﻿Susan Weiss Bauer POVESTE A LUMII ANTICE O carte care hrănește în egală măsură intelectul și imaginația cititorului Ea este destinată pentru o lungă glorie! Publishers Weekly Susan Weiss Bauer Susan Weiss Bauer de la originile CIVILIZĂȚII PÂNĂ PÂNĂ CĂDEREA ROMEI EDITURA Astrel MOSCOVA UDC ( ) BBC ( ) B Susan Wise Bauer ISTORIA LUMII ANTICE Traducere din engleză de V Goncharov, H Tartakovskaya Design computer de E Kuntysh Retipărit cu permisiunea WW Norton & Sotrapu, Inc și Agenția literară Andrew Numberg Semnat pentru publicare la Format x '/ Conv cuptor l Tiraj de exemplare Ordinul nr Bauer, S W B Istoria lumii antice: de la originile civilizației până la căderea Romei / Susan Weiss Bauer; pe din engleza V Goncharov, N Tartakovskaya - M : AST: Astrel, - , [ ] p SBN - - - - (LLC "Izd-vo AST") ISBN - - - - (Editura LLC Astrel) Istoria lumii antice - de la cele mai vechi evenimente documentate științific până la căderea Imperiului Roman În această carte, Susan Bauer propune și demonstrează o teorie interesantă a interacțiunii și întrepătrunderii culturilor diferitelor civilizații occidentale și orientale Nu doar fapte seci, ci o poveste detaliată și vie despre politicile externe și interne ale statelor antichității, despre literatura, religia și mitologia lor, viața de zi cu zi și sistemul de management Rezultatul este un mozaic uluitor de evenimente, mărturii și documente în care fiecare element este la fel de important UDC ( ) LBC ( ) Copyright (c) Susan Wise Bauer (c) Traducere V L Goncharov, (c) Ediția rusă AST Publishers, Christopher DE LA AUTOR De câțiva ani, încerc să găsesc un răspuns potrivit la întrebarea: "La ce ai lucrat în ultima vreme?" Când răspund: "Lucrez la istoria lumii", oamenii râd invariabil Chiar scriu istoria lumii Dar nu m-aș fi aventurat într-un astfel de proiect dacă reprezentantul lui Norton, Starling Lawrence, nu mi l-ar fi sugerat Sfaturile, încurajările și comentariile sale editoriale au contribuit la formarea acestui prim volum; o parte considerabilă a meritului în apariția acestei cărți îi aparține (în special, ajutorul lui a fost cel care m-a trimis pe drumul aroganței criminale) De asemenea, le mulțumesc lui Star și Jenny pentru ospitalitatea lor, care este aproape comparabilă cu cea din sud prin amabilitate și incluziune Agentul meu literar talentat, Richard, este capabil și eficient în a mă ajuta să gestionez toate problemele din domeniul meu Îi sunt veșnic recunoscător pentru ajutor și prietenie Orice poveste împărtășită ca aceasta se bazează pe munca minuțioasă a specialiștilor Îi mulțumesc pentru că a deschis perspectivele Indiei, Grant Frame pentru regii babilonieni, Robin Waterfield pentru traducerile grecești, Burton Watson pentru traducerile chineze Am folosit pe scară largă Colecția de Texte Electronice de Literatură Sumeriană, o sursă excelentă pusă la dispoziție de Institutul Oriental de la Universitatea Oxford Bibliotecarii și personalul de împrumut interbibliotecar de la biblioteca orașului meu, precum și de la Biblioteca St Library a Colegiului William și Mary, au fost extrem de ajutatori și extrem de toleranți Multe mulțumiri și Dianei Bergman de la Oxford University Sackler Library pentru ajutor Mă consider extrem de norocos că o am pe talentata Sara Park capabilă să lucreze cu mine la hărți și aștept cu nerăbdare să trec cu ea la peisajele medievale La Peace Hill, îi mulțumesc lui Peter Buffington pentru că a putut ajuta cu acces, vizite la bibliotecă, e-mailuri și o multitudine de alte lucruri mici (precum și remarca lui despre cum De la autor Mă descurc bine cu timpul de fiecare dată când îl anunț că am mai avansat încă cincisprezece ani și ceva); Sarah Buffington, pentru toate mile-inci și kilometri-milimetri, pentru ajutor cu cataloage și pentru prietenie; Charlie Park pentru munca pe site, publicitate, consiliere tehnică și entuziasm; Elisabeth Weber pentru ajutorul ei hilar cu totul, de la recenzii la prosoape Mulțumiri speciale lui Nancy Blunt, care și-a asumat treaba teribilă de a ajuta cu cel mai rău caz al întregului proiect, deoarece am împrumutat de cărți de la biblioteca universității și nu am răspuns la e-mailuri timp de opt luni Cu bună dispoziție, ea a adus ordine în acest haos și foarte eficient Le mulțumesc istoricilor, profesioniștilor și amatorilor, care m-au susținut în acest proiect: John Wilson de la Books and Culcher, Maureen Fitzgerald de la College of William and Mary pentru sprijinul total, cu mult peste îndatoririle sale; și tatăl meu (și partenerul de afaceri), James L Wise, Jr , M D , care mi-a oferit un birou în vechiul nostru coș de găini și l-a transformat într-un loc fermecător Robert Eric Frickenberg, Rollin Phipps, Michael Steward și Martha Dart s-au oferit să citească primele schițe Retipărirea inteligentă a lui Elizabeth Pearson a scos la iveală mai multe inconsecvențe decât am crezut că aș putea crea Mulțumesc lui Lauren Winner pentru încurajarea lor plină de compasiune și lui Greg și Stephanie Smith pentru că nu au ratat niciodată ocazia de a-mi pregăti cina o dată pe an și ceva Susan Cunningham îmi tot amintește ce ar trebui să fac Fratele meu Bob Wise a făcut expertiza fotografică și a menținut o varietate de contacte (Bob și Heather, acum că primul volum a apărut, promit că voi începe să răspund la telefon și la e-mail ) Jessie Weiss este atât o colegă de profesie respectată de-a mea, cât și o mamă și o bunica extraordinare; ea a învățat-o pe Emily să citească în timp ce eu mă plimbam cu greu prin descrierea lui Sumer și mi-a adus fructe din grădină - deși nu am plantat niciodată nimic Fiul meu Christopher a fost primul elev care a folosit această lucrare ca text istoric în școală, mi-a oferit feedback valoros; Ben, Daniel și Emily mi-au reamintit că viața este "pur și simplu grozavă!" - chiar și atunci când este necesară corectarea De asemenea, îmi exprim cea mai profundă recunoștință față de soțul meu Peter, care îmi dă ocazia să scriu și să trăiesc în continuare Sumus exules, vivendi quam auditores CUVÂNT ÎNAINTE În jurul anului î Hr , Zimri-Lim, conducătorul orașului fortificat Mari de pe malul Eufratului, a fost supărat de fiica sa cea mică Cu zece ani mai devreme, Zimri-Lim și-a căsătorit fiica cea mare, Shimatum, cu conducătorul unui alt oraș fortăreață suveran numit Ilanshura A fost o mișcare norocoasă, marcată de sărbători fastuoase și munți de cadouri, mai ales de la familia miresei până la mire Nepoții lui Zimri-Lim aveau să fie în cele din urmă la rândul lor pentru tronul Ilanshura, iar înainte de aceasta conducătorul Ilanshura devenise un aliat, nu doar un alt rival, printre multele orașe independente care se luptă pentru teritoriu în ținuturile fertile, dar limitate de-a lungul Eufratul Din păcate, nepoții nu au apărut atât de repede pe cât și-a dorit regele Trei ani mai târziu, Zimri-Lim, încă sperând să formeze o alianță veșnică cu Ilanshura, i-a trimis conducătorului o a doua fiică, Kirum, sora mai mică a lui Shimatum Keerum, cu limba ascuțită și ambițioasă, era de așteptat să-și ocupe locul de drept ca a doua soție și servitoare a surorii ei În schimb, ea a decis să încerce să ia poziția primei soții a domnitorului S-a amestecat în politică, a comandat servitorii, folosindu-i personal pentru ea însăși, și-a batjocorit sora și a domnit în general la palat - până când Shimatum a născut gemeni Kirum fără copii a încetat imediat să mai însemne nimic în ierarhia palatului "Nimeni nu-mi mai cere părerea", s-a plâns ea în scrisori către tatăl ei "Soțul meu mi-a luat toți servitorii de la mine Sora mea spune că va face tot ce vrea cu mine!" cuvânt înainte Judecând după atitudinea lui Kirum față de sora ei în primii ani de căsnicie, nu pare că cuvintele "orice vrea el" să conțină ceva bun; și într-adevăr, în scrisorile ei, Kirum a început să-i ceară tatălui ei să o salveze Rugăciunea "Ia-mă acasă sau mor!" mutat la "Dacă nu mă duci înapoi la Mari, voi sări de pe cel mai înalt acoperiș din Ilanshur!" Zimri-Lim spera să-l facă prieten pe regele Ilanshura Din păcate, faptul că a lăsat Kirum printre gospodărie nu a dus la stabilirea unor relații bune între cele două familii La șapte ani după căsătorie, Zimri-Lim s-a predat, a călătorit spre nord și, în cuvintele consemnate în propria curte, "a eliberat palatul Ilanshura", aducându-l pe Kirum acasă Cu mii de ani în urmă, grupuri de vânători și culegători cutreierau întinderile Asiei și Europei, urmărind turmele de mamuți care se hrăneau cu iarbă sălbatică Gheața a început să se retragă încet, soiurile de iarbă s-au schimbat, turmele au migrat spre nord și au scăzut în număr Unii vânători i-au urmat Alții, lipsiți de carne, care până atunci fusese hrana lor principală, au început să culeagă această iarbă sălbatică și în timp au început să o planteze pentru ei Probabil a fost Deși istoria lumii este calculată de obicei din preistorie, bănuiesc că preistoria este punctul de plecare greșit pentru istoric Există specialiști care sunt mult mai bine pregătiți pentru a pătrunde în întunericul unui trecut foarte îndepărtat Arheologii dezgroapă urme ale satelor construite din oase de mamut, antropologii încearcă să reconstituie lumea pierdută a acestor sate Ambii fac ipoteze care se potrivesc cu faptele, încercând să creeze o lentilă care să ne arate grupuri de oameni care se deplasează de la est la vest, abandonând carnea de mamut în favoarea orzului și săpând în pământ în căutarea unor cereale suplimentare Dar pentru istoricul care speră să explice nu numai ceea ce fac oamenii, ci într-o oarecare măsură de ce o fac, preistoria - timpul înainte ca oamenii să înceapă să scrie și să lase povești despre regii lor, despre eroii și despre ei înșiși - rămâne în ceață Indiferent ce concluzionează arheologii despre grupul numit "omul neolitic", nu știu nimic despre zile unsprezece cuvânt înainte și nopțile unui olar neolitic care își făcea vasele cu rame într-un sat din sudul ceea ce este acum Franța Urmele vânătorilor și culegătorilor (ghivece, fragmente de piatră, oase de oameni și animale, desene pe stânci și pereții peșterilor) arată un mod de viață - dar nu construiesc o poveste Nu există regi și soții în preistorie Lipsiți de individualitate, oamenii preistorici sunt prea des reprezentați ca pete de culoare schimbătoare pe o hartă: se deplasează spre nord, se deplasează spre vest, creează un câmp de cereale cultivate sau un coș pentru o turmă de animale nou domesticite Poveștile acestor oameni fără nume trebuie spuse cu o voce lipsită de culoare care îi doare pe prea mulți istorici: "Civilizația a luat naștere într-un cot fertil unde au fost plantate pentru prima oară cereale pe malul Eufratului Curând a urmat dezvoltarea scrisului și au fost înființate orașe" De fiecare dată când un istoric este forțat să facă declarații prea generale despre "comportamentul omenirii", el își părăsește țara natală și vorbește într-o limbă străină - de obicei cu o lipsă totală de fluiditate și grație Genul ăsta de poveste impersonală (grea, cu verbe pasive) este prostește plictisitoare Mai rău, nu este exact Cotul fertil nu deține monopolul cultivării pământului; în toată Asia și Europa, grupuri mici au început să planteze cereale când clima s-a încălzit și, în orice caz, plantarea într-un cot fertil s-a dovedit cel mai adesea a fi o risipă nefericită Antropologii pot raționa despre comportamentul uman; arheologi - despre tipurile de așezări; filozofi și teologi - despre motivațiile "umanității" ca masă indivizibilă Dar sarcina istoricului este diferită: să ia în considerare viața unui individ, ceea ce adaugă prospețime și animație afirmațiilor abstracte despre comportamentul oamenilor în general Nu este ușor să fii un rege mărunt în Orientul Apropiat antic Zimri-Lim își petrece jumătate din timp luptând cu regii din alte orașe, iar cealaltă jumătate chinuind orașul Mari când soțul ei pleacă într-un alt război Ea îi scrie în plină vară mediteraneană: "Ai grijă să ai grijă de tine când ești sub soare! Poartă haine largi și o haină de ploaie pe care ți-am cusut-o! Inima mea este foarte îngrijorată: scrie și anunță-mă dacă ești în siguranță!" Iar Zimri-Lim răspunde: "Inamicul nu m-a intimidat cu armele lui Totul e bine Lăsa cuvânt înainte inima ta nu-ți mai face griji " În mii de tăblițe cuneiforme găsite în pământ de pe malul Eufratului, Zimri-Lim apare atât ca rege tipic al regiunii mediteraneene, cât și ca individ - un poligam care are probleme cu copiii Așa că, în loc să încep cu desene rupestre sau cu grupuri anonime de nomazi care cutreieră câmpiile, încep această poveste în punctul în care un individ trăiește, iar vocile umane individuale vin din mulțimile indistinguibile ale preistoriei Veți găsi în capitolele ulterioare un pic de poveste de fundal împrumutat de la arheologie și antropologie (și, odată cu ea, folosirea inevitabilă a vocilor impersonale) Dar acolo unde apare această poveste de fundal, servește doar pentru a caracteriza acele personaje care așteaptă în culise Folosesc cu atenție tradițiile și miturile epice din această poveste de fundal Primele personalități care apar la suprafața istoriei antice par în parte umane, în parte zeități - regii antici au domnit timp de mii de ani, iar primii eroi s-au înălțat la cer pe aripile unui vultur Din secolul al XVIII-lea (cel puțin) istoricii occidentali au devenit suspicioși față de astfel de tradiții Am fost crescut într-un sistem universitar în care știința este considerată practic infailibilă, iar istoricii încearcă de prea multe ori să se pună în postura de oameni de știință - căutând fapte dure și reci și respingând orice material istoric care pare să se abată de la realitatea universului newtonian La urma urmei, orice document care începe în felul în care începe "Lista Regelui" sumerian - "Regația a coborât din cer" - nu poate fi considerat istoric cu încredere Este mult mai sigur să te bazezi pe știința arheologiei și să reconstruiești primele zile ale Sumerului și Egiptului și așezările din Valea Indusului din dovezi fizice Dar pentru un istoric care s-a nedumerit cu întrebarea de ce și cum se comportă omenirea, cioburile și fundațiile caselor au puțină valoare Ei nu deschid ferestre către suflet Pe de altă parte, narațiunile epice arată temerile și speranțele oamenilor care le povestesc, iar aceasta este sămânța explicației comportamentului lor Mitul, după cum spune istoricul John Kay, este "fumul istoriei" Puteți umfla mult timp cuvânt înainte foc înainte de a vedea flacăra; dar când vezi fum, cel mai înțelept lucru este să nu te prefaci că nu este acolo În orice caz, trebuie amintit că toți cercetătorii din antichitate depind în mare măsură de presupuneri O presupunere susținută de dovezi fizice nu este mai de încredere decât o presupunere susținută de povești pe care oamenii aleg să le păstreze pentru a le transmite copiilor lor Fiecare istoric, construind o imagine a trecutului, alege între dovezi și le aruncă pe cele care i se par irelevante Dovezile date de legendele antice nu sunt mai puțin importante decât dovezile lăsate de negustori pe rutele comerciale Ambele trebuie colectate, cernute, evaluate și utilizate Accentul pus pe dovezile fizice și excluderea miturilor și a tradițiilor servesc la construirea credinței noastre că comportamentul uman este determinat doar de ceea ce putem vedea, atinge, mirosi și cântări; această concentrare se datorează unei viziuni mecaniciste asupra naturii umane și credinței oarbe în metodele științei în explicarea misterelor comportamentului uman Cu toate acestea, o poveste construită în jurul unor povești foarte vechi conține la fel de multe teoretizări ca o poveste construită în jurul unor ruine foarte vechi Așa că am încercat să subliniez punctul în care dovezile scrise încep să se înmulțească, făcând conjectura oarecum mai puțin speculativă (de aici va începe a doua parte a acestei cărți) Istoricii nu se obosesc întotdeauna să ofere cititorului acest tip de indicație; mulți sar de la "Omul mezolitic care dobândește mai multă pricepere în fabricarea armelor" la "Sargon și-a răspândit domnia în toată Mesopotamia", fără a sublinia că cele două afirmații se bazează pe tipuri foarte diferite de dovezi și poartă grade foarte diferite de incertitudine În această carte, vom petrece ceva timp în Australia, Americi sau Africa, dar din motive diferite Descrierile orale ale acestor culturi, oricât de vechi sunt, încă nu se extind până la cele mai vechi liste de regi mesopotamien sau primele tăblițe comemorative faraonice egiptene Cu toate acestea, ideea de timp liniar, care cuvânt înainte paradisul ne oferă posibilitatea de a construi istoria atât de bine - preistorie, istorie antică, istoria medievală și mai departe - nu se aplică nativilor din Africa sau America; aceasta este o creație absolut occidentală (care nu îi scade utilitatea) După cum subliniază arheologul Chris Gosden în manualul său despre preistorie, popoarele arhaice precum aborigenii australieni nu au propriul concept de "preistorie" Din câte ne putem da seama, ei au considerat trecutul și prezentul ca fiind una, până la sosirea occidentalilor, aducând cu ei "istoria" - moment în care povestea lor de fundal a luat sfârșit instantaneu Ne vom întâlni cu ei mai târziu: aproximarea poate să nu fie perfectă, dar evită să le încalce sensul timpului O notă suplimentară: datarea cu ceva înainte de Hammurabi (în jurul anului î Hr ) este foarte problematică Chiar și data urcării lui Hammurabi pe tron variază cu aproximativ cincizeci de ani într-o direcție sau alta, iar când ne întoarcem la î Hr , factorul de eroare se apropie de - de ani Prin urmare, până în anul î Hr anumite date rămân deschise politicos Descrierea a ceea ce s-a întâmplat de la începutul timpului până în aproximativ î Hr complicată de faptul că există mai multe sisteme diferite de desemnare a epocilor "preistorice", dintre care niciunul nu este în întregime în concordanță cu celelalte și cel puțin unul este complet înșelător Am ales denumirile tradiționale pentru curmale: î Hr și AD Înțeleg de ce mulți istorici folosesc abrevierile ALL și CE în încercarea de a evita să privească istoria dintr-un punct de vedere iudeo-creștin - dar folosirea denumirii ALL, chiar dacă toate datele sunt socotite de la nașterea lui Hristos, mi se pare absolut absolut fără înţeles * * În istoriografia rusă, astfel de probleme nu există, deoarece abrevierea AD (Appo Domini - Vara Domnului) a fost de mult timp și ferm înlocuită cu denumirea "era noastră" (AD, adică CE), pe care o vom folosi în viitor În consecință, vom avea denumirea "BC" ca analog al abrevierilor BC / ALL (Notă redacției) PARTEA ÎNTÂI ÎNCEPUTUL POVESTIEI Capitolul unu Originea regalității La nord de Golful Persic, în cea mai îndepărtată zonă, sumerienii au descoperit că orașele au nevoie de conducători Cu multe mii de ani în urmă, regele sumerian Alulim a stăpânit asupra orașului Eridu, un loc sigur de ziduri, rupt de valea unui râu imprevizibil și aspru; romanii aveau să numească mai târziu zona Mesopotamia Ascensiunea lui Alu-lim la putere a marcat începutul civilizației, iar domnia sa a durat aproape treizeci de mii de ani Sumerienii, care trăiau într-o lume în care supranaturalul și materialul nu erau încă separate în coridoare diferite, nu s-au sufocat din partea a doua a propoziției anterioare Pe de altă parte, ei ar fi înghițit cu mare dificultate pretenția că aderarea lui Alulim a fost "începutul civilizației" Din punctul lor de vedere, sumerienii au fost întotdeauna civilizați Listată ca rege sumerian (probabil cea mai veche înregistrare istorică din lume), regalitatea lui Alulim era "în jos din cer" și era deja absolută când a apărut pe pământ Prima parte Începutul poveștii Dar privind în urmă, vedem apariția primului rege dintr-o perspectivă diferită Este o mare de schimbări în condițiile vieții umane, începutul unei relații complet noi între oameni, pe pământurile lor și liderii lor Nu putem data domnia lui Alulim, deoarece el nu este menționat în nicio altă înregistrare și, de asemenea, pentru că nu știm cât de veche are lista regilor sumerieni în sine Lista a fost înscrisă pe tăblițe de lut în jurul anului î Hr - dar, fără îndoială, reflectă tradiții mult mai vechi Mai mult decât atât, cronologia dată de lista regilor sumerieni nu se potrivește exact cu trecutul așa cum îl cunoaștem noi "După ce împărăția a fost coborâtă din cer", ne spune lista, "Alulim a domnit de ani ca rege; [succesorul său] Alalgar a domnit timp de de ani " Durata acestor domnii sugerează că ambii regi sunt într-adevăr semizei, provenind mai degrabă din mitologie decât din istorie; sau poate că Alulim și moștenitorul lui pur și simplu au domnit foarte mult timp Potrivit sumerienilor, ei au fost conduși de opt regi înainte să se producă o catastrofă monstruoasă în istoria sumerienilor și "un potop a distrus pământul" Fiecare domnie a durat aproximativ de ani, ceea ce sugerează că lista regilor conține un fel de relatare pe care nu le înțelegem * Ceea ce putem face este să-l ducem pe regele sumerian înapoi în trecutul îndepărtat Ori de câte ori a domnit, Alulim a trăit într-un ținut probabil complet diferit de Mesopotamia pe care o cunoaștem astăzi, cu cele două râuri celebre, Tigrul și Eufratul, care se varsă în Golful Persic Geologii ne spun că cu puțin timp înainte de începutul istoriei (datarea anului î Hr , deși departe de a fi exactă, încă oferă * Există și alte probleme cu lista de rege, inclusiv absența părților în care tăblițele au fost sparte și absența aparentă a conducătorilor care erau la putere conform altor inscripții și alte dovezi independente Și totuși, această listă este cea mai bună dintre sursele primare consolidate pe care le avem despre trecutul îndepărtat al sumerienilor (Notă, autor) Capitolul noi un punct de plecare aproximativ) de la calotele polare departe spre sud, aproape până la Marea Mediterană, gheața a coborât Cu o cantitate atât de mare de apă conținută în gheață, oceanele și mările erau mai jos; marginea de nord a golfului actual era probabil o câmpie cu pâraie care treceau prin ea, iar oceanul spăla coasta, care se afla aproximativ la nivelul Qatarului modern A plouat regulat, așa că aici pământul era umed Pe măsură ce a început încălzirea și calotele glaciare au început să se topească - un proces despre care geologii îl estimează că va dura de ani, între și î Hr - oceanul a măturat Qatar și ceea ce este acum Bahrain Așezările umane s-au retras treptat înainte de creșterea apei Până în anul î Hr Marea Britanie - o peninsula care iesea in afara Europei - a devenit o insula, iar tarmurile Golfului Persic s-au strecurat pana la granitele sudice actuale ale Kuweitului Câmpia care se întindea la nord de ea a fost inundată - nu de două râuri, ci de un complex de pâraie puternice, ale căror urme sunt încă vizibile în fotografiile din satelit Cartea Genezei descrie un râu cu "patru capete" care trece prin câmpie Dar deși pământul a fost irigat de aceste râuri care se împletesc, a devenit mai uscat Pe măsură ce gheața s-a topit, temperatura a crescut La nord de golf, ploile s-au transformat în averse slabe rare care au apărut doar în lunile de iarnă Vara, vânturile uscate au suflat peste câmpia neprotejată În fiecare an, pâraiele își revărsau malurile și spălau câmpurile, lăsând nămol pe ele Din nămolul de pe malurile pâraielor s-au format sedimente Și golful a continuat să se târască spre nord Oamenii care locuiau pe câmpia de sud cea mai apropiată de golf au luptat pentru supraviețuire pe terenul schimbător și imprevizibil O dată pe an, prea multă apă le acoperea câmpurile De îndată ce potopul a plecat, pământul s-a uscat, devenind solid Nu era piatră, nici lemn din care să se facă unelte și locuințe, nici pășuni întinse - doar stuf care creștea de-a lungul pâraielor, dar era mult noroi Noroiul, modelat și uscat, amestecat cu stuf și ars, a devenit baza lor Prima parte Începutul poveștii casele, cărămizile care formau zidurile orașelor lor, oalele și vasele lor Aceștia erau oamenii pământului * Limba vorbită în aceste așezări - sumeriana - evident nu are nimic de-a face cu nicio altă limbă de pe pământ Dar, în momentul în care sumerienii au inventat scrisul, limba lor avea multe împrumuturi din altă limbă Cuvintele sumerienilor sunt construite pe rădăcini cu o silabă, dar multe cuvinte din cele mai vechi inscripții au rădăcini necunoscute de două silabe: numele celor două râuri cele mai mari care traversează câmpia, denumirile unui fermier, un pescar, un tâmplar , un vânzător ambulant ♦ Multe cărți de istorie se referă acum la aceste sate drept "sumeriene" Istoricii folosesc acest nume pentru așezările culturale care au ocupat Câmpia Mesopotamiei din aproximativ î Hr și mai departe - deoarece timp de mulți ani toate dovezile spuneau că, deși cele mai vechi sate au existat chiar din aproximativ î Hr , sumerienii au fost grupul național format care au invadat aici din nord și s-au așezat pe aceste meleaguri din aproximativ î Hr Cu toate acestea, săpături mai recente folosind tehnologia modernă (inclusiv sondaje subacvatice cu ecosondare) arată că Sumerul a fost locuit cu mult înainte de î Hr O examinare mai atentă a rămășițelor, care sunt la dispoziția arheologilor, arată că invazia extraterestră nu a impus o nouă cultură "nativilor din Mesopotamia": satele anterioare au același model de construcție a caselor, structura așezării, tip de decorare etc , ca mai târziu satele "sumeriene" Este foarte probabil ca satele anterioare să fi fost create de oameni veniți din nord, sud și est, nu într-o invazie masivă, ci printr-o infiltrare constantă de oameni noi În ciuda acestui fapt, vechile nume pentru cele mai vechi așezări sumeriene au supraviețuit; civilizaţia câmpiei inferioare a Mesopotamiei se numeşte Ubaid în perioada - î Hr și Uruk în perioada - î Hr Următoarea perioadă, numită Jemdat Nasr, datează din - î Hr - deși aceste numere pot pluti puțin Culturile dinainte de sunt numite cu nume diferite - Samarra, Hassuna și Khalaf Aceste epoci, definite parțial de inovațiile în stilul ceramicii, sunt desemnate de siturile arheologice unde au fost găsite pentru prima dată cele mai tipice obiecte ale perioadei Lingviștii folosesc un alt set de notații, aparent doar pentru a ascunde subiectul disputei; de exemplu, ubaizii au devenit "proto-Euphrathians" printre ei Mi se pare că este mai ușor - și mai precis - să folosești peste tot numele "Sumerieni" (Notă, autor) Mesopotamia antică chika, precum și alte o duzină de profesii, chiar și numele orașului Eridu Aceste rădăcini sunt semitice și dovedesc că sumerienii nu erau singuri în câmpia de sud Cuvintele semitice proveneau de la oameni a căror patrie era la sud și la vest de câmpia mesopotamiei Munții din nordul și estul Mesopotamiei au oprit călătorii, dar călătoria din Peninsula Arabică sau Africa de Nord a fost mult mai ușoară Așa au apărut semiții în țara sumerienilor, împrumutându-le cuvintele lor Și nu numai cuvinte: aproape toate muncile agricole (arat, grapa) și meseriile pașnice care însoțesc cultivarea pământului (coșar, tăbăcar, tâmplar) sunt desemnate prin împrumuturi semitice Semiții, nu sumerienii, au fost cei care și-au adus meșteșugurile în Mesopotamia Prima parte Începutul poveștii Deci, cum au învățat sumerienii să cultive pământul? Probabil că a început treptat, ca oamenii care locuiau în Egipt și mai în nord Se poate ca atunci când calota de gheață s-a retras și turmele de animale producătoare de carne s-au mutat spre nord și au început să scadă, oamenii care au urmat aceste turme să înceteze vânătoarea și să înceapă în schimb să semene cereale sălbatice care se coaceau bine pe câmpiile mai calde Acum acești oameni și-au schimbat habitatul doar atunci când clima s-a schimbat (cum au făcut nativii din America de Nord din Canada modernă foarte recent, înainte de sosirea lui Jacques Cartier) Este posibil ca acești nomazi să fi evoluat de la adunare la plantarea și îngrijirea culturilor în mod intenționat - până când în cele din urmă și-au abandonat mișcările pentru a se stabili într-un singur loc Bărbații și femeile bine hrăniți au născut mai mulți copii Secerele de cremene și pietrele de moară din piatră, găsite peste tot, din Turcia modernă până în Valea Nilului, sugerează că atunci când copiii au crescut, își părăseau satele suprapopulate și au plecat în altă parte, luând cu ei capacitatea de a cultiva pământul și de a-l învăța altora Poveștile antice adaugă o altă notă legendei: când sumerienii au început să planteze culturi în jurul satelor lor sub influență semitică, viața a devenit atât de dificilă încât au avut nevoie de un rege care să ajute la rezolvarea acestor dificultăți A apărut Alulim, regele Eriduului, și astfel s-a pus începutul civilizației Este ușor să pui o glosă lirică "începutului civilizației" La urma urmei, civilizația este ceea ce ne separă de haos Orașele civilizate sunt înconjurate de ziduri care separă străzile din interior de confuzia sălbatică din afară Civilizația, așa cum explică arheologul Stuart Pigott în introducerea sa în manualul clasic al lui Max Mallowan despre vechii sumerieni, este rezultatul unei nemulțumiri bărbătești față de status quo-ul Pigott scrie: "Au apărut oameni pentru care inovația și schimbarea, mai degrabă decât aderarea la tradiție, le-au adus satisfacție și ușurare: aceste societăți care se reînnoau au devenit ceea ce putem considera fondatorii civilizației " Capitolul De fapt, civilizația apare ca urmare a unui motiv mai puternic: certitudinea că nimeni nu ia prea multă mâncare sau apă Civilizația a început într-o câmpie inundabilă fertilă, nu pentru că era un loc ceresc plin de resurse naturale, ci pentru că era atât de ostil populației, încât un sat de orice dimensiune avea nevoie de un management atent pentru a supraviețui Fermierii au fost nevoiți să se unească pentru a construi canale și rezervoare necesare pentru a reține apele de inundații Cineva trebuia să organizeze această asociație, cineva - să supravegheze distribuirea corectă a unei cantități limitate de apă Cineva a trebuit să stabilească că cerealele cultivate de fermieri dincolo de nevoile familiilor lor vor merge către cei care nu cultivau ei înșiși cereale - coșari, tăbăcari și dulgheri Doar în condiții neprietenoase omului, birocrația, adevărata stigmatizare a civilizației, apare din necesitate În pământurile fertile și cu adevărat promise, unde apa, hrana, vânatul, mineralele și pădurile sunt din belșug, oamenilor de obicei nu le pasă de ziua de mâine * Pe măsură ce satele născute în câmpia inundabilă fertilă se transformau în orașe, tot mai mulți oameni au fost nevoiți să se hrănească cu aceeași bucată de pământ uscat În astfel de condiții, puterea puternică a devenit mai necesară ca niciodată Dar natura umană cerea de la conducători niște mijloace de constrângere și, prin urmare, crearea unei unități armate care să asigure executarea ordinelor lor * Există o altă explicație pentru apariția birocrației - din nevoia de a controla activitatea sistemelor de irigare la scară largă Dar, așa cum subliniază Jared Diamond în Jared Diamond, Guns, Germs and Steet, o birocrație urbană centralizată a existat, de obicei, deja înainte de apariția sistemelor complexe de irigare, iar "în zonele fertile, producția de alimente și satele de viață socială s-au format pentru prima dată pe zonele de înaltă și în munţi, şi nu în câmpiile de lângă râuri" (p ) Formarea unei birocrații a fost necesară înainte ca aceste sisteme să fie construite și utilizate corespunzător; iar faptul că "civilizația" și-a luat începutul în munții, care erau mult mai puțin ospitalieri decât văile râurilor, îmi confirmă punctul de vedere (Notă, autor) Prima parte Începutul poveștii Conducătorii au devenit regi Pentru sumerieni, care s-au luptat să supraviețuiască într-un ținut în care apa fie și-a spălat câmpurile în timpul inundațiilor, fie s-a retras cu totul, lăsând recoltele să se prăjească la soare, regalitatea era un dar de la zei Pentru ei, nu grădinile primitive, ci orașele, ferite de pătrunderea apelor și tâlharii înfometați de ziduri groase de cărămizi de lut, au devenit primul și cel mai bun refugiu al omului Orașul Eridu, creat de regele-zeul Marduk, în care puterea regală a coborât prima dată din cer, reapare în miturile Edenului babilonienilor și sumerienilor: Toate pământurile au fost inundate de mare Apoi a venit Eridu Jgheabul a construit Marduk din stuf de la suprafața apelor Și a făcut noroiul și a început să-l toarne cu acel jgheab de trestie Și a creat și oameni Eridu nu dispare nicăieri, la fel ca Edenul din Cartea Genezei Orașul sfânt a stat ca graniță între vechea lume a vânătorilor și culegătorilor și noua lume a civilizației Dar vânătorii și culegătorii nu au dispărut complet Încă de la începutul regatelor și la prima construcție de orașe, fermierii stabiliți s-au certat cu păstorii și păstorii nomazi Al cincilea rege din lista sumeriană este Dumuzi*, care (cum ne spune lista cu un strop de surpriză) a fost cioban Acest păstor devenit rege este o întâlnire a contrariilor, așa cum este clar în Cordi-ul lui Inanna Dar, în ciuda apartenenței sale la zei, Inanna îl găsește pe Dumuzi nedemn - Păstorul se va culca cu tine! exclamă zeul-soare Utu, dar Inanna (care de obicei își acordă favorurile fără nici cea mai mică ezitare) replică: * Dumuzi (zgomot "Fiu adevărat") - conducătorul semilegendar al orașului sumerian Uruk în secolul XXVII î Hr , al treilea rege al primei dinastii Uruk Potrivit unei alte versiuni, el a fost inițial un pescar (Notă, ed ) ** Inanna puțin mai târziu a devenit cunoscută printre semiții din Mesopotamia ca Ishtar; ea a evoluat într-o zeiță a iubirii și a războiului, o combinație destul de comună în antichitate (Notă, autor) Capitolul Originea regalității Păstor! Nu mă voi căsători cu un cioban! La urma urmei, lâna hainelor lui este atât de aspră Mă voi căsători cu un fermier El crește cel mai moale in pentru hainele mele Crește orz pentru masa mea Dumuzi insistă pe cont propriu După ce s-a certat mult despre a cui familie este mai bună, el câștigă dreptul la patul Inannei oferindu-i lapte și smântână proaspătă În cele din urmă, zeița acceptă să-i "ară câmpul umed", iar el acceptă invitația Preferința Inannei pentru fermier este un ecou al opoziției reale Pe măsură ce câmpia de sud a devenit mai uscată, orașele au fost grupate de-a lungul malurilor râurilor Dar pustiul din spatele orașelor încă mai servea ca pășuni pentru oi și capre, precum și casa nomazilor care țineau în viață străvechile rute nomadice Păstorii și fermierii aveau nevoie unul de celălalt: ciobanii le asigurau fermierilor carne, lapte proaspăt și lână în schimbul cerealelor vitale Dar nevoia reciprocă nu a dus la respect reciproc Locuitorii orașului se batjocoreau la ciobanii rustici, nespălați; ciobanii le făceau farse orășenilor răsfățați și inepți Într-o astfel de țară de orașe și regi, fermieri și vagabonzi nomazi au domnit primii opt regi ai Sumerului înainte de a lovi catastrofa Capitolul doi Istoria antică Ceva mai târziu, în Sumer a avut loc o inundație foarte mare Nici o ploaie nu a căzut de multe luni Pe câmpurile din apropierea golfului sărat, o femeie strânge urechi uscate În spatele ei, zidurile orașului natal se ridică pe un cer de plumb Pământul de sub picioarele tale este tare ca piatra Rezervoarele odată umplute cu apă mare anuală au doar un centimetru de noroi lichid în partea de jos Canalele de irigare sunt goale Prima parte Începutul poveștii O picătură de apă îi lovește mâna prăfuită Ea ridică capul și vede nori care se târăsc de la orizont până la zenit Ea țipă spre zidurile orașului, dar străzile sunt deja pline de bărbați și femei, punând oale și castroane și scoici goale în cele mai deschise spații De prea multe ori furtuni au măturat câmpiile într-o clipă Dar nu în acest moment Picăturile devin mai dese, căzând Apa se adună în bălți, cantitatea ei crește În depărtare, un vuiet necunoscut se intensifică, pământul tremură Fântânile adânci, diguri puternice sau alimentarea cu apă a orașului erau necunoscute oamenilor din vechime; și-au petrecut cea mai mare parte a vieții căutând apă, transportând-o și depozitând-o - calculând cât ar putea trăi dacă nu s-ar găsi apă S-a petrecut mult timp în rugăciuni disperate pentru ca apa să cadă din cer sau fântâni să fie umplute cu umezeală din adâncurile pământului Dar în Mesopotamia, în paralel cu aceste activități vitale, a existat o teamă neașteptată de apă Apa adâncă ascundea diavolul și răutatea, apa putea aduce viață - dar pândea și moartea Istoria Pământului (cum ne spun geologii) este marcată de mari catastrofe care au distrus din când în când specii întregi de ființe vii Dar doar una dintre aceste catastrofe s-a păstrat ca ecou în legendele unei duzini dintre cele mai diverse popoare Nu avem o poveste universală care să spună cum clima a început să devină foarte, foarte rece - dar cu mult timp în urmă, memoria omenirii a înregistrat că apa a început să-și amenințe existența de scurtă durată pe pământ Istoricul nu poate ignora Marele Potop; este cel mai universal mit pe care l-a păstrat omenirea În afară de o scurtă mențiune a potopului în Lista Regelui, legenda sumeriană a potopului nu ajunge direct la noi, ci a fost tradusă la mii de ani după eveniment în limba akkadiană (un dialect semitic vorbit mai târziu în Mesopotamia) și păstrată în biblioteca asiriană Enlil, regele zeilor, s-a supărat pentru că zgomotul puternic al oamenilor de pe pământ îl ținea treaz; a convins alți zei să distrugă omenirea, dar zeul Ea, care a jurat că va proteja oamenii, în secret capitolul a povestit despre plan unui bărbat deștept pe nume Utna-pishtim * în timp ce dormea Și apoi s-au ridicat zeii groaznici ai prăpastiei, au căzut mările de ape răcoritoare, cei șapte judecători ai iadului au dat foc pământului cu făcliile lor și ziua s-a prefăcut în noapte, pentru că pământul s-a spulberat ca un vas fragil Apele se rostogoleau peste oameni ca valurile de luptă Prevenit, Utnapishtim a scăpat într-o barcă cu familia și câteva animale, precum și cu cei pe care i-a putut lua cu el Versiunea babiloniană a acestei povești se numește "Povestea lui Atrahasis" (Atrahasis înseamnă ceva de genul "Marele Înțelept") Atrahasis, cel mai înțelept rege de pe pământ, a fost avertizat de un dezastru care va urma El a construit un chivot - și, știind că poate găzdui doar câțiva, i-a invitat pe ceilalți supuși la o sărbătoare magnifică, astfel încât să aibă o, ultima, zi de bucurie înainte de sfârșit Toată lumea mănâncă și bea, mulțumindu-i pentru generozitate; dar însuși Atrachasis, știind că această sărbătoare este patul lor de moarte, se repezi înainte și înapoi, suferind de durere și vinovăție Și au mâncat din generozitatea lui și au băut cât au putut, dar el nu a putut, doar a intrat și a ieșit, înăuntru și ieșit, fără să se așeze niciodată, atât de chinuit de disperarea și dezgustul lui față de neputința lui Nici cel mai bun rege de pe pământ nu este întotdeauna capabil să asigure supraviețuirea poporului său în fața unui dezastru de netrecut Dar cea mai faimoasă poveste despre inundații este, fără îndoială, cea din Geneza Domnul decide să-și curețe creația de desfrânare, așa că îi spune lui Noe, "nevinovat între oameni", să construiască un chivot care să-l salveze pe el și pe familia lui de la moarte * În unele versiuni ale legendei, sumerianul Noe a fost numit Ziusudra (Notă, autor) Prima parte Începutul poveștii Ploaia s-a revărsat, toate fântânile adâncului mare s-au deschis, și ferestrele cerului s-au deschis și apele au înghițit pământul Trei culturi, trei povești: prea multe asemănări în detaliu pentru a le ignora * Geologii din secolul al XIX-lea, folosindu-se de Geneza ca ghid, au căutat urme ale Marelui Potop și le-au găsit: straturi geologice amestecate, scoici din vârful munților Dar mișcarea lentă a gheții pe pământ, o teorie propusă pentru prima dată de Louis Agassiz în , a explicat și multe dintre fenomenele geologice atribuite anterior efectelor Potopului În plus, această teorie este în concordanță cu credința din ce în ce mai mare a comunității științifice că evoluția lumii a fost treptată și progresivă, a fost influențată de aceleași procese secvențiale, s-a deplasat fără probleme pe o cale previzibilă în care nu există loc pentru evenimente unice și unice ** Și totuși poveștile Marelui Potop au rămas Savanții mesopotamieni au continuat să apere ideea că a existat un adevărat potop - nu unul global, deoarece filozofic această teorie este complet respinsă, ci un mesopotamien local, deși suficient de distructiv pentru a fi amintit timp de mii de ani Arheologul Leonard Woolley, renumit pentru săpăturile de la Ur, a scris: "Distrugerea generală a rasei umane, desigur, nu s-a produs, nu a existat nici măcar o distrugere completă a populației Deltei dar s-ar putea produce o distrugere suficientă făcut pentru a lăsa o amprentă asupra istoriei și a defini fața unei epoci " În căutarea semnelor unei inundații, Woolley (nu este surprinzător) * Când povestea potopului sumerian a fost tradusă pentru prima dată în Europa, majoritatea istoricilor au presupus că Cartea Genezei provine din ea; o examinare suplimentară a diferențelor semnificative dintre cele două povești arată că este mult mai probabil ca poveștile despre aceeași apariție originală să apară independent (Notă, autor) ** Această viziune asupra universului s-a născut din dovezi că catastrofele unice lasă într-adevăr o urmă pe pământ și de foarte multe ori schimbă clima sau distrug specii întregi vii: de exemplu, se crede că sfârșitul perioadei Cretacice a fost marcat prin căderea unui asteroid Pentru opinii nespecialiste despre dezastrele globale antice, vezi Peter James și Nick Torp, Ancient Mysteries (Notă, autor) MAREA NEAGRĂ Înainte de inundația Ryan-Pitman le-a găsit, zece picioare de sedimente care separă așezările mesopotamiene timpurii de cele de mai târziu Aproximativ șaptezeci de ani mai târziu, William Ryan și Walter Pitman au sugerat că poveștile despre Marele Potop nu reflectau o inundație devastatoare din Mesopotamia, ci amintirea unor inundații constante - "un potop care nu a dispărut niciodată [care] a alungat oamenii din localitatea lor natală pământuri și i-a forțat să găsească altele noi " locuri de locuit " Pe măsură ce gheața s-a topit și nivelul Mării Mediterane a crescut, Bosforul s-a format acolo unde fusese pământ solid Marea Neagră și-a revărsat malurile, inundând veșnic satele; oamenii supraviețuitori au mers spre sud și au luat cu ei amintirea dezastrului Au fost oferite și răspunsuri mai puțin colorate Este posibil ca povestea inundațiilor să fie o frică generalizată de inundații, care, fără îndoială, a avut loc în mod constant în apropierea cursurilor de apă care se întrepătrundeau prin Mesopotamia, când marea în creștere a înghițit rând pe rând așezări întregi Prima parte Începutul poveștii Fiecare dintre aceste explicații are punctul său slab Stratul sedimentar al lui Leonard Woolley, după cum au arătat săpăturile ulterioare, este prea mic pentru a marca sfârșitul civilizației în Mesopotamia În plus, datează din regiunea anului î Hr - adică chiar perioada de glorie a civilizației sumeriene Este greu de înțeles cum mai multe epoci de suișuri și coborâșuri ale apei, care se retrag și se întorc, ar putea fi transformate într-un singur eveniment - un potop care a schimbat pentru totdeauna fața pământului Și deși ridicarea nivelului golfului a inundat probabil satele, apa a înaintat cu o viteză de un picior la fiecare zece ani și ceva - nu se pare că așa ceva ar putea provoca atâta frică Teoria lui Ryan și Pitman, bazată pe mostre prelevate din fundul Mării Negre, este mai acceptabilă Dar acest potop datează din jurul anului î Hr , ceea ce lasă întrebarea noastră fără răspuns Cum povestirile despre un potop universal și-au făcut loc în tradițiile orale ale multor popoare, care, la orice număr, în î Hr a trăit foarte departe de Mesopotamia? În China, unde în perioada în care sumerienii și-au construit orașele, s-au dezvoltat două culturi agricole independente - Yang-shao și Lunshan - un comandant perfid sparge o gaură în baldachinul cerului, iar apa se repezi, acoperind întregul pământ și inundând pe toți cei din jur; supraviețuiește singura doamnă nobilă, regina, care se refugiază pe un vârf de munte cu un mic grup de războinici În India, un pește îl avertizează pe înțeleptul Rege Manu că se apropie un potop uriaș și trebuie să construiască o navă și să se îmbarce în ea de îndată ce apa începe să crească "Apele au spălat toate cele trei ceruri", ne spune Rigveda, "și numai Manu a fost salvat " Mai incitante sunt poveștile despre inundații dintre popoarele americane, dintre care unele se aseamănă izbitor cu tradiția mesopotamiană - dar par să fi apărut cu mult înainte de apariția misionarilor creștini care au adus Cartea Genezei, deși această problemă nu a fost explorată în mod adecvat În versiunea mayașă, cei "patru sute de fii" au supraviețuit potopului transformându-se în pești; mai târziu și-au sărbătorit eliberarea bând vin, după care s-au înălțat la cer și au devenit Pleiadele Cititorul atent va observa aici o paralelă clară cu povestea lui Noe, în care capitolul semne apar și pe cer, iar Noe însuși se bea inconștient, aflându-se pe uscat În Peru, o lama domestică refuză să mănânce, iar când stăpânul ei îl întreabă de ce, lama îl avertizează că în cinci zile apa se va ridica și va inunda pământul Omul urcă pe cel mai înalt munte, supraviețuiește și repopulează pământul În același timp, el nu ia o femeie cu el - ceea ce pare o neglijență evidentă Dacă toate aceste legende americane despre inundații sunt comparate cu miturile mesopotamiene, atunci putem concluziona că inundația nu ar fi putut avea loc în anul î Hr , așa cum sugerează istoricul John Bright O calamitate generală trebuie să fi avut loc în jurul anului î Hr când vânătorii au traversat strâmtoarea Bering Deci ce s-a întâmplat? Apa s-a repezit în lumea omului; dar cineva a prevăzut că dezastrul era deja pe drum, chiar înainte de a începe potopul După apariția apelor, pământul se usucă Oamenii trebuie să se reinstaleze într-o lume care a devenit mult mai dură decât era înainte S-au pierdut multe În Geneza, lui Noe i sa spus să omoare un animal pentru a-și obține carnea; în legenda potopului sumerian, zeii se plâng de distrugerea lumii: Poate foamea a fost cea care a distrus lumea Nu o inundație Poate că ciuma a luat omenirea, nu potopul Desigur, nu este o coincidență că poveștile create în atâtea țări încep cu elementul de apă rampant, care trebuie să se retragă pentru ca omul să înceapă să existe pe uscat Într-o legendă creată de akkadieni și găsită pe fragmente de tabletă împreună cu poemul epic al lui Ghilgameș, versurile de deschidere sunt: Când cerurile nu s-au ridicat încă, Iar dedesubt, pe pământ, câmpia încă nu apăruse, Și nici abisul nu-și dezvăluise încă hotarele, Stăpâna haosului Tiamat era mama lor Când lumea a fost creată, esența mării a lui Tiamat a fost ucisă, iar jumătate din trupul ei a fost aruncată în cer pentru ca moartea, aducând apă sărată, să nu acopere pământul proaspăt uscat Prima parte Începutul poveștii "După un an și o zi de nori solidi", începe legenda mixtecă, "lumea încă zăcea în întuneric Totul era în dezordine completă, apa acoperea nămolul și noroiul, care atunci erau pământul "Asta e adevărat", îi repetă indianul Satapa-ta-Brahmana "La început era apă, nimic altceva decât o mare de apă " "La început, în întuneric, nu era altceva decât apă", începe mitul poporului bantu african Și, în sfârșit, cuvintele Cărții Genezei, mai familiare celor care au fost crescuți în creștinism sau iudaism, repetă același lucru: "La început pământul era fără formă și gol și întunericul era peste prăpastie; iar Duhul lui Dumnezeu plutea peste ape " Este imposibil de știut ce a fost distrus de ape Dar, la fel ca mulți alți oameni, sumerienii au păstrat mitul paradisului pierdut În cel mai vechi poem sumerian "Enki și Nin-hursag * acest paradis este descris ca un loc în care nu ucizi leul lupul îi este dor de oaie, nu există câine sălbatic, devorătorul de copii, cel căruia îi doare ochii acum nu spune: "Mă dor ochii"; cel care acum doare capul nu spune: "Ma doare capul" Dar această lume a viselor, plină de pomi fructiferi și irigată de pâraie proaspete insipide, a fost pierdută pentru om Încă ne este frică de apă, de inundațiile lumii în care locuim Vezi cum se exprimă această fobie în imaginea Titanicului: punțile se înclină, apa vine, iar ofițerii, care înțeleg cu siguranță abordarea dezastrului, nu pot face nimic pentru a-l împiedica Poveștile despre apă încă ne înspăimântă și ne atrag După cum sugerează filozoful Richard Mauve, "imaginile asociate cu "adâncimile furioase" au o strângere fermă asupra imaginației umane, indiferent de geografia noastră" Dar noi am pătruns pe teritoriul teologilor și filosofilor Istoricii pot consemna doar că fabricarea berii a existat atâta timp cât agricultura arabilă și că cea mai veche * Ninhursag (lit "Stăpâna muntelui împădurit") - în mitologia sumerian-akkadiană, zeița pământului, cu care zeul suprem al cerului, Anu, a fost inițial legat inseparabil și din care a născut zeul lui aer - Enlil, care a separat cerul de pământ (Notă, ed ) capitolul Vinul ei din lume (găsit în timpul săpăturilor din Iranul modern) datează din mileniul al șaselea Pentru că oricât de mult o persoană crește cereale, el încearcă să readucă înapoi, cel puțin temporar, o lume mai irizată și mai blândă care nu se mai găsește pe hartă Capitolul trei Apariția aristocrației În Sumer, aproximativ î Hr puterea regilor devine ereditară După marele potop, lista regilor sumerieni ne spune că orașul Kiș, situat în partea de nord a Sumerului și înconjurat de câmpuri de cereale, devine noul centru al puterii regale Primul rege al dinastiei Kish a fost Gaur; puterea suplimentară a trecut domnitorului cu numele maiestuos de Gulla-Nida-ba-Annapad Apoi, după nouăsprezece domnitori, Enmebaragessi a ajuns la putere, în număr de douăzeci și doi după potop Datorită textelor supraviețuitoare, știm că domnia lui Enmebaragesi a căzut în anul î Hr - pentru noi, această dată este deosebit de valoroasă, întrucât este prima legătură cu cronologia istorică Acest lucru ne ridică încă o problemă în descrierea poveștii sumeriene dintre potop (ori de câte ori este posibil) și î Hr După potop, regii nu au mai domnit timp de treizeci și șase de mii de ani Dimpotrivă, timpul de domnie s-a redus brusc și a devenit din ce în ce mai scurt În total, de la potop până la urcarea pe tron a lui Enmebaragesi au trecut de ani, luni și zile, cifră care nu ne ajută atât de mult pe cât s-ar putea crede dată fiind exactitatea numărului Specialiștii în istoria și literatura sumeriene tind să se refere la regii dinaintea Potopului drept "mitici" și la regii de după acesta ca "semi-mitici"; dar, mărturisesc, distincția dintre ele mă scapă Cele mai multe dintre domniile (douăzeci și unu) dinainte de Enmebaragessy sunt descrise într-un rând fiecare: numele conducătorului, durata domniei și nu mai mult Singura excepție Prima parte Începutul poveștii a acestei reguli apare aproape la mijlocul listei, când Etana, al treisprezecelea rege * după potop, iese brusc în evidență din lista predecesorilor săi incolori Etana, cea care s-a înălțat la cer, Cel care a solidificat pământul, El a domnit de ani, Iar Bali, fiul lui Etana, El a domnit doar de ani Există mult mai multe informații concrete aici decât ar părea la prima vedere În momentul în care a fost reluată întocmirea listei regale, schimbările geografice pe teritoriul Mesopotamiei practic încetaseră, iar pământurile au căpătat forma pe care o observăm pe hărțile moderne Linia golfului s-a mutat spre nord Traversarea pâraielor care odată irigau zonele joase au lăsat în urmă depozite de roci sedimentare; distanța dintre canalele râurilor a crescut și, ca urmare, s-au format două râuri cu afluenți serpuitori care curgeau în ele Astăzi le numim aceste râuri Eufrat și Tigru, numele pe care le-au dat grecii; în vremuri mai vechi, râul vestic se numea Uruttu, iar cel mai rapid și mai turbulent estic, asemănător cu o săgeată în zbor, se numea Idiglat ** Între aceste două râuri au fost construite multe orașe Arheologii ne spun că până în anul , o parte semnificativă a populației satului și-a schimbat modul de viață, trecând în cele din urmă dincolo de zidurile fortificațiilor Aceste mișcări nu au fost întotdeauna pașnice Cartea Genezei și povestea potopului pictează o imagine intrigantă a schismei Când Noe a început să reconstruiască civilizația, descendenții săi s-au împrăștiat pe tot pământul Pe Shinar, numele semitic pentru sudul câmpiei mesopotamiene * Eroarea autorului aici: Etana a fost al zecelea conducător după potop (Notă, ed ) ** Dintre cele patru râuri menționate în Cartea Genezei (Pishon, Tihon, Hiddekel și Perat), Pișon și Tihon par să fi dispărut, iar Hiddekel a devenit cunoscut sub numele de Idiglat, mai târziu Tigru, în timp ce Perat ("Marele Râu") s-a transformat în Urutti, iar mai târziu a devenit Eufratul Traducerea în engleză modernă a Genezei tinde să fie simplistă și îl traduce imediat pe Hiddekel ca "Tigru" și Perat ca "Eufrat" (Notă, autor) capitolul noi - construcția orașelor a atins un nivel deosebit de ridicat Fascinați de măiestria lor, orășenii au decis să construiască un turn care să ajungă până la cer - un turn care să dea motiv de mândrie nu numai pe pământ, ci și în fața lui Dumnezeu însuși Acest act de aroganță a dus la confuzie de limbă, neînțelegeri și în cele din urmă la războaie Turnul Babel, ca și potopul biblic, se află într-un trecut nedatabil Dar tocmai acest fapt devine pentru noi o fereastră către o lume în care orașe de noroi cu ziduri sunt ridicate în toată Mesopotamia , La mâini, Nippur, Adab, Lagash, Kiș și așa mai departe Aparent, fiecare dintre aceste centre urbane antice avea până la patruzeci de mii de oameni Fiecare oraș se afla sub protecția unui zeu al cărui templu atrage pelerinii din zonă Iar elita conducătoare a acestor orașe a extins tentaculele de influență asupra districtului, încercând să subjugă toate teritoriile mari sub puterea lor Păstorii și păstorii veneau în oraș să aducă daruri zeilor, să vândă și să cumpere mărfuri și să plătească taxe la cererea clerului și a regilor Oamenii aveau nevoie de un oraș pentru comerț și ritualuri - dar orașul cerea atât cât dădea Relațiile de nivelare în cadrul grupurilor anterioare de vânători-culegători s-au prăbușit Acum era o ierarhie: orașul este primar, mediul rural este secundar La aproximativ zece generații după Potop, ierarhia a căpătat o nouă formă Pentru prima dată, oamenii au pretins dreptul de a conduce nu datorită puterii sau înțelepciunii lor, ci prin dreptul sângelui Al zecelea rege al Chișului după potop, Atab, a devenit primul care a fost urmat de fiul său și apoi de nepotul său Această dinastie de trei generații este prima moștenire de sânge înregistrată în istorie Dar după aceasta, Etana devine conducător, care a preluat tronul cu forța, iar în cazul lui apar probleme de moștenire a puterii de alt fel Despre Etana, lista regelui ne spune doar că "a urcat la ceruri" - iar acest detaliu este dat fără explicație Pentru a afla mai multe, trebuie să apelați la o poezie scrisă mult mai târziu decât evenimentele descrise în ea În această poezie Istoria antică Prima parte Începutul poveștii Etana este un rege evlavios care crede în zei, dar are o mare durere: nu are copii În rugăciunile sale el deplânge: Vă cinstesc, zeilor, vă respect, duhuri ale morții! Interpreți de vise, ați încercat atât de mult să mă înfurii, Doamne, ați acceptat jertfa mieilor mei Așa că spală-mi rușinea și dă-mi un fiu Într-un coșmar, Etana vede că orașul său va suferi dacă nu se naște moștenitorul tronului: Orașul Chiș s-a înecat de suspine, Toți orășenii erau în haine de doliu Ethan nu le-a dat moștenitor! O schimbare de mare importanță a apărut ca firesc: puterea regală a devenit ereditară Liderul, care însuși și-a asumat o povară uriașă de responsabilitate pentru oameni, s-a născut acum pur și simplu pentru această sarcină prin drept de sânge Pentru prima dată vedem ascensiunea unei aristocrații, a unei clase născute pentru a conduce Zeii au simpatizat cu Etana și i-au arătat răspunsul: trebuia să se întoarcă pe spatele unui vultur înapoi la cer, unde avea să găsească planta vieții, secretul nașterii fiului său Mai departe, tableta este perforată și sfârșitul poveștii este pierdut Dar lista regelui ne spune că Bali, fiul lui Etana, a domnit după moartea tatălui său - de aceea cererea a fost acceptată Inegalitatea de sânge a fost prețuită La fel ca însăși ideea puterii regale, ideea unei aristocrații născute încă persistă Pornind de la poziția că cei născuți să conducă ar trebui să controleze cât mai mult teritoriu, Etana "își asigură ferm pământurile" fiului ei Orașele Mesopotamiei erau independente, fiecare condus de un conducător local Dar locația din interfluviul Kiș a devenit impulsul pentru afirmarea superiorității acestui oraș față de celelalte La urma urmei, Sumerul nu avea propria sa pădure - aici creșteau doar palmieri importați în cantități mici, care sunt un material de construcție de mâna a treia Nu exista nici piatră, nici cupru, nici obsidian - nimic altceva decât mâl, argilă și câteva depozite de bitum sau asfalt, folosite ca ulei în lămpi sau ca liant în materialele de construcție Primele orașe din Sumer Prima parte Începutul poveștii soluţie Arborele trebuia livrat din nord-est, din munții Zagros, sau adus din munții libanezi, aflați în nord-vest Cuprul a venit din munții din sudul Arabiei, lapis lazuli din ținuturile stâncoase din nord și est; piatra a venit din deșert spre vest, iar obsidianul din nordul îndepărtat În schimb, orașele sumeriene puteau oferi bunuri agricole: cereale, îmbrăcăminte, piele, ceramică Oalele și vasele sumeriene au fost utilizate pe scară largă în orașele mici și orașele din Europa de Est și nordul Asiei O parte din rutele comerciale treceau prin deșerturi spre est și vest, dar majoritatea au urcat și coborât Tigrul și Eufrat; vechiul nume pentru Eufrat, Uruttu, înseamnă "Râul de cupru" Ținuturile joase din Mesopotamia, așa cum subliniază arheologul Charles Pellegrino, erau o fâșie îngustă de civilizație: "o oază de mii de mile lungime și mai puțin de o duzină de mile lățime " Dacă un oraș în aval dorea să trimită o caravană în amonte, în munții Libanului pentru trunchiuri de cedru, această rulotă trebuia inevitabil să treacă pe lângă Kish Regele Chișului și-a adunat procentul din fluxul de bogăție care trecea prin orașul său, își putea construi propriul cuib smulgând pene de la alții Până când fiul lui Etana a reușit să ajungă la putere, Kish a dezbrăcat vechiul oraș Eridu, mai la sud, de statutul său de cea mai puternică stăpânire de pe câmpie Până în , regii altor orașe au început să revendice titlul de "Rege al lui Chiș" - ca și cum ar fi devenit un fel de etichetă onorifică care demonstrează puterea asupra restului orașelor sumeriene Dar taxa vamală este una, iar cuceririle reale sunt cu totul alta Etana și rudele lui nu și-au extins niciodată ambițiile imperiale în alte orașe din Sumer Dificultățile în deplasarea armatelor în sus și în jos pe toată lungimea câmpiei ar fi putut împiedica regii din Chiș să încerce să cucerească alte orașe - sau poate pur și simplu nu au văzut legătura dintre dimensiunea domeniului și statutul regalității Prima persoană care a construit un imperiu a venit dintr-un popor complet diferit capitolul Capitolul patru Construirea unui imperiu În Valea Nilului în jurul anului î Hr Regele Scorpion unifică nordul și sudul Egiptului, iar Narmer din prima dinastie completează această unificare La sud-vest de Sumer, la sud de țărmurile Mării Mediterane, armata condusă de primul creator al imperiului a străbătut valea râului Nil La fel ca primii regi ai Sumerului, Regele Scorpion este semi-mitic El nu este înscris pe lista regelui; nu există decât ca o imagine sculptată în mânerul unei arme ceremoniale Dar, spre deosebire de primii regi ai Sumerului, care sunt retrogradați într-un trecut îndepărtat vag, Regele Scorpion aproape că intră în realitățile istoriei consemnate în scris, după ce a încercat să cucerească lumea în jurul anului î Hr Regele Scorpion era originar din poporul african care a trăit cândva în Valea Nilului, pe ambele maluri Cu secole înainte de nașterea lui - în zilele în care legendarul Alulim domnea într-un Sumer mai umed și mai rece - Valea Nilului era cel mai probabil nelocuită În fiecare an ploi abundente cădeau peste munții din sud, apa s-a strâns în vale și s-a repezit pe Nil spre nord, până la Marea Mediterană, ducând cu ea pământul vegetal Aceste inundații au fost atât de groaznice, încât grupuri de vânători și culegători nu au îndrăznit să zăbovească pe malurile râului Ei au preferat să se stabilească în ținuturi mai primitoare la est și vest: fie pe țărmurile Mării Roșii, fie în zona actualei Sahara În acei ani, clima de pe acele meleaguri era mai blândă și mai umedă, Sahara era acoperită cu iarbă Arheologii au găsit frunze fosilizate, copaci și rămășițe de animale sălbatice sub nisipuri Dar clima mai caldă și mai uscată care a venit în Câmpia Mesopotamiei a uscat și Sahara Oamenii din Sahara s-au mutat spre est, pe valea bine hidratată a Nilului Datorită faptului că cantitatea de ploaie a scăzut, inundațiile Nilului au devenit mai tolerabile; coloniștii au descoperit că ar putea face față inundațiilor anuale prin săparea rezervoarelor, Prima parte Începutul poveștii pentru a reține apa de inundație și canale pentru a-și uda câmpurile în lunile secetoase Oamenii și-au construit așezări pe maluri, au plantat cereale în nămolul negru rămas în urma inundațiilor și au vânat animalele sălbatice din mlaștini: tauri sălbatici, hipopotami, crocodili și păsări și au prins și pești Treptat li s-au alăturat și alți oameni care au ajuns de pe țărmurile vestice ale Mării Roșii Ei au devenit primii locuitori permanenți ai Văii Nilului - primii egipteni * Spre deosebire de Sumer, în Valea Nilului era vânat și pește, piatră, cupru, aur, in, papirus - din nou, totul în afară de lemn Egiptenii făceau comerț cu apusul pentru fildeș, cu estul pentru scoici, cu pietre semiprețioase din nord, dar tot ce aveau nevoie pentru a supraviețui era Nilul Nilul, principala arteră de viață a Egiptului, se întindea printr-o vale lungă de cinci sute de mile, în locuri strânse de stânci și în parte de-a lungul unei câmpii plate Inundațiile anuale au început în cursurile superioare, unde acum se află ținuturile înalte ale Etiopiei, apoi apa s-a repezit prin cel de-al doilea mare rapid spre primul mare rapid, a făcut o întoarcere unde regii aveau să fie îngropați mai târziu și a izbucnit în câmpie , unde în cele din urmă s-a rupt în multe canale, formând o deltă a Nilului * La fel ca istoria timpurie a Sumerului, istoria Egiptului până în jurul anului î Hr ("Egiptul predinastic") este împărțit în perioade arheologice, fiecare definită de stilul ceramicii și numită după orașele în care s-au găsit exemple de ceramică tipică Cele mai vechi așezări, în jurul anilor - î Hr , se numesc Badarian Perioada cuprinsă între și î Hr e cunoscută sub numele de perioada Naqada și a fost odată împărțită în trei faze: Amrath, care a durat între și î Hr , Gerzeanul, între și î Hr și finala predinastică, între și î Hr Unii egiptologi împart Naqada în două perioade: Naqada I (se termină în jurul anului ) și II ( - sau cam asa ceva) Alții desemnează anii - ca Naqada I, - ca Naqada II, eliminând perioadele Amrat și Gerzean și introducând o a treia perioadă, Naqada III, de la la Secolul trecut este uneori denumit "Dinastia Zero" Deoarece nu este rezonabil să credem că cultura egipteană nu are nimic de-a face cu așezările anterioare din Valea Nilului, folosesc numele de "egiptean" peste tot Se credea cândva că cultura egipteană provine din afara Văii Nilului, adică a fost adusă pe acest pământ de către popoarele care au invadat aici în jurul anului - dar săpăturile ulterioare nu au confirmat această teorie (Notă, autor) capitolul Deoarece Nilul curgea de la sud la nord, egiptenilor le era clar că orice alt fluviu trebuie să curgă în direcția opusă Judecând după hieroglifele de mai târziu, ei au folosit un cuvânt pentru conceptele de "nord", "aval" și "spate a capului" - și altul pentru "amonte", "sud" și "față"; egipteanul s-a orientat mereu întorcându-se spre sud, cu fața la cursul Nilului Încă de la primele așezări, egiptenii și-au îngropat morții pe marginea deșertului cu capul spre sud, cu fețele întoarse spre vest, spre deșertul Sahara Viața venea din sud - dar Țara Morților era în vest, spre deșert, unde oamenii au dispărut, iar iarba și apa au dispărut Egiptenii au dat țării lor două nume diferite Pământul unde inundația anuală a lăsat nămol se numea Kemet, Pământul Negru; negru era culoarea vieții și a învierii Dar în spatele Țării Negre se află Deshret, Ținutul Roșu mort Limita dintre viață și moarte era atât de clară, încât un om putea să se aplece și să pună o mână pe pământul fertil și negru, iar cealaltă pe deșertul roșu, ars de soare Fără îndoială, existența în condiții extreme a dus la dezvoltarea accelerată a civilizației egiptene Ca și orașele din Sumer, orașele egiptene au înflorit până în anul î Hr Nubt (numit și Nadaka), situat pe poteca est-vest care duce la minele de aur, a devenit cel mai puternic oraș din sud; Hierakonpolis, unde locuiau nu mai puțin de zece mii de locuitori, nu era departe de el Foarte devreme, aceste orașe din sud au început să fie percepute nu ca separate și suverane, ci ca parte a unui singur stat Regatul Alb (numit și "Egiptul de Sus" pentru că era în amonte) era condus de un rege care purta o coroană albă cilindrică În nordul Egiptului (Egiptul de Jos), orașele s-au unit într-o alianță numită Regatul Roșu; amplasarea orașelor Heliopolis și Buto a dus la dominația acestora Regele Egiptului de Jos purta o coroană roșie cu imaginea unei cobre încolăcite (cea mai veche imagine a acestei coroane datează din aproximativ î e n ) , simbolizând zeița cobra care scuipa otravă pe dușmanii regelui Alb și roșu, precum pământurile roșii și negre, reflectau esența Egiptului: lumea a fost creată din forțe echilibrate și opuse Prima parte Începutul poveștii Spre deosebire de lista regilor sumerieni, care caută în mod clar să marcheze începutul timpului, cea mai veche listă de regi egipteni nu merge atât de departe ca Regatul Alb și Roșu, așa că numele regilor lor se pierd Dar există un alt tip de dovadă a existenței regelui Scorpion: capul unui buzdugan săpat în templul din Hierakonpolis Înfățișează un rege alb într-o coroană albă clar vizibilă, sărbătorind o victorie asupra soldaților învinși ai Regatului Roșu (și ținând un vas pentru udarea pământului, demonstrându-și puterea) În dreapta, hieroglifa reprezintă numele lui: Scorpion * Regele Scorpion însuși ar fi putut fi originar din Hierakonpolis, un oraș care inițial era două orașe separate separate de Nil: Nekhkenu de pe malul vestic era patronat de zeul șoim, iar Nekhebu de pe malul estic de zeița vultur Probabil, Regele Scorpion, văzând cele două jumătăți ale orașului unite, a venit mai întâi la ideea de a uni regatele Alb și Roșu sub conducerea unui singur suveran Victoria sa, care probabil a avut loc în jurul anului î Hr , s-a dovedit a fi temporară O altă intrare, făcută aproximativ o sută de ani mai târziu, vorbește despre unirea celor două regate sub stăpânirea unui singur Țar Alb La fel ca imaginea regelui Scorpion pe capul unui buzdugan, această inscripție a fost găsită în templul din Hierakonpolis Realizată pe o piatră plată, care a servit drept "pânză", sculptura înfățișează un rege purtând o coroană pe cap; pe o parte a pietrei este roșie, pe cealaltă este albă Hieroglifa îl desemnează pe Regele Narmer Numele lui Narmer înseamnă "Sepie nebună" - sau, mai blând, "Sepie feroce" Acesta este un compliment, pentru că sepia era considerată cea mai curajoasă și mai agresivă dintre creaturile marine Pe reversul plăcii, Narmer este înfățișat ca un rege alb ținând de păr un războinic al Regatului Roșu Pe partea din față, Narmer, scoțându-și coroana albă și punându-și în schimb una roșie, trece într-un marș de paradă pe lângă trupurile decapitate ale soldaților El a subordonat în cele din urmă Regatul Roșu celui alb * Unele surse despre Egiptul predinastic menționează doi regi Scorpion; cel în cauză aici este Scorpion II, primul constructor al imperiului Un rege anterior, Scorpion I, a condus probabil în sud, dar în mod clar nu a făcut nicio încercare de a unifica țara; poate că este îngropat într-un mormânt din orașul Abydos (Notă, autor) Egiptul de Sus și de Jos Prima parte Începutul poveștii Se pare că Narmer este un alt nume al lui Menes*, care apare în lista regilor egipteni ca prima persoană - suveranul Egiptului ** Despre el scrie preotul egiptean Manetho ***: Când au venit [zeii] și semizeii din Prima Dinastie a Opt Regi, Menes a fost primul dintre ei Şi a condus oastea peste graniţă, Şi a câştigat mare slavă Distrugerea graniței dintre cele două regate a dus la crearea primului imperiu și unul dintre cele mai durabile din istorie, iar aceasta a fost o mare realizare Intrarea lui Manetho a fost făcută la multe sute de ani după faptul împlinit Manetho a slujit în templul zeului soarelui Ra de la Heliopolis douăzeci și șapte de secole mai târziu, în jurul anului î Hr El și-a luat responsabilitatea de a aduna diferitele versiuni ale listelor de regi egipteni într-un singur document, folosind (printre alte înregistrări) un papirus numit Canonul Regal de la Torino****, identificându-l și pe Menes ("Bărbații") ca primul rege * Tradus din egipteanul antic Mena înseamnă "Puternic", "Puternic", "Etern" Potrivit autorilor antici, acesta a fost primul conducător pământesc al Egiptului Antic, fondatorul primei dinastii, care a trăit aproximativ în secolele - î Hr (datarea este mai frecventă în jurul anului î Hr ) (Notă, ed ) ** Desigur, există nenumărate dezbateri pe această temă Începând cu anul î Hr inscripțiile se referă la unificatorul Egiptului ca "Meni" Acesta poate fi "Less" (alias Manetho), "Narmer" de pe tabletă sau ultimul rege numit Akha Există o presupunere care, în general, mototolește definiția unificatorului Egiptului - "Meni" poate fi doar o formă gramaticală care înseamnă "Cel care a venit" Oricine ar fi fost, el a început unirea celor două regate (Notă, autor) *** Preotul egiptean Manetho (grecii îl numeau Manetho) în secolul al III-lea î Hr a compilat o istorie extinsă și larg recunoscută a Egiptului în lumea antică În ea, el a oferit o listă detaliată a regilor perioadei dinastice (Notă, ed ) **** Papirusul de la Torino (Canonul Regal de la Torino) este un papirus de mm lungime și mm înălțime, scris cu scriere hieratică Numele este dat de locul de depozitare - Muzeul Egiptean (Museo Egizio) din Torino Uneori, papirusul din Torino este numit și papirusul pornografic din Torino, precum și harta papirusului din Torino - care este poate cea mai veche hartă cunoscută (Notă, ed ) capitolul Egipt * În alcătuirea listei sale, Manetho a împărțit lista conducătorilor egipteni în grupuri (numărând de la ), începând cu următoarea ori de câte ori puterea trecea la o nouă familie sau regii mutau capitala într-un alt oraș Autorul a numit aceste grupuri dinastii, un termen grecesc pentru "putere, stăpânire" Dinastiile lui Manetho nu sunt întotdeauna exacte, dar au marcat structura tradițională a istoriei egiptene Prima dinastie conform lui Manetho începe cu unificarea întregului Egipt de către primul său rege Potrivit istoricului grec Herodot, Menes-Narmer și-a sărbătorit victoria construind o capitală complet nouă, orașul Memphis, situat în centrul unui regat cu totul nou Memphis înseamnă "Pereți albi" - pereții săi erau atât de bine tencuiți încât străluceau în soare Din "orașul său alb" conducătorul unui Egipt unit putea controla atât valea de sud, cât și delta de nord Memphis a fost un punct pivot pe care cele două regate s-au echilibrat O altă scenă sculptată pe capul unui buzdugan arată că Narmer-Menes poartă Coroana Roșie și participă la un fel de ceremonie care amintește foarte mult de o nuntă - poate că fondatorul victorios al Dinastiei I s-a căsătorit cu o prințesă din Regatul Roșu pentru a uni ambele regate in mostenitori dubla coroana Întreaga istorie a Egiptului a demonstrat în rege dualitatea originii sale, numindu-l Stăpânul celor Două Țări, iar Coroana sa Dublă era compusă din Coroana Roșie a Egiptului de Jos așezată pe Coroana Albă a Egiptului de Sus Cobra nordică și vulturul sudic, unul târându-se pe pământ, celălalt locuitor al cerului, păzeau vigilent regatul unit Cele două jumătăți au fost reunite într-un întreg puternic și echilibrat Narmer însuși a domnit timp de șaizeci și patru de ani, apoi a plecat la o vânătoare de hipopotami, găzduită în mod tradițional de rege, pentru a-și demonstra puterea într-o manieră civilizată * Multe liste de regi găsite în morminte sau pe zidurile palatelor sunt scrise în mod evident pentru a susține reputația cutare sau cutare faraon; Canonul de la Torino, creat în jurul anului î Hr BC, este o listă destul de independentă care pare să transmită o tradiție orală mult mai veche (Notă, autor) Prima parte Începutul poveștii dușmani intimidați Potrivit lui Manetho, a fost încolțit de un hipopotam și ucis pe loc Cronologie comparativă cu capitolul * Mesopotamia Egipt Începutul încălzirii ( î Hr ) Un amestec de sumerieni și semiți Ascensiunea regalității Potop Prima așezare egipteană în Valea Nilului Perioada Ubaid ( - î Hr ) Perioada Badarian ( - î Hr ) Perioada Uruk ( - î Hr ) Perioada Nakada ( - î Hr ) Perioada Jemdat Nasr ( - î Hr ) Perioada arhaică Atab ( - î Hr ) Prima dinastie Etana ( - î Hr ) Bali Mai puțin (Narmer) * O periodizare unică și general acceptată a istoriei Egiptului Antic nu există deloc, așa că ne putem baza doar pe autorități individuale Pentru comparație, omul de știință englez David Rohl oferă această opțiune: Badarian (cultura neolitică) - c - î Hr Nakadsky I (altfel numit Amratian) - c - î Hr Nakadsky II (altfel numit Hercean) - c - î Hr Nakadsky al III-lea (denumit altfel Dinastia Zero) - c - î Hr Dinastia I (conform Noii Cronologii) - c - î Hr (Notă, ed ) capitolul Capitolul cinci Epoca fierului În valea râului Indus, în î Hr Războinicii din nord se stabilesc și construiesc orașe În anii în care regele Chișului colecta tribut de la navele care treceau în sus și în josul Eufratului, iar zidurile albe ale Memphisului se ridicau în centrul Egiptului, a treia mare civilizație a lumii antice era încă o succesiune de sate minuscule de pe râu vale Nu vor exista orașe mari în India, iar construirea unui imperiu va trebui să aștepte cel puțin încă șase sute de ani Oamenii care s-au stabilit de-a lungul râurilor indiene nu erau locuitori ai orașului Nici nu țineau liste, așa cum făceau sumerienii Ei nu au sculptat în piatră imaginile conducătorilor lor și nu au consemnat realizările lor pe tăblițe Prin urmare, știm foarte puține despre primele secole ale Indiei Putem încerca să pătrundem în epopeea indiană pentru a găsi cheia istoriei acestor popoare Deși epopeele indiene au fost înregistrate foarte târziu (la mii, nici măcar la sute, de ani după primele așezări), ele par să fi păstrat tradiții mult mai vechi Dar chiar și în aceste înregistrări sunt indicate clar un singur rege și o dată: în , înțeleptul rege Manu a marcat începutul unei noi ere, iar de atunci epoca sa s-a întins încă, numărând mai mult de patru mii de ani Cu mult înainte de , păstorii și nomazii au venit în India Unii dintre ei veneau din Asia Centrală printr-un pasaj din munții nordici numit acum Pasul Khyber* Este posibil ca alții să fi traversat Himalaya direct - scheletele găsite din când în când sugerează că acest traseu era atunci la fel de dificil ca acum De cealaltă parte a munților, oamenii au găsit căldură și apă Himalaya a servit drept barieră împotriva frigului, astfel încât chiar și iarna temperatura * Pasul Khyber este un pasaj din lanțul muntos Safedkoh, situat la granița dintre Afganistan și Pakistan Lungimea pasajului este de km, lățimea este de la la m (Notă, ed ) Prima parte Începutul poveștii pe latura lor sudică scădea rar sub cincizeci de grade* Vara, soarele a inundat câmpiile indiene cu o căldură aprigă, dar două râuri cu curgere plină au împiedicat această parte a continentului să devină un deșert steril Zăpada topită și gheața coborau din munți în Indus, care curgea la nord-vest prin India în Marea Arabiei; munții alimentau și Gange, care curgea de pe versanții Himalaya în Golful Bengal, departe spre est Pe vremea când Sahara era încă verde, deșertul Thar de la est de Indus era și el verde, iar un alt râu, acum secat de mult, trecea prin el în Marea Arabiei Probabil la două mii de ani după ce primele culturi de cereale au fost cultivate în Mesopotamia și Egipt, nomazii nordici s-au stabilit în ținuturile deluroase de la vest de Indus, care acum se numesc Balochistan Sate mici erau situate de-a lungul malurilor Indusului inferior și de-a lungul celor cinci ramuri ale sale în partea de sus - în Punjab (Panj înseamnă "Cinci râuri") Alte sate au apărut de-a lungul Gangelui În josul Indusului, spre sud, s-au găsit unelte foarte asemănătoare cu cele folosite în sudul Africii; aceasta sugerează că câteva suflete curajoase ar fi putut să plece de pe coasta Africii, să fi ajuns pe ținuturile de la sud-vest de gura Indusului și să se fi stabilit acolo Dar aceste trei regiuni ale Indiei - sud, est și nord-vest - au fost separate între ele de bariere naturale uriașe Sute de mile de câmpii și două lanțuri de munți, Vindhya și Satpura, au separat oamenii din nord de cei din sud, a căror istorie cunoscută începe mult mai târziu Când clima s-a încălzit, în aceste teritorii a apărut un deșert lat de trei sute de mile, nisipurile sale fiind situate între valea Gangelui și așezările din nord-vest De la începutul istoriei Indiei, oamenii din sud, est și nord-vest au trăit independent unul de celălalt Satele din nord-vest, lângă Indus, au fost primele care au devenit orașe Primele case din Valea Indusului au fost construite de-a lungul râului, la aproximativ o milă de maluri, deasupra liniei de inundație, altfel cărămizile de noroi uscat s-ar fi răspândit în apă și recoltele ar fi fost spălate de viitură Baza vieții în Valea Indusului, ca și în Egipt și Sumer, a fost că apa aduce atât viață, cât și moarte * Fahrenheit, grade Celsius (Notă redacției) India Prima parte Începutul poveștii Primul rege al Indiei a fost Manu Vaivasvata Înaintea lui, conform legendei, șase regi semizei au domnit în India Fiecare purta numele-titlu al lui Manu și fiecare a domnit o întreagă Manvantara, o epocă care depășește patru milioane de ani* Aici intrăm clar pe tărâmul mitologiei - dar, conform legendei, mitul începe să se intersecteze cu istoria în timpul domniei celui de-al șaptelea Manu Acest Manu, numit uneori pur și simplu "Manu" și alteori sub numele său complet Manu Vaivasvata, se spăla pe mâini într-o dimineață când un pește înota spre el, zvârcolindu-se și cerea protecție de un pește mai puternic și mai mare - a vânat un pește mai slab unul, "cum era obiceiul în râu Manu i s-a făcut milă de pește și l-a salvat Evitând pericolul de a fi mâncat, peștele și-a răsplătit bunătatea avertizându-l de un potop iminent care va spăla cerul și pământul Așa că Manu a construit o arcă de lemn și a urcat în ea cu șapte dintre cei mai înțelepți înțelepți cunoscuți sub numele de Rishis Când inundația s-a potolit, Manu și-a ancorat nava pe un munte departe de nord, a coborât de pe el și a devenit primul rege din India cunoscut de istorici; între timp, cei șapte Rishi au devenit cele șapte stele ale Ursei Majore Și era Pentru a reconstrui istoria Indiei, această poveste este mai degrabă fum decât flacără Și Manu Vaivasvata însuși este chiar mai puțin real decât Regele Scorpion din Egipt, deși par să aparțină aceleiași vârste Data suspect de exactă, , este rezultatul calculelor ulterioare făcute de savanți meticuloși nu mai puțin de două mii de ani mai târziu, când au început să noteze tradițiile transmise prin gură în gură Dar această dată în sine apare în multe documente istorice ale Indiei Din păcate, datele exacte din istoria antică a Indiei sunt greu de găsit, așa că istoricii care indică această dată anume o fac mai degrabă cu ușurare decât cu certitudine "Aceasta este prima dată credibilă din istoria Indiei", scrie John Kay, "și, fiind una dintre cifrele atât de incredibil de exacte, merită încă respect " ) * Manvantara, "perioada lui Manu" - o măsură a timpului în hinduism, epoca zeilor - devas Potrivit Puranas, este egal cu de ani solari De asemenea, termenul manvantara denota perioada domniei lui Manu (Notă, ed ) capitolul Rutele comerciale ale Indiei O ancoră pentru această cifră exactă a anului este că, cam în același timp, satele din Valea Indusului au început să se dezvolte în orașe Oamenii au început să construiască case cu două etaje; în așezările de-a lungul Indusului au început să facă căruțe pe roți și să facă unelte din aramă Oamenii au început să taie lemne și să ardă lut în cuptoare Cărămida arsă la cuptor, mai rezistentă decât cărămida uscată la soare, era mai puțin vulnerabilă la inundații În plus, după , apa nu mai avea o asemenea putere distructivă În ruinele celor mai bogate case indiene, arheologii au găsit turcoaz și lapis lazuli aduse din câmpiile din nordul Mesopotamiei Oamenii orașului și-au părăsit valea pentru a face schimb de Tigru și Eufrat cu aceiași negustori care au furnizat pietre semiprețioase regilor din Chiș, Nippur și Ur Dar, în ciuda bogăției și a extinderii în creștere a orașelor din Indus, epopeea Indiei vorbește nu despre realizări, ci despre căderea lor Potopul a măturat epoca anterioară și a început una nouă; epoca orașelor a fost Kali Yuga, epoca fierului A început când Manu a coborât Prima parte Începutul poveștii din munți și a devenit un secol de bogăție și industrie Dar este, de asemenea, o epocă în care veridicitatea, compasiunea, caritatea și devotamentul s-au redus la un sfert din manifestările lor anterioare * În epoca fierului, avertizează scrierile sacre, căpeteniile aveau să dispună de bunurile aparținând subordonaților lor în căutarea propriile lor interese materiale Cei puternici vor lua proprietățile celor slabi și vor lua înapoi ceea ce au câștigat cu munca grea Cei bogați vor alege să-și părăsească câmpurile și turmele și să-și petreacă zilele înmulțindu-și averea, devenind sclavii proprietăților lor, în loc să rămână oameni liberi care știu să folosească pământul Data relativ târzie la care au fost scrise aceste avertismente îngrozitoare reflectă probabil anxietatea unei societăți mai mature care are deja o birocrație mare neproductivă care drenează veniturile publice Dar naratorii înșiși datează începutul acestor deteriorări în , când satele de-a lungul Indusului au început să degenereze în orașe Manu însuși, îngenuncheat lângă apă, care în curând va spăla epoca anterioară și va aduce o eră de declin, Kali Yuga, vorbește cu un pește mic, forțat să ceară protecție de la o creatură mai mare și mai puternică care pradă slab În India, calea către civilizație tocmai a început - dar în Sumer deja a dus oamenii foarte departe de Eden Cronologie comparativă cu capitolul Egipt India Prima așezare egipteană în Valea Nilului Perioada Badarian ( - î Hr ) Perioada Nakada ( - î Hr ) Așezări timpurii de-a lungul Indusului inferior și Punjab Perioada arhaică ( - î Hr ) Kali Yuga, Epoca Fierului ( până în prezent) ♦ În cosmologia indiană înainte de aceasta au existat epocile aurului, argintului și cuprului (Satya Yuga, Treta Yuga și Duapara Yuga), fiecare dintre ele a dat o scădere a principiului spiritual cu un sfert Epoca fierului, fiind a patra, este cea mai coruptă dintre toate (Notă, autor) capitolul Prima dinastia ( - î Hr ) Satele au început să devină orașe Less (Narmer) Manu Vaivaswata O notă despre sursele istoriei indiene: Studenții de istorie indiene trebuie să lucreze cu materiale extrem de politizate Sursele scrise pe care le avem la dispoziție, inclusiv cele care menționează mitologicul Manu și Epoca de Aur, Aramă, Argint și Fier, reflectă tradiția orală mult mai târziu în sanscrită Adepții mișcării politice indiene cunoscute sub numele de "Naționaliști hinduși" (sau "Hindutva") susțin că această ultimă tradiție "hindusă" (sau "brahminică") este în esență tradiția populară a Indiei Mulți istorici academicieni, în special Romila Thapar, cred că religia numită acum hinduism a apărut dintr-o interacțiune între tradițiile naționale și tradițiile ulterioare ale imigranților din Asia Centrală (așa-numita "invazie ariană": vezi capitolele și ) și că Scrierile sanscrite reprezintă ideile unui mic grup de elită de imigranți arieni În termeni istorici, aceasta înseamnă că poveștile lui Manu și ale Epocii Fierului au puțin de-a face cu civilizațiile anterioare ale Indiei Cu toate acestea, istoria migrației ariene a fost distorsionată la sfârșitul secolului al XIX-lea de presupuneri rasiste în favoarea revendicărilor politice, așa că "naționaliștii hinduși" consideră acum orice teorie care ține cont de influența arienilor drept un truc rasist ofensiv Ca răspuns, oamenii de știință care cred că dovezile lingvistice susțin ipoteza invaziei exterioare etichetează adesea pe oricine care folosește mitologia sanscrită ulterioară pentru a analiza istoria timpurie a Indiei drept o etichetă "fundamentalist hindus" Manu este, desigur, o figură mitologică; relația sa cu realitățile Indiei din mileniul IV î Hr rămâne absolut nedefinită Capitolul șase Regele filosof În valea râului Galben între și î Hr Vechii săteni din China își aleg proprii conducători, dar își resping moștenitorii Departe, la est de Mesopotamia și India, tiparul familiar al evenimentelor apare din nou De această dată, așezarea a început în jurul râului Galben (Huang He), mergând spre est de platoul înalt - Podișul Tibetan, numit acum Qinghai Xikang, și se varsă în Marea Râului Galben Mai la sud de acesta, râul Yangtze curgea spre est până la malul mării Prima parte Începutul poveștii În vremurile în care Sahara era verde și deșertul Thar era udat de râuri, întinderea largă dintre cele două mari râuri ale Chinei era probabil doar un petic de pământ cu mlaștini, lacuri și adâncimi acoperite Peninsula Shandong era aproape o insulă Vânătorii și culegătorii puteau cutreieră mlaștinile, dar nu exista niciun motiv pentru ca oamenii să se stabilească pe pământul care curge apă Apoi, din cauza încălzirii din Sahara, inundațiile Nilului au scăzut, iar râul care iriga cândva Deșertul Thar a dispărut Pârâul mesopotamic cu multe ramuri a devenit treptat două râuri separate datorită faptului că roci sedimentare s-au acumulat între ele Interfluviile marilor râuri ale Chinei au secat și ele treptat Până în anul î Hr spațiul dintre râurile Huang He și Yangtze s-a transformat într-o câmpie largă, acoperită de pădure pe locuri înalte Nomazii au început să se stabilească aici și să cultive orez în zonele umede de-a lungul râurilor Numărul locuințelor a crescut, au apărut tot mai multe sate Arheologii au descoperit primele așezări semnificative în apropierea râului Galben Ei dezvoltă treptat trăsături generalizatoare caracteristice: oamenii din satele vecine dobândesc aceleași obiceiuri, au aceleași metode de construire a caselor, se formează un stil de produse din lut și, aparent, un limbaj comun Civilizația râului Galben din Valea râului Galben, pe care o numim acum Yang-shao, nu a fost singura din China Pe coasta de sud-est, mai aproape de Marea Chinei de Est, s-a format o altă cultură cu numele Dapenken; mai la sud, în valea râului Yangtze, a apărut civilizația Qingliangang Sub gigantul cot sudic al râului Galben a apărut un al patrulea grup de așezări, Longshan Săpăturile arată că ruinele culturii Longshan sunt uneori situate deasupra rămășițelor din Yang Shao, sugerând că cultura Longshan ar fi putut înlocui în mod pașnic, cel puțin parțial, cultura râului Galben * * Aici autorul este oarecum confuz în periodizare Cultura Yang-shao a existat în mileniul IV sau III î Hr în nordul Chinei (cursul mijlociu al râului Galben) A fost înlocuit de Longshan, un grup de culturi neolitice din nordul Chinei (prima jumătate a mileniului II î Hr ) La început, a acoperit partea de mijloc a bazinului râului Galben, apoi s-a extins spre est (provincia Shandong) capitolul Nu știm aproape nimic despre viața și obiceiurile acestor patru grupuri culturale Tot ce putem face este să le etichetăm pe fiecare dintre ele cu un termen diferit, deoarece aveau stiluri diferite de ceramică și metode diferite de lucrări agricole și de construcții: așezările din Yang-shao erau acoperite cu șanț, în timp ce satul Longshan putea fi separat de pustiul din jur cu un terasament de pământ Dar dincolo de cele mai generale ipoteze, poate construirea unui cimitir în apropierea unui sat de pe malul sudic al râului Galben sugerează o formă foarte timpurie a unui cult străvechi; poate că îngroparea hranei cu morții indică o credință într-o viață de apoi - nu avem alte indicii despre adevăr, cu excepția poveștilor care pretind a fi înregistrări ale istoriei timpurii a Chinei La fel ca legendele din Mesopotamia, miturile Chinei timpurii au fost înregistrate mult mai târziu decât evenimentele pe care le descriu Dar până acum, aceste legende ne aduc tradiții mai străvechi și ne prezintă primul rege, care a stabilit ordinea necesară în toate Numele lui este Fu Xi Sima Qian, marele istoric care a adunat traduceri ale poveștilor din China antică și le-a transformat într-o poveste epică, ne spune că Fu Xi și-a început domnia în El a inventat cele opt trigrame, un model de linii drepte și întrerupte folosite pentru a înregistra și stoca predicții și pentru a interpreta evenimente Gândindu-se la aspectul păsărilor și animalelor, Fu Xi a scos răspunsul direct de la sine, nu doar a luat obiecte exterioare El a creat trigrama opt pentru ca noi să transmitem sensul profețiilor, definind esența întregii vieți Cele opt trigrame sunt modelate după marcajele de pe o carapace de broască țestoasă Primul conducător chinez nu și-a salvat poporul A fost urmată de cultura Hunan Toate aceste culturi sunt subdivizate teritorial în altele mai mici, dintre care unele sunt enumerate: Davenkou ( - î Hr ) - la sud de Yangshao Majiabang și Hemudu ( - î Hr ) - cursurile inferioare ale Yangtzei (partea de sud a provinciei Jiangsu) Qinglyangang ( - î Hr ) - China de Est (provincia Jiangsu) Qujialing și Daxi ( - î Hr ) - cursurile de mijloc ale Yangtze Dapenken ( - î Hr ) - departe sud, Taiwan (Notă, ed ) Prima parte Începutul poveștii din potop, nu și-a primit puterea din ceruri și nu a unit cele două țări într-una singură Nu, marea lui realizare a fost mult mai importantă pentru chinezi A găsit o legătură între lume și om, între desenele create de natură și impulsurile conștiinței umane, menite să simplifice totul în jur În mitologia chineză, Fu Xi a urmat celui de-al doilea mare împărat, Sheng Nong, creatorul plugului din lemn și primul plugar Shu-Ching* spune că el i-a învățat pe oameni cum să găsească cele mai bune soluri, cum să semene și să cultive boabele care susțin viața, să le măcină, să mănânce plante utile și să evite otrăvirea Regele agricol a fost urmat de un al treilea mare conducător, probabil cel mai mare dintre toți Era Huang-di, împăratul Huanghe ** Se crede în mod tradițional că Huang Di a domnit între și î Hr În timpul domniei sale, și-a învins fratele, Regele Foc ***, și și-a luat pământurile în mâinile sale Dar, în curând, domnul războinic Zhi-Yu, care era devotat Regelui Foc, a ridicat o rebeliune împotriva împăratului învingător Huang Hei * "Cartea istoriei" sau "Cartea documentelor" este una dintre cărțile clasice chineze, care face parte din "Pentateuhul" confucianist Conține documente despre istoria antică a Chinei (din până în î Hr ); ediția ei este atribuită lui Confucius, care a pus în ordine documentele care au ajuns până la el, unele dintre ele fiind considerate cel mai vechi strat al istoriei și mitologiei chineze Recunoscut ca un document autentic al secolului VI î Hr (Notă, ed ) ** În înregistrările antice chineze, nu există un acord cu privire la un astfel de aranjament - trei regi divine și apoi trei regi înțelepți În unele relatări, cei trei regi semizei Fu Xi, Shen Nun și Kang Pao au fost urmați de cinci împărați, Huang Di, Di Ku (inventatorul instrumentelor muzicale), Yao, Shun și Yu, care au fondat semilegendara dinastie Xia În spatele dinastiei Xia în î Hr a apărut dinastia Shang, prima dintre care există înregistrări istorice serioase (Notă, autor) *** Aici vorbim despre o legendă care spune că Huangdi era priceput în mânuirea suliței și a scutului și urma să-i pedepsească pe toți conducătorii care nu veneau la el cu tribut Cu toate acestea, după ce au aflat despre intențiile lui, toți au venit cu cadouri Numai conducătorul sudului, zeul soarelui Yan-di (conform unor versiuni, fratele lui Huang-di) nu a vrut să se supună Apoi Huangdi a adunat tigri, leoparzi, urși și alte animale prădătoare și au luptat cu Yan-di lângă satul Banquan Huangdi a ieșit învingător Doar unul a rămas necucerit Chi-yu, un descendent al lui Yan-di, pe care Huang-di l-a învins în bătălia de la Zholu și l-a executat (Notă, ed ) vechi așezări chineze Prima parte Începutul poveștii Zhi-Yu avea un temperament prost - a inventat războiul, a forjat primele săbii de metal, a roade pietricele și pietre cu dinții săi indestructibili și a adunat o armată de tâlhari și uriași A atacat armata lui Huangdi pe un câmp acoperit de ceață Huangdi a trebuit să folosească un car magic echipat cu o busolă pentru a-și găsi drumul spre centrul bătăliei (pe care a câștigat-o în cele din urmă) Desigur, acesta este un anacronism În , nu exista nicio busolă în China, magică sau de altă natură Nu existau încă orașe În timp ce Memphis și Kish înfloreau deja, așezările de pe râul Galben erau sate mizere, grămadă de colibe, doar uneori înconjurate de șanțuri și ziduri de pământ Oamenii care locuiau în aceste așezări au învățat să pescuiască, să planteze și să recolteze cereale și (sîntem siguri) să lupte împotriva incursiunilor străine Huangdi, dacă a purtat un război pentru crearea unui imperiu cu frații săi și comandanții lor, a cucerit nu o țară cu orașe strălucitoare și negustori prosperi, ci un pământ pe care grămezi de colibe rurale erau înconjurate de câmpuri de orez și mei Dar unele schimbări în structura administrației chineze după cuceririle lui Huangdi au apărut totuși În acest moment, ideea de moștenire a puterii se dezvolta deja în Sumer Evident, aceeași idee s-a născut curând în China Huangdi, ultimul dintre cei trei mari conducători, a fost urmat de un împărat pe nume Yao Yao, care era plin de înțelepciune (primul dintre cei trei regi înțelepți), se pare că a domnit într-un moment în care era deja obișnuit să transfere puterea supremă fiului său Probabil a înțeles că fiul său nu era apt să moștenească tronul* Prin urmare, Yao și-a ales ca moștenitor un țăran sărac, dar inteligent, pe nume Shang, cunoscut nu numai pentru virtutea sa, ci și pentru devotamentul față de tatăl său Shang, fiind un rege înțelept și drept (al doilea dintre cei trei regi înțelepți), a repetat modelul desemnatului său * Conform legendei, Yao a inventat jocul wei-chi ("dame de luptă") pentru a-și lumina fiul neglijent Cu toate acestea, fiul nu s-a arătat niciodată interesat de altceva decât de wei chi Prin urmare, când a venit momentul să aleagă un succesor, Yao a arătat nu către propriul său fiu, ci către Shun, dându-i cele două fiice în căsătorie Și-a alungat fiul într-o provincie îndepărtată (Notă, ed ) Capitolul pentru regat, ocolindu-și fiul, alegând o altă persoană demnă - Yu, al treilea rege înțelept, care a devenit faimos ca fondator al primei dinastii a Chinei - Han Cronologie comparativă cu capitolul * India China Așezări timpurii de-a lungul Indusului de Jos și în Punjab Culturile timpurii ale Chinei: Yang-shao, Dapenken, Qingliangang și Longshan Kali Yuga, Epoca Fierului ( până în prezent) Satele au început să devină orașe Manu Vaivaswata Fu Xi ( î Hr ) Sheng Nong Huang-di ( î Hr ) Yao ( î Hr ) Dinastia Han ( - î Hr ) Yu Cu alte cuvinte, în China, cele mai vechi povești despre puterea imperială nu arată o dorință disperată de a înființa un fiu moștenitor, ci, dimpotrivă, privarea de drepturi de sânge în favoarea virtuților Puterea este mare, dar nimeni nu poate * Există o confuzie despre anii de domnie aici: Fu Xi (Fu Xi, Fu Hsi, Fu Xi Shi, - ) este unul dintre miticii "Trei Lorzi": Shen Nong (Shen Nong Shi, - ) este unul dintre cei trei mitici "Trei Lorzi" Huang Di (Huang Di, Huangdi, - ) este un suveran mitic înțelept al antichității, fondatorul legendar al taoismului și primul dintre cei cinci împărați Yao (Yao Di, - ) este al treilea dintre cei cinci împărați Marele Yu (Yu, - ) este al cincilea dintre cei cinci împărați Restul, cum ar fi Sui Ren (Sui Ren Shi, - ), al treilea dintre miticii "Trei Lorzi", Zhuan Xu (Zhuan Xi, - ) și respectiv Shun (Shun Di, - ), al doilea și al patrulea din Cinci Împărați - nu este clar cum au căzut din listă (Notă, ed ) Prima parte Începutul poveștii ia-l pur și simplu ca pe un cadou prin drept de naștere Înțelepciunea, nu originea, determină dreptul la putere Locuitorii din Chiș aveau motive să ceară schimbarea succesiunii, deoarece regele lor, Etana, nu avea copii Dar locuitorii orașelor din Valea Fluviului Galben nu aveau o astfel de dorință * * Orice relatare occidentală a istoriei chineze este complicată de faptul că nu există un sistem universal și general acceptat de transcriere a caracterelor chinezești în alfabetul latin Sistemul Wade-Giles, dezvoltat între și de doi oameni de știință de la Cambridge (nu este surprinzător, numele lor erau Wade și Giles), a fost utilizat pe scară largă până în , când guvernul Republicii Populare Chineze a adoptat oficial pinyinul ("fonetica chineză) alfabet") pentru a încerca standardizarea ortografiei numelor chinezești în alte limbi Pinyin nu îndeplinește pe deplin obiectivul Mulți savanți occidentali consideră că această transcriere este înșelătoare (de exemplu, Iching devine Yi jing; râul Yangtze devine Chang Jiang) datorită prezenței transcripției latine Wu hei da-Giles, care a fost răspândită în Europa și, parțial, din cauza multor chinezi numele și titlurile au devenit familiare non-chinezilor într-o formă care nu aparține nici lui Wade-Giles, nici sistemului pinyin De exemplu, regiunea de nord-est a Chinei se numește, respectiv, Tung-pey în transcrierea Wade-Giles și Dongbey în sistemul pinyin, dar majoritatea istoricilor sunt gata să părăsească disputa și să o numească pur și simplu cu numele cunoscut încă din secolul al XVI-lea - Manciuria Deoarece sistemul pinyin (din câte îmi pot da seama) pare a fi cel mai precis dintre toate sistemele, am încercat să-l folosesc ori de câte ori este posibil Cu toate acestea, când cealaltă versiune a numelui pare atât de familiară încât varianta pinyin este confuză, trec la ortografia mai familiară (ca în cazul râului Yangtze) (Notă, autor) Principala problemă a transcripției cuvintelor chinezești este că în diferite regiuni ale Chinei, pronunția acelorași hieroglife poate varia dramatic - iar aceste diferențe vor fi diferite pentru urechea unui european decât urechea unui chinez Transcrierea pinyin se concentrează pe pronunția majusculă, care pare destul de semnificativă Transcrierea Wade-Giles se bazează în principal pe dialectele sudice, în timp ce transcrierea tradițională rusă se bazează pe cele nordice În plus, ortografia multor nume și titluri chinezești, tradiționale pentru literatura în limba rusă, provine dintr-o decodificare incorectă a transcripției occidentale Trebuie remarcat faptul că atunci când scrie nume chinezești, autoarea nu amestecă doar cele două sisteme existente (ceea ce creează dificultăți serioase pentru o transmitere adecvată) - ea dă același nume Fu Xi în paragrafele alăturate în două versiuni: Fu Xi ( pinyin) și Fu Hsi (Wade- Giles) (Notă, ed ) PARTEA A DOUA PRIMUL Capitolul șapte Primele înregistrări ale evenimentelor Între și î Hr Sumerienii și egiptenii încep să folosească sigilii și semne Istoria scrisă a început în jurul anului î Hr La începutul acestui mileniu, existau doar două lucruri suficient de importante pentru a mătura spațiul și timpul: faptele oamenilor mari și posesiunea de vaci, cereale și oi În orașele Sumerului a început să se formeze o mare literatură epică - și o clasă de birocrați a căror sarcină era să se ocupe de contabilitatea proprietății Oamenii sunt oameni Birocrația a fost prima manifestare a civilizației Esența apariției scrisului nu constă în versatilitatea spiritului uman, ci în nevoia de a spune cu certitudine: "Acesta este al meu - nu al tău" Dar inventând un cod artificial care vă permite să înregistrați și să stocați informații despre proprietate, contabilii au transmis acest cadou povestitorilor Și a fost, de asemenea, o modalitate de a-și face eroii nemuritori Din acele vremuri îndepărtate, literatura a rămas ferm atașată de comerț Încă din zilele picturii rupestre, oamenii au făcut semne pentru a înregistra numărul de obiecte Putem numi aceste semne boabele scrisului, deoarece semnul înseamnă nu doar "acesta este un semn", ci ceva mai mult Cu toate acestea, astfel de semne nu depășesc un anumit spațiu și timp Nu au voce Partea a doua Chiar primul până când cel care le-a făcut stă lângă, explicând: "Această linie este o vaca, aceasta este o antilopă; și iată copiii mei Oamenii din Sumer au făcut un pas mai departe Foarte devreme, proprietarii unei resurse valoroase (cereale, lapte și, poate, unt) au început să lipească o minge de lut pe saci de cereale bine legați, apăsând pecetea lor Sigiliul, fie el pătrat sau rotund, avea un design special sculptat în el Când bila de lut s-a uscat, semnul proprietarului ("Acesta este al meu!") a rămas pe lut, personificând garanția proprietarului și servind drept garanție a imunității în lipsa acestuia Înțelegerea acestor sigilii, precum și a semnelor făcute de artistul peșterilor, depindea de gradul de conștientizare al celorlalți Oricine a văzut sigiliul trebuie să fi știut că semnifică prezența cuiva - chiar înainte ca ea să-și concretizeze mesajul ("Aparține lui Ilsh") Spre deosebire de semnele artistului din peșteră, focile nu erau asemănătoare între ele Marca ar putea însemna o femeie sau o oaie, un bărbat sau o vacă Sigiliul ar putea reprezenta un singur Sumer - Ilsha Ilsh însuși nu mai avea nevoie să fie prezent personal pentru o astfel de explicație Astfel, a fost făcut primul pas spre depășirea spațiului Probabil, odata cu sigiliile, a intrat in folosinta si un alt tip de semn La fel ca artiștii peșterilor, sumerienii foloseau semne și crestături pentru a înregistra calculul numărului de vaci (sau saci de cereale) pe care le dețineau Crestăturile care le numărau bogăția erau aplicate pe plăci mici de lut - tăblițe de numărare Informațiile despre ele au fost păstrate atâta timp cât fermierii dețineau vaci și multe secole după aceea Adesea, cei mai bogați sumerieni, care aveau multe tablete care conțineau informații despre averea lor, le așezau pe un strat subțire de lut moale, înfășurau stratul în jurul tabletei și aplicau un sigiliu pe pachetul rezultat Când lutul s-a uscat, sa dovedit ceva ca un plic Din păcate, singura modalitate de a deschide acest plic a fost să spargi lutul - dar în acest caz, spre deosebire de o pungă de hârtie, a devenit inutilizabilă O modalitate mai convenabilă de a stoca informații a devenit aplicația Capitolul afară pe "pachetul" de etichete care informează despre câte farfurii sunt în interiorul acestuia și cu conținutul lor pe scurt Acum semnele de pe "plic" spuneau despre tabletele din interior - și acestea, la rândul lor, purtau semne simbolizând vacile Cu alte cuvinte, semnele exterioare au devenit semne cu o dublă abstractizare față de obiectele pe care le reprezintă Relaţia dintre subiect şi etichetă a început să se dezvolte într-una abstractă Următorul pas în dezvoltarea scrisului a fost respingerea finală a notelor simple Pe măsură ce orașele sumeriene au crescut, proprietatea a luat o formă din ce în ce mai complexă Era posibil să deții un număr mare de tipuri de articole care puteau fi transmise altcuiva Acum, moștenitorii aveau nevoie de altceva decât de un semn pe unitatea de proprietate Aveau nevoie de pictograme - imagini cu elementele numărate Pictogramele utilizate inițial au fost simplificate în timp În primul rând, erau de obicei pictate pe lut, ceea ce este incomod pentru aplicarea detaliilor mici În plus, ar fi o pierdere de timp să desenezi o vacă adevărată de fiecare dată când i se cere semnul, dacă toată lumea care se uită la farfurie ar ști deja perfect bine că un pătrat cu capul și coada puțin marcate înseamnă o vacă, deci un băț- stick-castrave în performanța unui copil este sigur că înfățișează o mamă (deși este dificil să o identifici în această aluzie la o persoană) - pur și simplu pentru că mama este cea care ar trebui să fie reprezentată aici Toate acestea sunt un sistem de notație Tot nu poate fi numită scrisoare Pe de altă parte, este un sistem de mărci, care devin din ce în ce mai complexe Apoi sigiliul reapare, de data aceasta transmițând conținut complet nou Ilshu, care își folosise odată sigiliul doar pentru a semnifica deținerea cerealelor și a uleiului, îl putea pune acum pe spatele tabletei, pictografic în momentul tranzacției Pe spatele tăbliței este un desen de Ilshu n care înfățișează vânzarea vacilor unui vecin din stânga către vecinul său din dreapta Neavând încredere unul în celălalt, amândoi i-au cerut să fie prezent la vânzare, iar el și-a pus sigiliul pe farfurie ca martor și spune mai mult "Ilshu a fost aici" sau chiar "Acesta aparține" Partea a doua Chiar primul Ilsha El spune: "Ilshu, care a fost aici, urmărea această afacere și poate oferi clarificări dacă aveți întrebări " Aceasta nu mai este o etichetă obișnuită Aceasta este o declarație extinsă făcută cititorului Până la un anumit punct, "scrisul" sumerian depindea de buna memorie a tuturor participanților; semăna mai mult cu un fir legat în jurul unui deget decât cu un sistem avansat de simboluri Dar orașele au făcut comerț, economia s-a dezvoltat, iar tăblițele de lut trebuiau să înceapă să conțină mai multe informații decât o simplă indicație a cantității și tipului de mărfuri Fermierii și comercianții erau obligați să înregistreze când erau semănate câmpurile și cu ce fel de cereale; ce servitori cu ce misiuni și unde au fost trimiși; câte vaci au fost trimise la templul lui Enlil în plată pentru aceste predicții (în cazul în care preoții au calculat greșit); câte taxe i-au fost trimise regelui (în cazul calculării greșite a acestuia și al solicitărilor de un nou tribut) Pentru a înregistra atât de multe informații, sumerienii aveau nevoie de semne care să însemne cuvinte, nu doar bunuri Aveau nevoie de pictogramă pentru "vaci" - dar și semne pentru "trimis" sau "cumpărat"; o pictogramă pentru a indica "grâu" - și un semn pentru a indica "plantat" sau "mort" Nevoia de semne a crescut, iar dezvoltarea "codurilor" ar putea lua una din două direcții Semnele s-ar putea înmulți și fiecare ar corespunde unui cuvânt individual separat - sau pictogramele ar putea fi transformate într-un sistem fonetic în așa fel încât semnele să însemne sunete, părți de cuvinte și nu cuvintele în sine; în acest fel s-a putut construi orice număr de cuvinte dintr-un număr limitat de caractere În cele din urmă, de îndată ce o persoană a văzut icoana pentru "vacă" și și-a îndoit buzele în cuvântul sumerian pentru "vacă", imediat a apărut un sunet Ar fi dificil să folosiți o denumire lungă pentru conceptul de "vacă", iar în timp, semnul a început să reprezinte doar primul sunet din cuvântul "vacă" Apoi a devenit posibil să fie folosit ca semn inițial în toate serii de cuvinte care au început cu același sunet ca "vacă" Timp de cel puțin șase sute de ani, pictogramele sumeriene au urmat această a doua cale de dezvoltare fonetică Capitolul simboluri * Simbolurile, desenate pe lut umed cu un băț cu capăt în formă de pană, aveau o formă clară - extinzându-se de sus și îngustându-se în jos Cum numeau sumerienii scrisul lor nu vom ști niciodată Este aproape imposibil să știm cum arăta tehnologia în continuă evoluție la începutul ei, iar sumerienii înșiși nu au observat inovația pe care au introdus-o Abia în , un savant al Persiei antice pe nume Thomas Hyde a dat scrisului sumerian numele "cuneiform" pe care îl folosim și astăzi Adevărat, acest nume nu a ajutat în niciun fel la înțelegerea esenței scrierii sumeriene Mai mult, Hyde însuși credea că insignele îngrijite de pe lut erau doar un fel de chenar decorativ În Egipt, pictogramele au început să fie folosite ceva mai târziu decât în Sumer Cu toate acestea, până la formarea statului unit, aceste icoane deveniseră deja familiare Pe placa Narmer, în dreapta capului regelui, se află o pictogramă care denotă o sepie - care înseamnă și numele lui Pictogramele egiptene pe care le numim acum hieroglife nu par să fi evoluat dintr-un sistem de numărare Cel mai probabil, egiptenii au învățat tehnica pictogramei de la vecinii lor din nord-est Dar, spre deosebire de caracterele cuneiforme sumeriene, care și-au pierdut asemănarea cu pictogramele originale, hieroglifele egiptene și-au păstrat o formă de recunoscut pentru o perioadă foarte lungă de timp Chiar și după ce hieroglifele au devenit semne fonetice, care denotă sunete mai degrabă decât obiecte, ele erau încă recunoscute ca obiecte, un om cu mâinile ridicate, un cioban de cioban, o coroană, un șoim Scriere hieroglifică * Istoria dezvoltării scrisului este un subiect căruia îi sunt consacrate multe volume de cercetare fundamentală; acest capitol este doar o încercare de a plasa subiectul în contextul istoric pe care îl descriem O expunere mai detaliată, scrisă de un adevărat expert lingvistic, poate fi găsită în Steven Roger Fisher, A History of Writing; o prezentare mai populară a ideilor despre cele mai vechi sisteme de scriere și dezvoltarea lor este dată în C B F Walker, Cuneiform: Reading the Past, precum și în al doilea volum al seriei "Egyptian Hieroglyphs: Reading the Past" de W V Davies (WV Davies, "Egyptian Hieroglyphs: Reading the Past") (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul a fost un amestec de semne - unele dintre ele au rămas pictograme, în timp ce altele se transformaseră deja în simboluri fonetice Uneori semnul șoimului stătea ca un sunet, iar uneori era doar un șoim Prin urmare, egiptenii au creat un simbol numit determinant: era un semn plasat lângă o hieroglifă pentru a arăta ce este - un simbol fonetic sau o pictogramă Dar nici scrierea pictografică, nici cuneiformă nu s-a dezvoltat vreodată într-o formă fonetică cu drepturi depline - în alfabet Scrierea sumeriană nu și-a încheiat evoluția, deoarece a fost înlocuită cu akkadianul (limba invadatorilor din Sumer) În același timp, hieroglifele egiptene au supraviețuit mii de ani fără a-și pierde semnificația ca imagini Probabil, misterul constă în atitudinea specială a egiptenilor față de scris: printre egipteni, scrisul era cheia nemuririi Era o formă magică în care liniile înseși însemnau viață, putere Unele hieroglife erau atât de puternice încât era interzisă aplicarea lor într-un loc magic; ele puteau fi desenate sau sculptate pentru a se potrivi unor condiții specifice pentru a nu pune în mișcare forțe nedorite Numele regelui, sculptat în hieroglife pe un monument sau statuie, îi asigura prezența pe pământ și după moartea sa A șterge un astfel de nume al regelui însemna să-l ucizi complet Sumerienii, un popor mai practic, nu au dat atât de mult sens scrisului lor La fel ca egiptenii, ei aveau o zeitate patronă a scrisului, zeița Nisaba, care era și (din câte putem spune) zeița cerealelor Și egiptenii credeau că scrisul a fost inventat de zeul Thoth, un scrib divin care s-a creat pe sine prin puterea propriului cuvânt Thoth era zeul scrisului, dar și zeul înțelepciunii și magiei El a măsurat pământul, a numărat stelele și a consemnat faptele fiecărei persoane aduse în Sala Morților pentru judecată Nu s-a agitat, numărând sacii de cereale Această atitudine față de scris a fost motivul păstrării formei ilustrative a hieroglifelor, deoarece imaginile în sine erau considerate înzestrate cu putere De fapt, hieroglifele, departe de fonetică, erau convenabile în sensul că nu puteau fi descifrate dacă nu aveai habar despre sensul lor Egipt Capitolul Clericii cunoscători au păzit granițele cunoștințelor lor ținând în mâini această unealtă Atunci abilitatea de a citi și de a scrie a devenit un semn de forță De fapt, hieroglifele erau atât de departe de a fi clare încât capacitatea de a înțelege semnificația lor a început să dispară chiar și atunci când Egiptul exista ca o singură națiune, găsim informații despre egiptenii vorbitori de greacă Încă din anul d Hr , care a scris explicații lungi despre legăturile dintre un semn și semnificația lui De exemplu, Gorapollo, în Hieroglifele sale, explică diferitele semnificații ale hieroglifei, care arată ca un vultur, într-o încercare disperat de îndrăzneață (și greșită) de a exprima legătura dintre semn și sensul său: "Când au vrut să spună mamă, viziune, granițe sau previziune, au desenat vulturul Mama - din moment ce această specie de animal nu are masculi vulturul este responsabil de vedere, deoarece dintre toate animalele are cea mai ascuțită vedere Semnul înseamnă granițe, pentru că atunci când războiul este pe cale să izbucnească, limitează spațiul pe unde a avut loc bătălia, plutind peste ea timp de șapte zile [Și] previziune - pentru că se așteaptă la multe cadavre cu care această vărsare de sânge îi va oferi De-a lungul timpului, semnificația hieroglifelor s-a șters complet, iar scrierea egiptenilor a rămas de neînțeles până când într-o zi a venit un detașament de soldați napoleonieni, care săpă pământul pentru a pune temelia unui fort pe care Napoleon plănuia să-l construiască în Delta Nilului peste o bucată de bazalt de de lire sterline cu o triplă inscripție făcută hieroglife, scriere egipteană târzie și, de asemenea, în greacă Această stâncă, cunoscută acum sub numele de Piatra Rosetta, le-a oferit lingviștilor cheia de care aveau nevoie pentru a începe lucrul la descifrarea alfabetului hieroglific egiptean Astfel, armata, care a furnizat deja oamenilor de știință materiale care au dus la descoperiri timp de multe secole, au contribuit la restabilirea oportunității de a citi cele mai vechi poezii și opere epice ale egiptenilor Cu toate acestea, marea literatură nu a fost niciodată independentă de război - la fel cum nu se poate scutura de dependența comercială Hieroglifele au putut să-și păstreze natura magică și mistică numai pentru că egiptenii au inventat pentru Istoria lumii antice Partea a doua Chiar primul folosiți zilnic un alfabet nou și mai simplu Scrierea hieratică a devenit o versiune simplificată a scrierii hieroglifice cu reducerea caracterelor la câteva rânduri aplicate rapid (după W W Davis - "versiunea cursivă" a scrierii hieroglifice) Scrierea hieratică a fost favorizată în evidențele de afaceri de către birocrați și funcționari administrativi Invenția sa a precedat apariția hârtiei Oricât de simple sunt rândurile, tot nu pot fi scrise rapid pe lut Timp de multe secole, lutul a fost materialul de scris tradițional atât pentru sumerieni, cât și pentru egipteni Era mult, putea fi folosit din nou și din nou Scrierea pe suprafața netedă a unei plăci de lut care s-a uscat la soare se putea păstra mulți ani - dar prin simpla înmuiere a suprafeței, inscripția putea fi ștearsă sau schimbată, corectând și deformând sensul a ceea ce a fost scris Înregistrările care trebuiau protejate de falsuri puteau fi arse într-un incendiu, transformând mărcile în material de arhivă durabil, inalterabil Dar înregistrările de lut erau grele, neîndemânatice de depozitat și greu de transportat dintr-un loc în altul, limitând sever cantitatea de scris în orice mesaj (în timpul liber, poți să te gândești la asta ca la o modalitate de a contracara verbozitatea încurajată de apariția calculatoare) Aproximativ în jurul anului î Hr Cărturarii egipteni și-au dat seama că papirusul, care era folosit ca material de construcție în casele egiptene (tuful așezat în cruce, înmuiat și zdrobit într-o masă fără formă, apoi uscat în foi subțiri la soare), poate servi și ca suprafață de scris Cu o pensulă și cerneală, scrierea hieratică putea fi aplicată foarte rapid pe papirus În Sumer, unde nu exista un astfel de material, tabletele de lut au continuat să fie folosite timp de multe secole Mii cinci sute de ani mai târziu, când Moise i-a adus pe descendenții semitici ai rătăcitorului Avraam din Egipt în întinderile uscate ale Orientului Mijlociu, Domnul a sculptat tăblițe pentru ei pe tăblițe de piatră, nu pe hârtie Israelienii au trebuit să facă o cutie specială pentru astfel de mese, ca să poată fi purtate cu ei Capitolul Hârtia era mult mai ușoară Mesajul ar putea fi rulat într-un tub, ascuns sub îmbrăcăminte sau pus într-un buzunar Birocrații răspândiți pe larg pe Valea Nilului aveau nevoie de o modalitate ușoară de a comunica între nord și sud; mesagerul, care se deplasa în susul Nilului cu patruzeci de kilograme de tăbliţe de lut, era cu siguranţă deranjat Egiptenii au profitat de o nouă tehnologie convenabilă Hieroglifele au continuat să fie sculptate pe pereții mormintelor, pe monumente și statui Dar scrisori și petiții, instrucțiuni și amenințări erau scrise pe papirus, care s-a șifonat, s-a udat și s-a rupt, îmbătrânind treptat, iar după un timp s-a transformat într-un pumn de praf Putem urmări istoria necazurilor familiei regelui sumerian Zimri-Lim prin tăblițele voluminoase de lut care rătăceau înainte și înapoi între orașele arse de soare ale Mesopotamiei - dar știm foarte puține despre viața de zi cu zi a faraonilor și a oficialităților țării după a început utilizarea în masă a papirusului Necazurile și mesajele lor urgente se pierd; povești scrise de ei sau pentru ei - toate acestea au dispărut fără urmă, ca un fișier electronic șters Astfel, cu mii de ani în urmă, omenirea a dobândit pentru prima dată nu numai capacitatea de a scrie, ci a obținut și primul succes tehnologic, care s-a transformat în cele din urmă într-un dezavantaj, răzbunându-se pe om cu fragilitate cuneiformul sumerian a murit, dar hieroglifele au supraviețuit până în zilele noastre O formă ulterioară, pe care o numim proto-sinaitică, a apărut în regiunile Peninsulei Sinai *, * Sinai, sau scrierea proto-sinaitică - unul dintre tipurile străvechi de scriere; datează din mileniul II î Hr Primele sale mostre au fost descoperite de Petrie Flinders în timpul expediției sale în Peninsula Sinai în iarna anilor - El a datat aceste texte în secolul al XV-lea î Hr Acest script este o încrucișare între scriptul ilustrat al hieroglifelor și scriptul cu litere al alfabetelor semitice În , egiptologul englez Alan Gardiner a prezentat o ipoteză conform căreia scrierea Sinai a fost inventată de triburile semitice care locuiau în Sinai și lucrau în minele faraonilor Această ipoteză a fost susținută de Albright ( ) și de alți specialiști marcanți Descifrarea scriptului Sinai nu a fost încă finalizată Dacă datarea inscripțiilor este corectă, se poate presupune că Moise a folosit această literă specială (Notă, ed ) Partea a doua Chiar primul a împrumutat aproape jumătate din semnele sale din hieroglifele egiptene Apoi, scrierea protosinaitică, la rândul ei, s-a stins și a fost îngropată Dar hieroglifele au supraviețuit până în zilele noastre O formă ulterioară de scriere pe care o numim protosinaitică pentru că a apărut în diferite scrisori fenicienilor care le-au încorporat în alfabetul lor Apoi grecii au adoptat alfabetul fenician, l-au refăcut și l-au transmis romanilor - și apoi nouă Deci, semnele magice ale egiptenilor s-au apropiat de nemurire ca orice altă invenție cunoscută nouă EGIPȚIAN PROTO-SINAIAN FENICIAN GRECĂ TIMPURIE CLASIC LATINA GRECĂ m N o o o o Tabel alfabetic Transformarea a trei litere din egipteană în latină Contribuție de Richie Gunn Capitolul opt Primele cronici militare În Sumer, în jurul anului î Hr , Ghilgameș, regele Uruk, cucerește pământurile vecinilor săi De când sumerienii au început să folosească cuneiformul, au trecut de la "a fost odată" la desemnarea unor evenimente specifice legate de un anumit timp: au început să-și noteze Capitolul declarații despre bătăliile câștigate, despre stabilirea relațiilor comerciale, despre construcția de temple Lista regală ar putea fi acum înregistrată cu atenție pe tăblițe și inscripții oficiale Narațiunile epice, care transmit adesea esența evenimentelor istorice prin creaturi fabuloase și forțe supranaturale, rămân utile istoricului Putem recunoaște și astăzi informații noi citind cele mai plauzibile dintre astfel de povești Asta nu înseamnă că aceste povești sunt adevărate și surprinzător de obiective; la urma urmei, au fost creați de cărturari care erau plătiți de regi, ale căror realizări erau consemnate - și acest lucru, în mod firesc, era dispus să prezinte evenimentele într-o anumită lumină De exemplu, conform inscripțiilor asiriene, foarte puțini regi asirieni au pierdut bătălii Și doar comparând inscripțiile făcute de doi regi care au câștigat același război unul împotriva celuilalt putem determina adesea care rege a câștigat de fapt În Sumer, unde civilizația s-a dezvoltat pe linia separării celor care dispun de cei care nu au, bătăliile dintre orașe au izbucnit sporadic începând cu anul î Hr Din înregistrările templului, Lista Regelui și un set de legende, putem reuni istoria uneia dintre cele mai vechi bătălii din serie: prima cronică a războiului În anul î Hr (relativ precis) regele sumerian Meskiaggasher a domnit în orașul Uruk Uruk, cunoscut astăzi ca orașul Warka din sud-estul Irakului, a fost unul dintre cele mai vechi orașe din Sumer, locuit din cel puțin î Hr aceste teritorii Cincizeci de mii de oameni locuiau în și în jurul zonei cu diametrul de șase mile, închisă de zidurile ei În spate se aflau două complexe uriașe de temple ♦ Arheologii numesc această perioadă a istoriei sumeriene, care a durat de la aproximativ până la î Hr e , Uruk Acest nume se referă la un anumit tip de producție de ceramică din acești ani, mai degrabă decât direct la orașul Uruk însuși Perioada dinastică timpurie (RD) este de obicei denumită - Este adesea subdivizat în trei părți: RD I ( - ), RD II ( - ) și RD III ( - ) (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul porțile orașului Într-un templu numit Kullab, sumerienii s-au adunat pentru a-l lăuda pe zeul îndepărtat și invizibil al cerului An; în complexul Eanna o venerau mult mai viguros pe Inanna, o zeiță foarte accesibilă a iubirii și războiului * Meskiaggasher era probabil enervat că orașul său imens și bogat nu era de fapt cea mai mare bijuterie din coroana Sumerului** Această onoare îi aparținea încă lui Chiș, un oraș al cărui rege putea pretinde drepturi formale de a domina Mesopotamia Până atunci, Kish și-a extins protecția (și controlul) în orașul sfânt Nippur, unde se afla mormântul zeului suprem Enlil și unde regii tuturor orașelor sumeriene au călătorit pentru a face sacrificii și a obține recunoașterea Deși nu este cel mai mare dintre orașele sumeriene, Kiș pare să fi avut o influență disproporționată în regiune La fel ca New York-ul, nu a fost nici o capitală politică, nici militară, dar simbolizează totuși centrul civilizației - în special în împrejurimile sale Se pare că Meskiaggascher nu era genul de persoană care s-ar mulțumi cu un loc în al doilea rând Probabil că a luat tronul lui Uruq de la conducătorul de drept; în Lista Regelui Sumerian, el este înregistrat ca fiul zeului soarelui Utu, o origine folosită adesea de uzurpatori pentru a-și legitima pretențiile Și, după cum ne spune Lista Regelui, în timpul domniei sale el "a intrat în mări și s-a urcat în munți" Acest * În timpul domniei lui Meskiaggasher, o mică statuie a Inannei stătea în complexul Eanna, probabil pe un altar Capul statuii, cunoscut sub numele de masca Varka, a fost găsit în timpul săpăturilor din A fost furat de la Muzeul Național Irakian în aprilie , în timpul unui jaf de invazie din SUA Făptuitorul, mai târziu dezamăgit de vecinul său, a mărturisit poliției irakiene că capul lui Inanna a fost îngropat în curtea lui; în luna septembrie a aceluiaşi an, poliţia l-a dezgropat şi l-a restituit Ministerului Culturii (Notă, autor) ** Această afirmație este mai mult o alegorie Capul regelui Sumerului a fost încoronat cu o coroană - "kidaris"; l-au făcut din pâslă albă subțire și l-au împodobit cu plăci de aur pe deasupra În unele cazuri, regele putea purta o pălărie joasă, rotundă, de aur, cu decorațiuni în formă de corn Deci nu existau pietre prețioase tradiționale într-o astfel de coroană și nu puteau fi (Notă, ed ) Comerț cu Meskiaggasher Partea a doua Chiar primul pare mai ușoară decât urcarea spre cer a Etanei După ce a pus stăpânire pe Uruk, Meskiaggasher și-a extins influența în jur - nu în alte orașe sumeriene (Uruk nu era suficient de puternic pentru a intra în război direct pe Lagash sau Kish), ci pe rutele comerciale care duceau spre mare și prin munții din jur Controlul asupra acestor comunicații trebuia stabilit înainte de război Meskiaggasher avea nevoie de săbii, topoare, căști și scuturi - dar nu exista metal pe câmpia dintre râuri Fierarii din Chiș puteau obține materii prime din nord, în amonte de Chiș; La mâna a fost necesară găsirea unor surse de materii prime în sud, care lipseau pe câmpia Mesopotamiei Au existat astfel de surse Legendarii Munți de Cupru au fost localizați în Magan - în sud-estul Arabiei, adică în Omanul modern Munții de cupru (Gașul Al-Hajar) sunt menționați în tăblițele cuneiforme din Lagash și alte orașe; aici, din timpuri foarte timpurii, au fost săpate puțuri până la o adâncime de șaizeci și cinci de picioare și au fost construite cuptoare pentru topirea metalului Nu era un drum ușor către Magan prin deșertul arab Însă în porturile Magan, sumerienii aflați pe bărci din stuf - acoperite cu bitum și capabile să ridice până la douăzeci de tone de marfă - puteau face comerț cu cereale, lână și ulei în schimbul cuprului Primul pas logic al lui Meskiaggasher în pregătirea pentru război ar fi fost să ofere comercianților din Uruk (fie prin negocieri, fie prin expediție militară) acces gratuit prin Golful Oman până la Magan Dar fierarii sumerieni aveau nevoie de mai mult decât de cupru pur Cu aproximativ trei sute de ani înainte de Meskiaggasher, au început să adauge zece la sută staniu sau arsen la cupru Acest lucru le-a dat bronz care era mai puternic decât cuprul, mai maleabil și mai ascuțit când este întărit * ♦ Cu alte cuvinte, Sumer era de ceva vreme în epoca cuprului, nu în epoca de piatră Aceste definiții speciale, cum ar fi vacanțele, variază de la civilizație la civilizație Astfel, epoca cuprului din Sumer a durat de la aproximativ la sau cam asa ceva; în acest timp, fierarii au învățat cum să facă bronz, iar Mesopotamia sa mutat în epoca bronzului Pentru nord-europenii, care mult mai târziu au descoperit cum să transforme cuprul moale în unelte și arme, epoca de piatră a durat mai mult, epoca cuprului întinzându-se până în î Hr Astfel, epoca europeană a bronzului a început cu șapte sute de ani mai târziu decât în Sumer (Notă, autor) Capitolul Prin urmare, regele Uruka a trimis un mesaj regelui Aratta, în care afirmă că Inanna, zeitatea supremă a lui Aratta, preferă Deci, pentru a obține bronz, Meskiaggasher avea nevoie de staniu Odată cu conținutul de arsenic din aliaj, bronzul devine mai moale și dă o ascuțire mai proastă; în plus, arsenicul otrăvitor i-a ucis pe stăpâni după ceva timp, ceea ce a împiedicat reumplerea eficientă a arsenalului Prin urmare, cel mai probabil, campania lui Meskiaggasher în munți a fost dusă în căutarea staniului care a fost extras de pe versanții stâncoși ai Munților Zagros Este posibil să fi pătruns și mai spre nord, ajungând la stâncile de gheață ale crestei Elburs de lângă Marea Caspică Meskiagtasher și-a condus soldații adânc în munți de-a lungul trecătorilor și a forțat triburile de munte să-i furnizeze metalul necesar pentru a transforma cuprul în bronz Acum Uruk era înarmat, dar Meskiagtasher nu a trăit pentru a vedea victoria După moartea sa, fiul său Enmerkar a urcat la tron Enmerkar a primit soarta de neinvidiat de a trăi sub jugul reputației tatălui său; este greu să depășești un om care a navigat pe mările și a urcat pe munți S-ar putea să aflăm despre eforturile lui de a-și acapara partea de glorie dintr-o lungă narațiune epică, scrisă mult mai târziu, numită Enmerkar și Domnul Aratta Aratta nu era un oraș sumerian Era situat în munți puțin la sud de Marea Caspică Populația orașului era elamiți - oameni care vorbeau o limbă complet diferită de sumeriană, care nu a fost încă descifrată până în prezent Elamiții nu aveau staniu sau cupru, dar aveau metale și pietre prețioase - argint, aur și lapislazuli Timp de mulți ani, ei au furnizat Sumerului pietre semiprețioase în schimbul cerealelor Enmerkar, aflându-se în umbra gloriei unui om care a mers la mare și a urcat pe munți, a decis să se ceartă cu partenerul său comercial Nu avea un motiv politic bun pentru a face acest lucru - dar Aratta era o pradă prea gustoasă Dacă Enmerkar ar putea subjuga orașul puterii sale, el s-ar ridica deasupra conducătorilor din Uruk, care recunosc gloria Arattei pentru bogăția sa, meșteșugarii din metal și sculptorii experimentați în piatră Această cucerire ar fi sporit faima personală a lui Enmerkar Partea a doua Chiar primul Uruk la Aratta, iar oamenii din Aratta trebuie să recunoască acest lucru gratuit, trimițând lui Enmerkar aur, argint și lapis lazuli De fapt, a fost o declarație de război Din păcate, Enmerkar și-a supraestimat puterea În narațiunea epică, după o serie de schimburi de scrisori tentative între cei doi regi, zeița Inan-na trimite un mesaj prin care o asigură pe Enmerkar că, deși îl iubește mai mult pe Uruk, îl iubește și pe Aratta și și-ar dori ca acesta să nu distrugă orașul Și la sfârșitul poveștii, elamiții din Aratta sunt încă eliberați de domnia lui Enmerkar Întrucât această poveste a ajuns la noi de la sumerieni și nu de la elamiți, un final atât de ambiguu vorbește probabil despre înfrângerea completă a sumerienilor Enmerkar a murit fără copii, fără a extinde imperiul tatălui său și a deveni ultimul din dinastia Meskiaggasher Enmerkar a fost succedat de unul dintre comandanți, un bărbat pe nume Luulbanda, care a devenit, la rândul său, erou al mai multor povești epice După Luulbanda, un alt comandant a început să conducă orașul - și din nou nu o rudă a regelui Se pare că sistemul de moștenire a fiilor către tați a fost întrerupt și în Uruka însăși nu s-au mai făcut încercări de subjugare a altor orașe Apoi, poate o sută de ani mai târziu, a existat o altă încercare de a stabili hegemonia lui Uruka asupra sumerienilor, odată cu urcarea pe tron a unui tânăr pe nume Ghilgameș Conform Lista Regelui, nici tatăl lui Ghilgameș nu era rege Cel mai probabil, era un preot de rang înalt în complexul de templu Kullaba dedicat zeului Anu și avea o reputație foarte specifică Lista regală numește atlilla - un cuvânt care denotă forțele demonice Deși regii Sumerului au fost cândva și preoți, acele vremuri au trecut de mult Cu mult înainte de evenimentele menționate, puterea ecleziastică și politică în orașele sumeriene fusese împărțită; Ghilgameș ar fi putut moșteni preoția, dar a pus mâna și pe tronul regal, la care nu avea dreptul Narațiunea epică povestește puțin despre domnia sa - îl vedem pe Gilgamesh declarându-l pe Lugulbanda, comandantul și tovarășul lui Enmerkar, tatăl său Controversa la suprafață: Lugulbanda a deținut tronul cu câteva decenii înainte de a se naște Ghilgameș Dar din punctul de vedere al unei persoane care rescrie biografia personală a unui politician, Lugulbanda a fost o alegere excelentă ca părinte El Capitolul a obținut un succes strălucit și a fost un rege-războinic magnific, un om cu talent de a supraviețui campaniilor lungi și brutale, gata să lupte în țări îndepărtate În timpul domniei lui Ghilgameș, Lugulbanda - probabil mort cu treizeci de ani în urmă, dacă nu mai mult - era pe cale să dobândească statutul de erou legendar Sute de ani mai târziu, el va fi considerat un zeu El ar fi trebuit să-l înzestreze pe Ghilgameș cu splendoarea puterii lumești De îndată ce prima întreprindere a lui Ghilgameș - preluarea tronului lui Uruk - a fost finalizată cu succes, el a fost pregătit pentru noi realizări La urma urmei, Kish încă zăcea necucerit, regele său a protejat Nippurul sacru și era constant enervat cu probabilitatea de superioritate a statutului său Când separăm povestea tânărului rege Ghilgameș de narațiunea epică scrisă cu mult înaintea lui și abia mai târziu asociată cu personalitatea sa, ne putem imagina o persoană reală Ghilgameș și-a dorit ceea ce și-ar dori orice politician sumerian în locul său: loialitatea camarazilor săi de arme, tronul, titlul regal, titlul de "Stăpân al lui Kiș" - și, în cele din urmă, nemurirea Prima sarcină a lui Ghilgameș în pregătirea pentru război cu vecinii săi a fost să-și construiască propriile fortificații "În Uruk [Gilgameș] s-au construit ziduri, o apărare puternică " ne spune prologul poveștii lui Ghilgameș "Uitați-vă la ei și astăzi: peretele exterior strălucește cu strălucirea cuprului; iar peretele interior este pe măsură " Cuprul este o exagerare ulterioară Zidurile lui Uruk la acea vreme nu erau de piatră și cu atât mai mult de aramă; erau făcute din lemn adus din nord Aflăm despre expediția pentru material pentru fortificații dintr-un poem epic Povestește despre cum Ghilgameș s-a aventurat în pădurile de cedri din nord pentru a ridica un monument zeilor - dar mai întâi a trebuit să lupte cu uriașul pădurilor * "gigant" * Sculpturile zeilor sumerieni păstrați în templele din acea vreme erau de o scară modestă (până la jumătate de metru) - așa că Ghilgameș nu avea deloc nevoie să construiască un monument grandios El însuși își explică călătoria astfel: "Am auzit că undeva lângă mare, într-o pădure de cedri, trăiește ferocul Humbaba, paznicul pădurii Dacă este distrus, vom expulza tot răul din lume", îi sugerează el prietenului său Enkidu (Notă, ed ) Partea a doua Chiar primul cunoscut sub numele de Uriașitate (în sumeriană Humbaba sau Huwawa) Cel mai probabil, de fapt, Ghilgameș a întâlnit nu un uriaș, ci triburile elamite care trăiau în pădurea de cedri și nu erau dispuse să-și dea voluntar resursele cele mai valoroase Când au fost ridicate zidurile, Ghilgameș a fost gata să găsească un motiv pentru o ceartă personală cu regele Chișului Regele Chișului a fost numit Enmebaragesi și domnia sa a început cu mulți ani înainte ca parvenitul Ghilgameș să ajungă la putere la Uruka * El nu era numai regele Chișului, ci și protectorul sfântului Nipur O inscripție găsită în oraș ne spune că Enmebaragesi a construit în Nippur "Casa lui Enlil" - templul principalului zeu sumerian, patronul aerului, vântului și furtunilor, păstrătorul Tăblițelor Destinului - deținând puterea asupra destinelor a tuturor oamenilor în mâinile lui Enlil, care a fost creditat cu capacitatea de a trimite inundații într-o dispoziție proastă, nu era zeul cu care merita să strice relațiile Și din moment ce templul construit de Enmebaragesi era venerat ca templul principal al lui Enlil, regele Kișului era considerat favoritul zeului Între timp, Ghilgameș a mobilizat forțele lui Uruk Întreaga mașinărie de război Uruk a fost pusă în mișcare: soldați de infanterie cu scuturi de piele, sulițe și topoare; mașini de asediu din lemn boreal, trase de tauri și bărbați transpirați; trunchiuri uriașe de cedru au înălțat Eufratul pentru a fi folosite ca berbeci pentru a ataca cu asalt porțile Chișului Războiul în lumea antică a necesitat multe abilități diferite Înapoi în î Hr oamenii au sculptat scene pe pietre înfățișând lăncieri și captivi (atât vii, cât și executați), porți sparte și orașe asediate Deci, atacul a început - și a eșuat Știm despre asta deoarece Lista Regelui consemna moartea lui Enmebaragesi de la bătrânețe, precum și urcarea pașnică pe tronul lui Chiș a fiului său Aggi / * Enmebaragesi este primul rege sumerian a cărui domnie poate fi datată mai mult sau mai puțin exact: a urcat pe tron în jurul anului î Hr , ceea ce ne permite să stabilim și anii vieții lui Ghilgameș Vezi capitolul trei pentru detalii Capitolul De ce s-a retras Ghilgameș? În toate legendele care povestesc despre Ghilgameș, locul central rămâne în mod clar același: era un lider tânăr, agresiv și impulsiv, posedă activitate aproape supraomenească O persoană de acest tip doarme trei ore pe zi și sare din pat pentru a se întoarce imediat la muncă Până la vârsta de douăzeci și cinci de ani, deschide noi companii aeriene, la douăzeci și opt de ani a fondat și vândut patru companii, scriindu-și autobiografia până la treizeci În legende, există, de asemenea, un indiciu constant că o astfel de eficiență duce la epuizare anturajul lui Ghilgameș În poemele epice, ei sunt atât de obosiți de sarcinile constante încât se îndreaptă către zei, cerând eliberare În realitate, oamenii, cel mai probabil, pur și simplu au rămas fără abur și, neputând să-și ridice armata pentru un asalt decisiv, Ghilgameș a fost forțat să se retragă La urma urmei, regele unui oraș sumerian nu era un conducător absolut În povestea expediției lui Ghilgameș în nord, se menționează că înainte de a pleca a trebuit să ceară aprobarea consiliului bătrânilor Sumerienii, care s-au format ca națiune într-o țară în care fiecare persoană era obligată să-și apese coatele pentru a nu încălca drepturile vecinului său (dacă dorea să supraviețuiască), aveau un simț sporit al propriilor drepturi Ei au fost primii dintre oameni care și-au notat codul de legi, formulând rigid limitele libertății individuale Nu se pare că au putut suporta încălcările țarului asupra drepturilor lor pentru o lungă perioadă de timp și fără obiecții - și în acest caz erau destul de capabili să refuze să meargă undeva pentru a lupta din nou Dar Ghilgameș era încă hotărât să cucerească Chișul Pe de altă parte, Agga, regele Chișului, a căutat să păstreze pacea O poveste poetică intitulată "Gilgameș și Agga din Chiș" spune că regele Chișului a trimis ambasadori la Ghilgameș - se pare că pentru a stabili relații de prietenie Aparent, Ghilgameș a luat mesajul mai mult ca pe un semn de slăbiciune decât ca pe o dorință sinceră de pace Potrivit legendei, el adună mai întâi pe bătrânii orașului și îi informează despre mesajul lui Aggi Dar, neacceptând lumea, își propune să lanseze un alt atac: "Există o mulțime de bogății care pot fi confiscate Să ne supunem lui Kish? Mai bine lovi-l cu o armă!" Partea a doua Chiar primul Consiliul Bătrânilor respinge ideea de a-l ataca pe Kish, sfătuindu-l pe Gilgamesh să-și gestioneze propria avere în loc să alerge după a altcuiva Dar, în schimb, Ghilgameș apelează la o altă adunare - adunarea tinerilor ("puternici la trup") - Niciodată până acum nu l-ai ascultat pe Kish! le spune el După câteva discuții, tinerii sunt gata să-l susțină "Îndeplinește îndatoririle sale, fiind la întâlnire, însoțind fiul regelui [Kish] - cine mai are o asemenea energie? au strigat la el "Ești un favorit al zeilor, ești înzestrat din belșug!" Nu te supune niciodată lui Kish! Suntem tineri, cu armele în mână Urukul nostru a fost creat de marii zei, ale căror ziduri ajung până la nori Armata este mică acolo, iar oamenii nu îndrăznesc să ne privească în față Sprijinit în acest fel, Ghilgameș a decis să-l atace încă o dată pe Kiș Un astfel de parlament bicameral - o adunare de bătrâni (înțelepți, dar a căror tinerețe luptătoare este de domeniul trecutului) și tineri (puternici la trup, dar cu capul fierbinte) a fost o întâmplare comună în orașele sumeriene Ea a fost practicată de secole în Orientul Apropiat antic; mult mai târziu, fiul marelui rege evreu Solomon, urcând pe tron, și-a împărțit țara în jumătate, ignorând recomandările pașnice ale consiliului bătrânilor în favoarea propunerilor nesăbuite ale consiliului tinerilor Ghilgameș urmează același curs - și, de asemenea, aduce doar durere Din nou atacul asupra lui Kiș se împotmolește; din nou populația din Uruka protestează și din nou Ghilgameș se retrage Știm asta pentru că nu Ghilgameș a cucerit în cele din urmă Chișul și a primit titlul de rege al Chișului și protector al Nippurului, ci un cu totul alt conducător - regele Urului Ur, situat la sud de Uruk, a câștigat în liniște putere și putere de zeci de ani Se pare că regele său Mesannepadda* * Mesannepadda (c î Hr ) - primul rege al Sumerului din prima dinastie a lui Ur A condus timp de de ani (Notă redacției) Capitolul a trăit o perioadă neobișnuit de lungă Până la momentul în care al doilea atac al lui Ghilgameș asupra lui Kish sa încheiat cu înfrângere, Mesannepad-da stătea pe tronul său de câteva decenii Era mult mai în vârstă decât Ghilgameș - poate chiar mai în vârstă decât Enmebaragesi, care murise până atunci El a visat și la Chiș; iar el nu era un aliat al lui Uruk Dar a știut să aștepte până când îi va veni vremea Când Ghilgameș s-a retras, lăsând Kișul slăbit, Mesanne padda a atacat orașul După ce a câștigat, el, și nu Ghilgameș, a fost cel care a pus capăt primei dinastii a lui Kiș și a luat orașul sfânt Nippur sub protecția sa Energia supraomenească a lui Ghilgameș a rămas închisă în el, reținută de refuzul anturajului său de a sprijini o altă campanie militară Sistemul de moștenire a intrat din nou în joc Chiș a căzut după ce Enmebaragesi a murit, lăsându-l pe fiul său să apere orașul; acum Ghilgameș aștepta ca bătrânul și puternicul Mesannepadda să moară, lăsându-l pe fiul său Meskiahunn ca conducător al regatului triplu format din Ur, Kiș și Nippur Probabil că până atunci bătrânii, care au văzut de două ori înfrângerea regelui Uruk, ar fi trebuit să moară Și așteptând acest moment, Ghilgameș a atacat a treia oară De data aceasta a triumfat Într-o luptă acerbă, el l-a răsturnat pe Meskiahunn, și-a revendicat drepturile asupra orașului său, precum și asupra altor teritorii pe care Meskiahunn le capturase înainte Cu o ultimă împingere, Ghilgameș a devenit în cele din urmă stăpânul celor patru mari orașe din Sumer: Kiș, Ur, Uruq și Nippur sacru * Aparent, conducătorii orașelor Sumer au urmat în această ordine: Uruk Kish Ur Meskiagtasher Enmerkar Lugulbanda Mesannepadda Enmebaraggesi Ghilgameș Agga Mesquiaguna Partea a doua Chiar primul După ani în care a încercat să-l cucerească pe Kiș, Ghilgameș și-a găsit drumul Acum a condus peste Sumer mai mult decât orice rege înaintea lui Dar asta nu a durat mult Nici măcar energia supraomenească a lui Ghilgameș nu putea face față bătrâneții Când a murit (asta s-a întâmplat la scurt timp după victoria sa), regatul cvadruplu, titlul de rege al Chișului, ca toate legendele care îi înconjura figura violentă, a trecut fiului său Cronologie comparativă cu capitolul China Mesopotamia Culturile timpurii ale Chinei: Yang-shao, Da-penken, Qingliangang și perioada Longshan Uruk ( - î Hr ) Perioada Jemdat Nasr ( - î Hr ) Atab Etana Bali Dinastia antică I ( - î Hr ) Fu Xi ( î Hr ) Dinastia a II-a antică Sheng Nong ( - î Hr ) Huang-di ( î Hr ) Ghilgameș Yao ( î Hr ) Dinastia a III-a antică ( - î Hr ) Dinastia Han ( - î Hr ) Yu Capitolul Capitolul nouă Primul război civil în Egipt, între și î Hr Prima dinastie de faraoni devine zei, a doua trece printr-un război civil, iar a treia conduce un Egipt reunit Orașele în război din Mesopotamia nu aveau o identitate de stat - fiecare era un regat separat La începutul celui de-al treilea mileniu, exista singurul stat cu drepturi depline din lume, care se întindea de la țărmul sudic al Mării Mediterane în sus, până la orașul Hierakonpolis Egiptul era ca o frânghie cu noduri legate de ea: peste patru sute de mile lungime, dar atât de îngust în locuri încât un egiptean putea să stea în deșertul care marca granița de est și să vadă chiar dincolo de Nil, deșertul care se întinde dincolo de granița de vest Capitala țării, orașul alb Memphis, se afla chiar la sud de Deltă, la granița dintre vechiul Regat Inferior și Superior Câmpia din acest loc era atât de umedă încât, potrivit lui Herodot, primul lucru important pentru Narmer a fost construirea unui baraj care să rețină apa Chiar și după două sute cincizeci de ani, adaugă Herodot, "acest cot al Nilului este atent monitorizat ei întăresc barajul în fiecare an, pentru că dacă râul decide să-și rupă malurile și să iasă aici, Memphis va fi în pericol inundaţii totale " Unificarea țării de către Narmer și întemeierea Memphis, o singură capitală, au marcat sfârșitul Egiptului predinastic Tronul lui Narmer a fost moștenit de fiul său, iar după el de încă șase regi, pe care Manetho se referă la așa-numita Dinastie I a Egiptului; această definiție formală este împărtășită de istoricii moderni * * În mod tradițional, cei opt regi din prima dinastie sunt Narmer, Hor-Aha, Djer; Jet (uneori numit Waj), Den, Adjib, Semerkhet și Kaa Hor-Axa a fost probabil fiul lui Narmer, faraonul cunoscut de Manetho ca Athotis Lipsa de claritate despre cine este Narmer face posibilă identificarea lui Menes cu Hor-Aha mai degrabă decât cu Narmer (caz în care Athotis Manetho ar deveni Jerome) Partea a doua Chiar primul Se știu puține despre acești opt regi înșiși, care au condus Egiptul unit timp de șase sute de ani Dar vedem o creștere a centralizării statului: crearea unei curți regale, colectarea taxelor și apariția unei economii care a permis Egiptului un asemenea lux precum întreținerea cetățenilor care nu produceau alimente; preoți ocupați toată ziua oferind jertfe pentru rege; fierari experimentați care făceau bijuterii pentru femei și oameni nobili; scribi care au slujit un număr din ce în ce mai mare de funcţionari Al treilea rege al dinastiei, Djer, a trimis soldați egipteni în prima expediție oficială în afara regatului Nar-mer Pe o stâncă la de mile sud de Hierakonpolis, lângă cea de-a doua cataractă, este sculptată o scenă care îl arată pe Djer și armata sa triumfând asupra captivilor; cel mai probabil, aceștia erau oameni din Nubia de Jos, care aveau să plece în curând pe alte meleaguri din cauza climei proaste și a invaziilor egiptenilor Trupele egiptene au mărșăluit și ele către nord-est de-a lungul coastei mediteraneene, ajungând în zona care mai târziu avea să devină cunoscută sub numele de Palestina Den, cronologic doi regi mai târziu, și-a întors din nou ochii dincolo de granițele Egiptului Și-a condus oamenii în Peninsula Sinai, un triunghi de pământ între cele două golfuri nordice ale Mării Roșii Aici Den, conform scenei sculptate pe mormântul său, i-a supus pe conducătorii locali și a lăsat inscripția: "Pentru prima dată Răsăritul este învins cu totul" Aceste cuceriri au fost realizate teoretic în interesul întregului Egipt - atât nordul, cât și sudul Dar după moarte, conducătorii primei dinastii s-au întors în Egiptul de Sus Au fost îngropați în țara lor natală: în Abydos, departe, mult la sud de Memphis Din cauza acestor dezacorduri, unele surse consideră că Narmer aparține unei dinastii separate - Zero (împreună cu Regele Scorpion) Susțin identificarea lui Narmer cu Menes, așa că nu ating aici probleme legate de Dynasty Zero Regele Scorpion nu a început linia regală, așa că trebuie să rămână în Egiptul predinastic, căruia îi aparține Datarea vechilor dinastii din Egipt este, în general, o întreprindere nesigură Folosesc în general datarea folosită de Peter Clayton în Cronica faraonilor, deși nu recunosc "Dinastia Zero" pe care o ia în considerare (Notă, autor) Capitolul Egiptenii nu aveau cimitire convenționale Egiptenii obișnuiți puteau fi îngropați pe marginea deșertului, în nisip, cu fața spre est Dar nobilii egipteni au fost îngropați într-un loc special pentru înmormântare - pe platoul înalt deșertic al Saqqara, la vest de Memphis * Regii îngropați în Abydos au fost îngropați în încăperi subterane din cărămidă sau piatră, înconjurați de un număr imens de daruri Înmormântarea a fost însoțită de sacrificii umane la scară largă: aproape două sute de servitori morți au mers pe tărâmul morților împreună cu Den, iar Jer a fost înmormântat în compania a trei sute de curteni și slujitori Acești regi s-ar putea să nu fie siguri de loialitatea deplină a nordului - dar chiar și în moarte au ținut frâiele unei puteri înfricoșătoare în mâinile lor O persoană care poate face moartea unei alte părți din propriul său ritual funerar a depășit cu mult puterea precară pe care o aveau vechii conducători sumerieni Nu este ușor de aflat exact de ce sacrificiul uman a devenit un simbol al acestei puteri În momentul în care faraonii din dinastiile a V-a și a șasea au început să se retragă în odihna veșnică, egiptenii au sculptat doar scene din viața lor de apoi pentru morți pe pereții mormintelor: ieșirea din camerele funerare negre ca beznă ale piramidelor la cerul, trecerea apelor care separă lumea celor vii de lumea morților, zeii, întâmpinându-i pe popiptieni, nu începuseră încă să-și îmbălseze morții Corpurile regale erau învelite în covoare, uneori impregnate cu rășină, dar acest lucru nu a ajutat la conservarea lor Cu toate acestea, putem presupune că în viața de apoi, regii egipteni au trebuit să treacă prin cer și să se îndrepte spre soare Flote întregi de bărci de lemn au fost găsite în mormintele din Abydos, așezate în rânduri lungi în regatul lor Dar înainte de aceste picturi, a trecut cel puțin o jumătate de mileniu de la înmormântările cu sacrificii din Abydos Când regii din prima dinastie au fost înmormântați, câteva sute * Unii egiptologi cred că vechii faraoni au fost îngropați pe Saggar în morminte de onoare, care au fost ridicate simultan în Abydos, pentru ca conducătorii să se poată odihni atât în nord, cât și în sud Opinia predominantă acum este că Abydos este singurul loc de înmormântare pentru prima dinastie (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul picioare, în adâncituri lungi acoperite cu cărămizi de noroi În reprezentările din prima dinastie, zeul soare este prezentat navigând pe cer într-o barcă Se pare că faraonul și sufletele slujitorilor îngropați și-au folosit bărcile pentru această călătorie Adevărat, unul dintre complexele de morminte din Abydos nu conține bărci, ci o turmă de măgari sacrificați - se pare că acest rege a presupus că ar putea avea nevoie să meargă undeva pe uscat călare Se credea că regii au dobândit o altă viață de cealaltă parte a orizontului Dar ce puteau face acolo? Este posibil ca faraonul să fi continuat să-și îndeplinească rolul de conducător în viața de apoi, dar nu avem nicio dovadă că această presupunere ar veni din Egipt - dar Ghilgameș, după moartea sa, s-a alăturat zeilor lumii interlope pentru a-i ajuta să conducă Dacă egiptenii credeau că vechii faraoni au continuat să-și îndeplinească funcțiile regale în viața de apoi, înmormântările sacrificiale au sens La urma urmei, dacă puterea unui rege durează doar până la moarte, el ar trebui să fie ascultat doar cât este în viață - dar nu există niciun motiv să-l urmezi în moarte Dacă încă te așteaptă în cealaltă parte a lumii, puterea lui devine atotcuprinzătoare Călătoria în țara morților este pur și simplu o tranziție de la o etapă de loialitate la alta Experimentând tensiune între nord și sud, regii dinastiei I aveau nevoie de o astfel de putere pentru a menține țara unită Fundamentele teologice ale puterii regilor au fost reflectate în "Teologia Memphis", sculptată pe așa-numita "Piatra lui Sha-baka", păstrată acum la British Museum Piatra în sine datează dintr-o perioadă mult mai târzie a istoriei egiptene - dar narațiunea pe care o poartă este considerată de mulți egiptologi ca fiind din cele mai vechi dinastii egiptene Există multe versiuni ulterioare ale acestei legende, dar esența este aceeași pentru toți Zeul Osiris a condus întregul pământ, dar fratele său Seth invidia puterea dată lui Osiris și plănuia să-l omoare Set îl îneacă pe Osiris în Nil Soția (și sora) lui Osiris, zeița Isis, își caută un soț-frate Când îi găsește trupul înecat, se apleacă asupra lui și îl învie pe jumătate Osiris prinde viață, dar nu complet - suficient pentru a o impregna, dar nu suficient pentru a rămâne pe pământ El Hierakon polis \ (Nekheb / Nekhen) Nubt/" Al doilea (prag NUBIA DE JOS e w Biblie Primul prag s* Abydos EGIPTUL DE SUS Saqqara ^Memphis Heliopolis MEDITERANA Extinderea Egiptului EGIPTUL DE JOS MARE de mile km Partea a doua Chiar primul devine regele lumii interlope Isis dă naștere unui fiu - acesta este Horus, care devine regele tuturor celor care trăiesc pe pământ după ce tatăl său coboară în noua lui împărăție În calitate de rege al celor vii, zeul Horus era asociat cu soarele, stelele și luna: cu alte cuvinte, el a fost, așa cum sugerează egiptologul Rudolf Anthee, "acel corp divin care se manifesta în mod clar ziua sau noaptea conducătorul constant al cerului, care, spre deosebire de soare, nu dispare noaptea "* Puterea lui Horus nici nu a crescut, nici nu a scăzut Vechii faraoni ai Egiptului au fost declarați a fi întruparea pământească, trupească a lui Horus; au purtat puterea care nu "a dispărut noaptea" - adică odată cu moartea lor Cu toate acestea, toți regii mor Deci teologia egipteană a acceptat inevitabilul Când faraonul a murit, el nu a mai fost considerat întruparea lui Horus, ci a devenit personificarea lui Osiris, care era atât regele lumii interlope, cât și tatăl lui Horus, regele tuturor viețuitoarelor * Acum, fiul pământesc al faraonul mort a preluat rolul întrupării lui Horus Această utilizare extrem de practică a sistemului teologic existent prevedea exercitarea grațioasă a succesiunii legitime a conducătorilor Noul rege nu a fost doar fiul fostului rege, ci a devenit, într-un fel, întruparea tatălui său Faraonii puteau muri, dar puterea reală nu a scăzut nici măcar un iotă Regele Egiptului nu a fost în primul rând o persoană - nici Narmer, nici Den, nici Ier El era purtătorul puterii Sociologii numesc această structură "moștenire pozițională" Ea explică tendința tot mai mare a regilor egipteni de a lua numele strămoșilor lor - pentru că nu erau simple nume, ei simbolizau un aspect special al puterii nemuritoare a regalității Un alt aspect al aceluiași fenomen este obiceiul de a se căsători cu surorile (și uneori fiice) Când un faraon îi urmează tatălui său, mama lui (soția precedentului faraon) este, într-un fel, și soția lui; în cele din urmă * Când luăm în considerare teologia egipteană, este util să ne amintim remarca lui Rudolf Antes că "religia egipteană este absolut liberă de acea logică care distruge unul dintre conceptele contradictorii" ("Teologia egipteană în mileniul III î Hr ") (Notă, autor) Capitolul el devine (parcă) un tată pentru sine Rețineți că toate acestea s-au întâmplat cu câteva secole înainte de recunoașterea complexului lui Oedip Pentru egiptenii din cercul familiei era din ce în ce mai ușor să-și găsească o soție Adjib, al patrulea rege al primei dinastii, a adăugat un nou titlu descriptiv fostelor sale titluri regale: nesu-bit Deși aceste două cuvinte egiptene înseamnă "de sus" și "dedesubt", nesu-bit nu reflectă faptul că faraonii au condus Egiptul de Sus și de Jos Mai degrabă, termenul se referă la existența superioară și inferioară Nesu este puterea divină a domnitorului, puterea regală superioară, care trece de la rege la rege; bitul este titularul decedat al acestei puteri, regele de jos Ajib, primul rege care a luat titlul, a avut probleme în a persista în partea lui - probabil primul astfel de protest violent din istorie Mormântul său este înconjurat de șaizeci și patru de egipteni sacrificați, un tribut adus poziției sale de deținător al autorității regale supreme Pe de altă parte, mormântul său, un monument pământesc al regelui de sus, s-a dovedit a fi cel mai neglijat din Abydos Și pentru a înrăutăți lucrurile, numele lui a fost răzuit de pe diferitele monumente în care a fost sculptat inițial Persoana care a ordonat ștergerea acestui nume a fost Semer-khet, următorul faraon Distrugerea numelui predecesorului a fost o încercare de a rescrie trecutul Dacă numele pe care le-au dat faraonii exprimau păstrarea eternă a puterii superioare, scrierea lor "dedesubt", cu semne magice puternice de hieroglife, le-a înscris în structura vieții de apoi A șterge numele scris al faraonului însemna să-l scoți din memoria pământească O încercare de a șterge numele lui Ajib sugerează că Semerkhet a fost un uzurpator în cel mai bun caz și un criminal în cel mai rău caz Prinderea sa a puterii regale inferioare pare să fi reușit; și-a construit un mormânt frumos, mult mai mare decât mormântul lui Adjib; atât de multă tămâie sfântă fusese turnată aici, încât uleiul a înmuiat pământul la trei picioare adâncime și încă mai mirosea când mormântul a fost dezgropat la începutul anilor Dar eforturile lui de a revendica nese, regatul de mai sus, au avut mai puțin succes "În timpul domniei sale", scrie Manetho, "au avut loc multe evenimente extraordinare și chiar s-a întâmplat un dezastru imens" Partea a doua Chiar primul Remarca criptică nu este interpretată de niciun comentator ulterior Dar studiul terenului din jurul Nilului dezvăluie că până la sfârșitul primei dinastii, inundațiile râului au fost reduse catastrofal În timpul celei de-a doua dinastii, creșterea apei era în medie cu trei picioare mai mică decât fusese cu o sută de ani înainte Dacă diminuarea inundațiilor ia forțat încet pe țăranii egipteni să-și reducă recoltele, principala cauză a nemulțumirii poate să fi venit tocmai în momentul în care uzurpatorul Semerkhet era ocupat cu depersonalizarea monumentelor Ajib în tot Egiptul De-a lungul vieții, Egiptul a depins de inundațiile regulate ale Nilului - un eveniment care s-a schimbat de la an la an în mici detalii, dar în esență a rămas același timp de secole Ca zeu-soare, Horus a adus cu el aceeași combinație de schimbare și stabilitate: fiecare răsărit și apus de soare este diferit, dar în fiecare dimineață soarele apare la orizontul estic Titlul nesu-bit sugerează că regele simbolizează această dualitate a puterii eterne imuabile și manifestările sale pământești variabile Regele îngropat se întoarce în fiul său - asemănător, dar diferit Era ca o plantă perenă care crește în fiecare an cu flori diferite, dar din aceeași rădăcină Semerkhet, ștergând numele faraonului - și acest lucru s-a întâmplat, din câte știm, pentru prima dată - a încălcat inevitabil conceptul cuprinzător al puterii regale Era asemănător cu descoperirea bruscă că papa, care emitea cu autoritate bule de mulți ani, fusese ales din greșeală de conclavul cardinalilor * Dacă atunci inundațiile Nilului începeau să scadă și nu exista nicio limită pentru aceste scăderi, una dintre principalele componente ale puterii regale au dat și ea slăbire Și ce se va întâmpla atunci - poate soarele nu va răsări? Domnia lui Semerkhet s-a încheiat cu o lovitură de stat, suficient de drastică pentru ca Manetho să o considere începutul celei de-a doua dinastii Cea mai importantă diferență față de primul a fost încetarea sacrificiilor la înmormântări * Da, înțeleg că în realitate acest lucru este imposibil - de aceea dau o asemenea analogie (Notă, autor) Capitolul Nu se pare că regii egipteni au început brusc să aibă un respect necunoscut anterior pentru viața umană - așa cum încearcă să sugereze unii istorici ("Practica risipitoare a sacrificiului uman sa încheiat cu Prima Dinastie") Ceea ce este mai probabil este că credința în revendicarea puterii incontestabile a lui Horus a scăzut dramatic Regele dinastiei a II-a nu mai putea forța oamenii să meargă cu el în lumea morților - probabil pentru că nu mai putea garanta că el, și singurul, deținea funcția de nesu-bit Nu mai putea pretinde că are dreptul incontestabil de a însoți sufletele escortei regale dincolo de orizont Această a doua dinastie, care a început în jurul anului , se crede în general că a avut un număr obscur de regi În urma secetei (dovadă a incapacității regelui de a controla viața și moartea), a izbucnit un război civil care a durat câțiva ani A atins apogeul în timpul domniei penultimului rege, Sekemib - o inscripție spune că armata de sud s-a luptat cu "dușmanul nordic în orașul Nekheb" Nekheb, orașul antic al zeiței vultur, era partea de est a Hierakonpolis Se întindea la o sută de mile sud de Abydos, mult adânc în ținuturile Egiptului de Sus Pătrunderea rebelilor din Egiptul de Jos până acum înseamnă că în timpul celei de-a doua dinastii de sud puterea Egiptului de Sus în imperiu a fost aproape răsturnată Deși însuși Sekemib era un sudic, inscripțiile care îi poartă numele sugerează că ar fi fost un conducător ilegitim: îi simpatiza pe nordici și este chiar probabil ca sângele nordic să curgă în vene În loc să-și marcheze titlurile cu semnul zeului Horus, el le marchează cu semnul zeului Set Set, fratele și ucigașul lui Osiris (și dușmanul fiului lui Osiris, Horus), a fost întotdeauna mai popular în nord În anii următori, el a fost înfățișat cu părul roșu și o mantie roșie, repetând culoarea Regatului Roșu - Egiptul de Jos El era zeul vântului și al furtunilor; a adus nori și furtuni de nisip, singurele forțe suficient de puternice pentru a bloca soarele și a-l trimite peste orizont la momentul nepotrivit Ura lui Set pentru fratele său Osiris și fiul său Horus era mai mult decât o simplă gelozie La urma urmei, Set era o rudă de sânge a regelui zeilor Credea că are și el Partea a doua Chiar primul dreptul de a pretinde controlul asupra Egiptului O legendă străveche le spunea egiptenilor că, chiar și după crimă, Set și Horus s-au certat despre drepturile lor - cine este mai puternic, mai matur și mai demn să conducă pe pământ Odată, disputele lor s-au transformat chiar într-o luptă Seth a reușit să-i scoată ochiul stâng al lui Horus, dar Horus s-a descurcat și mai dur cu unchiul său - și-a rupt organele genitale Este greu de imaginat o soluție mai puțin discutabilă la problemă Acești doi, rude și dușmani, luptă pentru dreptul la moștenire Horus îl privează pe unchiul său de posibilitatea de a face acest lucru și în cele din urmă moștenește tronul Dar gelozia lui Seth l-a făcut deja să comită cea mai teribilă crimă a antichității - uciderea fratelui său Ura dintre Set și Horus este o reflectare a ostilității dintre nord și sud, între două popoare de același sânge Loialitatea lui Sekemib față de Set și nu față de Horus arată că disputa asupra cine ar trebui să conducă în Egipt era încă în viață Când Sekemib a murit, un admirator al lui Horus pe nume Khasekhem s-a așezat pe tron și a luat din nou sabia El a restabilit armata sudicilor și a învins inamicul nordic într-o luptă aprigă Două statui așezate ale acestui rege victorios, găsite la Nekhen (partea de vest a Hierakonpolis), îl înfățișează doar în Coroana Albă a Egiptului de Sus; în jurul bazei tronului, trupurile mutilate ale nordicilor învinși zac în munți Egiptul a cunoscut primul război civil Sub stăpânirea lui Hasekhem, regele care a atins cea mai mare faimă, Egiptul a intrat în dinastia a treia - un timp de pace și prosperitate În această epocă, constructorii piramidelor egiptene au putut să-și dezvolte arta Dinastia a treia își datorează bogăția dorinței lui Hasekhem de a restabili rutele comerciale egiptene Campaniile militare din Deltă au fost uitate în acest moment, dar în timpul domniei lui Khasekhem, inscripțiile din orașul de coastă Byblos, care desfășura un comerț extins cu trunchiuri de cedru de pe versanții munților din apropiere, au început să raporteze sosirea navelor comerciale egiptene Acest fenomen își datorează existența căsătoriei politice a lui Hasekhem: el s-a căsătorit cu Nematap, o prințesă din Egiptul de Jos, al cărei nume și descendență se păstrează în istorie, deoarece ulterior i s-a dat onoare divină ca mare mamă fondatoare a Dinastiei a III-a Capitolul Primul Război Civil Dar pacea din Egipt a fost menținută nu numai de conducerea înțeleaptă a lui Hasekhem, ci și de gestionarea inteligentă a problemelor asociate cu Set După încheierea războiului civil, Hasekhem și-a schimbat numele Nedorind nici să adopte un nume nordic care să-l glorifice pe Set, nici să adauge titlului său un semn care să-l glorifice pe zeul sudicilor Horus, a ales o cale intermediară El a devenit cunoscut sub numele de Khasekhemui, "Intruchiparea celor două puteri", un nume care a fost scris atât cu șoimul lui Horus, cât și cu animalul lui Set în același timp De-a lungul timpului, aceste două forțe s-au împăcat Reconcilierea s-a reflectat și în miturile antice După o bătălie între Horus și Set, Horus își ia ochiul smuls de la Set și i-l dă tatălui său, care acum acționează ca Lord al Morților Dar Seth își primește și singur spatele - organele genitale îi sunt returnate Conflictul dintre cele două forțe, deși echilibrat în acest fel, tot nu dispare complet Horus reușește să-și mențină stăpânirea Egiptului - dar Set, a cărui capacitate de a reproduce moștenitori a fost restaurată (cel puțin în teorie), continuă să comploteze pentru a prelua puterea Într-o serie întreagă de legende create câteva secole mai târziu, Horus și Set continuă o luptă nesfârșită de trucuri, inclusiv utilizarea semințelor lui Horus și a unei bucăți de salată verde Glumele, care implică aproape întotdeauna organele de reproducere, reflectă o amenințare reală Puterea lui Set nu dispare Nu pleacă niciodată deloc El este mereu acolo, așteaptă în apropiere, amenințând că va perturba întruchiparea ordinii nesu-bit făcând propriile sale pretenții În versiunile ulterioare ale poveștii lui Osiris, Set nu doar își îneacă fratele, ci îl dezmembră și împrăștie bucățile în tot Egiptul în încercarea de a-i distruge chiar numele După multe mii de ani, Set devine Luciferul egiptean, prințul întunericului cu ochii roșii - Loki, care amenință să doboare restul panteonului în abis Khasekhemui, regele care a reunit nordul cu sudul, are un mormânt imens în Abydos, bogat decorat cu aur, cupru și marmură Dar nu există o singură victimă umană în ea Partea a doua Chiar primul Nici un curtean nu l-a urmat Lupta pentru tron a arătat că faraonul nu este un zeu - și alți oameni pot revendica puterea sa Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia Egipt Perioada Uruk ( - î Hr ) Perioada Nakada ( - î Hr ) Perioada Jemdat Nasr ( - î Hr ) Perioada arhaică Atab ( - î Hr ) Prima dinastie Etana ( - î Hr ) Bali Mai puțin (Narmer) Dinastia antică I ( - î Hr ) Dinastia a II-a ( - î Hr ) Dinastia a II-a antică ( - î Hr ) Vechiul Regat ( - î Hr ) Dinastia a treia Ghilgameș ( - î Hr ) Dinastia a III-a antică ( - î Hr ) Capitolul zece Primul erou epic În Sumer, prin î Hr Ghilgameș a devenit o legendă Abia la o sută de ani de la moartea sa - aceeași perioadă în care regii Egiptului s-au luptat pentru a-și afirma autoritatea divină - regele sumerian Ghilgameș s-a transformat într-un erou legendar A ucis-o pe uriașul Hoogeness, a tratat cu Taurul Cerului, a respins o propunere romantică Capitolul viziunea zeiței Inanna și și-a făcut drum spre grădina zeilor, unde mirosul mortalității sale l-a speriat pe însuși zeul-soare Datorită Cântecului lui Ghilgameș (cea mai veche tradiție epică despre care știm), identitatea Ghilgameșului istoric a ajuns până la noi la cinci mii de ani după moartea sa Legătura dintre Ghilgameș literar și istoric nu este ca legătura dintre Macbeth-ul lui Shakespeare și Maormor Macbeda*, care în a plătit cu viața pentru uciderea unui rege și a unei rude Viața reală servește ca un fel de trambulină pentru o tradiție mult mai largă decât viața; esența omului este păstrată, înălțată și distorsionată, dar în esență rămânând veridic Este mult mai ușor să separăm ficțiunea de realitățile istorice din Macbeth, deoarece detaliile vieții reale a lui Maor-mor Macbeda sunt descrise în alte surse - în timp ce în afara poemului epic, existența lui Ghilgameș este menționată de ani doar în câteva înregistrări , Lista Regelui Sumerian și în câteva poezii Povestea misiunii pașnice nereușite a lui Aggi la Ghilgameș, prezentată mai devreme, este un astfel de poem; a fost scrisă în Sumer și pare să fi fost transmisă de zeci de ani (sau secole) prin gură în gură înainte de a fi scris pe tăblițe de lut Copiile pe care le-am găsit datează din aproximativ î Hr , când regele Urului i-a ordonat scribului să scrie legendele despre Ghilgameș Acest rege pe nume Shulgi a vrut să țină o evidență a vieții marelui erou pentru că el a declarat că Ghilgameș este strămoșul său (asta pare să implice că Shulgi a fost un uzurpator care nu avea deloc de-a face cu Ghilgameș) Din moment ce aceste poezii nu sunt * Mac Bethad, conducătorul (maormerul) al regiunii scoțiane a Mărilor, și-a ucis în vărul său, regele Duncan I, în bătălia de la Pitgaveny (Pitgaveny, conform altor surse - la Botnagovan, Bothnagovan) și a devenit noul rege a Scotiei Shakespeare a folosit acest complot în piesa sa "Macbeth" - dar în ea răufăcătorul Macbeth (Macbeth) l-a înjunghiat pe Duncan până la moarte în pat În , istoricul MacBethad a murit în bătălia de la Lumphanan împotriva lui Malcolm, fiul lui Duncan Autorul acestei lucrări dă o ortografie diferită a numelui personajului (Macbeda) și transformă titlul acestuia într-un nume (Maogtog) (Notă redacției) Partea a doua Chiar primul atât de departe de viața lui Ghilgameș, putem (desigur, cu prudență) să presupunem că ei spun cu adevărat unele fapte istorice despre faptele regelui Poemul epic face la fel, dar extragerea adevărului din ele este o sarcină mult mai dificilă Priviți orice ediție a Epopeei lui Ghilgameș la librăria dvs locală și veți vedea că este compusă din șase narațiuni separate, la fel cum capitolele individuale, legate prin conținut, alcătuiesc un roman Prima tradiție este Povestea lui Enkidu, în care Ghilgameș își face prietenul monstrul trimis de zei; al doilea este Journey to the Cedar Forest, în care îl învinge pe Huwawa; al treilea - "Taurul ceresc", în care Ghilgameș este supărat pe zeița Inanna, iar Enkidu este supărat din această cauză; a patra este Călătoria lui Ghilgameș, unde ajunge pe țara nemuritorului Utnapishtim, echivalentul sumerian al lui Noe, care trăiește acolo de când a supraviețuit Marelui Potop; al cincilea, Povestea Potopului, spusă lui Ghilgameș de către Utnapishtim; al șaselea este "Căutarea lui Ghilgameș", în care Ghilgameș încearcă fără succes să găsească viața veșnică (sau cel puțin oportunitatea de a-și recâștiga tinerețea) - și nu reușește O scurtă postscriptie deplânge moartea lui Ghilgameș Această versiune elegantă din șase capitole a aventurilor lui Ghilgameș este înșelătoare și nu doar puțin Poemul epic a fost rescris de multe ori pe tăblițe de lut - care, așa cum este caracteristic pentru lut, se sparg ușor Răspândite în Orientul Apropiat antic, piesele sunt scrise în multe limbi, de la sumeriană la asiriană, și datează din până în î Hr Cele mai vechi copii sumeriene, începând cu lucrările cărturarilor regelui Shulgi, conțin doar primele două narațiuni și se termină cu o plângere Este imposibil de stabilit dacă celelalte patru capitole au făcut parte din ciclul antic și apoi s-au pierdut, sau dacă au fost adăugate mai târziu A treia și a patra tradiție, Taurul Cerului și Călătoria lui Ghilgameș, au început să apară pe tăblițe de lut împreună cu primele două între aproximativ și î e n valea fluviului după căderea orașelor Sumer) Capitolul Până în anul î Hr sau cam așa ceva, fragmente din toate cele patru legende apar în Marea Mediterană și s-au răspândit în Asia Mică Povestea inundațiilor, care a existat în multe versiuni diferite cu mult înainte de î Hr , a fost introdusă ca un al cincilea capitol, probabil la o mie de ani după moartea lui Ghilgameș; în mod clar nu are legătură cu restul tradiției epice ("Așează-te și lasă-mă să-ți spun o poveste", îi ordonă Utnapishtim lui Gilgameș, apoi își începe povestea de parcă n-ar fi avut niciodată ocazia să spună nimănui despre inundație după ce a părăsit nava ) Și despre legenda "Căutarea Ghilgameș", în care găsește și pierde Arborele tinereții, putem spune doar că a fost adăugat la restul poemului epic prin aproximativ î Hr Aceasta este data celei mai vechi copii dintre toate cele șase cântece epice Ea a venit la noi din colecția lui Asurbanipal, regele asirian cu suflet de bibliotecar Asurbanipal a devenit rege în În cei treizeci de ani ai domniei sale, el a distrus Babilonul, și-a ucis propriul frate (care era regele babilonian), s-a supărat pe profetul evreu pe nume Iona, care a proclamat la nesfârșit că Ninive, capitala Asurbanipalului, a fost condamnată Până la moartea sa, Asurbanipal adunase și douăzeci și două de mii de tăblițe de lut în prima bibliotecă adevărată din lume Douăsprezece dintre ele conțineau Poemul epic al lui Ghilgameș în forma sa cea mai comună Doar primele două legende pot fi atribuite cu o oarecare certitudine acelei distanțe groaznice când a trăit Ghilgameș Este de remarcat faptul că extraordinara energie a lui Ghilgameș se reflectă în poveștile despre el - în călătoria sa spre nord, către pădurile de cedri, și în plângerile funerare: ele pot fi tratate ca o reflectare, deși distorsionată, a adevărului istoric Mai mult decât atât, ele servesc drept sursă fără îndoială a primei narațiuni epice din lume în care moartea vine atât ca devastare, cât și ca eliberare În prima tradiție, Povestea lui Enkidu, regele din Uruk nu își ia în considerare poporul și încep să mormăie: Războiul este distracția lui Ghilgameș, aroganța Lui nu cunoaște limite și zi și noapte el se crede doar: Partea a doua Chiar primul El ia fii de la tați neconsolați, deși este obligat, ca rege, să-și protejeze poporul Regele dat lui Sumer de zei, puterea puternică care a ajutat orașele să supraviețuiască, a devenit tiranie Oamenii din Uruk s-au întors către zei cu o cerere de eliberare Ca răspuns, zeii au creat o creatură din lut numită Enkidu și l-au așezat în zona deșertică din Sumer Enkidu nu știe să cultive pământul, cum trăiește o persoană astăzi, nu știe nimic despre orașele zidite, despre centrele culturii sumeriene Arată puternic, ca un zeu, dar se comportă ca un animal - cutreieră câmpiile, mănâncă iarbă și trăiește lângă animale; este o caricatură a nomazilor care nu s-au înțeles mereu cu orășenii Când Ghilgameș află despre acest străin, el trimite o prostituată în pustiu pentru a-l seduce pe Enkidu și a-l îmblânzi ("S-a dezbrăcat", ne spune poemul ) Învins de această strategie destul de simplă, Enkidu petrece șase zile și șapte nopți în plăcerile carnale Când în sfârșit se ridică și încearcă să se întoarcă la felul său de viață printre animale, acestea fug de el: s-a transformat în om Enkidu a devenit mai mic și mult mai slab, iar fiarele sălbatice s-au repezit într-o clipă; dar a devenit mai înțelept, înțelepciunea a venit la el, acum a stăpânit mintea unui om Acum că Enkidu este înzestrat cu mintea omului, trebuie să meargă în orașul în care ar trebui să locuiască Prostituata se oferă să-l ia cu ea "în spatele zidurilor puternice ale lui Uruk, unde Ghilgameș stăpânește asupra oamenilor ca un taur sălbatic" Când ajung în Uruk, Ghilgameș doar întrerupe căsătoria prin dreptul domnitorului, pe care l-a folosit pe scară largă timp de mulți ani: "Regele Uruka a cerut dreptul primei nopți cu mireasa", spune narațiunea epică, "ca un drept care îi aparține prin naștere" Enkidu, indignat de acest abuz de putere, blochează intrarea în camera miresei Ei se lupta; este o rivalitate egală, cel mai mult Capitolul egalul tuturor celor pe care le-a întâlnit Ghilgameș Și, deși regele a câștigat, a fost atât de impresionat de puterea lui Enkidu, încât amândoi depun un jurământ de prietenie pentru totdeauna Acest lucru atenuează impulsurile tiranice ale lui Ghilgameș Oamenii din Uruk răsuflă uşuraţi când pacea vine pe străzile lor Această luptă este, desigur, mult mai mult decât o luptă Incertitudinea sumerienilor cu privire la necesitatea puterii regale trece ca un fir roșu prin toată această poveste Desigur, regalitatea este un dar de la zei pentru supraviețuirea omului; se presupunea că regii vor aduce dreptate, îi vor împiedica pe cei puternici să-i cufunde pe cei slabi în sărăcie și foame Este clar că regele, care trebuia să susțină dreptatea, trebuia să fie suficient de puternic pentru ca voința sa să fie făcută Dar totuși, această putere era periculoasă, deoarece putea duce la tiranie Și când s-a întâmplat acest lucru, fundațiile orașului sumerian au început să se prăbușească, a apărut conflictul În Mână, regele era legea - și dacă regele se dovedea a fi o persoană rea, însăși natura legii era denaturată Destul de înfricoșător când se apropie necunoscutul Ghilgameș nu s-a luptat cu ai săi, ci cu o creatură din spatele zidului Lupta de la ușa miresei a fost cu imaginea lui necivilizată în oglindă; Enkidu a fost făcut ca el, ca reflexia lui, al doilea "eu" al lui, cu inima arzând: deci să lupte, și lăsați pacea orașului Legenda călătoriei lui Ghilgameș în pădurea de cedri nu este foarte diferită de prima Din nou, Ghilgameș demonstrează dorința de a merge mai departe cu încăpățânare, supunându-i doar dorințelor sale Uriașul Huwawa îmi voi supune și îmi voi stabili pentru totdeauna gloria - spune el consiliului bătrânilor din Uruk Ei încearcă să-i stăpânească ambițiile: Ești încă tânăr - Ghilgameș, Te atrage inima, Dar un uriaș ca noi nu este muritor Istoria lumii antice Partea a doua Chiar primul În fața încăpățânării sale, bătrânii au cedat Gilgamesh și Enkidu merg să lupte cu uriașul - iar Enkidu este instruit de bătrâni să-l protejeze pe rege Călătoria lui Ghilgameș spre nord este după voia lui, pentru a câștiga glorie - aceeași dorință care l-a motivat să-și conducă poporul la război Dar din nou, pericolul pentru viața pașnică a lui Uruk pare a fi un fel de forță străină Diavolul pândește nu în sufletul regelui, ci în pădurile din nord Există un alt pericol care pândește acolo În cea mai veche poveste, Ghilgameș avea deja gândul la moarte Chiar înainte de a pleca, el reflectă asupra propriei mortalități Se pare că se resemnează cu inevitabilul: Pot să merg în rai? Numai zeii sunt nemuritori, zilele omului sunt numărate Dacă cad, se va naște slava și slava va trăi pentru totdeauna Dar posibilitatea morții devine mai puternică în creierul lui În drum spre Huwawa, către uriașul Hugenes, visează de trei ori, de fiecare dată trezindu-se în lacrimi: "Dumnezeu a plecat, carnea îmi tremură!" Al treilea vis este cel mai deranjant: Ziua se potolește, întunericul se extinde, Lumina se stinge, focul se aprinde, Moartea se revarsă Este suficient de speriat încât să se întoarcă, dar Enkidu îl convinge să continue Apoi, chiar înainte de bătălia cu Huwawa, Gilgamesh cade într-un somn atât de adânc încât Enkidu abia reușește să-l trezească la timp În ciuda prevestirilor, moartea este evitată Până la sfârșitul poveștii, Uruk este salvat și uriașul Hugeness zace mort Dar recunoașterea lui Ghilgameș că zilele lui sunt numărate și teama care apare din realizarea mortalității sale, devine nucleul în jurul căruia este construit restul epopeei Ori de câte ori celelalte povești sunt reunite într-o singură poveste, fiecare arată o preocupare tot mai mare față de apropierea morții, o dorință tot mai mare de a o evita Ghilgameș merge în grădina zeilor în speranța că cumva Capitolul va putea readuce la viață pe Enkidu căzut; el află despre potop în timp ce caută cauza nemuririi; reușește să găsească Valea Tinereții și o floare care împinge înapoi, dacă nu chiar distruge chiar moartea - dar apoi permite ca prada valoroasă să fie furată de un șarpe de apă Încercând să evite moartea, intrigă, călătorește, întreabă, caută, dar nu reușește niciodată * Totul merge foarte bine pentru sumerieni Plângerile funerare care încheie poemul fac parte din istoria primelor zile Nu sunt incluși în copia lui Ashurban-pal - se pare că asirienii au găsit un astfel de final nu prea potrivit pentru o poveste despre căutarea nemuririi Dar plânsul învelește anxietățile sumeriene cu privire la regalitate într-o serie de rânduri care o apropie mai mult decât orice altceva Puterea regală ți-a fost dată, iar viața veșnică nu este destinul tău Aveai dreptul să ții, să dai frâu liber, aveai cea mai mare putere asupra oamenilor, ți s-a acordat victoria în luptă Dar nu folosi acea putere pentru rău - Fii corect cu slujitorii palatului tău Regele și-a demisionat de la obligațiile sale când a plecat în munții îndepărtați, * Lumea sumeriană a morților era un loc foarte neplăcut Din câte putem judeca, viața de apoi a sumerienilor s-a petrecut într-un regat subteran fără lumină reală, dar nu în întuneric complet, fără căldură, dar nu complet rece, mâncarea de acolo era lipsită de gust, iar băutura era lichidă; toți locuitorii acestui loc (după o poezie sumeriană) rătăceau complet goi Era un loc ajuns peste un râu care devora carne, o lume atât de îndepărtată încât Ghilgameș a refuzat să-l lase pe Enkidu să meargă acolo timp de o săptămână întreagă după moartea acestuia din urmă, până când nevoia de înmormântare a devenit urgentă Enkidu prietenul meu Timp de șase zile și șapte nopți am plâns pentru el, nepermițându-l să fie îngropat, până când viermii i-au târât din nas (Placa X din Epopeea lui Ghilgameș, tradusă de Stephanie Daley, Miturile Mesopotamiei, p ) După toate aparențele, a rămâne pentru totdeauna în această zonă cenușie și sumbră era o perspectivă teribilă pentru orice sumerian (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul să nu se mai întoarcă niciodată Duşmanul, care nu are braţe sau picioare, nu bea apă, nu mănâncă carne, duşmanul a căzut greu asupra lui În Sumer, Ghilgameș a ajuns să fie privit ca un zeu remarcabil de repede după moartea sa Însă transformarea sa într-un zeu, câștigată evident prin marile sale eforturi pentru binele orașului său (la urma urmei, era atât funcția regelui, cât și a zeului să protejeze orașele, să le transforme în prospere) este limitată de moarte La fel ca Baldur în mitologia nordică mult mai târziu, Gilgameș a devenit o zeitate - dar acest lucru nu corespunde nemuririi Forța imensă a lui Ghilgameș a făcut moartea lui cu atât mai semnificativă Chiar dacă ar rămâne un conducător rău, puterea lui avea să se încheie Chiar și cel mai puternic rege al Sumerului moare Un "dușman fără brațe și picioare" limitează acea putere intimidantă care poate servi în folosul sau răul poporului său În prima epopee din lume, ca și în Sumerul însuși, regele Ghilgameș fie a învins, fie a dat deoparte, fie a convins cu elocvență, dar a îndepărtat cumva toate obstacolele din calea lui - cu excepția ultimului Capitolul unsprezece Prima victorie asupra morții În Egipt din până în î Hr Dinastiile a treia și a patra ale faraonilor construiesc case pentru morți din nou în Egipt, unde faraonii dinastiei a treia au început să creeze propria lor versiune a eroicei căutări de a cuceri moartea Într-o perioadă de relativă pace, faraonul din vechea dinastie a treia, Djoser, a făcut o expediție în minele de cupru și turcoaz din Sinai * Birocrația egipteană a început să se formeze * În afară de Djoser, alți regi ai dinastiei a treia sunt necunoscuți - la fel ca regii dinastiei a doua (Notă, autor) Capitolul se încadrează într-o structură stabilită; Egiptul a fost împărțit în provincii, fiecare dintre acestea fiind condusă de un guvernator care raporta faraonului Djoser a contribuit la construirea imperiului împingând granița de sud a Egiptului până la Prima Cataractă Conform unei tradiții ulterioare, consemnată într-o inscripție de la Aswan, el a dedicat o parte din acest pământ nou cucerit zeității locale Khnum* în semn de recunoștință pentru sfârșitul unei foamete de șapte ani "Șapte ani" poate fi doar un eufemism tradițional pentru "foarte lung"; dar, în orice caz, se parcursese o cale lungă de la statutul regal preexistent, deoarece inundațiile reduse ale Nilului au făcut dificilă noilor faraoni să-și afirme autoritatea divină în rândul oamenilor Pe vremea lui Djoser, rolul faraonului ca întruchipare a stabilității a devenit osificat în ritual Pe unul dintre reliefuri se află o imagine a lui Djoser participând la festivitățile jubiliare heb-sed, când regele a făcut o cursă ceremonială în jurul stadionului Se credea că era obligat să câștige acest concurs fizic, deoarece într-un fel puterea lui personală era asociată cu starea întregii țări Victoria în cursa heb-sed a reafirmat puterea faraonului necesară pentru a proteja Egiptul și pentru a asigura creșterea și căderea continuă și regulată a Nilului Faptul că egiptenii au simțit, în general, nevoia unei repetări regulate a festivalului sugerează că exista o anumită teamă că puterea faraonului ar putea dispărea dacă nu era întărită ritual Faraonul, fără îndoială, era încă îndumnezeit - dar lupta primelor două dinastii a făcut ca esența lui umană să fie foarte evidentă Când ideea de divinitate a început să-și piardă treptat forța inițială, a început să fie înconjurată de ritualuri și un fel de structură care susținea impresia de sacralitate - care nu era necesară înainte În acest caz, rațiunea carismatică a conducerii a făcut loc ritualului și succesiunii Demonstrația puterii supranaturale a fost îmbrăcată sub forma unui festival; esenţa muritoare a faraonului a fost ascunsă vederii prin manifestarea voinţei poporului * Khnum - în mitologia egipteană antică, zeul fertilităţii, fiul lui Nun; demiurgul care a creat lumea pe roata olarului; animalul său sacru este un berbec, cu capul căruia a fost înfățișat (Notă, ed ) Partea a doua Chiar primul Când Djoser a murit, el nu a fost îngropat în cimitirul tradițional din Abydos Până atunci, își construise deja propriul mormânt în nord, în Saqqara El a respins, de asemenea, cărămida tradițională de noroi a mormintelor din dinastia a doua Mormântul lui va fi de piatră și va fi păstrat pentru totdeauna, pentru că nu este doar un loc pentru a-și trimite spiritul într-o călătorie în altă lume Va deveni locul în care faraonul este încă în viață În jurul mormântului lui Djoser există un oraș întreg pentru sufletul său Pasajul heb-set a mers spre sud, astfel încât regele să-și poată continua alergarea de recuperare În jurul complexului de morminte, structuri de piatră au format structuri tradiționale egiptene: pereți din piatră sculptați pentru a arăta ca rogojini de stuf; coloane de piatră sub formă de mănunchiuri de stuf; până și gardul de lemn cu porțile întredeschise era cioplit în piatră O astfel de trestie și un astfel de copac nu se vor putrezi; vor rămâne pe pământ pentru totdeauna Și sufletul faraonului va fi, de asemenea, păstrat Într-o cameră mică, numită s er dab, o statuie în mărime naturală a faraonului stă cu fața spre est, înfășurată într-o mantie albă de calcar Peretele serdabului avea două găuri pentru ochi care pătrundeau pe toată grosimea pietrei, astfel încât statuia să poată vedea răsăritul Sub găurile pentru ochi era un altar unde preoții își lăsau mâncarea; spiritul lui Djoser se putea bucura măcar de aromele sale După ce a plecat în împărăția îndepărtată a lui Osiris (cu sau fără slujitori sacrificați), faraonul era încă prezent în multe feluri pe acest pământ: a folosit clădiri, a mâncat ofrande, a redat putere pentru el și pentru Egipt pe stadionul Heb-sed Nu mai era nevoie de sacrificiu uman pentru confortul lui Faraonul din orașul său al morților ar putea fi bine servit de cei vii În centrul orașului morților, ridicat deasupra mormântului însuși, a apărut prima piramidă egipteană - piramida în trepte a lui Djoser Șase etaje de blocuri de piatră se ridicau în pervazuri la o înălțime de aproximativ două sute de picioare Sub piramidă, mai multe puțuri au coborât spre sarcofagele familiei regale, îngropate la cel mai de jos nivel Probabil, această structură ciudată a fost inventată și proiectată de vizirul lui Djoser, Imhotep, și apoi a condus Capitolul constructie Manetho ne spune că Imhotep a fost prima persoană din istorie care a venit cu ideea de a construi clădiri din piatră cioplită Nu știm exact ce l-a determinat pe Imhotep să inventeze acest nou tip de mormânt, deși unii arheologi au sugerat că forma piramidei în trepte este pur și simplu o dezvoltare ulterioară a formelor mormintelor egiptene anterioare Mormintele din Abydos erau acoperite cu capace cu margine de piatră și un pătrat de piatră așezat deasupra, astfel de structuri erau numite mastaba Piramida în trepte este în esență o mastaba uriașă cu cinci mastaba mai mici plasate deasupra Se presupune că Imhotep a plănuit să facă un mormânt uriaș de mastaba în centrul complexului funerar al lui Djoser și apoi a început să instaleze alte mastaba deasupra primului Dar nu există niciun motiv care l-a determinat să plieze mastabas Prin urmare, este mai probabil ca Imhotep să fi împrumutat forma piramidei trepte de la sumerieni, care au folosit un astfel de design arhitectural în construcția templelor de cult; se numea zigurat Odată cu dezvoltarea comunicațiilor comerciale și creșterea numărului de rute de caravane, egiptenii, desigur, s-ar putea familiariza cu aceste temple, prăbușindu-se pe cerul Sumerului Funcția ziguratelor sumeriene nu este complet clară Ele ar putea apărea din necesitate În cele mai sfinte locuri din Sumer, cum ar fi orașul antic Eridu, templele în descompunere au fost distruse și acoperite ceremonial cu un strat de pământ și lut Apoi a fost construit un nou templu deasupra Repetată de mai multe ori, această procedură a creat o serie de platforme în formă de trepte, unde fiecare strat nou a fost întărit cu zidărie pentru a împiedica pământul să se prăbușească Este posibil ca, de-a lungul mai multor secole, structura în trepte în sine să fi devenit forma general acceptată a clădirilor sacre: în plus, pe vârful unui astfel de zigurat, preoții sumerieni puteau îndeplini ritualuri neclare pentru muritori, dar apropiate de cerul * Vârfurile ziguratelor ar putea fi * În timpul războiului dintre Iran și Irak din - , Saddam Hussein a folosit cel mai mare zigurat din Ure - U r-Nammu - ca bază pentru amplasarea unei baterii antiaeriene; era mai înalt decât orice alt loc sau structură din zonă (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul dedicat zeilor, pentru a deveni locul de pe pământ unde pot pune piciorul * ** Nu înțelegem pe deplin ce anume urma să facă sufletul lui Djoser cu piramida treptă - dar invenția lui Imhotep i-a adus o mare faimă Pe piedestalul statuii lui Imhotep, creată în timpul domniei lui Djoser, sunt enumerate toate titlurile sale: el este vistiernicul regelui Egiptului de Jos, primul după regele Egiptului de Sus, administratorul palatului și Înaltul Preot din Heliopolis, slujitorul lui Dumnezeu După moartea sa, a fost onorat ca mare preot și înțelept al Egiptului Destul de curând a fost zeificat ca zeul medicinei, un alt domeniu pentru eforturile unei persoane care caută să evite moartea Piramida în trepte, prima dintr-o serie de mari piramide egiptene, ne arată din nou încercări de a defini moartea ca absența corpului, dar prezența spiritului Deschide începutul unui nou regat egiptean - pașnic și unit, cu o birocrație organizată Djoser a domnit doar nouăsprezece ani, un timp relativ scurt pentru un proiect de construcție atât de uriaș În acești nouăsprezece ani, piatra a trebuit să fie tăiată cu o unealtă de cupru și transportată pe o distanță mare; conform lui Herodot, piatra pentru piramide a fost tăiată în munții la est de Egipt și la vest de Marea Roșie Piramida însăși trebuia construită de o forță de muncă organizată de oameni puternici care nu puteau fi luati decât din agricultură și din armată Construirea unei piramide necesita prosperitate, pace și impozite; Titlul lui Imhotep poate fi tradus ca "vizir" sau "cancelar", ceea ce sugerează că ținerea evidenței încasărilor de impozite făcea parte din munca lui Astfel, pentru prima dată, Egiptul a avut un venit anual intern oficial * Crearea de locuri pe care zeul să pună piciorul rămâne o formă constantă de închinare în Orientul Apropiat antic - până la construirea Templului lui Solomon cu două coloane de bronz situate în porticuri, fiecare înălțime de douăzeci și șapte de picioare Coloana de sud este numită în ebraică "creație - alta - putere în ea"; se pare că li s-a atribuit rolul de piedestaluri simbolice pentru Avraam Lord Se poate presupune că încercarea lui Solomon de a construi un templu nu a fost în întregime pur teologică; vezi capitolul (Ed ) Capitolul Numai un stat puternic și bogat ar putea să adune muncitori pentru cariere și să-și permită să-i hrănească și să-i îmbrace Egiptul a atins un nou nivel de prosperitate și organizare Din acest motiv, începutul Epocii Piramidelor marchează și începutul unei noi ere în istoria Egiptului, Vechiul Regat al Egiptului Au supraviețuit nouă încercări de a construi piramide în epoca primelor două dinastii ale Vechiului Regat, unele mai reușite, altele mai puțin reușite Dar toți demonstrează aceeași îndemânare a oamenilor și aceleași resurse Următorul faraon Sekhemkhet după Djoser a încercat să atingă același nivel de artă Știm puține despre Sekhemkhet, doar că a suferit în mod clar din cauza complexității poziției sale: în competiția clasică "mai mult al meu", piramida lui Sekhemkhet trebuia să aibă șapte trepte, și nu șase, precum piramida lui Djoser Dar piramida din Sekhemkhet nu a fost niciodată finalizată A murit după șase ani de domnie, iar construcția piramidei neterminate a fost finalizată doar cu primul strat Al patrulea rege al dinastiei a treia, Khaba, a construit și el o piramidă Piramida stratificată a lui Khaba nu a fost construită la Saqqara, ci la câteva mile mai la nord, probabil că se află în Regatul Inferior, deși în acest moment tensiunea dintre nord și sud pare să se fi diminuat Și ea trebuie să fi avut, după toate probabilitățile, șapte trepte, care ar fi făcut-o mai înaltă decât piramida lui Djoser Dar ambițiile lui Khaba nu se potriveau cu capacitățile sale: și această piramidă a rămas neterminată Ultimul mormânt al Dinastiei a III-a, Piramida Meidum, a rămas și el neterminat; a fost construit de Huni, ultimul rege al dinastiei a III-a, și trebuia să aibă opt trepte Spre deosebire de cele două precedente, această piramidă a fost finalizată de primul rege al dinastiei următoare De la distanța noastră, Dinastia a IV-a diferă de Dinastia a III-a pentru noi în primul rând prin faptul că regii dinastiei a IV-a au putut în sfârșit să-și completeze piramidele Snefru și-a început domnia cu succes În primul rând, a finalizat piramida Meidum și a introdus mai multe inovații Una dintre ele este că camera de înmormântare a acestui mormânt era situată în piramidă însăși și nu în pământ de sub ea sau în apropiere, așa cum a fost cazul în Partea a doua Chiar primul cele anterioare - trepte, stratificate sau nefinisate De asemenea, a construit un pavaj lângă piramida Meidum, un drum larg care duce în jos de la piramidă la "templul mortuar", o clădire sacră pe latura de est a piramidei, cu fața la soarele răsărit, unde se puteau face ofrande Ambele inovații au devenit ulterior standard Cel mai interesant lucru este încercarea aparentă a lui Snefru de a acoperi piramida Meidum cu un fel de placare Toate cele patru dintre primele piramide erau asemănări în trepte ale ziguratelor, construite din blocuri de stâncă sălbatică Dar munții de pietruire din jurul Piramidei Meidum arată că muncitorii au încercat să acopere treptele cu un strat uniform de piatră de față Dacă s-ar fi întâmplat acest lucru, Meidum ar fi fost prima piramidă cu fețe netede cunoscută astăzi Cu toate acestea, arhitectul care a lucrat pentru Snefru (și ulterior nu a divinizat) nu a avut experiența lui Imhotep piramida s-a prăbușit Porțiunea sa centrală supraviețuitoare încă se ridică ca un tort de nuntă mâncat pe jumătate, înconjurat de munți de piatră prăbușită Nimeni nu a fost îngropat în piramida prăbușită Iar templul minuscul, fără ferestre, de la capătul căii nu a impresionat pe nimeni prin strălucirea sa Câteva secole mai târziu, un egiptean care trecea pe lângă o cutie mică și plictisitoare scria pe ea: "Frumosul templu al regelui Snefru" - primul exemplu de graffiti sarcastic din istorie Dar Snefru nu a cedat Știm puține despre acest prim faraon al dinastiei a IV-a, înregistrările oferă doar puține informații despre expedițiile acum obișnuite în minele din Sinai și în porturile comerciale ale Libanului Există, de asemenea, o poveste păstrată accidental pe papirusul Westcar * despre cum într-o zi un Snefru plictisit a ordonat douăzeci dintre cele mai frumoase fete din haremul său să-l ducă cu o barcă în mijlocul lacului palatului, în timp ce era îmbrăcat în ciorapi de plasă Dar dacă * Papirusul Westcar este păstrat în Muzeul din Berlin Datează din epoca Regatului Nou - dar, se pare, este o listă din unele originale din timpul Dinastiei a V-a, deoarece povestește despre începutul domniei acestei dinastii (Notă, ed ) Capitolul acest faraon nu poseda alte calități remarcabile, el era totuși foarte încăpățânat A abandonat experimentul eșuat cu piramida Meidum și a început să construiască o nouă piramidă, de data aceasta într-o locație nouă - în Dahshur *, puțin la sud de Saqqara Inițial, această piramidă era diferită de celelalte De la bun început, trebuia să fie realizată cu pereți netezi în pantă, căptușiți cu calcar, care să scânteie la soare Există multe ipoteze în jurul piramidelor, dar una dintre cele mai incitante, aproape mistice, este motivul pentru care Snefru, căruia nu i s-a dat ocazia să inventeze o nouă formă arhitecturală, a venit totuși cu ceva nou, creând o piramidă cu pante netede și nu unul treptat? A avut această inovație vreo semnificație religioasă? A simbolizat un nou mod de a reprezenta piramidele - mai mult ca niște semne pe peisaj decât un complex care asigură nemurirea spiritului? Nu știm răspunsul Dar noua piramidă a lui Snefru cu pante netede a devenit cunoscută sub numele de Piramida Aspră - din motivul că Snefru, din păcate, nu a putut calcula corect proiectul, piramida ar fi trebuit să aibă pante netede și foarte abrupte - dar se pare că în procesul de construcție Snefru iar conducătorul de lucru și-a dat seama de inexactitatea calculelor inițiale Dacă piramida ar continua să fie construită cu aceleași pante abrupte, ar putea începe să se prăbușească sub propria greutate Prin urmare, unghiul de înclinare al pereților a fost schimbat brusc, drept urmare această piramidă s-a dovedit a fi, parcă, cu umerii înclinați, iar una dintre fețele sale își schimbă unghiul cu o pantă spre dreapta Această piramidă a fost finalizată, dar niciodată folosită Snefru nu i-a plăcut rezultatul și, spre sfârșitul domniei sale, a început lucrările la construcția celei de-a treia piramide Piramida de Nord, care se află la puțin peste o milă de Rough, era mai lată și mai înaltă decât piramidele construite mai devreme Piramida neuniformă a schimbat unghiul pereților de la la de grade mai moderat; S-a creat Piramida de Nord * Dahshur sau Dashur este o necropolă a faraonilor egipteni din Regatul Antic și Mijlociu, situată în deșert la km sud de Cairo, pe malul vestic al Nilului (Notă, ed ) Partea a doua Chiar primul ținând cont de experiența anterioară și inițial panta fețelor sale a fost de de grade Această ultimă încercare a avut succes - proiectul lui Snefru a fost atât de bine planificat, încât nici acum, după mai bine de patru mii de ani, nici cea mai mică crăpătură nu a apărut pe pereții și tavanele camerelor, zăcând sub greutatea a două milioane de tone de piatră Piramida de Nord este cunoscută și sub numele de Piramida Roșie, deoarece fața de calcar a început să se prăbușească treptat, expunând gresie roșie, strălucind puternic la soare Se pare că ea a devenit locul final de înmormântare al lui Snefru Arheologii au descoperit un cadavru în el și l-au trimis la Muzeul Britanic pentru identificare - dar s-a pierdut pe parcurs și nu a fost găsit niciodată Dar oriunde se odihnea trupul lui Snefru, implicarea lui în cele trei proiecte de construcție sugerează că egiptenii încă mai credeau în prezența faraonului mort, iar această credință a prins contur într-un ritual osificat Snefru era hotărât să-și creeze un ultim loc de odihnă care nu numai că ar fi un cămin bun pentru sufletul său în drumul său spre moarte, dar să stea departe de cărările pe care faraonii le-au parcurs înaintea lui Într-un fel, a reușit să îmblânzească moartea Faraonii au ajuns la o convingere reconfortantă că vor rămâne cu oamenii lor Acum ar putea fi atenți la depășirea conducătorului precedent Faptul că Snefru a reușit să finalizeze o piramidă și să construiască încă două sugerează că Egiptul era acum și mai bogat, trăia într-un mediu mai pașnic, iar puterea faraonului era și mai mare decât înainte Khufu, fiul lui Snefru, și-a moștenit puterea și s-a folosit din plin * A continuat campaniile militare, care au devenit mai mult sau mai puțin obișnuite pentru regii egipteni; a trimis expediții în Sinai; a făcut schimb cu turcoaz - și și-a proiectat propria piramidă Potrivit lui Herodot, Khufu a domnit cincizeci de ani Egiptologii cred că această perioadă ar trebui tăiată la jumătate, dar chiar și douăzeci și cinci de ani este o perioadă suficient de lungă Herodot îl numește pe Khufu cu numele grecesc Cheops (Notă, autor) Capitolul pentru ca regele să poată realiza cel mai mare proiect de construcție din istorie Mormântul său, Marea Piramidă, a fost o îmbunătățire a ultimului design al lui Snefru A fost amenajat ca parte a unui complex complet: piramida însăși, pavajul care duce la templul din vale, templul sacrificial la est și trei piramide mai mici - probabil pentru consoartele lui Khufu Piramida, ridicată într-un loc nou, pe câmpia Gizeh, s-a ridicat la de picioare Panta pereților săi este G , care este mai mult decât cea a piramidei de nord de succes din Snefru, dar încă mai mică decât cea planificată inițial pentru piramida aspră nereușită Aparent, arhitecții lui Khufu au învățat o lecție din experiența predecesorilor lor Laturile Marii Piramide sunt remarcabil de uniforme; fiecare are aproape exact de picioare lungime și diverge de celelalte cu inci Axa nordică, care stabilește poziția criptei regale, este situată în așa fel încât să îndrepte spre Steaua Polară Deși știm foarte puține în mod definitiv despre viața lui Khufu, câteva relatări despre domnia sa au ajuns până la noi Unul dintre ei ne spune că pentru a furniza apă pentru sutele de mii de muncitori care au lucrat la construcția Marii Piramide, Khufu a construit primul baraj din lume, Sadd al-Kafar, la douăzeci de mile sud de Cairo Lacul creat de baraj a atins o adâncime de aproape optzeci de picioare și a devenit astfel primul rezervor public de apă Alte înregistrări ne spun că constructorul Marii Piramide i-a batjocorit pe zei și a petrecut ani de zile în batjocură până s-a pocăit și a creat un set de cărți sacre Iar Herodot scrie că, pentru a construi Marea Piramidă, Khufu "a coborât Egiptul până la un îngrozitor stat și, de asemenea, i-a forțat pe toți egiptenii să lucreze pentru el " Și adaugă cu severitate: "Era un om foarte rău" Herodot, care enumeră toți faraonii în ordinea greșită, este departe de a fi întotdeauna o sursă de încredere în astfel de chestiuni, iar cărțile sacre ale lui Khufu nu au fost niciodată găsite - poate că nu au existat niciodată Dar, conform tradiției, Khufu este considerat rău, iar această opinie se reflectă în multe surse Pentru a-și construi monumentul - o structură de piatră de aproximativ două milioane și jumătate de blocuri, fiecare bloc cântărind în medie două și jumătate Dar Partea a doua Chiar primul tone, - Khufu a mobilizat una dintre cele mai mari armate de muncă din lume Chiar dacă muncitorii nu au fost reduși la statutul de sclavi, capacitatea regelui de a aduna un număr atât de mare de muncitori a ilustrat în mod viu capacitatea lui de a-și face poporul să se supună, piramidele sunt exemple clare ale acestei puteri Poveștile despre cruzimea lui Khufu arată că dorința lui de a folosi puterea în propriile sale scopuri și în detrimentul poporului său încă nu a depășit limitele rezonabile Ambiția lui a dus și la o lipsă de evlavie; era atât de ocupat cu construirea, încât a închis templele și le-a spus oamenilor să nu mai aducă sacrificii O poveste deosebit de vitriolă, transmisă de Herodot, ne spune că Khufu, lipsit de mijloace și având nevoie de un aflux de bani, și-a plasat fiica într-o cameră specială, forțând-o să primească orice bărbat care dorea să o viziteze și apoi să dea banii pentru el; ea a făcut așa - dar a cerut fiecărui bărbat, când a plecat, să-i pună o piatră la locul de muncă Rezultatul a fost piramida mijlocie a reginei, care se află lângă Marea Piramidă și este, conform acestei legende, un fel de monument al recordului mondial al prostituției Pe vremea lui Khufu, scopul inițial al construcției de către Imhotep a primelor necropole devenise deja complet abstract Marea Piramidă și monumentele care au urmat-o sunt cele mai vechi exemple supraviețuitoare ale a ceea ce numim "arhitectură monumentală" - clădiri care evoluează mult mai mult în dimensiune și design decât este necesar pentru această lucrare În cuvintele arhitectului Bruce Trigger, "Abilitatea de a cheltui energie, în special sub forma muncii altora, în scopuri non-utilitare este cel mai elementar și cel mai înțeles semn al puterii"? Cu cât sunt mai puține nevoi și beneficii de pe urma piramidelor, cu atât acestea mărturisesc mai mult puterea constructorului Căminul sufletului devine un martor strălucitor al puterii Tot ce știm despre Khufu se învârte în jurul piramidelor sale Celelalte fapte ale lui, oricare ar fi fost, sunt pierdute pentru istorie Marea Piramidă a fost în centrul mai multor teoretizări decât orice altceva în istorie (cu posibila excepție a Stonehenge) Gândindu-mă la piramide Piramidele Vechiului Regat Partea a doua Chiar primul treci de la "rațional-dar-greu de dovedit" la iraționalitate completă Printre acestea: amplasarea piramidelor pe câmpia Gizeh reproduce constelația Orion pe pământ (este posibil - dar nu sunt suficiente stele); Marea Piramidă se află în centrul geografic al pământului (acest lucru funcționează doar dacă utilizați proiecția Mercator, ceea ce probabil că vechii egipteni nu au făcut-o); egiptenii foloseau energia unei bobine numită "Bobina Caduceus" care a fost tăiată în "grila de energie planetară" care le-a permis să ridice blocurile la locul lor Este o idee fascinantă, deși un anacronism, că "panoul principal de control al rețelei este Chivotul Celui Promis " S-a sugerat, de asemenea, că Marea Piramidă a fost construită de reprezentanți ai atlanților, care au navigat de pe teritoriul lor continent mitic în bărci minunate pentru a construi piramidele fără niciun motiv aparent și apoi le-a părăsit Alți teoreticieni insistă că calculele lor matematice arată că Marea Piramidă este un "model la scară al unei emisfere" și cine a construit-o "știa circumferința exactă a planetei și longitudinea anului până la câteva zecimi " Bunicul teoriei piramidei fatale a fost Eric von Döniken, un manager de hotel suedez care a devenit scriitor la începutul anilor și a publicat o carte numită Carul zeilor Döniken a susținut că piramidele nu ar fi putut fi construite de egipteni pentru că nu aveau capacitățile tehnologice necesare; mai mult, piramidele au apărut brusc Și asta înseamnă că, cel mai probabil, au fost construite de extratereștri Este adevărat că egiptenii nu erau înclinați spre abstracțiile matematice Cu toate acestea, trasarea unor linii drepte la baza piramidei nu este o sarcină atât de dificilă; necesită un calcul competent, dar nu o înțelegere a legilor matematice superioare Afacerea de a muta blocuri uriașe este o sarcină dificilă, dar din nou aceasta a fost doar o dificultate mecanică Herodot susține că blocurile au fost trase de terasamente de pământ, iar această sarcină este destul de fezabilă; experimentele au arătat că o sută de oameni pot ridica un bloc de piatră de , tone cu o frânghie de papirus - în special Capitolul daca, pentru a imbunatati alunecarea, asezati bile de mineral solid de dolomita sub bloc În ceea ce privește atlanții sau extratereștrii, construcția piramidelor eșuate care au existat înainte de Khufu demonstrează destul de clar că ideea de a construi piramide nu a venit gata făcută din capul unui extraterestru, piramidele au trecut printr-o evoluție clar urmăribilă - direct de la primul oraș pentru sufletul faraonului Djoser până la locul colosal de odihnă al lui Khufu Ei stau ca un monument - nu pentru vizita extratereștrilor, ci pentru lipsa de voință a regilor egipteni de a renunța la putere în fața morții Ghilgameș a mers în munți și nu s-a mai întors Dar pentru egipteni, care puteau vedea mereu sălașul spiritului regelui care se profilează în depărtare, puterea faraonului venea mereu cu ei Cronologie comparativă cu capitolul I Mesopotamia Egipt Perioada Jemdat Nasr ( - î Hr ) Perioada arhaică Atab ( - î Hr ) Prima dinastie Etana ( - î Hr ) Bali Mai puțin (Narmer) Dinastia antică I ( - î Hr ) Dinastia a II-a ( - î Hr ) Dinastia a II-a antică ( - î Hr ) Vechiul Regat ( - î Hr ) Dinastia a treia Ghilgameș ( - î Hr ) Djoser Dinastia a III-a antică ( - î Hr ) Dinastia a IV-a ( - î Hr ) Snefru Khufu Partea a doua Chiar primul Capitolul doisprezece Primul reformator În jurul anului î Hr Regele sumerian declară război corupției și bogăției - și își pierde tronul Este greu de imaginat că sumerienii, cu sentimentul lor sporit de independență, acordă conducătorilor atâta putere cât le-a fost acordată faraonilor din Egipt Orășenii sumerieni s-ar răzvrăti probabil dacă li s-ar oferi douăzeci de ani pentru a transpira asupra unui monument care să indice măreția domnitorului lor Iar regii Sumerului în niciun caz nu ar fi putut atinge un asemenea grad de ascultare Unificarea celor patru orașe sub Ghilgameș este cea mai apropiată aproximare a unui regat unificat realizat vreodată în Sumer, iar această coaliție abia și-a menținut unitatea după moartea lui Ghilgameș Fiul său Ur-Lugal a moștenit regatul de la tatăl său și a putut să-l păstreze, dar toate orașele au fost slăbite din cauza bătăliilor constante Și în timp ce Egiptul nu a simțit o amenințare clară dincolo de granițele sale, nu același lucru se poate spune despre Sumer În est, elamiții își așteptau vremea Elamiții au trăit în propriile lor orașe mici la est de golf aproape atâta timp cât sumerienii au ocupat câmpia mesopotamiană Originea lor, ca și cea a majorității popoarelor antice, este necunoscută - dar orașele lor s-au dezvoltat nu numai la sud de Marea Caspică, ci și de-a lungul graniței sudice a marelui platou deșert sărat care se întinde la est de Munții Zagros Din aproximativ , proprii lor regi au fost așezați peste elamiți Orașele gemene Susa și Avan au servit drept centru al civilizației elamite Avan, a cărui locație exactă nu știm, a fost cel mai important dintre cei doi În acest moment, regele Avanului administra dreptate întregii comunități elamite, spre deosebire de omologul său sumerian, a cărui putere era limitată doar la Chiș Inscripțiile făcute la două secole după Ghilgameș ne oferă ocazia de a vedea valul în creștere al rivalității Elamiții și cetățile din câmpia sumeriană - Uruk și Chiș, precum și orașele Ur, Lagaș și Umma, acum foarte întărite - au luptat într-un război nesfârșit pentru supremație Capitolul Din lista regilor sumerieni lipsesc mai multe nume, iar din moment ce el încearcă să enumere regii din diferite orașe care au domnit în același timp ca și cum ar fi unul după altul, nu este ușor să construiești o cronologie exactă Știm sigur că odată, după ce fiul lui Ghilgameș a moștenit împărăția tatălui său, orașul Uruk a fost cucerit de Ur, iar apoi Ur a fost "învins în luptă și stăpânirea lui a trecut lui Avan" Acest lucru pare să indice o puternică invazie elamite - și într-adevăr, regii din Chiș din dinastia următoare aveau nume elamite Nu toate orașele sumeriene au căzut sub stăpânirea elamiților La ceva timp după invazia elamite, regele sumerian al orașului Adab, situat aproape exact în centrul câmpiei mesopotamiene, și-a adunat oamenii în jurul său și a provocat dominația elamite Acest rege, Lugulannemundu, a domnit în jurul anului î Hr Pentru a scăpa de elamiți, a luptat cu o coaliție uriașă Partea a doua Chiar primul ea dintre cele treisprezece mari cetăţi elamite După propria sa inscripție, a câștigat; el se autointitulează "rege al celor patru sferturi" (cu alte cuvinte, al lumii întregi) și afirmă că "a făcut ca toate țările străine să-i plătească un tribut constant [și] a adus pacea popoarelor [a] a restabilit Sumerul " Dacă ar fi făcut într-adevăr aceste cuceriri, pentru o vreme ar fi reunit un imperiu mult mai mare decât stăpâniile lui Ghilgameș Însă faptele lui Lutulannemundu, care l-ar putea salva pe Sumer de elamiți și l-ar putea menține în viață ca cultură independentă pentru o vreme, nu i-au impresionat pe contemporanii săi În legătură cu această victorie, nu au apărut poeme epice, iar domnia sa nu a durat mai mult decât cea a lui Ghilgameș Următorul incident înregistrat pe câmpia sumeriană este o dispută la graniță între orașele Lagash și Umma Această ceartă obositoare și banală pentru o bucată de pământ neremarcabilă a dus în cele din urmă la moartea civilizației sumeriene Povestea începutului disputei a fost consemnată la două-trei generații după domnia lui Lugulannemundu, când regatul său se prăbușise deja Regii sumerieni dețineau puterea prin forța armelor și carisma lor Regatele lor nu aveau oficiali care să păstreze ordinea Când coroana a trecut de la un războinic dinamic la un fiu mai puțin talentat, împărățiile s-au prăbușit inevitabil Regatul Lugulannemundu s-a prăbușit atât de repede încât orașul său natal Adab a încetat deloc să mai fie semnificativ pe scena sumeriană În timp ce Lagash și Umma se certau, un alt rege, stăpânul Kișului, care se ridicase din nou la proeminență, sa amestecat în joc Cele două orașe, aflate la vreo cincizeci de mile unul de celălalt, au început să își revendice unul altuia pământurile Atunci regele Chișului, Mesilim, le-a invadat posesiunile și a anunțat că Satana*, zeul-judecător sumerian, i-a arătat granița dreaptă a puterii * Sataran (mai corect - Ishtaran) - zeul de origine necunoscută (probabil elamite) în mitologia babiloniană Satana a fost patronul orașului Dyor din regiunea care se învecinează cu Elamul În sursele mesopotamiene, se găsește deja în denumirile teoforice personale ale textelor din Farah (sec î Hr ) În timpul vechiului Babilon, exista o definiție pentru "Ishtaran doctorul", care ne permite să vedem în el un zeu vindecător Ambasadorul său era zeul serpentin Nirah (Notă, ed ) Capitolul hotărârile ambelor cetăți, ca să le respecte El a ridicat o stele (piatră cu o inscripție) pentru a marca linia de despărțire: "Mesilim, regele Chiș", relatează o inscripție comemorativă despre eveniment, "măsurată după instrucțiunile lui Satana") Se pare că ambele orașe au fost de acord cu această decizie: afirmația că Dumnezeu a vorbit direct cu tine, era la fel de greu de respins atunci ca și acum Cu toate acestea, acordul nu a durat mult După moartea lui Mesilim, noul rege al Ummei a răsturnat stela și a anexat pământul disputat (acest lucru sugerează că pacea temporară a fost menținută mai mult de frica de Mesilim decât de respectul față de zeul Sataran) Orașul Umma deține acest pământ de două generații; apoi regele războinic al Lagașului pe nume Eannatum a luat-o înapoi Știm mai multe despre Eannatum decât despre mulți alți regi sumerieni, deoarece era cel mai înclinat să lase inscripții și monumente A lăsat în urmă unul dintre cele mai cunoscute monumente ale Sumerului - Stela Vulturului Pe această lespede de piatră, o serie de scene înfățișează victoria lui Eannatum asupra orașului Umma Rând după rând de soldați din Eannatum mărșăluiesc peste trupurile morților, cu coif, înarmați cu scuturi și sulițe Vulturii se aruncă asupra cadavrelor mincinoase și zboară cu capul "El a împrăștiat grămezi din trupurile lor peste câmpie", confirmă inscripția, "și au căzut cu fața la pământ și au rugat să le dea viață " Stela Vulturului demonstrează războiul înfiorător Oamenii din Eannatum sunt înarmați nu numai cu sulițe, ci și cu topoare de luptă și săbii în formă de seceră Cu toate acestea, toți sunt echipați în același mod - este clar că conceptul de armată organizată (spre deosebire de o mână de războinici independenți) a apărut deja; soldații mărșăluiesc în falange dense, care aveau să-și dovedească mai târziu invincibilitatea în acele țări care s-au întâlnit pe calea lui Alexandru cel Mare; Eannatum însuși este înfățișat călare într-un car de război tras de animale asemănătoare catârului * * Scene de luptă similare sunt descrise pe Standardul lui Ur, un monument sumerian al unui război care a avut loc între și î Hr Găsit în mormintele regale din Ur, datând din perioada dinastiei a III-a timpurii ( - ), Standardul - încă viu colorat după milenii - înfățișează falange de soldați, care de război și chiar uniforma soldaților: mantii care arată cusute cercuri metalice Lagash nu a fost singurul oraș care a luat parte la războiul profesional (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul Eannatum a folosit această armată bine organizată pentru a lupta nu numai cu Ummah, ci practic toate orașele de pe câmpia sumeriană S-a luptat cu Chiș; a luptat cu cetatea Mari; pe parcurs, s-a luptat cu elamiții invadatori După ce și-a petrecut întreaga viață în bătălii, într-una dintre bătălii a fost aparent ucis În schimb, fratele său a stat pe tron Pentru următoarele trei sau patru generații, Lagash și Umma s-au luptat pentru poziția exactă a liniei lor de frontieră, aceste războaie sângeroase intestine întrerupte din când în când de raiduri ocazionale prin invadarea elamiților din afară Următorul rege al Ummei a ars atât Stela lui Mesilim, cât și mândra Stela a Vulturii; aceasta a fost o acțiune fără sens, deoarece ambele stele erau făcute din piatră și nu puteau decât să-i ușureze sentimentele Fratele lui Eannatum a predat tronul lui Lagash fiului său, care a fost apoi răsturnat de uzurpator La aproximativ o sută de ani de la începutul conflictului, acesta era încă în desfășurare Lagash era acum condus de un rege pe nume Uru-kagina Acest Jimmy Carter din Orientul Mijlociu antic a fost primul rege sumerian cu o minte socială Dar acest mare merit a fost și slăbiciunea lui Războiul cu Umma nu a fost singura problemă în Lagash O serie de inscripții din timpul domniei lui Urukagina descriu starea în care se afla acum orașul A fost condusă de preoți corupți și de bogați, în timp ce cei slabi și săraci trăiau în foame și frică Terenul templului, care trebuia folosit în beneficiul întregii populații din Lagash, a fost demontat de preoți fără scrupule pentru propriile nevoi, precum și pământul forestier național, confiscat de oficiali lacomi Oamenii obișnuiți au fost nevoiți să cerșească, iar artizanii nu au putut obține bani pentru munca lor și au scotocit prin gropile de gunoi în căutarea unei bucăți de mâncare Oficialii au cerut plata pentru orice, de la dreptul de a tunde o oaie albă până la dreptul de a îngropa morții Dacă voiai să-l îngropi pe tatăl tău, trebuia să-i dai groparului șapte ulcioare de bere și de pâine Povara fiscală a devenit atât de insuportabilă încât părinții au fost nevoiți să-și vândă copiii ca sclavi pentru a-și achita datoriile "De la granițe până la mare, vameșul este peste tot", se plângea una dintre inscripții, exprimând o dezamăgire care suna foarte modernă Capitolul Urukagina a concediat majoritatea colectorilor de taxe și a redus taxele ei înșiși El a desființat taxele pentru serviciile de bază, a interzis funcționarilor și preoților să confiște pământul sau proprietatea cuiva pentru plata unei datorii și a acordat amnistia debitorilor El a redus birocrația din Lagash, care s-a îngrășat în locurile de cereale deținute de stat (acesta a inclus barcagiul șef, inspectorul de pește și "supraveghetorul rezervelor de cereale") Aparent, el a limitat și drepturile preoților, înlăturând religia din funcțiile lumești - privându-l astfel de însăși puterea care i-a permis lui Mesilim să-și ridice stela în numele zeului Sataran "Peste tot de la graniță la graniță", ne spune cronicarul său, "nimeni nu a mai vorbit despre preotul-judecător Preotul nu a mai invadat grădina omului de rând " Urukagin intenționa să-l readucă pe Lagash într-o stare de dreptate - cea pe care o aveau în minte zeii "El a eliberat oamenii din Lagash de cămătărie foamete, furt, crimă", scrie cronicarul - A instalat amagi Văduva și orfanul nu mai erau lăsați la mila celor puternici: pentru ei Urukagina a făcut pactul cu Ningirsu? Amăgi este un semn cuneiform, aparent denotă eliberarea de frică El a simbolizat credința că viața cetățenilor din Lagash poate fi guvernată de o lege certă și neschimbătoare, și nu de capriciul celor de la putere Aceasta, deși nu este sigură, este prima apariție a ideii de "libertate" înregistrată în limbajul uman Cuvântul amagi, tradus figurativ ca "întoarcerea la mamă", descrie dorința lui Urukagina de a readuce orașul Lagash la starea sa anterioară, mai pură Lagashul lui Urukagina ar fi un oraș care onorează dorințele zeilor - în special orașul patron Ningirsu Ar fi același Lagash ca când a fost în trecutul idealizat Încă din cele mai vechi timpuri, nostalgia pentru un trecut strălucitor care nu a existat niciodată a mers mână în mână cu reformele sociale * * De îndată ce sumerologii au propus această interpretare a semnului cuneiform, semnul în sine a fost imediat adoptat ca logo de către Fondul pentru Libertate - dovedind că nicio reformă socială bună nu rămâne nefolosită (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul Pentru Urukagina însuși, nu a existat niciun beneficiu în acest sens Este imposibil să știi la o distanță de aproape cinci mii de ani ce era în mintea lui - dar acțiunile sale arată un om evlavios care, în numele credinței sale, respinge orice gând de câștig politic Cu toate acestea, puritatea morală a lui Urukagina a fost cea care sa dovedit sinucigașă din punct de vedere politic Lupta împotriva abuzurilor în rândul preoților l-a făcut pe Urukagina nepopular în rândul elitei religioase din propriul său oraș Fiecare rege sumerian a domnit cu ajutorul unui consiliu dublu de bătrâni și tineri; consiliul bătrânilor era alcătuit inevitabil din proprietarii bogați ai orașului Acești oameni, lugalii ("marii gospodari") din Lagash, au fost aspru criticați în inscripțiile Urukagina pentru că și-au maltratat vecinii săraci Este puțin probabil să fi suportat astfel de reproș public fără indignare Între timp, tronul vechiului dușman al lui Lagash, Umma, a fost moștenit de un bărbat lacom și ambițios pe nume Lugalzagge-si S-a dus la Lagash și a atacat-o, iar orașul Urukagina a căzut Aparent, cucerirea a fost ușoară, cu foarte puțină rezistență din partea orașului "Enlil, regele tuturor țărilor, a dat domnie asupra acestui pământ lui Lugalzaggesi", declară inscripția victoriei, "[și] a îndreptat ochii tuturor asupra lui, de la țările unde răsare soarele până la țările unde apune, [și] ] i-a părăsit pe toți oamenii prosternați înaintea lui Pământul s-a bucurat sub domnia lui; toţi conducătorii Sumerului s-au închinat înaintea lui " Stilul acestei inscripții sugerează că preoții nu numai din Lagash, ci și din Nippur, orașul sacru Enlil, au acționat în concert cu cuceritorul Preoții puternici din Nippur nu erau cu siguranță entuziasmați de reducerea puterii preoților în sudul: a fost un precedent foarte prost Și dacă adunarea bătrânilor nu a ajutat la răsturnarea lui Urukagina, cu siguranță nu au luptat cu putere de partea lui Reformele sale i-au adus cariera politică, și poate chiar viața lui, la un sfârșit nefericit Povestea scrisă pe tăbliță îl asigură pe Urukagina de dreptate, promite că va urma răzbunarea pentru bunul rege: "Ummanit a distrus clădirea lui Lagash", avertizează scribul, "dar a comis un păcat împotriva lui Ningirsu; Ningirsu va tăia mâna ridicată împotriva lui " Intrarea se încheie cu o rugăminte către divin Capitolul Lugalzaggesi personal, cerând ca până și această zeiță să-l ucidă pe Lugalzaggesi din cauza păcatului său Încurajat de o victorie ușoară asupra lui Lagash, Lugalzaggesi și-a propus să-și extindă și mai mult posesiunile A petrecut douăzeci de ani în campanie, luptând în toată Sumerul În propriile sale cuvinte, stăpâniile sale se întindeau "de la Marea de Jos, de-a lungul Tigrului și Eufratului, până la Marea de Sus " A numi-o imperiu ar fi probabil o exagerare Lăudarea lui Lugalzaggesi de a stăpâni ținuturile până la Marea Superioară este aparent doar o referire la campania excentrică pe care a făcut-o către Marea Neagră Dar nu există nicio îndoială că Lugalzaggesi a dus la îndeplinire cele mai ambițioase planuri de a uni toate orașele Sumerului sub regula lui În timp ce Lugalzaggesi își cerceta noul imperiu cu spatele înspre nord, de acolo a venit răzbunarea Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia Egipt Perioada Jemdat Nasr ( - î Hr ) Perioada arhaică Atab ( - î Hr ) Prima dinastie Etana ( - î Hr ) Bali Mai puțin (Narmer) Dinastia antică I ( - î Hr ) Dinastia a II-a ( - î Hr ) Dinastia a II-a antică ( - î Hr ) Vechiul Regat ( - î Hr ) Dinastia a treia Ghilgameș ( - î Hr ) Djoser Partea a doua Chiar primul Dinastia a III-a antică ( - î Hr ) Dinastia a IV-a ( - î Hr ) Snefru Lugulannemundu (circa î Hr ) Khufu Mesilim Lugalzaggesi (Umma) și Urukagina (Lagash) Capitolul treisprezece Primul dictator militar În Sumer între și î Hr majordomul Sargon construiește un imperiu În orașul Kiș, un paharnic pe nume Sargon și-a făcut propriile planuri pentru a crea un imperiu Sargon era un om evaziv și secretos În descrierea care înregistrează nașterea lui, vocea lui Sargon spune: Mama s-a schimbat, eu nu l-am cunoscut pe tatăl meu, Dar fratele tatălui meu iubea munții - probabil, Casa mea era în munții verzi, * ** Ascunzând severitatea, mama m-a născut pe ascuns M-a pus într-un coș și a sigilat capacul cu rășină * * * Această linie spune literal: "Orașul meu a fost Azu Piranu", dar Azu Piranu nu este un oraș adevărat, după cum explică arheologul Gwendolyn Lake, un expert în Asiria; vorbim de zona muntoasa din nord, unde cresteau ierburi aromatice (azupirana) Vezi Gwendolyn Leick, Mesopotamia: The Invention of the City, p (Notă, autor) **Toți cei care au mers la școala duminicală vor pune imediat întrebarea - ce legătură are această poveste cu povestea lui Moise? Am discutat acest subiect în capitolul (Ed ) Capitolul Apoi am împins coșul în râu, care m-a primit cu blândețe, Apa m-a purtat la Akka, iar purtătorul de apă, datorită lui, A prins coșul acela când și-a umplut ulciorul, M-a luat ca pe un fiu, a avut grijă de mine Și m-a făcut grădinar în palatul regal Această poveste de naștere nu ne spune nimic despre originile lui Sargon Nu îi știm naționalitatea sau numele din copilărie Numele "Sargon" nu ne ajută în niciun fel, din moment ce l-a luat el însuși mai târziu În forma sa principală, "Sharrum-kin" înseamnă pur și simplu "Rege legitim" și (ca majoritatea declarațiilor solemne de legitimitate) arată doar că purtătorul său nu avea cu siguranță nicio pretenție legitimă la putere * Dacă Sargon ar fi venit de pe platouri, ar fi fost mai degrabă un semit decât un sumerian Semiții din vest și sud s-au amestecat cu sumerienii pe câmpia mesopotamienă încă de la începutul așezării; după cum am observat mai devreme, zeci de împrumuturi semitice apar în înregistrările sumeriene foarte timpurii, iar primii regi din Kiș au avut nume semitice Cu toate acestea, existau diferențe reale între sumerienii din sud și semiți, care trăiau în cea mai mare parte în nord, două rase ai căror strămoși veniseră în Mesopotamia cu mult timp în urmă din diferite părți ale regiunii O limbă semitică, înrudită cu limbile ulterioare ale Israelului, Babilonului și Asiriei, era vorbită în nord; în sud, în orașele sumeriene, se vorbea și se scria sumeriană, o limbă fără legătură cu nici o altă limbă cunoscută nouă Chiar și în zonele în care sumerienii și akkadienii s-au amestecat, există încă unele diferențe rasiale Când, cu un secol și jumătate mai devreme, Lugu-lannemundu din Adab i-a expulzat pe elamiți și s-a stabilit temporar peste "patru sferturi" din Sumer, treisprezece dintre conducătorii orașelor sumeriene care s-au unit împotriva lui, se lăudau cu nume sumeriene * Numele Sharrum-ken, pronuntat ca Sharken, este scris in ebraica Sargon; apare în Isaia în cap : (referindu-se la Sargon al II-lea, care a luat numele marelui său strămoș o mie cinci sute de ani mai târziu, în jurul anului î Hr ), iar versiunea ebraică a devenit cea mai cunoscută versiune a numelui (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul Dar povestea lui Sargon nu confirmă originea sa semitică, pentru că a fost foarte atent să nu clarifice niciun detaliu din biografia lui El declară că nu-și cunoaște tatăl - și asta aproape elimină problema originii scăzute sau rușinoase Mama "schimbată" dă date evazive Probabil și-a schimbat personalitatea la un moment dat Poate că ea a respins viața lumească pentru una religioasă (unii traducători se opresc la cuvântul "preoteasă"), sau a reușit să se ridice dintr-un strat inferior la unul mai înalt, sau s-a stabilit printre oameni de altă naționalitate Oricare ar fi locul ei în viață, schimbarea mamei nu l-a afectat pe fiul ei Coborându-l în râu, ea i-a lăsat o șansă de autodeterminare Faptul că a fost scos din apă poartă același simbol atât pentru evrei, cât și pentru creștini: sumerienii credeau că râul îi separă de viața următoare, iar trecerea prin apă duce la o schimbare semnificativă a soartei Scos din apă, Sargon și-a asumat statutul de părinte adoptiv Akki Omul care l-a salvat are un nume semitic - astfel Sargon a devenit semit Akki a lucrat în palatul regelui Chișului și a crescut grădinarul regal din fiul său adoptiv Până când Sargon a devenit adult, se ridicase și mai sus Conform Listei Regilor Sumerieni, el a devenit "paharnicul lui Ur-Zababa", adică regele sumerian al Chișului În cele mai vechi timpuri, paharnicul nu era un simplu slujitor Înregistrările sumeriene nu ne vorbesc despre îndatoririle paharnicului, dar în Asiria, puțin mai târziu, paharnicul era a doua persoană după rege Potrivit lui Xenofon, majordomul nu numai că gusta din mâncarea regelui, ci purta și sigiliul regal, care îi dădea dreptul de a acorda aprobarea suveranului El era responsabil de primirea regelui, ceea ce însemna că el controla accesul la domn Paharnicul regilor persani, după cum scrie Xenofont în Învățăturile lui Cyrus, "avea din oficiu dreptul de a reprezenta pe cei care puteau comunica cu [regele] și să-i țină deoparte pe cei pe care îi considera nedemni de prezentare" Paharnicul avea atât de multă putere încât a fost nevoit să guste vinul și mâncarea regală, nu pentru a-l proteja pe rege de otrăvitorii accidentali (paharnicul era un funcționar prea important pentru a fi folosit ca scut uman), dar pentru ca însuși paharnicul să nu fie ispitit să-și întărească propria putere otrăvindu-și stăpânul Capitolul Primul dictator militar În timp ce Sargon a slujit Ur-Zababa în Kish, Lugalzaggesi a fost ocupat cu raiduri și adăugând bucăți din teritoriul sumerian pe tărâmul său În timp ce Sargon oferea paharul regelui, Lugalzaggesi l-a atacat pe Lagash și l-a alungat pe Urukagina din ea; a asediat Uruk, fosta casă a lui Ghilgameș, și l-a adăugat în regatul său Apoi, așa cum a făcut fiecare cuceritor sumerian, Lugalzaggesi și-a îndreptat privirea către Kiș, orașul bijuterie de pe câmpie Un fragment al înregistrării ne spune ce s-a întâmplat în continuare "En-lil", afirmă acest fragment, "a decis să mute prosperitatea palatului" Cu alte cuvinte, Lugalzaggesi era agresorul, iar Enlil era esența lui divină specială Ur-Zababa, aflând că armata cuceritorului se apropie de orașul său, a fost atât de speriat, încât "i s-au cutremurat picioarele" În așteptarea atacului iminent, îi era "atât de frică că era ca un pește care se bate în apa murdară " Anxietatea a fost exacerbată de suspiciunile tot mai mari ale lui Ur-Zababa asupra majordomului său Ceva despre comportamentul lui Sargon l-a făcut să se întrebe dacă cel mai apropiat confident al lui era de partea lui? Așa că l-a trimis pe Sargon la Lugalzaggesi cu un mesaj pe o tăbliță de lut Mesajul, aparent purtând o ofertă de pace, conținea în schimb o cerere ca inamicul să-l omoare pe purtător Dar Lugalzaggesi nu a făcut acest lucru și a continuat să înainteze spre Kiș Această parte a poveștii poate fi sau nu adevărată Poveștile lui Sargon sunt puternic înfrumusețate de regii asirieni de mai târziu, care l-au revendicat drept marele lor strămoș Următoarea parte a poveștii, în care soția lui Lugalzaggesi îl întâmpină pe Sargon oferindu-i "jumătatea ei feminină drept refugiu", este probabil înrădăcinată într-o tradiție îndelungată de a prezenta marii cuceritori ca personalități irezistibile din punct de vedere sexual Cu toate acestea, continuarea campaniei împotriva lui Kish sugerează că Sargon nu era în întregime de partea regelui său Lugalzaggesi a intrat triumf în Chiș, în timp ce Ur-Zababa a trebuit să fugă Dar Sargon, probabil mâna dreaptă a lui Ur-Zababa, nu a fost găsit nicăieri Aparent, în timp ce Lugalzaggesi își sărbătorește victoria, Sargon își aduna propria armată - poate că o selectase cu grijă din forțele lui Ur-Zababa în anii precedenți El este la Partea a doua Chiar primul a condus această armată la Uruk; putem deduce acest lucru, deoarece din relatările bătăliei rezultă că Lugalzaggesi a lipsit când Sargon a apărut pentru prima dată lângă capitala sa și acel oraș a fost luat pe neașteptate "El a devastat Uruk", ne spune inscripția victoriei lui Sargon, "și-a dărâmat zidurile, s-a luptat cu oamenii din Uruk și i-a cucerit " Lugalzaggesi, după ce a primit vestea atacului, a părăsit Kish și s-a repezit acasă pentru a distruge amenințarea la adresa puterii sale Dar acum Sargon era de neoprit L-a întâlnit pe Lugalzaggesi pe câmp, l-a învins în luptă, l-a prins, i-a pus un jug la gât și l-a adus prizonier în orașul sfânt Nippur La Nippur, l-a obligat pe regele captiv învins să treacă printr-o poartă specială dedicată lui Enlil: așa i-a mulțumit zeul lui Lugalzagessi pentru victoriile sale - zeul care i-a dat lui Lugalzagesi dreptul de a "pășuna" întregul pământ A fost o batjocură subtilă La douăzeci de ani după cucerirea lui Lagash, blestemul lui Urukagina a ajuns în sfârșit la Lugalzaggesi Sargon și-a asumat imediat titlul de rege al Chișului În aceeași inscripție care descrie victoria sa asupra Lugalzaggesi, el notează că a mărșăluit spre sud, a cucerit orașul Ur, a șters Umma și a zdrobit toate buzunarele rămase de rezistență sumeriană într-un marș victorios spre sud, până la marginea superioară a Golfului Persic Acolo și-a "spălat armele în mare" cu un gest misterios de victorie Victoria relativ rapidă a lui Sargon asupra întregii câmpii mesopotamiene este destul de surprinzătoare - arată incapacitatea regilor sumerieni de a controla o zonă mai mare de două sau trei orașe Combinația dintre puterea lui Sargon și slăbiciunea sumerienilor a înclinat balanța în favoarea lui Armata sa s-a dovedit a fi mai puternică decât restul gazdelor sumeriene datorită prezenței arcurilor și săgeților grele Din cauza lipsei lemnului, arcurile nu erau o armă comună în Sumer; Sargon pare să fi avut o rezervă de tisă - trebuie să fi ajuns foarte devreme în Munții Zagros la est de Golf În plus, este foarte probabil ca soldații săi să aibă o formație mai mobilă În timp ce Stela Vulturii și Standardul Urului înfățișează soldați înarmați umăr la umăr, mișcându-se într-o formație asemănătoare cu falangele ulterioare, în imagine îi avem pe soldații lui Sargon sunt mai ușor înarmați și mai puțin încărcați, adică mai mobili; se mișcă liber Capitolul deplasați-vă pe câmpul de luptă pentru a ataca în mod neașteptat și a se regrupa rapid În plus, sumerienii au fost probabil subminați de dezbinarea internă din orașele lor Orașele sumeriene dinainte de cucerire au suferit de o decalaj din ce în ce mai mare între elită - clasa conducătoare - și oamenii săraci muncitori Abuzurile pe care Urukagina a jurat să le corecteze erau comune într-o societate în care aristocrații, aliați cu clerul, foloseau împreună puterea religioasă și temporală pentru a revendica două treimi din pământul din orice oraș pentru ei înșiși Cucerirea relativ ușoară a acestui pământ de către Sargon* (să nu mai vorbim de mențiunea constantă a propriei sale origini non-aristocratice) i-ar putea atrage atât de mult pe membrii asupriți ai societății sumeriene, încât aceștia au trecut de bunăvoie de partea lui Oricare ar fi rolul jucat de slăbiciunea sumerienilor în succesul cuceririi, rezultatul a fost complet nou și neașteptat Sargon a făcut ceea ce niciun rege sumerian nu reușise vreodată să realizeze - a transformat o comunitate de orașe independente într-un imperiu * Dar teritoriul cucerit trebuia controlat O parte a strategiei de gestionare a orașelor îndepărtate a fost construirea unei noi capitale de către Sargon - Agade; în ebraică acest nume este scris Akkad, de unde și numele întregului imperiu al lui Sargon, unde se află acum Sip-par Din această poziție, puțin la nord de Kish, Sargon putea * Succesul lui Sargon este pus pe seama anului - această dată este obținută din numărarea a șapte sute de ani de la domnia regelui babilonian Ammisadug; poate diverge de la realitate pentru câteva sute de ani Cu toate acestea, a devenit linia de demarcație tradițională în istoria Mesopotamiei între perioada dinastiei veche ( - ) și perioada akkadiană ( - ) (Notă, autor) ** Sursa noastră principală, : , se referă în mod specific la Babilon, Uruk și "Akkad, în Shinar" (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul să controleze mișcarea râului și să-și țină sub supraveghere întregul regat În acest regat, sumerienii s-au trezit repede trăind în propriile orașe în poziția de străini Oamenii lui Sargon erau sumerieni din nordul câmpiei Limba lor, care a devenit cunoscută drept Akkadian, aparținea grupului semitic Obiceiurile și graiul lor s-au dovedit a fi complet diferite de obiceiurile și limba sudnicilor Când Sargon a luat un oraș nou, acesta a devenit o fortăreață akkadiană, cartierul general al funcționarilor akkadieni cu o garnizoană de akkadieni Spre deosebire de predecesorii săi, Sargon a vrut să guverneze fără să țină cont de populație Când Lugalzaggesi a cucerit Kișul, el și-a afirmat dominația, dar nu i-a îndepărtat pe oficialii sumerieni, lugalii, care îi controlau pe oficialii din Kiș La urma urmei, erau compatrioții lui, iar el i-a ținut acolo unde erau atâta timp cât au fost de acord să rămână loiali Sargon nu era un conducător atât de blând Când a cucerit un oraș, a înlocuit întreaga administrație cu oamenii săi "De la mare la marea de jos", se arată în inscripția sa, "fiii lui Ak-Kada au preluat controlul orașelor sale în mâinile lor" Semiții akkadieni, cu care sumerienii se amestecaseră atât de mult timp, aveau acum puterea asupra lor Numai Agade avea o garnizoană de cincizeci și patru sute de soldați care "mâncau zilnic pâine" din mâinile regelui Multe alte mii au fost împrăștiate în toată Mesopotamia Cu câmpia Mesopotamia sub controlul său, Sargon a început să construiască un imperiu care se întindea dincolo de Mesopotamia Și-a condus soldații într-o campanie după alta: "Sargon, rege al Chișului", spune una dintre tăblițele sale, "a câștigat treizeci și patru de bătălii " El a traversat Tigrul și a cucerit o parte din ținuturile elamite; aparent, ca răspuns, au mutat centrul regatului lor de la Avan în mai îndepărtată Susa, care a rămas capitala S-a luptat spre nord, spre orașul Mari*, l-a capturat și apoi a pătruns și mai mult în ținuturile unui alt trib semitic, rătăcind chiar mai departe decât akkadienii săi - în ținuturile amoriților, care s-au întins * Oraș-stat din mileniul III sau II î Hr e în nordul Siriei moderne, în bazinul Eufratului mijlociu și al râului Orontes (Notă, ed ) Capitolul la vest de Marea Caspică Făcând campanie pentru pământuri de pe Tigru, a ajuns în micul oraș din nordul Ashur, care devenise centrul cultului lui Ishtar cu nu mai puțin de trei sute de ani înainte de nașterea lui Sargon și l-a cucerit După aceea, s-a mutat și mai la nord și și-a stabilit stăpânirea asupra unui oraș la fel de mic, aflat la o sută de mile distanță - Ninive Ninevea a devenit cel mai îndepărtat avanpost al imperiului lui Sargon; din acest important punct nordic, fiii săi vegheau asupra teritoriilor sălbatice nordice cucerite, în timp ce Agade rămânea cu ochii îndreptați spre sud Sargon, probabil, a cucerit chiar și Asia Mică O tradiție ulterioară, "Sargon, regele luptei", descrie graba sa către orașul Purushkhanda, ai cărui locuitori i-au trimis o scrisoare prin care ceru ajutor împotriva lui Nur-daggal, crudul rege local În versurile care au supraviețuit, Nur-daggal își bate joc de posibilitatea ca Sargon să apară în aceste locuri: Nu va merge atât de departe Malul râului și apele adânci îl vor opri, Munții înalți vor întinde desișuri de nepătruns pe drumul lui Dar, de îndată ce aceste cuvinte i-au părăsit buzele, Sargon era la porțile orașului: Nur-Daggal nu a scos nici măcar o privire când Sargon și-a înconjurat orașul, a deschis doar porțile pentru două hectare întregi! Dacă Sargon a ajuns cu adevărat la Purusikhanda este ceea ce dezvăluie povestea noastră Trebuie să fi părut o forță de neoprit, zdrobitoare, prezentă aproape mistic în toată lumea cunoscută în același timp El a pretins că a depășit toate ținuturile de la vest de Mesopotamia și chiar s-a lăudat că navele care veneau din Meluhkha (Indus), Magan (în sud-estul Arabiei) și Dilmun (pe coasta de sud a Golfului Persic) nu se puteau mișca fără cunoștințele lui Menținerea controlului asupra unor întinderi atât de vaste necesita o armată - oamenii care zilnic "mâncau pâine" la Sargon au fost probabil primii soldați profesioniști din istorie Păstrând diverse Istoria lumii antice Partea a doua Chiar primul oamenii aveau nevoie și de o anumită toleranță religioasă, pe care Sargon o avea din belșug A făcut mari sacrificii fiecărui zeu local important pe ale cărui pământuri se afla, a construit temple în Nippur, ca un bun sumerian, și chiar și-a făcut-o pe fiica mare preoteasa a zeului lunii Ur Înregistrările supraviețuitoare ale curții lui Sargon arată că imperiul său era guvernat de o birocrație care depășea cantitativ orice lucru cunoscut anterior în Sumer În limitele sale, Sargon a încercat să standardizeze greutățile și dimensiunile; el a introdus, de asemenea, sistemul egiptean de colectare a impozitelor administrat de oficiali guvernamentali care gestionau finanțele imperiului Dar strategia sa politică implica mai mult decât impozite și administrare El a păstrat în curtea sa reprezentanți ai vechilor familii conducătoare, care ar fi trebuit să devină standardul pentru imperiile mult mai târziu; acești reprezentanți, recunoscuți oficial de Sargon datorită nașterii lor înalte, au fost cheia bunei purtări a orașelor lor O astfel de strategie indică prezența tensiunii în imperiul său Regatul foarte extins a fost în permanență în pragul revoltei Lista regilor sumerieni îi oferă lui Sargon cincizeci și șase de ani de domnie În cele din urmă, când avea cel mai probabil șaptezeci de ani, a izbucnit o revoltă serioasă Vechile înregistrări babiloniene consemnează că "bătrânii țării", acum lipsiți de autoritatea lor, s-au adunat și s-au baricadat în templul lui Inanna din Chiș Sargon a anunțat în mod firesc că a înăbușit imediat rebeliunea Dar, conform înregistrărilor antice babiloniene (care, desigur, sunt de o perioadă ulterioară și sunt de obicei anti-sargoniene), cel puțin o campanie împotriva rebelilor a mers atât de rău încât într-o zi un bătrân a trebuit să se ascundă într-un șanț în timp ce rebelii Nici măcar nu este îndoielnic că aproape imediat după moartea lui Sargon, fiul său Rimuș a trebuit să acționeze împotriva unei coaliții de rebeli din cinci orașe, inclusiv Ur, Lagash și Umma Rimuș a domnit mai puțin de zece ani și a murit brusc O inscripție ulterioară spune că a fost ucis cu trădare de servitori ASIA MICĂ Imperiul lui Sargon Partea a doua Chiar primul În ciuda ciocnirilor de după moartea lui Sargon, moștenitorii săi au deținut tronul Aggadah timp de peste o sută de ani - mult mai mult decât orice altă dinastie sumeriană Imperiul Akkadian se sprijinea nu numai pe carisma conducătorului Birocrația și administrația lui Sargon, ca și în Egipt, au oferit în cele din urmă Mesopotamiei o structură care ar putea menține imperiul intact chiar și atunci când tronul a trecut de la un mare tată la un fiu mult mai slab Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia Egipt Dinastia antică I ( - î Hr ) Dinastia a II-a ( - î Hr ) Dinastia a II-a antică ( - î Hr ) Vechiul Regat ( - î Hr ) Dinastia a treia Ghilgameș ( - î Hr ) Djoser Dinastia a III-a antică ( - î Hr ) Dinastia a IV-a ( - î Hr ) Snefru Lugulannemundu (circa î Hr ) Khufu Mesilim Lugalzaggesi (Umma) și Urukagina (Lagash) Perioada akkadiană ( - î Hr ) Sargon Rimush Capitolul Primele orașe planificate Capitolul paisprezece Primele orașe planificate Înainte de î Hr satele de-a lungul Indusului au devenit orașe Harappan Mellukha, de la care navele au plecat spre comerț cu Sargon cel Mare, se afla în India, unde s-a dezvoltat o mare civilizație Dar nici un nume nu a supraviețuit din această mare civilizație În cei șapte sute de ani dintre Manu Vișnu și Sargon, satele de-a lungul Indusului s-au dezvoltat într-o rețea de orașe Oamenii care locuiau în aceste orașe erau rude cu elamiții, dar prea îndepărtați Asemenea amoriților și acadienilor, care erau ramuri ale aceluiași grup migrator de oameni, așa și primii locuitori ai câmpiei Elam la nord de Marea Arabiei și oamenii care au construit orașe de-a lungul Indusului provin din aceeași rădăcină Și cam atât știm Din civilizația orașelor din Indus, numită în mod obișnuit "Civilizația Harappan" (după orașul Harappa, unul dintre primele orașe găsite), rămâne doar ruinele, un set de sigilii folosite pentru identificarea mărfurilor în comerț și scurte inscripții pe care nimeni nu le poate citi, din moment ce scenariul nu a fost încă descifrat Cele mai mari două orașe Harappan sunt Harappa însuși, pe brațul nordic al Indusului, și Mohenjo-Daro, departe spre sud * Încercându-ne imaginația, le putem popula cu artizani, negustori și muncitori fără chip, dar civilizația Harappan nu ne-a lăsat nicio înregistrare de bătălii, asedii, lupte pentru putere sau povești despre eroi Poate că acest lucru nu îi entuziasmează în mod deosebit pe antropologi și arheologi, dar îi enervează pe istorici "[Avem] *Niciunul dintre aceste nume nu s-a născut în timpul civilizației Harappan "Haara" este un nume mai târziu pentru Shiva, o zeitate care poate sau nu să fi fost cunoscută în acele vremuri îndepărtate, iar "Mohenjo-Daro" înseamnă "Țara morților" - numele dat ruinelor orașului de către excavatori (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul istoria terminată când există date aproximative, orașe, producții și arte", se plânge John Kay, "dar nu există absolut niciun eveniment înregistrat [și] cu excepția oaselor nu atât de utile ale unor oameni") Putem presupune că regii stăpâneau în cetăți; unul dintre portretele distinse găsite în ruine este cel al unui bărbat cu barbă purtând o casă de cap și o mantie ornamentată, cu ochii pe jumătate închiși și cu fața impenetrabilă Acesta este probabil regele din Mo-henjo-Daro - locul unde a fost descoperit portretul Orașul are o serie de clădiri care arată ca barăci sau adăposturi ale servitorilor, ceea ce sugerează că un rege sau un preot-rege ar putea avea nevoie de un toiag pentru a se ocupa de treburile sale Dar poate că nu a existat deloc rege în această țară În ruinele Harappei nu s-au găsit tăblițe de lut, texte scrise pe papirus sau orice alte înregistrări care păstrează evenimentele, deși sistemul de scriere (oricare ar fi el) ar fi putut foarte bine să le păstreze Și este greu de înțeles cum preoții, regii și funcționarii își desfășurau afacerile fără a simți nevoia să țină evidențe Cu sau fără birocrație, comercianții Harappan își comercializau mărfurile cu mult dincolo de granițele orașului lor natal Sigilii Harappan care datează din timpul domniei lui Sargon au fost găsite în ruinele din Ur Este posibil ca cele două civilizații antice să se fi întâlnit în sudul Arabiei, unde ambele au achiziționat cupru din minele de la Magan și apoi și-au stabilit propriul comerț direct Ur, situat mai aproape de rutele comerciale de pe coasta Golfului Persic, era un centru convenabil pentru schimbul de mărfuri indiene și akkadiene Comercianții indieni puteau evita Munții Kirtar, care se întindeau pe câmpia nordică, navigând în susul Indusului în Marea Arabiei, în sus prin golf până în Oman, la nord în Golful Persic și de acolo până la Eufrat Postul comercial Harappa a fost descoperit în Sutkagen Dor, care este situat aproape pe teritoriul elamiților Aparent, cele două culturi au întreținut relații pașnice - cel puțin în materie de comerț De ceva timp, Harappa și Mohenjo-Daro au fost considerate singurele două orașe ale acestei culturi Dar acum au fost descoperite peste șaptezeci de orașe Harappan, situate într-un lanț aproape continuu de la gura Indusului până la afluenții săi din nord și din zona de la est de Sutkagen Dor până la Capitolul Primele orașe planificate orașe Harappan râul Narmada în est Cultura Harappan a acoperit probabil o jumătate de milion de mile pătrate Erau orașe plate, întinse, construite din cărămizi de noroi arse la cuptor Casele erau rareori mai mari de două etaje, iar străzile erau bine planificate și suficient de largi pentru a trece două vagoane, suficient pentru a hrăni aproximativ de oameni Acești oameni se pare că acordau o mare importanță igienei Străzile au fost prevăzute cu un sistem elaborat de alimentare cu apă și canalizare; casele aveau de obicei băi; unul dintre lucrurile grozave ale celor mai mari orașe sunt căzile uriașe de mărimea piscinelor, înconjurate de mici cabine, probabil pentru schimbare Partea a doua Chiar primul haine Nimeni nu poate spune cu siguranță dacă dorința de curățenie în Harappa era religioasă Ruinele orașelor și orașelor Harappan nu le-au oferit arheologilor o singură clădire pe care să o identifice în unanimitate drept templu Cea mai caracteristică trăsătură a orașelor Harappa au fost cetățile - grupuri de clădiri înalte înconjurate de ziduri și turnuri de observație Dar, de obicei, majoritatea caselor erau situate în afara cetăților, în principal la est de acestea În jurul orașului era un al doilea zid gros de cărămizi de noroi Dacă acest zid ar fi spart, populația s-ar putea refugia în cetate, în ultima fortăreață sigură De ce se temeau atât de mult locuitorii din Harappa încât aveau nevoie de două ziduri? Nici sumerienii, nici elamiții nu și-au trimis niciodată armatele atât de departe spre est De asemenea, nu există dovezi ale unor triburi nomadice violente în zonă Și totuși zidurile duble sunt înalte și groase, au metereze și turnuri, adică sunt construite clar pentru a proteja împotriva dușmanilor Poate că aceste fortificații ne dau o idee despre caracterul locuitorilor din Harappa De mult s-a crezut că orașele cu cetăți sunt rezultatul unei dezvoltări naturale a satelor apărute în vale cu aproximativ o mie de ani înainte Și totuși există o altă versiune La treizeci de mile de Mohenjo-Daro, pe malul opus al Indusului, se află un oraș cunoscut sub numele de Kot Diji Expunerea precisă a straturilor culturale ale așezării arată că cu câteva secole înainte de perioada de glorie a culturii Harappan, zidurile lui Kot Didji au fost întărite din cauza atacurilor repetate constant În primii ani ai civilizației Harappan, au fost reconstruite din nou Apoi un foc puternic a șters orașul de pe fața pământului, distrugând nu numai zidurile, ci și casele Un oraș nou a fost construit deasupra vechiului Kot-Didji Acest oraș avea străzi largi, jgheaburi de piatră, case cu băi Era un oraș Harappan, spre deosebire de orașul care fusese aici înainte Kot Diji nu este singurul loc care demonstrează trecerea forțată de la o cultură la alta în zilele orașelor Harappan La Amri, pe același mal al Indusului cu Mohenjo-Daro, dar la o sută de mile spre sud, o așezare foarte veche a fost abandonată brusc de jumătate din locuitori Capitolul Primele orașe planificate corpuri Pe deasupra vechilor ruine, a crescut un oraș tipic Harappan - cu străzi largi, scurgeri din cărămidă și case cu băi În Kalibangan, puțin la nord, lângă Harappa, un alt oraș vechi și puternic a fost abandonat de locuitorii săi Din ruinele rămase, un oraș Harappan a crescut, din nou cu străzi largi, canale de scurgere și băi Urmele ostilităților sunt greu de găsit Dar schema generală sugerează că dezvoltarea civilizației Harappan nu a fost întotdeauna pașnică Deoarece unele orașe au fost capturate ca urmare a ostilităților, se poate presupune că harappanii și-au construit zidurile de teama atacurilor de răzbunare Capturarea unui oraș de către forța militară nu este nimic unic, dar arhitectura Harappan este un fenomen foarte specific Răspândite pe un teritoriu vast, orașele Harappan sunt surprinzător de uniforme Sunt construite ca după un singur plan: cetatea este separată de zonele de locuit și se află la vest de acestea Case și magazine, sau "satul de jos", au fost ridicate de-a lungul străzilor atent planificate În funcție de intensitatea traficului propus, acestea au fost imediat planificate ca străzi principale (strict douăzeci și patru de picioare lățime), simple străzi (opsprezece picioare lățime sau trei sferturi din lățimea bulevardului) și alei laterale (doisprezece picioare) , sau jumătate din lățimea alei) Străzile mergeau inevitabil drept de la nord la sud sau de la vest la est, formând o rețea regulată Orașele Harappan foloseau greutăți standardizate - ceea ce nu era chiar atât de neobișnuit, deoarece imperiul Akkadian al lui Sargon și egiptenii începeau deja să se miște în aceeași direcție Mult mai neobișnuită a fost răspândirea standardizării la cărămida brută folosită pentru construcții, care a fost realizată într-o singură dimensiune: , x x cm Acest lucru a fost surprinzător de practic, deoarece a facilitat foarte mult construcția; dar mărturisește și existența celui mai înalt grad de control, realizat într-un fel necunoscut nouă John Kay numește aceasta "uniformitate compulsivă" și observă că se extinde chiar Partea a doua Chiar primul la unelte de construcție și ustensile de artizanat care există, de asemenea, în aceleași "seturi standard" de la țărmurile Mării Arabiei în sud până în regiunile periferice ale Punjabului în nord Cel mai probabil, modul de viață de zi cu zi varia încă de la oraș la oraș Răspândirea civilizației Harappan nu a fost nicidecum echivalentul exact al invaziei scândurilor * Dar o asemenea asemănare a orașelor atât de îndepărtate unele de altele nu putea fi menținută decât prin legături strânse (să nu mai vorbim de constrângere) - totuși, chiar și despre aceasta nicio informație nu a ajuns la noi, deși documentele Harappan (orice ar fi vorba) ar trebui să fie și ele standardizate în formă și, aparent, în conținut Și totuși mesajul nu a ajuns la noi Orașele Harappan rămân impersonale, lipsite de oameni vii Dacă se aseamănă cumva cu Borg, absența acelei voci este cea care ar ieși în evidență din experiența colectivă a civilizației Harappan, absența unei personalități cu "Eul" său Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia India Dinastia antică I ( - î Hr ) * Pentru cititorii care sunt prea tineri sau prea educați pentru a înțelege această referință: Borg sunt o civilizație fantastică care a lăsat cea mai adâncă cicatrice dintre toate, o amenințare la adresa umanității în diferite episoade din Star Trek: The Next Generation Borg erau o cultură a cyborgilor, uniți într-un singur colectiv, cu o identitate de masă - atât de puternică încât nu puteau folosi cuvântul "eu" Au invadat mediul oamenilor, transformând toate culturile într-un singur colectiv și i-au făcut pe toți Borg, declarând: "Suntem Borg Rezistență este inutilă Vei fi asimilat " Borg au fost de neoprit - până când scriitorii din Star Trek Episodul aparent au dat din greșeală colectivului Borg o identitate, moment în care echipajul Enterprise i-a doborât ("Star Trek: Primul Contact") Pentru o explicație a motivului pentru care aceste construcții au valoare intelectuală, vezi Mintea bine educată, pp - (Notă, autor) Capitolul Primele orașe planificate Satele agricole apar de-a lungul Indusului Dinastia a II-a antică ( - î Hr ) Civilizația Harappan s-a răspândit peste Indus și până în Punjab Ghilgameș Dinastia a III-a antică ( - î Hr ) Lugulannemundu (aproximativ î Hr ) Mesilim Lugalzaggesi (Umma) și Urukagina (Lagash) Comerț cu Mesopotamia Perioada akkadiană ( - î Hr ) Sargon Rimush Capitolul cincisprezece Prima dezintegrare a Imperiului Între și î Hr excesele faraonilor provoacă tulburări în rândul locuitorilor Egiptului, iar Vechiul Regat își încheie existența Între timp, Egiptul suferea de problema opusă: prea mulți doreau să fie amintiți pentru totdeauna Khufu, constructorul Marii Piramide, a fost succedat mai întâi de fiul său cel mare, care nu a domnit suficient de mult pentru a construi Partea a doua Chiar primul orice remarcabil, și apoi următorul său fiu, Khafre* Potrivit lui Manetho, Khafre a domnit de ani, iar după calculele lui Herodot ** În orice caz, el a ținut tronul în mâini foarte mult timp Khafre, ne spune Herodot, "a continuat în același spirit" ca și tatăl său Asemenea lui Khufu, a dedicat atât de multă energie construcției mormântului încât i-a neglijat pe zei și nu a reconstruit templele "Egiptenii l-au urât pe Khafre [Khafre] și Keops [Khufu] atât de mult încât nu au vrut să-și menționeze numele", adaugă Herodot Toate măsurile dure la care a recurs Khufu când și-a construit piramida au fost repetate în timpul domniei fiului său Propria piramidă a lui Khafre, așa-numita a doua piramidă, era cu doar treizeci și patru de picioare mai jos decât Marea Piramidă Dar Khafre a construit-o cu viclenie pe un deal, așa că la prima vedere părea că a doua piramidă era mai înaltă Khafre a lăsat și un alt monument spectaculos: Sfinxul, o sculptură mistică din calcar de jumătate de leu, jumătate de șoim cu chip uman (probabil un portret al lui Khafre însuși, deși există încă multe controverse pe această temă) O creatură uriașă privește spre est Se crede că această statuie a fost făcută din "stâncă vie", adică a fost sculptată chiar la fața locului dintr-o formațiune de stâncă proeminentă și nu creată undeva și apoi transferată Originea figurii sfinxului este absolut necunoscută Mai târziu, grecii au povestit despre el mituri minunate, care nu aveau nicio legătură cu mileniul III î Hr Khafre l-ar fi putut inventa el însuși, deoarece singurul sfinx care este posibil mai în vârstă decât *** este o femelă mică * Aceasta este o transliterare modernă a hieroglifelor egiptene (autorul o scrie ca Khafre, în literatura de specialitate Chaefre este mai comună), dar în mod tradițional, acest faraon este menționat cu numele grecesc - Chephren Numele său înseamnă "Încarnarea lui Ra", și există o presupunere că ultima silabă ar trebui citită mai întâi, adică cea mai corectă pronunție va fi "Rahaf" (Notă, ed ) ** Manetho îi dă lui Khafre numele Sufi II; Herodot îl numește Khafre-n (Notă, autor) *** Leul și șoimul s-au unit într-o singură creatură în sculpturi predinastice, dar această creatură arăta complet diferit și a devenit cunoscută sub numele de grifon (Notă, autor) Capitolul Această figurină a fost găsită în ruinele mormântului neterminat al fiului său cel mare Djedefre Este imposibil de ştiut dacă aparţine vremii lui Djedefre sau a fost plasat acolo mai târziu La fel ca Marea Piramidă, Sfinxul a dat naștere la o serie de teorii interesante: unii l-au datat cu î Hr și consideră crearea unei civilizații avansate dispărute; alții cred că a fost ridicat de atlanți (sau extratereștri); există o versiune conform căreia Sfinxul este un semn zodiacal sau centrul energetic al Pământului Asemenea explicații nu au absolut niciun sens Soimul a fost identificat cu zeul Horus, in timp ce leul a fost identificat cu soarele - adica cu zeul soarelui Ra si omologul sau sacru Amon (era un zeu local care a inceput sa fie corelat cu Ra, uneori ca zeu compus) Amon-Ra) Prezența unei statui a unui jumătate de leu, jumătate de șoim, care păzește locul în care se presupunea că sufletul faraonului ar fi trebuit să existe pentru totdeauna, i-a oferit o protecție de încredere pentru cei mai puternici zei egipteni A da statuii propriul chip însemna o declarație de identitate cu faraonul său particular Numele "sfinx" este o corupție greacă; numele egiptean original al figurii era probabil shesepankh sau "imagine vie" Poate că Khafre avea nevoie de noi dovezi ale divinității sale, pentru că, așa cum sugerează Herodot, egiptenii erau deja sătui de pretențiile și ambițiile conducătorilor lor Și, de fapt, Khafre a fost ultimul constructor al unei piramide uriașe și ultimul risipitor de forțe și resurse enorme Fiul său Menkaure (Mykerin) a fost forțat să economisească bani și să caute noi modalități de a obține nemurirea Herodot ne spune că, în tradiția egipteană, Menkaure a redeschis templele și altarele egiptene, a scos poporul din sărăcia în care i-au cufundat predecesorii săi și i-a stăpânit cu dreptate * Piramida lui Menkaure se află * Herodot îl numește pe Menkaure cu numele grecesc Mykerinos El face, de asemenea, un arbore genealogic, identificându-l pe Khafre ("Chefren") ca fratele lui Khufu ("Cheops"), apoi îl identifică pe Menkaure drept fiul lui Khufu, nu ca nepotul său (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul ca o dovadă suplimentară a schimbării: a treia piramidă are doar de picioare înălțime, jumătate din dimensiunea lui Khufu A necesitat încă multă utilizare a resurselor uriașe, dar incomparabil mai puțin decât construcția celor anterioare Generozitatea relativă a lui Menkaure, după cum explică Herodot, a venit dintr-o conștientizare a problemelor; el "a dezaprobat ceea ce a făcut tatăl său" Poate că Menkaure a obiectat la arhitectura monumentală a tatălui și a bunicului său Cu toate acestea, este, de asemenea, posibil ca el să fi fost pur și simplu o victimă a circumstanțelor, de exemplu o scădere bruscă a capacității faraonilor dinastiei a IV-a de a mobiliza masa imensă de muncitori egipteni necesari pentru construirea Marii Piramide Dacă îi era frică de o revoltă, atunci o reducere deschisă, publică, a activității de construcții părea un "gest de bunăvoință", de fapt, fiind un pas forțat Și așa a continuat Uriașele piramide ale dinastiei a patra, care au devenit nu numai minuni istorice, ci și o parte a peisajului egiptean, nu au fost depășite de niciun faraon de mai târziu Faraonii și-au afirmat autoritatea sacră, dar făcând-o au subminat-o în același timp Menkaure nu a mai efectuat mobilizări obligatorii pentru construcții, ca tatăl și bunicul său Descoperirea că există o limită a puterii sacre pare să fi dus la un declin din ce în ce mai mare al liniei regale, de parcă recunoașterea de către Menkaure a limitărilor ei ar fi împins Egiptul pe o pantă alunecoasă care s-a încheiat într-o mlaștină de anarhie Povestea tradițională a domniei lui Menkaure, spusă lui Herodot de preoții din Memphis, sugerează că Menkaure s-a simțit ca un eșec Zeii erau atât de nemulțumiți de domnia sa, încât au dat un semn: faraonul avea să moară înainte de sfârșitul celui de-al șaptelea an al domniei sale Menkaure era revoltat de asta I s-a părut teribil de nedrept că Khufu și Khafre, care "A oprit sacrificiile, a ignorat zeii și a ruinat viețile oamenilor, a trăit mult mai mult, în timp ce o persoană cu frică de Dumnezeu ca el ar trebui să moară atât de curând Al doilea mesaj a venit de la oracol; a explicat, Capitolul că viața lui Menkaure se va scurta tocmai din cauza evlaviei sale - nu s-a comportat ca un faraon Egiptul a trebuit să sufere o sută cincizeci de ani, iar cei doi predecesori ai săi au înțeles acest lucru, dar el nu înțelege " Această tradiție a pedepselor extraordinar de ciudate sugerează că a existat o opoziție primordială între persoana sacră și guvernul benign Statutul divin al faraonilor era în realitate asociat cu dorința de a folosi acest statut A arăta milă era un semn de slăbiciune În acest caz, puterea nelimitată a conducătorului divin a devenit inevitabil autolimitată; a durat doar până în momentul în care fie faraonul s-a retras, fie poporul s-a răsculat Și, de fapt, exact asta s-a întâmplat cu Dinastia a IV-a Menkaure a murit brusc și a lăsat tronul fiului său Shepseskaf, care a putut să rămână la putere doar patru ani și nici măcar nu a avut timp să-și conceapă o piramidă; a fost înmormântat într-o mastaba, un mormânt în stil vechi în vechiul cimitir de la Saqqara, unde zăceau predecesorii săi din dinastia a treia Aceasta a pus capăt Dinastiei a IV-a Tirania ar putea aduce sfârșitul unei dinastii, dar există un alt scenariu posibil Întrucât regele era sacru, cu siguranță trebuia să se căsătorească cu o persoană la fel de sacră pentru a menține divinitatea moștenitorilor săi Familia regală nu a permis niciunui alt muritor din Egipt să dobândească această calitate Prin urmare, numai fetele de același sânge erau destinate să fie soțiile țarului Urmând exemplul predecesorilor săi, Khafre s-a căsătorit cu vărul său, Khamerernebti I Ea a născut un fiu și o fiică, Menkaure și Khamerernebti II Menkaure, după ce a moștenit tronul, s-a căsătorit cu propria sa soră, care era și verișoara lui, deoarece Khamerernebti I, după ce s-a căsătorit cu verișoara ei, a devenit mătușa propriei fiice (Ea a fost și mama lui Menkaure și, în același timp, soacra lui - un rol dificil pentru orice femeie ) Astfel, Shepseskaf a devenit fiul tatălui său, strănepotul bunicii sale și fiul mamei sale văr Partea a doua Chiar primul Khufu Urmașul lui Khafre (Khafre) Cititorul atent în acest moment se va întreba probabil de ce toți acești oameni nu au devenit trei capete Căsătoria între rude apropiate nu permite completarea rezervei genetice limitate, prin urmare, devine mai probabil un eșec al genelor În Europa, câteva mii de ani mai târziu, zeci de căsătorii regale cu rude de sânge au dus la apariția bolilor genetice și a demenței Ferdinand al II-lea al Austriei, a cărui mamă era și verișoara lui în două rânduri deodată, îi plăcea să se urce în coșul de hârtie aruncat și să se rostogolească în sala din el, iar expresia sa cea mai lizibilă era, după cum se spune: "Eu sunt împăratul! Vreau o găluște!" Este posibil ca în acele vremuri îndepărtate setul de gene să fi fost oarecum mai puțin fragil Poate că în familia regală a avut loc un fel de selecție: având un număr mare de surori de sânge, faraonul le-a ales pe cele mai puternice și mai sănătoase pentru rolul soției sale, ceea ce a redus parțial posibilitatea apariției genelor "defecte" Pe de altă parte, prăbușirea rapidă a puterii faraonilor după Menkaure ar fi putut foarte bine să fi fost cauzată de probleme cu descendența regală Pe statuile lui Menkaure însuși, capul său este înfățișat într-o formă oarecum ciudată, iar ochii lui sunt foarte proeminenți, deși faraonul însuși pare să fi fost destul de Capitolul nu o persoană sănătoasă Cu toate acestea, fiul său cel mare de Khamerernebti II, prințul Huenre, care a fost declarat moștenitor, a murit de o boală necunoscută înainte de moartea tatălui său Se pare că Menkaure însuși a murit și el subit, iar cel de-al doilea fiu al său, Shep-seskaf, a domnit complet neobservat și pentru o perioadă foarte scurtă de timp Periodic, apare și o poveste (din nou, declarată pentru prima dată de Herodot) că Menkaure s-a îndrăgostit de propria fiică și a violat-o, după care s-a spânzurat de durere Herodot remarcă: "Dar toate acestea, după părerea mea, sunt o prostie " Acest lucru este probabil adevărat: având în vedere tradiția incestului în familia regală egipteană, este puțin probabil ca o prințesă egipteană să găsească acest act la fel de șocant pe cât ni se pare nouă În plus, această poveste mai spune că fiica a fost singurul copil al lui Menkaure - ceea ce este o minciună clară Cu toate acestea, această legendă de consangvinizare* este singura versiune care a ajuns până la noi și care explică în mod convingător sfârșitul dinastiei Faraonii dinastiei a V-a nu au fost marcați de un mare aflux de sânge proaspăt Primul faraon al Dinastiei a V-a, Userkaf, era fiul vărului lui Menkaure; s-a căsătorit și cu verișoara lui a doua, fiica lui Menkaure Cu toate acestea, întreruperea moștenirii de la tată la fiu a fost însoțită de alte schimbări majore Papirusul, care a apărut probabil cu cinci sute de ani mai târziu decât domnia lui Userkaf, dar mult, mult mai devreme decât scrierile lui Manetho, atribuie schimbarea dinastiei unei profeții: lui Khufu i s-a spus că fiul și nepotul său vor domni, dar apoi tronul va trece la trei fii marele preot al zeului soarelui Ra, un preot care a slujit în templul principal al zeului soarelui de la Heliopolis Acești copii se vor naște cu pielea aurie și vor fi însoțiți de zei înșiși la naștere Cu alte cuvinte, puterea s-a mutat de la palat la temple Faraonii dinastiei a V-a - probabil că erau nouă, toți mai mult sau mai puțin fără chip - au construit piramide foarte mici, dar cinci temple noi ale zeului soare au fost construite în acest secol Prima a fost ridicată de însuși Userkaf; bărci pentru uzul zeului Ra sunt plasate în sudul său îndepărtat * Consangvinizare (Notă, ed ) Partea a doua Chiar primul la capăt, iar la intrare templul se laudă cu un obelisc - un turn de piatră îndreptat în sus, spre cer, spre casa lui Ra În vârful obeliscului se afla o piramidă în miniatură acoperită cu aur, care strălucea în razele soarelui, ca o mică copie a acesteia În timpul Dinastiei a V-a, faraonul a devenit, de asemenea, mai strâns identificat cu zeul soarelui Anterior el a fost Horus și Osiris; era acum fiul lui Ra Acest lucru părea să-l plaseze pe conducător sub controlul preoției superioare a zeului-soare, care putea să-i transmită cuvintele tatălui său În loc de întruparea pământească a unui zeu, conducătorul a devenit acum fiul unui zeu - o retrogradare ușoară, dar semnificativă Cercurile puterii sacre s-au extins, faraonul nu mai era figura centrală și conducătorul incontestabil al voinței divine Ideea prezenței neîntrerupte a faraonului pe pământ după moarte a început, de asemenea, să se risipească În timpul Dinastiei a V-a, toate etapele mișcării spiritului după moarte în altă lume au fost pentru prima dată stabilite în scris Ultimul faraon al dinastiei, Unis, a fost îngropat într-o mică piramidă, pe pereții căreia erau scrise cele mai detaliate formule magice - trebuiau să asigure că ajunge la destinație Aceste "texte piramidale", care au devenit apoi decorația standard a camerelor funerare ale faraonilor dinastiei următoare, indică clar că Unis își părăsește poporul tu" Identificarea regelui Unis cu Horus și Osiris este menționată doar în treacăt Se acordă mult mai multă atenție faptului că defunctul urcă acum la Ra, se ridică la cer și "urcă" să locuiască acolo "în brațele tatălui [său], înaltul și îndepărtatul Ra " Când Unis și-a părăsit oamenii, se pare că a făcut-o fără descendenți și a urmat o scurtă luptă pentru tron Sle * Inscripțiile "Textelor piramidei" au migrat în cele din urmă până la părțile exterioare ale mormintelor și au devenit "Textele mormântului"; de acolo au trecut la papirus și au devenit cunoscuta "Cartea morților", care descrie în detaliu soarta sufletului după moarte Cu toate acestea, evoluția descrisă s-a încheiat după apariția Regatului Nou, aproape o mie de ani mai târziu (Notă, autor) Capitolul Următoarea dinastie de faraoni, a șasea, a insistat și mai puțin pe esența lor divină - acum conducătorii s-au căsătorit cu femei obișnuite Acest lucru a turnat o nouă putere în familia regală, dar era prea târziu Dominația liniei regale a fost contestată de alte familii Aproximativ o sută de ani mai târziu, conducătorii diferitelor provincii egiptene, funcționari care erau întotdeauna numiți de coroană, în timpul haosului din Memphis, au profitat de ocazie pentru a transfera puterea fiilor lor * Drept urmare, Teti, primul faraon al Dinastiei a VI-a, a domnit asupra a ceea ce acum era în esență o serie de mici moșii, fiecare cu propria "familie regală" Teti și-a luat pentru sine, ca nume asociat cu Horus, titlul de Seheteptavu, care înseamnă "Cel care pacifică Cele Două Pământuri" Aceasta înseamnă revenirea opoziției Nordului și Sudului; trecuse sub suprafața unității egiptene, dar acum s-a ridicat din nou, sfâșiind Egiptul Unele informații pot fi culese de la Manetho: el raportează că Teti a fost asasinat de propria sa gardă Cândva, divinitatea faraonului l-a făcut inviolabil, dar acum acest concept a început să izbucnească la cusături Moștenitorul lui Teti, Pepi I, a trebuit să suprime complotul de succesiune în propriul său harem Fiul său cel mare a fost dezbrăcat de tron și înlocuit cu un copil de șase ani pe nume Pipi al II-lea, care era în mod clar o figura de profie pentru puternica facțiune a palatului Pepi II este creditat cu o domnie de nouăzeci și patru de ani, cea mai lungă domnie din istoria Egiptului Dar această vârstă nu a fost o perioadă de stabilitate, ea este marcată de faptul că faraonul a domnit doar nominal De știut, clerul și oficialii palatului și-au împărțit tot mai mult regatul între ei Pepi al II-lea, ultimul rege al Egiptului antic, a rămas atât de mult la cârmă doar pentru că avea foarte puțină putere reală În a doua jumătate a lungii domnii a lui Pepi al II-lea, Egiptul - deja practic împărțit în regate mai mici, unite doar prin puterea formală a tronului din Memphis - * Grecii i-au numit pe acești conducători nomarhi și provinciile lor nomes, iar aceste nume anacronice au devenit tradiționale (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul a început să se destrame cu seriozitate Este dificil de identificat un eveniment specific care a condus la aceasta, dar este aproape sigur că Nilul a inundat din nou, așa cum a făcut-o spre sfârșitul primei dinastii Deșertul vestic pare să se fi mutat chiar la marginea pământurilor cultivate ale Egiptului, iar acest eveniment ar fi trebuit să provoace o alarmă serioasă Evenimentele documentate legate de sfârșitul dinastiei a șasea sunt rare Cea mai bună sursă a noastră este Lista regilor egipteni, în care, după cum notează Colin McEvedy în atlasul său despre lumea antică, Dinastia a șasea este urmată de "a șaptea a șaptea" Dinastie, cu șaptezeci de faraoni în șaptezeci de zile - aceste cifre trebuie să fi avut simboluri sens Cei șapte la acea vreme nu simbolizau încă finalizarea a ceva, așa cum mai târziu în înregistrările sacre ale israeliților; mai probabil că scribii care au întocmit lista regilor au înmulțit numărul dinastiei cu zece pentru a demonstra haosul general * După risipitoarea Dinastie a IV-a, care a risipit viețile și mijloacele egiptenilor, și după manifestarea slăbiciunii sângelui regal, scăderea treptată a nivelului de divinitate al faraonilor, precum și seceta, au devenit cauzele prăbușirea regatului Puțin mai puțin de un secol mai târziu, dinastii rivale domneau deja în diferite orașe ale Egiptului, iar țara era împărțită între regate în război Dinastia a șasea a fost ultima din Vechiul Regat al Egiptului; următoarele patru dinastii au aparținut erei haotice cunoscute sub numele de Perioada intermediară Cronologie comparativă cu capitolul India Egipt Dinastia a II-a ( - î Hr ) Copacii agricoli apar de-a lungul Indusului * Dezastrele care au vizitat Egiptul chiar înainte de Exod, au numărat zece, iar numărul zece fiind cel mai devastator: pot reflecta, de asemenea, o înțelegere a numărului zece ca un fel de amplificator (vezi nota de subsol de la sfârșitul capitolului pentru un alt exemplu) (Notă, autor) Capitolul Vechiul Regat ( - î Hr ) Dinastia a III-a ( - î Hr ) Djoser Civilizația Harappan s-a răspândit în Indus și până în cea de-a patra dinastia Punjab ( - î Hr ) Snefru Khufu Khafre Menkaure Dinastia a V-a ( - î Hr ) Comerț cu Mesopotamia Dinastia a VI-a ( - î Hr ) Maturitatea civilizației Harappan Prima perioadă intermediară ( - î Hr ) Capitolul șaisprezece Primele invazii barbare Între și î Hr hoarde de gutieni* invadează ținuturile akkadiene, dar dinastia a treia a lui Ur îi alungă Imperiul Akkadian era acum condus de fiul lui Sargon, Manishtushu, care căuta să-și extindă granițele Spre deosebire de Egipt, conducătorul de la Agade credea că principalii săi dușmani se aflau încă în afara granițelor Inscripțiile lui Manishtushu afirmă cu lăudare că a avut un lider militar la fel de de succes ca și tatăl său Se lauda * Kuti - vechii locuitori din vestul Iranului (Notă, ed ) Partea a doua Chiar primul cucerind noi teritorii și chiar traversând Golful Persic cu vaporul pentru a lupta împotriva "treizeci și doi de regi uniți împotriva lui" unde "i-a învins și le-a distrus orașele " În această afirmație poate fi mai mult fum decât foc Deși Manishtoshu își exprimă victoriile, el este plătit tribut de aceleași zone pe care Rimush le-a cucerit deja "Nu există minciuni aici! - se termină una dintre inscripțiile victoriei "Acesta este adevărul pur!" - adică se poate presupune contrariul, ca în cazul titlului "Țar legitim" în raport cu un uzurpator Domnia de paisprezece ani a lui Manishtushu este interesantă în principal pentru că a devenit tatăl lui Naram-Suen cel Mare, nepotul marelui Sargon și rege care a extins la maximum granițele imperiului akkadian Ca și bunicul său, Naram-Suen a luptat constant Una dintre stelele sale revendică nouă victorii într-un an; celălalt, numit fără pretenții Stela Victoriei, înfățișează o victorie asupra unuia dintre triburile de pe teritoriul Elamului de vest Granițele akkadiene s-au extins atât de mult încât au înghițit Susa, una dintre capitalele Elamului Dar a doua capitală, Avan, a rămas independentă, acolo a fost centrul de rezistență al elamiților la amenințarea tot mai mare din vest Ignorând independența regelui elamit, Naram-Suen și-a luat titlul de "Rege al celor patru sferturi ale lumii" și "Rege al universului" - autopromovare, redundantă chiar și pentru Mesopotamia antică Numele său apare în cuneiforme lângă semnul divinității și în locul ocupat de zei în înregistrările anterioare Pentru Naram-Suen, nu avea nevoie de niciun zeu care să-și binecuvânteze bătăliile - putea să facă asta el însuși Din câte putem spune, Naram-Suen a fost primul rege mesopotamien care a deținut titlul divin toată viața; aceasta indică cu siguranță greutatea puterii sale Până la domnia lui Naram-Suen, akkadienii înșiși ajunseseră la o anumită maturitate ca popor - Sargon a adunat orașele din Mesopotamia care erau în război între ele de mult timp într-un singur imperiu, dar cultura akkadiană nu a devenit identică la sumerian Ai putea să trăiești în imperiul akkadian, să te supui regelui akkadian și să fii totuși sumerian Fiii și nepotul lui Sargon și-au descris victoriile în cuneiform sumerian (pentru învinși) și, de asemenea, în akkadian (pentru ei înșiși) Oficiali și trupe de garnizoană Capitolul Yaska au trăit în orașe sumeriene, dar s-au recunoscut și ca parte a unei culturi care era diferită de cea sumeriană Acest sentiment în creștere al identității culturale a fost cel mai evident într-o perioadă de cel mai mare pericol pentru imperiu Din Munții Zagros, o regiune stâncoasă la est de Tigru, triburile Gutian s-au repezit și au atacat granițele regatului Naram-Suen Complotul cu lupta dintre haos și ordine era bine cunoscut de regatele acestei epoci Tradiția chineză descrie lupta conducătorilor împotriva haosului intern, însoțită de o opresiune sporită și de exploatare crudă Egiptenii au spus povești despre bătălii între frați în timp ce țara de-a lungul Nilului s-a rupt în regate separate Ghilgameș se luptă cu sălbaticul - dar acest dușman se dovedește a fi propria sa umbră Dar Naram-Suen s-a confruntat cu ceva nou: o invazie de barbari din afară, străini care nu voiau decât să zdrobească și să spargă Capturarea Sumerului de către akkadieni a schimbat soarta regatelor, dar oamenii din Sargon aveau propria lor limbă și propriul script Pe vremea domniei lui Naram-Suen, Imperiul Akkadian devenise din ce în ce mai mult ca o națiune și din ce în ce mai puțin ca o armată împrăștiată, oprindu-se ici și colo din când în când A avut propria sa istorie și propriul său tată fondator Abia acum a devenit posibil să se vorbească de ordinea socială opusă, de "barbari" "Nimeni nu se numește barbar", a remarcat istoricul David McCullough, "doar dușmanul tău te numește așa " Cultura akkadienilor se opune lumii haotice a gutianilor, care, deși aveau o limbă vorbită, nu aveau o limbă vorbită lăsați în urmă orice înregistrări sau tradiții și, de asemenea, nici un mit Desigur, niciuna dintre înregistrările akkadiene nu a folosit cuvântul "barbar", care s-a născut în Grecia mult mai târziu Dar akkadienii au văzut hoardele Gutian ca pe o forță exterioară capabilă doar să distrugă, nu să aducă o altă cultură în locul lor Specialistul asirian Leo Oppenheim a subliniat că ura pură găsită în cronica akkadiană a invaziei Gutian este ceva nou în lumea antică; aceasta, după cum remarcă el, "este comparabilă doar cu ura egiptenilor față de hiksoși" , adică cu un fenomen care a avut loc două sute de ani mai târziu, când Egiptul a fost pentru prima dată invadat din afară de nomazi Sumerienii i-au numit pe gutieni șerpi și scorpioni, o parodie a oamenilor: Partea a doua Chiar primul sunt cei care nu aparțin Pământului: Kuti sunt călăreți, oameni cu căpăstru, cu minte de om, dar cu suflet de câine și trăsături de maimuță - asta sunt Stoluri de păsări se năpustesc peste pământ Nimic nu va fi mântuit din ghearele lor, nimeni nu va fi mântuit din strânsoarea lor Armatele lui Naram-Suen nu au putut reține hoardele de Gutians și au capturat oraș după oraș Ocuparea gutiană a orașelor akkadiene a schimbat ordinea juridică pe cap Mesagerul nu se mai putea mișca pe drum, barca cu curierul nu putea naviga pe râu Prizonierii comandau gardienilor, bandiții au pus mâna pe drumuri Oamenii au plantat grădini de legume în interiorul orașelor, și nu în câmpurile întinse de afară, așa cum era obiceiul Câmpurile nu produceau cereale, inundațiile nu produceau pește, iar livezile nu produceau melasă pentru vin, norii nu aduceau ploaie Oamenii cinstiți erau confuzi de trădători, eroii cădeau morți pe munții eroilor morți, sângele trădătorilor amestecat cu sângele oamenilor cinstiți Distrugerea ordinii stabilite de către barbari a fost atât de neobișnuită și neobișnuită încât puțin mai târziu a fost creată o poveste lungă care descrie ruina Zeii erau supărați pe oameni - pentru prima dată, dar nu pentru ultima dată - și asta explica invazia barbarilor În Blestemul lui Agade, Naram-Suen distruge marele templu al lui Enlil din capitala sa și fură aurul, argintul și cuprul templului Acest fapt de sacrilegiu îi condamnă țara la dezastru; el încarcă comorile pe corăbii și le trimite afară, iar "când corăbiile s-au îndepărtat de acostele lor, orașul și-a pierdut înțelepciunea" Orașul și-a pierdut mințile - adică trăsăturile lor culturale și personale distinctive Enlil, care decide să ofere hoardelor de Gutians posibilitatea de a se răzbuna pentru asta, cade asupra lui Agade, ca "o furtună care subjugă tot pământul, acestui potop nebun nu i se poate rezista" Hoardele umane Capitolul a devenit un instrument al furiei divine "Am fost așa", se termină povestea, "că iarba înaltă creștea pe malurile canalului, unde bărcile erau odată trase, iarba durerii se ridica pe drumuri " Zonele curăţate ale civilizaţiei au început să dispară Știm din Lista Regelui că armata Gutian a capturat Uruk, fosta casă ancestrală a lui Ghilgameș Din moment ce au călătorit atât de departe spre vest, aproape sigur că au distrus puterea akkadiană asupra sudului Sumerului Până la moartea lui Naram-Suen, în , hoardele Gutian au putut să-i taie regatul la jumătate Naram-Suen a lăsat toate aceste necazuri fiului său Shar-kali-sharri, care s-a confruntat cu nevoia de a rezista barbarilor Din păcate, nu a reușit acest lucru: Lagash a căzut și el sub atacul gutianilor, iar până la sfârșitul domniei lui Shar-kali-sharri, sudul Sumerului dispăruse pentru totdeauna Gutienii au capturat o parte din orașele din sud, în timp ce alții, inclusiv orașele Elam, au profitat de lupta Shar-Kali-Sharri cu gutienii pentru a se elibera în sfârșit de stăpânirea akkadiană, care, probabil, fusese deja doar nominală de ceva timp Ceea ce a urmat pe tărâmurile akkadiene a avut, evident, aspectul anarhiei După moartea lui Shar-kali-sharri (aproximativ ), doar regatul central a rămas unificat Dar lista regilor sumerieni spune: "Cine a fost regele? Cine nu a fost rege?" ceea ce implică că, de fapt, nimeni nu a putut să țină puterea pentru o vreme În cele din urmă, un războinic care nu era înrudit cu Sargon a preluat tronul El a putut să-l țină în mâinile sale timp de douăzeci și unu de ani, apoi trecând domnia fiului său Dar aceasta, nu dinastia lui Sargon, despre care nu știm absolut nimic, a fost condamnată Inscripțiile deplâng căderea lui Agade în jurul anului î Hr , când invadatorii ki-kutian au răsturnat zidurile de apărare Până acum nu au fost găsite ruine ale capitalei și nu știm dacă orașul a fost distrus și ars Probabil că însăși absența oricăror rămășițe sugerează anihilarea Și din moment ce orașul nu a lăsat nicio urmă pe pământ, nu pare să fi fost repopulat la o dată ulterioară multe orase Partea a doua Chiar primul din Orientul Apropiat antic, un strat cultural după altul a fost lăsat - dar orașul, considerat cândva blestemat, a rămas ascuns în întunericul secolelor * Timp de aproape o jumătate de secol, "barbarii"-Kutii au deținut întreaga câmpie mesopotamiană Ei au lăsat puțin în urma lor, ca să putem judeca apariția propriei lor culturi: fără scris, fără inscripții sau statui, fără centre de cult Invazia Gutian a pus capăt civilizației existente fără a crea nimic altceva în locul ei Lista regilor trasează o linie drastică între domniile akkadienilor și "regii" gutianilor, care, evident, nu aveau idee cum să creeze o succesiune Manishtu-shu a domnit ani, Naram-Suen , chiar și fiul lui Naram-Suen, care s-a confruntat cu problema apărării rămășițelor fostului regat al tatălui său de hoardele invadatoare constant, a rămas la putere de ani Dar gutienii care au capturat Agade și toate orașele din apropiere erau o masă agitată, instabilă Un rege fără nume, care urmează a douăzeci și unu de regi, singurul care a putut să rămână la putere mai mult de ani; majoritatea au domnit doar unul sau doi ani, iar ultimii - patruzeci de zile Vechile și puternicele orașe sumeriene, aparent ocupate de o populație mixtă de sumerieni, akkadieni și gutieni, nu au rezistat mult timp stăpânirea barbară Trezirea a început în Lagash, orașul cel mai apropiat de Elam Războinicul Gudea din Lagash i-a alungat pe gutieni din orașul său și s-a impus ca rege în Lagash, apoi a început să curețe și să reconstruiască templele sumerienilor - care se pare că fuseseră distruse fie de akkadieni, fie de gutieni * Omologul palestinian poate fi considerat orașul Ierihon, care a căzut sub atacul israeliților și s-a aflat sub greutatea blestemului impus acestuia de Iosua, conducătorul israeliților (Isus Nun, : ) Se pare că, din cauza reputației sale de oraș blestemat, Ierihonul, unul dintre cele mai vechi orașe din lume, a stat gol câteva secole înainte de a fi repopulat Relatarea biblică consideră reînvierea Ierihonului, care a avut loc în timpul domniei răutăciosului Ahab din Ierihon, ca un semn suplimentar al corupției acestor vremuri; aparent, constructorul a adus sacrificii umane pentru a se asigura că zidurile construite pe locul blestemat nu se vor prăbuși (vezi I Samuel, : ) (Notă, autor) Mesopotamia din epoca Naram-Suen Partea a doua Chiar primul Gudea nu a apărut deloc pe lista regilor sumerieni, ceea ce înseamnă, cel mai probabil, că puterea sa nu s-a extins niciodată dincolo de propriul oraș Cu toate acestea, el a fost suficient de mulțumit de propriile sale victorii pentru a se numi "adevăratul păstor" al poporului său În tăblițe de auto-slăvire, el susține și că a restabilit comerțul în munți cu elamiții, care au trimis cupru; cu India, din care au fost livrate "pietrele roșii" și chiar cu părțile de nord ale Mesopotamiei El afirmă că "a pavat o potecă către munții de cedru , a tăiat cedri cu topoare uriașe asemănătoare cu șerpii uriași, apoi a plutit cedri din munții cedri și pini din munții de pin" prin apă Gudea a adus și piatră din Magan (Oman în Arabia) pentru a-și face propriile statui Aceste statui îl înfățișează ca un adorator al zeilor, neînarmat, îmbrăcat în haine de ceremonie, cu mâinile încrucișate în rugăciune Cu greu se poate găsi un contrast mai mare cu divinitatea arogantă a lui Naram-Suen Gudea nu a vrut să riște furia zeilor repetând greșelile predecesorilor săi Eliberarea lui Lagash a fost urmată foarte curând de eliberarea orașului natal al lui Ghilgameș, Uruk, unde regele Utuhegal avea planuri mult mai ample decât eliberarea propriului oraș El i-a alungat pe gutieni din Uruk, iar apoi soldații săi (cu disperare de loiali lui; în propriile sale cuvinte, l-au urmat "toți ca unul") au urmat în cercuri tot mai largi până la Ur, la Uridu la sud de Ur și, probabil, mai la nord spre străvechea cetate sfântă Nippur Eliberarea lui Nippur de gutieni a simbolizat libertatea finală de hoardele de nomazi Lăsând garnizoanele soldaților săi în orașele care fuseseră anterior sub controlul stupid al Gutianilor, Utuhengal a început să-și spună un titlu care nu mai fusese folosit de mulți ani, poate de la domnia fiilor lui Sargon - Regele Patru sferturi În descrierile sale ale victoriilor, el este "un rege ale cărui ordine nu pot fi revocate" El l-a capturat pe cel mai puternic conducător al Gutianilor, un om pe care l-a descris drept "un șarpe din munți", l-a adus în cătușe la curtea sa Capitolul și - a demonstrat o postură care, judecând după basoreliefuri, a devenit comună în următorul mare imperiu care se va ridica pe câmpie - "pune piciorul pe gât " Dar, deși Utuhengal a pus capăt dominației invadatorilor, el nu a trăit suficient pentru a se bucura de posesiunile sale Un șarpe adevărat a ajuns în iarbă pentru a deveni mâna lui dreaptă - un bărbat pe nume Ur-Nammu, care a fost căsătorit cu fiica lui Utuhengal După ce i-a expulzat pe gutieni din Ur, Utukhengal a părăsit Ur-Nammu pentru a gestiona orașul și trupele Foarte curând Ur-Nammu și-a trimis soldații împotriva propriului său stăpân Lista regilor raportează că domnia lui Utuhengal asupra pământurilor eliberate a durat șapte ani, șase luni și cincisprezece zile - termenul domniei este determinat mult mai precis decât orice am văzut până acum Această acuratețe vorbește despre sfârșitul brusc și neașteptat al domniei lui Utu-hengal - probabil moartea sa în luptă în mâinile propriului său ginere În ciuda începutului sângeros, Ur-Nammu, care a preluat controlul asupra lui Ur și Uruk, nu s-a comportat ca un lider militar, ci ca un adevărat rege El a organizat ocazional campanii împotriva gutianilor rămași, dar înregistrările negocierilor și jurământurilor depuse sugerează că imperiul lui Ur-Nammu sa extins în primul rând prin diplomație - deși, fără îndoială, soldații din spatele ambasadorului zâmbitor și-au jucat rolul lor, succesul lui Ur-Nammu Acolo unde Ur-Nammu nu și-a putut impune voința, a folosit prietenia S-a căsătorit cu fiica regelui orașului Mari (nu avem informații despre reacția la o astfel de strategie a primei sale soții, fiica lui Utukhengal ucis) El a construit temple în orașe de peste câmpie, inclusiv un nou templu pentru marele zeu Enlil Până și Susa și-a recunoscut supremația, deși Avan a rămas la distanță Sub Ur-Nammu, sumerienii au experimentat ultima lor renaștere Stăpânirea sa asupra noului imperiu sumerian, împreună cu regii succesivi, este cunoscută sub numele de Dinastia a treia a Ur Ur-Nammu nu a fost doar cuceritorul câmpiei, ci și a reînviat civilizația El a reconstruit drumuri și ziduri, a săpat canale pentru a returna apă proaspătă în orașele în care era apă sălmată Partea a doua Chiar primul "Orașul meu este plin de pești", declară el, "aerul de deasupra lui răsună cu păsări În orașul meu se plantează plante melifere") Poezii elogioase în onoarea lui Ur-Nammu gloriifică nu numai realizările sale de construcție, ci și restabilirea ordinii și legii: Eu sunt Ur-Nammu, Îmi protejez orașul I-am învins pe infractorii capitalei și i-am făcut să tremure Consider că Sumer și Akkad sunt pe aceeași cale Am pus piciorul pe gâtul hoților și al criminalilor, I-am presat pe păcătoși Am făcut dreptate evidentă înăbușind răutatea Drumuri mari sunt trase în deșert, Toată lumea le folosește datorită mie Sunt un păstor bun, numărul meu de oi crește rapid Haosul a fost suprimat temporar, a fost instituit dreptul la ordine Pentru o scurtă perioadă de timp, orașele din câmpia sumeriană au fost în siguranță Cronologie comparativă cu capitolul Egiptul Mesopotamia Dinastia a II-a ( - î Hr ) Vechiul Regat ( - î Hr ) Dinastia a III-a ( - î Hr ) Ghilgameș Djoser Dinastia a IV-a ( - î Hr ) Dinastia a III-a antică ( - î Hr ) Snefru Khufu Lugulannemundu (circa î Hr ) Capitolul Khafre Mesilim Menkaure Dinastia a V-a ( - î Hr ) Lugalzaggesi (Umma) Urukagina (Lagash) Dinastia a VI-a ( - î Hr ) Perioada Akkadiană ( - î Hr ) Sargon Rimush Invazia Gutianului Prima perioadă intermediară ( - î Hr ) Căderea lui Agade (circa î Hr ) Dinastia a III-a a Ur ( - î Hr ) Ur-Nammu Capitolul șaptesprezece Primul monoteist Avram părăsește Ur puțin mai târziu de î Hr și se îndreaptă către ținuturile semitice vestice într-un moment în care noul imperiu sumerian devine din ce în ce mai puternic În timpul luptei sumerienilor cu gutienii, un locuitor din Ur, numit Terah, și-a adunat slujitorii, vitele, soțiile și fiii cu familiile lor și a mers spre vest Printre casa lui se aflau Avram, fiul lui Terah, și soția lui Partea a doua Chiar primul Sarai, care a avut ghinionul de a nu avea încă copii * Terah nu era sumerian - probabil era un akkadian sau membru al unui trib înrudit; el și-a urmărit strămoșii până la Sem, progenitorul biblic al semiților Născut în timpul domniei lui Naram-Suen, Terah aparent nu a trăit niciodată în Ur, care nu a fost amenințată de atacurile Gutian În timpul copilăriei sale, Ur a provocat o slăbire avantajoasă a puterii regilor akkadieni, eliberându-se de stăpânirea akkadienilor Până când Terah a născut trei fii, ultimul rege akkadian încă încerca să-și apere tronul; iar în timp ce tânăra lui familie creștea, Gutienii au distrus Agadele și au hoinărit în voie prin câmpiile nordice În perioada în care Utuhengal se îndrepta spre Ur pentru a-l lua și apoi a-l pierde din nou în fața ginerelui său, Farrah și familia sa au decis (de înțeles) că era mai bine să părăsească orașul Conform Cărții Genezei, ei s-au mutat în "Canaan" - la vest, pe țărmurile Mării Mediterane, departe de barbarul Kuti, de elamiții răzbunați și de sumerienii aroganți Explicația teologică pentru această călătorie din Geneza este că Avram a auzit glasul lui Dumnezeu Nu era un zeu sumerian, nu un zeu akkadian, ci pur și simplu un Dumnezeu care s-a dat pe sine * În mod tradițional, timpul vieții lui Avraam este definit ca - î Hr , aceasta se bazează pe o citire literală a textului canonic Desigur, nu există un acord între cercetători cu privire la această problemă Textul în sine face posibile discrepanțe; Cartea Genezei este o istorie teologică, nu o cronică politică; nu oferă o cronologie exactă Nicio dovadă arheologică nu indică fără echivoc la Avraam; savanții, comparând lumea din Geneza cu condițiile vechii Mesopotamie, ajung la date de naștere din până în sau chiar susțin că nu a existat deloc În conformitate cu propria mea practică în această chestiune, părăsesc datarea tradițională, dar trebuie luată foarte aproximativ Cu toate acestea, aventurile lui Avraam se potrivesc bine în lumea anului î Hr , așa cum va clarifica acest capitol (Notă, autor) Capitolul nume derutant, în latină este desemnat YHWH - poate aceasta este o formă a verbului "a fi" * Aparent, acest lucru era nou pentru Avram Terah și fiii ei par să se fi închinat zeului lunii Sin și fiicei sale Inanna, zeitățile principale ale orașului Ur, pur și simplu pentru că toți nativii din Ur observau, cel puțin formal, cultul lunii În plus, numele de familie arată o apartenență absolut standard la panteonul Akkadian-Sumerian Numele Terah denotă rudenia cu zeul lunii Sin Sarai, soția lui Avram, era și sora lui vitregă, fiica lui Terah de o altă soție; numele ei este versiunea akkadiană a numelui soției lui Sin, zeița Ningal Nepoata lui Terah, Milka, a fost numită după fiica lui Sin, Malkatu Însuși numele Abram înseamnă "tată nobil" Cu toate acestea, putem afirma că ambele nume, atât Avram, cât și Sarai, au fost asociate cu închinarea Lunii, așa că mai târziu Iahve le redenumește pe ambele, iar aceasta este una dintre condițiile acordului Noile nume, Abraham (Abraham) și Capa (Sarah), ambele conțin o nouă silabă "ah", prima silabă a numelui convențional Yahweh, nume care le disociază de apartenența la Ur și transferă proprietatea asupra lor zeului lui Geneză De la Dumnezeu, Avram primește atât o promisiune, cât și un ordin Promisiunea că de la Avram va veni o națiune mare și asta * "Iehova" pe care îl cunoaștem cu toții nu este un nume Dumnezeu își dă numele atunci când îi spune lui Avraam că este YHWH (vezi, de exemplu, Geneza : ); Acest cuvânt, cunoscut mai târziu în Grecia ca "Tetragrammaton", este considerat de unii lingviști ca referitor la verbul ebraic care exprimă existența (vezi, de exemplu, The Origin of Hebrew: Historiography, History, the Destiny of Ancient Israel de Jack M Sasson) , p ) Numele este pur și simplu format din patru consoane Textul original al Cărții Genezei nu are vocale - se presupunea că cititorul le va înlocui el însuși Vocalele au fost adăugate textului ebraic mult mai târziu pentru a ajuta la fixarea sensului acestuia; în acest moment, numele a luat forma Yahweh - adică Yahweh Cu toate acestea, pentru a evita folosirea răutăcioasă a numelui, mulți cititori l-au înlocuit cu numele "Elohim" (Elohim - generic "domnul meu") Începând cu aproximativ , scribii nefamiliarizați cu ebraica au început să introducă din ce în ce mai mult vocalele ELOHIM în consoanele YHWH, producând YEHOWIH fără sens, care în cele din urmă a trecut în engleză (prin latină) ca Iehova (Iehova) (Notă, autor) Istoria lumii antice Partea a doua Chiar primul el este binecuvântat; ordinul este să părăsești țara și poporul tău (orașul Ur și o populație mixtă de akkadieni, sumerieni și alți semiți) și să mergi "în țara pe care ți-o voi arăta": în țara Canaanului, aproape exact la vest * Multe popoare au încercat să-și urmărească originile până la o anumită persoană aleasă de zei - dar aici, pentru prima dată, această istorie a fost înregistrată Prin sânge, Avram nu se deosebea de semiții din jurul său și nici prea mult de oamenii care dețineau pământul unde a fost trimis Prin poruncă sacră, el a fost deosebit de ceilalți și a început ceva nou: pentru un semit dintre toți, un singur zeu s-a ridicat din haosul politeismului Avram a devenit primul monoteist În loc să se îndrepte direct spre vest de-a lungul traseului deșertului, clanul s-a îndreptat spre nord-vest de-a lungul rutei mai ușoare de-a lungul Eufratului În cele din urmă, îi va conduce pe malul de nord al Mediteranei Dar oamenii lui Avram au mers spre nord, până la râul Bilich, care se varsă în Eufrat în punctul în care ar fi trebuit să facă stânga În schimb, au făcut la dreapta, spre est, au traversat un mic râu în apropierea orășelului Haran și s-au oprit acolo Haran se afla pe o mare rută comercială; ea, ca și Ur, era centrul venerării lunii și probabil lui Terah, care îmbătrânește deja, i se părea o lume destul de familiară, în plus, Haran era un loc relativ calm Între timp, mai la sud, Ur-Nammu a preluat tronul socrului său și și-a extins aria domniei sale, creând un nou imperiu sumerian Dar brațul lui nu a ajuns niciodată suficient de departe spre nord pentru a-l captura pe Haran Pe la a murit după ani de domnie; poemul său funerar îl laudă pe regretatul rege ca pe un pa înțelept și demn de încredere ♦ Cronologia din Geneza este incertă Dacă Avram a auzit glasul zeului în Ur, îndemnând pe tatăl său să meargă în Canaan și apoi să se întoarcă la Haran; sau Terah a mers în Canaan din alte motive, apoi s-a îndreptat către Haran, unde Avram a primit mai târziu porunca divină de a se întoarce la direcția sa inițială Ambele lecturi ale textului sunt posibile Doar notez acest lucru, astfel încât să nu primesc mai multe e-mailuri care mă acuză că nu citesc Biblia (Notă, autor) Capitolul mizeria poporului său, ca domnul care a restaurat Sumerul și ca om demn în viața de apoi să împartă tronul cu Ghilgameș însuși Locul lui Ur-Nammu a fost luat de fiul său Shulgi În curând, poate în patru sau cinci ani, Avram a părăsit Haran și și-a reluat călătoria către țara pe care i-o făgăduise Dumnezeu S-a mutat spre sud-vest și în cele din urmă a ajuns la Goshen la vest de râul Iordan, la jumătatea distanței dintre două corpuri de apă cunoscute mai târziu sub numele de Marea Galileii și Marea Moartă Apoi i-a cerut lui Dumnezeu asigurarea că acest pământ va fi al lui, pentru că, din câte putea vedea, era locuit de Khan-Ani "Canaan" este un nume mai târziu pentru pământurile care vor deveni cunoscute în primul mileniu î Hr ca Israel, romanii le numeau Palestina, iar cruciatii le numeau Levant Cea mai timpurie apariție a cuvântului "Canaanit" provine de la o tăbliță găsită la Mari, orașul zidit Zimri-Lima; datează din aproximativ î Hr şi conţine o referire nemăgulitoare la bandiţii rătăcitori de undeva pe râul Iordan În î Hr țara pe care Dumnezeu ia promis lui Avram nu avea nume, pentru că nu avea nicio apartenență rasială sau politică Oamenii care trăiau de-a lungul țărmului estic al Mediteranei erau "semiții occidentali "* Ne-am întâlnit deja pe rudele lor apropiate în primul capitol, când semiții s-au amestecat cu sumerienii în primele zile ale orașelor sumeriene În loc să se stabilească în Câmpia Mesopotamiei, semiții de Vest și-au continuat drumul În timp ce rudele lor i-au învățat pe sumerieni să lucreze pământul, semiții de Vest s-au stabilit de-a lungul coastei și și-au construit propriile orașe Avram este prima persoană care a apărut în istoria acestei zone Fără un singur dezvoltat * Acest nume este dat de savantul religios Mark Smith, care sugerează folosirea lui, deoarece nu este la fel de oribil de anacronic ca oricare altul folosit pentru vechii locuitori ai zonei (Vezi Istoria timpurie a lui Dumnezeu: Yahweh și alte divinități ale Israelului antic, p ) (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul culturii, semiții occidentali nu au lăsat nicio cronică, iar tot ce știm despre ei este cunoscut doar prin săpături arheologice Până în î Hr fermierii au crescut capre și oi domesticite și și-au răspândit așezările pe toată întinderea câmpiei palestiniene Locuri precum Chatal Guyuk în nordul îndepărtat și Ierihonul mai la sud, mai aproape de Marea Moartă, au onoarea de a fi printre cele mai vechi orașe din lume Ierihon stă pe pământ pe care descendenții lui Avram îl vor revendica în cele din urmă; majoritatea așezărilor semitice occidentale sunt sate fără prea multă apărare Așa a fost înainte, dar prin î Hr oamenii din Ierihon au ridicat un zid de piatră uimitor de înalt, pur și simplu uriaș, în jurul orașului La un colț al zidului se ridica un turn rotund înalt de treizeci și cinci de picioare, astfel încât santinelă să poată supraveghea în permanență zona înconjurătoare a orașului La a cărui invazie se așteptau oamenii din Ierihon nu este pe deplin clară Este adevărat că Ierihonul se află pe locul unei surse stabile și perpetue de apă dulce - dar până la urmă râul Iordan nu era atât de departe Cu toate acestea, locuitorii Ierihonului sunt singurii dintre triburile semitice de vest care și-au construit o apărare puternică împotriva unei amenințări serioase din exterior și s-au temut constant că aceasta nu va apărea brusc Când a sosit Avram,* orașele semiților de Vest își stabiliseră propriile lor rute comerciale - în special cu Egiptul Orașul Byblos, aflat la jumătatea coastei mediteraneene (cunoscut sub numele de Gubla pentru akkadieni și Gebal pentru sumerieni), și-a bazat întreaga economie pe transportul maritim de cedru în Egipt în schimbul textilelor egiptene și a metalelor prețioase Orașul Ebla din nord a încasat tribut de la caravanele care treceau prin teritoriul pe care îl controla Orașul Megiddo, care a apărut pe drumul de la câmpia Iordaniană la câmpia Sharon, a crescut în dimensiune începând cu cel puțin î Hr Sihem, unde Avram l-a întrebat prima dată pe Dumnezeu * Cultura "canaanită" după preistorie este împărțită (pe baza stilului ceramicii) în epoca timpurie a bronzului I, - î Hr ; Epoca Bronzului timpuriu F/S, - î Hr ; și Epoca Bronzului timpuriu IV, - î Hr (Notă, autor) Capitolul pentru a-i confirma cererea, era cel putin la fel de vechi si probabil era locuit datorita izvorului stravechi aflat aici, care rareori seca Primele orașe ale semiților de vest au fost reumplute de diverși migranți care s-au infiltrat dinspre nord și din sud; în cea mai mare parte erau amoriți - nomazi care vorbeau propria lor limbă a grupului semitic, care puteau veni din Peninsula Arabică Ne putem imagina surpriza lui Avram: cum poate această țară pestriță să devină posesia lui? Nu a fost însă surprins multă vreme, pentru că la mai puțin de cinci ani de la sosirea în pământul făgăduinței, a plecat din nou de aici Dar acum nu era singur Studiile arheologice arată că între anii și , cultura semitică occidentală, care se mișcase constant pe calea urbanizării, s-a întors brusc la un stil de viață mai puțin organizat și mai nomad, iar multe orașe au fost abandonate cultivarea și un lanț de secete au redus resursele de apă și cantitatea de pământ fertil; ca urmare, marile așezări care consumau cantități mari de apă au trebuit să se dezintegreze pentru a supraviețui La aceasta se adaugă căderea din sudul Vechiului Regat, cu care semiții occidentali au pierdut nu numai pământul cultivat, ci și cele mai bogate și bogate cel mai de încredere partener comercial, țara care odată a vărsat bogăție asupra Byblosului și a altor o duzină de orașe în schimbul bunurilor Haosul Vechiului Regat s-a extins spre nord Drept urmare, Avram s-a mutat spre sud "A fost o foamete în țara aceea", spune Geneza : , "și Avram a mers la sud, în Egipt, pentru că foametea era puternică" Egiptul avea mai multă apă și încă puțin mai multă ordine Dinastiei a VII-a "prostie" a fost urmată de a VIII-a - ceva mai stabilă, dar absolut neremarcabilă; de regi au domnit timp de de ani, dar nu s-a păstrat niciun nume de faraon * A existat o teorie conform căreia amoriții au ridicat o rebeliune armată, ceea ce a dus la o schimbare atât de drastică a modului lor de viață; dar acest lucru este îndoielnic, deoarece nu există niciun semn de schimbare în cultura regiunii (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul Totuși, în jurul anului , un nobil puternic din Hera-Cleopolis pe nume Ahtoy, datorită abilităților sale, a reușit, cu ajutorul unor alianțe viclene și al forței brute, să reunească Egiptul sub stăpânirea sa Manetho îl numește pe Akhtoy "mai teribil decât predecesorii săi" - acest comentariu reflectă probabil cantitatea de sânge care a fost necesară pentru această renaștere temporară a unei țări unificate - a condus Egiptul, care și-a pierdut treptat din nou aproape toată măreția de odinioară A suferit nu numai de probleme interne, ci și de incapacitatea de a-și apăra granițele de incursiunile semiților de Vest, care au făcut raiduri în Delta Nilului în mici trupe de nomazi Conform întâlnirilor tradiționale, Avram a ajuns în Egipt în jurul anului cu soția, servitorii și vitele sale Această dată nu este foarte departe de epoca lui Ahtoy al III-lea al dinastiei a X-a, de la faraonul care a scris despre răpitorii semitici occidentali: "Asiatic mascat! Nu se înțelege cu locul în care se află, nu este suficientă apă, pământul este acoperit cu tufișuri , Nu locuiește niciodată într-un loc, ci rătăcește de bună voie, măsurând pământul cu picioarele Asiaticul este un crocodil pe malul râului: apucă totul pe calea lui singuratică " Poate că această ostilitate față de nordici explică de ce Avram, odată ajuns în Egipt, pretinde că Sarai este sora lui și nu soția lui Conform Cărții Genezei, Avram s-a uitat mai atent la Sarai undeva pe drumul spre Egipt și s-a gândit în sinea lui: este frumoasă, așa că faraonul egiptean poate ordona să fiu ucis pentru a o lua Aceasta, desigur, sugerează că semiții aveau o părere la fel de proastă despre egipteni Temerile lui Avram s-au dovedit a fi corecte Faraonul (unul dintre regii fără nume, fără chip și neremarcabili ai al X-lea Lumea lui Avram Partea a doua Chiar primul dinastie) a luat-o pe Sarai pentru sine și l-a umplut pe Avram cu daruri de mulțumire pentru că și-a adus-o pe frumoasa soră în Egipt Avram a rămas cu oile egiptene, vacile, măgarii, cămilele și slujitorii Între timp, faraonul și casa lui nu erau atât de prosperi Geneza ne spune că prezența lui Sarai în haremul faraonului i-a pus un blestem divin asupra acestuia din urmă; faraonul și toată casa lui au fost loviți de o nenorocire numită neh-ga Traducerile în engleză tind să o numească politicos "ciumă" - probabil pentru că s-a manifestat prin apariția unor ulcere dezgustătoare, care apăreau de fiecare dată într-un loc nou Boala a descurajat complet interesul faraonului pentru femei, drept urmare, a lăsat-o singură pe Sarai Această poveste ciudată are mai mult sens atunci când este plasată la egalitate cu restul poveștilor din Geneza După ce a părăsit Egiptul (și de la faraon, care nu l-a ucis pe Avram, aparent temându-se de o nouă pedeapsă divină), Avram s-a întors în Canaan și s-a stabilit lângă Hebron, mult la sud de Sihem Promisiunea că va deveni tatăl unei întregi națiuni părea a fi neadevărată Cuplul a rămas fără copii până când Sarai a devenit prea bătrână pentru a avea vreo speranță de a concepe La aproximativ douăzeci de ani după prima comunicare din partea zeului său, Avram a decis să dea o mână de ajutor promisiunii făcute El a luat-o pe slujnica lui Sarai, Hagar, ca a doua sa soție neoficială, promițându-i Sarai că orice copil al lui Agar va fi considerat oficial urmașul ei Aceasta nu a fost o practică rară în orașele sumeriene - se reflectă într-un set de legi sumeriene numite "Tabelele lui Nuzi", dar această metodă nu a funcționat cu Avram Promisiunea lui Dumnezeu nu i-a fost adresată numai lui Avram, ci lui Avram împreună cu Sarai Avram urma să fie tatăl unei noi națiuni - Sarai, și nu o altă femeie prolifică, trebuia să fie mama ei La fel ca însuși zeul unic, noua națiune trebuia să semene cu ceea ce a existat înainte de ea - dar în același timp să fie complet diferită Dumnezeul Genezei era conectat cu natura, dar era în afara naturii și nu era controlat de ea Oamenii noi trebuiau să fie diferiți de oamenii din jur, pentru că a fost creat datorită promisiunii unui singur zeu Această promisiune a fost dată lui Avram și Sarai, nu numai lui Avram Capitolul Orice contribuție din Dinastia a X-a a unui faraon sau a unei slujnice egiptene (Agar este un nume egiptean care înseamnă ceva de genul "imigrant"; această femeie a fost una dintre slujnicele date lui Avram de un faraon îngrozit) nu era mai binevenită decât un singur zeu ar fi binevenit lui Enlil sau Ishtar care s-au repezit în ajutorul lui După episodul cu Agar, Dumnezeu îi repetă cererea lui Avram și îl redenumește Avraam (Avraam), demonstrând patronajul său sacru față de acest om și descendenții săi Curând, Avraam l-a întâlnit pe rege "cu ochi mișcați" De data aceasta regele a stăpânit peste Gherar, un oraș situat la sud de Hebron, într-o zonă dintre Canaan și Egipt numită Negev Și din nou, temându-se să nu fie pur și simplu evacuat, Avraam a insistat ca Sara să-și spună sora și din nou Sara a fost dusă în haremul regal Drept urmare, toate femeile casei au devenit sterile până când Sara a fost înapoiată (iar regelui, Abimelec, i s-a "interzis să o atingă" - ceea ce sugerează că femeile nu erau singurele care au fost lipsite temporar de funcțiile lor naturale) Încă o dată, povestea se referă la identitatea rasială a oamenilor pe care Dumnezeu a promis să-i creeze Cartea Genezei a fost scrisă după orice socoteală la mulți ani după evenimentele pe care le descrie, într-un stil narativ deliberat anacronic Poveștile biblice folosesc întotdeauna nume care ar fi familiare cititorilor moderni, nu cele folosite în trecutul istoric: "Ur al caldeenilor" este o astfel de utilizare, așa cum a fost mai devreme ținutul din izvoarele Golfului Persic, înainte de domnia lui Ashurnasi -rapal II al Asiriei ( / - î Hr ), nu era cunoscut ca ţara "caldeilor" * Avraam s-a ocupat de "amoriţi"; Abimelec, regele Gherarului, este numit filistean Aceste nume aparțin unor entități politice mult mai târziu care au apărut atunci când triburile semitice de vest au observat zona și au început să lupte pentru ea * Vezi capitolul despre venirea "caldeilor" în istoria asiriană și babiloniană (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul Și totuși, chiar dacă numele din text sunt în mod deliberat anacronic, evenimentele din poveste în sine arată o înțelegere clară a diferenței nu numai dintre sângele lui Avraam și egipteni, ci și dintre poporul lui Avraam și poporul lui Abimelec Pentru prima dată a devenit posibil să se vorbească despre semiții occidentali ca aparținând unui alt grup etnic În Sumer, încă din cele mai vechi timpuri, nu a existat o definiție a populației sale ca "sumerieni" Ei erau cetățenii lui Ur, cetățenii lui Lagash, cetățenii lui Uruk și, inițial, toți se închinau diferitelor zeități, știind de existența altora Ascensiunea imperiului akkadian al lui Sargon, cu o diferențiere clară între sumerieni și akkadieni, a pus în mișcare noi schimbări: două popoare în cadrul acelorași granițe politice cu o definiție comună ("subiecții lui Sargon") Cu toate acestea, acest lucru nu a schimbat diferența de bază Raidurile Gutianilor au clarificat și mai mult acest lucru: două popoare diferite ar putea avea aceeași definiție a civilizației, care, prin contrast, le-a unit și le-a despărțit de al treilea Acum Avraam, îndreptându-se spre vest și vorbind o limbă atât de asemănătoare cu cea a semiților occidentali, încât putea comunica cu ei fără dificultate, sa trezit separat de mediul său într-un mod mai subtil El nu este ca Abimelec, celălalt semit occidental, pentru că el este alesul Când promisiunea lui Dumnezeu s-a împlinit în sfârșit și s-a născut Isaac, o nouă națiune a fost creată și i s-a dat o distincție fizică: Dumnezeu îi ordonă lui Avraam să-și circumcidă fiii, pe el însuși și pe membrii familiei sale, ca semn al izolării lor Aparent, acest semn trebuia să le reamintească într-un moment decisiv că nu ar trebui să-și amestece sângele cu sângele altor popoare Mai târziu, când Avraam a vrut să găsească o soție pentru fiul său, el nu i-a permis lui Isaac să se căsătorească cu nicio fată din semiții occidentali care trăiau în jur În schimb, își trimite servitorul înapoi în nord-vestul Mesopotamiei pentru a aduce rude de sânge, strănepoata sa Rebecca, de la acele rude care au rămas în Haran Din vechiul grup etnic a apărut unul nou Fiul lui Agar era și el diferit Capitolul Cu permisiunea lui Avraam, Sara a trimis-o pe Agar, însărcinată Ea s-a dus la drumul care ducea de la Hebron, trecând pe lângă Be-erșeba spre sud, în Egipt Ea mergea spre casă Dar fiul lui Avraam nu a fost destinat să fie înghițit din nou de haosul Egiptului în prima perioadă intermediară Agar, conform Genezei , l-a întâlnit pe neașteptate pe mesagerul lui Dumnezeu pe drum și i s-a făcut și o promisiune Ca o imagine în oglindă a promisiunii făcute Sarei, și copilul lui Agar urma să devină un popor atât de numeros încât să fie imposibil de numărat Atunci Agar s-a întors în casa lui Avraam, iar copilul născut, pe nume Ismael, a crescut în casa tatălui său Arabii provin în mod tradițional din el Conform Coranului (scris mult mai târziu decât evenimentele descrise, chiar mai târziu decât Cartea Genezei), Abraham (Ibrahim în ortografia arabă) a fost primul adorator al lui Allah, singurul zeu, și nu stelele, luna sau soarele Ca adult, Ismael a mers cu Ibrahim în Arabia, în orașul Mecca, la capătul de sud-vest al peninsulei, și împreună au construit Kaaba, prima casă pentru închinarea lui Allah În această casă, Coranul ordonă tuturor adepților lui Allah, "Oamenii Cărții", să se întoarcă: "Oriunde ai fi, întoarce-ți fața în această direcție Oriunde te duci, întoarce-ți fața în direcția Sfânta Moschee: oriunde te-ai afla, întoarce fața lui Myda "{Q Și în noul imperiu sumerian pe care familia lui Terah îl părăsise, necazurile din vremurile vechi se apropiau de sfârșit Shulgi, care a moștenit tronul lui Ur de la tatăl său, ambițiosul Ur-Nammu, și-a petrecut prima parte a domniei sale pur și simplu evaluând situația După douăzeci de ani pe tron - mai puțin de jumătate din domnia sa, după cum sa dovedit - Shulgi a început să-și reorganizeze stăpâniile Această reorganizare a inclus un anumit număr de cuceriri; Shulgi a făcut campanie în nord, ajungând la micile orașe Așur și Ninive, apoi s-a întors înapoi prin granița Tigrului în ținuturile elamiților, întorcându-se pe Susa El nu a înaintat niciodată atât de departe spre nord, până în munții Elam, unde regii elamiți din vechea dinastie Simaș și-au menținut suveranitatea Dar acolo unde bătălia s-a încheiat, el a început negocierile Shulgi a semnat contracte și Partea a doua Chiar primul acorduri cu zeci de prinți mărunți și conducători militari, a dat cele trei fiice ale sale în căsătorie conducătorilor teritoriilor care se aflau pe pământurile elamiților Și-a împărțit teritoriul în creștere într-o serie de provincii cu guvernatori care îi raportau în mod regulat Era un imperiu guvernat de lege și tratat, legat de reguli pe care oamenii săi trebuia să le respecte Au fost ascultători nu numai pentru că Shulgi avea soldați care îi susțineau cererile, ci și pentru că a fost ales de zei, ales de zeitate pentru o locație specială: Mat Pintu te-a ridicat, Enlil ți-a ridicat capul, Zeița Ninlil te-a iubit Shulgi, regele gloriosului Ur Îi plăcea în special zeița Inanna, care îi plăcea în parte din cauza talentelor sale sexuale: Mi-a rupt reținerea îmbrățișării În pat, am rostit cuvinte plăcute Prin urmare, îi voi da o soartă reușită Îl iubea și pe zeul lunii Nanna În semn de recunoștință pentru patronajul său divin, Shulgi a construit cel mai mare zigurat la Ur, echivalentul neo-sumerian al Marii Piramide - uriașa structură care a simbolizat această epocă a fost numită "Casa a cărei temelie este ascunsă în frică" sumeriană În încercarea sa pentru a conduce virtuos așa cum cereau zeii, Shulgi a creat un nou set de legi Ele sunt fragmentare, dar aceste legi au câștigat notorietate deoarece au fost primul cod scris din istorie care a prescris pedepse pentru fapte greșite În timp ce Shulgi conducea Ur, Avraam a luptat pentru securitatea familiei sale Erau vremuri grele pentru a supraviețui în Canaan Chiar în această perioadă, doar zidurile Ierihonului au fost distruse și reconstruite de șaptesprezece ori Avraam a devenit tată nu pentru una, ci pentru două națiuni; ambii săi fii au fost marcați cu semnul acordului, îndepărtarea rituală a prepuțului, ceea ce a creat o diferență fizică între ei și restul semiților care au luptat pentru pământuri dure Capitolul între ţărmurile Mării Mediterane şi râul Iordan * Dar această diferenţă nu le dădea un avantaj în lupta pentru teritoriu Când Sarah a murit - la aproape treizeci de ani după nașterea lui Isaac - noul clan avea încă atât de puțin pământ încât Avraam a trebuit să cumpere o peșteră de la un semit occidental din apropiere pentru a-și îngropa soția Cronologie comparativă cu capitolul Egiptul Mesopotamia Dinastia a IV-a ( - î Hr ) Dinastia a III-a antică ( - î Hr ) Snefru Khufu Lugulannemundu (c î Hr ) Khafre Mesilim Menkaure Dinastia a V-a ( - î Hr ) Lugalzaggesi Urukagina (Umma) (Lagash) Dinastia a VI-a ( - î Hr ) Perioada akkadiană ( - î Hr ) Sargoi Rimush Invazia Gutianului Prima perioadă intermediară ( - î Hr ) * Musulmanii încă practică circumcizia masculină sau khitan, o tradiție care se întoarce la Avraam Tradiția spune că Profetul s-a născut circumcis - dar cărturarii musulmani nu sunt de acord asupra semnificației acestui miracol Deoarece Coranul nu conține o cerință necondiționată pentru a efectua circumcizia, această practică în Islam este respectată mai puțin strict decât în iudaism: savanții nu au o singură părere, dacă circumcizia este obligatorie (wahib) sau dacă este doar un obicei ( sunnah) Vezi M J Kister: He Was Born Circumcised": Records of Circumcision in Hadith", în Oriens ( ), pp - (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul Dinastiile a șaptea și a opta ( - î Hr ) Dinastiile a IX-a și a X-a ( - î Hr ) Căderea lui Agade (circa î Hr ) Dinastia a III-a a Ur ( - î Hr ) Ur-Nammu Shulgi Abraham pleacă în Canaan Capitolul optsprezece Prima nenorocire în habitat În Sumer, între și î Hr Dinastia a treia a Ur a învinsă prin invazie, rebeliune și foamete În Imperiul Neo-Sumerian, condus de cea de-a treia dinastie a lui Ur, statul de drept și ordinea a fost impresionant, dar nu a durat mult După o domnie de patruzeci și șapte de ani extrem de lungă și de succes, Shulgi a trecut tronul fiului său, care până atunci însuși era departe de a fi tânăr; după scurta lui domnie de opt ani, tronul a fost la rândul său moștenit de nepotul lui Shulgi, Shu-Sin Dar sub a patra generație a celei de-a treia dinastii a lui Ur, imperiul a început să se dezintegreze Domnia lui Shu-Sin s-a întâlnit față în față cu o amenințare care exista de mult timp și era în continuă creștere: ei erau amoriții, semiții de vest, nomazi care trăiau acum de-a lungul graniței de vest, între Canaan și granițele modernului regatul sumerian Sumerienii îi numeau "Martu" (pentru "Amurru") și erau sortiți să le înfrunte într-un fel sau altul în rivalitate pentru o resursă în continuă scădere: pământul fertil În acest timp, de câteva secole - poate un mileniu - orașe de pe câmpie datorită sistemelor de irigare Capitolul s-a cultivat suficient grâu pentru a susține o masă de populație neagricolă și un sistem complex de birocrație: s-au tras canale din râuri către rezervoare speciale, astfel încât apa care se ridica era turnată în rezervoare de stocare, de unde era canalizată către câmpurile din luni mai uscate Dar apele Tigrului și Eufratului, deși suficient de limpezi pentru a fi băute, erau ușor sălmastre Rămânând în rezervoare, apa s-a evaporat treptat, adică restul a devenit și mai sărat Apoi a fost trimisă pe câmpuri sub soarele arzător Cea mai mare parte a apei s-a înmuiat în pământ, dar o parte din ea s-a evaporat din nou, lăsând sare pe pământ - în plus față de ceea ce a ajuns acolo înainte Acest proces, numit sărare, a adus de-a lungul timpului sarea la suprafața pământului în așa măsură încât recolta a început să moară * Grâul, în schimb, era deosebit de sensibil la salinitatea pământului Legendele orașelor sumeriene raportează că pentru o perioadă de timp înainte de î Hr a existat o trecere tot mai mare de la grâu la orz, care este mai tolerant la sare Dar, de-a lungul timpului, chiar și orzul a început să refuze să crească în sol salin Acum cerealele erau produse insuficient Același lucru s-a întâmplat și cu carnea, căci nu numai că erau mai puține cereale pentru oameni, mai puține pentru animale, care trebuiau duse din ce în ce mai departe de oraș în căutarea ierbii Tocmai în timpul domniei lui Shu-Sin, scribii sumerieni notează că pământul din unele câmpuri "a devenit alb" Chiar și unele proverbe sumeriene arată că problema creșterii cantității de sare a tulburat mintea sătenilor; în colecția de * Din punct de vedere tehnic, salinizarea pământului include nu numai acumularea de săruri, ci și o reacție chimică care modifică conținutul mineral al solului; este "procesul prin care sărurile chimice solubile se acumulează în sol și își schimbă compoziția chimică" (D Dixon, "Limitations Arising from the Destruction of the Built Environment" în American Antiquity, : [ ], p unsprezece) ) Dixon subliniază că apele din Tigru și Eufrat sunt, de asemenea, bogate în calciu, magneziu și sodiu, care tind să precipite sărurile solubile ale solului (Notă, autor) Partea a doua Chiar primul timp există o întrebare: "Dacă un copil nu știe să semene orz, cum poate să semene grâu?" Un alt proverb notează că doar o ridicare "masculină" (adică puternică) a râului este capabilă să spele sarea din sol Populația rurală din Sumer nu cunoștea atât de mult elementele de bază ale agriculturii încât să nu înțeleagă esența problemei Dar singura soluție a fost să nu plantezi recolte la fiecare doi an, ceea ce în practică se numea "aratul de iarbă" Iarba cu rădăcini lungi a coborât apele și le-a permis să spele sarea de sub stratul arabil Dar ce ar mânca ei în orașele sumeriene în anii nearabili? Și cine ar putea suporta povara fiscală din ce în ce mai grea, devenită vitală de birocrația vastă și foarte structurată creată de Shulgi și întreținută de moștenitorii săi? În absența rotației culturilor, câmpurile au devenit atât de saturate încât au trebuit să fie lăsate în general - poate cincizeci de ani, pentru a permite solurilor să își revină Și amoriții au invadat și câmpurile fertile sumeriene nu de dragul unui simplu jaf - pentru ei era și o chestiune de viață și de moarte Câmpia mesopotamiei nu avea teren arabil nelimitat: ceea ce antropologii numesc "terenuri agricole utilizabile" era clar limitat la munții și deșerturile din jur * Lipsa tot mai mare de cereale a lăsat populația sumeriană mai flămândă, mai puțin sănătoasă, mai neliniștită și mai puțin capabilă să se apere Din cauza colectării impozitelor reduse, administrația dinastiei a III-a a Urului nu a putut plăti salariile soldaților săi Amoriții invadatori nu au fost alungați ușor În primii trei ani ai domniei sale, Shu-Sin și-a pierdut treptat majoritatea pământurilor sale Până în al patrulea an, era deja atât de condus la disperare încât a încercat să aplice o strategie complet nouă, care nu fusese folosită * Mier cu popoarele nomade care au ocupat ulterior continentul nord-american - au putut călători pe întinderi practic nelimitate de pământ fertil (R L Carniro, The Theory of the Origin of the State, Science, [ ], pp - ) Capitolul niciodată înainte: într-o încercare nebună de a-i păstra pe amoriți, a ordonat să fie construit un zid imens de de mile lungime peste câmpia de la Tigru până la Eufrat În cele din urmă, zidul s-a dovedit inutil Fiul lui Shu-Sin, Ibbi-Sin, a încetat în curând să mai încerce să apere câmpurile din spatele zidului Sărăcia, tulburările și invaziile au dus la pierderea unor zone mari din regatul său, căzând nu numai din cauza raidurilor amoriților, ci și din cauza nemulțumirii propriului popor înfometat În al doilea an al domniei lui Ibbi-Sin, orașul Eshnunna din nordul imperiului său rămas s-a răzvrătit, refuzând să plătească tribut, iar Ibbi-Sin nu a avut soldați care să readucă orașul la stăpânirea sa Un an mai târziu, regele elamit Anshan - conducătorul unui teritoriu care teoretic era liber de stăpânirea sumeriană, dar în urmă cu cincizeci de ani a încheiat o alianță cu Shulgi prin căsătorie - a reziliat acordul de jumătate de secol și i-a alungat pe sumerieni din Susa Doi ani mai târziu, Umma și-a câștigat independența; trei ani mai târziu, în al optulea an al domniei lui Ibbi-Sin, importantul oraș Nippur a refuzat să-i recunoască autoritatea Dar cel mai rău avea să vină Pe măsură ce puterea lui s-a slăbit treptat, Ibbi-Sin a dat din ce în ce mai multă putere generalilor săi În al zecelea an al domniei sale, unul dintre ei, un bărbat de origine semitică pe nume Ishbi-Erra, și-a jucat rolul și a preluat puterea Ur a suferit de foamete din cauza câmpurilor sărate și a lipsei de cereale și carne; Ibbi-Sin l-a trimis pe Ishbi-Erra, comandantul său de încredere, la nord, în orașele Isin și Kazallu, pentru a aduce mâncare de acolo Mai multe litere păstrate pe tăblițe de lut dezvăluie strategia lui Ishbi-Er-ra Mai întâi, l-a informat pe regele său că, dacă Ishbi-Sin a trimis mai multe bărci în sus pe râu și i-a dat lui Ishbi-Erra mai multe drepturi, atunci el ar putea aduce cereale; altfel, va rămâne cu el în Yixing "Am cheltuit douăzeci de talanți de argint pe cereale și sunt aici, în Isin, cu el Cu toate acestea, acum am primit vestea că Martu au invadat ținuturile centrale dintre noi Nu pot să mă întorc la tine cu acest cereal dacă nu mi-l trimiți Partea a doua Chiar primul șase sute de bărci și nu mă pune la conducerea ambelor orașe, Isin și Nippur Dacă faci asta, îți pot furniza suficiente cereale pentru cincisprezece ani " Aceasta a fost o extorcare de-a dreptul, care a devenit clar pentru Ib-bi-Sin atunci când domnitorul Kazallu i-a scris și el, plângându-se că, sub pretextul strângerii de cereale pentru regele, Ishbi-Erra a capturat Nippur, a spart în câteva orașe din apropiere, și-a afirmat autoritate asupra mai multor alte și acum îl amenință pe Kazallu însuși "Să știe regele meu că nu am niciun aliat", s-a plâns patetic conducătorul, "nimeni nu este de partea mea" Ibbi-Sin era neputincios să facă ceva împotriva lui Ishbi-Erra, care era responsabil de soldați și de cea mai mare parte a alimentelor În scrisoarea sa de răspuns către domnitorul Kazallu, disperarea sună: "Ți-am dat trupe și le-am pus la dispoziție Tu ești conducătorul lui Kazallu Deci, cum se face că nu știi ce face Ishbi-Erra? De ce nu te-ai confruntat cu el? Acum Ishbi-Erra se poate declara rege Nici măcar nu este sumerian Sumer este călcat în picioare și dezonorat în fața zeilor, iar toate orașele care erau sub responsabilitatea ta au trecut imediat de partea Ishbi-Erra Singura noastră speranță este că Martu va fi capturat " Dar amoriții nu l-au capturat pe Ishbi-Erra și - după cum a aflat curând Ibbi-Sin - comandantul demisionat s-a declarat primul rege al "Dinastiei Isin" cu capitala sa în Isin și ținuturile nordice care au aparținut cândva lui Ur - ale sale teritoriu Dinastia Isin a rezistat atacului amoriților și a condus partea de nord a câmpiei timp de două sute de ani Între timp, doar inima imperiului său care se prăbușește, Ur însuși, a rămas sub stăpânirea lui Ibbi-Sin În acel moment, vulturii au atacat În î Hr a avut loc o invazie a elamiților - acum uniți într-un singur regat, liber de sumerieni, sub controlul unui rege pe nume Kindattu Elamiții s-au răzbunat pentru zeci de ani de dominație sumeriană Au traversat Tigrul, au dărâmat zidurile Urului, au ars palatul, au nivelat locurile sacre și au dus erei sumeriene la un sfârșit definitiv și irevocabil Decăderea Sumerului Partea a doua Chiar primul Recoltele de pe câmpuri, care nu devenisera încă sterile de sare, au fost arse, iar Ibbi-Sin a fost dus prizonier la Anshan Poeziile ulterioare au plâns căderea Urului, pentru că nu a fost doar moartea orașului, ci a întregii culturi: Cadavre aruncate la porțile mândri ale orașului, capete se rostogolesc pe străzile unde aveau loc festivități, unde se țineau dansuri, grămezi de cadavre se îngrămădesc De la coastă la coastă râul este înfundat cu cei apăsați, apa curgătoare nu străpunge orașul, câmpia, odinioară acoperită de iarba, crapa ca un cuptor Căderea lui Ur a demonstrat nu doar slăbiciunea lui Ib-bi-Sin, ci și ceva mai de rău augur: impotența zeului lunii Nanna și a altor zeități, patroni ai orașelor căzute Neputința zeilor, care nu-și puteau proteja pe ai lor Părinte Nanna, fiii tăi plâng, și tot orașul tău plânge ca un copil rătăcit, casa ta își întinde brațele spre tine, întreabă: "Unde ești?" Cât timp ai părăsit orașul tău? Avram și Terah au părăsit Ur și au încetat să se închine zeului lunii, temându-se că nu va putea să-i protejeze Până la urmă, nici măcar nu și-a putut apăra propriul templu Vechii zei ai naturii și-au pierdut puterea, la fel ca și câmpurile din Ur Epoca sumerienilor s-a încheiat în sfârșit Semiții, akkadienii și amoriții dominau acum câmpia, care nu a mai fost niciodată la fel de fertilă ca în zilele primilor regi, când apele reci curgeau peste câmpuri verzi * * Chiar și astăzi, doar aproximativ % din pământul fost fertil al Irakului (țara care acum ocupă cea mai mare parte a Mesopotamiei) este cultivat datorită secolelor de sare și alte zăcăminte chimice (Notă, autor) Capitolul Cronologie comparativă cu capitolul Egiptul Mesopotamia Dinastia a V-a ( - î Hr ) Lugalzaggesi (Umma) și Urukagina (Lagash) Dinastia a VI-a ( - î Hr ) Perioada akkadiană ( - î Hr ) Sargoi Rimush Invazia Gutianului Prima perioadă intermediară ( - î Hr ) Dinastiile a șaptea și a opta ( - î Hr ) Dinastiile a IX-a și a X-a ( - î Hr ) Căderea lui Agade (aproximativ î Hr ) Dinastia a III-a a Ur ( - î Hr ) Ur-Nammu Shulgi (Abram merge în Canaan) Căderea lui Ur ( î Hr ) PARTEA A TREIA LUPTA Capitolul nouăsprezece Bătălia de unificare Între și î Hr , Mentuhetep I reunește Egiptul sfâșiat și începe Regatul de Mijloc Timp de un secol și jumătate, Egiptul nu a fost condus de un faraon demn să-și păstreze numele Avraam a ajuns în țară în jurul perioadei dinastiei a noua sau a zecea - două familii regale, a căror eră, cel mai probabil, nu avea o graniță clară Potrivit lui Manetho, Dinastia a IX-a a fost fondată de un faraon pe nume Ahta, care a condus tot Egiptul de la Herakleopolis departe spre sud Ahtoy, ne spune el, era cel mai crud conducător pe care Egiptul îl văzuse vreodată; a "rănit întreaga populație a Egiptului") Acest rege, care apare în descrieri ca Akhta I, era de fapt conducătorul unei provincii centrate în Herakleopolis; cel mai probabil, rădăcinile cruzimii sale provin din încercarea sa armată de a ocupa întregul Egipt Aproape imediat după moartea lui Ahtoy (Manetho spune că a înnebunit și a fost devorat de un crocodil, ceea ce părea a fi un semn al răzbunării sacre), un alt "faraon" a apărut și mai la sud Numele lui era Intef și s-a declarat conducătorul întregului Egipt, centrat în Teba Capitolul Manetho spune că a IX-a dinastie a lui Ahtoy a fost urmată de a zecea, iar apoi foarte repede de a unsprezecea De fapt, s-a întâmplat ca dinastia a IX-a și a zecea, precum și a XI-a să conducă aproape simultan "Editare" în acest caz este un cuvânt prea decent; stăpânii războinici recalcitrați s-au luptat între ei pentru dreptul de a stabili controlul nominal asupra Egiptului, în timp ce restul conducătorilor provinciali au continuat să facă ce le-a plăcut Dosarul lăudăros al lui Ankhtifi, unul dintre acești conducători nol/a/zroe (teritoriile conduse de nomarhi erau cunoscute sub numele de nomes) arată o indiferență totală față de revendicările regale din Herakleopolis și Teba "[Eu] supraveghetor al preoților, supraveghetor al țărilor pustii, supraveghetor al negustorilor, mare domn al nomesului Sunt începutul și vârful unui om Am înăbușit temerile predecesorilor mei Tot Egiptul de Sus muri de foame, oamenii își mâncau copiii, dar nu am permis nimănui să moară de foame în mine camera Nu am permis nimanui sa fie tentat sa lase acest nume altuia, sunt un erou incomparabil " Cel puțin în propriii lui ochi, Ankhtifi era egalul oricărui faraon Construcția îngrijită a dinastiilor ereditare a lui Manetho este determinată de intenția sa de a încadra haosul în cadrul unui sistem de succesiuni dinastice Chiar și la cinci sute de ani după aceste evenimente, Manetho nu poate admite pe deplin că autoritatea lui Horus pe pământ a dispărut complet În asta nu este singur Inscripțiile care au supraviețuit din acea perioadă arată că scribii egipteni fie ignoră realitatea prăbușirii regatelor lor (o altă listă antică de regi pretinde că Dinastiile a IX-a și a X-a nu au existat niciodată și o sărită parțial peste cea de-a XI-a) , fie încearcă să se joace cu termeni Egiptul a căzut în anarhie? Nu, vechea dușmănie dintre Nord și Sud a revenit pur și simplu temporar Nu a fost nimic nou în această confruntare, iar în trecut faraonul a fost cel care s-a ridicat mereu pentru a uni țara într-un singur întreg Avem deci pe Intef I, pretendentul teban, care s-a declarat "Rege al Egiptului de Sus și de Jos" într-o inscripție, Partea a treia Lupta făcută de el însuși Aceasta este o exagerare clară, deoarece cu siguranță nu era regele Egiptului de Jos - și cu siguranță nu controla tot Egiptul de Sus Cu toate acestea, el a pretins puterea tradițională a faraonilor Soldații lui Intef au luptat de mai multe ori cu trupele domnilor Heracleopolisului, repetând vechile bătălii dintre nord și sud Între timp, alți nomarhi rivali au intrat în conflict, iar semiții occidentali au invadat Delta - iar marele trecut al Egiptului s-a retras și mai mult "Trupele luptă cu trupele", spune o înregistrare din acea perioadă "Egiptul luptă în cimitir, distrugând morminte într-o dorință răzbunătoare de a distruge " Apoi, la jumătatea dinastiei a XI-a, Mentuhetep I stă pe tronul Tebei Mentuhetep, care a fost numit după zeul teban al războiului, și-a petrecut primii douăzeci de ani ai domniei sale luptă spre nord, în Egiptul de Jos Spre deosebire de Narmer și Khasekhemui înaintea lui, pe drum a trebuit să facă campanie nu numai împotriva soldaților regatului de nord, ci și împotriva altor nomarhi Una dintre primele sale victorii majore a fost într-o bătălie cu conducătorul din Abydos; brutalitatea cuceririi este evidentă dintr-o groapă comună care conținea șaizeci de soldați, toți uciși în aceeași bătălie Treptat, soldații domnitorului dinastiei a X-a s-au retras Când Mentuhetep a ajuns în Herakleopolis, a murit regele dinastiei a X-a care a condus acolo Solicitanții succesiunii au lăsat apărarea pentru ei înșiși, iar Mentuhetep a intrat cu ușurință în oraș Acum deținea atât Teba, cât și Herakleopolis, dar Egiptul era departe de a fi unit Nomarhii nu erau înclinați să renunțe la puterea pe care o deținuseră atât de mult timp; luptele cu provinciile au continuat mulţi ani Portretele oficialilor regali egipteni din această perioadă îi arată mai des cu arme decât cu papirus sau alte rechizite de birou, sugerând că activitățile administrative ale epocii erau indisolubil legate de armată Până în al treizeci și nouălea an de domnie, Mentuhetep a reușit în sfârșit să-și schimbe ortografia numelui Nu este de mirare că noul său nume, sub auspiciile lui Horus, a sunat Capitolul ca "Unificatorul celor două pământuri" În realitate, lupta lui de patruzeci de ani pentru putere nu a avut nimic de-a face cu dușmănia dintre Nord și Sud, dar imaginea tradițională a războiului civil i-a oferit o ocazie mult mai bună de a se prezenta ca un mare faraon care a salvat din nou Egiptul Eforturile lui au avut succes Curând, numele său începe să apară în inscripțiile de lângă numele lui Narmer însuși El este lăudat ca fiind al doilea Narmer, egal cu legendarul rege care a reunit pentru prima dată Egiptul de Sus și de Jos Domnia lui Mentuhetep a marcat sfârșitul primei perioade intermediare și începutul regatului de mijloc, următoarea perioadă a ascensiunii Egiptului Potrivit lui Manetho, acest faraon a domnit timp de patruzeci de ani Deși inscripțiile mormântului indică cel puțin cinci femei diferite care i-au fost soții, niciuna dintre documentele care datează din timpul domniei sale nu menționează un fiu Următorii doi regi nu au avut nicio relație de sânge cu el sau între ei, iar a treia nu a fost familia regală: Amenemhet I a servit ca vizir al lui Mentuhetep III Se pare că ideea sacralității liniei regale, dacă este onorat în teorie, a ieșit din practică Amenemhat I este primul rege al dinastiei a XII-a Sudist prin naștere (conform inscripțiilor, mama lui era din Elephantine, o zonă îndepărtată din Egiptul de Sus), Amenemhat s-a plasat imediat în rândurile marilor unificatori, stabilindu-și o capitală complet nouă - la fel cum a făcut Narmer pentru a sărbători conservarea tarii El a numit acest oraș nou, la douăzeci de mile sud de Memphis, "Posesorul celor două ținuturi" (Iti-Taui) Orașul urma să servească drept punct de echilibru între nord și sud Memphis, încă centrul de cult al panteonului egiptean și căminul celor mai sacre temple egiptene, nu mai era locul pe care faraonul îl considera căminul său Amenemhat a însărcinat cărturari să scrie o "profeție" despre el; acest document a început să circule în Egipt aproape de la începutul domniei sale Această "Profeție a lui Neferti", referindu-se la domnia lui Snefru cu cinci sute de ani mai devreme, începe cu îngrijorarea regelui Snefru cu privire la posibilitatea căderii Egiptului prin invazia sălbaticilor din est - un lucru evident Partea a treia Lupta măsurile de anxietate au fost transferate în vremuri mult mai vechi, deoarece această posibilitate, cel mai probabil, pur și simplu nu i-ar fi putut apărea lui Snefru Din fericire, saga lui Snefru are o predicție fericită: Regele din sud va veni El va lua Coroana Albă, Și purtați Coroana Roșie Asiaticii se vor pleca înaintea sabiei lui, Rebeli înainte de mânie, trădători înainte de putere [El] va construi Zidul Domnitorului, ea Protejați de asiatici Egiptul în ascensiune Amenemhat a continuat apoi să împlinească profeția Cu ajutorul fiului său Senusret, a organizat o campanie împotriva "locuitorilor deșertului" care se infiltrau în Deltă A construit și o fortificație în partea de est a Deltei pentru a se proteja împotriva altor invadatori și a numit-o, deloc surprinzător, Zidul domnitorului Până la sfârșitul domniei sale, Amenemhat devenise suficient de puternic pentru a-și construi o piramidă lângă noul oraș Iti-Taui Era doar o mică piramidă - dar simboliza revenirea ordinii vechi Amenemhat trebuie să fi simțit la fel ca marii săi predecesori Narmer, Khufu și Khafre Puterea faraonului era din nou în creștere Și apoi Amenemhat a fost ucis Senusret I la scurt timp după acest eveniment a notat relatarea uciderii tatălui său în numele său "M-am trezit să lupt", spune mortul Amenemhat, "și am văzut că paznicii atacau Dacă aș apuca repede o armă, i-aș face pe ticăloși să fugă Dar noaptea e imposibil să lupți, și nimeni nu poate lupta singur Am fost învins când eram fără tine, fiule " Câteva detalii suplimentare sunt cuprinse în nuvela "Legenda lui Sinuha", scrisă puțin mai târziu Potrivit acestei povestiri, Senusret a participat la campania din sud, în "pământ Capitolul Viytsev", în deșertul de la vest de Nil, unde locuitorii deșertului au tulburat la nesfârșit granițele Egiptului După ce a auzit vestea uciderii tatălui său, Senusret a părăsit armata și a zburat ca un șoim înapoi spre nord, spre Iti-Taui, făcând o călătorie lungă și dificilă Când moștenitorul era deja apropiat, curteanul Sinuhe a fugit din palat pe pământurile asiatice, fiind sigur că va fi suspectat că a participat la o crimă A evada în Canaan pentru orice egiptean a fost un act de curaj cu adevărat nebun Sinuhe a făcut o călătorie dificilă: a trebuit să se strecoare pe lângă fortul Zidului Domnitorului ("M-am întins în tufișuri de teamă să nu mă vadă gardienii din fort ") și timp de treizeci de zile a traversat nisipurile deșertului În cele din urmă a ajuns în Canaan, pe care îl numește Yaa, și a găsit acolo un pământ care curgea lapte și miere "Erau smochine", se minune el, "și vin; era mai mult vin decât apă, pământul acela era bogat în miere, curgând cu ulei Mult mai târziu, Sinuhe se va întoarce în țara natală, unde va fi iertat de Senusret, care a luat locul tatălui său și a făcut Egiptul mai puternic și mai bogat Oricât de bună ar fi părerea ascultătorului despre țara Canaanului, Sinuhe subliniază că, înainte de a se reintegra în societatea egipteană familiară, a trebuit să se adapteze la o civilizație diferită în timpul anilor petrecuți printre străini; a fost un proces lung, chiar și bărbierit, căci viața de exilat printre semiții răsăriteni l-a forțat să rămână bărbos Senusret însuși, după ce a răzbunat moartea tatălui său prin executarea gărzilor, și-a început domnia, care s-a dovedit a avea succes Cu câțiva ani înainte de moarte, și-a făcut fiul un co-conducător, o practică care a devenit standard printre faraonii dinastiei a XII-a Co-guvernarea a făcut ca înlocuirea unui faraon cu altul să fie mai ușoară și mai pașnică A fost și un fel de concesie față de tradiție; conducerea comună corespundea vechii idei a învierii regelui după moartea fiului său Dar până atunci faraonul era deja mult mai puțin un zeu decât un om Această schimbare se reflectă în statuile regilor dinastiei a XII-a, care sunt portrete ale unor oameni reali și nu seamănă deloc cu chipurile divine nemișcate ale conducătorilor dinastiei a patra Partea a treia Lupta Continuitatea a fost menținută; Egiptul era într-o pace relativă, unit din nou și aproape ca un stat înainte prosper Fiul lui Senusret a fost urmat de nepotul său, Senusret al III-lea, care este amintit pentru statura sa enormă (probabil peste șase picioare și jumătate) și statuile sale recunoscute, care îl înfățișează cu o față încrețită, ochi largi, pleoape grele, iar urechile îndepărtate de cranii sunt suficient de departe pentru a ține părul El a ridicat mai multe forturi în Nubia decât orice alt faraon - nu mai puțin de treisprezece conform propriilor înregistrări Aceste cetăți erau uriașe, asemenea castelelor medievale, cu turnuri, metereze și șanțuri Una dintre cele mai mari, cetatea de la Buchen, în apropierea celei de-a doua cataracte, avea ziduri de cărămidă de picioare lățime, cinci turnuri înalte și o poartă centrală masivă cu uși duble și un pod care cobora peste un șanț de protecție In interiorul cetatii era suficient spatiu pentru un oras intreg, strazi si un templu Egiptenii care locuiau în Buhen nu dormeau în afara zidurilor, unde nubienii îi puteau găsi În timpul campaniilor brutale ale lui Senusret, egiptenii au ucis bărbați nubieni, au purtat femei și copii spre nord ca sclavi, au dat foc câmpurilor cu torțe și au dărâmat zidurile Nubienii, în schimb, îi urau pe egipteni prea mult pentru a trăi cot la cot cu ei Astfel de metode crude ale egiptenilor le-au permis pentru o vreme să zdrobească orice rezistență în provinciile neliniştite Când Senusret al III-lea i-a dat Egiptul fiului său, pacea domnea în toate țările regatului Egiptenii au început să facă comerț cu cedru din nou cu Byblos Minele din Sinai funcționau la capacitate maximă, iar inundațiile Nilului au fost cele mai mari din ultimii ani Regatul Mijlociu era în creștere, deși era mai mult un om decât un zeu pe tron Cronologie comparativă cu capitolul Egiptul Mesopotamia Prima perioadă intermediară ( - î Hr ) Regatul Mijlociu Partea a treia Lupta Dinastiile a șaptea și a opta ( - î Hr ) Dinastiile a IX-a și a X-a ( - î Hr ) Căderea lui Agade (aproximativ î Hr ) Regatul Mijlociu ( - î Hr ) Dinastia a XI-a ( - î Hr ) Dinastia a treia a Ur ( - î Hr ) Intef I-IP Ur-Nammu Mentuhetep I-IP Shulgi (Abram merge în Canaan) Căderea lui Ur ( î Hr ) Dinastia a XII-a ( - î Hr ) Amenemhat I Capitolul douăzeci Căldarea mesopotamiană Între și î Hr regii din Larsa și Ashur au creat regate în sud și în nord Între timp, Hammurabi din Babilon își așteaptă șansa Când Egiptul și-a început marșul către prosperitate, câmpia Mesopotamia era încă un haos * După jefuirea Urului și predarea triumfătoare a lui Ibbi-Sin la Susa, elamiții au ocupat ruinele orașului și au fortificat zidurile acestuia, pregătindu-se să-l folosească ca bază pentru cucerirea unor zone mai vaste * Timp de la căderea lui Ur până în jurul anului î Hr denumită în mod obișnuit perioada babiloniană timpurie - care este o definiție extrem de inexactă, deoarece Babilonul nu a fost un oraș important până când Hammurabi a venit la putere în î Hr și chiar și după aceea nu a dominat întreaga câmpie mesopotamienă timp de încă treizeci de ani sau cam asa ceva (Notă, autor) Capitolul nou teritorii Dar nu au ținut cont de trădarea și viclenia comandantului Ishbi-Erra, care încă controlează ferm orașul Isin din nord Ishbi-Erra avea nevoie de Ura pentru a-și îndeplini planul de a crea o nouă dinastie sumeriană - la fel de mare ca dinastia Ur căzută Nu avea concurenți serioși După distrugerea orașului Ur, majoritatea orașelor individuale care au fost odată sub protecția regilor dinastiei a treia nu au putut să-și apere drepturile Au existat doar trei concurenți posibili: două orașe sumeriene antice care au reușit să-și păstreze o oarecare independență după căderea lui Ur și elamiții înșiși Primul dintre aceste orașe, Eshnunna, era departe la nord, în cotul drept al râului Tigru Aproape imediat, de îndată ce Ibbi-Sin a întâmpinat dificultăți, Eshnunna a profitat de locația ei îndepărtată de capitală și s-a răzvrătit Orașul, desigur, era o amenințare pentru puterea lui Ishbi-Erra, dar era departe de Isin, în plus, amoriții erau în drum spre el Pe de altă parte, al doilea oraș independent al vechiului Sumer, Larsa, se afla în sudul câmpiei, pe care Ishbi-Erra îl râvni El s-a răzvrătit și împotriva stăpânirii lui Ib-bi-Sin, dar și amoriții au pretins puterea în această țară În loc să-și slăbească forțele luptând cu Larsa, Ishbi-Erra a ales să-și întărească propriul oraș Isin și să-și antreneze armata în pregătirea unui atac asupra diamantului din coroana Sumerului, orașul Ur însuși A așteptat mult Aproape de sfârșitul domniei sale - la aproximativ zece ani după ce elamiții au capturat Ur - el sa strecurat dinspre nord, trecând pe lângă Larsa și a organizat un atac asupra invadatorilor elamiți O poezie foarte fragmentară descrie victoria sa asupra elamiților și modul în care a recucerit orașul de la inamic: Ishbi-Erra s-a strecurat în liniște până la inamic, nimeni nu a scăpat de puterea lui, acolo, pe câmpia Urim Pe un car uriaș, El a intrat în cetate cu biruință, I-a luat aurul și pietrele, Și vestea a zburat [către] împăratului Elamului Partea a treia Lupta Ishbi-Erra trebuia să se mulțumească doar cu coroana lui; nu îndrăznea să o atace pe Larsa sau pe Eshnunna El a murit curând, lăsându-l pe fiul său în fruntea unui regat de patru orașe: Isin, Nippur, Uruk și Ur În următorii cincizeci de ani, dinastia Isin din Ishbi-Erra și conducătorii amoriți din Larsa s-au luptat între ei în sudul câmpiei Nimeni nu putea prelua Orașele din nord, cândva aflate sub protectoratul celei de-a treia dinastii a lui Ur, au început să-și recapete independența Ashur, care a fost mai întâi anexat de Sargon la posesiunile akkadienilor în timpul expansiunii lor, iar apoi la regatul Ur Shulgi, și-a reconstruit zidurile și a început să facă comerț cu triburile semitice de vest de lângă coasta Mediteranei; negustorii din Ashur și-au construit chiar propriile lor mici colonii comerciale la marginea de est a Asiei Mici Situat pe malurile Eufratului la vest de Ashur, orașul din nordul Mari a urmat aceeași politică Între Ashur și Mari și între cele două râuri se aflau posesiunile șefilor amoriți, care dețineau în mare parte mici terenuri agricole Acești regi au rătăcit, s-au certat și au împărțit granițele unii cu alții Aproximativ în jurul anului î Hr echilibrul de putere din sud a început să se schimbe Al cincilea rege al Larsei, un amorit pe nume Gungunum, a preluat tronul după moartea fratelui său și a început să-și facă jocul, intenționând să-și construiască propriul imperiu A ocupat Susa și a lăsat acolo o inscripție cu numele său; s-a luptat spre Nippur și l-a smuls sub controlul lui Isin; iar apoi a lansat o campanie împotriva lui Ur, mândria dinastiei Isin Avem mai multe scrisori tulburătoare din corespondența despre această campanie dintre regele din Isin, Lipit-Ishtar (din câte se poate judeca pe stră-stră-strănepotul lui Ishbi-Erra) și comandanții săi, în care au discutat despre înaintarea trupelor Comandantul scrie: "Armata lui Gungunum s-a apropiat de șase sute de oameni; dacă domnul meu nu trimite întăriri, în curând vor construi cetăți de cărămidă; nu întârzia, domnule!" Răspunsul lui Lipit-Ishtar reflectă aceeași disperare pe care Ibbi-Sin a lăsat-o ca moștenire lui Ishbi-Erre în urmă cu optzeci de ani: "Alți comandanți își servesc regele mai bine decât tine! el scrie De ce nu m-ai informat Capitolul ea? Ți-am trimis în grabă două mii de lăncitori, două mii de arcași și o mie de soldați cu topoare Alungă inamicul din tabăra lui și ia orașele din apropiere sub protecția ta Este urgent!"* Întăririle au sosit prea târziu sau au fost prea puține: trupele lui Larsa au luat Ur Puțin mai târziu, Gungunum s-a declarat sfântul protector al orașului antic și a comandat scrierea de poezii care, în ciuda originii sale amorite, i-au promis zeului lunii că tânjește după restaurarea obiceiurilor străvechi: "Tu, Nanna, ești iubit de rege Gungunum", spune unul dintre ei "El vă va restaura cetatea; vei recupera locuitorii împrăștiați din Sumer și Akkad; în Urul tău, orașul străvechi, orașul cu mare putere sacră, căminul care nu a umilit niciodată, dă-i lui Gungunum multe zile de viață!" A revendica dreptul de a restaura moștenirea cuiva ar deveni o tehnică preferată a multor cuceritori de mai târziu Succesorul lui Gungunum, după ce a moștenit Larsa și Ur, a decis să adauge orașul Nippur la colecția sa Când regele Isin (un uzurpator; moștenitorii lui Ishbi-Erra și-au pierdut tronul după căderea lui Ur) sa opus, fosta lor rivalitate a reînviat între cele două orașe Din nou, Larsa și Isin au declanșat un război de lungă durată - de data aceasta pentru nenorocitul Nippur, care și-a schimbat proprietarii de cel puțin opt ori în timpul luptei Între timp, alte orașe din câmpie - Isin, Larsa, Uruk (care acum era condusă de un alt amorit), Eshnunna, Ashur, Mari - au existat de câțiva ani cot la cot într-o stare de profundă anxietate, dar păstrând o neutralitate armată În acest timp, a apărut un alt oraș nou Următorul conducător al amoriților, după ce s-a stabilit în satul de pe coastă Babilonul, a decis să-l transforme în reședința sa Acest conducător, Sumu-abum, a ridicat ziduri în jurul satului și l-a transformat într-un oraș, declarându-se rege și fiii săi moștenitori Inscripțiile pe care le-a lăsat în urmă îi laudă domnia și îl numesc (precum Ghilgameșul din vechime) marele constructor al orașului său Al doilea an al domniei sale este descris ca "Anul în care au fost ridicate zidurile" iar al cincilea ca "Anul în care a fost construit marele templu al lui Nanna" Niciun alt oraș nu s-ar putea lăuda cu un conducător atât de remarcabil, egal cu Sumu-abum Regii mărunți i-au moștenit pe regii mărunți fără a lăsa în urmă niciun lucru vizibil Istoria lumii antice Partea a treia Lupta urme Isin a suferit o schimbare nefericită a puterii când al nouălea rege al său, Erra-imitti, a fost prezis de un oracol local că nenorocirea îl aștepta înainte Erra-imitti a decis să prevină catastrofa care se apropie prin îndeplinirea unui rit de țap ispășitor cunoscut din practica asiriană ulterioară; a numit rege temporar un bărbat din slujitorii palatului Până la sfârșitul perioadei periculoase, regele fals urma să fie executat ceremonial Astfel, semnul s-ar fi împlinit, întrucât nenorocirea i se întâmplase deja regelui, iar adevăratul rege a scăpat de nenorocire, rămânând nevătămat Din nefericire, cronica care a păstrat această întâmplare ne informează, de îndată ce servitorul a fost încoronat temporar, Erra-imitti a decis să mănânce un castron cu supă - și a murit de îndată ce a luat o înghițitură din ea Este greu să se sufoce să se sufoce moarte pe supă; probabil un otrăvitor profesionist a făcut o treabă bună aici De când regele a murit, desemnatul său a refuzat să părăsească tronul și a domnit douăzeci și patru de ani Lupta cu Larsa a continuat în tot acest timp Drept urmare, Larsa, slăbită de luptele constante, s-a dovedit a fi o pradă ușoară atunci când elamiții au recâștigat parțial aceste pământuri Undeva în jurul anului î Hr un războinic din nord-vestul Elamului și-a desfășurat armata și a atacat orașul de peste Tigru El a luat Larsa și a capturat în curând și Ur și Nippur, dându-l pe Larsa fiului său cel mai mic, Rim-Sin, să conducă în numele său Noua posesie a lui Rim-Sin a devenit foarte mizerabilă în timpul războiului Dar Rim-Sin a decis să readucă orașul la strălucirea de odinioară Nu știm exact cum și-a petrecut primii ani ai domniei, dar se știe că până în , la ani după ce a moștenit tronul, cele trei orașe erau deja îngrijorate de ascensiunea Larsei și s-au unit împotriva unei amenințări comune Regele Isin, conducătorul amorit al Urukului și șeful amoritului Babilonului și-au pus o armată unită împotriva lui Rim-Sin Rim-Sin a învins-o și s-a mutat în Uruku, pe care l-a capturat după o scurtă campanie Regii Babilonului și Isin s-au retras pentru a lua în considerare următoarea lor mișcare În această situație, regele din Eshnunna a decis să folosească haosul din sud în avantajul său pentru a-și extinde propriul teritoriu spre nord A trecut Tigrul, a aruncat de pe tron ceaun mesopotamien Partea a treia Lupta domnitorul amorit Asur și a dat orașul fiului său Dar înainte de a-și putea planifica următoarea campanie, un alt invadator a apărut la zidurile ruinate din Assur Acest comandant, un bărbat pe nume Shamshi-Adad, era probabil un amorit, la fel ca mulți jucători din arena politică din acele vremuri Lista regilor asirieni (care listează rege după rege pe tronul Assurului în același mod în care o face lista sumeriană) ne spune că Shamshi-Adad a petrecut câțiva ani în Babilon și apoi a plecat de acolo și "a capturat orașul Ekal-latum " - o fortăreață care se afla la nord de Ashur, pe malul opus al Tigrului și, se pare, a servit drept avanpost pentru Ash-PIURU Aici a stat trei ani, aparent plănuind cuceriri ulterioare Apoi s-a dus la Assur, l-a răsturnat pe conducătorul numit de Eshnunna și a urcat el însuși pe tron * Apoi a început să construiască un imperiu care să fie reflectarea nordică a regatului Larsei, care acum crește spre sud sub Rim-Sin Shamshi-Adad l-a numit pe fiul său cel mare Ishme-Dagan să guverneze Ekallatum și ținuturile din nord-vestul Ashurian, apoi a preluat controlul asupra teritoriului dintre Tigru și Eufrat A mers spre vest până la Mari, a luat cu asalt zidurile orașului și l-a executat pe regele lui Mari: unul dintre funcționarii lui Shamshi-Adad i-a scris puțin mai târziu, întrebând câți bani ar trebui să fie alocați pentru înmormântarea regelui mort Fiii regelui au fost și ei condamnați la moarte Doar unul dintre ei a scăpat, cel mai tânăr, prințul Zimri-Lim A fugit spre vest, în orașul semitic de vest Alep, la nord de Canaan; ceva mai devreme, s-a căsătorit cu fiica regelui din Alep și, în fața invaziei lui Shamshi-Adad, s-a refugiat la socrul său Shamshi-Adad l-a plasat pe fiul său cel mai mic, Yasm-Adad, pe tronul lui Mari, ca să conducă sub el Shamshi-Adad nu numai că a lăsat înregistrările obișnuite ale victoriilor sale, dar a trimis și copii ale acestora ambilor fii Aceste scrisori, găsite în ruinele lui Mari, povești * În mod tradițional, începutul domniei lui Shamshi-Adad este atribuit anului î Hr ; acest lucru poate să nu fie în întregime adevărat, dar o astfel de dată servește drept una dintre principalele semne ale istoriei antice (Notă, autor) Capitolul Ni se spune că Shamshi-Adad controla nu numai câmpia vestică, ci și unele dintre ținuturile de la est de Tigru, invadând elamiții în locuri la fel de îndepărtate precum Munții Zagros În nord, a cucerit ambele orașe, Arbela și Ninive Sub Sham-shi-Adad, pentru prima dată, triunghiul de pământ dintre râurile Tigru de Sus și Zab de Jos, controlat de cele trei orașe Ashur, Arbela și Ninive, a devenit Asiria - centrul noului imperiu Aceasta a fost cea mai mare expansiune din timpul domniei tuturor regilor anteriori ai Mesopotamiei, iar Shamshi-Adad nu a ezitat, întărindu-și propria importanță și obținând favoarea zeilor, pe care i-a liniștit construind cu prudență temple "Eu, Shamshi-Adad, regele Universului", spune una dintre inscripțiile de pe noul templu, "constructorul templului Ashur, îmi dau energia ținuturilor dintre Tigru și Eufrat acoperișul templului a acoperit cu cedru, iar pe uși am pus plăci de cedru acoperite cu argint și aur El a așezat pereții acestui templu pe temelii de argint, aur, lapislazuli și piatră sălbatică; I-am uns pereții cu ulei de cedru, miere și unt " Imperiul lui Shamshi-Adad era sub controlul său strict al funcționarilor "Mi-am pus conducătorii peste tot", descrie el propriul său regat, "și am creat garnizoane peste tot " Trebuia să-și facă griji nu numai de posibilitatea răzvrătirii supușilor săi; imperiul era amenințat și de elamiți, care adunau trupe la granița sa de est Un oficial care supraveghea teritoriile din estul îndepărtat al Șamși-Adadului i-a scris în repetate rânduri, avertizând că regele Elamului avea de soldați pregătiți să mărșăluiască Dar Șamși-Adad a creat o armată bine pregătită din supușii săi Garnizoanele sale îndepărtate erau puternice, așa că atacurile elamite puteau fi reținute pentru o perioadă de timp Iar în sud, Rim-Sin a reușit în sfârșit să-l ia pe Isin, care, timp de mai bine de două sute de ani, fusese rivalul sudic al Larsei Odată cu sfârșitul dinastiei Isin, Rim-Sin a devenit conducătorul incontestabil al sudului, la fel cum era Shamshi-Adad în nord Până în î Hr aceşti doi bărbaţi au împărţit între ei aproape întreaga câmpie mesopotamienă Partea a treia Lupta În î Hr Conducătorul amoriților din Babilon a murit El a fost succedat de fiul său, Hammurabi Potrivit Babylonian King List, Hammurabi este stră-stră-stră-stră-strănepotul lui Sumu Abum, primul amorit care a construit zidurile din jurul Babilonului El ar putea fi chiar o rudă foarte îndepărtată a lui Shamshi-Adad, deoarece lista babiloniană, ca și propria listă de strămoși a lui Shamshi-Adad, conține douăsprezece nume identice care denotă "regele care locuiește într-un cort"; în cele din urmă ambii aveau o descendenţă comună din acei nomazi amoriţi Vastele posesiuni ale lui Rim-Sin și Shamshi-Adad se aflau de fiecare parte a Babilonului - ca doi uriași de fiecare parte a unui om cu praștie Dar locația centrală a Babilonului avea și avantaje: orașul era prea la sud de Ashur pentru a deranja Shamshi-Adad și prea departe la nord de Larsa pentru a-l speria pe Rim-Sin Hammurabi a început să preia cu atenție controlul asupra orașelor din apropiere din centrul Mesopotamiei La scurt timp după urcarea sa pe tron, aflăm că a luat sub mână vechiul oraș sumerian Kiș și Borsir-ru la sud de Eufrat Dacă Hammurabi dorea să-și extindă și mai mult posesiunile, trebuia să privească fie spre nord, fie spre sud S-a întors spre sud, pentru că după cucerirea Isinului, apărarea locală a rămas distrusă În î Hr , la cinci ani după urcarea sa în Babilon, Hammurabi a atacat Isin și a alungat de acolo garnizoana din Larsa El a trecut, de asemenea, Tigrul și a cucerit orașul Malgium, care era situat în vestul cel mai îndepărtat al ținuturilor elamiților Dar el nu a încercat încă să atace inima tărâmului lui Rim-Sin Hammurabi nu era încă pregătit să provoace nordul În al nouălea an al domniei sale, el a intrat într-o alianță oficială cu Shamshi-Adad Tableta babiloniană a păstrat jurământul pe care l-au făcut amândoi; dosarul spune că, deși ambii erau legați printr-un tratat, Hammurabi a recunoscut superioritatea lui Shamshi-Adad În primul rând, știa, desigur, că nu era suficient de puternic Capitolul captura regatul Ashur Poate că a prevăzut viitorul Shamshi-Adad a murit doi ani mai târziu, probabil de la bătrânețe, deși anul nașterii sale (ca și originea părinților săi) rămâne un mister Dar nici atunci, Hammurabi nu s-a mutat imediat spre nord, pe teritoriul asirian A așteptat momentul potrivit, construind canale și ridicând temple, fortificând orașe și întărindu-și armata El a stabilit chiar relații mai mult sau mai puțin prietenoase cu fiul lui Shamshi-Adad, Yasma-Adad, care încă o ținea pe Mari, și, de asemenea, cu regele Eșnunna, situat la nord de Babilon El a fost în relații destul de bune cu ambii conducători, trimițând oficiali la curțile lor ca ambasadori (și spioni) Hammurabi a jucat ambele părți ale cărților: a făcut și un gest prietenesc față de Alep, unde moștenitorul legitim exilat la tronul lui Mari se afla în exil, după ce a primit o delegație de la regele local Rim-Sin nu avea nicio îndoială cu privire la apariția unei amenințări tot mai mari în centrul Mesopotamiei Hammurabi putea să fie tăcut și atent, dar era periculos Rim-Sin construia deja alianțe El a trimis ambasadori la elamiți și la regele Malgiumului, care se află la est de Babilon, la regele Eșnunna, la nord de Babilon, chiar și la gutienii care locuiau la nord de Elam Așa că spera să organizeze clești care să-l ducă pe Hammurabi într-o capcană din nord și din sud Între timp, Hammurabi a așteptat într-o relativă pace, întărind miezul regatului său în așteptarea furtunii care se apropie Cronologie comparativă cu capitolul Egiptul Mesopotamia Prima perioadă intermediară ( - î Hr ) Dinastiile a VII-a și a VIII-a ( - î Hr ) Partea a treia Lupta Dinastiile a IX-a și a X-a ( - î Hr ) Căderea lui Agade (aproximativ î Hr ) Regatul Mijlociu ( - î Hr ) Dinastia a XI-a ( - î Hr ) Dinastia a treia a Ur ( - î Hr ) Intef YP Ur-Nammu Mentuhetep І-ІП Shulgi Avram pleacă în Canaan Căderea lui Ur ( î Hr ) Dinastia a XII-a ( - î Hr ) Amenemhat I dinastia Isin regii amoriți din Larsa (Larsa) Gungunum (c î Hr ) (Larsa) Rim-Sin ( - î Hr ) (Așur) Shamshi-Adad ( - î Hr ) (Babilon) Hammurabi ( - î Hr ) Capitolul Capitolul Căderea lui Xia În valea râului Galben, în dinastia Han, venalitatea este în creștere, este pe moarte, iar în î Hr Shang se ridică Între timp, regii Chinei se aflau încă la marginea mitului * Potrivit lui Sima Qian, marele istoric chinez, dinastia Xia, fondată de Yu, a deținut tronul timp de patru sute de ani Între și î Hr au condus șaptesprezece monarhi ai clanului Xia Dar, deși arheologii au găsit rămășițele Palatului Xia și ale orașului în sine, nu avem nicio dovadă directă din aceste vremuri cu privire la existența vreunuia dintre indivizii descriși de Sima Qian mai mult de o mie cinci sute de ani mai târziu Cunoscută din tradiția orală, care reflectă destul de vag succesiunea reală a conducătorilor, istoria dinastiei Xia și căderea acesteia demonstrează că lupta pentru putere în China a fost foarte diferită de ciocnirile de pe câmpia mesopotamiei În China, nu au existat invazii barbare pe teritoriul unui popor civilizat, nu a existat nicio luptă între diferite națiuni Cea mai aprigă luptă a avut loc între virtutea regelui și slăbiciunile sale Amenințarea la adresa tronului a venit în primul rând din propria sa natură * Folosirea numelui "China" este anacronică, la fel ca și utilizarea numelui "Iran" pentru teritoriul Elam, așa că încerc să evit aceste denumiri În mileniul II î Hr statele situate în partea de est a continentului asiatic au fost numite cu numele generice ale conducătorilor lor Cu toate acestea, este mult mai ușor să scuzi folosirea numelui "China" decât utilizarea cuvântului "Iran" pentru a se referi la ținuturile elamiților, deoarece China modernă aproape coincide cu ținuturile în care se afla statul antic Xia de foarte mult timp - dar acest lucru nu este complet cazul Iranului modern, ale cărui granițe au fost definite abia în secolul al XX-lea și nu coincid cu granițele vreunei țări antice care a ocupat acest teritoriu (Notă, autor) Partea a treia Lupta Cei Trei Regi Înțelepți care au domnit înaintea dinastiei Xia și-au ales moștenitori nu fii, ci oameni demni și umili Yu, al treilea dintre acești regi, a atins această poziție datorită abilității sale remarcabile Sima Qian scrie că a fost un specialist angajat de Regele Înțelept tocmai când avea nevoie să rezolve problema inundațiilor râului Galben - atât de puternice încât "s-au umflat până la cer, atât de abundente încât au acoperit munții și au acoperit dealurile " Yu a lucrat timp de treisprezece ani, planificând baraje și canale, întărind malurile și construind baraje și deturnând inundațiile râului Huang cu un sistem de irigare departe de așezările amenințate de apă În același timp, s-a arătat a fi un om "deopotrivă sârguincios și neobosit " Până la sfârșitul lucrării sale, "lumea a devenit mult mai ordonată"? Yu nu și-a protejat poporul de forțele exterioare, ci doar de amenințarea care a apărut în propria lor țară Pământurile pe care le conducea Yu s-au suprapus pe cele ocupate anterior de cultura predinastică chineză Longshan*, ai cărei oameni au construit sate cu ziduri în cotul sudic al râului Galben Aceste sate par să fi fost conduse de bătrâni, șefii celor mai puternice familii, aliați cu patriarhii altor sate prin căsătorii încrucișate și uneori prin forța de supunere Poveștile de la începutul perioadei Xia vorbesc despre "lorzi feudali" sau "mari duci" care îi sprijină sau hărțuiesc pe regii Han; titlurile ulterioare sunt folosite pentru a desemna patriarhii din Longshan Nu știm unde ar putea fi situată capitala Yuya, regele care a luptat împotriva râului Dar, în același timp, între și , capitala Xia pare să fi fost construită sub partea de sud * Spre deosebire de defalcarea istoriei Mesopotamiene, defalcarea tradițională a istoriei chineze de către arheologi este destul de simplificată: cultura Yang Shao ( - î Hr ) este urmată de cultura Longshan ( - î Hr ), apoi epoca bronzului ( - î Hr ), iar apoi epoca fierului (Notă, autor) Capitolul rândul lui Huang He, deși săpăturile nu au găsit aici clădiri semnificative, asemănătoare palatelor regale * Cultura Erlitou **, care s-a dezvoltat sub virajul sudic al râului Galben, își are originea în valea râului Luo, care se varsă în râul Galben dinspre sud Terenul de acolo este neobișnuit de fertil datorită dimensiunilor mari * Înainte de aceste săpături la sfârșitul anilor , mulți istorici credeau că dinastia Xia era doar o legendă; arheologia a demonstrat că în vremurile tradiționale Xia pe râul Galben, exista într-adevăr un regat Relația dintre Erlitou și dinastia Xia este încă o chestiune de controversă, deși istoricii și arheologii occidentali au fost primii care au ridicat problema conexiunii lor Vezi: Li Liu și Xingcan Chen, State Formation in Early China, p - ) (Notă, autor) ** Cultura Erlitou este o cultură arheologică urbană din epoca timpurie a bronzului care a existat în China în perioada - ( ?) î Hr (Notă redacției) Partea a treia Lupta precipitații, iar inelul de munți care înconjoară valea pe trei laturi face atât de ușor apărarea acestei zone de atacurile externe, încât așezările locale nu aveau nici măcar ziduri În ciuda prezenței unui complex de clădiri în orașul Erlitou care se pretinde a fi un palat, se pare că bătrânii așezărilor de-a lungul râului Galben și-au menținut independența de facto, desfășurând propriul comerț cu alte sate și menținându-și micile armate Dar în mod tradițional se crede că pe câmpie a existat și un fel de putere regală Este posibil ca lupta lui Yu cu inundațiile distructive să fi fost cauzată de faptul că regimul inundațiilor de pe râul Galben sa schimbat; dacă da, dificultățile de a supraviețui într-un mediu natural mai ostil ar fi forțat satele să fie de acord să se unească sub un singur lider Moștenirea puterii a început cu Yu, care a făcut tot posibilul să urmeze exemplul Regilor Înțelepți Asemenea lor, a respins moștenirea prin sânge, alegând un om vrednic drept succesor și bătându-și fiul Din păcate, patriarhii puternici ai satelor nu au fost de acord cu alegerea lui și l-au susținut în schimb pe fiul lui Yu, Qi; doreau să aibă o dinastie ereditară Acest act rebel a adus o nouă eră a moștenirii de sânge în așezările de-a lungul râului Galben Inovația nu a rămas fără provocare Un sat, Yuhu, a obiectat atât de încăpățânat față de refuzul de a transfera coroana de la o familie la alta, încât au boicotat sărbătoarea încoronării lui Qi El nu a tolerat o astfel de provocare și a trimis o armată să zdrobească rebelii, să zdrobească orice rezistență oferită în Yuhu și să distrugă satul, declarând că țăranii "au suferit pedeapsa cerului" pentru neascultarea lor Măsurile militare au reușit să obțină sănătatea mentală Primii ani de moștenire prin sânge nu au decurs bine După moartea lui Qi, cei cinci fii ai săi au concurat pentru tron pentru o lungă perioadă de timp - aici, ca și în statul Xia, regulile pentru transferul pașnic al coroanei de la o generație la alta nu existau încă Fiul care a reușit să câștige a justificat toate temerile lui Yu cu privire la monarhul ereditar În loc de guvernare înțeleaptă, el imediat Capitolul a început să se dezlănțuie și să ducă o viață disolută Apoi, unul dintre bătrânii puternici ai satului a atacat palatul regal și a preluat el însuși tronul La rândul său, a fost ucis de unul dintre curteni, care s-a declarat noul rege În lipsa alegerii înțelepte a regelui ca predecesor, în țară domnea haosul Chiar și moștenirea prin sânge era mai bună decât un astfel de lanț de uzurpari Doar Shao Kahn, stră-strănepotul lui Qi, a reușit să obțină accidental suficient sprijin pentru a rezista uzurpatorului Shao Kahn a scăpat de moarte în capitală ascunzându-se în sat Acum, împreună cu un grup de susținători ai săi, s-a întors la Erlitou, l-a ucis pe oficialul care a pus mâna pe tron și și-a revendicat dreptul la regat Dinastia Xia, abia născută, avea deja nevoie de ajutor După un început atât de dificil, succesiunea în dinastia Xia a durat multe secole Dar istoricii chinezi ne spun că dreptul de a guverna, bazat nu pe merit, ci pe șansa nașterii, i-a corupt treptat pe cei care au primit acest drept A început un ciclu, care s-a repetat iar și iar de-a lungul istoriei Chinei Primii regi ai dinastiei și-au câștigat dreptul de a conduce prin înțelepciunea și virtutea lor Ei au transmis acest lucru fiilor lor, dar pe măsură ce timpul a trecut, fiii au devenit leneși Lenea provoacă decăderea, decăderea cauzează decăderea, iar decăderea duce la căderea unei dinastii Un om nou, înțelept și puternic, urcă pe tron, se ridică o nouă dinastie, iar ciclul se repetă La sfârșitul fiecărui ciclu, tiranii sunt răsturnați, iar oamenii morali revin la principiile de bază; dar ei nu pot adera mult timp la aceste principii Buna-credință degenerează în necredință, evlavia în prejudecăți, rafinamentul în mândrie și spectacol gol "Un an", scrie Sima Qian, "este timpul unui ciclu, într-un an se termină și trebuie să înceapă din nou" Sima Qian, care a moștenit poziția tatălui său de șef al Marilor Cărturari în secolul al II-lea î Hr , poate să fi avut o noțiune destul de preconcepută despre lume după ce și-a jignit împăratul cu câteva remarci nemăgulitoare despre tatăl acestuia din urmă I s-a dat să aleagă între închisoare și castrare - el Partea a treia Lupta l-a ales pe acesta din urmă pentru a-și putea termina opera: un asemenea devotament pentru muncă a fost poate fără egal în istoriografie Dar remarca lui despre ciclurile istorice se bazează pe o lungă tradiție și pe o lungă observație Regatul chinez era condus în mod ideal de conducători înțelepți - dar de îndată ce regele a început să se amestece în viața satelor de-a lungul râului Galben, aceasta a fost urmată inevitabil de venalitate, tiranie și conflict armat În timpul dinastiei Xia, acest conflict a atins apogeul în timpul domniei regelui Jie, care și-a înstrăinat treptat curtenii, golind vistieria palatului pentru a-și construi palate De asemenea, a înstrăinat poporul luând drept stăpână o femeie frumoasă, dar nepopulară, crudă și rea, și își petrecea zilele distrându-se și bând cu ea în loc să conducă țara Și i-a înstrăinat pe șefii satelor prin arestarea pe oricine ar putea pune o provocare la adresa autorității sale - fie i-a aruncat în închisoare, fie i-a ucis Jie, așa cum rezumă Sima Qian, "s-a bazat nu pe un guvern decent, ci pe puterea militară"? Unul dintre patriarhii întemnițați din cauza arbitrarului era un bărbat pe nume Tang, care aparținea clanului Shang, care avea suficientă putere asupra ținuturilor de la est de Erlitou pentru a fi un pericol Cu toate acestea, puțin mai târziu, Jie (probabil îndrăgostit de vin și de nopți nedormite) și-a uitat intențiile inițiale El l-a eliberat pe Tang, care a început imediat să facă campanie printre liderii altor așezări care erau nominal sub controlul Xia Pe măsură ce nepopularitatea lui Jie a crescut, Tang a dus o viață în mod deliberat virtuoasă, prin contrast; Sima Qian spune că și-a "cultivat virtutea" (și probabil a fost activ în diplomație) Și-a folosit chiar poporul pentru a-l supune pe unul dintre conducătorii feudali care terorizau satele din jur În cele din urmă, Tang au revendicat dreptul sacru de a se opune diavolului și și-au condus adepții împotriva împăratului Jie a fugit din capitală, iar în î Hr (tradiţional Capitolul data urcării pe tron a noului conducător) Tang a devenit primul împărat al dinastiei Shang Jie a murit în exil Se crede că ultimele sale cuvinte au fost "Ar fi trebuit să-l ucid pe Tan când am avut ocazia "(tm) Aderarea împăratului Shang nu a fost aprobarea unui nou tip de guvernare, ci doar extinderea puterii deja existente în capitala din Erlitou Timp de zeci de ani, familia Shang și-a crescut influența la est de capitala Xia Așa cum cultura predinastică Longshan s-a răspândit peste cultura Yangshao, iar Xia a crescut peste Longshan, tot așa și statul Shang a crescut în ținuturile Xia Preluarea întregii țări de către Tan, care a primit titlul de Tan the Finisher, a fost, de fapt, o lovitură internă Regatul Xia a luptat împotriva lui însuși și, când a căzut, a căzut la picioarele propriului popor Ciclul a început din nou Domnia lui Tang a fost un model de dreptate: el i-a intimidat pe conducătorii feudali cu posibilitatea pedepsei dacă "nu făceau fapte bune pentru popor" Asemenea marelui său predecesor Yu, și el a abordat problema inundațiilor cu vigurozitate; Sima Qian spune că Tang au "așezat" cele mai amenințătoare patru pârâuri prin crearea de noi câmpuri și noi locuri pentru sate Dinastia Shang a început în lucrări și virtuți: a fost un ciclu și a trebuit să se repete Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia China Dinastia Xia ( - î Hr ) Yu qi Căderea lui Agade (c î Hr ) Dinastia a III-a a Ur ( - î Hr ) Ur-Nammu Shao Kai Partea a treia Lupta Shulgi (Abram merge în Canaan) Căderea lui Ur ( î Hr ) Cheng-di Dinastia Isin (regi amoriți din Larsa) (Larsa) Gungunum (c î Hr ) (Larsa) Rim-Sin ( - î Hr ) (Aiippur) Shamshi-Adad ( - î Hr ) (Babilon) Hammurabi ( - î Hr ) Jie Dinastia Shang ( - î Hr ) bronzat Capitolul douăzeci și doi Imperiul lui Hammurabi Între și î Hr Regele Assur și aliații săi au căzut în mâinile lui Hammurabi al Babilonului, care apoi face legi pentru a-și guverna imperiul După ani în care și-a așteptat timpul, Hammurabi a început să vadă crăpături în imperiul din nordul său Când Shamshi-Adad a murit de bătrânețe în î Hr , coroana lui Ashur a trecut la Ishme-Dagan, care a domnit ca co-conducător al tatălui său pe teritoriul format din Ekallatum și zona cucerită la nord de acesta Ish-me-Dagan controla acum întregul imperiu, inclusiv orașul Capitolul Mari, unde fratele său mai mic Yasma-Adad a domnit ca vicerege al său Ishme-Dagan și Yasma-Adad nu au fost niciodată buni prieteni Fiul cel mare era mândria lui Shamshi-Adad; cel mic s-a simțit neglijat de tatăl său încă de la începutul numirii sale ca vicerege al Marii În fiecare scrisoare, Shamshi-Adad a comparat frații - și nu întotdeauna în favoarea lui Yasma-Adad "Fratele tău a câștigat o mare victorie în est", i-a scris Șamși-Adad fiului său cel mai mic, "[și] tu rămâi acolo printre femei Nu te poți comporta ca un bărbat? Fratele tău și-a făcut un mare nume; la fel trebuie să faci în pământul tău Yasma-Adad putea rareori pe placul tatălui său; Scrisorile lui Shamshi-Adad îl criticau pentru tot, de la incapacitatea sa de a-și alege managerul treburilor gospodărești ("De ce nu ați numit o altă persoană în acest post?") până la întârzierea trimiterii funcționarului necesar Criticile constante i-au răpit pe Yasma-Adad ultima sa încredere în sine Vedem că îi scrie cu disperare tatălui său despre numirea unui alt funcționar minor: "Mi-ai cerut să-l trimit pe Sin-iddinam să te ajute, iar eu voi face cum porunci," începe el, "dar când voi face, cine va rămâne să conducă aici? Voi fi bucuros să ți-l trimit, pentru că îl cinstesc pe tatăl meu Dar dacă vii aici și spui: "De ce nu mi-ai spus că va trebui să-i lași postul neocupat? De ce nu m-ai anunțat?" Prin urmare, vă informez astfel încât să puteți decide ce doriți să fac " Între timp, Ishme-Dagan și-a bombardat fratele mai mic cu mesaje despre victoriile sale "În opt zile am devenit stăpânul orașului Chirhadat și am luat toate cetățile din jur Bucura! Partea a treia Lupta Am ieșit împotriva lui Hatka, într-o zi am distrus orașul și m-am făcut stăpânul lui Bucura! Am construit turnuri de asediu și berbeci lângă orașul Hurara și am luat-o în șapte zile Bucură-te!" Nu e de mirare că Yasma-Adad îl ura După moartea lui Shamshi-Adad, Ishme-Dagan i-a scris fratelui său, încercând aparent să-și îmbunătățească relația Din păcate, a moștenit maniera și tonul tatălui său: "Am urcat pe tron în casa tatălui meu și sunt foarte ocupat, altfel ți-aș fi trimis vestea mai devreme Acum voi spune, nu am alt frate în afară de tine Nu ar trebui să-ți faci griji Cât timp voi trăi, vei rămâne pe tronul tău Să ne jurăm loialitate frățească unul altuia Și, prin toate mijloacele, trimite-mi imediat un raport complet " Este greu acum să știi cât de prietenos a fost acest gest de împăcare Nehotărâtul Yasma-Adad s-a trezit curând sub amenințare din afară: Zimri-Lim, prințul lui Mari, care a trebuit să fugă spre vest de Shamshi-Adad, plănuia acum să se întoarcă Și-a întărit poziția datorită armatei oferite de socrul său, regele Alepului La șase ani după moartea lui Shamshi-Adad, Zimri-Lim era gata să se miște împotriva lui Yasma-Adad Nu au sosit întăriri din Ashur Singur Yasma-Adad a rezistat asediatorilor și a murit în timpul unuia dintre atacuri Acum Zimri-Lim a devenit din nou regele Marii Având trei regate mari și nesățioase în est (statul Ishme-Dagan cu centrul său în Ashur, statul Hammurabi în Babilon și Rim-Sina în sud), Zimri-Lim a înțeles că Mari trebuia să facă o alianță cu cel mai puternic pentru a supraviețui alături de alți doi Dar nu era complet clar cine era cel mai puternic Una dintre scrisorile lui Zimri-Lim din timpul domniei sale spune cu această ocazie: Capitolul Nu există rege care să fie cel mai puternic în sine Zece din cei cincisprezece regi sunt în ligă cu Hammurabi al Babilonului, același număr îl urmează pe Rim-Sin din Larsa și același număr îl urmează pe regele lui Eshnunna După ce a analizat situația, el se stabilește în cele din urmă pe Hammurabi ca cea mai bună opțiune Hammurabi a acceptat această alianță Fără îndoială că era conștient de forțele care se adunau împotriva lui Ishme-Dagan a extins un tratat bilateral cu regele Eshnunna, un oraș independent la est de Tigru, și cu țara Elam Acest lucru a creat o amenințare care trebuia luată în considerare De la căderea lui Ur, Elamul a fost mai mult sau mai puțin o putere unificată: ținuturile sale sudice au căzut în diferite momente sub stăpânirea diverșilor regi mesopotamieni, dar teritoriile nordice au rămas mereu în mâinile elamiților Acum, noua dinastie Eparti preluase controlul asupra întregii regiuni și era gata să se alăture luptei împotriva Babilonului * Iar în sud, Rim-Sin pare să fi decis că ar fi mai bine să se alăture coaliției împotriva lui Hammurabi, formată din Assur, Eshnunna și Elam Poate că acum credea că Hammurabi nu poate fi bătut Dar se poate presupune și că era prea obosit și prea bătrân pentru a se alătura luptei de atâta nord El fusese pe tron de aproape șaizeci de ani, mai mult decât orice alt rege mesopotamien cunoscut de noi Ishme-Dagan și regii lui Eșnunna și Elam au plecat fără el În î Hr , la nouă ani după ce Zimri-Lim a revenit pe tronul lui Mari, armata unită și-a început campania împotriva lui Hammurabi * Dinastia anterioară a fost Simash, numită după primul rege, Eparti; i se mai spunea Sukkalma sau "Marele Regent" Numele dinastiei poate să fi venit de la un rege elamit care a domnit cu un regent a cărui succesiune era determinată de reguli incredibil de complexe (Notă, autor) Partea a treia Lupta Hammurabi, a cărui armată a fost întărită de soldații din Zimri-Li-ma, a avut succes în acest război El a capturat Așur și a făcut-o parte din Babilon; a luat-o pe Eshnunna și, deși nu a mers până la est, în munții elamite, a capturat Suma și a jefuit-o De asemenea, a furat câteva statui ale zeițelor elamite și le-a plasat oficial în Babilonul său, împreună cu preotesele lor Aceasta a fost o variantă sacră de răpire a soțiilor inamicului și de preluare a acestora Un an mai târziu, s-a opus lui Rim-Sin, care nu a fost salvat de neutralitate De ce nu i s-a alăturat Rim-Sin împotriva coaliției din nord? Când Rim-Sin nu a putut răspunde la această întrebare, Hammurabi a folosit metode de irigare pentru a transforma unul dintre curgerile râului direct în teritoriul dens populat al regatului Rim-Sin Probabil că Rim-Sin s-a predat fără prea multă rezistență, acceptând să jure credință și, conform propriilor evidențe, să sesece pământul în altă parte pentru a reloca rapid țăranii, locuințele și parcelele care au fost inundate Hammurabi s-a întors apoi împotriva propriului său aliat Evident, Zimri-Lim era un războinic prea puternic și o personalitate prea puternică pentru ca Hammurabi să se simtă confortabil avându-l pe spate Hammurabi nu și-a atacat aliatul - în schimb, el a cerut dreptul de a verifica și controla toată corespondența lui Zimri-Lim cu alți regi Acest mod particular de dominare - dreptul de a controla relațiile internaționale ale unei alte țări - a fost mai târziu practicat pe scară largă în politică și a marcat sfârșitul adevăratei independențe Zimri-Lim a înțeles acest lucru și a refuzat indignat Hammurabi a amenințat cu măsuri dure Zimri-Lim a ignorat amenințările Hammurabi l-a asediat pe Mari și i-a executat pe toți prizonierii luați sub zidurile orașului Pe măsură ce rezistența a continuat, Hammurabi a luat orașul cu asalt, i-a distrus zidurile, a luat întreaga populație în sclavie și a ars orașul însuși Nu există înregistrări despre soarta ulterioară a lui Zimri-Lim, la fel cum nu există nici despre Shiptu, regina lui și fiicele sale Avea două mici Capitolul fiu, dar niciunul nu a reapărut în analele lui Mari sau Babilon La un an după această campanie, Hammurabi s-a întors din nou la Larsa Putem presupune că Rim-Sin a ales independența și a rezistat După șase luni de asediu, Larsa a căzut De data aceasta, Hammurabi nu a ucis un concurent Rim-Sin a fost luat prizonier, domnia sa de șaizeci de ani s-a încheiat Acum toate vechile orașe sumeriene - ca să nu mai vorbim de multe orașe la vest și la nord de vechiul Sumer - au devenit parte a imperiului babilonian "Fie ca toți oamenii să se închine în închinare față de tine", au scris cărturarii din Hammurabi "Să recunoască marea Ta slavă; ei să aducă ascultare la picioarele puterii tale superioare" Pentru un singur imperiu a fost creată o singură lege Hammurabi și-a ținut sub control teritoriile în expansiune, în parte pentru că a stabilit un set de legi în toate zonele țării Singura copie supraviețuitoare a acestei bolți a fost găsită multe secole mai târziu în Susa, textul ei sculptat pe o stele de piatră neagră Este clar că aceste legi declarau dreptatea (în vârful stelei îl înfățișează pe zeul justiției transferând puterea lui Hammurabi) - dar prezența unor astfel de stele în orașele cucerite a demonstrat controlul asupra popoarelor cucerite Judecând după textul de pe stele, exact aceleași legi au fost respectate și în Nippur, Eridu, Ur, Lars, Isin, Kish, Mari și alte orașe Hammurabi nu a fost primul legiuitor - Ur-Nammu l-a depășit în acest sens Dar legile lui Hammurabi sunt cele mai complete și complete dintre toate cele care au supraviețuit din cele mai vechi timpuri Acestea acoperă o gamă surprinzător de largă de subiecte: pedeapsa pentru furt (moarte), ajutarea unui sclav pentru evadare (moarte), furtul copiilor (moartea), construirea unei case care s-a prăbușit și a zdrobit pe cineva (moarte), pedeapsa pentru prestarea slabă a serviciului regele (moartea) Aceasta este însoțită de legislația detaliată a căsătoriei - era necesar un contract de căsătorie; un soț putea obține un divorț de la un judecător, dar o soție al cărei soț o dezonorase avea același drept A fost Partea a treia Lupta pedeapsa pentru vătămare (orice om care a zdrobit ochiul altui om liber și-a pierdut ochiul său, dar scăparea ochiului unui sclav a costat doar o mică monedă de argint), au fost formulate legi de moștenire (o văduvă poate moșteni pământ, dar nu poate vinde ea este obligată să o salveze pentru fiii săi), jefuirea era pedepsită (dacă un bărbat merge să lupte cu un incendiu în casa vecinului său și îi fură bunurile sub acoperire de fum, el "va fi aruncat în foc") Toate aceste legi și reguli ale lui Hammurabi, susținute din centrul imperiului, au fost necesare pentru a convinge popoarele cucerite de dreptatea stăpânirii babiloniene Dar au servit și drept frâiele acestei domnii, cu care Hammurabi și-a controlat supușii Reguli rigide de guvernare au pătruns aproape toată relația lui Hammurabi cu regatul său Datorită cuceririlor extinse, el a controlat toate rutele fluviale de la izvoarele Tigrului și Eufratului până la sud; cedru și lapis lazuli, piatră, argint și bronz - totul trebuia să treacă prin vama lui, de unde erau lăsate să plece doar corăbii cu trecere regală , spre sudul agitat Niciun oraș din imperiul lui Hammurabi nu s-a putut înarma în secret Lui Hammurabi îi plăcea să se numească păstorul poporului său; cu toate acestea, era mult mai preocupat de dinții oilor care cresc lupi și iese din țarcul decât de apariția lupilor din afară Era bine conștient că imperiul său va fi ținut împreună atâta timp cât va exercita controlul complet asupra tuturor aspectelor activităților sale Într-o scrisoare pe care a scris-o unuia dintre generalii săi, îl vedem, după eșecul său în luptă, încercând să-și dea seama cum să aducă înapoi statuile zeițelor elamite pe care le-a luat pentru a-și binecuvânta campaniile Nu are idee cum să facă asta, pentru că nu va pătrunde în Elam cu o luptă, Imperiul lui Hammurabi Partea a treia Lupta dar în același timp se teme că, dacă le predă pur și simplu elamiților, aceștia ar putea vedea acest act ca un semn de slăbiciune Treptat, în nord și est, stăpânirea lui Hammurabi s-a transformat aproape în întregime într-o dictatură a violenței La mai puțin de zece ani de la urcarea lui Eshnunna, el a fost nevoit să recucerească acest oraș, punând la cale un asediu care a durat doi ani întregi și s-a încheiat cu soldații babilonieni jefuind orașul, ardându-l și nivelându-l până la pământ Era neliniștit și la granița de est; Trupele lui Hammurabi au zdrobit o încercare de răscoală la Ninive, care a încercat să se elibereze de puterea lui Aproape tot timpul domniei imperiului său câștigat cu greu, Hammurabi a trebuit să lupte Până la sfârșitul anilor î Hr era deja un bătrân, sănătatea i-a fost subminată de mulți ani de campanii grele și numeroase răni de luptă prost vindecate A murit la doar cinci ani după distrugerea lui Eshnunna și i-a lăsat fiului său, Samsuiluna, o problemă foarte mare Timp de câțiva ani, mici grupuri de nomazi kassiți au cutreierat munții Zagros, traversând ocazional Tigrul și pătrunzând până în centrul Mesopotamiei Înregistrările babiloniene se refereau din când în când la ei ca fiind în căutarea unui loc de muncă ca niște vagabonzi - forță de muncă ieftină angajată de imigranți Al nouălea an al domniei lui Samsuiluna este cunoscut drept anul "în care a venit armata kașiților" - vagabonzii s-au înarmat și au început să devasteze granițele de nord-est Esh-nunna obișnuia să servească drept barieră împotriva invadatorilor Pe măsură ce orașul a dispărut, străinii au început să invadeze periferia imperiului în număr tot mai mare În același timp, Samsuiluna a întâlnit rebelii pe care tatăl său i-a înăbușit toată viața; Uruk, Larsa și Ur s-au răzvrătit din când în când, cerând retragerea soldaților babilonieni de pe teritoriul lor În acest proces, Ur a fost atât de complet distrus încât populația l-a abandonat și a rămas gol timp de câteva secole; puțin mai târziu aceeași soartă a avut-o și Nippur Capitolul Luptând deja pe mai multe fronturi, Samsuiluna a descoperit o nouă amenințare la estul său Elamiții au avut un nou rege - războinicul Kutir-Nakhkhunte I La zece ani după primul atac al kașiților, Kutir-Nakhkhunte a traversat Tigrul cu o armată Forțele slabe babiloniene au fost forțate să se retragă din teritoriile elamite destul de adânc în propriile lor țări, și apoi în Babilonul însuși Această înfrângere a armatei babiloniene a făcut o asemenea impresie, încât chiar și o mie de ani mai târziu, dușmanul Babilonului, Asiria, încă își bate joc de babilonieni din cauza lui Luptând împotriva multor pericole, Samsuiluna nu a fost capabil să țină imperiul cu o mână atât de fermă ca tatăl său Până în , la sfârșitul domniei sale, pierduse tot sudul Fără sprijinul constant al forței militare, legile lui Hammurabi s-au dovedit neputincioase să țină împreună capetele îndepărtate ale imperiului Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia China Dinastia a III-a a Ur ( - î Hr ) Ur-Nammu Shao Kahn Avram merge în Canaan; Shulgi Căderea lui Ur ( î Hr ) Dinastia Isin, regii amoriți din Larsa (Larsa) Gungunum (c î Hr ) (Larsa) Rim-Sin ( - î Hr ) (Așur) Shamshi-Adad ( - î Hr ) Partea a treia Lupta (Babilon) Hammurabi ( - î Hr ) Jie Hammurabi capturează Ashur și Eshnunna ( î Hr ) Dinastia Shang ( - î Hr ) bronzat Samsuiluna ( - î Hr ) Capitolul douăzeci și trei de hiksoși cuceresc Egiptul Între și î Hr Semiții occidentali preiau tronul Egiptului și se termină Regatul de Mijloc Prosperitatea Regatului de Mijloc a durat o perioadă relativ scurtă de timp Domnia lui Amenemhat al III-lea, fiul lui Senusret al III-lea, a fost cel mai înalt punct al prosperității Când Amenemhat a murit, puterea faraonului, care a ținut țara ferită de invadatorii din afară și a unit-o, a început să slăbească Nilul stropi din nou la picioarele faraonului După ce au atins cel mai înalt nivel în perioada de glorie în timpul domniei lui Amenemhat al III-lea, inundațiile au început să scadă de la an la an Ca întotdeauna în Egipt, scăderea nivelului Nilului și slăbirea puterii regale au mers mână în mână Probabil, criza a fost cauzată de unele probleme cu moștenirea Amenemhat III a condus țara timp de patruzeci și cinci de ani; în momentul în care a murit, moștenitorul său nu mai era, evident, tânăr și, în plus, s-a dovedit a fi fără copii Amenemhat al IV-lea, care a așteptat toată viața să urce pe tron, a murit la scurt timp după încoronare, iar soția sa, regina Sobeknefru, i-a luat locul Puține detalii despre domnia reginei au supraviețuit - dar este clar că în Egiptul antic, o femeie pe tron era un semn al unor probleme serioase în palat Capitolul Manetho începe o nouă dinastie imediat după Regina So-beknefru, deoarece fosta familie nu avea un moștenitor bărbat Regele care a reușit în cele din urmă la tron pentru a începe Dinastia a XIII-a a fost o figură nesemnificativă și obscură, urmată de o succesiune de personalități și mai nesemnificative Între timp, conducătorii Nubiei, care urmăriseră slăbirea puterii regale din sud, au început să acționeze cu din ce în ce mai multă independență Țările nubiene, pe care Senusret al III-lea le cucerise cu atâta cruzime în timpul dinastiei a XII-a, au ieșit treptat din stăpânirea egipteană Dificultăți au apărut și în nord Ruinele arată că cetățile de graniță de la granița de est dintre Deltă și "ținuturile asiaticilor" se destramau treptat Odată granița a fost atât de bine protejată, încât curteanul Sinuhe a părăsit cu greu Egiptul Acum "asiaticii", nomazi rătăcitori și triburile semitice de vest, soseau în Deltă în număr tot mai mare Unii dintre ei s-au stabilit pe pământ pentru a trăi cot la cot cu egiptenii Alții au continuat să ducă un stil de viață nomad În jurul anului î Hr , la aproximativ șaizeci de ani după începutul Dinastiei a XIII-a, o bandă deosebit de agresivă de nomazi a invadat țara și a ars o parte din Memphis, vechea capitală egipteană Spre deosebire de egipteni, nomazii luptau călare și din care - acest avantaj a compensat numărul lor mic În ciuda acestei umilințe, Dinastia a XIII-a a reușit să mențină controlul asupra țării pentru o perioadă de timp Dar stăpânirea ei asupra Egiptului a fost atât de precară, încât istoricii consideră în mod tradițional dinastia a treisprezecea ca fiind sfârșitul Regatului de Mijloc și începutul celei de-a doua perioade intermediare Până la sfârșitul dinastiei a XIII-a, puterea faraonului slăbise atât de mult încât a apărut o a doua familie regală Nu știm aproape nimic despre această "dinastie a XIV-a", cu excepția faptului că a coexistat cu a treisprezecea timp de câțiva ani În timp ce dinastia a XIII-a din capitala Regatului de Mijloc Ichi-taui aproape că nu s-a arătat, așa-numita a Paisprezecea Partea a treia Lupta dinastia și-a revendicat drepturile de a controla regiunile de est ale Deltei Nilului Aproximativ - de ani mai târziu, alături de al XIII-lea și al XIV-lea, a apărut o altă dinastie Această dinastie a XV-a și-a avut capitala în orașul Avaris, care se afla în deșert, chiar la est de Deltă Primul rege al dinastiei a XV-a, un bărbat pe nume Sheshi, a creat o armată puternică și a început să-și extindă aria de conducere cu forța spre vest și sud Aproximativ douăzeci de ani mai târziu, în jurul anului î Hr , Dinastia a XV-a a putut să distrugă atât a XIII-a, cât și a XIV-a și a început să conducă singură Potrivit lui Manetho, Sheshi era un străin; el și adepții săi aparțineau unei rase numite "stăpânii deșertului" sau Hikau-khoswer, "Hyksos" Manetho descrie preluarea Egiptului de către hiksoși ca pe o invazie bruscă și feroce:* "Din ce motiv, nu știu, mânia zeilor a căzut asupra noastră; pe neașteptate, din regiunile răsăritene au izbucnit cuceritorii unei rase de neînțeles, încrezători în victoria asupra pământului nostru În număr mare, ei au biruit cu ușurință pe conducătorii țărilor; apoi au ars fără milă cetățile noastre, au distrus templele zeilor și au tratat populația locală cu ostilitate cruntă, ucigându-i pe unii și luând în sclavie soțiile și copiii altora și apoi au numit pe unul dintre ei ca rege Ca egiptean, Manetho poate fi scuzat pentru că crede că marii săi strămoși nu ar putea fi depășiți decât printr-o invazie bruscă și puternică din afară Dar urmele lăsate de conducătorii dinastiei a XV-a sugerează că majoritatea hiksoșilor trăiseră de fapt în Egipt de ceva timp Numele semitice au început să apară în inscripțiile și textele Regatului de Mijloc cu mult înainte de "lovitura de stat" din î Hr Atât de mulți semiți occidentali s-au stabilit în orașul Avaris (numele înseamnă ceva de genul "Palatul deșertului") încât în timp a devenit * Lucrarea originală a lui Manetho a fost pierdută, dar istoricul evreu Josephus a păstrat textul original, copiendu-l cuvânt cu cuvânt în lucrarea Against Apion (Notă, autor) Capitolul aproape semitic Când dinastiile a treisprezecea și a paisprezecea au împărțit între ei puterea deja slăbită din Egipt, oamenii din Avaris au profitat de situație pentru a-și cere bucata de plăcintă Invazia Egiptului de către străini a fost o realitate - dar această invazie a venit din interior Lăsând deoparte exagerarea lui Manetho, hiksoșii (care erau deja mai egipteni de cel puțin o generație sau două) nu au distrus prea multe orașe Deși numele lor erau semitice, ei adoptaseră deja obiceiurile egiptene și purtau haine egiptene Egipteanca a rămas limba oficială a inscripțiilor și a textelor; egiptenii i-au servit pe hiksoși ca administratori și preoți În ciuda prăbușirii dinastiei a treisprezecea și a paisprezecea, hiksoșii nu au deținut niciodată în totalitate țara În nord-vest, a domnit o dinastie regală separată - cel mai probabil vasal al hiksoșilor; mai multe nume de regi supraviețuiesc, iar Manetho se referă la ei drept Dinastia a XVI-a Mai gravă a fost performanța conducătorilor egipteni de la Teba în sudul țării: aceștia nu au recunoscut puterea hiksoșilor și au declarat că adevărata putere egipteană era acum concentrată la Teba Manetho îi declară Dinastia a XVII-a Dinastiile a XV-a, a șaisprezecea și a șaptesprezecea au existat toate în același timp Regii hiksoși, conștienți de resursele lor limitate, nu au făcut nicio încercare serioasă de a ocupa sudul Conducătorii Tebei au controlat Egiptul până la Abydos; acest stat din sud a menținut continuitatea Regatului de Mijloc și a rămas liber de dominația străină Cu toate acestea, nu a existat pace între hiksoși și egipteni, iar Manetho scrie: "Regii Tebei și din alte părți ale Egiptului s-au răzvrătit împotriva conducătorilor străini * și a izbucnit un război lung teribil între ei" * * Flavius traduce de fapt cuvântul folosit de Manetho ca "cioban" El concluzionează în mod incorect că termenul "Hyksos" este derivat din egipteanul "hyk" sau "capturat" și astfel îi leagă pe Hyksos de captivitatea israeliților din Egipt De fapt, termenul nu se referă la rasa invadatoare, ci este strâns asociat cu stăpânii războiului care pretindeau puterea asupra Egiptului; conceptul de "conducător" sau "domn al țării dealurilor" este mai apropiat ca înțeles de acest cuvânt (Notă, autor) NUBIA Al doilea prag W £ Prima -: prag la Elephantine Hierakonpolis Teba Abydos LIBIA Bună Avar este Zidul domnitorului V (locatie sugerata) ^^-ItiTowi Memphis Md "Butoh MAREA MEDITERANA Trei dinastii simultane în Egipt Capitolul Lunga ceartă dintre cele două dinastii a început odată cu încercarea aparentă a celui de-al cincilea rege hiksos, Apepi I, care a domnit în jurul anului î Hr , de a găsi un pretext de război cu regele Tebei Un papirus de la Muzeul Britanic a păstrat o parte dintr-o scrisoare trimisă de Apepi I la Teba și adresată lui Seken-ne-Ra, regele dinastiei a XVII-a, care ocupa la acea vreme palatul din Teba "Scăpați de hipopotamii din Teba", cere scrisoarea cu autoritate "Ei răcnesc toată noaptea, îi aud chiar și aici în Avaris, zgomotul de la ei îmi tulbură somnul!" Seken-ne-Ra (a cărui mumie se află acum în Muzeul din Cairo) locuia la cinci sute de mile sud și a luat aceste cuvinte ca pe o provocare Se pare că a adunat o armată și s-a mutat spre nord Pe drum, a întâlnit un detașament de frontieră al hiksoșilor, a avut loc o bătălie, în timpul căreia Seken-ne-Ra a fost ucis - craniul i-a fost zdrobit de un buzdugan În timp ce era întins la pământ, a fost înjunghiat în spate cu un pumnal, o suliță și un secure Trupul a fost îmbălsămat în grabă, după ce începuse deja să se descompună: se pare că faraonul teban a rămas pe câmpul de luptă câteva zile înainte ca hiksoșii să se retragă suficient de departe pentru ca soldații din sud să-l ridice Încărcarea încă nu s-a transformat într-un război Se pare că armatele hiksoșilor și Tebei s-au retras în pozițiile lor Fiul cel mare al lui Seken-ne-Ra, Kamee, s-a așezat pe tron la Teba și a început să comploteze să se răzbune pentru moartea tatălui său Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia Egipt Regatul Mijlociu ( - î Hr ) Dinastia a III-a Ur ( - î Hr ) Dinastia a XI-a ( - î Hr ) Ur-Nammu Intef MP Shulgi (Abram merge în Canaan) Mentuhetep I-IP Căderea lui Ur ( î Hr ) Partea a treia Luptă Dinastia a XII-a ( - î Hr ) Dinastia Isin (domnia amoritelor din Lars) Amenemhet I (Larsa) Gungunum (a se citi d Hr ) Amenemhet III (Larsa) Rim-Sin ( - î Hr ) Amenemhet IV (Larsa) Shamshi-Adad ( - î Hr ) Regina Sobeknefru (Babilon) Hammurabi ( - î Hr ) A doua perioadă de tranziție ( - î Hr ) Hammurabi capturează Ashur și Eshnunna ( î Hr ) Dinastia a XIII-a ( - î Hr ) Samsuiluna ( - î Hr ) Dinastia a XIV-a ( - î Hr ) Capturarea Egiptului de către hiksoși ( î Hr ) Dinastiile a XV-a, a XVI-a și a șaptesprezecea Capitolul douăzeci și patru Regele Minos în Creta În Creta, între și î Hr , minoicii fac sacrificii zeului mării La nord de Delta Nilului, în Marea Mediterană, la nord-est de peninsula murdară fără nume, nu prea departe Capitolul de pe continentul european se întindea o lungă insulă muntoasă Locuitorii săi au venit aici din Asia Mică cu mult timp în urmă; pe vremea hiksoșilor aveau și un stat, iar regele, al cărui nume nu îl cunoaștem, și-a construit palatul în centrul orașului Cnossos Knossos era situat în adâncurile insulei, mai aproape de coasta de nord, într-un loc strategic din care era convenabil să se monitorizeze extremitățile de est și vest ale insulei La scurt timp după finalizarea construcției, alte palate puțin mai mici au apărut în alte locații cheie: la Mallia, la est de Knossos, pe coasta cea mai nordică, și la Phaistos, în largul coastei de sud Deoarece acești oameni antici nu au lăsat în urmă o limbă scrisă, nu cunoaștem detaliile vieții din aceste palate și numele conducătorilor Dar palatele stăteau în centrele marilor orașe, înconjurate de o rețea de drumuri și multe case Oamenii acestor orașe făceau comerț cu civilizații de peste mare Borcanele lor de pământ viu colorate (poate concepute pentru a transporta vin sau ulei) au fost găsite nu numai pe insulele din jur, ci și pe malurile Nilului și în estul Mediteranei, unde locuiau semiții de Vest Acest popor a practicat și sacrificiul uman Insula muntoasă a fost lovită în mod regulat de cutremure - unul dintre ele a distrus templul, situat pe un munte numit acum Muntele Yuktas și privind spre nord, spre mare Scheletele din ruine au rămas neatinse timp de aproape trei mii de ani înainte ca arheologii să descopere această scenă: un tânăr legat stă pe o parte pe un altar de piatră și lut, un cuțit de bronz este aruncat asupra corpului său În fața altarului se află un bărbat în vârstă de patruzeci de ani, cu un inel și un sigiliu ceremonial O femeie stă întinsă cu fața în jos în colțul de sud-vest al camerei Sacrificiile umane nu au fost făcute foarte des Alte urme ale unui astfel de sacrificiu au fost găsite doar într-un singur loc - într-una dintre casele din partea de vest a orașului Knossos, unde în mod clar doi copii au fost nu numai sacrificați, ci dezmembrați și gătiți cu melci în timpul unui fel de festival ritual Ruinele nu raportează Istoria lumii antice Partea a treia Lupta ne spune ce a însemnat sacrificiul sau în ce scop a fost efectuat Și orice încercare de a o dezlega este zadarnică În jurul anului , un cutremur a distrus vechiul palat de la Knossos Deasupra ei a fost construit unul nou cu folosirea parțială a fostelor ruine Acest al doilea palat avea un design mai elaborat Prosperitatea locuitorilor din Knossos a crescut într-o asemenea măsură încât regele lor a început să aibă nevoie de mult mai mult lux Grecii care au numit această insulă Creta credeau că un rege puternic pe nume Minos trăia în Cnossos în zilele "Al Doilea Palat" * Conform mitului grec, Minos era fiul vitreg al unui aristocrat cretan Dorind să stăpânească țara, le-a spus locuitorilor Cretei că poate dovedi că a fost ales în regat într-un mod divin și orice le-ar cere zeilor, ei îi vor da Oamenii i-au oferit să demonstreze adevărul acestei lăudări, iar Minos i-a cerut lui Poseidon să-i trimită un taur pentru măcel Imediat un taur magnific a ieșit din mare pe coasta cretei Era într-adevăr atât de frumos încât Minos nu s-a putut decide să sacrifice un taur, a trimis animalul în turma lui și, în schimb, a sacrificat un alt taur Cretanii l-au declarat rege pe Minos Dar Poseidon a fost nemulțumit de lăcomia lui Minos și și-a blestemat soția, Pasiphae, obligând-o să ardă de pasiune pentru taur Legendarul arhitect Daedalus a creat dispozitivul prin care Pasiphae și taurul puteau face dragoste: era o vacă de lemn pe roți; Mai târziu, Pasiphae a născut un copil uman teribil * Istoria timpurie a Cretei este de obicei împărțită în Perioada prepalată ( - î Hr ), înainte ca palatele să înceapă să fie construite; Perioada Proto-Palatului sau Primul Palat ( - î Hr ), Novo-Palatul sau Perioada a II-a Palatului ( - î Hr ; se prelungește până în dacă erupția de pe insula Thira este atribuită anului , și nu prin [ vezi nota de mai jos] și perioada târzie a palatului ( [ ]- î Hr ) Civilizația minoică Partea a treia Lupta corp degresat și cap de taur Minos, văzând monstrul, l-a ascuns într-o închisoare de sub palatul lui Knossos Închisoarea, pe care Daedalus a construit-o ca pedeapsă pentru ajutorul lui Pasifae, a fost făcută atât de confuză, cu o mulțime de pasaje și colțuri, încât fiul lui Pasifae, Asterius (mai bine cunoscut sub numele de Minotaur) nu a putut ieși din ea În această închisoare, numită Labirint, Minotaurul a trăit până când a crescut Minos l-a hrănit cu carne umană; după ce i-a învins pe greci, locuitorii continentali, le-a ordonat să trimită în fiecare an șapte tineri și șapte fete pentru a fi devorați de Minotaur Această poveste apare în Biblioteca, o carte de povești grecească din secolul al II-lea î Hr * În spatele ceții acestui mit, putem vedea o civilizație care nu a lăsat alte dovezi Minos poate fi numele nu numai al unui conducător legendar, ci și al unei întregi linii de regi care au domnit la Knossos și și-au dat numele celei mai vechi civilizații cretane Răspândirea poveștii Minotaurului, precum și schimbul de mărfuri între orașe, reflectă existența comerțului maritim internațional desfășurat de minoici Același lucru este confirmat de rămășițele de obiecte din perioada celui de-al doilea Palat, care se găsesc în întreaga lume antică Capacul unui borcan de alabastru găsit la Knossos este marcat cu numele celui de-al treilea rege al hiksoșilor, iar palatul hiksoșilor de la Avaris păstrează pe pereții săi rămășițe de fresce pictate în stil minoic Contactul cu țărmurile estice ale Mediteranei a fost regulat; poate că minoicii făceau chiar comerţ cu Mesopotamia Câteva reprezentări pitorești ale lui Ghilgameș și bătălia lui cu Taurul Raiului (în mare parte desene cu sigilii) - o legendă care începe să apară pe tăblițele de lut între anii și î Hr , chiar la apariția civilizației minoice - ne arată Ghilgameș, care s-a luptat cu un jumătate om, jumătate taur, având asupra lui însuși * "Biblioteca" este de obicei atribuită lui Apolodor, un istoric grec care a trăit la Atena în jurul anului î Hr ; dar poate această lucrare şi nu a lui (Notă, autor) Capitolul un fel de centură de lupte Monstrul are trup de taur și cap de om - opusul urâțeniei Minotaurului, dar însăși asemănarea dintre cei doi monștri sugerează că marinarii minoici și mesopotamieni și-au schimbat legendele când s-au întâlnit în tavernele din port Deși civilizația greacă unificată de la care Minos a cerut teoretic acest tribut anual este un anacronism clar (în acea vreme erau doar așezări împrăștiate în peninsulă), capacitatea lui Minos de a cere ceva din străinătate reflectă puterea militară a Cretei în perioada Palatului II "Biblioteca" ne spune că Minos a fost "primul care a stăpânit peste mare; și-a extins stăpânirea peste aproape toate insulele" Așezări minoice au fost găsite pe o serie de insule din apropiere, inclusiv insulele Melos, Kea și mica insulă vulcanică Thira Aceste așezări au servit nu numai ca puncte comerciale, ci și ca baze navale Istoricul grec Tucidide scrie că Minos a fost primul rege al antichității care a avut o flotă: "El a devenit stăpânul a ceea ce se numește acum Marea Elenă și a stăpânit Cicladele [insulele din nordul Mării Egee], către majoritatea cărora a trimis primele colonii, expulzându-i pe carii [coloniști din sud-vestul Asiei Mici ] și punându-și fiii ca conducători; și astfel a făcut tot ce i-a stat în putere pentru a pune capăt pirateriei în acele ape - un pas necesar care să-i păstreze venitul anual " Potrivit lui Herodot, "carienii au rămas pe insule, dar au devenit supușii lui Minos, o masă de marinari experimentați care i-au gestionat navele la prima sa cerere"? Imperiul minoic s-a format pe apă În jurul anului î Hr a atins apogeul puterii sale Pirații au reprezentat întotdeauna o problemă în Marea Mediterană - Tucidide explică că Knossos a fost construit inițial în interior, departe de mare tocmai "din cauza prevalenței pirateriei" -, dar flota lui Minos a pus capăt transportului maritim Partea a treia Lupta jaf, cel puțin în apele din jurul Cretei Această lume nouă a însemnat că popoarele insulelor și ale coastei au devenit "mai ușor contactate și îmbogățite, iar viețile lor au devenit mai așezate " Comerțul a înflorit, au fost ridicate noi clădiri, pictura și sculptura au atins un grad de rafinament fără precedent Dar în istoria regelui Minos, există o amenințare de lungă durată: un monstru taur sub palat Această răutate inevitabilă, ascunsă doar sub pământ, este un semn vizibil al voinței rele a lui Poseidon Ea amenință nu numai oamenii care îi omagiază pe Mi-nos, ci și Minos însuși Această forță neîmblânzită și flămândă subminează literalmente fundația palatului său și cere sacrificii constante Palatul de la Knossos a fost decorat cu fresce: picturile murale au fost create prin aplicarea de culori strălucitoare din cărbune, ocru galben, minereu de fier și alte minerale direct pe un strat umed de tencuială de var În aceste fresce, taurii sacri își înclină coarnele într-un mod amenințător, iar preoții sar peste coarne pe spatele taurului și de acolo la pământ Cea mai faimoasă sculptură din bronz din ruinele din Knossos îl prezintă pe același dansator de taur, înghețat în cea mai periculoasă poziție Probabil, participanții la ritual au fost tineri sportivi dispuși să-și riște viața Poate că istoria Minotaurului păstrează o formă foarte veche de sacrificiu uman, în care victimele nu erau ucise pe un altar, ci erau așezate față în față cu un taur Săpăturile din așa-numitele piețe de tauri, piețele centrale de la Cnossos, unde, se pare, avea loc dansul de tauri, au găsit multe uși, scări și coridoare care se deschideau pe platforma de la clădirile din jur - într-un cuvânt, un adevărat labirint o altă legătură între istoria Minotaurului și riturile religioase din Creta Minotaurul a devorat paisprezece victime deodată; Altarul descoperit la Knossos prezintă o imagine a celebrării rituale a morții Dar ce fel de furie sacră a cerut acest tip de sacrificiu? În versiunea greacă ulterioară a poveștii Minotaurului, Poseidon, zeul mării, este numit și Domnul cutremurelor, iar taurul este animalul său sacru Creta și marea Capitolul în jurul lui tremură neîncetat de tremurăturile și valurile distructive care îi urmează Numai rugăciunile constante către Domnul cutremurelor pot preveni pericolul care vine dinspre mare În jurul anului , cutremurele din zona Thira au devenit mai frecvente * Insula era un vulcan activ, iar locuitorii săi au fost martorii mai mult de o erupție Dar timp de mulți ani, vulcanul a fost atât de calm încât singurul oraș mare din Thera, Akrotiri, a putut să crească și să înflorească Când erupțiile au devenit mai dese, oamenii din Akrotiri au încercat mai întâi să reconstruiască zidurile distruse de cutremure Când tremuratul a devenit mai puternic, oamenii au început să părăsească orașul În timpul săpăturilor ruinelor nu s-au găsit schelete umane și se pare că tot ce are valoare a fost luat din oraș - bijuterii și argint * Data erupției Thera rămâne subiect de controverse majore Analiza cu radiocarbon a cenușii vulcanice ne oferă aproximativ î Hr Acest lucru este evident și din inelele copacilor din diferite locuri din emisfera nordică, care arată o încetare a creșterii în jurul anului - posibil rezultatul unei erupții violente care ar putea avea loc pe insula Thera Cu toate acestea, nu există o modalitate definitivă de a conecta toate acestea cu erupția Thera cu siguranță Arheologii răspund că erupția nu ar fi putut avea loc în î Hr deoarece perioada arheologică (bazată pe stiluri de ceramică) în care a avut loc erupția sa încheiat la aproximativ treizeci de ani după erupție; dacă Thera a erupt în , această perioadă culturală (numită LM IA) trebuie să se fi încheiat în jurul anului î Hr Dar asemănarea dintre ceramica LM IA și alte culturi care au făcut comerț cu Creta sugerează că LM IA a durat până în jurul anului î Hr Această condiție, prezentată de J Fitton, a provocat o controversă ascuțită între adepții celor două date din și ; a se vedea J Lesley Fitton, Minoans, pp - pentru o revizuire Pentru o revizuire recentă a tuturor teoriilor existente (mult mai detaliată decât avem nevoie), vezi Paul Rebaka și John G Younger, "Review of Aegean Prehistory VII: New Palace, Late Palace and Post-Palace Crete" în American Journal of Archaeology, : ( ), pp - (Notă, autor) Partea a treia Lupta Curând, vulcanul din centrul insulei a început să arunce piatră ponce Aparent, piatra ponce care acoperă ruinele a căzut deasupra ei destul de mult timp - ceea ce înseamnă că erupția a durat destul de mult, de la două luni la doi ani Deasupra piatră ponce este acoperită cu un strat de cenușă aruncat în momentul ultimei și mai puternice explozii Voietul peste Tyra s-a auzit multă vreme, iar insulele din apropiere ascultau cu tremur Doi ani este suficient timp pentru a realiza inevitabilitatea catastrofei viitoare; era destul să faci sacrificii în speranţa că necazul va trece Și apoi vulcanul, la figurat vorbind, a întors insula pe dos, acoperind orașul cu un strat de cenuşă gros de cincisprezece picioare Din adâncurile vulcanului au izvorât bolovani uriași și au căzut la pământ ca o piatră de grindină gigantică O rană adâncă s-a deschis în partea laterală a insulei, permițând mării să se năpustească în craterul vulcanului Când erupția s-a stins în cele din urmă, Thera nu mai era o insulă rotundă cu un vulcan în centru - a devenit un inel de pământ în jurul unei caldere uriașe inundate Acesta a fost sfârșitul orașului minoic Akrotiri, care a rămas îngropat sub cenușă până când au început săpăturile în anii Este mai puțin clar ce rău a făcut această erupție gigantică minoicilor din Creta De ceva timp după erupția Thera, civilizația minoică a continuat să existe ca de obicei Apoi, se pare, populația Cretei a început să scadă; casele să se degradeze, iar comerțul a dispărut treptat Declinul care urmează ar putea fi asociat cu o erupție vulcanică * Se pare că erupția de pe insula Thira a început la sfârșitul lunii iunie sau începutul lunii iulie - chiar înainte * Este imposibil să faci o declarație mai încrezătoare din cauza faptului că există cel puțin patru versiuni diferite ale datei erupției Thera; în plus, arheologii nu sunt de acord asupra datelor căderii civilizației minoice Discuția este foarte complicată de numărul de specialiști diferiți care s-au alăturat acestei dezbateri: istorici, arheologi și oceanografi, toți aceștia au folosit metode diferite, fiecare dând un rezultat final diferit (Notă, autor) Capitolul Thira înainte și după erupție recoltarea Cenușa suflată de vânt a căzut, nu a ajuns la capătul vestic al Cretei, ci a acoperit jumătatea de est a insulei, distrugând probabil aproape întreaga recoltă Urmele de cenușă de pe țărmurile altor insule din partea Therei ne fac să credem că explozia insulei a provocat un tsunami, iar valul a inundat insulele din apropiere Este posibil să fi atins peste treizeci de picioare înălțime când, la douăzeci și cinci de minute după erupție, a lovit coasta Cretei Este probabil ca un nor mare să fi blocat soarele pentru ceva timp Au urmat furtuni, cu tunete puternice, asurzitoare, urmate de o scădere a temperaturii Multe luni apusurile au rămas sângeroase Chiar dacă căderea culturii minoice nu a fost cauzată direct de o erupție vulcanică, manifestările catastrofei în sine au fost aparent foarte asemănătoare ca efect cu căderea Nilului în Egipt Aceste semne arătau clar că Poseidon era supărat, iar zeii nu mai patronau casa regală Este foarte probabil ca catastrofa să fi fost luată ca un prevestitor al unei manifestări mai mari a mâniei divine Partea a treia Lupta Domnul Cutremurelor nu trebuie luat cu ușurință - el se ascunde mereu în adâncuri, gata să pună capăt prosperității fragile a omului Mai bine scăpați de mânia lui și cât mai curând posibil * Cronologie comparativă cu capitolul Egipt Creta Regatul Mijlociu ( - î Hr ) Dinastia a XI-a ( - î Hr ) Intef YII Mentuhetep I-Sh Perioada proto-palat ( - î Hr ) Dinastia a XII-a ( - î Hr ) Amenemhat I Amenemhat III Amenemhat IV Regina Sobeknefru A doua perioadă intermediară ( - î Hr ) * S-au scris o mulțime de scrieri, serioase și nu chiar așa, despre posibilitatea ca erupția Thera și inundarea centrului insulei să fi fost o sursă de inspirație pentru Platon în descrierea sa a insulei misterioase Atlantida, care s-a scufundat în mare după un cutremur groaznic și o inundație Platon numește Atlantida cea mai puternică putere maritimă din regiune - ceea ce poate fi într-adevăr o aluzie la civilizația minoică Astfel de presupuneri sunt într-adevăr fascinante - dar, din păcate, în această lucrare pur și simplu nu avem suficient spațiu pentru a descrie în detaliu chiar și multe civilizații reale, ca să nu mai vorbim de studiul celor imaginare (Notă, autor) Capitolul Dinastia a XIII-a ( - î Hr ) Perioada Novodvortsovy ( - î Hr ) Dinastia a XIV-a ( - î Hr ) Minos Captură de către hiksoși ( î Hr ) Dinastiile a XV-a, a XVI-a și a șaptesprezecea Erupția Thera (c î Hr ) Perioada târzie a palatului ( - î Hr ) Capitolul douăzeci și cinci Dezintegrarea Harappei În India, între și î Hr Orașele Harappan sunt distruse, iar nomazii din nord se stabilesc pe ruinele lor Departe, la est de Mesopotamia, orașele obsedante de monotone Harappan erau în dificultate Aproximativ între și î Hr populația din Mohen-jo-Daro a început să-și părăsească casele Nu toți oamenii au fost salvați În timpul săpăturilor, au fost găsite schelete neîngropate pe străzi; întreaga familie a fost capturată și ucisă în propria lor casă, iar cadavrele au fost lăsate neîngropate Ici-colo casa, cuprinsă de flăcări, s-a prăbușit Populațiile care fugeau au aruncat obiecte valoroase (ustensile de susținere a vieții, bijuterii și argint) pentru a scăpa mai repede North Harappa arată un model similar Săpăturile din așezările mai mici Harappan nu oferă o imagine atât de clară - dar, fără îndoială, civilizația Harappan a încetat să mai existe Harappanii nu au fost distruși de o invazie inamică Ruinele nu conțin arme abandonate, corpuri înarmate, Partea a treia Lupta nu prezintă distrugeri sistematice de case, nici semne de luptă în jurul fortificațiilor orașului (care, până la urmă, au fost construite tocmai pentru o astfel de ocazie) Distrugerea diferitelor tipuri de clădiri, precum și incendiile (care ar putea declanșa atunci când un incendiu din bucătărie s-a răsturnat) ar putea fi cauzate de un cutremur sau inundație În cazul unei inundații, apa trebuie să fi venit brusc, poate cu o furie extraordinară Straturile de sedimente arată că Indusul, ca și alte râuri care străbat ținuturile marilor civilizații antice, inundau în mod regulat și lăsau în urmă pământ fertil, dar aceste inundații erau previzibile Doar un val înalt de zid ar fi putut provoca distrugerea găsită în orașele Harappan Hidrolog R I Reiks a sugerat că un pod de precipitații, format în amonte de Harappa, a oprit o vreme inundațiile, reducând astfel fertilitatea câmpurilor și provocând probabil o foamete moderată în oraș; apoi s-a rupt sub greutatea apei acumulate, care s-a repezit asupra orașului, inundându-l Ceva similar s-a întâmplat în , când un baraj de sedimente înalt de cincizeci de picioare a oprit Indusul timp de aproape doi ani, creând un bazin de apă lung de cincizeci de mile În orice caz, chiar dacă inundația a distrus clădirile din orașe, de ce nu au fost reconstruite? Trebuie să acceptăm versiunea că un dezastru natural a lovit civilizația, din care a început deja o serie internă de eșecuri Examinarea scheletelor indică boală, majoritatea prezentând semne de anemie severă - cauzată probabil de malnutriție Malurile Indusului nu erau predispuse la salinitate, dar niciun câmp nu era imun la sărăcire: fără îndoială, populația în creștere avea nevoie de tot mai multe cereale Clădirile din cărămidă de noroi necesitau mult lemn pentru a alimenta sobele Pe măsură ce orașele creșteau, constructorii au fost nevoiți să curățe tot mai mult din pădure Poate că inundațiile au devenit Capitolul doar ultima picătură în criza unei civilizaţii urbane deja supradezvoltate Și de îndată ce orașele au început să se dezintegreze, sistemul social Harappan nu a putut opri acest proces Evident, unificarea excesivă a făcut-o atât de inflexibilă încât, forțați să-și părăsească orașele confortabile de cărămizi standardizate și unelte standardizate, oamenii pur și simplu nu puteau trăi într-o lume nestabilită și să creeze din nou o civilizație Populația a scăzut cu câteva ordine de mărime - dar orașele nu erau complet goale Unii oameni au rămas aici, alții s-au întors sau au așteptat necazurile din suburbii Săpăturile din straturile culturale aflate deasupra celor din Harappan arată un nivel scăzut al vieții de zi cu zi - acest lucru este evidențiat de ceramica grosieră, lipsa încercărilor de restaurare sau utilizare a sistemelor complexe de drenaj și canalizare ale orașelor Arheologii o numesc cultura post-Harappan sau Jhukar , după satul în care se făcea ceramica brută Dar îi lipsește un început organizat "Cultura Jhukar" este mai degrabă oamenii care au trăit în ruinele Harappan când civilizația Harappan a luat sfârșit Bineînțeles, în India au venit și cuceritori din nord - dar nu au apărut decât prin - î Hr Erau nomazi care cutreierau la est de Elam și la nord de munții din vestul Indiei (numiți acum munții Hindu Kush) În cele din urmă s-au infiltrat prin treceri în văile formate de izvoarele Indusului Literatura lor - scrisă doar o mie de ani mai târziu - se referă la prima lor așezare din India ca "Țara celor șapte râuri" Acest lucru înseamnă probabil că au trăit în Punjab, în cursul superior al Indusului, unde acum începe cu șase surse care se contopesc într-un singur râu A existat și o a șaptea sursă, Saraswati, dar un mileniu mai târziu a secat La început, civilizația acestor coloniști nu a fost o civilizație în adevăratul sens al cuvântului Erau obișnuiți să trăiască în trupe itinerante conduse de șefi de război Deci nu au construit nimic; din câte ştim, nu aveau nici scris, nici artă; în limba lor Partea a treia Lupta existau termeni agricoli precum "plug" sau "treierat" Dar ceea ce știau ei să facă era să lupte Ei dețineau cele mai avansate arme ale timpului lor: nu numai cai, ci și carele pe roți cu spițe, topoare de bronz și arcuri lungi cu o rază de acțiune mai mare decât cele folosite de harapani La fel ca hiksoșii din Egipt, care veneau și ei din deșert câmpii, aceste noutăți ale echipamentului militar i-au ajutat să-și croiască drum prin rândurile inamice Cu toate acestea, ei nu au pornit imediat să cucerească Valea Indusului, ci au trăit în Semirechye cel puțin un secol înainte de a se muta mai departe spre sud și est În momentul în care au coborât spre orașele Harappan, civilizația locală dispăruse deja și dispăruse Probabil, grupurile împrăștiate de oameni care trăiau aici încă puteau rezista extratereștrilor, dar nu au întâmpinat rezistență organizată La mutare, au folosit casele goale rămase pe care le-au putut găsi, deoarece nu și-au construit propriile case, iar în limba lor nu existau deloc cuvinte pentru conceptul de "mortar" Civilizația rafinată și extrem de organizată Harappan a fost înlocuită de o cultură a triburilor nomade cu tehnologie inferioară, fără nicio experiență în guvernare, dar capabilă să se adapteze mult mai bine unui mediu necunoscut Mai târziu, descendenții acestor cuceritori au început să se numească arieni * - acest adjectiv are cel puțin șapte * Teoria de la începutul secolului al XX-lea conform căreia arienii au cucerit complet orașele Harappan era mai mult despre politică decât despre fapte; Savanții europeni au căutat să găsească dovezi că arienii, cu rădăcinile lor europene, erau superiori în toate privințele populației locale din subcontinentul indian Această motivație colorează, de asemenea, înțelegerea în engleză a cuvântului arya, care (deși se referă la un grup separat de oameni) probabil că inițial nu avea sensul de "rasă pură" După cum subliniază istoricul Stuart Piggott, ea pare să implice "nobil" (spre deosebire de clasa "angajaților"); arienii invadatori, stabilindu-se ca cuceritori, au devenit clasa conducatoare in tinuturile unde s-au stabilit (Notă, autor) Capitolul diverse traduceri în limba engleză, de la "respectabil" la cel mai arogant "rasă pură" Cu toate acestea, la început civilizația ariană nu era de rasă pură Deși orășenii din Harappa și Mohenjo-Daro pierduseră structura de guvernare care deținea statul Harappan, cu greu s-au mutat în masă din nordul Indiei, așa cum era de obicei cazul cuceririlor masive de către străini Au părăsit orașele, dar au supraviețuit S-au amestecat cu arienii sosiți, le-au dat cuvinte precum "plug", "treier" și "mortar" și probabil i-au învățat pe foștii nomazi cum să folosească uneltele de construcție Cultura arienilor, care s-a răspândit în nord, s-a împletit cu firele culturii din lumea harapanilor dispăruți Partea a treia Lupta Cronologie comparativă cu capitolul Creta India Perioada proto-palat ( - î Hr ) Începe plecarea locuitorilor din orașele Harappan ( î Hr ) Perioada neopalatului ( - î Hr ) Minos Erupția Thera (c î Hr ) Perioada târzie a palatului ( - î Hr ) Începutul așezării arienilor Capitolul douăzeci și șase Ridicarea hitiților Între și î Hr Hitiții construiesc un imperiu în Asia Mică, în timp ce kașiții preiau puterea în Babilon Până la moartea lui Samsuiluna, în jurul anului , imperiul babilonian al tatălui său Hammurabi ("Babilonia veche") își pierduse majoritatea posesiunilor din sud și est Elam s-a ridicat Centrele urbane antice ale Sumerului au fost în mare parte distruse și lăsate aproape goale Pământurile au devenit părăsite și sterpe; a apărut un şir de regi despre care nu se ştie absolut nimic, aşa-zisa dinastie maritimă, a pus stăpânire pe pământurile goale Regele, așezat în Babilon, avea putere doar asupra teritoriilor din nord și vest, și apoi numai până la Mari În plus, regele Alepului și-a menținut independența Capitolul După Samsuiluna, mai mulți regi neremarcabili au pretins succesiunea la tronul Babilonului Știm foarte puține despre ei Majoritatea documentelor detaliate supraviețuitoare, create la curtea babiloniană la o sută de ani după Samsuiluna, sunt descrieri ale comportamentului planetei Venus, cum se ridică și cum se așează Slăbirea unei puteri a coincis cu întărirea alteia În acele vremuri când semiții au venit în Mesopotamia și au mers mai departe, în Canaan și mai la nord, între Marea Caspică și Marea Neagră, locuia un alt popor cu o altă limbă Unele grupuri din acești oameni din nord au pornit în drumul lor spre est și au devenit moștenitorii acelor asirieni care se pare că au plecat în India Iar alții au mers spre vest în Asia Mică și s-au așezat într-un număr de sate de pe malul mării În jurul anului , tribul indo-european s-a răspândit în toată partea de vest a peninsulei Asiei Mici și de-a lungul râului Galis * A desfășurat un comerț puternic cu insulele din vest și cu popoarele din est, în special cu orașul din Ashur; din acest motiv, negustorii din Assur și-au construit chiar și punctele de comerț aici În timp ce Hammurabi a capturat Mesopotamia, unind-o cu forța, satele indo-europenilor din Asia Mică s-au unit în mici regate sub controlul lorzilor locali Nu știm cine au fost, așa că este imposibil să descriem acest proces mai detaliat Știm doar că egiptenii au auzit despre aceste regate și au considerat că populația lor este una * Acest grup de oameni este adesea numit "indo-europeni" - un nume nu foarte util, ceea ce înseamnă că nu erau semiți, elamiti sau egipteni "Indo-europeanul" este un termen lingvistic primar care se referă la comunitatea dintre limbile vorbite în Europa și India, care nu existau cu semitica, egipteana sau elamita Apropo, minoicii sunt încă un loc gol în această diviziune în patru: ei sunt probabil indo-europeni care au imigrat din Asia Mică prin Creta - dar poate reprezintă un al cincilea grup lingvistic distinct Limbile Orientului Îndepărtat se încadrează într-o categorie complet separată (Notă, autor) Partea a treia Lupta oameni Egiptenii i-au numit cuvântul Ht, acesta provine de la numele acestor oameni de pe pământurile lor - Hatti (Hatti), adică teritoriul hitiților Hitiții au învățat scrisul de la negustorii din Așur care locuiau în apropiere; toate inscripțiile și documentele lor timpurii sunt în scrierea cuneiformă folosită de vechii asirieni Până în î Hr principalul oraș hitit Kussara și-a lăsat deja propriile înregistrări Deci hitiții au intrat în istorie Un conducător hitit, Anittas, a moștenit de la tatăl său un regat foarte mic de două orașe, care a reușit să cucerească orașul Nesa din apropiere (și nebănuitor) făcând un raid noaptea și prinzându-i regele Pe vremea tatălui său, Anittas a servit oficial ca șef al Turnului de Privire; această slujbă îi cerea să asculte rapoartele tuturor paznicilor care păzeau granițele micuțului regat Când tatăl său a murit, Anittas, care la acea vreme se numea pur și simplu "Prinț de Kussara", și-a început propriul război de cucerire A făcut campanie împotriva celui mai apropiat oraș puternic Hattusa, pe care în cele din urmă l-a jefuit pentru că a rezistat În plus, Anittas l-a blestemat, astfel încât orașul a împărtășit soarta lui Agade: "În locul lui am semănat grâne", a declarat regele "Fie ca Zeul Furtunii să lovească pe oricine devine rege după mine și repopulează Hattusa!"* Apoi s-a întors spre orașul Purushkhanda, care ocupa aproape același loc în rândul populației hitite ca și Nippur pe ținuturile Sumerului: era intelectualul capitala, orașul, al cărui conducător avea un avantaj moral față de alte orașe Regele Purushkhanda - văzând probabil în depărtare o coloană de fum care se ridica peste Hattusa - s-a predat fără luptă La fel ca și contemporanul său Hammurabi, care lupta la acea vreme în ținuturile dintre Tigru și Eufrat, Anittas a creat un popor "Am cucerit toate ținuturile unde răsare soarele", a declarat el cu mare măreție și a început să se numească nu "prinț", ci "marele rege " a murit în același an cu Hammurabi; dar nu există niciun indiciu că cei doi au schimbat vreodată mesaje Patria hitiților Partea a treia Lupta Regatul construit de Anittas și-a păstrat centrul în orașul său natal, Kussara, timp de câteva generații, până când ultimul rege a decis să ignore blestemul și să-l restaureze pe Hattu-su În apropiere erau șapte pâraie, era pământ fertil și o stâncă pe care se putea construi un palat ușor de apărat Locul era prea frumos pentru a fi abandonat mult timp De îndată ce noul rege și-a mutat capitala de la Kussara la Hattusa, a devenit cunoscut sub numele de Hattusili I: "cel din Hattu-sa " câteva orașe mai mici Anigtas a creat națiunea hitită, iar Hattusili I a transformat-o într-un imperiu care a condus peste mai mult de un popor A fost un mare războinic - poate cel mai mare din lume în această epocă Orașele Harappan au pierit, Hammurabi a murit, în Egipt s-au luptat regii Tebei și Avaris, iar domnia lui Minos a rămas în trecutul îndepărtat În ciuda realizărilor sale, Hattusili a murit teribil de nefericit, nu în Hattusa, ci în orașul său natal Kussara, unde a cerut să fie transferat înainte de moarte Un document hitit numit "Testament" a consemnat cuvintele sale pe moarte adresate nepotului său Mursili Hattusili izbucnește cu cuvinte crude împotriva fiului și fiicei sale, care s-au supus unui anume nobil hitit și au lăsat ca capetele lor să fie otrăvite prin calomnie împotriva tatălui lor "Li s-a spus să se răzvrătească împotriva tatălui tău", se plânge Hattusili, "și au devenit rebeli, s-au înțeles " A dezmoștenit doi copii adulți, numindu-și nepotul ca moștenitor în locul lor Dar în ultimele ore, Hattusili și-a respins și nepotul Potrivit "Testamentului", el era "nemilos rece și fără regret nu se gândea la cuvântul regelui" Caracterul lui a fost, evident, rezultatul creșterii mamei sale; așa că Hattusili s-a întors apoi către această femeie, propria lui soră Înfuriat, amestecând diferite metafore, el o numește șarpe în iarbă, Capitolul care fredonează ca o vaca Bătrânul rege își alege un alt nepot pe nume Mursili drept moștenitor și apoi moare, după ce a trecut pe o viață plină de victorii militare și dezamăgiri familiale Mursili, care la acea vreme avea doar - ani, era înconjurat nu numai de regenți care trebuiau să-l supravegheze, ci și de verii săi, unchi și mătuși, care au fost privați de dreptul de a moșteni În ciuda unui început atât de dificil, tânărul Mursili a reușit să trăiască până să-și vadă urcarea la tron (nu este puțin lucru în acele vremuri) Se pare că a avut noroc cu paznicii săi: unul dintre regenții săi, prințul hitit Pimpira, a încercat mai ales să-l facă nu doar un rege, ci un conducător drept și plin de compasiune "Dă-i pâine celui care este flămând", scrie cronica hitită a instrucțiunii lui Pim-pira, "haine celui care este gol; adu pe cei care suferă de frig la căldură"? Dar, odată ajuns la tron, Mursili a fost mai preocupat de cucerirea de noi pământuri decât de conducerea plină de compasiune a imperiului pe care îl avea deja Acordul de mai târziu dintre hitiți și Alep și revizuirea acordurilor preliminare dintre cele două părți contractante au marcat următorul său pas: "În urma lui Hattusili, marele rege Mursili, nepotul marelui rege Hattusili, a devastat regatul Alep și orașul al Alepului însuși " Stimulat de succesul din Alep, Mursili a mărșăluit spre Babilon Pe drum, a întâlnit mai multe triburi Kassite și fie le-a învins, fie a făcut o alianță cu ei Până în î Hr a ajuns la zidurile Babilonului Campania care a urmat a fost mai degrabă o frământare plictisitoare Babilonul, care a fost condus de stră-stră-strănepotul lui Hammurabi, a rezistat doar slab Conform înregistrărilor personale ale lui Mursili, el a devastat orașul, i-a capturat oamenii și l-a pus pe rege în lanțuri Soarta finală a acestui ultim moștenitor al lui Hammurabi este necunoscută Mursili a decis să nu anexeze Babilonul la imperiul său Și-a confirmat reputația: ca și bunicul său, era Partea a treia Lupta fiind cel mai puternic cuceritor din lume Babilonul era prea departe de Hattusa pentru a fi controlat eficient În schimb, Mursili a părăsit orașul distrus și s-a întors spre capitala sa cu victorie Când era suficient de departe, căpeteniile Kassite din jur au preluat ruinele Puterea amoriților asupra Babilonului a luat sfârșit * Mursili a intrat în Hattusa, aducând cu el prizonieri și bogății Dar acolo, ascunzându-se în spatele jubilarii generale, planul unei crime perfide lua încet contur Conspiratorul s-a dovedit a fi majordomul regelui, Khantili, un confident care era și cumnatul său În absența lui Mursili, Khantili era obișnuit să conducă în numele tronului; nu avea de gând să suporte o reducere bruscă a puterii sale La scurt timp după întoarcerea lui Mursili din Babilon, Khantili, împreună cu un alt curtean, l-a ucis pe rege și a pus mâna pe tron "Au comis o faptă diabolică", ne spune cronica hitită "L-au ucis pe Mursili, au vărsat sânge " Khantili a reușit să dețină tronul timp de aproape trei decenii, timp în care hitiții s-au impus în rolul lor de jucători majori pe scena mondială Dar a creat un precedent neplăcut, care a devenit un fel de regularitate De îndată ce Khantili a murit, curteanul său l-a ucis pe fiul lui Khantili și pe toți nepoții săi și a pus mâna pe tron El însuși, la rândul său, a fost ucis de propriul său fiu, care mai târziu a fost ucis de un uzurpator, care a devenit apoi victimă a crimei Moștenirea dinastică a hitiților s-a transformat într-o "vânătoare de regi" De-a lungul anilor, în jurul palatului regal de la Hattus a fost construit un zid gros de douăzeci de picioare Pentru conducătorii hitiți, viața în interiorul granițelor regatului a devenit mai periculoasă decât orice campanie militară * Cronologia standard mesopotamienă plasează după perioada antică babiloniană (domnia dinastiei Hammurabi - î Hr ) epoca Kassite ( - î Hr ) (Nota autorului) Capitolul Cronologie comparativă cu capitolul India Asia Mică/Mesopotamia Anitta (c î Hr ) Începe dispariția orașelor Harappan ( î Hr ) Moartea lui Samsuiluna ( î Hr ) Hattusili I ( - î Hr ) Mursili I ( - î Hr ) Hitiții cuceresc Babilonul ( î Hr ) Khantili Începutul migrației arienilor capitolul douăzeci și șapte Ahmes îi alungă pe hiksoși În Egipt între și î Hr Conducătorul Tebei îi învinge pe hiksoși După ce Seken-ne-Ra din Teba a căzut în luptă cu hiksoșii, fiul său cel mare Kamee a preluat tronul * Apepi I, care a trăit mai mult decât toți ceilalți regi ai hiksoșilor, era încă pe tron și Kames trebuia să-și răzbune moartea tatălui meu * Poziția lui Kames în familie nu este complet clară; el ar putea fi fratele lui Seken-ne-Ra, deoarece există o diferență semnificativă de vârstă între Kames și Ahmes, care urmează Vezi: Aidan Dodson și Dyan Hilton, The Complete Royal Families of Ancient Egypt, p (Notă, autor) Partea a treia Lupta Trebuia să-și împace planurile cu realitatea nefericită: casa tebană era cuprinsă între forțele ostile din nord și triburile unite din sud În timpul haosului de dinainte de preluarea hiksoșilor, conducătorii egipteni din Nubia au urmat o politică independentă Nubienii locali s-au ridicat și timp de mulți ani Nubia s-a comportat ca o țară independentă În loc să încerce să o supună, regii hiksoși ai dinastiei a XV-a au făcut un pact cu ea Nubienii au fost de acord să vină în ajutorul nordului împotriva Egiptului și Tebei, care vor trebui apoi să lupte pe două fronturi Cameoul Tebei știa asta Pe măsură ce și-a mutat soldații spre nord de-a lungul Nilului, el a trimis și spioni prin sud, sperând să împiedice orice încercare a hiksoșilor de a chema ajutor aliaților lor nubieni Potrivit lui Kames însuși, această strategie s-a dovedit extrem de reușită Într-o inscripție dedicată lui Amon, zeul soare foarte venerat de hiksoși, Kamee afirmă că a câștigat până în Avaris, unde hiksoșii, înspăimântați de înfățișarea sa, "s-au uitat prin lacunele pereților lor ca niște șopârle" Între timp, oamenii lui au reușit să-l intercepteze pe trimisul hiksoșilor în drum spre Nubia Textul scrisorii pe care o purta a fost păstrat în înregistrările lui Kames: "Kamee a decis să ne distrugă pământurile, atât ale noastre, cât și ale tale", a raportat regele hiksoșilor aliatului său nubian "Du-te spre nord și nu-ți fie frică El este deja aici, în țara mea Îl voi epuiza până când vei ajunge și atunci tu și cu mine vom împărți cetățile Egiptului între noi } Interceptarea scrisorii, desigur, a devenit subiect de lăudare din partea egipteană: "Am făcut ca scrisoarea să fie dusă înapoi la Apepi", se lăuda Kamee, "pentru ca victoria mea să pună stăpânire pe inima lui și să-i paralizeze membrele " Apoi s-a îndreptat înapoi la Teba, trâmbițând tot drumul despre victoria sa și ajustând momentul întoarcerii sale la viiul Nilului Această încercare aparentă de a reaminti tuturor că el este regele de drept al întregului Egipt, responsabil cu ridicarea apelor, sugerează că victoria lui Kames nu a fost atât de copleșitoare pe cât pretindea el Dacă cu adevărat i-a intimidat pe hiksoși cu ai lui Campania lui Ahmes împotriva hiksoșilor Partea a treia Lupta putere, este greu de înțeles de ce nu a mers mai departe, să se întoarcă spre nord În cazuri extreme, el ar putea încerca să ocupe Memphis - al doilea centru puternic al hiksoșilor, din care controlau partea de sud a posesiunilor lor; Avaris era prea la nord pentru a fi un centru eficient pentru administrarea întregii țări Dar Kamee nu a făcut nimic de acest fel, sugerând că atacul său asupra lui Avaris nu a fost altceva decât un raid de succes Kames a avut puțin timp să termine treaba În același an a murit după doar trei ani la putere - poate că a fost rănit în timpul campaniei și starea de rău cauzată de rănile l-a subminat Din moment ce Kamee a murit fără fii, fratele său Ahmes a stat pe tron De când era încă foarte mic, mama lui Ahhotep a domnit ca regentă Cam în aceeași perioadă, longevivul Apepi I a murit în cele din urmă în Avaris Un alt rege, mult mai puțin puternic și mai puțin carismatic, a moștenit tronul hiksosului; nu există nicio dovadă specială despre el în înregistrările contemporanilor săi, iar cărturarii diferă chiar și în a-i determina numele Se pare că regina Ahhotep a profitat de această slăbiciune din nord pentru a încerca să repete raidul fiului ei În inscripții, ea este numită "cea care a avut grijă de soldații ei a pacificat Egiptul de Sus și a alungat rebelii"? A fost înmormântată cu un topor ceremonial în sicriu, precum și cu trei medalioane, echivalentul egiptean al medaliilor pentru vitejie În astfel de condiții, Ahmes, după ce a moștenit tronul, a reușit să ajungă cu succes la Avaris Până în al douăzecilea an al domniei sale, el cucerise Heliopolis (situat la sud de Avaris) și fortăreața de la granița de est a Tjaru Cu două astfel de fortărețe la nord și la sud, el era gata să-l prindă pe Avaris între cele două flancuri ale armatei sale Manetho, citat în Flavius, descrie următoarea fază a războiului: [Hyksosii] au ridicat un zid în jurul întregului [Avaris], care era mare și puternic, pentru a-și păstra proprietățile și a evita victimele în interiorul zonei protejate Dar Capitolul [Ahmes] a încercat să o ia cu forța cu patru sute optzeci de mii de soldați staționați în jur Când a disperat să ia orașul prin asediu, a ajuns la o înțelegere cu hiksoșii: ei aveau să părăsească Egiptul și să plece nevătămați oriunde vor dori După o astfel de înțelegere, au plecat cu toate familiile și averea lor, nu mai puțin de două sute cincizeci de mii, și au pornit din Egipt prin pustiu Trebuie să luăm această poveste cu un sâmbure de sare, deoarece poveștile egiptene descriu aceste evenimente ca fiind mult mai sângeroase Inscripțiile din mormântul comandantului armatei de asediu (care, în mod ciudat, era numit și Ahmes) descriu cel puțin trei bătălii diferite în Avaris "M-am luptat acolo și mi-am tăiat brațul", spune cu mândrie șeful războiului (Scribii egipteni foloseau mâinile amputate pentru a număra victimele inamicului ) "Acest lucru a fost raportat heraldului regal și mi s-a dat o răsplată pentru vitejie " captivitate Ruinele mărturisesc că Avaris a fost jefuit Palatul regelui hiksos a fost dărâmat și o nouă clădire, comandată de faraonul Ahmes, a fost construită peste ruine Alte urme ale prezenței hiksoșilor au fost atât de șterse încât este extrem de dificil să reconstruiești detaliile domniei lor în Egiptul de Jos Cu toate acestea, ruinele orașului nu arată niciun semn al masacrului total de la Avaris, adesea faza finală a unui asediu lung Nici nu există un număr mare de nume semitice pe listele de slujitori pentru următorii cincizeci de ani - adică nu este probabil ca mulți hiksoși să devină sclavi Prin urmare, este într-adevăr posibil ca sfârșitul dominației hiksoșilor în Egipt să fi fost marcat de exodul lor în masă, în primul rând al populației civile Știm doar că, după cedarea lui Avaris, faraonul Ahmes a mers mai spre nord, spre Canaan, și s-a oprit doar la Sharu-hen, lângă Gaza Aici comandantul Ahmes a organizat un alt asediu reușit Acesta ar putea fi foarte bine rezultatul expulzării Partea a treia Lupta hiksoșii din Avarien - dacă ar fi mers suficient de departe pentru a sta într-o altă fortăreață, Ahmes nu și-ar fi dorit să adune forțele din nou în apropierea Egiptului Cu toate acestea, Sharuhen era un pericol pentru Egipt în orice caz Săpăturile la locul său arată că era centrul regatului semitic de Vest, cel mai puternic obiectiv militar la sud de Canaan Capturarea lui Sharuhen a fost mai mult decât asigurarea Egiptului de invaziile ulterioare - a transformat sudul Canaanului într-o provincie egipteană Conform inscripțiilor din mormântul comandantului Ahmes, asediul lui Sharukhen a durat șase ani Dacă acest lucru este adevărat, atunci faraonul Ahmes și-a lăsat, cel mai probabil, comandantul să conducă pe teritoriul cucerit, iar el însuși s-a întors acasă pentru a avea grijă de afaceri în Memphis - din moment ce a murit destul de curând după ce a luat Avaris Ahmes a petrecut douăzeci de ani pentru a lua înapoi Egiptul de Jos, iar Manetho și Josephus au alocat douăzeci și cinci de ani întregii sale domnii Nu s-a bucurat de multă vreme de poziția sa de conducător al întregului Egipt Dar pentru reunificarea Egiptului și restabilirea stăpânirii egiptene în întregul regat, Manetho îl numește primul rege al dinastiei a XVIII-a După această reunificare, Egiptul intră într-o nouă fază de construcție, pace și prosperitate, artă și literatură: această eră se numește Regatul Nou Cronologie comparativă cu capitolul Asia Mică/Mesopotamia Egipt Anitga (c î Hr ) A doua perioadă intermediară ( - î Hr ) Dinastia a XIII-a ( - î Hr ) Moartea lui Samsuiluna ( î Hr ) Dinastia a XIV-a ( - î Hr ) Capitolul Cucerirea de către hiksoși ( î Hr ) Hattusili I ( - î Hr ) Dinastiile a XV-a, a XVI-a și a șaptesprezecea Mursili I ( - î Hr ) camee Cucerirea hitită a Babilonului ( î Hr ) Khantili ( - î Hr ) Noul Regat ( - î Hr ) Dinastia a XVIII-a ( - î Hr ) Ahmes I ( - î Hr ) Capitolul douăzeci și opt Uzurpare și răzbunare În Egipt, între și î Hr Thutmose III pierde tronul, capturat de mătușa lui Hatshepsut - dar îl returnează și cucerește ținuturile semiților de vest După moartea lui Ahmes, fiul său Amenhotep I a luat frâiele guvernului în propriile mâini și a început să-i împingă pe nubieni până când aceștia s-au întors din nou în sânul Egiptului Prin aceasta a consolidat victoriile tatălui său Dar linia familiei s-a încheiat acolo, Amenhotep nu numai că a rămas fără copii - pentru cea mai mare parte a vieții sale nici măcar nu a fost căsătorit Prima lui soție (care era sora lui vitregă) a murit de tânără, iar Amenhotep nu s-a recăsătorit În acele vremuri, faraonii se lăudau cu multe soții și cu zeci de concubine, așa că se poate presupune că femeile Partea a treia Lupta nu erau pe gustul lui Amenhotep Chiar și așa, este neobișnuit să nu se recăsătorească Majoritatea conducătorilor antici, care preferau dragostea oamenilor de sexul lor, au produs încă moștenitorul necesar pentru stabilitatea dinastiei; Amenhotep I a fost lăsat într-o singurătate adâncă și și-a numit comandantul său de încredere ca următorul rege Acest general pe nume Thutmose era și cumnatul său În practică, acest lucru l-a făcut membru al familiei regale, dar totuși încoronarea acestui bărbat a fost o încălcare gravă a moștenirii normale a liniei tată-fiu Mumiile lui Ahmes, Thutmose I și doi descendenți ai lui Thutmose I - fiul său Thutmose II și stră-strănepotul Thutmose IV - sunt atât de bine conservate încât trăsăturile feței sunt clar vizibile Asemănarea familiei de-a lungul liniei lui Thutmose este uimitoare, iar fețele lor sunt semnificativ diferite de cele ale lui Ahmes I * Thutmose I, care a devenit rege târziu, a domnit doar șase ani Ajuns la putere, el a început curând să-și construiască mormântul Cu ceva timp în urmă, piramidele regilor, care trebuiau să inspire uimire, au devenit aproape mai mici decât mormintele egiptenilor obișnuiți Jefuitorii de morminte s-au infiltrat aproape în fiecare piramidă din Egipt, deoarece marcau locația unei mari bogății, indicând unde poți intra în camerele funerare pline cu aur Pentru a nu-și pierde comorile vieții de apoi, Thutmose I a plănuit un nou loc de înmormântare secret: o peșteră cu pereți pictați, decorată în interior la fel ca orice piramidă, dar cu o intrare secretă Valea în care se afla această peșteră a devenit mai târziu cunoscută drept Valea Regilor ** * Aceste patru mumii, precum și alte cincizeci și două, au ajuns la noi în stare bună, pentru că preoții egipteni le-au adunat și le-au ascuns în două loturi în jurul anului î Hr ; clericii sperau să protejeze morții de valul în creștere al jafurilor de morminte Primul lot a fost găsit în , al doilea - în (Notă, autor) ** Thutmose I a fost foarte probabil primul faraon care a folosit Valea Regilor - dar mumia sa nu a fost niciodată identificată și numele său este înscris pe două sarcofage diferite din Vale Unii savanți cred că a fost îngropat cu totul altundeva (Notă, autor) Capitolul Spre deosebire de predecesorii săi, Thutmose I s-a căsătorit de cel puțin două ori Soția sa cea mai nobilă a fost sora lui Amenhotep, fiica lui Ahmes și mama a doi fii și două fiice Dar s-a căsătorit și cu o femeie mai puțin nobilă, care i-a născut un fiu După ce a devenit faraon, Thutmose l-a numit pe fiul său cel mare ca prim moștenitor, iar apoi pe al doilea Ambii au murit înainte de moartea lui Thutmose nu avea nicio intenție să predea coroana unui prieten de încredere, dar singurul său moștenitor masculin în viață era un fiu al unei soții mai mici Prin urmare, pentru a întări poziția dinastică a acestui fiu, Thutmose nu numai că l-a numit moștenitor, dar s-a și căsătorit cu una dintre fiicele sale de la prima sa soție, prințesa Hatshepsut Când Thutmose a murit după doar șase ani la putere, fiul său a devenit Thutmose al II-lea; Hatshepsut a devenit regină Thutmose al II-lea a suferit de-a lungul vieții din cauza sănătății precare, iar această slăbiciune fizică i-a complicat poziția de rege În plus, soția sa și-a exprimat insistent disponibilitatea de a-și asuma oricare (sau toate) îndatoririle regale Hatshepsut este menționat ca un co-conducător al lui Thutmose al II-lea încă de la începutul domniei sale Aparent, acest lucru nu le-a afectat în niciun fel căsătoria; Hatshepsut a avut un singur copil de la fratele ei vitreg, o fiică După fapta sa eroică, în timpul căreia probabil că a închis ochii și s-a gândit la Egipt, Thutmose al II-lea nu a mai avut copii din Hatshepsut A preferat compania unei femei pe nume Iset - cu care, însă, nu s-a căsătorit niciodată Când Iset a dat naștere unui fiu, Thutmose al II-lea a declarat imediat moștenitorul său că bebelușul nelegitim, ceea ce a fost o palmă pentru soția sa Când Thutmose al II-lea a murit înainte de a împlini vârsta de treizeci și cinci de ani, singurul său fiu - acum Thutmose III - era încă un copil Hatshepsut a revendicat imediat drepturile mătușii și mamei vitrege ale copilului de a domni în numele său ca regent În primii trei sau patru ani ai regenței, ea apare în basoreliefuri stând în spatele tânărului Thutmose al III-lea, îndeplinindu-și în mod corespunzător rolul Dar în jurul anului , Hatshepsut a început să construiască un templu imens funerar Partea a treia Lupta templul, lăcașul de cult, a fost odată situat la începutul drumului către piramidă, iar apoi a început adesea să servească drept monument preliminar Acest templu a fost teoretic construit în onoarea zeului soarelui Amon S-a îndreptat direct spre est, peste Nil, către un alt templu mai mare al lui Amon la Karnak Pe un perete, Hatshepsut a ordonat să sculpteze în relief lui Amon într-o ipostază foarte expresivă, făcând o vizită la mama lui Hatshepsut Se părea că Hatshepsut a fost conceput de însuși zeul Jucând ambele părți ale cărții parentale, ea a comandat, de asemenea, să fie gravată o inscripție care afirmă că Thutmose I, tatăl ei pământesc, a ordonat ca ea să fie încoronată conducător al Egiptului înainte de moartea ei Această încoronare a avut loc în fața întregii curți în ziua de Anul Nou și a demonstrat că Hatshepsut avea dreptul de a revendica numele de Horus și de a domni ca regină a Egiptului de Sus și de Jos Întrucât toată povestea cu voința lui Thutmose I a fost complet inventată, se putea aștepta ca unul dintre curteni să protesteze Dar nu există nicio înregistrare a vreunui protest, sugerând că Hatshepsut a reușit să-i cucerească pe cei mai puternici curteni, convingându-i că va fi un conducător mai bun decât Thutmose al III-lea, care se apropie acum de vârsta urcării pe tron Desigur, ea a avut sprijinul puternic al unuia dintre cei mai puternici oameni din Egipt, Senmut, marele preot al lui Amon Timp de câțiva ani, ea i-a oferit o gamă amețitoare de titluri A devenit arhitect-șef, administrator al bărcii regale, supraveghetor al semănătorilor lui Amon, supraveghetor al câmpurilor lui Amon și supraveghetor al vacilor lui Amon, al grădinilor lui Amon și al țesătorilor lui Amon Acest lucru l-a făcut puternic - dar nepopular Sen-mut, șopteau oamenii, era pentru Hatshepsut mult mai mult decât un simplu consilier Un desen rapid găsit pe un perete din peșteră lângă templul mortuar al lui Hatshepsut înfățișează un Senmut foarte mic, cu un penis ridicat, furișându-se cu precauție în spatele unui Hatshepsut foarte mare și masculin - un comentariu grosolan asupra unui conducător puternic și a servitorului ei ambițios Capitolul Hatshepsut nu l-a detronat niciodată oficial pe tânărul Thutmose III Pur și simplu s-a pozat drept cea mai în vârstă dintre cei doi conducători Departe de una dintre statuile ei, o înfățișează cu o coafură regală și chiar cu barba pătrată formală a unui faraon încoronat În templul mortuar, figura ei a fost sculptată în timpul sărbătorii Heb-sed, reînnoirea rituală a puterii Thutmose III este prezent și pe aceste reliefuri, sărbătorind cu regina Dar numai Hatshepsut este înfățișat efectiv alergând, actul ritual central de reînnoire la heb-sed, ritual care determină capacitatea faraonului de a asigura întoarcerea apelor Nilului Inscripțiile proprii ale lui Thutmose al III-lea ne spun unde a petrecut cea mai mare parte a domniei lui Hatshepsut - departe de Memphis, trimis de mătușa sa să lupte într-o campanie după alta, în principal în noua provincie nordică a Egiptului, unde semiții occidentali amenințau constant cu revolta Probabil ea spera că va muri în luptă Faptul că nu a murit din cauza rănilor sale sau că nu a fost ucis cu trădare vorbește despre discreția lui - și sugerează, de asemenea, că armata a fost mult mai puțin fascinată de Hatshepsut decât Senmut și locuitorii capitalei Este probabil că Hatshepsut și-a investit aproape toată energia în proiecte interne, în special în construcții - în lumea antică, numărul de clădiri pe care le-a ridicat un rege era considerat un indicator direct al succesului său, iar Hatshepsut și-a dorit să nu existe întrebări despre ea măreţie Armata, între timp, nu a obținut prea mult succes - aproape douăzeci de ani La douăzeci și unu de ani de la moartea soțului ei, având un co-conducător și un fiu vitreg adult, împietrit în exilul onorific de ani de lupte, Hatshepsut a murit Preferatul și cancelarul ei Senmut a murit și el la scurt timp după ea Nu există dovezi directe că Thutmose III a fost implicat în aceste decese Dar imediat după ei, s-a întors de pe front și a început să ștergă fără milă numele mamei sale vitrege de pretutindeni Titlurile ei au fost zgâriate din fiecare monument pe care l-a putut găsi Reliefurile care arătau statutul ei divin erau Istoria lumii antice Partea a treia Lupta spart I-a aruncat statuile într-o carieră din apropiere Hatshepsut a ordonat construirea de obeliscuri cu fața la soare în onoarea lui Amon; Thutmose al III-lea nu i-a distrus, probabil temându-se de răzbunarea zeului, dar au fost ridicate ziduri în jurul lor, astfel încât să nu poată fi văzute El a ordonat, de asemenea, distrugerea mormântului lui Senmut Avea treizeci de ani și era timpul să se apuce de treabă În mod oficial, Thutmose al III-lea a fost rege al Egiptului timp de douăzeci și doi de ani până când a urcat efectiv pe tron În toți acești ani de inactivitate, a acumulat ambiții exorbitante Campaniile sale din anii următori au fost cu adevărat de intensitate napoleonică * S-a transformat într-un anti-Hatshepsut, aducând cele mai mari aspirații ale sale într-o zonă pe care ea o neglijase Thutmosis al III-lea le-a ordonat cărturarilor să se miște cu armata și să descrie campaniile sale Aceste surse au dispărut de mult - dar fragmente din ele, copiate în alte înregistrări, ne arată primele acțiuni ale faraonului În același an în care Hatshepsut a murit, Thutmose al III-lea a trecut prin Canaan Regele Kadeșului, un oraș la puțin mai mult de jumătatea coastei, a adunat o alianță împotriva invadatorului Thutmose i-a întâlnit în orașul Megiddo, care stătea la o răscruce de drumuri, la o trecere peste munții care desparte Egiptul de Mesopotamia ** Victoria a fost asurzitoare Aliații, în frunte cu regele Cadeșului, s-au retras în oraș, atât de repede, încât soldații s-au târât unul pe altul peste ziduri cu hainele lor Egiptenii s-au oprit pentru a ridica corturi în afara orașului, ceea ce a permis apărătorilor să trântească porțile lui Meghiddo * Istoricul James Henry Breasted a fost primul care l-a numit pe Thutmose "Napoleonul Egiptului Antic", iar titlul i-a rămas (Notă, autor) ** Aceasta este prima mențiune din istoria orașului Megiddo A existat aici încă de pe vremea lui Avraam și a controlat un nod rutier important din punct de vedere strategic Datorită locației sale, Megiddo a devenit locul unui număr de bătălii importante din istoria lumii, ultima bătălie majoră a avut loc aici în secolul al XX-lea În textul grecesc al Bibliei, Megiddo este numit Armaghedon, aici va avea loc cea mai mare bătălie înainte de sfârșitul lumii (Notă, autor) Cel mai îndepărtat avans al Egiptului spre nord Partea a treia Lupta Spre deosebire de asirieni, egiptenii nu aveau prea multă experiență în a asalta zidurile orașului; ei nu aveau turnuri de asediu și scări Trebuiau să pună capăt inamicul prin înfometare După șapte luni groaznice, regele Cadeșului s-a predat împreună cu comandanții aliaților Armata egipteană s-a întors acasă cu victorie, încărcată cu comori, arme, care, vite, captivi și cereale: primele prade ale unei armate reconstruite după Hatshepsut Oamenii care la un moment dat au refuzat să-l omoare pe Thutmose III au fost acum răsplătiți pentru loialitatea lor Campania pare să fi speriat statele din jur Stăpânii războinici semiți din orașele din apropiere au început să-i trimită cadouri lui Thutmose al III-lea, făcând tot posibilul să facă pace cu tânărul sever din sud Acele orașe care au rezistat au fost atacate și jefuite în timpul campaniilor egiptene din următorii câțiva ani Orașul de coastă Jaffa a încercat să negocieze în loc să se predea necondiționat Potrivit unei relatări ulterioare, regele acestui oraș a fost de acord să facă o vizită comandantului egiptean pentru a discuta termenii păcii; i s-a dat un banchet și apoi a uimit și a fost ascuns într-o cameră din spate Comandantul egiptean a ieșit și l-a informat pe șoferul carului regelui că egiptenii au decis să se predea Jafei, șoferul ar trebui să se întoarcă cât mai curând posibil și să informeze regina din Jaffa că soțul ei se întoarce cu prizonieri Curând, la orizont a apărut o procesiune de egipteni capturați, care transportau coșuri cu mărfuri din tabăra egipteană Dar în fiecare coș stătea câte un războinic înarmat; când regina din Jaffa a deschis porțile orașului, soldații au sărit din coșuri și au forțat orașul să se predea Orașul Ardata a fost luat și jefuit într-un mod mai tradițional Soldații au atacat zidurile și au zdrobit porțile, iar atunci trupele egiptene, spre marea lor bucurie, au constatat că toate beciurile orașului erau pline de vin Au băut câteva zile, până când Thutmose al III-lea a decis că este timpul să oprească distracția A ordonat ca câmpurile și pomii fructiferi să fie arși și și-a condus soldații la următoarea țintă Capitolul Thutmose III a petrecut aproape două decenii făcând campanie în nord A ajuns la Cades și a forțat orașul să se predea; a revendicat Alep; a luat chiar și Carchemiș, care îl adusese deja la granițele Asiei Mici Până în ultimii ani ai domniei sale, Thutmose al III-lea și-a răsplătit pe deplin anii de exil Egiptul său se întindea aproape până la Eufrat, unde granița de nord a țării nu mai ajungea niciodată Cronologie comparativă cu capitolul Asia Mică/Mesopotamia Egipt Anitta (c î Hr ) A doua perioadă intermediară ( - î Hr ) Dinastia a XIII-a ( - î Hr ) Moartea lui Samsuilun ( î Hr ) Dinastia a XIV-a ( - î Hr ) Cucerirea de către hiksoși ( î Hr ) Hattusili I ( - î Hr ) Dinastiile a XV-a, a XVI-a și a șaptesprezecea Mursili I ( - î Hr ) camee Cucerirea hitită a Babilonului ( î Hr ) Khantili ( - î Hr ) Noul Regat ( - î Hr ) Dinastia a XVIII-a ( - î Hr ) Partea a treia Lupta Ahmes I (c - ) Hatshepsut + Thutmose III (c - î Hr ) Thutmose III (singur) (c - î Hr ) Capitolul douăzeci și nouă de rivalitate în trei Între și î Hr nordul Mitanni a luat pământuri în vest de la hitiți și a încheiat un tratat cu egiptenii în sud Marginea de nord a regatului egiptean, aflată acum lângă Eufrat, nu a fost niciodată complet sigură Era prea departe de Memphis, dar prea aproape de hitiți El a adus, de asemenea, frontiera egipteană prea aproape de un alt inamic Cu câteva secole mai devreme - în jurul anului î Hr - un trib de munte de pe versanții munților Zagros a început să se deplaseze spre vest Acești oameni, numiți hurriani, au traversat Tigrul în centrul Mesopotamiei și s-au stabilit în grupuri mici între orașe Până în , câteva mici regate hurriane independente erau situate la marginile nordice ale Mesopotamiei, deasupra Assur și Ninive, iar unii hurriani s-au mutat și mai spre vest Numele hurite apar în evidențele comercianților de la punctele comerciale asiriene până la ținuturile hitite Acești hurriani nu erau o națiune organizată și probabil ar fi rămas în satele și orașele mici împrăștiate, dacă noile triburi invadatoare nu ar fi introdus un început organizat în mijlocul lor O parte din arieni, care din când în când se mutau în India, s-au desprins de masa principală a oamenilor cu puțin timp înainte de marșul spre sud și s-au dus la Capitolul la vest până în Mesopotamia Primiți cu căldură de către hurriani, arienii nu numai că s-au stabilit printre ei și au stabilit contacte strânse prin căsătorii; au intrat în cele din urmă în casta conducătoare a hurienilor - Marianna Mariannu și hurrianii au devenit clasele superioare și inferioare ale regatului, numite "Mitanni" de către domnitorii vecini Hurrianii nu erau deosebit de dornici să folosească scrisul, așa că este greu de urmărit cu exactitate ce s-a întâmplat pe pământurile lor între anii și Dar, când Thutmose al III-lea și-a început campania spre nord, regatul Mitanni avea deja propria sa capitală oficială, Washukanni, situată puțin la est de izvoarele Eufratului Parrattarna, primul rege Mariannu al cărui nume îl cunoaștem, a urcat pe tron în timpul domniei lui Hatshepsut - probabil în jurul anului î Hr Sub conducerea sa, trupele hurite au mărșăluit prin Mesopotamia până la Assur Acest oraș, înghițit de regatul babilonian Hammurabi, a fost pierdut pentru Samsuiluna; de atunci încolo, a fost condusă de orice lord războinic care putea să țină puterea Acum a devenit o provincie a regatului Mitanni, iar regele ei a devenit un vasal în slujba regelui Mitanni Regatul Mitanni nu este suficient de puternic pentru a rezista Egiptului În fața atacului energetic al lui Thutmose al III-lea, trupele sale s-au retras; unul dintre monumentele triumfale ale lui Thutmose al III-lea se află pe malul de est al Eufratului, adânc în teritoriul Mitanni Dar înaintarea egipteană în aceste țări nu a produs mulți prizonieri Regele Mitanni și trupele sale s-au retras, evitând o înfrângere strategică În același an în care Thutmose al III-lea s-a întors în Egipt pentru a muri, un rege pe nume Saustatar a preluat tronul lui Mitanni în Washukkanni * El a început să-și construiască propriul imperiu; * Nu au fost găsite arhive Mitanni - asta înseamnă că nu avem nicio listă de regi, nicio corespondență pe baza căreia să se poată raționa, de aceea este imposibil să se creeze un set exact de conducători; toate construcţiile privind succesiunea regilor Mitani rămân deschise dezbaterii (Notă, autor) Partea a treia Lupta trupele lui au mărșăluit spre est până la țărmurile îndepărtate ale Tigrului, spre vest până la Tars și spre sud până la Cades Campaniile din Est ale lui Saustatar nu par să fi deranjat pe cineva suficient de puternic pentru a obiecta Dar înaintarea spre vest l-a adus pe Saustatar în conflict cu hitiții, iar marșul său spre sud prin ținuturile semiților din vest l-a adus direct la moștenitorii lui Thutmose al III-lea Hitiții, acum față în față cu agresivul regele Mitanni și cu armata sa bine organizată, au intrat într-o epocă tulbure Ani de crimă perfidă și schimbare constantă în palat au însemnat că fiecare nou conducător hitit care a venit pe tron trebuia să înceapă de la început, construind sprijin printre funcționarii săi și convingându-i pe oamenii din Hattu-sa că are dreptul să conducă Aceasta i-a consumat toată puterea și a lăsat puțin timp și energie pentru a organiza protecția granițelor imperiului Orașele de pe marginile sale au început să cadă Cu șaptezeci și cinci de ani înainte de marșul lui Saustatar spre vest, spre granițele hitiților, unul dintre ei, pe nume Telepin, a încercat să rezolve această problemă Telepin cu siguranță nu aparținea liniei regale Ginerele său, el însuși un bărbat care nu avea dreptul la tron, a angajat asasini pentru a efectua o "epurare" intensivă a familiei regale Masacrul i-a distrus nu numai pe toți prinții care se aflau la rând pentru tron, ci și pe toți moștenitorii unei alte familii nobiliare care ar putea pretinde puterea dacă actualii conducători ar dispărea de pe cale Telepin a privit inițial cu distanță cum ginerele său plănuia încoronarea sa, dar apoi a primit vestea că viitorul rege plănuia să-l îndepărteze pe Telepin însuși ca o posibilă amenințare pentru sine Anticipând evenimentele, Telepin și-a scos ginerele din oraș și s-a declarat rege Poate că această relatare a evenimentelor îl prezintă pe Telepin într-o lumină înfrumusețată, deoarece povestea este preluată din propriile sale note Cu toate acestea, ca conducător, cel puțin s-a trezit la locul său și a putut înțelege de ce imperiul hitit se destramă: lupta internă împotriva uciderii concurenților a distras atenția conducătorilor de la gestionarea statului În chiar Mitanni Partea a treia Lupta La începutul domniei sale, Telepin a încercat să oprească acest lucru Într-un document cunoscut sub numele de Edictul de la Telepin, el a expus pe larg și a detaliat regulile pentru transferul legal al coroanei de la un conducător la altul Hitiții, a explicat el în prefață, pot supraviețui numai dacă conducătorii se urmează în mod legal "Prințul, fiul primului nivel [adică de la soția principală a regelui] ar trebui să devină rege", a scris el "Dacă nu există un prinț de primul nivel, prințul de al doilea [fiul unei soții mai puțin nobile] poate reuși Dacă nu există prinț deloc, moștenește soțul fiicei regale de primul nivel Edictul prevedea și pedepse pentru crime, de la vrăjitorie la crimă, așa cum făcuse Hammurabi cu două sute de ani mai devreme În ciuda unui început neortodox, Telepin a încercat să introducă forțele de ordine într-un regat care funcționa aproape ca un lagăr militar Dar mai întâi, hitiții trebuiau să devină ceva ca o stare reală Până la moartea lui Telepin în , chiar înainte ca Hatshepsut să preia tronul egiptean, imperiul și-a revenit din conflictele sfâșiate din anii anteriori Din păcate, Edictul lui Telepin, ca și Codul lui Hammurabi, nu ar putea funcționa fără o personalitate puternică care să-l susțină Fiul cel mare al lui Telepin a murit înaintea lui, așa că Telepin (cum era scris în legea sa) a lăsat tronul ginerelui său, soțul fiicei sale mai mari Dar acest ginere a pierdut curând tronul în favoarea ucigașului său și, în următoarele sute de ani, imperiul hitit a trecut printr-un alt ciclu de luptă internă, despre care există puține dovezi consistente, doar înregistrări fragmentare Șase regi fără nume au ocupat și au pierdut tronul, în timp ce marginile imperiului au început să cadă din nou Armata hitită, divizată și dezorganizată, nu a avut nicio șansă să reziste lui Thutmose III Când trupele egiptene au atacat Carchemiș, hitiții s-au retras și și-au părăsit țara În curând, trupele lui Saustatar au invadat teritoriile hitite Armata hitită nu a putut rezista simultan mitanni-ului; Saustatar s-a deplasat spre vest, spre Tars, fără prea multe dificultăți Alep i-a adus un omagiu Orașele hitite Alalakh și Ugarit au făcut același lucru Capitolul În mijlocul tuturor acestor evenimente, oamenii din Assur au profitat de ocazia de a se răzvrăti împotriva guvernatorului lor Mitanian Saustatar nu a ezitat să trimită trupe acolo pentru a aminti orașului cui aparținea; făcând acest lucru, într-un gest atât simbolic, cât și practic, a dus porțile împânzite de aur ale orașului în capitala sa, Washukkanni De îndată ce vestea morții lui Thutmose al III-lea s-a răspândit în toate țările supuse Egiptului din nord, orașele semiților de vest s-au răsculat Saustatar a făcut tot ce i-a stat în putere pentru a sprijini rebeliunea împotriva Egiptului, inclusiv și-a trimis propria armată pentru a-i ajuta pe rebelii din Cades Fiul lui Thutmose al III-lea, Amenhotep al II-lea, care tocmai urcase pe tron, a trimis imediat o armată spre nord În al doilea an al domniei sale, el se afla deja la granițele Mitanni-ului Dar nu a existat o bătălie generală Sub domnia lui Sa-Ustatar, regatul Mitanni a devenit suficient de puternic pentru a crea probleme serioase lui Amenhotep al II-lea Acesta din urmă a preferat încheierea unui tratat riscului unui război deschis În propriul său pământ, a încercat tot posibilul să o înfățișeze ca pe o victorie: o inscripție de la Karnak afirmă că lorzii Mitanni s-au târât la el în genunchi, cerând pace: Conducătorii din Mitanni au venit la el cu tribul lor în spate pentru a căuta pacea de la Onorul Sa Un eveniment important despre care nu s-a mai auzit din cele mai vechi timpuri Acest pământ care nu a cunoscut Egiptul a cerut iertare de la Onoarea Sa! Dar acest lucru a fost în mod clar născocit pentru a salva chipul faraonului: Amenhotep al II-lea pur și simplu nu a îndrăznit să atace Nicio copie a tratatului nu a supraviețuit, dar câteva secole mai târziu linia tradițională de graniță dintre cele două țări de-a lungul râului Orontes era încă respectată În doisprezece ani, atât Amenhotep al II-lea, cât și Saustatar au transmis tronul fiilor lor În Egipt, Thutmose IV a urcat pe tron; în Mitanni, cu capitala Washukkanni, Artadam a preluat conducerea În jurul anului î Hr , doi regi s-au extins Partea a treia Lupta lumea căreia i-au jurat părinţii lor A avut loc și un tratat oficial - și, mai important, Thutmose al IV-lea a fost de acord să se căsătorească cu una dintre fiicele lui Artadam O scrisoare scrisă de nepotul lui Artadama zeci de ani mai târziu explică că Thutmose al IV-lea i-a scris lui Artadama "și a cerut-o pe fiica bunicului meu a scris de cinci sau șase ori, dar Artadama nu a fost de acord să-i dea; apoi i-a scris bunicului meu pentru a șaptea oară și de data aceasta [bunicul meu] a fost de acord " Nici acest lucru nu este adevărat, așa cum este povestea lui Amenhotep despre umilirea conducătorilor din Mitanni în speranța unui tratat Faraonii egipteni nu au cerut ca neveste prințese străine Dar tratatul cu Egiptul ia dat lui Mitanni un nou sentiment de grandoare Asemenea palatului din Memphis, casa regală din Mitanni s-a văzut suverană și puternică și, în mod condescendent, a extins favoruri regilor care pledează din alte țări Chiar dacă Thutmose al IV-lea nu a cerut nimic, această alianță a fost foarte utilă pentru Egipt, mai târziu a avut o influență în reținerea canaaniților - cu ajutorul alianței promise cu bunii săi prieteni Nici un singur oraș al semiților de vest, privind uriașul imperiu din sud și același uriaș imperiu din nord, nu a îndrăznit să se revolte A urmat o lume bazată pe frică Cronologie comparativă cu capitolul Asia Mică/Mesopotamia Egipt Anitta (c î Hr ) A doua perioadă intermediară ( - î Hr ) Dinastia a XIII-a ( - î Hr ) Moartea lui Samsuiluna ( î Hr ) Dinastia a XIV-a ( - î Hr ) Cucerirea de către hiksoși ( î Hr ) Capitolul Hattusili I ( - î Hr ) Dinastiile a XV-a, a XVI-a și a șaptesprezecea Mursili I ( - î Hr ) camee Hitiții cuceresc Babilonul ( î Hr ) Khantili ( - î Hr ) Noul Regat ( - î Hr ) Dinastia a XVIII-a ( - î Hr ) Ahmes I (c - î Hr ) Telepinu ( - î Hr ) Hatshepsut + Thutmose III (c - î Hr ) Parrattarna (Mitanni) Thutmose III (singur) (c - î Hr ) Saustatar (Mitanni) Artadama (Mitanni) Thutmose IV ( - î Hr ) Capitolul treizeci Capitalele Shang în schimbare În China, între și î Hr regii dinastiei Shang își mută capitala de cinci ori și în cele din urmă se opresc la Ying În est, dinastia Shang a condus cu succes teritoriul care a aparținut anterior statului Xia Partea a treia Lupta Puține detalii supraviețuiesc din timpurile timpurii dinastiei Shang Dar ruinele orașelor Shang arată că în prima jumătate a dinastiei - de la data tradițională a începutului său în î Hr iar până în jurul anului , conducătorii Shang nu aveau o singură capitală Tradiția ne spune că în acești de ani capitala și-a schimbat locul de cinci ori Este imposibil să se determine aceste situri cu acuratețe deplină, dar arheologii cred că toate au fost situate în imediata vecinătate a Huang He, la est de fosta capitală Xia, pe un teren care a fost cel mai probabil o veche posesiune a Tang Aceste mișcări arată că noua dinastie, deși a reușit să-și păstreze titlul regal pentru sine, nu se putea lăuda încă cu toată plinătatea puterii În timpul domniei moștenitorilor Tang, haosul care a marcat ultimii ani ai dinastiei Xia a afectat încă noul regim Cel mai puternic oficial al Tang a fost Yi Yin*, un om care s-a ridicat la culmile puterii fie datorită reputației de înțelept dobândită în timp ce lucra în mediul rural în jurul capitalei de atunci Bo, fie pentru că a servit ca bucătar de curte și a pregătit preparate excepţionale (marele istoric Sima Qian a consemnat atât istoria) Oricare ar fi trecutul său, Yi Yin s-a dovedit a fi un administrator capabil, dar un om extrem de imprevizibil în curtea Tang O relatare ulterioară sugerează că l-a trădat temporar pe rege mergând în slujba dușmanilor săi, dar apoi s-a întors la fostul său stăpân Mai important, el a fost la cârma palatului în timpul morții în masă a moștenitorilor Shang Când Tang a murit după o domnie destul de lungă de treizeci de ani, Yi Yin era încă cel mai înalt * Yi Yin, cunoscut și sub numele de Heng, a fost un ministru la începutul erei Shang și a fost unul dintre cei mai venerati oficiali ai dinastiei timpurii (Notă, ed ) Capitolul oficial Tang și-a numit fiul cel mai mare să fie moștenitorul său, dar tânărul "a murit înainte de a putea fi înscăunat" Cel de-al doilea fiu (aparent mai mic și mai supliment) a preluat tronul în locul său - dar a murit doi ani mai târziu; apoi al treilea și ultimul fiu a fost încoronat și patru ani mai târziu a murit și el Dacă excludeți hemofilia sau tendințele suicidare, această serie de decese arată mai mult decât ciudat Sima Qian, care spune povestea în detaliu, nu este suspicios de Yi Ying; într-adevăr, el nu a făcut încercări directe de a prelua tronul după moartea ultimului său fiu În schimb, a susținut urcarea pe tron a nepotului lui Tang, Tai Jia, copilul fiului său cel mare, care murise cu șase ani mai devreme Dar această mișcare sugerează viclenie, nu loialitate Yi Yin știa că nobilimea Chinei nu va permite unui fost bucătar (sau fost țăran) să urce pe tron; el a deschis calea pentru puterea regală reală, mai degrabă decât cea formală Datorită morții de neînțeles a tuturor fiilor lui Tang, pe tron era acum un copil, iar acest copil se afla sub conducerea lui Yi Yin Conform relatării lui Sima Qian, Yi Yin și-a petrecut primul an al domniei lui Tai Jia notând instrucțiunile pe care tânărul rege să le urmeze Aparent, aceste instrucțiuni nu au fost respectate: la trei ani de la încoronarea lui Tai Chia, el "s-a arătat îngust la minte și tiranic, nu a urmat preceptele Tang și a discreditat prestigiul lui Tang Deoarece tineretul era probabil încă foarte tânăr, este dificil pentru a înțelege cum ar putea fi tiranic Este mai probabil ca pur și simplu să se zvâcnească pe sforile păpușarului Ca răspuns, Yi Yin a anunțat că virtutea tronului era în pericol și l-a trimis pe tânărul rege arestat la un palat la douăzeci și cinci de mile de oraș În următorii trei ani, "Yi Ying a condus administrația în numele împăratului și, în această calitate, a primit domnii feudali" Sima Qian încheie povestea într-o notă fericită După trei ani de exil, tânărul împărat "s-a pocăit de greșelile sale, și-a dat seama de vinovăția sa și a revenit la bună purtare" Probabil că asta înseamnă că acum era gata să ia Partea a treia Lupta Capitalele statului Shang conducerea lui Yi Yin, care a salutat întoarcerea sa și i-a redat puterea "Yi Ying", conchide Sima Qian, "a decis că acum băiatul este frumos" O altă versiune a acestei povești, spusă în alte surse, poate fi mai aproape de adevăr: Tai Jia a scăpat din palatul în care era păzit, s-a întors în capitală și l-a executat pe regent Nu au supraviețuit relatări detaliate despre domniile următorilor paisprezece regi ai dinastiei Shang - dar știm că sub cel de-al zecelea rege, Chong Ding, unele tulburări au cuprins dinastia Chun Ding și-a mutat capitala la Xiao Săpăturile de la locul unde ar fi trebuit să fie găsită capitala au scos la iveală un oraș înconjurat de un zid de pământ batut de până la nouăzeci de picioare grosime și aproape treizeci de picioare înălțime Acest zid a necesitat probabil optsprezece ani de muncă de către zece mii de constructori Regele Shan nu avea o putere atât de necondiționată asupra supușilor săi precum faraonii Egiptului, dar avea totuși suficiente oportunități pentru a pune la muncă o asemenea masă de oameni Capitolul În ciuda investiției uriașe de muncă în acest zid, mai puțin de două generații mai târziu, al doisprezecelea rege al dinastiei Shang a mutat din nou capitala - de data aceasta la Xi'an Moștenitorul său, al treisprezecelea rege al dinastiei Zu Yi, s-a mutat în a patra capitală, Geng Când a fost distrus de o inundație, Zu Yi a mutat centrul statului în orașul Yen, devenind astfel singurul rege al dinastiei Shang care și-a schimbat trei capitale în timpul domniei sale Această migrație constantă a capitalei Shang este uluitoare Fiecare alt regat antic (din câte știm noi) a încercat să construiască un oraș separat ca capitală, lăsându-l doar în fața invaziei inamice sau a dezastrului național Relocarea capitalei ar putea provoca inundații sau schimbări în cursul râului Galben Dar Shang China era chiar mai izolat decât fusese Egiptul timp de secole; nu exista comerț pe apă cu alte popoare și nu existau rute terestre externe Ostilitatea nobililor din satul vecin ar putea fi cel mai apropiat echivalent cu o invazie străină Sima Qian spune că au fost ani de suișuri și coborâșuri la putere În timpul domniei unor regi Shang, domnii feudali "trebuiau să arate respect", iar alți monarhi au considerat că era mai convenabil ca lorzii feudali să stea deoparte și să refuze să viziteze capitala cu daruri Puterea regelui Shang nu era necondiţionat Poate că a fost construit un zid imens de pământ batut pentru a proteja împotriva supușilor și compatrioților regelui În jurul anului , regele Pan Geng a decis să mute capitala pe malul celălalt al râului Galben Curtenii au obiectat, rezistând până la răzvrătire Dar Pan Geng era neclintit Istoria din zilele domniei lui Pan Geng relatează cu o flexibilitate vicleană păstrarea coroanei Shang chiar și în fața unei lovituri de stat Trei texte antice diferite transmit răspunsul lui Pan Geng către curtenii săi când aceștia s-au refuzat la anunțul că este timpul să eliberăm vechea capitală: Partea a treia Lupta "Am întrebat [oracolul] și am primit răspunsul: "Acesta nu este locul pentru noi Când regii precedenți au efectuat niște afaceri importante, ei au acordat o atenție respectuoasă semnelor Raiului Într-un caz ca acesta, ei mai ales nu au cedat dorinței de odihnă permanentă; nu au rămas loiali unui singur oraș Pe vremea noastră, capitala era deja în cinci locuri [Trebuie] să urmăm exemplul acelor vremuri vechi să urmăm cursul lăudabil al regilor anteriori În această tradiție, Pan Geng explică mișcarea constantă a capitalei de la oraș la oraș și prezintă acest semn de slăbiciune ca o tradiție, onorata de timp și aprobată de aprobarea divină Strămoșii săi nu au schimbat locația guvernului lor pentru că nu puteau controla tulburările din jurul lor În schimb, s-au mutat singuri pentru că au refuzat să se tăvălească în "odihna permanentă" Greutățile trecutului sunt prezentate ca dovadă a puterii Strategia a funcționat, iar orașul Yin a devenit sediul unei noi curți puternice "Yinul guvernamental înflorește din nou", scrie Sima Qian, "și toată nobilimea feudală a ajuns la curte pentru a-i arăta respect față de Pan Geng, care a repetat comportamentul înțelept al lui Tang"? Pan Geng însuși, în ciuda faptului că și-a forțat nobilii la o migrație nedorită, a devenit un obiect al iubirii populare După el, locul domnitorului a fost luat de fratele său mai mic, iar în același timp, însăși nobilimea Chinei, care "a dat dovadă de rezistență, nevrând să se miște", "a oftat pentru Pan Geng" Regii hitiți și-au sfâșiat regatul, luptând pentru putere Lordii Shan nu au rezistat, ci s-au aplecat În loc să lupte cu opoziția, s-au mutat și au schimbat pământurile - dar au deținut tronul Chinei timp de mai multe secole Capitolul Cronologie comparativă cu capitolul Egipt China Dinastia Shang ( - ) bronzat tai chia Dinastia a XIV-a ( - î Hr ) Cucerirea de către hiksoși ( î Hr ) Dinastiile a XV-a, a XVI-a și a șaptesprezecea Chun Ding (Xiao) Cameo He Dan Jia (Xi'an) Noul Regat ( - î Hr ) Dinastia a XVIII-a ( - î Hr ) Zu Yi (Geng, Yen) Ahmes I (c - ) Hatshepsut + Thutmose III (c - î Hr ) Thutmose III (singur) (c - î Hr ) Thutmose IV ( - î Hr ) Pan Geng (Yin) (c ) Partea a treia Lupta Capitolul treizeci și unu Micenienii în Grecia În peninsula greacă între și î Hr Orașele miceniene se luptă cu vecinii lor și desfășoară comerț maritim Pe măsură ce minoicii din Creta pătrundeau mai adânc în decădere și haos, orașele din peninsula din nordul acesteia au devenit mai mari Prin i Hr populația orașului Micene a început să-și îngroape conducătorii sus pe un deal în morminte pline cu obiecte de valoare Oricine ar fi acești regi, ei aveau suficientă putere asupra supușilor lor încât chiar și după moarte erau respectați Dar puterea lor nu s-a extins prea mult dincolo de zidurile Micenei Palatul regal de la Micene putea concura cu palatul de la Teba din nord-estul peninsulei; un al treilea palat de o scară similară se afla în Pylos, pe coasta de sud-vest, iar al patrulea a fost construit foarte aproape, în Atena În ciuda independenței, orașele au făcut comerț activ între ele, au avut o limbă și o cultură comune Chiar în jurul orașului * Termenul "grec" este un anacronism Civilizația greacă clasică (Grecia) a început mult mai târziu; dar greaca este un nume convenabil pentru o peninsulă care, ca și China, este o zonă geografică foarte bine delimitată Există și o legătură, oricât de slabă și mitologică, între orașele Micene și cultura Greciei clasice; cel mai probabil, micenienii sunt oamenii pe care Homer îi numește ahei (sau danaeni sau argivi - după numele primilor eroi greci) Pentru o discuție îndelungată despre originile grecilor și cronologia culturii miceniene, vezi The Mycenaeans (Lord William Tau-lour, The Mycenaeans) de William Taylor (Notă, autor) Capitolul micenieni Micene, cea mai mare din peninsulă, această cultură și-a primit numele; conform istoricilor, Teba, Atena și Pylos au fost și ele locuite de micenieni Dovezile păstrate pentru noi de istoricul grec Plutarh (și coroborate de alți istorici) sugerează că minoicii și micenienii au fost în mod tradițional în dușmănie unii cu alții de foarte mult timp Unul dintre fiii lui Minos, care a călătorit prin ținuturile din nordul peninsulei, a fost ucis de micenieni și, ca plată pentru sângele fiului său, Minos a ordonat orașelor Micene să se angajeze să aprovizioneze băieți și fete vii ca hrană pentru omul-taur care locuiește sub palatul de la Cnossos Potrivit lui Plutarh, această obligație a fost îndeplinită de orașul Atena de pe coasta de sud-est Doi ani de populație Partea a treia Lupta Atena și-a trimis fiii și fiicele la Minotaur Dar până în al treilea an, părinții atenieni au început să mormăie cu amărăciune tot mai mare, dându-i vina pe regele Egeu, care părea să fie neputincios împotriva tiraniei minoilor În fața furiei lor tot mai mari, Prințul Tezeu, fiul cel mare al lui Egeu, a luat o decizie: se va alătura celui de-al treilea lot de tribut trimis de al șaptelea tineri și va încerca să lupte cu Minotaurul Aegeus, fără să spere în mod deosebit că fiul său se va întoarce, a echipat totuși nava tribut care transporta vela neagră cu o vela albă suplimentară Tezeu a promis că va ridica această pânză dacă îl învinge pe Minotaur și se întoarce nevătămat Dacă el și ceilalți cad pradă omului-taur, cârmaciul va lăsa o velă neagră, astfel încât tatăl său să știe ce e mai rău înainte ca nava să intre în port În Creta, Tezeu și restul victimelor au fost trimiși în Labirint pentru a fi vânați de Minotaur pe coridoarele sale până când au mâncat sau au murit de epuizare, neputând găsi o cale de ieșire Dar Tezeu a reușit să schimbe priviri cu fiica lui Minos, Ariadna Când a fost dus în labirint, fata i-a dat în secret eroului un ghem de ață Tezeu a legat cu prudență capătul firului de tocul ușii de la porțile temniței, a aruncat mingea pe pământ și l-a urmat în timp ce se rostogoli încet spre centrul subteran al Labirintului A ajuns la bârlogul monstrului, l-a ucis pe Minotaur și apoi s-a întors de-a lungul firului Apoi i-a adunat pe restul prizonierilor și i-a dus acasă, mai întâi "făcând găuri în fundul corăbiilor cretane pentru a preveni persecuția " Dar, în răpirea victoriei, Tezeu a uitat să schimbe vela corăbiei Văzând un semn negru de rău augur la orizont, Egeu s-a aruncat în mare de pe o stâncă de lângă Atena Tezeu a sosit învingător în orașul cufundat în doliu - iar marea de smarald de sub zidurile Atenei este de atunci cunoscută drept Egee, în memoria tatălui său Pe marginile acestui mit strălucesc fragmente de istorie reală Măiestria lui Mykene la navigarea pe mare se reflectă în găurile pe care Tezeu a făcut găuri în fundul navelor și și-a adus nava acasă În Iliada, scrisă opt secole mai târziu, orașul Micene se laudă că a trimis sute de corăbii către Capitolul flota greacă combinată: un număr atât de mare de nave au fost făcute de regele Micenei - unul dintre cei mai puternici conducători ai expediției împotriva Troiei Dar, pe vremea lui Homer, Micene devenise un oraș mic, dărăpănat și lipsit de putere Lista navelor din Iliada mărturisește o istorie mult mai veche a puterii maritime a lui Micene * Este mult mai probabil ca navele miceniene să fie încărcate cu mărfuri, mai degrabă decât cu tribut viu Ceramica miceniană a ajuns până la est până la Karchemiș, iar în nord-est până la Masat, în nordul ținuturilor hitite Navele miceniene au navigat spre sud până în Egipt, unde au găsit un vas din Micene, îngropat conform obiceiului oficial sub Thutmose III Dar mai ales micenienii au făcut comerț cu minoicii din Creta Mormintele regale din Micene, locul de înmormântare numit Cercul Mormintelor Regale, este umplut cu ceramică minoică, colorarea sa este realizată în stil minoic, iar figurile micenienilor sunt înfățișate îmbrăcate în rochii minoice Scuturile soldaților din Knossos, realizate din piei de boi, sunt pictate cu pete care imită colorația protectoare a animalelor; scuturile micenienilor poartă același model În cele din urmă, de la minoici micenienii au învățat scrisul Scrierea minoicilor s-a dezvoltat din modele care au apărut cu mii de ani în urmă: de la sigilii cu pictograme pe mărfuri și de la pictograme la scriere pictografică modernizată Cea mai veche formă a acestui script supraviețuiește în Creta într-o împrăștiere de tăblițe și gravuri pe piatră, este denumit în mod obișnuit "Liniar A" pentru a distinge * Corespondența exactă dintre epopeele homerice (Iliada și Odiseea) și culturile timpurii din peninsula greacă nu este pe deplin clară Și din moment ce toți oamenii de știință - arheologi, istorici și scriitori - au propriile lor teorii bazate pe diverse materiale, problema nu devine mai clară Cu toate acestea, pare cel mai logic să acceptăm că epopee precum Povestea lui Ghilgameș și poveștile chinezești au fost transmise oral de-a lungul mai multor generații și reflectă, deși vag, vremuri mult mai vechi (Notă, autor) Partea a treia Lupta este din "Linearul B" ulterior mai fin, o variantă a grafiei minoice care s-a răspândit până la micenieni În ciuda unor trăsături comune ale culturilor, a existat un război între cele două popoare încă din cele mai vechi timpuri Victoria lui Tezeu - victoria inteligenței și culturii asupra grosolanei și ignoranței - reflectă disprețul de mai târziu al grecilor față de alte civilizații Chiar și Herodot exprimă această batjocură, explicând că conducătorul grec Policrate a fost prima persoană care a dezvoltat o flotă și și-a afirmat stăpânirea asupra mării: "Nu-l iau în considerare pe Minos din Cnossos și pe toți ceilalți dinaintea lui Minos care au ținut marea sub control ", remarcă de altfel Herodot - a rămas doar Policrate, el este primul care a făcut asta, dintre cei pe care noi îi numim neamul uman"? Această ostilitate a fost exacerbată de rivalitatea dintre cele două popoare Navele ambelor civilizații au navigat în Marea Mediterană și nu era ca și cum cele două flote ar putea coexista în pace Comerțul cu Egiptul, care avea aur și fildeș, era prea profitabil, orice rege înțelegea beneficiile unui monopol Dar Creta se putea lăuda cu o poziție avantajoasă din punct de vedere strategic, deoarece se afla chiar pe ruta comercială de la sud spre Egipt Bunurile minoice găsite în mormintele miceniene vorbesc despre o lungă perioadă de dominație cretană Dar după erupția Thera, a avut loc un punct de cotitură în rivalitatea dintre Creta și Grecia Acum ceramica miceniană și bolurile încep să apară în masă în casele minoice, iar din aproximativ î e n mormintele cretane dezvăluie un ornament micenian clar care nu a mai apărut pe insulă Confruntarea dintre Atena și Cnossos s-a încheiat: ca și învingătorul Tezeu, orașele miceniene și-au întins mâna imperioasă asupra insulei În jurul anului , orașul Knossos a fost jefuit, deși palatul său a rămas pe loc Palatele Mallia și Phaistos au fost dărâmate Mai multe orașe din Creta au fost abandonate; alții s-au micșorat în dimensiune, de parcă populațiile lor tinere care luptaseră ar fi murit sau au fugit de frică Capitolul Cu toate acestea, după cum a arătat timpul, schimbările nu au fost atât de semnificative Putem doar presupune că relațiile miceniene-minoice s-au deteriorat și mai mult, trecând de la o rivalitate amară la un război deschis Faptul că palatul de la Knossos a supraviețuit indică faptul că cuceritorii aveau nevoie de existența unui guvern minoic central; oricare rege micenian invadat putea folosi Knossos drept reşedinţă proprie Dar viața în Creta după cucerire, așa cum am menționat mai sus, nu a suferit schimbări semnificative Mormintele au rămas mai mult sau mai puțin aceleași ca design Cărturarii și comercianții au continuat să folosească Linearul B și nici ceramica minoică nu s-a schimbat peste noapte Când Creta a fost în cele din urmă cucerită, invadatorii micenieni deveniseră mai mult ca minoici Sosirea lor a fost mai mult ca o preluare, un transfer oficial de conducere dintr-o țară în alta, completând un proces care durase de secole Civilizația minoicilor s-a schimbat din interior; se făcuse o breşă în Labirint Cronologie comparativă cu capitolul China Peninsula Greacă Dinastia Shang ( - î Hr ) bronzat tai chia Zhong Ding (Xiao) He Dan Jia (Xi'an) Mormintele regale ale micenienilor (c î Hr ) Zu Yi (Geng, Yen) Invazia miceniană a Cretei (c î Hr ) Pang Geng (Yin) (aproximativ î Hr ) Partea a treia Lupta Capitolul treizeci și doi Bătălia zeilor Între și î Hr un faraon face aliante strategice, urmatorul schimba religia Egiptului, iar evreii captivi merg in desert Alianța dintre prințesa din Mitanni și faraonul egiptean Thutmose al IV-lea, care a pecetluit tratatul dintre cele două țări, a fost aparent un succes; fiul lor Amenhotep a devenit următorul faraon * Judecând după durata domniei sale, Amenhotep al III-lea era încă adolescent când a urcat pe tron în î Hr Domnia sa a fost marcată de întărirea păcii și de creșterea bogăției orașelor egiptene Inscripțiile lui Amenhotep III nu consemnează bătălii; ele descriu faptele regelui, care avea la dispoziție mult timp liber Potrivit unei inscripții, în primii zece ani ai domniei sale, el a ucis lei - acesta a fost sportul preferat al regilor egipteni Un altul îl creditează că a ucis cincizeci și șase de tauri sălbatici într-o singură zi în timp ce vâna animale sălbatice Se pare că taurii au fost închiși într-o zonă împrejmuită înainte ca el să înceapă vânătoarea; aceasta a făcut sarcina mult mai ușoară Comerțul Egiptului a înflorit; printre obiectele găsite în Micene se numără mai multe lucruri pe care este înscris numele lui Amenhotep III Și deși regele a făcut călătoria obligatorie în Nubia pentru a înăbuși o altă rebeliune, bătălia a fost de mică amploare Dosarul de palat al campaniei ne spune că Amenhotep * Există nenumărate dezbateri despre asta Mama lui Amenhotep al III-lea, Mutem-wai, nu poate fi identificată cu siguranță cu fiica lui Artadam, dar există argumente puternice în favoarea ei (unul dintre ele este că nu a fost soția principală a lui Thutmose IV) (Notă, autor) Capitolul " moștenitorul lui Ra, fiul lui Ra, iubitul lui Ra Majestatea Sa a dus la biruință; a finalizat lucrarea cu prima campanie victorioasă Această campanie militară a fost singura pe care Amenhotep a avut-o pe parcursul întregii sale domnii Deși și-a dat titlul de "Pedepsitorul asiaticilor", a fost o mișcare pur publică - nu a învins niciodată niciun asiatic Nu avea nevoie de asta, deoarece tatăl și bunicul său îi creaseră deja un regat În schimb, Amenhotep a lansat o construcție la scară largă A săpat un lac lung de o milă, astfel încât soția sa șefă să poată naviga confortabil peste el cu barca regală numită Strălucirea lui Aton, după zeul soarelui Și-a construit un nou palat imens; a adăugat clădiri la templul lui Amon de la Karnak și a construit un templu original zeului soare lângă orașul Luxor; și-a construit un templu funerar imens cu două figuri uriașe așezate pe ambele părți, înfățișându-se pe sine Statuia din dreapta, conform mărturiilor străvechi, gemea tare în zori și la apus: "Ea scoate sunetele unei voci omenești când razele soarelui o ating", a descris istoricul roman Tacitus Acest lucru s-a datorat probabil faptului că piatra s-a încălzit și s-a răcit rapid, dar populația locală a experimentat o venerație sacră Amenhotep a deschis noi cariere și mine, și-a construit o reședință în Memphis și a ridicat morminte în diferite locuri mai departe de-a lungul Nilului, spre sud Și s-a căsătorit activ cu toate prințesele pe care le-a putut găsi Cel puțin șapte fiice ale unor regi mici din Mesopotamia și ținuturile semiților de Vest au venit la palatul lui Amenhotep al III-lea ca mirese Acest lucru a fost extrem de oportun din punct de vedere politic - dar probabil se potrivea și gusturilor sale personale Scrisoare trimisă unuia dintre oficialii palatului Partea a treia Lupta conducătorul Gazei, care, în numele faraonului, veghea asupra ținuturilor cele mai sudice ale semiților occidentali, spune: "Îți trimit informații despre a-ți trimite femei frumoase Toate femeile, în valoare de patruzeci, valorează fiecare patruzeci de argint Trimit femei foarte frumoase, dar ai grijă ca niciuna să nu aibă o voce aspră Și atunci regele, stăpânul tău, îți va spune: "Acesta este foarte bun " Asemenea tatălui său, Amenhotep al III-lea a întins o mână de pace către regatul Mitanni, încă puternic și o amenințare pentru nord Regele Artadama de Mitanni, bunicul său matern, i-a transmis tronul fiului său Sudarna al II-lea Când Amenhotep al III-lea a preluat tronul, Sudarna conducea deja Imperiul Mitanni timp de - ani Amenhotep al III-lea i-a trimis unchiului său să-i ceară o mireasă și, în schimb, a primit-o pe una dintre prințese (se pare că propriul verișor) A sosit cu slujitori , arătându-și importanța în regatul ei, dacă nu în cel al lui Amenhotep; a devenit una dintre nevestele secundare ale faraonului Când Sudarna al II-lea a fost succedat puțin mai târziu de fiul său Tushratta (fratele prințesei), Amenhotep al III-lea a trimis din nou o cerere în căsătorie spre nord Tushratta a fost de acord cu o alianță care a legat casele regale din Mitanni și Egipt într-un nod dublu și și-a trimis propria fiică la sud Sora și fiica lui Tushratta se aflau acum ambele în haremul egiptean , iar Tushratta însuși a devenit ginerele, cumnatul și vărul lui Amenhotep, continuând astfel tradiția egipteană a nodurilor genealogice complicate Dar se pare că Amenhotep al III-lea nu s-a împotrivit să joace un joc dublu împotriva vărului său-cumnat și a imperiului său De asemenea, a primit în secret soli din orașul Assur, care se afla sub protectoratul Mitanni; regele vasal din Ashur, Ashur-nadin-ahkhe al II-lea, a fortificat în secret zidurile orașului său, pregătindu-se pentru o rebeliune Amenhotep III nu avea interese comune directe cu Ashur Vasalii din Mitanni nu trebuiau să facă comerț cu străinii Capitolul direct, ca state independente Cu toate acestea, faraonul nu numai că i-a primit pe trimișii lui Ashur, dar i-a trimis înapoi cu fonduri pentru a construi fortificații, câștigând mulțumirile lui Ashur - și astfel, probabil, asigurând o alianță împotriva oricărei agresiuni din nord Cam în același timp, el a încheiat un pact secret cu noul rege al hitiților, dușmani jurați ai Mitannilor Acest rege, un tânăr energic pe nume Suppiluliuma, își moștenise titlul de la un lung șir de strămoși complet obscuși și, de asemenea, era îngrijorat de puterea amenințătoare a Mitanni Când Amenhotep al III-lea i-a oferit o alianță ("Să construim doar cele mai prietenoase relații între noi", a spus faraonul), regele hitit a fost de acord Dar aceasta nu a fost ultima realizare diplomatică a lui Amenhotep De asemenea, s-a căsătorit cu fiica regelui Kassit al Babilonului, un bărbat mult mai în vârstă decât el; când fiul său i-a succedat, faraonul a trimis o ofertă să se căsătorească și cu fiica fiului său Schema a fost aceeași pe care a folosit-o cu casa regală Mitanni Dar regele Babilonului a dat dovadă de o încăpățânare neașteptată și s-a opus voinței faraonului În scrisoarea sa, el a replicat că nu a auzit nimic despre sora lui de ani de zile: "Tu ceri să te căsătorești cu fiica mea Dar sora mea, pe care ți-a dat-o tatăl tău, este deja acolo cu tine Și nimeni nu a văzut-o, nimeni nu știe dacă este vie sau moartă " Amenhotep III a răspuns: "Ai trimis aici un ambasador care o cunoaște, care ar putea vorbi cu ea și să o cunoască? Nu-mi trimiți nimic altceva decât neîntreprinderi - un șofer de măgar în loc de un mesager!" Apoi a subliniat fără îndoială că regele babilonian avea reputația de a renunța cu ușurință la fiicele sale oricui oferea aur în schimb Sugestia grosolană că Babilonului îi pasă doar de prețul miresei a fost ignorată de regele babilonian - se pare că el Partea a treia Lupta în orice caz nu se aştepta la curtoazie din partea Egiptului Într-un mesaj de răspuns, el s-a oferit să se căsătorească cu prințesa egipteană însuși, dar această inițiativă nu a întâmpinat înțelegere din partea lui Amenhotep: "Din timpuri imemoriale", a răsturat faraonul, "nici o singură fiică a regelui Egiptului nu este dată nimănui" ) Amenhotep a negociat, a planificat căsătorii și s-a căsătorit pentru a încheia alianțe - dar a considerat întotdeauna poziția aliaților săi ca fiind inferioară Când s-a apropiat cea de-a treizecea aniversare a domniei sale, Amenhotep al III-lea a decis să sărbătorească prima sa aniversare, reînnoirea puterii sale heb-sed În acest jubileu special, Nilul și apele sale au fost mai puțin onorate decât o altă entitate divină, soarele Zeul solar Ra a fost unul dintre cei mai vechi zei ai Egiptului, iar încă de la începutul domniei sale, Amenhotep al III-lea și-a declarat venerația specială El a luat drept unul dintre numele lui regale titlul "Ra, Domn al Adevărului", iar inscripțiile sale se referă la el ca "moștenitorul lui Ra", "alesul lui Ra" și "chipul lui Ra în cele două ținuturi" " La fel ca și activitățile matrimoniale ale lui Amenhotep, această venerare a fost o combinație convenabilă de gust personal și calcul politic După ridicarea la putere a Dinastiei a V-a*, preoții din Ra au fost doar puțin inferiori preoților lui Amon, vechiul zeu părinte, primii dintre primii din panteonul egiptean Amon a fost întotdeauna o zeitate destul de amorfă; de fapt, una dintre imaginile lui era absența oricărei imagini, o prezență invizibilă El era cunoscut drept "Cel ascuns" și era predispus să îmbrace deghizări, împrumutând temporar puterea anumitor alte zeități pentru a-și ascunde adevărata natură mistică Acest lucru le-a oferit clericilor săi un grad mare de flexibilitate După cum arată titlurile de vizir al lui Hatshepsut, a fi preot al lui Amon însemna să pretindă dreptul de proprietate asupra practic oricărei părți a bogăției egiptene ** * Vezi capitolul (Ed ) ** Vezi capitolul (Ed ) Nubia Partea a treia Lupta Prin venerarea lui Ra ca zeitate personală, Amenhotep al III-lea s-a eliberat de puterea preoților din Amon - și, de asemenea, a evitat să transfere și mai multe pământuri și obiecte de valoare în templul lui Amon Evident, zeul-soare Ra și-a arătat favoarea invitând pe Amenhotep al III-lea în panteonul său; pe relieful dedicat sărbătorii, fiul lui Amenhotep s-a închinat, arătând respect față de tatăl său, care stă sus în locul soarelui Acest lucru este puțin neobișnuit: Amenhotep al IV-lea, fiul regelui, a apărut rar pe monumentele tatălui său, de parcă Amenhotep al III-lea ar fi vrut să-l țină departe de vederea supușilor săi El numise deja un tânăr în funcția de guvernator al regatului Kush - acesta era numele părții de sud a Nubiei (sau "Nubia Superioară"; era situată în regiunea a Treia Cataractă, în timp ce partea de nord a Nubia, "Nubia Inferioară", era cunoscută ca Wawat) Trimiterea unui moștenitor la tron până aici sugerează că Amenhotep al III-lea spera să-l țină pe următorul pretendent cât mai departe de tron Dar nu putea amâna inevitabilul pentru totdeauna În anul treizeci și opt de domnie, Amenhotep al III-lea a început să sufere de o boală care l-a chinuit până la moarte Dinții și fălcile lui, păstrate ca parte a unei mumii, erau în abcese teribile și trebuie să fi suferit o durere constantă; boala era probabil contagioasă Vărul/socrul/cumnatul său din Mitanni i-a trimis ajutor sub forma unei figurine a zeiței Ishtar, luată cu zeci de ani mai devreme de la Assur Amenhotep al III-lea a răspuns cu cuvinte de recunoștință - dar, se pare, zeița mesopotamiană nu avea nicio putere în Egipt; la scurt timp după sosirea lui Ishtar în Deltă, Amenhotep III a murit În timpul domniei sale extraordinar de lungi, Egiptul a trăit în pace și a obținut o prosperitate fără precedent Amenhotep al IV-lea, care s-a întors din exilul nubian pentru a lua locul tatălui său, avea destulă bogăție pentru o viață decentă A decis să-și depășească tatăl prin zel religios Amenhotep al III-lea s-a închinat zeului soarelui Ra; Amenhotep al IV-lea a pus bazele unei religii complet noi - închinarea la soare însuși Capitolul Discul soarelui însuși a fost numit "Aton" în Egipt; el era pur și simplu unul dintre aspectele zeului-soare Ra Dar în mâinile lui Amenhotep IV, discul solar a devenit ceva nou Spre deosebire de zeul sub forma unui muritor, precum Osiris și Horus, și chiar și Ra însuși, discul soarelui era o întruchipare abstractă a unei zeități, o demonstrație a puterii pure În strălucirea sa, ceilalți zei ai panteonului au dispărut Soarele nu a fost doar forța principală - a devenit singura forță Zeii panteonului egiptean aveau soții și soții - Aton era singurul și autosuficient Zeii panteonului egiptean au apărut sub formă de muritori - Atonul nu avea formă Zeii panteonului egiptean aveau poveștile lor - Atonul nu avea deloc istorie Amenhotep al IV-lea a pornit pe calea monoteismului În al cincilea an al domniei sale, Amenhotep al IV-lea și-a anunțat preoții și curtenii că a auzit un cuvânt divin: Aton i-a arătat un loc care nu mai fusese construit până acum și acolo trebuia ridicată o nouă capitală în cinstea zeului Locul era o câmpie nisipoasă goală și uscată la est de Nil, înconjurată de un semicerc de stânci Era o gaură care fierbea de căldură, unde pereții de piatră absorbeau căldura soarelui, iar stâncile erau ferite de vânturile deșertului Aici Amenhotep IV a intenționat să construiască orașul Akhet-Aton Când a început construcția, și-a schimbat și propriul nume Din al nouălea an al domniei sale, el a semnat aproape constant Akhenaton - adorator al soarelui Acum conducătorul Egiptului nu mai era doar "favoritul lui Ra" - era copilul lui Aton, fiul soarelui, singura întrupare pământească și reprezentantul acestei zeități Propria putere a lui Akhenaton a venit direct din cunoașterea lui despre Unul Și-a dat osteneala să explice acest lucru într-un crez lung pe care l-a scris cu propria sa mână: "Tu te ridici la orizontul Raiului, O, Aton, dătătorul de viață, începutul vieții Când stai la orizont, pământul rămâne în întuneric, de parcă ar fi murit Pământul se limpezește când apari pe orizont Câți Istoria lumii antice Partea a treia Lupta tu faci! Faptele tale sunt ascunse de privirea omului, Singura Zeitate, asemănătoare căreia nu există Ești în inima mea și nu este nimeni altcineva care să te cunoască așa cum te cunoaște fiul tău, Amenhotep L-ai făcut înțelept prin voința ta și prin puterea ta " După ce s-a mutat în noul său oraș, Amenhotep a ordonat ca numele lui Amon să fie șters din inscripții Muncitorii au trebuit să-l acopere cu tencuială și să-l înlocuiască cu numele Aton Amon nu era un zeu adevărat; era o versiune deformată, coruptă a adevăratului zeu, iar preoții săi puternici nu mai erau în favoarea Distrugerea a fost atât de completă încât aproape că un singur nume al lui Amon a fost păstrat nicăieri Ceilalți zei nu erau în cea mai bună poziție Akhenaton a ordonat construirea de noi temple pentru Aton, al căror centru era deschis în partea de sus, astfel încât soarele să poată cădea înăuntru Alte temple au fost închise, preoților au fost expulzați și li sa interzis să țină slujbe Nu au fost înlocuiți cu alții - Aton nu avea nevoie de clerici, oficialități religioase care să poată lega mâinile faraonului Nici Dumnezeu însuși, nici reprezentantul lui Dumnezeu pe pământ nu au fost dispuși să împărtășească puterea În ciuda schimbării numelui, Akhenaton a rămas adevăratul fiu al tatălui său La mai puțin de o sută de ani de la domnia lui Akhenaton, când descendenții lui Avraam au părăsit Egiptul, în țară a fost stabilită o religie și un sistem politic diferit Potrivit Pentateuhului, descendenții lui Avraam s-au transformat într-un popor: evreii, care au trăit anterior ca păstori și nomazi în ținuturile semiților occidentali, au devenit acum o amenințare pentru egipteni Ei au venit de la sine și și-au adus turmele în Egipt bine adăpat, unde s-au stabilit în nord și au prosperat Povestea biblică descrie modul în care populația egipteană nativă s-a simțit inconfortabil lângă un energic - și, mai important, prolific - oameni care au încercat să-și extindă granițele așezării și să se împrăștie în restul țării Egiptenii i-au disprețuit întotdeauna pe "Asiaticii de jos" din nord, iar incursiunile din ținuturile semiților occidentali au rămas Capitolul o amenințare constantă În trecutul recent, încă în amintirea vie, Egiptul a fost invadat de poporul semitic de Vest - hiksoșii, care (precum evreii) au trăit în Egipt timp de decenii înainte de a prelua puterea în el Prin urmare, nu este deloc surprinzător că prezența unui alt imigrant prosper i-ar fi putut face nervoși pe egipteni Cartea Ieșirii ne spune că faraonul Egiptului i-a adunat pe evrei pentru muncă forțată pe șantierele sale de construcții și (când acest lucru nu a redus surplusul populației) a ordonat să fie aruncați în râu toți copiii evrei de sex masculin Mama unuia dintre ei și-a ascuns copilul Când, după trei luni, și-a dat seama că pruncul devenise prea gălăgios ca să-l mai ascundă, a făcut un coș de papirus, l-a uns cu rășină, l-a băgat în el și l-a așezat în stuf de lângă malul Nilului, chiar lângă locul unde egiptenii veneau să se scalde prinţese Prințesa a venit cu o mulțime de însoțitori și a găsit copilul L-a recunoscut ca evreu, dar a decis să-l ia oricum Copilul a crescut în palat sub numele de Moise La prima vedere, pare imposibil ca prințesa să ia un copil evreu în prezența ostilității Dar știm că faraonii, începând cu Thutmose al IV-lea, se căsătoreau în mod regulat cu fiicele caselor regale estice, ceea ce înseamnă că prințesa ar putea foarte bine să fie dintr-o astfel de familie Ar putea cunoaște și povestea lui Sargon, care a navigat de copil pe Eufrat: Mama m-a ascuns, naștendu-mă în secret L-a pus într-un coș țesut din stuf, Și a sigilat capacul cu rășină Mama a împins coșul în râu, dar râul a avut milă de mine Povestea nașterii lui Sargon a servit drept garanție a alegerii, dovadă a divinității sale Desigur, mama bebelușului evreu cunoștea această legendă și o folosea, fiind condusă la disperare și încercând (după cum s-a dovedit, cu succes) să-și pună copilul la egalitate cu alesul soartei Realitatea a mers să-i întâlnească mascarada Crescând, Moise a părăsit Egiptul și apoi a auzit chemarea zeului căruia i-a venerat Avraam: a trebuit să se întoarcă în Egipt și să ia Partea a treia Lupta toți iudeii din sclavie înapoi în țara pe care Domnul a făgăduit-o urmașilor lui Avraam Când Moise a ajuns la curte, faraonul (fără îndoială recunoscându-l pe evreul adoptiv care crescuse la palat; tinerii aveau probabil cam aceeași vârstă) l-a refuzat indignat Fiecare refuz a fost urmat de răzbunare divină: zece plăgi, fiecare mai severe decât ultima, până când rezistența egipteană a fost în cele din urmă ruptă și faraonul a fost de acord să permită evreilor să plece Exodul a devenit evenimentul central în istoria evreilor, momentul definitoriu în jurul căruia se construiește întreaga istorie a poporului evreu Dar nu se reflectă în niciun fel în cronicile egiptene Acest lucru nu este deloc surprinzător Exodul evreilor a fost un eveniment de neconceput, subminând nu numai puterea faraonului și a curții sale, ci și puterea zeilor egipteni înșiși Nenorocirile au plouat pentru a introduce în mințile aici, acasă, ideea incapacității panteonului egiptean Nilul, sângele lui Osiris și sângele viu al Egiptului, a devenit murdar și otrăvit; broaștele, sacre pentru Osiris, au apărut în număr atât de mare încât s-au transformat într-o epidemie; discul soarelui era ascuns de întuneric Ra și Aten - ambii erau neputincioși Niciun faraon nu are nimic asemănător în descrierile evenimentelor apărute în inscripțiile care le glorificau Cea mai frecvent acceptată dată pentru Exod este î Hr - acesta este sfârșitul domniei lui Amenhotep al II-lea, stră-străbunicul lui Akhenaton * Alte estimări plasează Exodul câteva sute de ani mai târziu, * Această dată, , se bazează pe o citire directă a Regi : Capitolul relatează că au trecut de ani între Ieșire și construirea templului lui Solomon (c î Hr ) Alte versiuni ale faraonului sub care a avut loc Exodul indică Ramses al II-lea (capitolul ), ale cărui planuri mari de construcție se potrivesc bine sarcinilor date israeliților aflați în robie și succesorul său Merneptaho (capitolul ), care este primul faraon să facă o mărturisire explicită poporul Israel ca atare; stela victoriei sale din î Hr spune: "Israelul este ruinat, nu mai este sămânță în el, Palestina a devenit văduvă pentru Egipt" (citat din Peter Clayton în Chronicle of the Pharaohs (Re-ter A Clayton, Chronicle of the Pharaohs: The Reign- Înregistrările prin domnie ale conducătorilor și dinastiilor Egiptului Antic, p ) De fapt, este greu de văzut cum se leagă acest citat de exodul în masă al israeliților din Egipt - deși indică o existență anterioară a israeliților ca un popor distinct Capitolul la mijlocul anilor , la mai bine de un secol distanță de însuși Akhenaton Majoritatea istoricilor presupun că exodul din Egipt înapoi pe pământurile semiților de Vest a fost treptat, în timp ce o minoritate crede că nu a existat deloc Exod Ne este de ajuns că evreii au intrat în deșert și au dispărut de pe scena internațională timp de câteva secole Acești ani sunt lipsiți din punct de vedere istoric, dar din punct de vedere teologic sunt cei mai importanți În deșert s-a născut cartea lor sfântă; în această carte, zeul evreu apare ca o singură putere, fără nici un însoțitor, o zeitate de primul nivel, singurul și singurul Dumnezeu care aduce viață în propriul său nume În ciuda acestei descrieri, evreul Eu sunt și Atonul Egiptului au puține în comun în afară de autosuficiența lor Zeul evreu, deși nu este antropomorf, este în mod clar personal Aton este puterea, Aton este soarele, iar zeul evreu nu este în niciun fel identificat cu lumea creată și, cu siguranță, nu a fost niciodată identificat nici cu soarele, nici cu luna Este atât de departe în spatele discului soarelui încât este imposibil chiar să începi să-l imaginezi Cele două mișcări monoteiste au fost apropiate în timp - dar nu în esență * Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică Egipt Mitanni Asiria Regatul Khetga Noul Regat ( - î Hr ) * Timp de cel puțin un secol a existat o teorie conform căreia Akhenaton l-a antrenat pe Moise și apoi l-a trimis să rătăcească în deșert; mai apare din când în când pe History Channel și la radio Această versiune nu are o bază istorică și, de fapt, este extrem de greu de reconciliat cu oricare dintre datele mai sigure ale Exodului Se pare că această versiune a fost exprimată pentru prima dată de Freud - care, din păcate, nu a fost un om de știință imparțial în dorința sa de a explica originea monoteismului, negând în același timp unicitatea iudaismului (Notă, autor) Partea a treia Luptă Dinastia a XVIII-a ( - î Hr ) Iacob I (c - î Hr ) Telepinu Hatshepsut + Thutmose III (r - î Hr ) Parrattarna Thutmose III (singur) (c - î Hr ) Spune buna Exodul (cea mai veche dată) Artadama Thutmose IV ( - î Hr ) Shuttarna II Ashur-na-din-ahhe II Amenhotep III ( - î Hr ) Suppilulium Tushratta Akhenaton (c - î Hr ) Capitolul treizeci și trei Războaie și căsătorii Între și î Hr , asirienii și hitiții distrug Mitanni, Tutankamon anulează reforma religioasă în Egipt, iar un prinț hitit aproape că devine faraon În ținuturile Mitanni, regele Tushratta a devenit din ce în ce mai îngrijorat de hitiți Noul lor rege energic Suppiluliuma Capitolul construia o armată de cealaltă parte a Munților Taur, iar Tushratta avea nevoie de ajutor pentru a-i ține pe hitiți înapoi Alegerea logică a aliatului a fost Egiptul Akhenaton, cu toată ocuparea lui cu lucrurile lui preferate, era încă regele celui mai puternic imperiu dintre toate statele vecine El a fost, de asemenea, nepotul lui Tushratta (și, de asemenea, ceva ca un nepot, deoarece două generații de femei din Mitanni fuseseră căsătorite cu membri ai familiei regale egiptene) Tushratta i-a oferit faraonului o altă căsătorie - să-și dea fiica pentru el Akhenaton a fost de acord să se căsătorească, iar fiica lui Tushratta a plecat spre sud Dar regele din Mitanni a devenit din ce în ce mai iritat de tratarea neceremonioasă a nepotului său cu el În scrisorile schimbate între conducători, Tushratta se plânge că aurul trimis la nord ca preț de mireasă este rău: "Nu arată deloc aur", spune o scrisoare "Oamenii mei spun că în țara ta este mai mult aur decât murdărie și, probabil, din cauza dragostei tale mari pentru mine, nu ai vrut să-mi trimiți așa ceva obișnuit, așa că ai trimis în schimb murdărie " După acest comentariu caustic, mesajele lui Tushratta către noul său ginere devin din ce în ce mai iritate El îi reamintește lui Akhenaton că tatăl său, Amenhotep al III-lea, prețuia prietenia lui Tushratta (care, având în vedere eforturile lui Akhenaton de a depăși faima tatălui său, nu a fost cel mai înțelept act); se plânge că solii săi lâncezesc lângă curtea egipteană aproape patru ani, aşteptând ca faraonul să le acorde atenţie; el indică curând că el însuși a așteptat șase ani un răspuns la o întrebare trimisă Egiptului de către mesager În ciuda legăturilor conjugale, Akhenaton a evitat să facă o alianță cu Mitanni Era suficient de perspicac pentru a ști în ce direcție sufla vântul de nord: hitiții erau înarmați, erau puternici, iar Suppiluliuma era un strateg experimentat Regele hitiților a trimis deja daruri noului faraon - de îndată ce Akhenaton s-a așezat pe tron Acest gest de bunăvoință a însemnat, printre altele, o reamintire noului rege că tratatul secret dintre Egipt și Hattusa era încă în vigoare "Cum am luptat cu tatăl tău pentru pacea între noi", a scris el Partea a treia Lupta mult mai târziu decât Suppiluliuma, așa că acum amândoi, tu și eu, vom fi prieteni Să ne ajutăm unul pe celălalt? Confruntat cu alegerea între doi aliați, Akhenaton i-a ales pe hitiți Tushratta părea să nu știe despre acest tratat secret, dar în curând a văzut rezultatul acestuia: Suppiluliuma, acum încrezător că Egiptul nu va veni să apere Mitanni, s-a deplasat spre est, spre capitala Washukkanni însăși Dacă Tushratta a căutat ajutor în sud, a făcut-o în zadar Curtea din Ekhnaton a păstrat o tăcere maiestuoasă Mai mult, Mitanni a avut curând un alt inamic Ash-Shur, care timp de mulți ani a fost subordonat oficial mitannilor, a fost rearmat în secret de Egipt; acel sprijin a dat roade acum Regele asirian Ashur-uballit (probabil nepotul regelui care a primit primul ajutor de la Amenhotep III) și-a adus războinicii și s-a alăturat hitiților pentru a ataca Washukkanni din sud Tushratta, atacat atât din sud, cât și din vest, și-a retras oamenii din nordul Mesopotamiei Ashur-uballit a declarat imediat acest teritoriu aparținând lui Ashur Pentru prima dată după căderea dinastiei Shamshi-Adad, Ashur a devenit un regat * Și în următoarea sa scrisoare către Egipt, Ashur-uballit folosește titlul de Mare Rege (cerând simultan și alte subvenții): * * "Din Ashur-ubalita, regele Ashur, mare rege, fratele tău Aurul în țara ta este ca noroiul; poti doar sa-l colectezi De ce ești atât de protector cu el? Construiesc un nou palat Trimite-mi aur să construiesc Când * ** ♦ Din acest moment, istoricii încep să numere Regatul Mijlociu asirian (Notă, autor) ** Salutările din scrisorile găsite în orașul Akhenaton ("Scrisorile Amarna") nu indică întotdeauna clar ce rege îi scrie cărei rege; în acest caz, Ashur-ubalit se numește, dar faraonul este numit pur și simplu "Marele Rege al Egiptului" Din cauza acestei incertitudini și din cauza imposibilității de datare absolută a textelor (nu putem decât să le aliniem unul față de celălalt, și doar atunci când se adresează unul altuia pe nume), pot apărea mici discrepanțe în reconstrucția relațiilor dintre țări (Notă, autor) Regatul Mijlociu asirian Partea a treia Lupta Ashur-nadin-ahhe, strămoșul meu, i-a scris tatălui tău, a primit douăzeci de talanți de aur Dacă intențiile tale față de mine sunt prietenoase, a ieșit aceeași sumă " Această scrisoare, spre deosebire de un mesaj similar de la Tushratta, în mod clar nu a fost considerată ofensivă Probabil că Akhenaton nu se aștepta la nimic altceva de la asirieni Între timp, pe frontul de vest, Tushratta a avut dificultăți Hitiții s-au apropiat de zidurile lui Washukkanni mult mai repede decât se aștepta Nepregătit pentru un asediu, a fugit din oraș cu câțiva curteni Dar și-a ales tovarășii fără succes: în timpul zborului, unul dintre însoțitori i-a atentat viața Fiul și moștenitorul său cel mai mare, realizând că rezistența este inutilă, s-a întors în fața dușmanilor și s-a predat Era onorat, dar nu avea tron De fapt, după căderea lui Washukkanni, regatul Mitanni nu a mai existat Hurrianii s-au retras peste Eufrat în fața forțelor hitite înaintate Aici, pe versanții Munților Zagros din care au venit, au întemeiat un regat ancestral slab, pe care marile forțe l-au ignorat de ceva vreme Între timp, Suppiluliuma, între timp, înainta cu egiptenii spre sud de-a lungul Mării Mediterane fără nicio ciocnire anume Fiecare oraș pe care l-a luat aparținea lui Mitanni, nu Egiptului - deși a trecut prin teritoriul egiptean pe drum Akhenaton nu s-a opus formării acestui imperiu Dar inacțiunea lui la acea vreme nu era atât o manifestare a prieteniei, cât o măsură necesară Armata egipteană a luptat puțin sub Amenhotep al IV-lea și cu atât mai puțin sub sub fiul său; Soldații nu au obiceiul războiului Ciuma s-a răspândit în tot Egiptul și pe coasta Mediteranei Odată cu ciuma a venit nevoia Un rege minor al semiților occidentali i-a scris faraonului scuzându-se pentru lipsa de cupru pe care a trimis-o drept tribut - ciuma își atinsese efectele asupra forței sale de muncă Până și familia regală a avut de suferit În jurul celui de-al paisprezecelea an al domniei lui Akhenaton, soția sa principală a murit, iar la scurt timp după ea - și a doua în poziție Akhenaton, care avea trei fiice și niciun fiu, a decis că era cea mai sigură cale Capitolul a obține un moștenitor înseamnă a le lăsa însărcinate personal pe toate cele trei prințese regale Această strategie a eșuat Toți copiii erau fete, iar fiica mijlocie a murit în timpul nașterii Akhenaton și-a căsătorit fiica cea mare cu o rudă îndepărtată și l-a declarat pe tânăr moștenitorul său La scurt timp, prințesa a murit Bătrânul faraon s-a simțit și el rău și a urmat-o Moștenitorul a fost încoronat și pus pe tron, dar numai pentru câteva zile, apoi a murit și el Se pare că ciuma a ajuns în casa regală Curtenii au ales ca rege un băiețel de nouă ani pe nume Tutankhaten Nu este deloc clar dacă era de sânge regal; dar cu siguranță nu era fiul lui Akhenaton, deși pare să fi crescut la palat La vârsta de nouă ani, a fost luat de la profesorii săi și a fost făcut faraon, dreptul său la putere a fost întărit printr-o căsătorie ceremonială cu singura fiică supraviețuitoare a lui Akhenaton - cea mai mică, care era mai mare decât băiatul și devenise deja mama prințesei (de la propriul ei tată) Tutankhaten a fost înconjurat de consilieri și curteni care au privit ca Egiptul să piardă puterea asupra nordului și s-a luptat cu ciuma în timp ce Akhenaton și-a construit templele lui Aton Băiatul însuși a văzut cum familia regală s-a stins, unul câte unul Tronul ar fi trebuit să-i pară o condamnare la moarte: acum a fost predat mâniei vechilor zei Prin urmare, a ignorat activitățile Suppiluliuma din nord și, ghidat de consilierii-regenți ai săi, s-a îndreptat către chestiuni mai stringente El a respins numele Tutankhaton și s-a redenumit Tutankhamon pentru a-și demonstra loialitatea față de zeul antic Ca urmare a dorințelor consilierilor săi, a ordonat îndepărtarea numelui lui Akhenaton de pe monumente, îndepărtarea inscripțiilor sale din basoreliefuri și distrugerea statuilor sale * Marele oraș Aton a devenit cunoscut sub numele de Amara * Distrugerea a fost atât de completă încât doar cu mare dificultate (și cu un grad de incertitudine vizibil) putem reconstitui domnia lui Akhenaton, așa că detaliile descrierilor sale variază de la istoric la istoric (Notă, autor) Partea a treia Lupta Când s-a făcut acest lucru, Egiptul a trebuit din nou să se întoarcă pentru a înfrunta restul lumii Statul Mitanni nu mai era o problemă, dar la nord se întindea statul hiksoșilor, vast și amenințător; Ashur-uballit s-a comportat în capitala sa ca un împărat; între timp, în partea de sud a Mesopotamiei, în Babilon, s-a ridicat comandantul Kassites Burna bu-riash I, care a decis să protesteze El i-a scris tânărului Tutankhamon, sugerându-i ca noul rege să nu mai aducă respect lui Ashur-uballit Acum că mitannii l-au lăsat pe Assur, a declarat Burnaburiash, orașul ar trebui să aparțină de drept Babilonului El va controla orașul, nu Ashur-uballit și este absolut nepotrivit ca Ashur-uballit să se numească "Marele Rege" Mai mult, Tutankamon nu ar trebui să primească mesagerii lui Ashur, de parcă ar avea dreptul să-și conducă propriile afaceri externe "Nu ți-am trimis acești vasali Assurieni", a scris Burnaburiash De ce au venit în țara ta de bunăvoie? Dacă mă iubești, nu vor face afaceri Trimite-le înapoi la mine cu mâinile goale " Tutankhamon a ignorat această cerere, iar trimișii Ashur au continuat să apară la curtea egipteană Ashur-uballit a fost tratat ca un rege, și-a susținut puterea și și-a echipat armata; a stat pe tronul lui aproape treizeci de ani În cele din urmă, Burnaburiash a renunțat la speranța de a câștiga Egiptul de partea lui împotriva lui Assur și a luat un alt curs El a sugerat ca Ashur-uballit să-și trimită fiica ca soție prințului moștenitor babilonian, Karaindash Ashuruballit a fost de acord, aparent văzând căsătoria ca pe o modalitate de a-și asigura noul imperiu de atacurile din sud Nunta a fost sărbătorită în mod corespunzător La rândul său, Karaindash a devenit curând tatăl unui moștenitor, iar cele două state, Ashur și Babilon, au existat cot la cot într-o lume fragilă Dar pacea a durat doar până când Burnaburiash a murit Înainte de moarte, a decis să-l ocolească pe fiul său în favoarea nepotului său, pe jumătate Ash-Shur, pe jumătate babilonian, lăsându-l pe nefericitul Kara- Capitolul indash în postura de armăsar-producător regal Probabil, el a sperat că băiatul, prin dreptul de moștenire regală, va avea șansa de a revendica tronul lui Ashur - acest lucru ar aduce Babilonul și Ashur sub o coroană În schimb, și-a condamnat nepotul la moarte Casiții din armată s-au revoltat Ei au simțit că noul rege semi-sânge nu are dreptul la tronul Babilonului Ei au atacat palatul, l-au ucis pe regele pe jumătate Assurian și au instalat un guvern militar în locul lui În acest moment, Ashur-uballit a intrat în joc Fragmente de litere și inscripții supraviețuitoare fac imposibilă reconstituirea acțiunilor sale în detaliu; se pare că i-a executat pe ucigașii nepotului său A fost proclamat un nou rege - dar este imposibil de spus exact cine a fost acest nou rege sau ce rol a jucat Ashur-uballit la încoronare Nu putem decât să spunem cu siguranță că Assurienii nu au venit să conducă Babilonul Regele Kassit, poate fiul cel mai mic al lui Burnaburiash, a rămas pe tronul orașului La un moment dat în timpul haosului, se pare că Karain-dash a fost ucis Alianța Ashur-Babilonia nu a fost singura căsătorie ciudată din regiune După ce a domnit puțin mai puțin de zece ani, Tutankhamon a murit pe neașteptate; circumstanțele morții sale nu vor fi cunoscute niciodată - s-ar putea să fi fost lovit de o săgeată A fost înmormântat cu mare fast Poate că mormântul său nu a fost mai bogat decât mormintele strămoșilor săi - dar, spre deosebire de alții, a rămas nepradat până în noiembrie Tutankhamon nu a lăsat copii în urmă Soția lui Ankhese-namon (ca și soțul ei, și-a schimbat numele în onoarea lui Amon) a fost însărcinată de două ori De ambele ori a născut prematur, iar bebelușii păreau morți Trupurile lor minuscule au fost cu grijă îmbălsămate și îngropate împreună cu tatăl lor în mormântul regal Acum, că soțul ei murise, nu mai erau rude bărbați vii în familia regală și nu era niciun copil din Tutankamon, Partea a treia Lupta pentru a-i deveni regent Ankhesenamun a început să-și facă griji pentru viitorul ei La urma urmei, curtea egipteană nu a fost scutită de bărbați ambițioși care ar fi bucuroși să preia puterea - cel mai probabil după moartea ei neașteptată Principalul dintre ei a fost bunicul ei matern, Eye Aye a servit ca prim-ministru al lui Akhenaton, a rămas un consilier al lui Tutankhamon și se afla încă la palat: un bărbat bătrân, nerăbdător, care știa unde erau ascunse cadavrele La fel de puternic, deși nu atât de vechi, a fost comandantul Horemheb, al cărui serviciu a început în timpul domniei lui Amenhotep al III-lea În ciuda unui serviciu atât de lung, avea mai puțin de cincizeci de ani - a intrat în armată la treisprezece ani Ankhesenamun, temându-se de amândoi, a venit cu un plan nebunesc Ea a scris regelui hitit Suppiluliuma și i-a cerut să trimită unul dintre fiii săi în Egipt Dacă face asta pentru ea, a promis femeia, atunci se va căsători cu fiul regelui hitit și îl va face faraon Nicio copie a acestei scrisori nu a supraviețuit în Egipt, ceea ce sugerează că era secretă Scrisoarea a fost găsită în ruinele Hattusei, capitala hitită: "Soțul meu a murit și nu am un fiu Și ai multe Dacă îmi dai unul dintre fiii tăi, îl voi face soțul meu Nu pot să aleg pe niciunul dintre servitori și să-l fac soțul meu și mi-e frică " O astfel de mișcare a fost complet neașteptată, iar Suppiluliuma s-a speriat Era în relații bune cu Egiptul, dar nu atât de bine Conform înregistrărilor sale personale, el a trimis mai mulți spioni spre sud pentru a afla gravitatea intențiilor lui Ankhesenamun Când au răspuns că da, într-adevăr, nu era niciun moștenitor la orizont, Suppiluliuma a fost de acord cu propunerea și și-a pregătit unul dintre fiii săi pentru călătorie spre sud Prințul, însă, nu a ajuns niciodată acolo El a fost întâmpinat la graniță de o suită cordială organizată de Horemheb - se pare că Ankhesenamun a fost forțat să se deschidă comandantului Capitolul planul tau Nu degeaba Horemheb a servit în armată câteva decenii: știa bine că atacurile frontale sunt întotdeauna mai riscante decât accidentele accidentale În timp ce trecea prin Deltă la nunta lui, un prinț hitit a murit accidental Nu se știe ce negocieri au avut loc mai târziu în Egipt Dar imediat după aceste evenimente, Aye s-a căsătorit cu nepoata sa Ankhesenamun și a revendicat la tron Primul său pas a fost să-i scrie lui Suppiluliuma, negând orice implicare în moartea prințului (și transferând în mod inteligent vina pe Horemheb) Suppiluliuma poate să nu fi crezut, dar nu avea cum să răzbune moartea fiului său Înainte de a putea să se îndrepte spre sud cu armata sa, o ciuma a izbucnit în tabăra hitită și cel mai mare rege hitit a murit Aye a murit și el foarte curând, pur și simplu de la bătrânețe A domnit mai puțin de patru ani De îndată ce a fost înmormântat, Horemheb s-a declarat faraon Ce s-a întâmplat cu Ankhesenamun rămâne un mister După căsătoria ei cu bătrânul, înregistrările egiptene nu au mai menționat numele ei Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică Egipt Mitanni Asiria Regatul hitit Noul Regat ( - î Hr ) Dinastia a XVIII-a ( - î Hr ) Iahmes I (r - ) Telepinu Hatshepsut + Thutmose III (c - î Hr ) Parrattarna Thutmose III (singur) (c - î Hr ) Partea a treia Luptă Spune buna Exodul (cea mai veche dată) Artadama Thutmose IV ( - î Hr ) Shuttarna II Ashur-na-din-ahhe II Amenhotep III ( - î Hr ) Suppiluliuma în grădină Akhenaton asirian (c - î Hr ) Regatul Mijlociu Tutankhamon (c - î Hr ) Da (c - î Hr ) Horemheb (c - î Hr ) Capitolul treizeci și patru Cea mai mare bătălie a antichității Între și î Hr Începe Dinastia a XIX-a a Egiptului, Ramses al II-lea luptă cu hitiții până la moarte la Cades, iar asirienii încep Epoca Cuceririi Horemheb a reușit să reziste pe tronul egiptean timp de douăzeci și opt de ani El a finalizat restaurarea templului lui Amon, care a început Tutankhamon; a ordonat ca rămășițele templului lui Aton să fie dărâmate; a restaurat preoția lui Amon pur și simplu numind vechii săi camarazi de armată în rolul preoților săi Întrucât avea cel mai înalt grad în armata egipteană, putea fi absolut sigur că disciplina armatei va controla orice intenție de uzurpare în rândul preoților-ofițeri Capitolul putere Și apoi a murit la sfârșitul lui optzeci, supraviețuind celor cinci faraoni domnitori Nu a avut fiu, așa că și-a numit moștenitor un alt militar Acest militar a devenit Ramses I - primul faraon care nu a avut nicio legătură de sânge (reală sau imaginară) cu niciuna dintre liniile regale anterioare Nu era cu mult mai tânăr decât Horemheb și a murit după un an pe tron fără să fi realizat nimic de remarcat Dar tocmai din acest început neremarcabil izvorăște marea dinastie a XIX-a a Egiptului Seti, la rândul său, a lăsat coroana fiului său, Ramses al II-lea Ramses al II-lea și-a câștigat faima datorită duratei domniei sale, a numărului de proiecte de construcție, a puterii legendare a armatei sale și a faptului că a luptat din greșeală cea mai mare bătălie din lume După uciderea fiului lui Suppiluliuma și moartea marelui rege khetgian din cauza ciumei, înțelegerea khetgian-egipteană a fost bulversată Ciocnirile armate au devenit comune de-a lungul graniței dintre cele două țări Până la momentul venirii la egiptean * Este surprinzător de ce, având în vedere dubla întrerupere a liniei de sânge după Tutankhamon (și posibil înaintea lui, din moment ce genealogia lui nu este deloc clară), Manetho nu a început o nouă dinastie nici cu Aye, nici cu Horemheb Răspunsul la aceasta este că haosul general de la sfârșitul dinastiei a XVIII-a a adus confuzie nu numai succesiunii în sine, ci și înregistrărilor ulterioare Aye a acceptat unele dintre monumentele lui Tutankhamon ca fiind ale sale; La fel a făcut şi Horemheb cu monumentele lui Aye; cele mai faimoase variante ale listei regilor egipteni trec peste Tutankhamon și Aye și merg direct la Horemheb El apare ca ultimul faraon al dinastiei a XVIII-a - în primul rând pentru că a susținut că soția sa era sora soției principale a lui Akhenaton, ceea ce (cu greu) îl califica ca moștenitor în linia feminină; și pentru că a făcut tot ce i-a stat în putere pentru a șterge toate urmele lui Akhenaton, Tutankhamon și Aye, adăugând anii lor de domnie celor ai săi, astfel încât lista de regi scrisă sub controlul său să meargă direct de la Amenhotep al III-lea la Horemheb, mai târziu, însă, el este uneori enumerat ca faraonul fondator al dinastiei a XIX-a, mai degrabă decât ultimul rege al dinastiei a optsprezecea (Notă, autor) Partea a treia Lupta tronul lui Ramses al II-lea, coroana hitită a trecut la Muwatalli, nepotul lui Suppiluliuma, iar Egiptul și-a pierdut cele mai nordice posesiuni: orașul Kadesh, pe care Egiptul l-a ținut timp de mai bine de un secol, a trecut în mâinile hitiților Noul faraon s-a căsătorit pentru prima dată la aproximativ cincisprezece ani, iar la douăzeci și cinci de ani avea deja cel puțin șapte copii și a participat, de asemenea, la cel puțin două dintre campaniile militare ale tatălui său în ținuturile semiților de vest inamic - hitiții În , la aproximativ trei ani după urcarea sa pe tron, el a început să planifice o campanie de reluare a lui Kadesh Orașul a devenit mai mult decât un punct de dispută; a devenit un simbol al confruntării dintre imperii Cades era prea la nord pentru ca egiptenii să poată controla cu ușurință și prea la sud pentru ca hitiții să poată controla Imperiul căruia îi aparținea se putea lăuda cu superioritate în forță Până la sfârșitul anului , Ramses al II-lea a aflat de la spionii săi că Muwatalli nu se afla nicăieri lângă Kadesh Acest lucru a creat condiții excelente pentru un atac, așa că Ramses II a adunat un număr nemaivăzut de soldați - conform propriei sale povești, douăzeci de mii, împărțiți în patru echipe cu numele Amon, Ra, Ptah și Seth S-a mutat spre nord A fost nevoie de cel puțin două luni pentru a ajunge la Kadesh, dar Ramses al II-lea era încrezător în succes, deoarece a capturat și a interogat soldații din detașamentul de avans hitit; l-au informat că armata hitită este încă departe pe teritoriul lor și nu poate ajunge curând la Cades Și-a aliniat cele patru "diviziuni" în ordine de luptă, simbolizând ierarhia zeilor: Amon - în față, Ra - următorul, Ptah - în spatele lui și Set - în spate și s-a îndreptat spre oraș Dar postul de avans capturat s-a dovedit a fi o momeală Muwatalli era chiar în spatele lui Kadesh, cu patruzeci și opt de mii de soldați și mercenari hitiți adunați doar pentru ocazie Aproape trei mii de soldați se aflau pe care, fiecare dintre ele având câte un care, un arcaș și un scut, pentru a-l proteja pe arcaș în timpul împușcăturii În timp ce armata lui Ramses a fost desfășurată la Kadesh, iar prima divizie a învins Capitolul o tabără de asediu la vest de oraș, armata lui Muwatalli s-a rostogolit înainte ca un uragan care mătură totul în cale Hitiții au ocolit divizia Amon din spate și au lovit a doua divizie, Ra, tăindu-l pe Ramses al II-lea însuși cu cinci mii de soldați ai diviziei Amon din celelalte două divizii de lângă Cades Aproape șaptezeci de mii de oameni s-au ciocnit la zidurile lui Cades Avangarda egiptenilor, condusă de Ramses, era mult mai slabă decât inamicul, iar o soartă de neinvidiat îl aștepta, alături de faraon Dar deodată hitiții s-au confruntat cu o problemă Divizia Amun s-a desfășurat pe un petec relativ mic, potrivit pentru manevră, iar când carele au atacat-o, au început să se amestece între ele, au pierdut formația și au început să se înghesuie Infanteria hitită a depășit egiptenii de multe ori, dar ajutorul s-a apropiat de Ramses II în timp Se pare că a trimis o parte din armată din timp pe mare - probabil în cazul în care forțele sale au ajuns brusc într-o poziție dificilă pe uscat Noi rezerve s-au apropiat de câmpul de luptă dinspre nord - tocmai în momentul în care divizia Ptah a atacat inamicul din sudul O astfel de bătălie pe două fronturi pare să-i fi aruncat pe hitiți în confuzie; armata lor, compusă în mare parte din mercenari, s-a dovedit a fi mai puțin disciplinată decât trupele egiptene mai puțin numeroase, dar coezive și organizate Muwatalli avea oameni în rezervă - dar i-a retras, probabil bănuind că egiptenii mai aveau întăriri pe drum Pe măsură ce întunericul cobora pe câmpul de luptă, hitiții s-au retras pentru a se regrupa În zori, bătălia a început din nou Dar acum elementul surpriză s-a pierdut, iar experiența soldaților egipteni și-a dat rezultatul Bătălia s-a încheiat într-un impas și Muwatalli a oferit un armistițiu Ramses al II-lea a refuzat pacea propusă - dar se pare că a fost de acord să meargă acasă cu prizonieri și prada, lăsând Kadesh în mâinile hitților Când s-a întors în Egipt, și-a anunțat victoria acolo Dacă această victorie nu a devenit un triumf asurzitor, s-a transformat într-unul ceva mai târziu, când Ramses al II-lea, înfrumusețând poveștile bătăliei, a ordonat să fie sculptate reliefuri dedicate ei pe pereții templelor egiptene (au supraviețuit) Partea a treia Lupta cel puțin nouă), cu multe imagini detaliate ale egiptenilor ucigând hitiții Povestirea acestei bătălii a devenit un exercițiu de scriere de mână în școală pentru copii, la fel ca și victoriile lui Cezar asupra galilor secole mai târziu Bătălia de la Kadesh, deși s-a încheiat de fapt la egalitate, a devenit un simbol al puterii militare egiptene Aceasta arată cât de departe a mers Egiptul față de fosta sa putere Statul era încă puternic - dar devenise un imperiu a cărui conducere globală depindea la fel de mult de reputație, cât și de puterea reală Dacă armata egipteană ar fi rămas într-adevăr la fel de invincibilă pe cât era înfățișată în reliefurile lui Ramses al II-lea, el nu s-ar fi retras acasă, lăsând Kadesh în mâinile hitiților În schimb, Ramses și-a dedicat activitățile simbolurilor excelenței; a construit mai multe temple, statui și monumente în zonele sigure ale pământurilor sale decât orice alt faraon înaintea lui S-a întâmplat că Ramses al II-lea și-a câștigat reputația de unul dintre cei mai mari faraoni din istoria Egiptului - deși, de fapt, a pierdut o parte din posesiunile nordice dobândite de Thutmose al III-lea în urmă cu două sute de ani În nord, un alt mare imperiu se confrunta cu propriile sale dificultăți În acest moment, hitiții par să fi încheiat un pact cu regii Babilonului, departe de sud - cel puțin putem presupune acest lucru, deoarece în Babilon Muwatalli a trimis mesageri pentru ca un medic să vină să-l ajute cu ceva medical personal problemă Există o scrisoare scrisă de fratele Muwatalli după moartea regelui, ca răspuns la cererea Babilonului de a avea un medic a cărui întoarcere era așteptată la curtea babiloniană "S-a căsătorit cu o rudă de-a mea și a decis să se stabilească aici", spune scrisoarea așa ceva, "deci nu mă mai acuza că l-am ținut în închisoare; la ce îmi folosește un medic arestat? Relațiile dintre hitiți și asirieni erau mai puțin prietenoase Noul rege al Așurului, Adad-nirari, s-a încăpățânat să-și croiască drum spre nord prin teritoriile care fuseseră în haos după plecarea Mitanilor și le-a declarat posesiunile sale De asemenea, a purtat cel puțin un război de frontieră cu Babilonul Capitolul în sud, timp în care Asiria a reușit să cucerească o parte decentă a teritoriului babilonian de nord Victoriile au fost atât de impresionante pentru Adad-nirari încât el, referindu-se la tradiția asiriană onorata de timp, s-a autointitulat Regele lumii: "Adad-nirari, ilustrul domn", începe o inscripție, "favoritul zeilor, domnul, mesagerul țării zeilor, întemeietorul orașului, câștigătorul spiritelor puternice ale kassiților care învinge toți dușmanii atât din nord, cât și din sud, care le călcă în picioare pământurile care cucerește întreaga populație și extinde granițele; regele, la picioarele căruia Aș-șur a adus ascultarea tuturor împăraților și domnilor Între timp, regele hitit Muwatalli a murit după ani de guvernare El a lăsat tronul fiului său, care l-a îndepărtat imediat pe următorul cel mai puternic om din curte, fratele său Muwatalli (și propriul său unchi), în încercarea de a-l trimite în exil Omul acesta, Hattusili, nu a vrut să plece în exil Și-a adunat adepții, l-a arestat pe rege și s-a declarat rege sub numele de Hattusili III Cel mai lung document care a supraviețuit de la Hattusili al III-lea este un text sincer cunoscut sub numele de Apologia, în care el explică mai mult sau mai puțin logic că ( ) zeii i-au dat dreptul de a conduce și ( ) cucerirea cu succes a tronului demonstrează că zeii i-a dat el are dreptul de a conduce Acest lucru nu i-a convins pe deplin pe hitiți; înregistrări separate de la Hattusa indică faptul că regele și-a petrecut cea mai mare parte a domniei sale în luptă, încercând să câștige avantajul într-un război civil Foarte curând, Hattusili al III-lea și-a dat seama că nu poate face față simultan cu propriul său popor, cu egiptenii în sud și cu amenințarea asiriană tot mai mare în sud-est Asirianul Adad-nirari a fost înlocuit pe tron de Șalmaneser I, care s-a dovedit a fi și mai agresiv decât predecesorul său și a lansat procesul de acaparare a restului teritoriului fostului regat Mitanni Într-o bătălie împotriva Salmanasar, soldații hitiți Partea a treia Lupta s-au alăturat forțelor arameenilor, dar au fost puși în fugă: "Am omorât nenumărați războinici învinși și au fugit", m-am lăudat Salmanasar, "Le-am tăiat hoardele, dintre ei le-am distrus și am luat vii prizonieri Acesta din urmă însemna că i-a luat prizonieri și i-a orbit - acest act gratuit de cruzime a devenit o practică standard în războiul asirian De asemenea, Șalmaneser a susținut că a cucerit de orașe, transformându-le în ruine: "Am măcelărit armata hitților și arameenilor, precum și aliații lor, ca oi Asiria din est nu se aștepta la pace, așa că Hattusili a decis să-și asigure granița de sud făcând pace cu Egiptul Pentru Ramses al II-lea, acesta a fost un moment destul de dificil, deoarece moștenitorul legitim la tron, fiul lui Muwatalli, a scăpat de unchiul său din închisoare și s-a prezentat la curtea egipteană, cerând azil a refuzat fugarul hitit ) Simțind o mare oportunitate de a lua imperiul hitit sub protecția sa, Ramses al II-lea l-a refuzat și el Și-a escortat fiul Muwatalli, a fost de acord cu pacea cu unchiul uzurpator și chiar și-a asigurat o alianță cu el prin căsătoria cu două fiice ale lui Hattusili al III-lea Pacea era inevitabilă; Ramses al II-lea nu mai controla majoritatea teritoriilor semite occidentale care aparțineau cândva Egiptului Micii regi care trăiau de-a lungul coastei Mării Mediterane nu au avut onoarea de a vedea basoreliefurile care explică că bătălia de la Kadesh a fost o mare victorie pentru egipteni Ei știau pur și simplu că egiptenii s-au retras după o luptă grea; aceste meleaguri erau acum într-o stare de rebeliune constantă Era imposibil ca armata egipteană să ajungă la hitiți fără a lupta la fiecare pas Egiptul a fost nevoit să facă o alianță cu inamicul Dar Ramses al II-lea încă se gândea la posibilitatea unei inversări El a avut un acord care promitea că Egiptul nu va fi atacat de hitiți, termenii acordului au fost ciopliți pe pereții templului din Karnak cu o remarcă preliminară care spunea că hitiții vor veni la el să ceară pace Și a refuzat să-și trimită fiica la Capitolul credea că se va căsători cu un prinț hitit, deși avea multe fiice Până atunci, Ramses al II-lea, un mare iubitor de femei, avea mai mult de o sută de copii; pe reliefurile templului îl urmăresc ca și cum ar fi un prins de șobolani Prințesele egiptene nu au fost trimise în țări străine Versiunea hitită a tratatului, publicată în Hattus, afirmă că egiptenii au fost primii care au cerut pacea Ramses al II-lea a murit când avea peste optzeci de ani S-a dovedit a fi al doilea cel mai longeviv faraon din istoria Egiptului Și-a lăsat urmele pașilor în tot Egiptul; templele lui lui Amon și restul zeilor panteonului egiptean, monumentele și statuile sale, orașele și inscripțiile sale erau peste tot Imbalsamtorii lui au avut prevederea de a păstra cu piper nasul mare proeminent al faraonului, pentru ca bandajul strâns al mumiei să nu-l aplatizeze pe față Drept urmare, această trăsătură caracteristică a aspectului său este vizibilă nu numai în toate părțile Egiptului, ci iese în evidență și pe mumii Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică Egipt Mitanni Asiria Regatul hitit Thutmose III (singur) (c - î Hr ) Saustatar Exodul (cea mai veche dată) Artadam Thutmose IV ( - î Hr ) Piuttarna II Apppur-ia-din-ahhe II Amenhotep III ( - î Hr ) Tushratta Suppiluliuma Partea a treia Lupta Ashur-uballit Akhenaton (c - ) Regatul de mijloc al Asiriei Tutankhamon (c - î Hr ) Da (c - î Hr ) Horemheb (c - î Hr ) Adad-nera-ri I Muwatalli dinastia a XIX-a Shalmaneser I Hattusili III Ramses II (c - î Hr ) Capitolul treizeci și cinci Bătălia de la Troia Micenienii atacă orașul Troia între și î Hr - și suferă foarte mult din cauza biruinței lor Pe coasta de nord-vest a Asiei Mici, chiar în colțul peninsulei, unde puterea hitiților nu a atins niciodată orașul Troia În anii în care Babilonul și Asiria, Washukkanni și Hattusa s-au luptat pentru dreptul de a controla ținuturile de la Golf până la țărmurile Mării Mediterane și la nord, aproape până la Marea Neagră, multe triburi de deal, lideri de deșert și orașe antice au rămas încă independente , din controlul marilor state Troia a fost un astfel de oraș A apărut cu aproape două mii de ani înainte de evenimentele descrise, când regele său a ridicat ziduri în jurul micului său sat pentru a proteja oamenii de un mediu ostil și lacom De-a lungul secolelor, orașul a ars de mai multe ori și a fost reconstruit din nou, decrepit și reînnoit, redus Capitolul shaleya și apoi a crescut din nou - din nou și din nou, lăsând strat după strat de depozite culturale În zilele în care Ramses al II-lea și Hattusili al III-lea și-au încheiat tratatul, Troia, nu atât de departe la vest de prosperul regat hitit, cunoaște a șaptea renaștere (numită de arheologi "Troia Va") * Era un oraș bogat care a făcut nu simt mare nevoie de importuri alimente sau bunuri: Troia stătea pe o câmpie cu mult pământ fertil În apele din apropiere erau mulți pești, iar oile pășteau pe pajiști În plus, Troia era renumită pentru turmele sale de cai, care se hrăneau cu surplus de cereale Dar între și î Hr Troia a fost distrusă de foc și război Zidurile sale au fost demolate, a avut loc un masacru chiar în oraș: oase umane neîngropate au rămas întinse pe străzi Povestea izbucnirii acestui război cinci sute de ani mai târziu a fost spusă în Iliada După ce i-am îndepărtat pielea de părtinire, esența legendei devine suficient de clară Menelaus, regele orașului grecesc Sparta, s-a căsătorit cu o prințesă din Argos, un oraș care se afla la nord de al lui Această prințesă, Helen, a atras ochiul rătăcitor al Parisului, fiul regelui Troiei, un războinic destul de curajos, dar un afemeiat înrăit De altfel, în ochi * Majoritatea arheologilor atribuie primele cinci straturi culturale (Troia І-V) anilor cuprinsi între și î Hr Troia a VI-a a fost situată între și î Hr e și a fost măturat de pe fața pământului de un cutremur; Troia Vpa a fost construită pe ruine, dar a ars (posibil ca urmare a unui asediu) în jurul anului î Hr e Troia a VII-a a fost readusă în cenuşă, dar nu a atins niciodată un nivel foarte înalt de rafinament anterior şi s-a ofilit treptat În jurul anului î Hr e acest loc a fost abandonat și a rămas nelocuit timp de patru sute de ani Grecii au construit un oraș pe acest loc în jurul anului î Hr e , mult mai târziu decât apariția legendelor epice despre războiul troian și numit orașul Ilion; arheologii îl numesc pe Ilion Troia VIII Romanii au capturat orașul grec în secolul I î Hr e (Troia a IX-a - ultima mare așezare a orașului) (Notă, autor) Partea a treia Lupta a propriilor săi concetăţeni de sex masculin, acest lucru nu l-a transformat în niciun caz într-un model de masculinitate şi un obiect de imitaţie - care îi deosebeşte favorabil pe troienii de atunci de contemporanii noştri "Paris, frumos," îi strigă fratele său, "ești un birocrat și un seducător!" Într-un cuvânt, Paris a sedus-o pe Helen și apoi a dus-o în Troia Menelaus, soțul Elenei, a decis să se răzbune și i-a cerut fratelui său Agamemnon să-l ajute în războiul cu Troia Agamemnon a fost un puternic rege grec (poporul său este numit de Homer ahei), așa că a chemat toate orașele grecești să se alăture armatei lor și să navigheze într-o singură flotilă spre Troia pentru a răzbuna insulta adusă fratelui său (insulta Elenei a fost nu sunt luate în considerare în mod deosebit) Grecii au ajuns pe coasta Asiei Mici, dar nu au putut lua orașul din cauza priceperii soldaților troieni și a înălțimii zidurilor troiene Trupele s-au stabilit în jurul orașului, luându-l într-un blocaj timp de zece ani lungi Asediul este decorul dramei centrale a Iliadei, iar centrul istoriei îl reprezintă isprăvile marelui războinic Ahile, venit din Tesalia (o regiune muntoasă din nordul peninsulei grecești) Până la sfârșitul Iliadei, aflăm multe despre Ahile - dar armata greacă încă mai iese sub zidurile Troiei, iar regele troian Priam este încă pe tronul său Războiul în sine are loc undeva în culise Până la începutul celui de-al doilea poem epic, Odiseea, asediul se terminase, Troia fusese deja jefuită, iar grecii erau în drumul lor lung spre casă Povestea căderii Troiei la picioarele grecilor asediați este spusă în părți de diverși poeți greci, dar apare în formă completă mult mai târziu, în a doua carte a Eneidei a poetului roman Virgil: Distruși de război și zdrobiți de soartă, Și au trecut mulți ani de atunci, Când grecii ingenioși au creat un cal De pe un deal înalt și cu coaste de pin După ce au ales războinicii prin sorți, Au ascuns pe toți în pântecele lui adânc , Umplându-și burta la capacitate de oameni curajoși Capitolul Când grecii și-au demonstrat zgomotos plecarea, troienii, acceptând calul ca pe un cadou zeiței romane a războiului, Minerva, l-au târât în oraș, ignorând în același timp diverse semne și avertismente teribile Au sărbătorit victoria, au adormit, beți morți, iar apoi soldații greci s-au târât din burta calului Au fugit prin oraș, dormind într-o stupoare beată, Au ucis toate santinelele și au deschis porțile, Evaluându-și cetatea cu demnitate și s-au alăturat rândurilor atacatorilor Orașul este în flăcări; grecii sunt acum stăpânii aici Atât Virgil, cât și Homer descriu acest război din secolul al XIII-lea î Hr , folosind limbajul și vorbirea, armamentul și armele, problemele politice și eroii timpului lor Dar poezia păstrează în continuare grăuntul evenimentelor istorice Troia a fost arsă, locuitorii ei au murit sau au fugit Deci, cine a participat cu adevărat la războiul împotriva Troiei? Cu siguranță orașul nu a căzut în timpul vieții lui Homer, oricând a căzut Opinia generală a erudiților îl plasează în mod provizoriu pe Homer în jurul anului î Hr În ultimă instanță, ar fi putut să trăiască puțin mai devreme, dar este improbabil să fi trăit în î Hr - și aceasta este cea mai recentă datare posibilă pe care arheologii o atribuie incendiului care a distrus Troia Va Homer a spus povestea trecutului Detaliile legendei ne arată autorul care a creat ficțiune și literatură istorică Traducător I V Rayu subliniază, de exemplu, că Nestor Homer (regele din Pylos, un oraș micenian căruia i s-a creditat că a trimis de corăbii într-o expediție împotriva Troiei) bea dintr-un castron cu doi porumbei; un vas identic a fost găsit în ruinele Micenelor Până în anul î Hr , cu o cupă împodobită cu doi porumbei, domnii micenieni din Micene, Teba, Atena și Pylos își transformaseră deja orașele în mici regate, înconjurate de ziduri și legate printr-un drum neted de cară Poate că Knossos din Creta de peste mare a fost condus de un conducător micenian pentru o vreme, dar până în a fost în sfârșit Partea a treia Lupta distrus * Micene era acum cel mai puternic dintre regatele grecești; Teba, Pylos și Atena nu au rămas în urmă Regele Pylos stăpânea acum atât de multe țări, încât le-a împărțit în șaisprezece districte, fiecare cu propriul său conducător și adjunct, care trimiteau în fiecare an un impozit sub formă de bronz lui Pylos Aceste centre mari făceau comerț activ cu hitiții și egipteni - niciunul dintre aceste imperii nu a făcut nicio încercare de a cuceri orașele din peninsula greacă Hitiții nu erau deloc marinari și, deși egiptenii foloseau bărci pe Nil, nu le plăcea marea, pe care o numeau "Marele Verde" și o evitau de obicei Ce a dat naștere conflictului dintre orașele miceniene și troiene, nu știm Cearta ar fi putut implica într-adevăr capturarea prințesei Căsătoriile diplomatice care au avut loc în întreaga lume antică arată că în astfel de tratative delicate se determina statutul negociatorilor: cei care trimiteau prințese erau cotați mai jos; cei care i-au acceptat ca soții, au demonstrat astfel o putere mai mare Herodot, care a scris mult mai târziu, spune și povestea răpirii Elenei de către fiul lui Priam În Istoria sa, el susține că a auzit această legendă de la o sursă independentă, perșii, care credeau că grecii erau prea zeloși "Deși perșii consideră răpirea femeilor un act ilegal, ei mai susțin că este o prostie să faci ceva și să te răzbuni din cauza femeilor, deoarece acestea au fost deja răpite; este mai înțelept, spun ei, să nu dai atenție acestui lucru , pentru că este evident că femeile sunt participante de bună voie la răpirea lor, altfel nu s-ar fi întâmplat " * J Leslie Fitton remarcă: "Multă literatură se referă la data distrugerii finale a lui Knossos, dar încă nu s-a ajuns la un consens" (Minoici, p ) Cu toate acestea, după orice calcul, Knossos a încetat să fie un centru puternic în jurul anului și nu a mai atins niciodată fosta sa poziție importantă Capitolul Această remarcă (care sugerează faptul că răpirea nu a fost deloc lipsită de dorința femeii, dar nu dezvoltă această temă) îl face pe Herodot să explice dușmănia dintre greci și perși astfel: Grecii au ridicat o armată puternică din cauza unei femei și apoi au invadat Asia și l-au învins pe Priam și forțele sale De atunci, perşii i-au considerat pe greci drept duşmanii lor Ei datează originea vrăjmaşiei lor cu grecii din timpul căderii Ilionului Acesta este un alt anacronism, deoarece la momentul jefuirii Troiei al VI-lea, Persia nu exista încă deloc Și totuși arată că orașele din peninsula greacă și din Asia Mică s-au urât mult timp Robert Graves a sugerat că răpirea, deși reală, a fost un act de răzbunare pentru un raid precedent al Mykene pe pământul troian Răpirea lui Helen a fost declanșată de o ceartă care se desfășura de ani de zile Oricare ar fi cauza războiului, micenienii au câștigat bătălia și Troia a căzut Dar în curând micenienii înșiși și-au început lungul alunecare în jos de la vârful puterii lor Orașele se micșorau, se degradau, deveneau mai puțin sigure Poate că a început chiar înainte de asediu Tucidide ne spune că războiul a durat atâția ani pentru că micenienii care asediau orașul nu aveau suficiente fonduri pentru a se aproviziona în mod adecvat; din moment ce nu aveau hrană, au trebuit să-și petreacă o parte din timp cultivând-o și efectuând raiduri de pirați în Marea Egee, mai degrabă decât să lupte neîncetat Războiul cu Troia tocmai a accelerat degradarea Din Odisee aflăm că victoria asupra Troiei a fost de genul căruia i se va da mai târziu numele de rege Pyrrhus; o victorie care l-a zdrobit pe învingător aproape la fel de mult ca pe cel învins Odyssey este impregnată de o atmosferă de tristețe În cuvintele lui Nestor, regele Pylos, povestea ei sună tristă, deși micenienii au câștigat: Aceasta este o poveste despre durerea pe care am băut-o în țara aceea, noi, fiii Aheei, nestăpâniți în mânie și am îndurat durerea fără măsură Partea a treia Lupta Cei mai buni dintre noi au căzut acolo și mulți alții s-au îmbolnăvit, am suferit mult acolo Când am distrus orașul mândru al lui Priam, ne-am îndreptat acasă pe corăbiile noastre Dar chiar și atunci Zeus a stabilit o soartă dezastruoasă pentru noi Eroii micenieni s-au întors încet acasă pentru a deranja noua ordine de origine deja stabilită acolo, pentru a ucide moștenitori, a fura oameni nobili, a jefui recoltele și a lua soțiile celorlalți Sosirea lor a adus multă neliniște: "ultimul dintre eroi care s-a întors acasă", ne spune Tucidide, "a provocat multe răsturnări și intrigi care au urmat peste tot") Vârful gloriei Mykene a trecut și nu s-a mai întors Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică Egipt Regatul hitit al Asiriei Apppur-uballit Amenhotep III ( - î Hr ) Regatul Mijlociu Akhenaton (c - î Hr ) Tutankhamon (c - î Hr ) Da (c - î Hr ) Adad-Nerari I Horemheb (c - î Hr ) Muwatalli dinastia a XIX-a Shalmaneser I Hattusili III Ramses II (c - î Hr ) Capitolul Capitolul treizeci și șase Primul rege din China În jurul anului î Hr în China, artizanii Shang încep să turneze bronz, preoții Shang fac desene cu oase de divinație, iar un rege Shang guvernează din orașul Yin După ce capitala statului s-a mutat în orașul Yin, sub vicleanul și flexibilul Pan Geng, dinastia Shang a plonjat într-o relativă pace timp de aproximativ un secol Următorul conducător care apare ca persoană este cel de-al -lea rege Shan Wu Ding, care a condus cel mai probabil în jurul anului î Hr Wu Din, conform vechiului set de legende istorice "Shu Jing" (creat la câteva sute de ani după evenimente, dar chiar înainte de vremea lui Sima Qian, care le-a folosit ca una dintre sursele sale), și-a petrecut primii ani printre " oameni de jos", săracii și țăranii Apoi a început să conducă fără să scoată un cuvânt: "Nu a vorbit timp de trei ani Și mai târziu a avut tendința să nu vorbească - dar când vorbea, cuvintele lui erau pline de înțelepciune armonioasă Nu îndrăznea să-și permită ușurința inutilă, dar era semnificativ și conducea calm districtele Yin în toate problemele lor, mici și mari, și nu s-a plâns niciodată Tăcerea definită de tăcere, această virtute neașteptată a regelui, nu este deosebit de diferită de afirmația lui Pan Geng că transferul capitalei a fost o dovadă de forță, nu de slăbiciune Puterea regelui Shang în acest moment nu era în mod clar ca cea a conducătorilor hitiți, babilonieni, asirieni și egipteni, cu fluxul lor perpetuu de mesaje amenințătoare și lingușitoare, autopromovarea, lăudăroșia lor, mesagerii și diplomații lor Sursa de autoritate în Shang era destul de diferită Partea a treia Lupta Dar, ca și Wu Ding, istoria tace aproape complet cu privire la anii când statul a fost condus din orașul Yin Shang a lăsat în urmă rămășițe de case, oase și bronz Doar ei ne vorbesc despre modul de viață al lui Shan Dar ei nu ne spun prea multe despre cum erau conducătorii ei Cele mai faimoase obiecte ale culturii materiale Shang - vase, arme, unelte agricole frumos ascuțite, bijuterii - sunt realizate din bronz turnat Ele servesc drept confirmare a puterii conducătorului Shan Asemenea construcției piramidelor, turnarea bronzului avea nevoie de un rege care să forțeze mase de oameni să lucreze neplăcut și laborios, în acest caz extragerea minereului din minele din țara deluroasă de la nord de râul Galben Munca minerilor și artizanilor a reprezentat, în cuvintele unuia dintre savanții Chinei antice, "marea realizare artistică a omenirii"? Niciun alt popor antic nu era capabil să turneze bronz în forme atât de rafinate Mânerele de bronz ale săgeților erau împodobite cu turcoaz și acoperite cu lame de jadeit alb; hamul cailor era prins cu catarame din bronz bogat decorate; măștile de bronz dădeau purtătorului un aspect formidabil sau comic Vasele pentru mâncare și vin, cele mai complexe dintre toate bronzurile, erau în formă de dragoni, tauri sau alte creaturi și finisate cu mânere bogate în relief Unele dintre vase erau gravate cu nume, altele aveau semne care arătau scopul lor Uneori, inscripțiile indicau anul sau festivalul Aceste informații fragmentare, oricât de puține ar fi, indică faptul că oamenii din Shang erau din ce în ce mai obișnuiți să folosească scrisoarea În China, scrierea s-a dezvoltat pe aceeași linie ca și în Mesopotamia și Creta: a apărut în jurul anului î Hr precum mărcile proprietarului articolului, iar apoi a devenit din ce în ce mai complicat Dar se pare că scrierea chineză s-a dezvoltat complet independent de scris oriunde altundeva în lumea antică Cele mai timpurii semne de la Râul Galben au fost imagini, dar scrierea chineză a fost prima care s-a îndepărtat de imagini, începând să se combine Capitolul imagini: combinarea semnelor figurative (așa-numitele "ideograme") în "ideograme compuse" care ar putea exprima abstracții și idei Până când curtea Shang s-a stabilit în orașul Yin, aceste "ideograme compuse" deveniseră suficient de complexe pentru a înregistra profeții divine și texte sacre În ruinele capitalei Shang, arheologii au găsit sute de semne gravate pe oase; în multe feluri au servit aceluiaşi scop în care măruntaiele au servit mai târziu preoţilor greci Oamenii care aveau nevoie de un sfat veneau la preoți să le pună o întrebare Preoții aduceau omoplați de vaci sau oi (sau, ocazional, cochilii de țestoasă), cu desene sau semne și inscripții sculptate pe ele, decojite și uscate, apoi atingeau osul sau coaja cu o lamă de metal încălzită Când osul s-a crăpat, traseul fisurii din desen sau inscripție era "citit" de preoți și interpretat ca un mesaj transmis de strămoși, care acum își trimiteau înțelepciunea înapoi celor vii Preotul a sculptat rezultatele cererii cu un cuțit într-un os sau o coajă sub formă de semne și a umplut canelurile cu vopsea Aceste oase ghicitoare arată că întrebările, indiferent cine le-a pus, au fost întotdeauna puse în numele regelui În Shu Jing, istoricii antici îl laudă pe regele Wu Ding pentru munca sa grea, pentru refuzul său de a se tăvăli în lux și pentru pacea pe care a adus-o poporului său: în timpul întregii sale domnii, "nu a existat o singură crimă" În același timp, textul filosofic antic I Ching (Cartea Schimbărilor) descrie cu aprobare modul în care Wu Ding a organizat o campanie de trei ani împotriva triburilor rebele din nord-vest; șapte sute de ani mai târziu, Shi Ching (Cartea Cântecelor) îi atribuie controlul asupra unor ținuturi incredibil de vaste: Chiar și în interiorul țării, posesiunile se întindeau pe mii de mile Dar a descoperit ținuturi noi, îndepărtate, dincolo de cele patru mări Oameni de peste cele patru mări s-au apropiat de el cu evlavie, au sosit cu evlavie la el, mulțime după mulțime Istoria lumii antice Partea a treia Lupta Aceste caracteristici - o persoană modestă și muncitoare, concentrată pe grija pentru subiecții săi și un câștigător care cere respect - sunt combinate în mod ciudat Se pare că înțelegerea rolului și sarcinilor regelui nu a fost clară, iar cronicile nu sunt sigure dacă este un lider spiritual care aderă la virtuțile trecutului sau un comandant căruia îi pasă de viitorul țării Putem spune fără îndoială că regele lui Shang și-a crescut mult puterea după ce s-a mutat în Yin La cimitirul regal, situat puțin la nord de capitală, regii au fost îngropați în morminte care erau, parcă, antipozii piramidelor egiptene În loc să se repezi spre cer, mormintele erau temnițe uriașe, care intrau în pământ atât de adânc încât a trebuit să dureze ani pentru a le construi În aceste temnițe sunt victime umane - nu trupurile supușilor loiali care au plecat cu stăpânul lor mort, crezând că regele le va conduce dincolo de orizont în altă lume, ci unele decapitate * Un mormânt conține șaptezeci și trei de cranii, care sunt așezate pe patru versanți care coboară până la mormânt și un grup de cincizeci și nouă de schelete fără cap pe versantul sudic În Yin însuși, arheologii au găsit baza altarului, unde, cel mai probabil, s-au făcut sacrificii Acest lucru sugerează un grad mare de putere despotică din partea regelui - mai ales că el ar putea forța uciderea chiar și după moartea sa Și, în același timp, Sima Qian menționează în mod constant oficialii curții și domnii feudali individuali ca oameni influenți independenți Probabil, zona asupra căreia regele Shang avea putere era destul de mică La periferie, domnii și funcționarii feudali au domnit în numele lui - dar au acționat mai mult sau mai puțin la discreția lor Din câmpii și văi ulterioare cu așezări, populația trimitea tribut regelui pentru a evita mânia acestuia, sau pur și simplu știind că el există - sau poate nu știa despre asta decât prin * Cercetătorul J A G Robert subliniază că sacrificiile au fost deseori mărite cu zece: acest lucru se potrivește probabil cu teoria mea, menționată în capitolul , conform căreia numărul zece ar putea servi ca amplificator de calitate (Notă, autor) Capitolul satul lor nu va fi tunat de soldații înarmați, luându-le bunurile în numele regelui Două portrete contradictorii ale regelui se pot contopi într-o singură realitate: regele Shang era șeful spiritual al poporului său, iar puterea sa reală și pământească exista într-un teritoriu mult mai mic Wu Ding însuși nu putea guverna fără asistenți Potrivit lui Sima Qian, și-a petrecut cei trei ani de tăcere în căutarea unui oficial care să-i servească drept mână dreaptă În cele din urmă, a găsit asistentul pe care îl căuta - un înțelept pe nume Fu Yue, care era un simplu artizan într-un oraș situat la est de Ying Abia atunci Wu Ding a rupt tăcerea și a început să conducă Regele, în ciuda tuturor virtuților sale spirituale, a trebuit să se bazeze pe alții pentru a guverna oamenii - nu numai pe un asistent înțelept, ci și pe nobilimea, care controla provinciile îndepărtate ale regatului Shang Dar toate acestea sunt doar speculații, deoarece povestea lui Wu Ding este construită în jurul fragmentelor de os și bronz, iar legendele au fost scrise la o mie de ani după evenimente Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică China Regatul hitit al Asiriei Dinastia Ashur-uballit Shang (continuare) Regatul Mijlociu Adad-nerari I Muwatalli Shalmaneser I Hattusili III Wu Ding (c î Hr ) Partea a treia Lupta Capitolul treizeci și șapte din Rig Veda În jurul anului î Hr Arienii din India s-au stabilit în văile și câmpiile râurilor Ca și dinastia chineză Shang, conducătorii indieni rămân fără chip pentru noi, ascunși sub mantia istoriei Din când în când, o față pâlpâie slab sub ondulații, dar trăsăturile sale rămân neclare Triburile care se numeau arieni s-au stabilit de-a lungul Indusului, la sud de munți, rămânând aproape în întregime în partea de vest a subcontinentului Se pare că au încheiat căsătorii mixte cu populația locală Acum au devenit mult mai bogați decât rudele lor care au plecat spre vest La trei sute de ani de la sosirea lor, arienii au adoptat un stil de viață care era mult mai în concordanță cu cultura Harappan dispărută decât fosta lor nomade Treptat, trecutul a început să se estompeze din memorie; cuvântul sanscrit grata, un nume pentru satele așezate din afara zidurilor, însemna inițial o tabără de nomazi înconjurată de căruțe Arienii nu au lăsat nicio urmă vizibilă a vieții lor, dar în jurul anului au început să-și dea seama de noua lor încarnare ca un popor stabilit cu propriile mituri Cea mai veche colecție de texte indiene care apar în limba lor este Rigveda La fel ca majoritatea poeziei antice, a fost scris mult mai târziu decât a început să fie spus oral într-un cerc în jurul unui foc sau al unui focar, dar totuși aceste poezii ne oferă ocazia de a privi lumea pe care am construit-o pentru noi înșine * Calculele lingvistice complexe i-au determinat pe cei mai mulți savanți să fie de acord că imnurile Rig Veda, înregistrate pentru prima dată în jurul anului î Hr , au finalizat procesul de creație orală care a avut loc între aproximativ și î Hr e (Pentru o scurtă explicație, a se vedea capitolul lui Stanley Wolpert "Epoca arienilor" din Stanley Wolpeit O nouă istorie a Indiei ) Având în vedere această dată, observăm că chiar și cele mai vechi legende din Rigveda nu spun nimic despre viața care aceste triburi se presupune că au condus în deșerturile Asiei Centrale, la nord de munți, ceea ce trebuie să însemne un mare decalaj în timp între așezarea de-a lungul Indusului și primele povești orale păstrate pentru noi în Rig Veda Capitolul Rigveda arii * În primul rând, Rigveda este aproape în întregime dedicată explicării legilor naturii și codurilor zeilor indieni Orice popor cu un panteon dezvoltat de zei și legi divine are nevoie de preoți nu mai puțin decât de lideri militari - la urma urmei, este pe punctul de a forma o societate mai complexă În momentul în care au apărut versiunile ulterioare ale Rig Veda, preoții arieni deveniseră nu doar specialiști în comunicarea cu zeii, ci și o clasă ereditară de specialiști Înșiși fiii preotului-coa au devenit preoți și s-au căsătorit cu fiicele altor preoți Imnurile Rigvedei au fost primele texte înregistrate ale arienilor, iar preoții au fost prima lor aristocrație adevărată Oamenii care erau în curs de a deveni indieni erau ținuți împreună de o filozofie și religie comune, nu de organizarea politică sau puterea militară Astfel, Rigveda ne spune multe despre venerarea zeilor, dar foarte puțin despre răspândirea arienii din țara care le-a devenit casa O colecție de texte poetice împărțită în zece cicluri se numește mandala? Fiecare mandala conține imnuri de laudă a zeilor și cântece care trebuie cântate în timpul sacrificiilor și altor ritualuri Zeii indieni sunt zei ai naturii, așa cum este tipic popoarelor ale căror vieți sunt trăite în medii dure sau în apropierea râurilor turbulente (Iahveul lui Avraam este o excepție notabilă de la această regulă): Varuna este zeul cerului; Ratri - spiritul nopții; Agni este zeul focului; Parjana - zeul ploii, care "spărge copacii" și împrăștie apă peste vaci, cai și oameni; Mitra este zeul soarelui iar Indra este cel mai liniştit al haosului şi principalul din panteon, cel "care face pământul zguduitor solid, care face munţii să se liniştească când se scutură în a cărui jurisdicţie sunt caii , satele și toate carele"? Indra, Varuna și Mitra sunt martorii accidental la încheierea unui acord între regele Mitanni și Suppiluliuma, creatorul imperiului hitit; aceasta arată nu numai că mitanienii erau arieni, ci și că arienii s-au închinat acestor zei cu mult înainte ca ei să se despartă și să se despartă spre vest și spre sud Cărțile II-VII din Rig Veda, cele mai vechi imnuri ale sale, ne permit să întrezărim structura politică și militară a societății ariene prin paharul tulbure al ritualului Dumnezeul focului Partea a treia Lupta Agni primește sarcina de a ataca "zidurile cu armele sale" - acest lucru sugerează că, atunci când arienii au devenit numeroși și s-au răspândit pe o zonă mare, s-au luptat cu satele pe care le-au întâlnit în drum, înconjurate de ziduri de lemn și le-au ars Un imn menționează o bătălie între "oameni cu piele întunecată și arieni - cu aproximativ o sută de ani în urmă, unii oameni de știință au valorificat această descriere ca dovadă că nativii care aveau o dezvoltare mai mică au fost distruși de "arieni" cu pielea deschisă Dar a șaptea mandala descrie o bătălie între cei zece regi ai arienilor unul împotriva celuilalt Se pare că arienii s-au luptat între ei la fel de des precum s-au luptat cu alți locuitori din văile râurilor și câmpiile adiacente Aparent, epoca primelor imnuri ale Rigvedei a fost momentul în care nu numai clasa de preoți a început să se formeze, ci și clasa războinicilor aristocrați, precum și elita conducătoare ereditară, care a transferat puterea de la tată la fiu dintre acești preoți și comandanți are un nume Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică India și China Regatul hitit al Asiriei Începe crearea orală a Rig Veda (c î Hr ) Dinastia Ashur-uballit Shang (continuare) Regatul Mijlociu Adad-nerari I Muwatalli Shalmaneser I Hattusili III Wu Ding (c î Hr ) Capitolul Capitolul treizeci și opt Roata se întoarce din nou Între și î Hr asirienii luptă împotriva hitiților, babilonienilor și elamiților pe măsură ce dinastia a XIX-a a Egiptului se prăbușește Și puțin mai departe spre vest, imperiul hitit mozaic a început să izbucnească la cusături Tratatul egipto-hitiți susținea în continuare Egiptul, care stăpânea peste pământurile semiților de vest până la Kadiș, în timp ce hitiții revendicau orașele mai la nord Când Ramses al II-lea a murit, după vârsta de nouăzeci de ani, fiul său cel mare Merneptah* a urcat pe tron; era al treisprezecelea fiu al lui Ramses al II-lea, deoarece bătrânul puternic supraviețuise deja celor doisprezece copii ai săi, primii bărbați, ceremonios, ei i-au învins pe rebeli Între timp, țara hitiților a fost lovită de o secetă Au murit recoltele, au murit vitele, sătenii au suferit de foame Una dintre scrisorile din capitala hitită către curtea egipteană sugerează că, din moment ce faraonul organizează o căsătorie cu o prințesă hitită, ar fi mai bine să vină el însuși pentru ea; întrucât nu mai există cereale în grajdurile hitite și turmele de vaci dispar, zestrea ei va muri de foame dacă nu este luată imediat Hattusili III l-a pus pe fiul său Tudhaliya șef al gărzii; această poziție a dovedit încrederea deplină a tatălui său în el, care era departe de a exista întotdeauna în familiile regale hitite Când Hattusili III a murit, fiul său a devenit regele Tudhaliya al IV-lea El a moștenit nu numai tronul, ci și o foame care s-a intensificat în timp Tudhaliya al IV-lea a trimis după mâncare în Egipt, iar Merneptah, acum așezat pe tronul tatălui său, a arătat respect pentru alianța lor: Adică "Cel pe care Ptah l-a iubit" (Notă redacției) Partea a treia Lupta inscripțiile sale spun că a trimis suficiente cereale "pentru a susține viața pământului" O scrisoare de la Tudhaliya către unul dintre supușii săi, prin care îl instruia să furnizeze corăbii pentru a ajuta la transportul cerealelor, spune că doar un transport a însumat de tone Hambarele hitite erau goale Un rege care este forțat să ceară ajutor străin doar pentru a-și menține supușii în viață nu este în cea mai bună poziție Hitiții, care se înălțaseră din greșeală în vârful roții norocului, erau acum pe drumul lor în jos O țară fără cereale este o țară fără bani O țară fără bani întârzie inevitabil să-și plătească soldații până în ultimul moment posibil Soldații fără bani sunt întotdeauna mai puțin disciplinați decât soldații bine hrăniți și mulțumiți Armata hitită era pregătită pentru înfrângere Tudhaliya a fost un comandant-șef experimentat și un războinic înțelept care, la vârsta de douăzeci de ani, a plecat să lupte în armata tatălui său Dar, pe lângă foamete și lipsă de bani, a trebuit să-și facă griji și pentru tron La urma urmei, tatăl său a uzurpat coroana și erau mulți oameni cu sânge regal în împărăție "Descendenții lui Suppiluliuma, descendenții lui Mursili, descendenții lui Muwatalli, descendenții lui Hattusili - câți dintre ei!" s-a plâns într-o scrisoare Pentru a-și dovedi autoritatea ca rege de drept, Tudhaliya al IV-lea a organizat cel mai mare program de construcție întreprins vreodată de un rege hitit: a construit morminte noi, adăugiri la un complex de palat deja mare, o nouă suburbie a capitalei Hattusi, care includea douăzeci și șase de noi temple și a dublat dimensiunea orașului vechi Astfel de proiecte sunt așteptate de la un mare rege - poate că au imitat acțiunile recent decedat Ramses II Dar, în timp ce noile clădiri au arătat autoritatea regală a lui Tudhaliya, ele i-au epuizat și vistieria Regatul suferea deja de foame și sărăcie Tudhaliya IV a investit în construcție și i-a lăsat și mai puțin argint pentru a plăti soldații Popoarele cucerite sub stăpânirea hitită au văzut în mod clar cum armata invadatoare slăbea de la an la an Capitolul La scurt timp după începutul domniei sale, Tudhaliya a primit informații că douăzeci și două de orașe de la marginea de vest a imperiului său s-au aliat împotriva lui S-a dus spre vest și a rupt coaliția, dar vulturii se învârteau deja peste capul lui În sud-est, noul rege al Asiriei a văzut o oportunitate de a-și extinde posesiunile Shalmaneser I înghițise deja pământurile fostului Mitanni Acum, fiul său, Tukulti-Ninurta, a lansat o ofensivă împotriva granițelor hitiților din vestul său * Tudhaliya și-a trimis trupele să întâmpine inamicul, iar cele două armate s-au întâlnit pe câmpia Erbil Conform poveștii asiriene a bătăliei, Tudhaliya nu era deloc sigur că ar putea câștiga bătălia Regele asirian a scris într-o scrisoare trimisă unui aliat: "Tudhaliya mi-a scris, spunând: "Ați capturat negustorii care mi-au fost loiali Bine, hai să ne luptăm; Trebuie să merg împotriva ta ca să lupt " Mi-am pregătit armata și carele Dar înainte de a putea ajunge în orașul lui, Tudhaliya, regele hitiților, a trimis un mesager cu două tăblițe pline de cuvinte ostile și una cu cuvinte prietenoase Mai întâi, mi-a arătat două tăblițe cu cuvintele provocării Când armata mea a auzit aceste cuvinte, au fost gata să se arunce în luptă imediat Mesagerul a văzut-o Apoi mi-a întins a treia tăbliță, pe care scria: "Nu sunt dușman al regelui Assurului, fratele meu De ce ar trebui noi frații să ne luptăm între noi?" Dar mi-am condus armata El a stat cu soldații săi în orașul Nihrija și i-am trimis un mesaj spunând: * Încă din vremea stră-străbunicului Tukulti-Ninurta, regii asirieni au început să țină evidențe detaliate ale tuturor campaniilor militare pentru toți anii domniei lor; aceasta ne-a oferit o mulțime de informații despre cuceririle asirienilor la acea vreme Alte detalii au provenit din scrisori găsite la Ninive și acum în British Museum; vezi Jorgen Laessoe, People of Ancient Assyria: Their Inscriptions and Correspondence, pp - , pentru mai multe informaţii despre natura materialului sursă (Notă, autor) Partea a treia Lupta "Voi asedia orașul Dacă ești cu adevărat prietenul meu, părăsește imediat orașul " Dar nu mi-a răspuns la mesaj Așa că mi-am îndepărtat puțin armata de oraș Apoi un dezertor din armata hitită din Tudhaliya a venit în fugă la mine El a spus: "Regele poate să-ți scrie evaziv, prietenos, dar trupele lui sunt ordonate să lupte; este gata de plecare" De aceea, mi-am chemat trupele și am mers împotriva lui; și am câștigat o mare victorie " Ulterior, Tukulti-Ninurta s-a lăudat că a capturat de hitiți - o cifră incredibil de uriașă Dar cu siguranță a capturat mii de hitiți și i-a adus în Asiria Stabilirea unui popor ostil într-o țară străină le-a slăbit sentimentul de ei înșiși ca națiune, făcând mai puțin probabil ca oamenii strămuți să se revolte Cucerirea a rezonat suficient în Orientul Apropiat antic pentru a fi reflectată în cele mai vechi cronici grecești, unde Tukulti-Ninurta (sub numele grecesc Ninus) apare în toată Asia Mică ca strămoș îndepărtat al domnitorului Sardes; era o reflectare îndepărtată și distorsionată a faptelor lui Tu culti-Ninurta din teritoriul hitit * * Cronologia acestor evenimente este destul de dificil de reconstruit, dar este probabil ca Tukulti-Ninurta să fie regele Nimrod din Geneza : - un puternic vânător și războinic al cărui regat includea Babilonul, Erech, Akkad și Ninive (același spațiu revendicat de Tukulti-Ninurta pentru Asiria) Este surprinzător că această versiune evreiască a numelui marelui rege asirian a devenit în engleză un sinonim pentru o persoană proastă și slabă ("Ce nimrod!" - "Ei bine, nimrod!") Singura explicație pe care am putut-o găsi pentru originea acestei fraze este că Bugs Bunny, un cunoscut biblist, l-a numit cândva pe Elmer Fudd "săracul Nimrod" - demonstrând ironie în raport cu "puternicul vânător" Aparent, audiența TV de sâmbătă dimineața, având puțină amintire despre întreaga genealogie a personajelor biblice, a luat această ironie ca pe o insultă generală și a aplicat-o tuturor bâlbâiilor și oamenilor ca Fudd în general Astfel, ecoul distorsionat al aptitudinilor lui Tukulti-Ninurta a revenit ca o minge din mâna unui jucător rău în vocabularul secolului al XX-lea (Notă, autor) Capitolul Tudhaliya însuși s-a retras în capitală, părăsind periferia imperiului său Puterea militară a hitiților a dispărut rapid Într-o scrisoare trimisă regelui vasal din Ugarit, Tudhaliya îi reproșează faptul că orașul nu și-a furnizat cota de soldați pentru armata hitită; Nu se înarmează Ugarit însuși pentru o rebeliune? O altă tăbliță enumeră navele din orașul Karchemish, care nu mai pot merge pe mare periferia regatului Tudhaliya a căzut treptat Între timp, Tukulti-Ninurta, întorcându-se acasă, s-a trezit confruntat cu o nouă problemă în sud Babilonul a cultivat o relație ambiguă cu Asiria timp de mulți ani În diferite momente, fiecare oraș a pretins dreptul de a stăpâni pe celălalt Babilonul și Ashur nu erau doar egali în putere, ci erau gemeni cultural Odată au făcut parte din același imperiu al lui Hammurabi și, de fapt, marca Babilonului a rămas proeminentă în întreg spațiul Asiria și Babilonul aveau aceiași zei, deși uneori cu nume diferite, iar acești zei aveau aceleași povești; asirienii foloseau cuneiformul babilonian în inscripţii şi cronici Din cauza acestei asemănări, regii asirieni au fost de obicei reticenți în a jefui și a arde Babilonul, chiar și atunci când au avut ocazia Dar Tukulti-Ninurta nu era deosebit de dispus să se abțină În inscripțiile sale, se laudă, vorbind despre soarta tuturor celor care nu i-au ascultat: "Am umplut cu cadavrele lor peșterile și cheile munților Am îngrămădit munți de cadavrele lor, când toarnă grâne lângă poartă; Le-am devastat cetăţile, le-am redus la mormane de ruine ' Având în vedere ocuparea lui Tukulti-Ninurta în nord cu hitiții, regele babilonian a încercat să pună mâna pe o parte din pământul disputat dintre granițele Asiriei și Babilonului Nu știm aproape nimic despre acest rege, Kashtiliash al IV-lea, cu excepția faptului că avea o slabă înțelegere a oamenilor; Tukulti-Ninurta a venit în sud și a jefuit templele babiloniene Făcând acest lucru, el a distrus tradiția asiriană îndelungată de respect pentru locurile sfinte din Babilon El a furat chiar imagini ale zeilor, ceea ce era o mișcare deosebit de riscantă, deoarece se credea în general că sacrilegiu de acest fel îi enerva și pe zeii asirieni "L-a îndepărtat pe cel mare Partea a treia Lupta Lordul Marduk din locația sa, ne spune cronica asiriană a cuceririi, "și l-a trimis la Ashur"} Și el s-a confruntat personal cu regele babilonian în luptă: "În centrul acestei bătălii", declară inscripția sa, "mâna mea" prins și-a pus picioarele pe gâtul lui regal, ca pe un taburet Sumer și Akkad până la cea mai îndepărtată graniță le-am adus sub puterea mea Pe marea de jos, unde răsare soarele, am stabilit hotarul țării mele " Apoi s-a declarat rege al Babilonului și, de asemenea, al Asiriei Pentru a doua oară, două regate similare cultural s-au contopit într-unul singur Tukulti-Ninurta l-a adus pe Kashtiliash înapoi în Ashur, gol și în lanțuri și a pus Babilonul sub stăpânirea guvernatorului asirian Aceasta a extins granițele imperiului asirian din partea de nord a ținuturilor semiților de vest până la sudul Mesopotamiei Tukulti-Ninurta, acum singurul mare rege din întreaga regiune, s-a cufundat în ocupațiile obișnuite ale marilor regi A construit noi temple, a întărit zidurile orașului Ashur și și-a creat un mini-oraș regal complet nou, puțin la nord de locația principală a Ashur Avea propriul sistem de alimentare cu apă și propria forță de muncă internă, orașul se putea descurca fără aprovizionarea din capitală Tukulti-Ninurta a declarat că zeul Ashur a fost cel care dorea ca el să construiască acolo un oraș nou, "unde nu existau înainte nici case, nici alte locuințe" Dar dorința lui de a se ascunde după ziduri puternice, departe de populația din Assur, te face să crezi că nu totul a mers atât de bine Babilonul a fost șocat de sacul templelor: "A pus pe babilonieni să ia sabia", spune cronica babiloniană, "a luat cu hulă comorile Babilonului și l-a dus pe marele domn Marduk în Asiria"} Chiar și populația evlavioasă din propria sa țară a reacționat rău la această devastare Poemul epic asirian comandat de Tukulti-Ninurta pentru a celebra victoria asupra Babilonului are un ton clar de justificare; include pasaje uriașe care explică că, în realitate, Tukulti-Ninurta a vrut pace cu Babilonul și a făcut tot ce i-a stat în putere pentru a fi prieten cu Kashtiliash Asiria Tukulti-Ninurta Partea a treia Lupta Dar regele babilonian a continuat să vină pe teritoriul asirian pentru a jefui și a arde - de aceea zeii Babilonului au părăsit orașul și l-au lăsat pedepsit asirienilor În mod clar, marele rege a trebuit să explice nu numai de ce a jefuit Babilonul, dar de ce a dus imagini sacre în capitala sa Explicația s-a dovedit neconvingătoare, iar sacrilegiul lui Tu-kulti-Ninurta l-a dus la moarte Cronica babiloniană ne spune cu o satisfacție supusă: "Și despre Tukulti-Ninurta, care a făcut rău Babilonului propriul său fiu și nobilii Asiriei s-au răzvrătit și l-au aruncat de pe tron [și l-au închis în propriul palat complex] și apoi l-a tăiat cu sabia " A domnit ca un mare rege timp de treizeci și șapte de ani După moartea sa, fiul său a preluat tronul În încercarea de a corecta atrocitățile tatălui său, el a trimis statuia lui Marduk înapoi în Babilon, dar acest lucru nu i-a liniștit pe babilonienii jigniți Babilonul s-a răzvrătit aproape imediat, guvernatorul său asirian a fugit, un anume nobil kassit a preluat tronul și a declarat orașul liber de dominația asiriană Cu această manifestare a slăbiciunii asiriene, elamiții (care de fapt nu au încetat niciodată să fie o amenințare) au lansat atacuri la granița de est a țărilor asiriene Au mers până la Nippur și l-au înlăturat de două ori pe regele numit de Asirian de pe tron Au capturat și Babilonul, având suficientă putere să mărșăluiască pe străzile orașului, să urce treptele templului și să fure din nou statuia lui Marduk, pe care l-au adus biruitor la Susa Au luat și stela legilor lui Hammurabi, care a rămas în Susa până în momentul în care arheologii au găsit-o mii de ani mai târziu Mai târziu, l-au capturat pe regele babilonian și l-au luat și pe el Era mai puțin important decât statuia lui Marduk sau legile lui Hammurabi și, prin urmare, a dispărut imediat din înregistrările istorice Fiul lui Tukulti-Ninurta, un rege asirian absolut incolor pe nume Ashurnatsirapal, s-a dovedit a fi neajutorat Capitolul în fața tuturor acestor frământări și a putut să se țină de tron doar trei ani Deși știm puțin despre moartea lui, probabil că a venit înainte de timpul său natural; a fost succedat nu de fiul său, ci de nepotul său Acest nepot a ținut tronul doar șase ani înainte de a-l pierde în fața unui alt unchi, care după cinci ani a fost înlăturat cu forța (și probabil ucis) de un uzurpator al cărui singur drept la tron era că s-a declarat înrudit îndepărtat cu marele-mare -unchiul Tukulti-Ninurta Lucrurile nu au mers mult mai bine în Babilon După ce elamiții l-au luat pe fostul conducător, o altă familie, așa-numita a doua dinastie a lui Isin, a preluat tronul Primii săi patru regi care nu se distingeau s-au schimbat de-a lungul a cincisprezece ani Între timp, în restul teritoriului hitit, Tudhaliya IV a murit - se pare că de la bătrânețe (un eveniment rar la acea vreme) Fiii și verii săi s-au certat pentru tronul hitit și pentru rămășița minusculă a imperiului Chiar și în Egipt a existat un salt în jurul tronului De îndată ce mumia bătrânului Merneptah a fost îngropată, moștenitorul, fiul lui Merneptah și co-conducătorul său Seti al II-lea, a fost alungat temporar de pe tron de fratele său vitreg; a primit tronul înapoi abia după o pauză de trei ani A murit la scurt timp după aceea, lăsând tronul fiului său, care (judecând după mumia sa) a suferit de poliomielita și a murit tânăr Într-un moment atât de fericit, mama vitregă a tânărului rege mort Twosret a încercat să uzurpe puterea, iar curtea regală a plonjat în anarhie Haosul a fost agravat de raidurile triburilor sălbatice, care veneau mereu în Deltă atunci când apărarea Egiptului slăbea "Țara Egiptului era chinuită din afară", spune un papirus de mai târziu, "și fiecare om a făcut ce a vrut țara Egiptului era în mâinile căpeteniilor și conducătorilor orașelor; fiecare și-a ucis vecinul " Dinastia a XIX-a a ajuns la sfârșitul ei neremarcabil Roata istoriei se clătina; nimeni nu putea rămâne în vârf După zeci de ani de lupte, energia care curgea în teritoriile cucerite a secat regatele Partea a treia Lupta Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică Egipt Babilonul Asirian hetiți Ashur-uballit Amenhotep III ( - î Hr ) Ehiatoi (c - î Hr ) Burnaburiash Tutankhamon (c - î Hr ) Da (c - î Hr ) Horemheb (c - î Hr ) Adad-nerari I Muwatalli dinastia a XIX-a Shalmaneser I Hattusili III Ramses II (c - î Hr ) Tukulti-Ninurta Tudkhalia IV Kashtiliash IV Meryeptah Ashshuriatsi-rapal A doua dinastie a lui Isin Capitolul Capitolul treizeci și nouă Sfârșitul Regatului Nou Între și î Hr Ramses al III-lea învinge popoarele mării, dar Egiptul intră în declin La un moment dat, în timpul confuziei de la sfârșitul Dinastiei a XIX-a, un rege complet necunoscut pe nume Setnecht a stat pe tronul Egiptului și a restabilit ordinea Poate că era nepotul lui Ramses al II-lea; dar putea fi și doar un ofițer de armată, căruia îi era subordonată o parte a armatei Oricine ar fi, a învins invadatorii asiatici care au invadat Delta și a fost atât de norocos încât următorul său pas a fost să pună mâna pe coroana Același papirus care vorbește despre necazurile de la sfârșitul dinastiei a XIX-a (a ajuns până la noi din timpul domniei nepotului lui Setnecht) îl creditează pe Setnecht cu eliminarea temporară a tulburărilor din Egipt: nu numai expulzarea obișnuiților "viloci" asiatici", dar și restabilirea legii și ordinii, astfel încât nobilimea locală a încetat să se mai lupte între ele pentru controlul pământurilor, s-au deschis temple care fuseseră închise de frică sau de sărăcie, iar preoții s-au întors la îndatoririle lor toate acestea le-a făcut, se pare, în doar trei ani, de când a murit și a lăsat tronul fiului său Acest fiu a luat numele de Ramses al III-lea - după marele faraon, care a trăit cu o sută de ani înaintea lui Imitându-l pe Ramses al II-lea, a construit același templu funerar; ca și Ramses al II-lea, a mărit numărul templelor lui Amon și a donat pământ preoților lor, în speranța că va avea statutul de ales de zeu "Tu, Amon, m-ai pus pe tronul tatălui meu, așa cum ai făcut-o pentru Horus, punându-l pe tronul lui Osiris", spune o rugăciune compusă de Ramses al III-lea și scrisă de fiul său - De aceea, ți-am zidit o casă cu turnuri de piatră care se înalță spre cer; Am construit un zid înaintea lui; I-am umplut vistieria cu aur și argint, orz și grâu; pământurile și turmele lui sunt nenumărate, ca nisipul țărmului " Partea a treia Lupta Darurile lui Amon nu au salvat Egiptul de invazii La fel ca Ramses al II-lea, Ramses al III-lea s-a implicat într-o campanie majoră împotriva invadării popoarelor din nord Dar, spre deosebire de Ramses al II-lea, el a luptat nu în provinciile nordice, pe pământurile semiților de vest, ci chiar la granița Egiptului Ramses al III-lea s-a confruntat cu problema invaziilor la începutul celui de-al cincilea an al domniei sale, când o migrație pașnică s-a transformat brusc într-o invazie Triburi libiene, africani nomazi din deșertul vestic, au apărut de mai multe ori pe pământurile Egiptului, trecând de la pământurile roșii uscate la pământurile negre fertile De la nenorocirea cu hiksoșii, niciun trib străin nu i s-a permis autoguvernarea în granițele Egiptului Când a devenit clar că libienii se adunau și intenționau să-și aleagă propriul rege, Ramses al III-lea a trimis soldați pentru a-i expulza pe extratereștrii prezumți Distruși, libienii s-au întors parțial în deșert și parțial au fost luați în sclavie De îndată ce faraonul a făcut față amenințării din vest, un adevărat iad a izbucnit în nord-est Expulzarea "asiaticilor" de către Setnecht s-a dovedit a fi temporară Pământurile semiților de Vest s-au transformat într-un cazan comun clocotitor de la Troia până la Assur și până la Babilon, unde liderii locali și-au apărat independența Granițele hitite s-au micșorat, Așur și Babilonul au fost în conflict, elamiții au fugit la granițele de est Dar, cel mai important, situația a fost agravată de migrația în masă a triburilor nomade din regiunea Mării Egee și Mării Negre, acele locuri pe care acum le numim continentul Europei de Est De-a lungul timpului, această migrație a ajuns pe teritoriul Egiptului Nomazii lumii antice ocupau periferia regatelor organizate: "Triburile străine se infiltrează și se răspândesc în cursul luptei", scria Ramses al III-lea pe peretele templului, "nici un pământ nu le poate rezista Își întind mâinile spre țările de la marginile pământului " S-a întâmplat că o mare parte din "întregul pământ" a suferit în mod regulat timp de zeci de ani din cauza secetei - adică de aceeași foamete cauzată de sterilitatea pământului care probabil i-a alungat pe libieni în Deltă Pentru nomazii însetați, Egiptul, cu pământurile sale mereu irigate, a început să arate ca a Invazia popoarelor mării Partea a treia Lupta recompensă prețioasă La scurt timp după începutul domniei lui Ramses al III-lea, o alianță organizată de invadatori a invadat țara Invaziile Deltei nu erau nimic nou Dar de data aceasta, forțele invadatoare au constat dintr-o gamă impresionantă de triburi diferite care și-au jurat credință unul altuia Ei au inclus triburi africane și marinari micenieni (posibil mercenari care părăseau peninsula greacă pe măsură ce orașele miceniene au devenit mai sărace) Este destul de dificil să potrivim numele pe care Ramses III le-a folosit pentru invadatori cu numele popoarelor cunoscute de noi în acele locuri "Vesheshes" erau probabil triburi africane; "shekele-shi", aparent, provenea din Marea Egee; "Peleseții" erau un popor de mare, probabil și de origine egeană - probabil că au venit prin Creta după revoltele din Micene Se pare că peleșeții erau responsabili de înarmarea întregii armate; pe basoreliefurile egiptene, toți războinicii atacatori sunt înfățișați în coifuri cu creastă de tip cretan Împreună, atacatorii erau o forță formidabilă "Nimeni nu le-a putut rezista", a scris Ramses al III-lea, "și s-au deplasat cu focul năvălind înaintea lor, înainte spre Egipt " Se pare că majoritatea știrilor tulburătoare au venit de la spioni care l-au informat pe Ramses al III-lea că armatele înaintau spre Egipt, sunt însoțiți de cărucioare pline cu femei și copii Aceste triburi nu aveau intenția de a ataca sau de a ataca Intenționau să se mute, să se stabilească și să ia în stăpânire terenurile Soldații egipteni au pornit să întâmpine invazia de la frontieră, iar la prima întâlnire au fost învingători Basoreliefurile sculptate pe pereții templului funerar al lui Ramses al III-lea îi atribuie un mare triumf faraonului Pe reliefuri, războinici egipteni celebri sunt înconjurați de grămezi de perii; era obișnuit ca soldații egipteni să taie mâna dreaptă morților și să o aducă la cărturari pentru a calcula cu exactitate și a înregistra numărul victimelor inamicului * * Tehnica "numărării periei" s-a schimbat o dată sau de două ori în bătăliile anterioare, când soldații aparent au decis să-și taie penisul și să le aducă pentru numărare (vezi un basorelief deosebit de interesant în care scribii compară numărarea mâinilor cu numărarea penisului, pentru a verifica dacă scorul se potrivește) (Notă, autor) Capitolul Dar din cauza antipatiei egiptenilor față de "Marele Verde", îi aștepta un pericol mult mai mare în față - o invazie de pe mare Acest al doilea val de invazie a fost condus de marinari experimentați - probabil din Marea Egee Erau navigatori atât de buni, încât egiptenii, care aveau puțină experiență în navigație și nu aveau deloc nave de război, îi numeau pe toți oamenii din alianță "Poporul Mării" Desenele egiptene ale bătăliei arată popoarele mării în nave foarte diferite de navele egiptene cu vâsle care au fost construite pentru râuri Acestea erau corăbii cu pânze conduse de vânt, cu pruri cu cap de pasăre Știind că egiptenii nu se întâlneau cu marinari experimentați și nu puteau lupta cu ei ca egali, Ramses al III-lea și-a umplut bărcile fluviale cu soldați până când au fost "pliniți cu arc la pupa cu războinici viteji , "și apoi blocat intrarea în port cu ei în Deltă", ca un zid puternic Apoi a aliniat pedeși de-a lungul coastei, poruncindu-le să arunce cu săgeți și sulițe asupra corăbiilor inamice care se apropiau "Zedul de metal de pe țărm i-a înconjurat", s-a lăudat el Această tactică a funcționat Războinicii mării au fost învinși de doar numărul mare de soldați care stăteau în fața lor "Au fost târâți, răsturnați și îngrămădiți pe țărm", conchide inscripția, "au ucis pe toți și i-au târât în grămezi de la pupa până la prova galerelor lor"? Desenele din temple înfățișează șiruri de prizonieri legați trecând prin fața învingătorului Ramses al III-lea Cea mai mare amenințare de la Kadesh a fost respinsă Linia discontinuă de succesiune care a străbătut istoria egipteană, peticită temporar cu reliefuri de victorie și proiecte de construcție, putea fi încă ruptă în orice moment Ramses al III-lea s-a așezat pe tron în dreptul norocului tatălui său și nu a fost imun la intrigile iubitorilor de putere Spre sfârșitul domniei sale, una dintre soțiile sale mai puțin importante a întocmit un plan de asasinare a regelui cu ajutorul indignării gloatei Cărturarii care au înregistrat fapte în timpul domniei succesorului lui Ramses spun că ea a început acțiuni pentru "a stârni poporul și a incita la dușmănie, astfel încât Partea a treia Lupta răzvrătire împotriva stăpânului lor " Ea spera în mod clar că gloata îl va înlătura nu numai pe Ramses al III-lea, ci și pe moștenitorul desemnat - fiul său de o altă soție - pentru ca propriul ei fiu să devină rege Planul haremului de a-l ucide pe faraon nu era deloc nou, dar acesta este remarcabil pentru numărul de participanți implicați Pe lista reprezentanților curții se menționează, printre alți doi steandardi regali, majordomul și scribul șef Supraveghetorul turmelor a fost acuzat că a făcut figuri de ceară ale regelui, aparent pentru a fi folosite într-o formă egipteană de vrăjitorie ; ispravnicul-șef a fost acuzat de organizare de ceartă Firele conspirației s-au întins în mod clar la Nubia: "Benemwese, un fost căpitan de arcași în Nubia a fost condamnat din cauza unei scrisori a surorii sale, care se afla în harem și i-a scris spunând: "Incită poporul la armată acţiune!'" Dosarele de acuzare pentru conspirație se termină cu o consistență monotonă: fie "S-a sinucis", fie "S-a executat pedeapsa cu moartea" Excepțiile au fost trei conspiratori cărora li s-au tăiat pur și simplu nasul și urechile și o achitare pentru un purtător de steag pe nume Hori - care, fără îndoială, și-a trăit anii rămași neîncrezător pentru că a fost singurul supraviețuitor al epurării Până la încheierea proceselor, victima vizată părăsise deja scena: Ramses III însuși murise de bătrânețe Opt regi pe nume Ramses au domnit în următorii optzeci de ani, majoritatea într-un asemenea întuneric și haos, încât doar fragmente de inscripții și inscripții de perete au supraviețuit Egiptul încă își deținea teritoriile nubiene, dar alte țări au căzut unul câte unul Minele din Sinai au înghețat Evident, minele de aur nubiene au fost abandonate și de muncitori Până în , Egiptul încetase să mai încerce să apere teritoriile deținute anterior ale semiților occidentali; forturi de frontieră au rămas doar în estul Deltei Mormintele din Valea Regilor au fost descoperite și jefuite de hoți Libienii din apropierea Deltei i-au atacat pe egipteni, care au mai rămas la el Capitolul frontiera de vest Un oficial al curții pe nume Vena-men, care încerca să conducă de-a lungul coastei pentru a negocia un preț bun pentru buștenii de cedru din Byblos, a fost atacat și luat; hoţii nu se mai temeau de răzbunare din partea egiptenilor Venamen a ajuns totuși la Byblos, dar misiunea sa a eșuat: regele din Byblos nu avea de gând să accepte promisiunile egiptene, numele bun al Egiptului nu mai exista în nord "Nu sunt slujitorul tău", a răspuns el lui Venamen, "și nu sunt slujitorul celui care te-a trimis Buștenii vor rămâne aici, pe mal " Între timp, preoții lui Amon erau din ce în ce mai îmbogățiți Reîntronarea lui Amon ca zeu principal sub Tutankhamon a însemnat că faraon după faraon a făcut donații bogate templului lui Amon Ramses al III-lea i-a dat lui Amun atât de mult pământ încât până la moartea sa, preoții lui Amon controlau aproape o treime din toată pământul fertil al Egiptului Numirea de către Horemheb a militarilor ca preoți - făcută pentru a le asigura loialitatea față de tron - a dus în cele din urmă la contrariul În jurul celui de-al doisprezecelea an al domniei lui Ramses al XI-lea, un conducător militar pe nume Herihor a putut să ia locul marelui preot al lui Amon Acum el controla nu numai armata, ci și cea mai mare bogăție a Egiptului Când a început să-și facă cererile, Ramses XI pare să fi renunțat fără luptă La mai puțin de cinci ani mai târziu, Herihor a devenit vicerege al regelui din Chiș; după puțin timp după aceea, a început să se numească vizirul Egiptului; zece ani mai târziu numele său a început să apară ca co-conducător al întregii țări Portretul său a fost sculptat pe peretele templului lângă portretul lui Ramses XI - cei doi bărbați erau egali ca mărime și putere Când amândoi au murit la cinci ani distanță, fără a lăsa fiu sau moștenitor, ginerii lor au început un război civil Pe tronul din nord a urcat ginerele lui Ramses al XI-lea, iar ginerele lui Herihor și-a revendicat dreptul sacru de a conduce sudul din orașul Teba În tot acest timp, nici măcar un mare unificator nu a apărut la orizont Noul Regat s-a terminat Egiptul a rămas divizat și s-a scufundat curând într-o încurcătură de nenorociri și război: a sosit a treia perioadă intermediară Partea a treia Lupta Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică Egipt Babilonul Asirian hetiți Muwatalli dinastia a XIX-a Shalmaneser I Hattusili III Ramses II (c - î Hr ) Tukulti-Ninurta Tudkhalia IV Kashtiliash IV Merneptah Apppurnazi-rapal A doua dinastie a lui Isina Setnekht (c - î Hr ) Ramses al III-lea (c - î Hr ) Invazia popoarelor mării Ramses IV până la XI Herihor (c - î Hr ) A treia perioadă intermediară ( - î Hr ) Capitolul patruzeci Evul întunecat al Greciei Între și î Hr invazia dorienilor aduce vremuri întunecate în Grecia După o victorie devastatoare în ţinuturile Troiei, corăbiile miceniene s-au îndreptat încet, la vâsle sau sub pânze Capitolul spre continentul grecesc - să-și găsească casele sărăcite și împovărate de griji Ulise s-a luptat zece ani să ajungă acasă și să vadă că casa lui era plină de dușmani; Agamemnon s-a întors la soția sa și a fost ucis în propria sa baie de ea și de iubitul ei Și acesta s-a dovedit a fi doar începutul nenorocirilor viitoare În jurul anului î Hr un vârtej de incendii a cuprins peninsula Orașul micenian Sparta a ars din temelii Însuși orașul Micene a luptat împotriva unui inamic necunoscut nouă; cetatea a supraviețuit, deși a fost avariată, dar din casele din afara zidurilor a rămas doar cenuşă, acestea nu au fost niciodată reconstruite Orașul Pylos a fost distrus de incendiu Orașele supraviețuitoare au fost distruse de alte dezastre Arheologia sugerează că orașele au fost așezate de oameni noi care nu cunoșteau scrisul (nu se află în ruinele caselor lor), nu știau să construiască din piatră și cărămidă, nu cunoșteau producția de bronz Acești noi coloniști veneau din partea de nord a peninsulei și acum se îndreptau spre sud Mai târziu, istoricii îi vor numi doriani Ambele surse, Tucidide și Herodot, atribuie capturarea orașelor miceniene unor dorieni puternic înarmați Herodot vorbește despre patru invazii doriene în Attica (țara din jurul Atenei); prima dintre acestea a avut loc în zilele în care "Codrus era rege al Atenei" Scriitorul grec de mai târziu Ko-non ne va păstra relatarea tradițională a primului atac: un oracol din tabăra doriană a prezis cuceritorilor nemilosi că vor câștigă bătălia de la Atena dacă nu l-au ucis pe regele atenian Codru Când a auzit despre aceasta, Codrus s-a deghizat într-un locuitor obișnuit al Atenei, a părăsit orașul și s-a dus în tabăra dorienilor, unde a intrat în luptă cu războinici dorieni înarmați Într-o încăierare violentă, a fost ucis și, împlinind astfel profeția oracolului, a salvat orașul Dorienii, surprinși de o asemenea noblețe, au ridicat asediul de la Atena - dar s-au retras doar temporar Până la terminarea invaziei, ne spune Tucidide, dorienii erau deja "stăpâni ai Peloponezului" (partea cea mai de sud a peninsulei grecești) Partea a treia Lupta Tucidide și Herodot au scris amândoi despre un raid violent care a măturat pământul eroilor și l-a distrus La fel ca istoricii egipteni care au scris despre invazia hiksoșilor, ei nu se puteau gândi la niciun alt motiv pentru care marii lor strămoși eșuaseră, în afară de puterea militară superioară Dar ruinele orașelor miceniene ne spun altceva Pylos și Micene au ars la intervale de nouăzeci de ani, ceea ce înseamnă că introducerea dorienilor în peninsulă a fost lentă, peste un secol Acesta nu a fost un atac surpriză; grecii micenieni aveau destul timp să organizeze orice fel de rezistență Dar apărările pe care le-au pus acești soldați experimentați au fost prea slabe pentru a-i proteja - chiar și împotriva dorienilor, care nu erau nici războinici experimentați, nici întăriți în luptă În unele orașe, nu există nicio dovadă de luptă Legendele despre rezistența Atenei (dintre orașele miceniene, nu numai Atena s-a lăudat că a respins atacurile atacatorilor) nu sunt susținute de date arheologice: nimeni nu a atacat Atena, săpăturile de aici nu au arătat nici un strat de distrugere, nici urme de incendii Dar chiar și așa, populația Atenei a fost redusă catastrofal Până în anul , la un secol și jumătate după războiul cu Troia, partea de nord-est a Acropolei ateniene (stânca înaltă din centrul orașului, punctul său cel mai sigur și apărat) a fost abandonată în mod pașnic Sparta, pe care dorienii au ars-o, era deja goală; populația sa plecase cu câțiva ani mai devreme Nordicii s-au retras spre sud deja slăbiți și dezorganizați Războiul cu Troia a avut de-a face, desigur, cu dezintegrarea lentă a orașelor miceniene, despre care Tucidide scria: "întoarcerea târzie a elenilor din Troia a provocat o dispută atât de mare încât mulți micenieni au fost expulzați din propriile orașe" Dar trebuie să fi intrat în joc alți factori Vremea rea, care s-a întâmplat o dată la două sau trei veri la rând, a redus recolta tocmai în momentul în care vechile surse de cereale din Egipt și Asia Mică au fost și ele distruse de războaie Acest lucru a făcut ca orașele miceniene să concureze pentru mâncare; foametea ar putea declanșa războaie între orașe și ar putea trimite locuitorii în exil Și într-adevăr, Dorian Grecia Partea a treia Lupta Inelele de stejari irlandezi și alți alți copaci din Asia Mică arată semne ale unei secete paneuropene care a început în jurul anilor Un alt dușman, mai teribil, s-ar putea strecura și asupra micenienilor În scenele Iliadei, preotul troian Chris îi cere zeului Apollo să trimită o boală grecilor atacatori ca răspuns la furtul fiicei lui Chris de către războinicul grec Agamemnon Apollo simpatizează cu preotul său și trimite săgeți de boală corăbiilor grecești Rezultatul este teribil: El a trimis un vânt arzător de ciumă care a izbucnit în armată: atât ofițerul, cât și soldatul au căzut și au murit pentru răul făcut de conducătorul lor Este foarte probabil ca micenienii, cu sediul pe coastă, să fi fost într-adevăr loviți de ciumă - care probabil s-a dovedit a fi bubonică Troienii nu erau mai conștienți decât alte popoare antice de modul în care ciumă bubonică s-a răspândit Dar ei știau că boala are ceva de-a face cu rozătoarele Apollo, care a răspândit boala, a fost venerat în Troia cu un nume cunoscut în Asia Mică: a fost numit Apollo Smintian, "Stăpânul șoarecilor "; acest raport al răspândirii bolii prin animale este constant în poveștile anticilor despre ciuma bubonică "Această ciumă a făcut ravagii nu numai printre animalele domestice, ci chiar și printre animalele sălbatice", scria Grigore din Tours cincisprezece secole mai târziu ) Eroii micenieni, întorcându-se în patria lor, au adus moartea cu ei O navă, chiar și fără oameni bolnavi la bord, care a aterizat pe un țărm neinfectat, mai putea avea în cală șobolani purtători de ciumă De fapt, ciumă poate să fi urmat foametei; navele cu cereale dintr-o parte a lumii în alta transportau șobolani dintr-un oraș în altul, răspândind boala pe distanțe care altfel erau de neatins Ciuma, seceta și războiul: acești trei factori au fost suficienți pentru a deranja echilibrul civilizației care a fost construită Capitolul în locuri stâncoase uscate, în pragul supraviețuirii Când a devenit dificil să supraviețuiască, cei puternici au plecat La fel nu numai micenienii, ci și cretanii și locuitorii insulelor Egee Și-au părăsit pământurile natale în grupuri mici, căutând noi locuri de reședință și acționând ca mercenari acolo Este imposibil de spus cât de mulți dintre "oamenii mării" care au luptat împotriva Egiptului au fost soldați mercenari Dar poveștile egiptene mărturisesc că în anii dinaintea invaziei Oamenilor Mării, faraonul a angajat soldați din Marea Egee pentru a lupta pentru Egipt împotriva libienilor din deșertul de vest Pe la mijlocul secolului al XI-lea î Hr dorienii, nu micenienii, erau stăpânii Sudului, iar soldații micenieni erau disponibili doar pentru cei mai bogați angajatori Coloniștii dorieni nu aveau un rege, iar curtea lui, impozitele și tributul, nu desfășuraau comerț peste mări Au cultivat fermă, au supraviețuit și nu au avut nevoie să scrie nimic Apariția lor a cufundat peninsula în ceea ce numim "vremuri întunecate": nu putem privi adânc în ele, pentru că nu mai rămâne nicio dovadă scrisă despre ele * Cronologie comparativă cu capitolul Egipt Peninsula greacă Dinastia a XIX-a (c - î Hr ) Ramses al II-lea (c - î Hr ) * Se pare că o mare parte din istoria chineză și indiană pe care am acoperit-o până acum este, de asemenea, cufundată în vremuri întunecate Dar termenul este folosit de obicei atunci când a existat o istorie documentată, iar apoi urma acesteia se pierde din nou - nu pentru o perioadă înainte de a fi utilizate pe scară largă înregistrările despre evenimente (Notă, autor) Partea a treia Lupta Micenienii atacă Troia VPA (c î Hr ) Merneptah ( - î Hr ) Dorienii se revarsă dinspre nord Dinastia a XX-a ( - î Hr ) Setnecht (c - î Hr ) Începutul "timpului întunecat" grecesc Ramses al III-lea (c - î Hr ) Invazia oamenilor de mare Ramses IV-XI Herihor (c - î Hr ) A treia perioadă intermediară ( - î Hr ) Capitolul patruzeci și unu Evul întunecat al Mesopotamiei Între și î Hr hitiții se prăbușesc și prosperitatea Asiriei și Babilonului se termină Pe măsură ce micenienii s-au retras din cetățile lor și dorienii s-au revărsat în ele, criza s-a extins spre est, pe lângă Troia (acum reconstruită neglijent, dar locuită doar cu o umbră a măreției ei de odinioară) și mai spre est, în ținuturile încă deținute de hitiți Până atunci, Imperiul Hitit era puțin mai mult decât un stat din umbră Sărăcia, foametea și frământările generale din timpul domniei lui Tudhaliya al IV-lea și-au estompat granițele anterioare, iar lupta pentru tron a continuat încă În timp ce civilizația miceniană se înființa, fiul cel mic al lui Tudhaliya al IV-lea a luat coroana de la fratele său mai mare și a declarat că țara aparține Capitolul minte la el El s-a numit Suppiluliuma II, încercând să reînvie spiritul marelui creator al imperiului hitit în urmă cu un secol și jumătate Inscripțiile lui Suppiluliuma al II-lea se laudă cu victoriile sale asupra Poporului Mării El a luptat mai multe bătălii navale în largul coastei Asiei Mici, respingând refugiații și mercenarii micenieni și a reușit să-și păstreze coasta de sud de la invazie pentru un timp Dar nu a putut aduce înapoi zilele de aur ale puterii hitite, când omonimul său a reușit aproape să-și pună fiul pe tronul Egiptului Aceiași nomazi care s-au repezit în Egipt - oameni care fugeau de foamete sau de ciumă sau de suprapopulare sau de război pe pământurile lor - s-au grăbit și ei în Asia Mică Unii au venit din partea Troiei, peste Marea Egee, spre ținuturile hitite Alții veneau din mare; Cipru, o insulă la sud de coasta hitită, se pare că le-a servit drept punct de trecere "Împotriva mea, navele din Cipru s-au aliniat de trei ori pentru a lupta în mijlocul mării", scrie Suppiluliuma II "Le-am spulberat, am pus mâna pe corăbii și le-am ars în mijlocul mării [Și totuși] inamicul m-a atacat din belșug din Cipru " aceste triburi erau cunoscute sub numele de frigieni Erau prea mulți, iar armata hitită era prea mică Extratereștrii au trecut chiar prin trupele Suppiluliuma, împrăștiind apărătorii și au spart chiar în inima regatului Capitala hitiților a ars complet; populația sa a dispărut; curtea regală s-a prăbușit ca praful Limba hitită a supraviețuit în câteva orașe izolate de la capătul sudic al vechiului imperiu; cel mai mare dintre ei era Carchemish În aceste ultime avanposturi ale regatului hitit, zeii hitiți au zăbovit Dar cultura care le venera a dispărut Declinul a trei civilizații din semiluna vestică - hitiții, micenienii și egiptenii - a coincis cu ridicarea bruscă a estului În cei câțiva ani scurti în care nomazii și popoarele mării au fost ocupați să hărțuiască vestul, Asiria și Babilonul au înflorit În Asiria, regele Tiglat-Pileser a fost încoronat la scurt timp după jefuirea lui Hattusa Străbunicul, bunicul și tatăl său pe rând Partea a treia Lupta a condus Asiria Centrală, un triunghi inversat cu Ashur în punctul său cel mai de jos, care se întinde dincolo de Erbil în vest și Ninive în est Era o mică regiune confortabilă, prosperă și ușor de apărat, cu cele mai mari randamente de cereale din toată Mesopotamia Toți cei trei regi au fost mulțumiți de stăpânirea acestui pământ și mai presus de toate au avut grijă de securitatea lui Tiglath-Pileser dorea mai mult A devenit primul rege războinic după Șalmanasar, care a trăit acum opt generații și o sută de ani El s-a opus invadatorilor și a folosit atacurile lor pentru a se ocupa de mai multe pământuri Drept urmare, pentru o perioadă scurtă de timp - puțin mai puțin de patruzeci de ani - Asiria a restabilit o aparență a măreției de odinioară Frigienii, după ce au luptat prin teritoriul hitit, s-au apropiat de Asiria dinspre nord-vest Într-una dintre primele sale bătălii, Tiglath-Pileser i-a învins Inscripțiile sale se laudă că a învins o armată de douăzeci de mii de frigieni: "Le-am făcut sângele să curgă în chei și să țâșnească din vârfurile munților", povestește el "Le-am tăiat capetele și le-am îngrămădit ca grâne " Și apoi regele a mers să deschidă o potecă spre nord-vest, urmând direct în fruntea valului iminent Mai târziu a scris în cronica sa: "[M-am dus] pe tărâmurile regilor îndepărtați, care se aflau pe țărmurile Mării de Sus, care nu au cunoscut niciodată supunerea, mi-am condus carele și războinicii prin munți abrupți, pe cărările lor istovitoare, am tăiat poteca cu târâi de bronz ; Am făcut drumuri practicabile pentru carele și trupele mele Am trecut Tigrul i-am împrăștiat pe războinici și i-am făcut să sângereze " Tiglath-Pileser a luptat timp de treizeci și opt de ani Lista orașelor cucerite de rege, trimițând tribut și sclavi la palatul asirian și suferind sub stăpânirea conducătorilor asirieni, s-a extins Printre acestea se număra și Karchemiș; Tiglathpalasar l-a luat (cel puțin conform inscripțiilor sale personale) pentru "unul Istoria lumii antice Sfârșitul hitiților Partea a treia Lupta Alte cetăți s-au predat fără luptă, regii lor au salutat apropierea lui Tiglat-Pileser, au ieșit în întâmpinare și s-au prosternat să-i sărute picioarele Tiglat-Pileser însuși a mers până la coasta Mediteranei, unde a participat la pe care a vâslit poporul său Faraonul Egiptului, unul dintre cei opt Ramses, i-a trimis cadou un crocodil, pe care Tiglathpalasar l-a luat cu el pentru a participa la jocurile aranjate în Ashur El a construit morminte, cetăți și temple, fiecare clădirea a mărturisit că în cele din urmă Ashur a dobândit un alt mare rege La sud de Asiria, Babilonul a fost, de asemenea, martor la ridicarea unui mare rege Babilonul și ținuturile din jur nu au fost stăpânite de nimeni de pe vremea lui Burnaburiash, care a domnit în epoca lui Tutankamon, adică a domnit acum două sute de ani La trei sau patru ani după urcarea lui Tiglat-Pileser pe tronul din Ashur, descendența neremarcabilă a celei de-a doua dinastii a lui Isin a trădat brusc un paradox genetic numit Nabucodonosor * În timp ce Tiglat-Pileser se lupta spre vest și nord, Nabucodonosor s-a întors spre est La urma urmei, statuia lui Marduk era încă în mâinile elamiților la Susa; de la capturarea sa în urmă cu o sută de ani, niciun rege al Babilonului nu a fost suficient de puternic pentru a aduce înapoi ceea ce a fost furat Prima invazie a lui Nebucadnețar în Elam a fost întâmpinată cu un zid de soldați elamiți Atunci regele Babilonului a ordonat trupelor sale să se retragă și a întocmit un plan viclean pentru a doua încercare El a decis să-și aducă soldații în Elam chiar în vârful verii, când niciun comandant rezonabil nu va forța armata să meargă nicăieri Soldații babilonieni, ajungând la granițele elamite, au venit ca o surpriză pentru patrulele de graniță și au ajuns în orașul Susa înainte ca cineva să poată da alarma * Acest Nebucadnețar I este mai puțin cunoscut decât omonim Nabucodonosor al II-lea Acesta din urmă, care a trăit în jurul anilor - î Hr , a cucerit Ierusalimul, a reconstruit Babilonul și (conform legendei) a construit Grădinile suspendate ale Babilonului pentru soția lui dor de casă (Notă, autor) Capitolul Au năvălit în oraș, au dărâmat ușile templului, au pus mâna pe statuie și s-au întors triumf spre Babilon Neașteptând ca preoții din Marduk să-l slăvească, Nabucodonosor a angajat cărturari și poeți pentru a compune legende despre mântuirea statuii, precum și imnuri în cinstea lui Marduk Legendele, cântecele și sacrificiile curgeau de la palatul regal la templul lui Marduk, în timp ce zeul stătea în vârful panteonului babilonian; în timpul domniei lui Nebucadnețar I, Marduk a devenit zeul principal al babilonienilor Și conform dovezilor ciclice clasice, Nebucadnețar a susținut că, din moment ce l-a salvat pe zeul principal al Babilonului, zeul principal al Babilonului i-a extins sfințenia Inceputul imperceptibil al celei de-a doua dinastii a fost uitat; acum Nabucodonosor avea dreptul dat de Dumnezeu de a conduce Babilonul Sub acești doi regi puternici, Babilonul și Asiria au menținut mai mult sau mai puțin un echilibru de putere Ciocnirile separate la graniță au escaladat din când în când în bătălii reale Două orașe de frontieră asiriene au fost jefuite de soldații babilonieni, iar Tiglat-Pileser a răspuns insultei mergând până la Babilon și dând foc palatului regelui Această descriere sună mai serioasă pe hârtie decât sa întâmplat de fapt Babilonul era atât de aproape de granița asiriană, încât majoritatea oficialilor guvernamentali babilonieni fuseseră deja mutați undeva Orașul a rămas jefuit și nu mai era un centru de putere Și Tiglatpalasar, după ce și-a făcut lucrarea, s-a întors, părăsind Babilonul Nu a vrut să înceapă un război la scară largă Cele două regate erau egale ca forță și se confruntau cu amenințări mai mari Mișcarea oamenilor din nord și vest nu s-a oprit Tiglath-Pileser a fost implicat constant în lupte de graniță cu nomazii veniți, care au pătruns tot mai mult în țară, la fel ca amoriții în urmă cu aproape o mie de ani Acești oameni au trăit în nord-vestul ținuturilor semiților de vest, până când au fost împinși de un potop de extratereștri din vestul îndepărtat Asirienii le numeau arameeni Potrivit lui Tiglath-Pileser, el a înființat aproximativ douăzeci și opt de tabere militare separate în vest pentru a rezista invaziei arameilor Partea a treia Lupta Babilonul și Asiria nu erau asigurate nici de foamete și secetă (și aici au scăzut recoltele), nici de epidemii care au măturat întregul Oikumene Înregistrările palatului vorbesc despre ultimii ani ai domniei lui Tiglat-pileser ca fiind mizerabili și înfometați, o perioadă în care locuitorii asirieni au fost nevoiți să se împrăștie în munții din jur pentru a găsi hrană Babilonul era și el în necaz și suferința orașului a devenit și mai mare pe măsură ce domnia de douăzeci de ani a lui Nebucadnețar s-a încheiat Problemele orașului sunt descrise în Epopeea lui Erra*, o poezie lungă în care zeul Marduk se plânge că statuia lui nu este lustruită, templul îi este distrus, dar nu poate părăsi Babilonul pentru mult timp pentru a-l repara, pentru că de fiecare dată când părăsește oraș i se întâmplă ceva groaznic O groază constantă este urâțenia celuilalt zeu din apropiere, Erra, care, datorită firii sale, nu poate decât să provoace suferință orașului: "Voi termina pământul și îl voi considera ruine", spune Erra "Voi doborî vitele, voi doborî oamenii " Babilonul însuși, zguduit de vânt, a devenit ca o "livadă sălbatică" ale cărei fructe s-au ofilit înainte de a se putea coace "Plaiește-te pentru Babilon", geme Marduk, "l-am umplut cu grâne ca un con de cedru, dar sămânța nu a dat"} Seceta și recolta pierdută sugerează înfometarea oamenilor și a animalelor, pedeapsa recurentă a săgeților lui Apollo Smintian Boala și foametea nu au putut decât să slăbească apărarea orașului Când fiul lui Tiglat-Pileser i-a succedat pe tron pe tatăl său, problema aramaică a devenit atât de acută încât regele asirian a fost nevoit să încheie un tratat cu noul rege al Babilonului Împreună, cele două regate sperau să învingă un inamic comun Încercarea a eșuat Curând, arameenii au fost furioase în toată Asiria, cucerind tot, cu excepția chiar centrul imperiului Au pătruns în Babilon Fiul lui Nebucadnețar, marele rege, și-a pierdut tronul în fața unui uzurpator aramaic Arameii, ca și dorienii, nu aveau o limbă scrisă Și așa cum Egiptul a căzut în haosul perioadei de tranziție și în întuneric * Traducerea rusă vezi: http://www vekperevoda com/ /vyakobson htm (Notă, ed ) Capitolul s-a revărsat peste peninsula greacă, întunericul s-a răspândit din vechile pământuri hitite și a acoperit Mesopotamia Pământurile dintre cele două râuri au intrat în vremea lor întunecată - și de vreo sută de ani, contururile istoriei nu se arată prin această ceață Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și peninsula greacă Asia Mică Babilonul Asirian hetiți Shalmaneser I Hattusili III Micenienii atacă Troia VIIIA (c î Hr ) Tukulti-Ninurta TudkhaliaIV Kashtiliash IV Dorienii vin din nord Apppurnatsirapal Suppiluli-uma II A doua dinastie a lui Isin Hattus destituită (c c î Hr ) Începutul timpului Pământului grecesc Nabucodonosor ( - ca î Hr ) Tiglathpalasar ( - OK î Hr ) Apppur-bel-kala ( - c î Hr ) Captura de aramei Partea a treia Lupta Capitolul patruzeci și doi Căderea Shang În China, între și î Hr dinastia Shang cade la picioarele Zhou Departe spre est, Wu Ding i-a transmis tronul fiului său după șaizeci de ani de guvernare Regatul Shang a trecut mai mult sau mai puțin pașnic de la frate la frate sau de la tată la fiu de mai multe ori Centrul Imperiului Shang era râul Galben, iar capitala Shang a rămas în Yin În momentul în care regatele Mesopotamiei au început să se destrame, regatul chinez era și el în criză A fost o criză foarte diferită de cea cu care se confruntă Nebucadnețar și Tiglat-Pileser Lordii Shang și oamenii lor nu au fost invadați de triburi străine necunoscute - dușmanii regelui Shan erau verii propriului său popor La vest de ținuturile Shang, în valea râului Wei, locuia tribul Zhou Ei nu erau supuși regelui Shang, deși capul lor, "prințul Occidentului", a recunoscut autoritatea coroanei Shang cu un sărut La urma urmei, pământul lor se afla la aproape patru sute de mile de capitală Oasele oracolului au călătorit înainte și înapoi între "Prințul Vestului" și Palatul Shang, ținând deschisă calea aceleiași limbi și obiceiuri Dar nobilimea Zhou a fost în primul rând loială propriului lor stăpân, nu îndepărtatului monarh Shang Când a izbucnit răscoala, au așteptat ordine doar de la "prințul Occidentului" Cronicile antice explică că regii din Shang înșiși au adus această revoltă la viață Au abandonat înțelepciunea - și anume, înțelepciunea (și nu puterea militară, ca în Occident) a fost baza puterii lor Sub împăratul Wu Yi, al cincilea conducător după Wu Ding, au apărut primele semne de decădere Împăratul, conform lui Sima Qian, a fost acuzat în principal că este împotriva lui Capitolul gov: a creat idoli, "i-a numit pe nume de zei cerești" și s-a jucat mult cu ei Când a câștigat, i-a ridiculizat pe zei ca pe niște jucători proști Aceasta a fost o încălcare gravă a îndatoririlor sale regale Odată cu greutatea din ce în ce mai mare a ritualului oaselor oracolului, curtea regală a devenit centrul revelațiilor profetice ale strămoșilor pentru cei vii Toate întrebările către strămoși au fost trimise în numele regelui; a fost un conducător de mesaje de la forțele divine și pentru el o batjocură a acestor forțe era inacceptabilă Curând a urmat pedeapsa pentru crimă: Wu Yi a fost lovit de fulger în timp ce vâna A fost succedat de fiul său, iar apoi de nepotul său, sub care, potrivit lui Sima Qian, declinul din țară s-a intensificat și mai mult Apoi tronul a fost moștenit de strănepotul său Zhou *, iar puterea din Shang a fost zdruncinată Zhou a fost înzestrat cu multe virtuți - Sima Qian își notează puterea, intelectul, vorbirea limpede și mintea rapidă Dar Mai cunoscut sub numele de Zhou Xin sau Di Xin (Notă, ed ) Partea a treia Lupta noul rege a folosit toate aceste daruri pentru rău "Cunoștințele lui au fost suficiente pentru a rezista îndemnurilor", scrie Sima Qian, "și discursul său a fost persuasiv pentru a acoperi faptele rele El ia luat în considerare pe toți cei de sub el Adora vinul, era nemoderat în plăceri și era îndrăgostit nebunește de femei Dragostea lui Zhou pentru vin și plăcere a dus la creșterea taxelor, astfel încât să-și poată întreține terenurile de vânătoare și parcurile pentru joacă și distracție; dragostea lui pentru femei l-a adus sub stăpânirea unei curtezane crude și despotice pe nume Da Ji, ale cărei cuvinte au fost singurele pe care le-a auzit Dragostea lui pentru spectacol a devenit atât de mistuitoare încât a săpat un iaz și l-a umplut cu vin, a atârnat carne în jurul lui, imitând o pădure și "a făcut pe bărbați și femei goi să se alunge" în jurul unui iaz din acea pădure Frivolitățile bizare s-au transformat în tiranie crudă Nobili nobili, bănuiți de neloialitate, au fost așezați pe un grătar încins Zhou l-a prăjit pe unul dintre curtenii săi și l-a înfășurat pe altul în fâșii de carne și l-a atârnat să se usuce Când unchiul său a început să-l îndemne, regele a răspuns că, deoarece inima unei persoane inteligente are șapte camere, trebuie să se uite la inima unchiului său înainte de a-și accepta sfatul - și și-a îndeplinit amenințarea Cruzimea lui s-a intensificat, astfel încât "nu avea sfârșit" Aristocrații - "familii cu sute de familii", pe lângă cele nobile - au fost "coprinși de indignare și ură" În cele din urmă, s-a întrecut pe sine Wen, conducătorul lui Zhou, "prințul Occidentului", se afla în capitală pentru afaceri, iar regele și-a desemnat spionii să-l urmeze Când spionii au raportat că "prințul Occidentului" "ofta în secret" din cauza comportamentului regelui, el l-a arestat pe Wen și l-a aruncat în închisoare * Auzind că stăpânul lor era în închisoare, triburile Zhou i-au adus regelui ceva ca un tribut pentru a-i înmuia inima: valoros * Wen și Wu apar ca Wen-wang și Wu-wang în sistemul pinyin: "Wan" sau "rege" devine sufixul tuturor numelor regale Zhou Dar prefer să folosesc denumirile "Regele Wen" și "Regele Wu" (Notă, autor) Capitolul obiecte și femei frumoase Atins, Zhou l-a eliberat pe Wen Dar "Prințul Vestului" a refuzat să se întoarcă acasă fără a încerca să-i protejeze pe supușii lui Zhou de cruzimile regelui lor I-a spus lui Zhou că are o ofertă - dacă ar fi promis să nu mai folosească grătarul încins, Wen i-ar oferi pământurile fertile Zhou din jurul râului Luo, care curge spre sud și se varsă în râul Wei Zhou, care profitase de închisoarea lui Wen, a fost de acord cu înțelegerea, a luat stăpânirea pământului și l-a trimis pe Wen acasă Aceasta s-a dovedit a fi o greșeală Wen a fost mult iubit pe pământurile sale ca un conducător care era atât bun (după cum arată disponibilitatea sa de a-și sacrifica propriile pământuri pentru popor), cât și priceput (mai târziu istoricul și filozoful chinez Mencius susține că Wen avea trei picioare înălțime) vest, Wen a început să adune rapid opoziție față de rege "Mulți dintre nobilimii feudali s-au răzvrătit", scrie Qian, "și și-au întors fețele către stăpânul Occidentului" Ei erau susținuți de ghicitori care citeau oase ghicitoare și profeții divine: preoții curții Shan, după ce și-au luat instrumentul ritual, au părăsit curtea regală și au mers, de asemenea, spre vest Wen, până atunci un bărbat destul de în vârstă (conform lui Mencius, avea o sută de ani) a murit înainte de a putea conduce campania adepților săi în capitala Shang / Dar fiul său Wu a ridicat steagul Opt sute de lorzi feudali stăteau în spatele lui, fiecare cu soldații săi Armata Zhou de cincizeci de mii a mărșăluit spre palatul lui Shang din Ying Regele a ordonat trupelor sale să întâmpine înaintarea - a adunat șapte sute de mii de oameni Cele două armate s-au întâlnit la douăzeci de mile de Ying în bătălia de la Mue Oricum, armata imperială a trebuit să zdrobească micile forțe rebele, dar Zhou avea două avantaje Primul era tactic: nobilimea Zhou a desfășurat trei sute de care de război, în timp ce armata regală nu avea deloc Dar a existat un al doilea avantaj - soldații Zhou aveau moralul ridicat - care a răsturnat bătălia împotriva regelui Oamenii regelui, dezgustați de cruzimea generalilor lor, erau predispuși la dezertare Pe măsură ce linia Zhou a căzut asupra lor, soldații Partea a treia Lupta prima linie a trupelor Shan s-a întors și i-a atacat pe cei care stăteau în spatele lor, forțând întreaga armată să fugă Văzând umbra înfrângerii iminente, Zhou a fugit la palat, unde a luat o armă din jad, pregătindu-se pentru ultima bătălie Dar forțele invadatoare Zhou au incendiat incinta palatului din jurul lui, astfel încât urechile i-au ars A murit în flăcări, un sfârșit simbolic pentru un bărbat care a folosit focul pentru a tortura și a ucide oameni Există o notă puternică de neplauzibilitate în această poveste în ceea ce privește rebeliunea lui Wen Istoricii antici nu preamăresc răsturnarea unui tiran, iar Wu însuși nu se laudă că stăpânește ținuturile de la orizont la orizont sau că îngrămădește capetele inamicilor la porți în grămezi El nu este lăudat pentru capacitatea sa de a lupta, ci pentru restabilirea ordinii Rebeliunea Zhou nu este tocmai neascultarea oamenilor supuși Chiar înainte de rebeliune, regele Shang avea o putere îndoielnică asupra lui Zhou Wen era un rege de sine stătător, dar regele lui Shang putea să-l închidă și să-l forțeze să plătească o răscumpărare Pe de altă parte, când Wen i-a oferit pământul ca un cadou lui Zhou, regele l-a acceptat cu bucurie ca pe un cadou, mai degrabă decât să răspundă cu indignare că deja stăpânește asupra lui Dar istoricii antici sunt încă forțați să justifice cumva neascultarea conducătorilor Zhou Zhou și Shang au avut aceleași culturi, iar bătăliile dintre ei sunt la fel de confuze ca și cearta dintre Set și Osiris din primii ani ai Egiptului Fără îndoială, este necesar ca primul rege al lui Zhou să nu fie un uzurpator, ci o persoană virtuoasă care s-a ridicat deasupra viciilor și a început ciclul din nou Din acest motiv, domnia regelui Zhou nu datează de la învingătorul Wu, ci de la tatăl său, care a fost închis pe nedrept și a donat voluntar pământ pentru poporul său El, și nu fiul său războinic, este considerat primul rege al lui Zhou Se pare că domnia dinastiei Shang s-a încheiat nu la porțile palatului care arde, ci atunci când nobilimea și oracolele s-au adunat sub conducerea "prințului Occidentului" Și capturarea lui Zhou nu a fost o invazie a dușmanilor Sălbăticia proprie a regelui Capitolul Zhou i-a cauzat moartea Potrivit cronicarilor chinezi, putrezirea a venit întotdeauna din interior În ciuda tuturor virtuților sale, Wu, pretinzând noul său titlu, a urcat capul ars al lui Zhou pe o știucă și l-a pus pe un țăruș la porțile orașului Yin pentru ca toți să-l vadă Vechea ordine a pierit în foc; a fost stabilită o nouă ordine Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică China Babilonul Asirian hetiți Shalmaneser I Hattusili III Tukulti-Ninurta Tudkhalia IV Kashtiliash IV Apppurnacirapal Suppiluliuma II VUI Dinastia a doua Isina Hattu sa destituită (c î Hr ) Nabucodonosor I ( - î Hr ) Tiglathpalasar ( - î Hr ) Zhou Dinastia Zhou ( - î Hr ) Apppur-bel-kala ( - î Hr ) Zhou de Vest ( - î Hr ) capturarea arameilor a lui Wen Wu PARTEA A PATRA IMPERIUL Capitolul patruzeci și trei Mandatul cerului Între și î Hr Regii chinezi Zhou vin cu dorința de a construi un imperiu și de a-i descoperi defectele Deși Wu a fost primul rege al lui Zhou, Wen (care a murit înainte de cucerirea finală a Shang) a fost cel care a devenit foarte curând simbolul începutului unei noi dinastii Mult mai târziu, Confucius avea să observe că muzica la care împăratul Wen și-a sărbătorit victoriile era frumoasă și impecabilă - dar muzica victoriei împăratului Wu, "deși frumoasă, nu a fost fără cusur") Devastarea sălbatică a capitalei Shang a fost o încălcare periculoasă a autoritatea divină imperială Nimeni nu dorea întoarcerea lui Shang, dar noua dinastie Wu avea nevoie de o justificare plină de tact și discretă La începutul domniei sale, Sima Qian ne spune, Wu a făcut sacrificii către cer pentru a ispăși atrocitățile ultimului conducător Shang; el "și-a lăsat deoparte scuturile și topoarele de luptă, și-a depus armele și și-a demis soldații pentru a arăta lumii că nu le va mai folosi " Pacea stabilită avea să compenseze agresiunea de la urcarea sa la tron Pe lângă considerentele etice, acest lucru s-a datorat și necesității practice Wu a trebuit să conducă cu influență și tact Regele Shang nu a putut să învingă forțele combinate ale lorzilor feudali, iar Wu a trebuit, de asemenea, să țină seama de fapte: Capitolul a domnit peste un regat plin de personalități puternice care ar fi împotriva stăpânirii autocratice Sima Qian vorbește despre "Conducătorii celor Nouă Țări" - nobilimea care își conducea propriile teritorii, păstrând doar loialitatea față de rege Dar nobilimea era cu mult mai mult de nouă oameni Cartea Ceremoniilor, scrisă câteva secole mai târziu*, enumeră de teritorii administrate separat la începutul perioadei Zhou * Cronicile Chinei antice amestecă istoria și filozofia într-o asemenea măsură încât devine dificil să le folosești ca surse ale cronologiei istorice tradiționale Probabil că cel mai vechi text chinezesc este Cartea Schimbărilor, orientată filozofic, I Ching (I ching, în transcriere pinyin, I jing) Cea mai mare parte este atribuită în mod tradițional fondatorului dinastiei Shang; i s-au adăugat comentarii valoroase în timpul epocii Statelor Combatante ( - î Hr ) Continuarea textelor chinezești care au ajuns până la noi vine din vremea lui Confucius ( - î Hr ) "Cartea cântărilor" clasică ("Shi Ching") conține poezii adunate (după tradiție) de Confucius, căruia i se atribuie și prima cronologie a istoriei Chinei - "Primăvara și Toamna" ("Chun-qiu"); această poveste reflectă evenimente din î Hr și aproape până la sfârșitul vieții lui Confucius Aproximativ între și î Hr un comentator anonim și-a adăugat propriile note la Chun-qiu, cunoscut sub numele de Zuo Zhuan În secolul al IV-lea î Hr Shu Ching, cunoscut și sub numele de Shang Shu sau Istoria Oficială, a apărut ca o compilație care acoperă perioada istorică de la zilele Regilor Înțelepți până la sfârșitul perioadei Zhou de Vest În î Hr aceste "Cinci lucrări clasice" ("I Ching", "Shi Ching", "Shu Jing" și "Chun-qiu" plus un text despre rituri și ritualuri numit "Li Ching") au fost combinate împreună ca program principal pentru instruire de savanți chinezi și a devenit cunoscut în mod colectiv sub numele de "Wu Ching" Sima Qian, care a scris între și î Hr , le-a folosit pe toate ca surse Alte surse utile despre istoria antică chineză includ așa-numitele "Anale de bambus" ("Zu Shu Chi-nian"), copii ale cronicilor Zhou de Est din până în î Hr ; și Guanzi, o colecție de eseuri istorice anonime scrise (probabil) între și î Hr și adunate într-o singură carte de savantul Liu Xiang în î Hr În cele din urmă, materialul istoric poate fi găsit în cele patru cărți (Xi Shu) publicate în jurul anului e n Aceasta este o colecție care include două capitole din Li Ching, publicate separat și atribuite lui Confucius însuși, lucrările lui Mencius, cel mai faimos adept al lui Confucius, și o colecție de vorbe ale lui Confucius numită "Lun Yu" (Notă, autor) Partea a patra imperii Inscripțiile cadou de loialitate arată structura piramidală complexă a statului, cu cinci grade oficiale În vârf era regele Zhou, apoi a venit al doilea rang - domnii feudali suverani, care controlau principate individuale, urmați de încă trei rânduri ale nobilimii, care dețineau teritorii și putere mai mici Mulți istorici îi numesc pe acești nobili "lorzi feudali" Regele Zhou mai avea unele drepturi în toată țara; nu "deținea" pământ chinezesc, așa cum făceau feudalii medievali, dar avea dreptul să-l guverneze în mod corespunzător Acest drept de administrare l-a transferat nobilimii sale în schimbul loialității lor - și (când era necesar) sprijinului militar Când regele din Zhou și-a făcut "sclavul" un lord feudal, nu i s-a dat pământ în dar; în loc de pământ, i s-au oferit cadouri simbolizând că regele Zhou îl răsplătea cu o parte din puterea sacră Cel mai adesea, aceste daruri erau vase de bronz cu inscripții Un cadou de bronz simboliza atât bogăția, cât și puterea: suficientă putere pentru a controla minerii care extrageau metalul din pământ, artizanii care turnau metalul în matrițe și preoții care au inscripționat vasul Poziția chiar în vârful Zhou scara de putere a fost determinată de vase ceremoniale - Cele Nouă Cazane care au fost întotdeauna transportate în noua capitală Zhou Există o mare diferență între acest tip de relație "feudală" și feudalismul care a apărut în vremurile de mai târziu În primul rând, domnii feudali de mai târziu au deținut de fapt pământul, nu doar au avut autoritate morală asupra acestuia Autoritatea morală ar putea dispărea neobișnuit de repede Wu însuși a fost forțat să se bazeze pe locația curții sale pentru a-și susține puterea "Pentru a asigura sprijinul Cerului", îi spune el unuia dintre frații săi mai mici la scurt timp după primirea tronului, " trebuie să identificăm oamenii răi și să-i înlăturăm Zi și noapte trebuie să răsplătim și să le facem pe plac oamenilor în pentru a ne asigura ţinuturile vestice" Wu a făcut tot posibilul să arate respect pentru autoritatea religioasă pe care Shang o avea înaintea lui Și-a mutat capitalul în Capitolul orașul dublu Feng și Hao, despărțit de râul Fenghe; dar l-a numit pe fiul depusului Zhou drept unul dintre prinții săi vasal, dându-i puterea ca centru al vechiului teritoriu Shang Potrivit lui Sima Qian, acestui fiu, Lu-fu, i s-a dat controlul asupra vechii capitale Yin și a ținuturilor din jur pentru că "Yin fusese deja pacificat și [situația] nu era încă clară" Wu ia desemnat, de asemenea, pe cei doi frați ai săi mai mici să-l "ajute" pe fostul prinț pentru a se asigura că Lu-fu s-a comportat corect De îndată ce Wu a murit, precaritatea puterii sale a devenit imediat clară Fiul Wu era încă mic, așa că fratele său Tan a început să conducă ca regent Aproape imediat, cei doi frați care trebuiau să aibă grijă de Lu-fu au organizat o revoltă armată în vechiul teritoriu Shang Ei intenționau să-l pună pe Lu-fu pe tron drept marionetă Partea a patra imperii Tan a obținut sprijinul armatei și a zdrobit răscoala cu forțe superioare Lu-fu a murit în timpul bătăliei, ca unul dintre frați; apoi Tan a făcut totul pentru a sparge rezistența Shang rămasă, exilând pe cei mai recalcitrați locuitori Yin în alte părți ale imperiului Pur și simplu era prea periculos să ai încredere în autoritatea spirituală Shang Înregistrările antice ne spun că, după șapte ani de domnie, Tan s-a dat în mod voluntar deoparte, și-a demisionat din îndatoririle sale de regent și i-a returnat frâiele puterii regelui Cheng, acum adult Probabil a făcut-o Pe de altă parte, un astfel de transfer al coroanei a încurcat și mai mult problema afirmării puterii în Zhou* Tânărul rege Cheng a câștigat puterea doar pentru că tatăl său a fost regicid Când Tan, un om care era renumit în toată țara atât pentru înțelepciune, cât și pentru virtute, i-a predat în mod voluntar puterea, poziția lui Cheng a luat o altă bază O persoană virtuoasă dă putere doar unei persoane și mai virtuoase - și acea persoană s-a transformat să fie Cheng Tan a rămas în apropiere ca unul dintre slujitorii tânărului rege În calitate de "Prinț al lui Zhou", el este creditat cu organizarea unui sistem administrativ eficient în statul chinez - probabil primul care a apărut Sarcinile acestui sistem includeau supravegherea adecvată a terenului, colectarea impozitelor, numirea funcționarilor și organizarea altor activități guvernamentale Dar cea mai importantă lucrare a "Prințului Zhou" a fost reducerea tuturor ceremoniilor adoptate la curtea regală într-o singură carte de ritualuri Dacă regele Zhou a reușit să conducă fără utilizarea constantă a armatei sale pentru a-i ține sub frâu pe rebeli, dreptul său sacru mai avea nevoie de o demonstrație constantă Ritualurile care îl înconjurau erau manifestarea exterioară a autorității sale morale, umbra vizibilă aruncată de dreptul său invizibil de a conduce * Epoca Zhou este de obicei împărțită în două Prima este perioada în care capitala Zhou a fost situată în partea de vest a regatului, care este cunoscută sub numele de Zhou de Vest, a existat din aproximativ până în î Hr (Notă, autor) Capitolul După ce și-a stabilit puterea în centrul regatului, Cheng trebuia acum să aibă grijă de periferia acestuia La urma urmei, nicio carte de ritualuri nu i-a putut convinge pe oamenii care au trăit o zi sau mai multe călare din capitală că regele Zhou ar trebui să fie ascultat Acest lucru ar putea fi realizat doar cu forța Partea de est a imperiului a fost probabil cea mai agitată - rămășițele susținătorilor nemulțumiți ai lui Shang au fost relocate acolo, care trebuiau monitorizați în mod constant Prin urmare, "prințul lui Zhou" a construit o cetate în est, într-un punct strategic; trebuia, de asemenea, să păzească trecerea peste râul Galben, care putea fi folosit de armata inamică, și să protejeze abordările spre capitala Zhou dinspre est Această cetate a devenit centrul noului oraș Luoyang * Cheng și-a trimis apoi frații să construiască fortificații similare la celelalte capete ale domeniului său Aceasta a avut avantajul suplimentar de a ține rudele regelui departe de capitală, departe de încercările de a-i lua coroana Drept urmare, pământurile exterioare ale regatului Zhou s-au transformat într-un inel de posesiuni, fiecare dintre acestea fiind condusă de o rudă regală Cele mai mari dintre acestea au fost Qin, Wei, Lu, Qi și Yen; capitala antică a domeniului Yen era situată pe locul modernului Beijing Cheng a purtat războaie nesfârșite pentru a păstra granițele imperiului său în siguranță de triburile care trăiau în afara lui și nu-și recunoșteau autoritatea Dar el a legat cu grijă folosirea acestei puteri cu dreptul său sacru la domnie "Nu trebuie să ne bazăm prea mult pe Mandatul Raiului", le spune adepților săi în timp ce se pregătește pentru o campanie de cucerire în est; poate a înțeles bine * Cercetătorul Li Xue-qin subliniază că Confucius numește întregul oraș Chengzhou printr-un nume pe care și alți istorici îl folosesc din când în când Chengzhou era numele metropolei, care consta din orașele gemene Luoyang și Wanchen; acesta din urmă era "orașul regal", partea de vest a orașului, unde regele Ping s-a mutat ulterior împreună cu moștenitorii săi Vezi Li Xueqin, Eastem Zhou and Qin Civilizations, pp - De dragul simplității, am decis să folosesc numele Luoyang pe tot parcursul (Notă, autor) Partea a patra imperii domnește din cauza virtuților sale - dar cerul nu-i permitea să se relaxeze și să aștepte ca toată lumea să știe despre asta Din câte știm, Cheng a fost primul rege chinez care a folosit această expresie, Mandatul Cerului Mandatul Raiului ia dat lui Cheng dreptul de a folosi arme; succesul său în luptă a demonstrat realitatea Mandatului Cerului Un alt exemplu de demonstrație ciclică pe care am văzut-o înainte Cheng a murit în jurul anului î Hr , după treizeci de ani de domnie; tronul a fost luat de fiul său Kan Sub conducerea comandantului său șef, granița de nord a regatului a fost împinsă și mai departe Armata Zhou a mărșăluit împotriva tribului de nord cunoscut sub numele de Guifang și l-a subjugat cu forța "Am capturat de oameni", s-a lăudat generalul, "cai, de care, de boi și de oi"} Aceasta sună mai mult a lăudări asiriene decât a tot ce am auzit până acum - se pare că este Dar la marginea imperiului, Mandatul Raiului trebuia susținut de forța militară Fiul lui Kang, Zhao, care a urcat pe tron în jurul anului î Hr , a urmat exemplul tatălui său și a plănuit o altă campanie militară, de data aceasta în sud Aparent, el a fost inspirat de o cometă, care a fost considerată un semn fericit Dar cometa a înșelat "Les șase armate ale sale s-au pierdut", ne spun Bamboo Annals, "și regele a murit "} Intrarea lui Sima Qian este puțin mai atentă: "În timpul regelui Zhao, dependența guvernului de rege a slăbit, regele Zhao a întreprins o călătorie de inspecție în sud și nu s-a întors Moartea sa nu a fost raportată lorzilor feudali; era interzis să se vorbească despre asta L-au pus pe fiul lor Zhao pe tron " Acest lucru nu este deloc surprinzător: moartea lui Zhao a sugerat că, în cele din urmă, Mandatul Cerului nu l-a protejat și era mai bine să ascundeți acest lucru de prinții supuși lui Odată cu dispariția celor "șase armate" (principala armată regală staționată în capitală), fiul lui Zhao, Mu, a descoperit curând Capitolul că trebuie să-și demonstreze cumva Mandatul pentru a domni în numele lui El a plănuit să-și folosească forțele rămase împotriva unui alt trib din nord, Chuan Zong*, dar aristocrații au protestat brusc Mu a fost informat că Mandatul Cerului nu s-a extins la fel de larg, iar imperiul ar trebui văzut ca o ceapă cu cinci straturi: "În interiorul regatului este o zonă de izolare, chiar în afara zonei de izolare este o zonă de avertizare; în spatele lui se află un teritoriu subordonat; apoi fortificarea teritoriului; și atunci începe pustia " În fiecare dintre aceste teritorii, Mandatul a fost redus progresiv; această dependenţă s-a reflectat în felul de ofrande trimise capitalei de către locuitorii acestor meleaguri Regiunea centrală, "teritoriul în întreținere", trebuia să livreze un tribut zilnic, regiunea de avertizare a furnizat un tribut lunar, regiunea subordonată un tribut sezonier Cele două inele exterioare ale regatului erau și mai puțin dependente: teritoriul fortificator trimitea o contribuție o dată pe an; teritoriul sălbatic a arătat respect față de fiecare rege o singură dată - la înmormântarea lui Tribul Chuanzong era în sălbăticie, iar Mandatul nu a specificat că ar trebui tratați la fel ca oamenii din centrul tărâmului Atacul asupra lor a fost considerat inutil de aristocrați Mu a luat notă de acest lucru și "a făcut pace" cu Chuan Zong - în loc să facă campanie împotriva lor, a întreprins o călătorie regală spre nord și a adus înapoi cadouri: "patru lupi albi și patru cerbi albi" Dar există o înțepătură la sfârșitul acestei povești: "De acum înainte", conchide Sima Qian, "toți cei care locuiau în pustie au încetat să mai vină să arate respect față de rege" * Deoarece nu știm ce transcriere a folosit autorul (mai precis, sursa lui) în acest caz, am folosit sistemul pinyin În sistemul Wade-Giles, numele Chuan-Jung ar fi citit Zhuan Rong (Notă, ed ) Partea a patra imperii Esența ciclică a Mandatului a revenit și s-a încolăcit în jurul picioarelor lui Mu Mandatul a justificat războiul: regele avea dreptul sacru de a-și apăra puterea dată de Dumnezeu Dar înfrângerea în luptă a semănat îndoială cu privire la Mandat însuși Pentru a-l salva, monarhul nu putea să intre în război decât cu certitudinea absolută că va câștiga Făcând acest lucru, Mu și-a consolidat stăpânirea pe centrul tărâmului, unde curtea sa a îndeplinit ritualurile zilnice care i-au determinat statutul de consacrat - dar cu prețul slăbirii marginilor imperiului său înainte ca acestea să fie rupte complet Cronologie comparativă cu capitolul Mesopotamia și Asia Mică China Babilonul Asiria Regatul Khetga Suppilu-liuma II VUI A doua dinastie a lui Isin Hattus destituită (c î Hr Nabucodonosor I ( - î Hr ) Tnglatpala-sar ( - î Hr ) Zhou-Xin Dinastia Zhou ( - î Hr ) Ashur-bel-kala ( - î Hr ) Zhou de Vest ( - î Hr ) capturarea arameilor a lui Wen Wu Capitolul Tan (regent) Cheng Kan (c - î Hr ) Zhao Mu Capitolul patruzeci și patru Războiul Bharat În nordul Indiei, în jurul anului î Hr ideea unui regat provoacă un mare război între clanuri În timp ce regii Zhou negociau cu triburile din jur, oamenii Indiei s-au infiltrat prin ținuturile din nord, deja dezvoltate Poporul mixt arian-harappan s-a mutat din ce în ce mai departe de Indus și acum locuia în ținutul situat la est de orașul modern Delhi, între cursul nordic al Gangelui și afluentul său cunoscut sub numele de Jumna În Mahabharata, o colecție ulterioară de mituri care probabil a păstrat tradițiile anterioare, regele Santunu se îndrăgostește nebunește de zeița Ganga și se căsătorește cu ea; aceasta este foarte asemănătoare cu ecoul sosirii arienilor în valea Gangelui Nu știm prea multe despre oamenii care au locuit aici înainte de sosirea arienilor Rig Veda se referă la un popor numit Dasa care trăia în orașe fortificate devastate de arienii înaintate; asupra oamenilor care au devenit slujitori ai cuceritorilor Das este uneori interpretat ca o aluzie la Harappans, dar acest lucru este îndoielnic, deoarece orașele Harappan se dezintegraseră înainte de înaintarea arienilor Și dacă "dasyu" se referă la populația locală din valea Gangelor, orașele fortificate sunt un anacronism; erau săteni Cel mai probabil, dasa este un nume comun pentru alte triburi care i-au întâlnit pe arieni în timpul așezării lor; Partea a patra imperii unii dasas pot fi chiar arieni care au migrat separat în alte părți ale Indiei Arienii s-au luptat cu dasa așa cum s-au luptat între ei Se pare că arienii și-au căsătorit și fecioarele din când în când, deoarece formele înrudite dasa și doha apar în numele regilor legendari arieni Nu există o simplă diviziune rasială între arieni și alte popoare - doar clanurile războinice care se deplasează spre est cer inevitabil pământ pentru ei înșiși, adesea în detrimentul celorlalți locuitori ai săi Între și î Hr pământurile fertile din jurul Gangelor erau ocupate de păduri tropicale și mlaștini și acoperite cu verdeață densă și încâlcită Cele mai vechi legende despre aceste păduri le locuiesc cu demoni răuvoitori - dar asta nu înseamnă neapărat că triburile care locuiau acolo au oferit o rezistență violentă împotriva arienii nou sosiţi Pădurea era un inamic în sine Copacii trebuiau tăiați de oameni neobișnuiți cu o astfel de muncă Rădăcinile, mai groase și mai adânci decât văzuseră vreodată, au trebuit să fie săpate din pământ Șerpi otrăvitori și animale necunoscute pândeau în desișurile întunecate Dar clanurile războinice au mers înainte Fierul, folosit anterior în principal pentru fabricarea armelor (lame și vârfuri de săgeți), s-a dovedit acum util pentru topoare și pluguri În Satapata Brahmana (unul dintre comentariile în proză la poetica Rig Veda, o colecție de poezii sacre apărute între anii și î Hr ), găsim o descriere vie a zeului focului Agni care răspândește flăcări spre est care devorează pădurile; este mai mult ca probabil ca aceasta să fie o descriere a defrișării active a copacilor groși cu foc Timp de câteva secole, pădurile au fost distruse În vale, unde cândva erau păduri neatinse, s-a creat încet viața agricolă sedentară care a devenit normă în Valea Indusului, ea s-a concentrat în jurul satelor și orașelor mici cu câmpuri înconjurătoare Și atunci a izbucnit marele război Se desfășura pe teritoriul dintre secțiunea de nord a Gangelui și secțiunea cea mai estică a Indusului, chiar la sud de lanțul muntos Himalaya, pe o câmpie cunoscută de geografi ca Câmpia Indo-gangetică Capitolul Deși detaliile istorice ale acestui război s-au pierdut în timp, poemele ulterioare l-au înfățișat în Mahabharata ca pe un eveniment epic, la fel cum Homer a imortalizat războiul troian prin suprapunerea adevărului antic cu prevestirile și obiceiurile timpului său Mahabharata, războiul a izbucnit din cauza unei încurcături foarte complexe de contradicții genealogice * Regele clanului Kuru a murit fără urmași - asta însemna * "Mahabharata" - o lucrare majoră, cea mai lungă dintre toate poemele epice cunoscute în orice limbă; versiunea sa cea mai concisă are optzeci și opt de mii de versuri Acesta acoperă o perioadă lungă de timp și există în mai multe versiuni În plus, conține multe mituri, speculații și digresiuni filozofice care nu sunt relevante pentru narațiunea principală Pentru povestea asta am folosit Partea a patra imperii că linia regală era aproape scurtată Singurii membri rămași ai familiei regale au fost regina-mamă, cele două soții fără copii ale regelui decedat și fratele său mai mare Bhisma De la Bhisma, însă, nu a avut sens, deoarece în urmă cu câțiva ani a depus un jurământ solemn teribil de a lăsa toate pretențiile la tronul fratelui său, precum și un al doilea jurământ solemn - de a rămâne celibat În această situație, regina mamă a decis măsuri drastice pentru păstrarea liniei de familie Ea cheamă un mare ascet și sfânt pe nume Vyasa, un înțelept mistic care este cunoscut și sub numele de Krishna, "din cauza pielii lui întunecate " Când sosește Vyasa, regina-mamă îi cere o favoare: vrea ca el să o lase pe amândouă însărcinată nurori ca să poată da naștere moștenitori regali * Vyasa a fost de acord să se culce cu nora cea mai mare ("Dacă nu se opune corpului meu, aspectului meu, hainelor mele și mirosului meu", a remarcat el degajat ) Prințesa închide ochii, se supune și "la vremea potrivită" dă naștere unui fiu și moștenitor al tronului Dar copilul, care a fost numit Dhritarashtra, se dovedește a fi orb Regina mamă, care nu vrea deloc să primească un rege orb, o trimite pe Vyasa la cea de-a doua noră; la timp, și ea traducere gratuită de Chakravarty V Narasimhan ca volumul al proiectului Tales of Civilizations: Sources and Analysis; a fost pregătit și publicat separat de Columbia University Press ca Mahabharata: An English Version Collected from Selected Verses (Narasimhan, Chakravarthi V, trad The Ma-habharata: An English Version Based on Selected Verses ) Alte traduceri pot diferi în detaliile poveștii (Notă, autor) * Această legendă este prezentată în Mahabharata după cum urmează Regina mamă are un secret: Vyasa este de fapt fiul ei, născut înainte de a-l întâlni pe regele Kuru și apoi trimisă în secret În cursul poveștii, sunt dezvăluite circumstanțele nașterii sale: când viitoarea regină era încă o fată tânără, un înțelept a apucat-o când trecea râul cu o barcă și a "stăpânit-o", promițând că va rămâne virgină - un detaliu util, din păcate, disponibil doar pentru vrăjitori Regina Mamă mai adaugă, de altfel: "Înainte trupul meu emana un miros dezgustător de pește, dar sfânta l-a risipit și m-a înzestrat cu parfumul pe care îl dețin acum", detaliu pe care mai degrabă l-am lăsa neexplorat (Notă, autor) Capitolul dă naștere unui copil, un fiu pe nume Pandu Pentru a-și asigura o rezervă, regina-mamă a rugat-o pe nora ei cea mai mare să meargă a doua oară la Vyasa, astfel încât să aibă un alt fiu care să susțină linia regală Dar prințesa, amintindu-și "mirosul dezgustător" al lui Vyasa, își trimite servitoarea în loc de ea însăși Fata rămâne însărcinată și dă naștere celui de-al treilea copil al lui Vyasa, un băiat pe nume Vidura Acum există deja trei frați vitregi, succesorul liniei regale Toți trei sunt crescuți de unchiul lor celibat Bhisma, care îi învață cum să conducă regatul Vidura a crescut și a devenit unul dintre marii înțelepți; Pandu a excelat la tir cu arcul; iar Dhritarashtra, în ciuda orbirii sale, a crescut extraordinar de puternic și el este cel care este numit moștenitor al tronului Kuru Acest mit descrie clanul indian Kuru pe măsură ce a trecut de la viața nomade, în care o comunitate de războinici avea grijă de bunăstarea clanului, la o idee ierarhică a moștenirii, în care o persoană din clan poate insista asupra dreptului său de a conduce peste celelalte Genealogia împletită a celor trei frați arată o cultură care are ideea succesiunii regale directe, dar este încă dezordonată Structurile regalității abia începeau să rupă vechile legături de sânge din cadrul fostelor triburi nomade, iar tranziția puterii de la tată la fiu - ca pe vremea lui Etana - era încă suficient de nouă încât să necesite intervenție supranaturală, așa cum următorul capitol din această poveste arată Dhritarashtra, fiul cel mare orb, se căsătorește cu o frumusețe devotată pe nume Gandhari, o prințesă din clanul Gandhara din nord Ea vrea să aibă o sută de fii, astfel încât linia regală a soțului ei să fie în siguranță pentru totdeauna Așa că apelează la socrul ei, Vyasa, care reapare pe scenă și își folosește influența pentru a obține o sarcină supranaturală care ar dura doi ani Când copilul lui Gandhari se naște în sfârșit, se dezvăluie că este un gigant; Vyasa îl taie în o sută de bucăți și toți devin copii Practic acești fii sunt de aceeași vârstă, dar Duryodhana devine "fiul cel mare" recunoscut și moștenitorul evident Partea a patra imperii Între timp, al doilea frate, Pandu, se căsătorește și el Mergând mai departe decât fratele său mai mare, s-a căsătorit simultan cu două prințese din două clanuri vecine diferite, Yadu și Madra Soția sa mai mare a născut un fiu, Yudhishtra Datorită sarcinii de doi ani a lui Gandhari, acest fiu s-a născut înaintea gigantului Gandhari; astfel încât Yudhishtra poate pretinde și că este cel mai în vârstă moștenitor regal din familie Din păcate, Pandu a fost pedepsit cu neputință puțin mai devreme prin blestemul înțeleptului irascibil Acest lucru sugerează că altcineva a intrat pe ascuns în soția lui - și de multe ori, deoarece ea a mai născut mai târziu doi fii, iar soția mai tânără a lui Pandu a avut doi gemeni Cu alte cuvinte, a existat mai mult de o linie clară de moștenire de sânge în clanul Kuru Este clar că întreaga idee a regalității ereditare s-a dovedit a fi plină de tot felul de incertitudini Odată cu incertitudinea a venit conflictul Atât Dhrita-rashtra, cât și Pandu și-au adus familiile să locuiască în palatul regal Și în curând a izbucnit un război civil între cei o sută de fii ai lui Dhritarashtra (clanul Kaurava condus de prințul mai mare Duryodhana) și cei cinci fii ai lui Pandu (clanul Pandava condus de fratele lor mai mare Yudhishtra) Teritoriul asupra căruia s-au disputat era centrat în jurul Hastinaputrei, capitala Kuru, situată în partea de sus a Gangelui În primul rând, Kaurava au dobândit pământurile superioare prin preluarea controlului asupra orașului Între timp, conform Mahabharata, cei cinci fii ai lui Pandu s-au căsătorit cu o singură femeie (un caz rar de poligamie) - frumoasa Draupadi, fiica regelui Panchala, un clan care trăia în est Draupadi este descrisă ca "cu fața întunecată, cu ochii ca petale de lotus" - aceste detalii fizice, combinate cu locația estică a patriei sale, sugerează că era fiica unui rege local Deoarece Vyasa este descrisă și ca având pielea întunecată, aceasta înseamnă că clanul "întunecat" Panchala a avut un fel de relație cu arienii Este clar că arienii și clanurile locale se căsătoriseră între ele de zeci de ani Se pare că clanurile estice aveau mai mult sânge local și mai puțin arian Arias avea un nume separat pentru Capitolul vorbirea oamenilor care locuiau în partea de est a văii Gange este melekcha, o limbă coruptă Clanul Panchala a fost unul dintre aceste clanuri locale Frații Kaurava s-au legat de alte clanuri ariene, iar frații Pandava au format alianțe strategice cu populația locală La câțiva ani după ce au făcut o alianță cu Panchala, Pandava au construit un palat la Indraprasta, la marginea de sud a pământului aparținând Kaurava De asemenea, l-au încoronat pe fratele lor mai mare Yudhishtra ca rege într-o provocare clară la adresa autorității regelui Kaurava care a domnit în Hastinaputra Acest lucru, desigur, i-a înfuriat pe Kaurava, mai ales având în vedere splendoarea acestui palat: era plin de coloane de aur care străluceau ca luna, iar sala de întruniri era ca un imens acvariu "împodobit cu lotuși și plin cu diverse păsări , precum și broaște țestoase și pești " Regele Kaurava Duryodhana a vizitat palatul vărului său, l-a comparat cu al său și a fost stânjenit de măreția sa; când a intrat în cameră cu o podea cu oglindă, a crezut că este apă și și-a tras hainele până la brâu înainte de a-și da seama de greșeala Și apoi, mergând la iaz, a crezut că este din sticlă - și a căzut în el "Slujitorii au râs de el", relatează Mahabharata Toți frații Pandava, unchiul lor străbun Bhisma și "toți, toți, toată lumea Și Duryodhana nu și-a putut ierta ridicolul" au râs și ei Dar războiul deschis între veri nu izbucnise încă, iar Duryodhana s-a hotărât la o provocare mai subtilă: i-a invitat pe Pandava să-și vadă palatul și apoi să joace zaruri Yudhishtra a fost de acord să joace în numele tuturor fraților - și și-a pierdut mai întâi bijuteriile, apoi toată averea, apoi armata și apoi regina lui, Draupadi El a pierdut în cele din urmă teritoriul, fiind de acord că - dacă va pierde în cele din urmă - el și frații săi vor părăsi Indraprastha și vor pleca în exil pentru douăzeci de ani Judecând după textele Rigvedei {^Soția abandonată a jucătorului plânge! În datorii, în frică, în nevoie de bani, jucătorul se grăbește toată noaptea! "), febra jocurilor de noroc nu era ceva necunoscut indienilor din primul mileniu î Hr Și acum s-a dovedit a fi fatal pentru coroană din Yudhishtra Nu a fost găsit în Partea a patra imperii puterea de a opri jocul, când norocul i s-a întors de la el, Yudhishtra a pierdut totul Frații săi l-au urmat fără tragere de inimă în exil, iar Duryodhana și restul Kaurava și-au luat palatul și pământurile pentru ei înșiși Legătura a servit în pădurile din est, într-un loc mistic și nelocuit Dar în timpul acestor douăzeci de ani de exil, Pandava au fost întăriți pentru luptă Noile lor arcuri și săgeți, conform poveștii, erau indestructibile, fiind binecuvântate în mod supranatural; mai degrabă ar fi fost făcute dintr-un lemn nou, verde, necunoscut anterior locuitorilor din Indus Treisprezece ani mai târziu, când Pandava s-au întors, Duryodhana a refuzat să le dea palatul și pământurile lor Din această cauză, dușmănia dintre veri a escaladat într-un război deschis - Războiul Bharat Frații Pandava au adunat diverse rude și clanuri locale, inclusiv clanul Panchala; la fel au făcut și Kaurava, care au reușit să se descurce mai bine câștigând loialitatea acelor șovăitori care erau în aceeași rudenie cu ambele clanuri și s-au repezit între ele Acest lucru a făcut ca armata Kaurava să fie puțin mai mare (unsprezece "diviziuni" împotriva celor șapte "diviziuni" ale Pandava) Judecând după mărimea tradițională a "diviziunilor", forțele Kaurava aveau aproximativ de care și același număr de elefanți de război, încă de cavalerie și peste un milion de infanterie, în timp ce armata Pandava avea de infanterie, de cavalerie, de călăreți, același număr de elefanți de război Aceste cifre sunt complet neplauzibile - dar, bineînțeles, când cele două armate s-au întâlnit, a apărut un vuiet de neimaginat Povestea Mahabharata, ca și povestea lui Homer despre Troia, are, fără îndoială, o notă de timpuri ulterioare, trăsături ale unui război mai modern decât conflictul primitiv care a avut loc la acea vreme Potrivit narațiunii epice, bătălia s-a purtat după regulile bine gândite ale fair-play-ului: un grup nu putea cădea asupra unui soldat, putea avea loc doar o luptă unu-la-unu între bărbați cu aceeași armă; era interzis să se ucidă soldații răniți și soldații inconștienți, precum și atacarea soldaților din spate; fiecare armă avea propriile sale reguli clare de utilizare care trebuiau respectate Acest tip de reguli rafinate au dat războiului un aspect foarte civilizat - dar s-au născut din supraangajarea bărbaților, Capitolul care a trăit multe secole mai târziu Într-adevăr, cea mai faimoasă secțiune a Mahabharata, Bhagavad Gita sau Cântecul Domnului, se dezvoltă în jurul unei dileme care cu greu i-a deranjat pe luptătorii mitici În ea, Krishna însuși, deghizat în carul lui Arjuna, un prinț din clanul Pandava (al treilea frate, cel mai faimos pentru talentele sale), îl ajută să depășească o dilemă etică Cu prea multe rude care i se opun în acest război civil între veri, ar trebui să atace - sau ar fi mai bine să se lase ucis? Dar bătălia din antichitate a fost purtată între clanuri, care nu erau departe de a fi un singur trib de războinici nomazi În ciuda tuturor conceptelor etice puse în gura luptătorilor, Mahabharata ne oferă uneori o privire asupra ferocității moravurilor Bhisma, marele unchi al ambelor clanuri Pandava și Kaurava, luptă de partea Kaurava; după ce l-a ucis pe prințul Pandava Dushasan, care era propriul său văr, el își bea sângele și execută un dans al victoriei chiar pe câmpul de luptă, urlând ca o fiară Învingătorii în marea bătălie au fost frații Pandava, care și-au asigurat o alianță cu populația locală Dar Pandavasi au câștigat victoria la un preț incredibil Aproape toți soldații lor au fost pierduți în masacrului înainte ca Kaurava să se predea Mahabharata însuși geme din cauza acestui rezultat sângeros al războiului La sfârșitul cronicii, prințul Pandava Yudhishtra, îndreptându-se spre viața de apoi, se cufundă în Gangeul divin sacru și iese la iveală, spălându-și corpul uman "Prin această spălare", ne spune povestea, "el scapă de ură și de tristețe" Își găsește frații și verii în tărâmul ceresc, curățați și ei de ură Acolo rămân, Pandava și Kaurava, "eroi eliberați de mânia omenească", bucurându-se unul de compania celuilalt, fără lupte, într-o lume departe de ambițiile regilor * ♦ Deși detaliile războiului pot fi mitologice, există dovezi arheologice pentru extinderea puterii unui clan sau grup conducător la alții În jurul anului î Hr (aceasta este data general acceptată a marelui război) ceramică simplă, care pare să fi fost caracteristică pentru Hastinaputra și zonele învecinate, Partea a patra imperii Cronologie comparativă cu capitolul China India woo-i Arienii și oamenii din Harappa încep să se deplaseze spre est Zhou Xin Dinastia Zhou ( - î Hr ) Zhou de Vest ( - î Hr ) Wen Wu Tang (regent) Cheng Kan (c - î Hr ) Zhao Mu Războiul Bharat a fost brusc înlocuită cu produse mult mai rafinate: așa-numitele "produse gri pictate" (RSI), formate pe o roată de olar și pictate cu ornamente și flori Puțin mai târziu a apărut ceramică asemănătoare, dar totuși oarecum diferită, denumită "produse lustruite negre de nord" (NPP), aria lor de distribuție suprapunând centrul ariei de distribuție RSI, extinzându-se mai spre sud și mult mai spre est Vezi John Keay, India: A History, pp - , și Hermann Kulke și Rothermund Dietmar, A History of India, p Aceste ceramice sugerează că două grupuri înrudite, dar distincte de coloniști au venit din afară și s-au stabilit printre populația locală, iar apoi unul dintre grupuri a preluat teritoriul care aparținea celuilalt Acest lucru nu este cu mult diferit de legenda spusă de Mahabharata (Notă, autor) Capitolul Capitolul patruzeci și cinci Fiul lui David Între și î Hr evreii își creează împărăția, iar Egiptul restabilește puterea La marginea ținuturilor semiților de vest, lângă Marea Mediterană, s-a stabilit unul dintre triburile nomade care au luat parte la raidul popoarelor mării asupra Egiptului Așezările lor s-au transformat în orașe, orașele au format o uniune destul de liberă Cele mai puternice orașe ale acestei uniuni, numite de greci Pentapolis (adică Pentapolis), au fost Gaza, Ashkelon, Ashdod, Gat și Akkaron Egiptenii numeau acest popor Pelasgi, iar vecinii lor filisteni Filistenii nu aveau o limbă scrisă, ceea ce însemna că istoria lor a venit la noi prin cronicile dușmanilor lor; multă vreme, reputația lor a fost prezentată ca un set de proaste maniere, grosolănie și o lipsă totală de civilitate Urmele pe care le-au lăsat în urmă sugerează că cultura lor a fost într-adevăr împrumutată în mare parte de la vecinii lor Ceramica filistenilor era în stil micenian, limba lor maternă era mai mult un dialect canaanit și chiar și invazia eșuată a Egiptului și-a lăsat aroma în supa filistenă Și-au îngropat morții în sicrie sculptate în formă de sarcofage egiptene, cu capace de lut, fețe încoronate și brațe disproporționate prea scurte pentru a se îndoi Sicriele pseudo-egiptene erau chiar decorate cu hieroglife desenate de cineva care văzuse adesea aceste semne, dar habar n-avea ce înseamnă; aceste hieroglife sunt lipsite de sens Cu toată puterea lor, cele cinci orașe din Pentapolis nu aveau autoritate necondiționată asupra teritoriilor sudice ale semiților de vest Aproape din momentul originii lor, descendenții lui Avraam au luptat cu ei pentru dreptul de a poseda acest pământ După ce au părăsit Egiptul, evreii au dispărut de pe arena internațională timp de zeci de ani Potrivit propriilor înregistrări, ei au rătăcit Partea a patra imperii patruzeci de ani în pustie este timpul necesar unei noi generații pentru a crește Acești ani, care sunt invizibili din punct de vedere istoric, au fost decisivi din punct de vedere teologic Cartea Ieșirii spune că Dumnezeu i-a adunat pe evrei în jurul muntelui Sinai și le-a dat zece porunci, sculptate pe două table de piatră - câte o copie a fiecăreia dintre părțile contractante: lui Dumnezeu, ca principală, și evreilor, ca mai puțin semnificative Aceasta a devenit piatra de temelie a identității naționale a evreilor și a condus poporul lor la o reorganizare politică Poporul evreu își are în mod neoficial rădăcinile străvechi de la Avraam și cei doisprezece nepoți ai săi Acum, sub îndrumarea divină, conducătorul lor Moise a făcut un recensământ și a enumerat toate clanurile și familiile Ei au fost împărțiți în douăsprezece triburi, fiecare dintre acestea fiind cunoscut sub numele strănepotului care i-a devenit progenitor Tribul lui Iuda s-a dovedit a fi cel mai mare și număra aproape șaptezeci și cinci de mii de bărbați în vârstă de luptă; cel mai mic trib a fost Manase * Semnul formal al finalizării formării celor douăsprezece triburi a fost pregătirea pentru următoarea mișcare Acum evreii se îndreptau spre granița de sud a țărilor semiților de vest Moise a murit, Isus a devenit noul conducător**, ajutorul lui * De fapt, strămoșii triburilor lui Israel, fiii lui Iacov și strănepoții lui Avraam, erau treisprezece: Ruben, Simeon, Levi, Iuda, Isahar, Zabulon, Efraim, Manase, Beniamin, Dan, Așer, Gad și Nepfa-lim Cu toate acestea, Ruben și-a pierdut poziția de drept de naștere dormind cu concubina tatălui său, Bilhah, mama fraților săi vitregi Dan și Neftalin În schimb, tatăl său Iacov a ales să-i recunoască pe cei doi fii ai lui Iosif, Efraim și Manase, ca lideri de clan; astfel binecuvântarea lui pe patul de moarte i-a atins pe cei doisprezece fii ai săi și familiile lor În ciuda acestui fapt, clanul Ruben și-a păstrat poziția de trib evreiesc Numărul doisprezece este susținut din două motive diferite: atunci când triburile au fost numite în scopul recrutării soldaților sau pentru împărțirea pământului, seminția lui Levi a fost omisă, deoarece oamenii săi urmau să devină preoți, astfel încât niciunul nu putea fi un soldat sau pământ propriu Când toate semințiile au fost numărate în funcție de strămoșii lor, Levi a fost inclus, dar triburile lui Efraim și Manase au fost considerate semi-triburi, "descendenți ai fiilor lui Iosif" (vezi Numeri, : - ) (Notă, autor) ** Se referă la Iosua (Notă, ed ) israeliți și filisteni Istoria lumii antice Partea a patra imperii si deputat Sub conducerea lui Isus, triburile evreiești au ocupat țările de-a lungul coastei, "de la Liban până la Eufrat, toată țara hetiților, până la Marea Mare din vest " Isus și discipolii săi au mers până la țărmul estic al Mării Moarte, apoi l-au ocolit dinspre nord și au traversat râul Iordan - granița oficială a regatelor semitice de vest Apoi a ordonat ca toți bărbații adulți evrei să fie circumciși, deoarece acest ritual a fost adesea neglijat în cele patru decenii petrecute în sălbăticie Nu părea un început bun pentru o campanie calculată pe entuziasmul multor adepți - dar Isus avea nevoie ca poporul său să înțeleagă ce urmau să facă: cucerirea Canaanului era împlinirea unei promisiuni făcute lui Avraam, primul Evreu și primul care și-a circumcis fiii în urmă cu șase sute de ani în urmă Principalul obiectiv militar al israelienilor a fost Ierihon - primul oraș fortificat la vest de râul Iordan, înconjurat de un zid imens cu turnuri de observație Potrivit legendei biblice din Cartea lui Isus, bătălia s-a încheiat după ce evreii au mărșăluit în jurul zidurilor Ierihonului de șase ori, o dată pe zi În ziua a șaptea au înconjurat-o, sunând din trâmbițe de șapte ori la rând, și zidurile au căzut Evreii au revărsat prin zidurile ruinate și au distrus toate viețuitoarele din oraș: bărbați, femei, copii, vaci, oi și măgari Când orașul a fost distrus și jefuit, Isus a blestemat-o Două sute de ani mai târziu, Ierihonul era încă nelocuit Timp de șase mii de ani, oamenii din Ierihon au privit din turnurile orașului, așteptând ca un inamic irezistibil să apară la orizont și să spargă zidurile mari ale Ierihonului Inamicul a sosit în sfârșit - dar zidurile s-au prăbușit de la sine Isus a murit bătrân după o lungă viață de campanie Până la moartea sa, evreii ocupau deja teritoriul de la Beer-Șeba, în sud, până la Kinneret, pe malul de nord al unui mic lac care mai târziu avea să devină cunoscut sub numele de Marea Galileii, iar în vest până la Ramot Galaad Teritoriul capturat a fost împărțit între triburi Iisus Capitolul înlocuit nu de un rege, ci de o serie de judecători principali și de profeți care au comunicat triburilor evreiești - acum națiunea Israel - cerințele zeului lor * Dar zone vaste din Canaan au rămas neocupate În primul rând, filistenii dețineau acum pământuri de la Ekron, de-a lungul coastei mediteraneene, și nu voiau să cedeze un centimetru de teritoriu noilor sosiți Toți anii în care Israel a fost condus de judecători, a luptat luptă după bătălie împotriva filistenilor Este imposibil să datați cu exactitate "Cucerirea" - invazia evreilor sub conducerea lui Isus în ținuturile semiților occidentali Prin urmare, este imposibil să se stabilească și data când judecătorii evreilor au condus soldații lui Israel împotriva armatei de la Pentapolis ** Dar se poate presupune că cel mai faimos dintre judecători, care poseda putere supranaturală, Samson, a fost conducătorul evreilor în jurul anului - în timpul celei de-a treia perioade intermediare din Egipt, stăpânirea arameilor din Mesopotamia și Zhou stăpânesc mai la est În zilele lui Samson, filistenii nu numai că nu au fost învinși, ci chiar au câștigat o parte din teritoriul lui Israel Mai la sud, cele două popoare au început să se amestece; Samson chiar s-a căsătorit cu o filisteană, spre supărarea părinților săi evlavioși ("Ce? Nu există nicio femeie potrivită în poporul tău? De ce te-ai dus și ai luat o soție de la cei netăiați împrejur?") * Israel, numele sub care naţiunea evreiască a devenit cunoscută când s-a stabilit în Canaan, a fost noul nume dat lui Iacov de către îngerul Domnului când s-au luptat la pârâul Penuel; înseamnă "Cel ce se luptă cu Dumnezeu în inimă" (Notă, autor) ** La fel ca Exodul, Cuceririi i s-a atribuit o gamă largă de date diferite, variind cu sute de ani La fel ca Exodul, Cucerirea a fost, de asemenea, complet respinsă de unii savanți - cei care preferă să interpreteze evidența arheologică ca o dovadă a pătrunderii treptate în aceste meleaguri a diferitelor grupuri mici de evrei Deoarece dovezile existente pentru această teorie sunt neconcludente, dezbaterea continuă Relatarea din Cartea lui Isus este cea mai clară descriere pe care o avem despre crearea împărăției lui Israel în Canaan (Notă, autor) Partea a patra imperii Soția filisteană a confirmat adevărul acestor rude; după o ceartă cu socrul său, Samson a incendiat viile uriașe ale filistenilor și câmpurile lor de cereale, înspăimântându-și astfel compatrioții, preocupați de gândul unor măsuri de răzbunare "Nu înțelegi că filistenii stăpânesc peste noi? au cerut - Ce-ți permiți? Acest lucru pare să indice că filistenii, nu israeliții, au avut inițiativa în relația foarte dificilă dintre cele două popoare Dar, de fapt, ei nu stăpâneau peste pământurile israeliene Timp de douăzeci de ani, Samson a hotărât toate problemele din Israel În acest timp, el a ucis sute de filisteni în diverse situații - dar ei nu au fost niciodată suficient de puternici pentru a declanșa un război adevărat împotriva lui În schimb, au angajat o curtezană pe nume Delilah, o femeie care locuia "în Valea Sorek" sau, cu alte cuvinte, chiar la granița dintre teritoriul palestinian și pământul israelian Înșelat de Dalila și luat prizonier, Samson a fost orbit de dușmanii săi și târât în Gaza, cel mai puternic oraș din Pentapolis Aici, defilat de filisteni în timpul sărbătorii zeului lor principal Dagon (zeul-pește, care reflectă descendența lor din oamenii mării din Egee), și-a folosit marea putere pentru a doborî templul lui Dagon asupra lui și asupra a trei mii de oameni inamici "Și așa", ne spune Cartea Judecătorilor, "a ucis mult mai mulți oameni când a murit decât când a trăit " Acest tip de victorie pirică asupra filistenilor reflectă un impas Filistenii au atacat satele israeliților, israeliții au ars câmpurile filistenilor, ambele părți au răpit vânători la întâmplare găsiți în afara granițelor și niciunul dintre regat nu a învins Din punct de vedere politic, ambele națiuni au suferit de pe urma unei conduceri la fel de indecise Generalul filistenilor nu putea ridica o armată din toate cele cinci cetăți ale Pentapolei, iar judecătorii lui Israel, cu ideea lor teologică de non-rezistență, aveau și mai puțină putere: "În acele zile nu era rege în Israel ", este refrenul recurent al cărții Judecătorii, "și toată lumea din Israel a făcut ce i s-a părut potrivit" După ce au băut destul de anarhie, israelienii au cerut un rege pentru a deveni ca "alte țări" Aparent ei Capitolul însemna Egipt - singura țară al cărei rege i-a învins pe filisteni Au vrut să facă un om impresionant de înalt din seminția lui Beniamin, numit Saul rege și comandant, astfel încât să-i poată conduce la victoria militară Saul a fost uns în mod corespunzător ca primul rege al Israelului de către ultimul judecător, un om bătrân și obosit pe nume Samuel, care a crezut că ar fi o mare greșeală să introducă regatul "El îi va chema pe fiii tăi la soldați în oștirea lui", i-a avertizat pe israeliți, "i va duce să-și arate câmpurile, ca să facă arme pentru oștile lui; va duce pe fiicele voastre să lucreze în palatul lui; el va lua cea mai bună parte din recolta ta, vinurile tale cele mai bune, o zecime din grâne, o zecime din turma ta, cele mai bune dintre slujitorii tăi și vacile tale; vei plânge pentru izbăvirea de împăratul pe care l-ai ales " În ciuda avertismentului său, Saul a fost proclamat rege și comandant El a început imediat să organizeze operațiuni militare împotriva filistenilor Din păcate, filistenii și-au mărit controlul asupra Israelului într-o asemenea măsură încât au impus un embargo asupra armelor: "Nu era niciun fierar nicăieri în Israel", ne spune Regi, "pentru că filistenii știau că altfel israeliții vor face săbii și sulițe " Prin urmare, numai filistenii aveau dreptul să lucreze cu fierul Orice israelit care avea nevoie să ascute un brăzdar sau un topor trebuia să meargă în țara filistenilor și să-și plătească fierarul pentru lucrare * Drept urmare, când Saul a adunat toți bărbații luptători din seminții sub steagul său regal, el și fiul său Ionatan au fost singurii cu săbii Toate restul au fost * î Hr este momentul aproximativ al ascensiunii lui David, începutul general acceptat al epocii fierului în Orientul Apropiat antic Antropologii sugerează că cunoștințele despre prelucrarea fierului s-au răspândit spre est din Micene prin rute maritime în timpul invaziei dorienilor Colin McEvedy notează că acest lucru este "consecvent cu relatarea biblică a încercării filistenilor de a-i menține pe israeliți într-o poziție de supunere militară, interzicându-le să facă orice unealtă de fier" Vezi: Colin McEvedy, Noul Atlas al pinguinilor de istorie antică, p (Notă, autor) Partea a patra imperii înarmaţi cu pică şi furci Pe de altă parte, filistenii strângeau trei mii de care cu șase mii de soldați (unul conducea carul, celălalt lupta), și erau atât de mulți ostași obișnuiți încât era imposibil de numărat: "câte grăunte de nisip sunt pe malul mării " Forțele israeliene, cu mult depășite numeric și înarmate îngrozitor, s-au împrăștiat și s-au ascuns Saul a rămas în Ghilgal, la nord de Ierihon, cu doar șase sute de soldați Pentru restul domniei sale, opoziția Israelului față de filisteni a constat în raiduri de gherilă și înfruntări minore Într-una dintre aceste bătălii neconcludente, de data aceasta în valea lui Ela, la marginea vestică a teritoriului tribului lui Iuda, bătălia a durat atât de mult încât filistenii au propus o altă metodă de luptă pentru a hotărî rezultatul ei Lăsați doi aleși să lupte, câte unul pe fiecare parte, iar învingătorul va lua țara învinșilor Desigur, filistenii se așteptau la un răspuns la provocare din partea noului conducător al lui Israel, Saul Luptătorul filistean era un gigant de trei metri înălțime - o înălțime neobișnuită, dar nu complet imposibilă (în plus, un manuscris accidental îl numește înălțimea de șapte, nu nouă picioare), Saul însuși era cunoscut pentru creșterea sa extraordinară Alegerea lui Goliat, care era înarmat până în dinți și totodată un războinic din tinerețe, a însemnat un gest deschis de superioritate * Saul nu s-a luptat cu un asemenea uriaș, iar un alt israelit, David, cel mai mic dintre trei frați din seminția lui Iuda, care s-a alăturat armatei lui Saul, a acceptat provocarea David, încrezător că Dumnezeu este cu el, a ieșit cu o praștie și l-a doborât pe Goliat * Cel mai înalt om din istorie a fost Robert Wadlow, care stătea la opt picioare unsprezece inci În ceea ce privește vremea noastră, cea mai înaltă persoană în viață este Leonid Stadnik din Ucraina, care are picioare patru și încă în creștere (din cauza unei probleme de hipofizar) Nouă picioare este o înălțime neplauzibilă, dar poate fi aproximativă și oarecum exagerată Cu toate acestea, în acele zile când israelitul mediu avea aproximativ cinci picioare și jumătate, șapte picioare trebuie să fi fost percepute ca o statură uluitoare (Notă, autor) Capitolul aruncat cu succes în cap cu o piatră și tăiat capul uriașului cu sabia "Când filistenii au văzut că eroul lor a murit", spune Cartea lui Samuel, "s-au întors și au fugit Atunci poporul lui Israel și Iuda s-au repezit înainte cu un strigăt și i-au urmărit pe filisteni până la intrarea în Gat și la porțile Akaronului Morții lor au deschis calea către Gat și Ekkaron " Această victorie l-a făcut pe David atât de popular, încât Saul a decis să scape de el, ca posibil candidat la tron Pentru a-și salva viața, David a fugit pe teritoriul filistenilor Aici a acționat ca un agent dublu: a jefuit așezările din periferie ale filistenilor și s-a întors la angajatorii săi filisteni cu prada, înfățișând jefuirea așezărilor israeliene inexistente care au căzut sub presiunea lui Când Saul a fost ucis într-o luptă deosebit de aprinsă cu filistenii, David s-a întors la poporul său și a luat coroana David era hotărât să undă cele douăsprezece seminții nu doar într-o națiune, ci într-o împărăție Una dintre primele sale inițiative a fost asediul orașului Ierusalim Acest oraș a rămas necucerit și a fost sub controlul canaaniților de vest, pe care narațiunea biblică îi numește "iebusiți" - un amestec de semiți occidentali și imigranți din Peninsula Arabică * David a cucerit orașul intrând printr-o canalizare tăiată în stânca de dedesubt zidurile orașului și l-ai reconstruit, deja ca al tău Având douăsprezece triburi sub comanda sa, el a extins granițele lui Israel, apoi a mers spre sud-est * În retorica politicienilor din Orientul Mijlociu, identitatea iebusiților a devenit un punct de dispută Yasser Arafat, șeful Autorității Palestiniene, a declarat originea arabilor de la iebusiți (definiți ca oameni care au venit din Arabia) și a insistat că David, primul mare rege al evreilor, a luat orașul cu forța de la locuitorii săi, proprietarii de drept Afirmația lui Arafat este documentată de Eric Kline în cartea Besieged Jerusalem: From Ancient Canaan to Modern Israel (Egis Cline Jerusalem Besieged: From Ancient Canaan to Modern Israel), precum și în alte surse Politicienii israelieni au răspuns celebrând întemeierea Ierusalimului de către regele David (Kline, pp - ) (Notă, autor) Partea a patra imperii și i-a învins pe edomiți - oamenii care controlau ținuturile din apropierea Mării Roșii Apoi a învins triburile moabiților de cealaltă parte a Mării Moarte și pe amoniți din nord, chiar dincolo de Iordan Atunci David a învins filistenilor o înfrângere decisivă, care au mărșăluit asupra lui Israel de îndată ce au auzit că ea se întărește Filistenii erau fără îndoială mai mult decât enervați că agentul lor dublu i-ar putea înșela atât de mult timp Acesta a fost sfârșitul statului filistean; perioada de glorie a puterii lor a durat puțin peste un secol Domnia lui David a fost marcată nu numai de stabilirea controlului Israelului asupra aproape tuturor pământurilor semiților occidentali, ci și de un moment pe care conducătorii anteriori ai evreilor nu reușiseră să-l realizeze stabilind relații de prietenie cu conducătorii altor țări Cea mai utilă alianță a fost cu regele Tirului, cunoscut sub numele de Hiram Situat mai la nord de-a lungul coastei mediteraneene, în actualul Liban, Tirul a fost transformat într-o fortăreață de către locuitorii săi, unul dintre triburile semitice de vest care au migrat aici din orașul Sidon și mai sus de coastă, când popoarele mării l-au jefuit drumul lor spre Egipt Acești sidonieni s-au stabilit în Tir, împreună cu un număr mic de popoare ale mării; în templele din Tir, ca și în templele filistenilor, ei l-au onorat pe zeul-pește Dagon, trădând astfel strămoșii lor comuni Pe vremea domniei lui David, Sidon a fost repopulat Aceeași oameni locuiau în vechiul oraș comercial Byblos Acest amestec special de semiți occidentali și oameni din Marea Egee a devenit mai târziu cunoscut sub numele de fenicieni Nu exista nicio țară numită Fenicia, așa cum nu exista un singur rege fenician Orașele independente de-a lungul coastei împărtășeau o cultură și o limbă comune: sistemul lor de scriere a fost primul care a folosit un alfabet Fenicienii aveau de fapt un monopol comercial asupra uneia dintre cele mai valoroase resurse locale - trunchiurile de cedru, care erau tăiate de pe dealurile din apropiere și trimise în Egipt sau chiar mai departe David a dat regatul fiului său Solomon - acest transfer a avut loc cu o vărsare de sânge înainte ca Solomon să-și stabilească autoritatea, deoarece Israelul nu avea încă Israel și regatele din jur Partea a patra imperii în obiceiul succesiunii la monarhie Comerțul cu Tir i-a permis lui Solomon să înceapă cel mai mare program de construcție întreprins vreodată în ținuturile semiților de vest Solomon, pe care tradiția biblică îl numește un înțelept remarcabil, a reorganizat regatul lui David, subdivizându-l în douăsprezece regiuni administrative, care nu coincideau întotdeauna cu granițele tradiționale ale triburilor El a vrut să distrugă vechea diviziune tribală și orice rezistență care ar putea apărea pe o bază tribală Solomon a reconstruit sistemul fiscal și a mutat granițele regatului la distanța maximă de centru A mai construit un templu fabulos de imens înalt de patruzeci și cinci de picioare, construit din piatră extrasă adusă de departe, decorat cu cedru sculptat, acoperit cu aur și plin cu comori Dumnezeul lui Israel avea nevoie de un templu și astfel Solomon și-a arătat respectul față de Domnul Acesta a fost stilul obișnuit de acțiune al lui Solomon În asta nu semăna deloc cu tatăl său David a fost un războinic dur și brutal, un lider carismatic care a ucis sute de oameni cu propriile mâini, a refuzat să pedepsească trădătorii până când trădarea lor a devenit prea evidentă pentru a fi ignorată, a cântat la harpă și s-a aruncat în dansuri frenetice în pragul decenței în față a publicului Forța brută a personalității sale a fost inspirată de ura nebunească și susținută de devotamentul de cult al asociaților săi: într-o ocazie, trei dintre războinicii săi și-au riscat viața și libertatea, făcându-și drum în teritoriul ținut de filisteni pentru a obține apă de la David o fântână lângă satul în care s-a născut Solomon era o persoană complet diferită Era un creator obsedat de măreție, un om hotărât să facă totul mai mare și mai bun decât celebrul său tată și să transforme un regat câștigat de sânge într-un imperiu puternic și bine organizat În vremuri mai recente, David ar fi fost un misionar american care vorbește multe limbi și este supus viziunilor și leșinurilor; Solomon, pe de altă parte, a fost un predicator popular în biserica provincială, atrăgând o turmă imensă și în creștere la predicile sale, Capitolul convins că amploarea și bogăția întreprinderii sale au fost aprobate de binecuvântarea Domnului Niciun rege de la Solomon nu a avut vreodată atât de multă putere asupra israeliților - dar, de asemenea, nimeni nu și-a riscat viața pentru dragostea lui Solomon Grajdurile lui Solomon erau renumite pentru că țineau douăsprezece mii de cai, iar uriașa lui curte mânca de busheli de făină pe zi Era la fel de puternic ca orice faraon De fapt, regatul său a înghițit acum toate ținuturile semiților occidentali care aparțineau cândva Egiptului, iar Solomon a putut chiar să se căsătorească cu o prințesă egipteană - pentru Egipt, vremurile au trecut de mult când faraonul putea să răspundă cu dispreț că fiicele lui casa regală nu a plecat în alte regate unsprezece Solomon a extins legăturile stabilite de David cu alte state După ce a vorbit cu Hiram din Tir, el a organizat construcția propriilor nave maritime în Byblos El a intrat într-o alianță de căsătorie cu un popor canaanit îndepărtat, pe care nu l-a putut cuceri A primit chiar și o delegație din Arabia: această delegație era condusă de cea mai cunoscută regină a lumii antice "Când regina din Saba a auzit de slava lui Solomon", ne spune First Kings, "ea a venit să-i testeze înțelepciunea; a sosit cu o caravana de tămâie, aur și pietre prețioase " Regina din Saba a fost prima persoană care a venit la noi prin furtunile de nisip ale istoriei antice a Peninsulei Arabe - și aproape singurul nume din Arabia din acele timpuri străvechi care a supraviețuit până în zilele noastre Caravanele comerciale de acolo au ajuns din ce în ce mai mult în regatele semiților de vest, iar regina a putut conduce o astfel de expediție; nu numai că sosește cu tămâie, aur și pietre prețioase, ci pleacă și cu "tot ce-și dorește, dat din generozitatea regală " Desigur, mărfurile și produsele, obiectele metalice și țesăturile vin la periferia Peninsulei Arabe de foarte mult timp La urma urmei, regii mesopotamieni au călătorit din Golf până în Munții de Cupru din Magan Partea a patra imperii în sud-estul Arabiei cu două mii de ani înainte de evenimentele descrise Mai la nord, coasta arabă a servit drept punct intermediar prin care trecea ruta din Mesopotamia către porturile Indiei; aşezările comerciale care au apărut aici au crescut treptat în oraşe Știm mult mai puține despre partea de sud a Arabiei, deoarece inscripțiile antice găsite aici nu pot fi datate cu deplină certitudine Este foarte probabil ca regatul Sabaean (Saba) să fi existat în sudul Arabiei, care a trimis pe unul dintre reprezentanții familiei conducătoare la curtea lui Solomon Comerțul dintre Israel și Arabia se pare că a continuat după vizita ei - un altar străvechi găsit la vest de râul Iordan are o inscripție cu litere arabe, până în vremuri mult, mult mai târziu, ei nu ne spun nimic despre locuitorii din Sabaea în sine Crearea imperiului lui Solomon a dus la faptul că regatul său a dat o fisură, care în cele din urmă l-a despărțit Pentru a-și construi templul și palatul, Solomon a chemat treizeci de mii de oameni israeliți să lucreze Acești muncitori salariați erau plătiți pentru serviciul lor, dar nu aveau de ales - trebuiau să petreacă o lună din trei lucrând pentru rege Totuși, ei trebuiau să își întrețină propriile câmpuri și vii Fiecare district al regatului trebuia să hrănească o curte uriașă (precum și mii de cai regali, vaci, oi, capre, căprioare, gazele și găini) timp de o lună din an Pe măsură ce curtea regală creștea, perioada de lucru și valoarea plăților au crescut treptat În unele zone, oamenii au muncit aproape jumătate de an pentru a-și îndeplini obligațiile față de rege, iar doar cele șase luni rămase pentru a se întreține Vasta curte a crescut în parte din cauza dorinței lui Solomon de a-și crea alianțe politice prin căsătorii; conform înregistrărilor cronicarului, șapte sute de mirese ale "familiei regale" au fost trimise la el pentru a asigura o alianță cu diverși regi Mai puțin scuzabilă este prezența concubinelor - trei sute de femei fără Capitolul orice obiective politice; această masă reflectă pur și simplu poftele exorbitante ale lui Solomon Dorința lui de măreție, care a făcut din Israel o împărăție suficient de importantă pentru a fi vizitată de conducătorii de departe, o distrugea și ea Programul de construcție al lui Solomon l-a cufundat în datorii uriașe - în primul rând față de Hiram, regele fenician al Tirului Neavând suficienți bani pentru a plăti pentru construirea de cedru, pin și aur, Solomon își rambursează datoria dându-i lui Hiram "douăzeci de orașe în Galileea" , o zonă mare din partea de nord a regatului său Este o situație fără speranță pentru toată lumea Hiram, mergând să vadă orașele, le numește "un pământ fără valoare" Cu toate acestea, nordul Israelului a fost furios din cauza asta Solomon era un rege sudic dintr-un trib mare și puternic al lui Iuda; cât despre un grup de mici triburi nordice, le exploatase peste măsură, taxându-le și mobilizând oameni pentru nevoile lui - iar acum încerca să-și rezolve problemele dând douăzeci de orașe nordice și neatingând pământurile sale natale Partea a patra imperii O rebeliune a izbucnit sub conducerea unuia dintre oficialii lui Solomon, un nordic pe nume Ieroboam Când profetul din Efraim l-a declarat rege pe Ieroboam, iar Solomon a simțit pericolul, a trimis un grup de asasini la conducătorul răzvrătirii Ieroboam a fugit în Egipt și a rămas acolo până când bătrânul Solomon - care se afla pe tron de patruzeci de ani - a murit, lăsând în urmă un imens, bogat, puternic, împărțit în provincii și o țară nefericită Ieroboam s-a întors imediat și a condus o delegație la moștenitorul lui Solomon, Roboam, cerând unele schimbări, reduceri de taxe și servicii reduse de muncă Roboam a răspuns cerând sfaturi de la adunarea dublă care îl ajutase să conducă, așa cum îi ajutase pe regi încă de pe vremea lui Ghilgameș Adunarea bătrânilor, precauți și experimentați, l-au sfătuit să schimbe politica lui Solomon, să fie mai puțin monarh și mai mult păstor; întâlnirea tinerilor a sfătuit să-și dovedească puterea "Arată-le", i-au sfătuit cei tineri, "că degetul tău mic este mai gros decât penisul tatălui lor" Lui Roboam i-a plăcut ultimul sfat - care probabil coincidea cu dorința lui de a rezolva problema scăderii veniturilor Când delegații au venit să-l vadă în audiență, el a rostit ceea ce se pare că a fost cel mai lipsit de tact discurs politic din istorie "Tatăl meu v-a pus un jug greu", le-a spus el, "dar o voi îngreuna și mai mult" Rezultatul politic a urmat imediat: triburile nordice, deja nemulțumite, s-au separat și și-au proclamat liderul Ieroboam rege Doar seminția lui Iuda, seminția antică a lui David însuși, precum și micul trib vecin al lui Beniamin, au rămas credincioși nepotului lui David Regatul Unit al Israelului abia a durat două generații Slăbirea regatului nu a trecut neobservată de egipteni, care trăiau o scurtă renaștere Odată cu debutul celei de-a treia perioade intermediare, în jurul anului î Hr , Egiptul a fost sfâșiat de războiul civil Marii preoți ai lui Amon, conduși de Herihor, s-au stabilit la Teba în sud, în timp ce faraonii dinastiei a douăzeci și unu au domnit în nord Capitolul parte a orașului Tanis din Deltă Faraonii din Tanis au rămas din linia regală prin sânge, dar marii preoți dețineau majoritatea fondurilor datorită cantității de pământ oferite templului lui Amon de către faraonii anteriori Bogăția lor era atât de mare încât s-a reflectat chiar și în Iliada - susține Ahile despre Agamemnon când a refuzat să se alăture atacului asupra Troiei: "Urăsc darurile lui" și nu-mi pasă de el Să ofere de zece-douăzeci de ori orice Să promită măcar toate comorile Teba egipteană, cel mai bogat oraș din lume în toate, după cum se știe, pentru că are o sută de porți și la fiecare două sute de oameni poate intra în care și cai în același timp " Preoții tebani au folosit o parte din această bogăție pentru a păstra controlul asupra sudului; au angajat soldați din Libia pentru a-și menține puterea Aceste "forțe de poliție" libiene erau cunoscute ca Meshwesh În jurul anului î e n sau așa, "Marele șef al Meshwesh" era un libian pe nume Sheshonk, care avea ambiții proprii Deși a condus poliția din Nord, a reușit să formeze o alianță cu Sudul căsătorindu-se cu una dintre fiicele lui Psusennes al II-lea, care a domnit la Tanis, despre a cărei domnie de paisprezece ani nu știm aproape nimic Când Psusennes al II-lea a murit, Shoshenq, prin această căsătorie, a moștenit dreptul său la tronul Egiptului în Tanis Întrucât în acest moment a obținut proeminență, devenind principalul sprijin al puterii preoților din Teba, acum nu ia luat mult timp pentru a-și stabili autoritatea asupra celei de-a doua capitale a Egiptului Stabilitatea relativă a acestei unificări temporare a Egiptului poate fi văzută din următoarele acțiuni ale lui Shoshenq: el a încercat să recucerească unele dintre acele pământuri care au aparținut Egiptului în zilele gloriei sale Și din moment ce Israel și Iuda erau acum împărțiți în state slăbite și în război, el și-a pus ochii pe pământurile semiților occidentali Sheshenq a mutat o armată prin ținuturile filistenilor slabi și a asediat Ierusalimul "În al cincilea an al domniei regelui Roboam, Partea a patra imperii First Kings spune că Sheshenq, regele Egiptului, a atacat Ierusalimul El a luat comorile templului Domnului și comorile palatului împărătesc A luat totul, inclusiv scuturile de aur făcute de Solomon Și regele Roboam a făcut scuturi de aramă pentru a le înlocui " Cu toate acestea, zidurile Ierusalimului au rămas intacte Cu alte cuvinte, Roboam i-a plătit pe atacatori cu comori ale templului Toate obiectele de valoare, cu excepția Chivotului Legământului, au mers în Egipt Se pare că Roboam a fost, de asemenea, obligat să depună jurământul de vasalaj, ceea ce l-a făcut în mod oficial un supus al regelui Egiptului Inscripțiile lui Sheshenq ne spun că el a mers apoi mai spre nord pentru a cuceri și regatul nordic Ieroboam, care a petrecut ani de zile în Egipt ascunzându-se de ordinul lui Solomon de a-l ucide, acum se află de partea cealaltă a oamenilor care i-au dat refugiu cândva Era extrem de subputernic: Sheshenq a reușit să adune o mie două sute de care și șaizeci de mii de soldați, majoritatea din Libia și Kush în sud Ieroboam s-a retras, amânând bătălia pentru mai târziu Sheshenq a trecut prin Israel până la Meghiddo și s-a oprit acolo A ajuns în orașul cucerit de Thutmose III în urmă cu de ani; și-a atins scopul - Egiptul sa extins la fostele sale granițe și a fost posibil să se întoarcă acasă Când Sheshenq a murit, moștenitorii săi au ținut împreună nordul și sudul pentru încă câțiva ani Invazia lui Shoshenq a lăsat în urmă un regat divizat tremurător și complet demoralizat Pentru secolele următoare, a existat în două versiuni: în regatul sudic, Iudeea, moștenitorii lui David au condus; regatul nordic cunoscut sub numele de Israel a fost condus de dinastii regale succesive Dinastiile s-au schimbat la fiecare două sau trei generații, când următorul comandant carismatic s-a declarat noul rege Cronologie comparativă cu capitolul Egipt Țările semiților de vest Primele cetăți ale filistenilor Merneptah ( - î Hr ) Capitolul Cucerire (probabil) Dinastia a XX-a ( - î Hr ) Setnecht (c - î Hr ) Ramses al III-lea (c - î Hr ) Invazia oamenilor de mare Ramses IV-XI Herihor (c - î Hr ) A treia perioadă intermediară ( - î Hr ) Samson Dinastia a douăzeci și unu (Teba) Saul David Dinastia a douăzeci și a doua ( - î Hr ) Solomon Sheshonk ( - î Hr ) Roboam ( î Hr ) - Iuda Ieroboam - Israel Capitolul patruzeci și șase De la Zhou de Vest la Est În China, între și î Hr dezastrele din interior și din exterior îl obligă pe regele din Zhou să se deplaseze spre est În anii de când nepotul regelui Wen cel Bun și-a trimis frații la periferia regatului pentru a fi guvernatori ai Zhou acolo, cetățile puterii lor au crescut și s-au transformat în mici regate Oamenii care acum stăpâneau peste ei, urmașii acelor primi frați regali, erau veri primari, veri ai doi și veri al patrulea ai monarhului; legăturile de sânge erau deja atât de îndepărtate încât deveniseră o simplă formalitate Partea a patra imperii Pământurile erau acum conduse nu de conducătorii sângelui regal, ci de administratori (în cel mai bun caz) și de regi mici (în cel mai rău caz); au plătit un tribut de devotament regelui nu prin chemarea sângelui, ci prin datorie "Stăpânii celor Nouă Țări" au acționat din ce în ce mai independent pe măsură ce și-au consolidat puterea la periferie În rămășițele capitalelor lor, arheologii au găsit vase din bronz turnate și inscripționate chiar de proprietarii terenurilor; Împăratul Zhou a pierdut controlul asupra producției de bronz, care a fost cândva un monopol regal Inscripțiile indică faptul că conducătorii locali au început să-și celebreze propriile festivaluri și ritualuri Ei nu au așteptat ca regele să acționeze ca oracolul cerului Ca răspuns, administrația Zhou pare să fi început încet să devină din ce în ce mai raționalizată și mai puțin dependentă de loialitatea personală a oficialilor, îngăduindu-i cu reguli din ce în ce mai rigide Curtenii, care înainte fuseseră numiți pur și simplu "domni" și îndeplineau funcția generală de întărire a puterii regale, li se acordau acum titluri mai specifice: Inspector of the Lands had one set of taxes, Inspector of Horses another set, Inspector of the Supravegherea Îndeplinește sarcini destul de diferite Această birocrație în creștere, ca și Mandatul Cerului însuși, trebuia să protejeze puterea regală - dar în același timp și-a redus importanța, făcând din ce în ce mai clar că regele nu putea primi supunere sinceră din partea mediului său datorită forței spiritului său singur Curând au început vâlvă între rege și "stăpâni" (numiți "prinți" în multe traduceri) Kong, fiul regelui Mu, potrivit lui Sima Qian, a întreprins o călătorie pentru a-l vizita pe conducătorul unui mic stat numit Mi Proprietarul Mi a luat trei fete frumoase din aceeași familie în haremul său Chiar și mama lui a găsit-o nepotrivit: "Trei fete din același clan este un lucru prea luxos! l-a certat ea "Nici regele nu se consideră vrednic de asta și cu atât mai mult, micuțule roșu!" Ea i-a sugerat să dea fetele regelui Prințul a refuzat, iar regele Kun, cel mai probabil, a mers în pace până când Capitolul Ale mele Dar un an mai târziu a venit cu o armată și a distrus Mi Nu avea de gând să lase vreun prinț al pământurilor sale să aibă ocazia să se scalde în mai mult lux decât regele însuși În timpul domniei moștenitorului său, Yi, puterea regală era și ea sub amenințare din exterior Analele de bambus ne spune că triburile barbare din afara ținuturilor Zhou au atacat însăși capitala Ei nu au acceptat niciodată legile lui Shang sau Zhou și nu au vrut Barbarii au fost respinși, dar amenințarea externă a fost înlocuită cu trădarea din interior Xiao, fratele Domnului Yi, a reușit să preia tronul Relatarea acestei lovituri de stat este obscură, dar Analele Bamboo spun că regele a părăsit rapid capitala când fratele său Xiao i-a succedat mai degrabă decât fiul său Yi, moștenitorul legitim existent Fostul domnitor a murit în exil; se pare că și uzurpatorul Xiao a murit, iar moștenitorul Yi a reușit să preia tronul cu ajutorul unei coaliții de prinți care (în cuvintele lui Sima Qian) "l-au plasat pe tron" Dar după acest scurt act de înțelegere reciprocă, a întâmpinat dificultăți și în relațiile cu principii suverani Subiectul urii sale speciale a fost prințul ținutului Qi din nordul râului Galben, ale cărui posesiuni s-au transformat treptat într-un stat puternic, cu propriile reguli Conflictul a ajuns la stadiul de sfidare deschisă; conform înregistrărilor existente, Yi a echipat în cele din urmă o armată și a lansat o campanie împotriva lui Qi Analele de bambus adaugă că l-a capturat pe prințul Qi și l-a fiert într-un cazan de bronz Un an mai târziu, Yi a murit, lăsând tronul fiului său Li Lupta dintre rege și nobilime a continuat, de mai multe ori transformându-se în adevărate bătălii Li, forțat să lupte constant împotriva provocărilor la puterea sa, s-a transformat din ce în ce mai mult într-un tiran Sima Qian scrie că propriul său popor a început să-l critice și, disperat, regele a ordonat unui fel de Mare Inchizitor ("șaman") să se plimbe și să asculte cu urechea discursurile neloiale Vinovații au fost arestați și executați "Critica s-a domolit", spune Sima Qian, "dar feudalii au încetat să mai vină la palat Regele a devenit și mai sever Nimeni din capitală nu a îndrăznit să spună o vorbă, doar s-au uitat unul la altul, întâlnindu-se pe drum Partea a patra imperii Curând o nouă nenorocire s-a alăturat politicii represive a regelui: seceta, presărată de ploi torenţiale care au inundat totul, a distrus o recoltă după alta Un cântec compus în timpul domniei lui Li deplânge starea regatului: Ploturile ucigașe din cer și haosul crescut l-au copleșit pe rege și pe tronul său, viermii roade rădăcinile și tulpinile, ajungând la cereale, febra aftoasă și mucegaiul aduc durere pe Pământul de Mijloc Alte cântece care au supraviețuit din acei ani vorbesc despre foamete, nemulțumire și revolte Prinții, care erau încă loiali regelui, l-au avertizat pe Li că urmează o explozie: "A închide oamenii este mult mai rău decât a bloca un râu", i-a spus prințul Zhao regelui său "Când un râu îndiguit își sparge malurile, cu siguranță va mutila un număr mare de oameni "(tm) Lee, care nu s-a răzgândit, a refuzat să-l amintească pe Cenzorul Suprem Revolta a izbucnit; o mulțime s-a adunat în jurul palatului și a început să dărâme porțile, dar Li a reușit să evadeze din capitală în mediul rural Tânărul său moștenitor a fost mai puțin norocos Închis în oraș, băiatul s-a refugiat la consilierul devotat al tatălui său, prințul Zhao Pentru a-l salva pe moștenitorul tronului, prințul Zhao "a schimbat moștenitorul pentru fiul său" Aparent, înlocuitorul "rege" a fost ucis; iar un consilier devotat care și-a sacrificat familia pentru rege l-a crescut pe prinț în casa lui Administrația tărâmului Zhou a trecut în mâinile regenților până când Li a murit în exil și moștenitorul lui Xuan a succedat la tron Pentru Sima Qian, ciclul se mișcă în cercul său obișnuit De la Mu încoace, conducătorii Zhou se micșorează încet După toate probabilitățile, secetele, focarele de foamete și amestecul constant al prinților în treburile regelui au transformat capitala într-un loc nefericit - dar Sima Qian consideră că este absolut firesc că Li a fost egoist și crud, iar fiul și moștenitorul său Xuan încăpăţânat şi orb la sfaturile înţelepte ale consilierilor săi Încăpățânat sau nu, Xuan s-a trezit și el în fața unei invazii barbare masive Capitolul Aceste intruziuni au devenit un iritant constant Prin lanțurile muntoase din nord și vest au pătruns triburile nomade Probabil că erau indo-europeni, așa că era puțin probabil să fie descendenți ai primilor locuitori ai văii Fluviului Galben; duceau o viață nomade, traversau platouri înalte călare, vânau vânatul cu arcurile Când au început să moară de foame, au coborât din munți, năvălind câmpurile și hambarele sătenilor Zhou În timpul domniei lui Xuan, cele mai agresive triburi se aflau în vest Zhou le numeau "xian-yun*"; probabil că nu era numele unui anumit trib, ci pur și simplu o desemnare pentru o coaliție de diferite grupuri nomade care s-au unit în încercarea de a acapara bogăția Zhou Din al cincilea până în al doisprezecelea an al domniei regelui Xuan, armatele sale s-au opus triburilor Xian-yun, protejând centrul regatului de acești noi veniți S-au dovedit a fi o problemă mai mare decât oricare dintre triburile barbare care invadaseră înainte, parțial pentru că au folosit carele în luptă Războaiele împotriva nomazilor au continuat la nesfârșit Un poem din "Odele Triste" ("Xian-yun") din "Shi Ching" ("Cartea Cântecelor") deplânge invaziile; un soldat care stă la graniță se plânge: "Nu avem o casă, nu avem o casă, Iwei din cauza xian yun; Nu ne putem odihni, nu avem putere să înduram, Și totul din cauza Xian Yun Anul fuge Dar serviciul regal nu se termină; Nu poți pleca și nu ai putere de îndurat, Amărăciune în inimile noastre " Xian Yun s-a retras în cele din urmă în fața rezistenței Zhou și a dispărut pentru un timp din documentele istorice Dar * Triburi înrudite cu Xiongnu sau cu strămoșii lor - traducerea în limba rusă a "Carții Cântecelor" ("Shi Jing") îi numește pur și simplu Huni Mai târziu, deja sub dinastia Han, au început să fie numiți Xiongnu (Notă, ed ) Partea a patra imperii Victoria lui Xuan asupra barbarilor nu i-a crescut în niciun fel autoritatea în rândul populației Curând s-a luptat din nou cu domnii săi feudali și norocul l-a părăsit: "Mulți prinți s-au răzvrătit împotriva detașamentelor regale", notează o cronică După patruzeci și șase de ani de domnie, Xuan a murit El a fost succedat de fiul său Yu, iar căderea lui Zhou se apropia inexorabil Aproape imediat după ce Yu a preluat puterea, un cutremur a lovit capitala; ca urmare a mișcării pământului, canalele din râu, care furneau orașul cu apă dulce, au fost în mod evident distruse "Când sursele de apă ale râului sunt blocate", geme unul dintre consilierii judecătorești, "statul piere inevitabil" "Dacă nu există nicio modalitate de a oferi pământului și oamenilor ceea ce au nevoie în fiecare zi, atunci statul piere repede! Acum afacerile lui Zhou sunt ca cele ale lui [Xia și Shang] în ultimii ani și râurile cu izvoare sunt blocate Alunecările de teren și râurile uscate sunt un semn că statul este pe moarte Și când râurile sunt uscate, cu siguranță vor urma alunecări de teren " Este destul de sigur, așa cum scrie Sima Qian, că "în acești ani s-au secat trei râuri și au existat cu siguranță mișcări ale pământului" Paralela dintre acțiunile bunicului lui Yu, Li, care a blocat gurile poporului său, în timp ce aceștia blochează râul, și pământul care alunecă spre izvoarele râului și desprinde capitala de apă, este inconfundabilă Demonii lui Zhou au trecut pe pământ însuși și, ca răspuns, Raiul îi ia mandatul lui Zhou de a nu mai da viață oamenilor Yu însuși s-a dovedit a fi un conducător imoral, căutând doar plăcere După ce a produs un fiu și un moștenitor de la soția sa cea mai mare, Yu a devenit interesat de o femeie harem și a încercat să schimbe regina și prințul moștenitor cu o concubină și fiul ei nelegitim Consilierii săi s-au răzvrătit împotriva acestui lucru, dar Yu a insistat și, în cele din urmă, consilierii s-au dat înapoi "Dezastrul s-a conturat", a remarcat cu disperare marele istoric, "și nu puteam face nimic în privința lui " Această concubină, acum regină, a distrus familia regală; nu e de mirare că distrugerea i-a dat viespei Capitolul o nouă plăcere Îi plăcea să audă cum mătasea era ruptă și, prin urmare, a ordonat să fie aduse la palat bucăți uriașe de material scump pentru a fi rupte, distrând-o În ciuda unei ocupații atât de scumpe, rar zâmbea și nu râdea niciodată Yu a încercat să se gândească la o modalitate de a o distra și a decis că va aprinde toate focuri de semnal pentru ea și va bate tobele alarmei de luptă Era un semnal de avertizare asupra invaziei barbare; intrând în agitație, prinții care locuiau în apropiere și-au retras armatele și s-au îndreptat spre zidurile orașului La sosire, nu au găsit barbari Fețele lor surprinse erau atât de comice, încât concubina a râs în hohote, poate pentru prima dată Dar au sosit și barbarii și destul de curând Pământurile lor erau situate la nord și la vest de ținuturile Zhou Au revărsat peste graniță și au asediat capitala În plus, rudele primei soții a regelui Yu erau alături de ei, supărați că fusese dat deoparte Amenințările externe și interne s-au combinat într-un singur atac care a zguduit dinastia Regele Yu a ordonat să aprindă focuri de semnal și să bată tobe - dar feudalii au ridicat din umeri și s-au întors la afacerile lor Nu au vrut să devină proști pentru a doua oară, doar pentru a distra subiectul patimii împăratului În bătălia cu barbarii, Yu a fost ucis Barbarii au jefuit palatul, au capturat concubina și s-au întors acasă Căderea Casei Zhou, care a avut loc în î Hr , a marcat sfârșitul dominației Zhou de Vest Dar acesta nu a fost sfârșitul dinastiei Zhou Mai mulți prinți erau încă loiali fiului cel mare al lui Yu, Ping, moștenitorul, care a fost îndepărtat în favoarea fiului nelegitim din concubină Adunați, l-au declarat rege Dar capitala Hao nu era locul potrivit pentru Ping Barbarii ar fi putut pleca acasă, dar frontiera de vest nu era sigură, iar Hao era prea aproape de ea Regele Ping a decis să se mute spre est, în orașul mai sigur Luoyang, care fusese construit cu secole înainte de prințul Zhou Partea a patra imperii Pentru a putea trece în siguranță în noua capitală, șeful lui Qin - un mic stat al cărui prinț nu era recunoscut oficial de tron - a trimis soldați să-l însoțească pe Ping În semn de recunoștință, potrivit lui Shi Jing, Ping l-a făcut pe cap conducător, Prințul Qin, și "i-a dat, de asemenea, suficient pământ pentru a-și susține noua poziție; principalul oraș al acestui ținut era vechea capitală, tocmai abandonată (tm) Acum au rămas mult mai puține provincii din statul Zhou: Ping a condus regatul proaspăt micșorat din noua sa capitală estică, bazându-se pe sprijinul prinților care au rămas loiali ca atâta timp cât a fost în interesul lor Era Zhou de Vest sa încheiat, a început vremea Zhou de Est Cronologie comparativă cu capitolul Pământurile semiților de vest China Dinastia Zhou ( - î Hr ) Samson Zhou de Vest ( - î Hr ) Wen woo Saul Tan (regent) Cheng David Kan (c - î Hr ) Solomon Zhao Roboam (Iudeea, î Hr ) Ieroboam (Israel) Mu Capitolul Gong Xiao ȘI Lee xuan invazia xian yun YU Zhou de Est ( - î Hr ) Pin Capitolul patruzeci și șapte Renașterea asiriană Între și î Hr Asiria se transformă într-un nou imperiu, iar semiții occidentali încep să-și piardă independența Arameii, triburile a căror invazie a Mesopotamiei a distrus modul tradițional de viață din Asiria și Babilonia, s-au stabilit acum pe aceste țări în bucăți de state minuscule independente Cea mai puternică dintre ele era centrată pe orașul Damasc, situat în centrul câmpiei care se întindea din Asiria peste Eufrat Regele David a putut să-i aducă (cel puțin parțial) sub controlul său pe sirienii din Damasc: cronicarul său se laudă că armata lui Israel, condusă de David, "a învins douăzeci și două de mii de sirieni", iar apoi Israelul a primit în mod regulat tribut de la ei În același an, asirienii au numit întreaga zonă de la vest de Eufrat "Aram" - un termen general pentru orașele conduse de lideri aramaici și erau aproape neputincioși împotriva lor Partea a patra imperii Numai odată cu venirea la putere a lui Roboam, nepotul lui David, și dezintegrarea lui Israel în două state, conducătorul asirian a putut să-și adune trupele pentru a le arunca împotriva invaziei arameilor Numele lui era Ashshurdan II și a fost primul mare rege asirian care a adus Asiria înapoi din întunericul veacurilor într-o nouă (și finală) renaștere Inscripțiile din vremea lui Ashurdan se laudă că s-a răzbunat pe nomazii care au "distrus și ucis" prin arderea orașelor aramaice construite pe pământuri care aparțineau cândva Asiriei De fapt, el nu s-a apropiat nicăieri de granițele vechiului imperiu asirian El a putut să încercuiască nucleul Asiriei cu trupe și să-i asigure siguranța; el a adus înapoi din munţi pe asirieni, care fuseseră izgoniţi din cetăţile lor de "nevoie, foamete şi nenorociri", aşezându-i în ţara lui Dar el nu a împins graniţa mai la nord sau la est, unde arameii încă au avut puterea în propriile mâini Și în sud, rămășițele zdrențuite ale Imperiului Babilonian și-au păstrat independența, așa cum era înainte Familie după familie s-a schimbat pe tronul babilonian, capitala regală s-a mutat din oraș în oraș și, între timp, arameii au pătruns în vechile teritorii babiloniene într-un număr atât de mare încât limba lor, dialectul semitic de vest cunoscut sub numele de aramaic, a început să înlocuiască vechiul akkadian , care odată servise atunci babilonienilor ca limbă comună Abia după trei generații, următorul mare rege asirian și-a consolidat oferta pentru titlu Ashurnasirapal al II-lea, stră-strănepotul lui Ashurdan, a transformat în cele din urmă Asiria într-un imperiu din nou * El a luptat în nord-vestul Ninevei și a făcut din acest oraș avanpostul său nordic A trecut pe malul estic al Tigrului și și-a construit un nou capitală pe locul vechiului sat Kalhu: "Mi-am actualizat reședința", a spus el - Fostul oraș Kallah, pe care l-a construit Șalmaneser, asirianul * Istoricii datează "Noul Imperiu Asirian" drept ultima și cea mai puternică renaștere din timpul domniei lui Ashurnasirapal II (Notă, autor) Capitolul Noul Imperiu Asirian regele, prințul care m-a precedat - acest oraș a căzut în paragină și a rămas în ruine, s-a transformat într-un deal, într-un morman de gunoaie Am reconstruit acest oraș Am sădit livezi de fructe în jurul lui, am trimis fructe și vin la Așur, Domnul meu Am săpat până la apă L-am înconjurat cu un zid; de la început până la sfârşit l-am construit şi am terminat " De acum încolo, Kalhu va fi sediul guvernului său; Ashur a rămas un oraș pur ceremonial În Kalha a construit nu numai clădiri oficiale, ci și un palat, decorat cu imagini în relief ale războinicilor și regilor care i s-au predat; în pragul sălii de recepție, a ridicat statui de gardieni - tauri uriași înaripați cu capete de om, ale căror chipuri erau un portret idealizat al lui Ashurnasirapal însuși Partea a patra imperii Când palatul a fost terminat, Ashurnasirapal a ținut un mare sărbătoare pentru a sărbători ocazia; inscripția ei festivă relatează că oaspeții au fost hrăniți cu o mie de tauri, o mie de vaci și oi locale, paisprezece mii de oi aduse și îngrășate, o mie de miei, cinci sute de păsări, cinci sute de gazele, zece mii de pești, zece mii de ouă, zece mii de pâini de pâine, zece mii de măsuri de bere, zece mii de vase de vin și așa mai departe Ashurnasirapal a estimat că la mese erau de invitați, toți sărbătorind măreția lui La sărbătoare, el a anunțat public că și-a asumat titlul imperial: "marele rege, rege al lumii, erou curajos care înaintează cu sprijinul lui Ashur; cel care nu are dușman în toate cele patru părți ale lumii, nobilul păstor, puternicul pârâu căruia nimeni nu-i poate rezista cel care a învins toți oamenii de pe pământ a cărui mână a cucerit toate țările și a cucerit toate lanțurile muntoase " Lăsând deoparte grandilocvența, vedem că Ashurnasirapal a finalizat totuși un lucru pe care strămoșii săi nu l-au finalizat Și-a făcut drum spre Eufrat și apoi l-a traversat "Am traversat Eufratul în timpul apei mari, în corăbii din piei", scrie el "Am trecut de-a lungul munților Libanului și mi-am spălat armele în Marea Mare " Era același gest de victorie pe care îl arătase Sargon în Golful Persic cu mulți ani în urmă Calea l-a dus chiar peste granița de nord a Israelului, care era condusă de un rege pe nume Omri Omri nu ocupă mult spațiu în relatarea biblică, care se concentrează mai mult pe indiferența lui față de legile zeului: tot ceea ce aflăm din Samuel este că Omri a luat tronul nordului de la un alt pretendent și a fost mai vicios decât orice rege înaintea lui Dar în termeni politici, Omri a fost un mare războinic și constructor (a construit Samaria, noua capitală a Nordului), primul rege al Israelului care a fost menționat cu evlavie în inscripțiile unei alte țări: inscripția regelui Meșa de pe o piatră găsită peste râul Iordan, pe teritoriul tribului cunoscut sub numele de moabiți, se întristează că Capitolul Omri "a supus Moabul mulți ani " El a fost un conducător suficient de puternic încât Ashurnasirapal, care a subjugat destul de multe state mici în drumul său spre coastă și chiar a cerut tribut de la regii fenicieni din Tir și Sidon, nu a îndrăznit să atace l Acum teritoriul Ashurnasirapal se întindea până la Eufrat, de acolo într-o fâșie îngustă până la coasta Mediteranei și în jos, ajungând în orașul-port Arvad El nu a pretins niciodată nici Tir, nici Sidon, ai cărui regi erau prieteni cu Israel; nici nu a atacat Babilonul El a mers spre sud de-a lungul Eufratului până la granița acceptată atunci dintre Asiria și Babilon și acolo a jefuit orașul de graniță pentru a-i intimida pe babilonieni - dar nu a mers mai departe Fără îndoială, reputația lui l-a precedat În cuvintele și acțiunile lui Ashurnasirapala, bucuria adusă de cruzimea care era inerentă în aproape fiecare rege asirian care l-a urmat s-a manifestat pe deplin "Am ridicat o coloană la porțile orașului", explică Ashurnasirapal, notând faptele sale în oraș, care s-a răzvrătit și l-a ucis pe guvernatorul său asirian, "i-am jupuit pe conducătorii revoltei împotriva mea și am acoperit coloana cu pielea lor Restul le-am zidit în centrul coloanei și am pus câțiva pe țăruși și i-am așezat în jurul coloanei În interiorul orașului, am jupuit mai mulți și am jupuit zidurile Cât despre reprezentanții familiei regale, le-am tăiat membrii" Aceste acțiuni variau de fiecare dată: în alte cazuri, strângea grămezi de nasuri și urechi tăiate, ochi scoși, legă capete de viță de vie în toate grădinile orașelor capturate, ca fructe murdare putrezite "Am făcut o coloană din cei vii", spune el despre o invenție asiriană deosebit de ticăloasă, în care captivii vii erau stivuiți unul peste altul și acoperiți cu lut pentru a forma o coloană "Le-am tăiat urechile și degetele, le-am smuls ochii multora le-am ars tinerii și femeile " După douăzeci și cinci de ani de domnie a terorii, Ashurnasirapal al II-lea a murit și a lăsat tronul fiului său Șalmaneser, al treilea conducător cu acest nume Șalmanasar al III-lea a continuat campania Partea a patra imperii pentru a pune stăpânire pe pământurile semiților de vest situate la vest de Eufrat Asemenea tatălui său, Şalmaneser a trecut Eufratul "în timpul potopului" (acesta părea a fi un moment de mândrie) şi s-a mutat "pe malul mării, unde răsare soarele", unde "şi-a spălat armele în mare" Cu toate acestea, spre deosebire de tatăl său, el nu s-a abătut de la regatul de nord al Israelului În mod paradoxal, până atunci Israelul părea mai puternic ca niciodată Ahab, fiul lui Omri, a moștenit tronul tatălui său și, văzând amenințarea crescândă din Asiria către est și nord, a încheiat o căsătorie strategică cu fiica domnitorului fenician Sidon Această prințesă, Izabela, a devenit nu doar o soție, ci și principala sa regină, care a întărit foarte mult alianța fenicio-israeliană împotriva armatei asiriene În realizarea considerațiilor sale politice, Ahab a făcut niște lucruri foarte stupide El a arătat o dorință practică de a onora, pe lângă zeul evreu, și alți zei, inclusiv Baal, zeul principal al fenicienilor și o serie de alte triburi și orașe semitice de Vest Aceasta i-a câștigat simpatia nu numai a Tirului și a Biblosului, ci și a orașelor care se aflau între Israel și asirienii care se apropiau Dar, în loc să-și liniștească propriul popor continuând să se închine lui Iahve, el a permis soției sale feniciene să adune și să omoare pe toți preoții zeului avraamic Aproximativ o sută dintre ei au scăpat și s-au ascuns în munții de la răsărit; din acest refugiu au început să cheme pe israeliți să se ridice împotriva regelui lor necredincios Principalul dintre preoții care s-au opus lui Ahab a fost profetul Ilie, un bărbat violent îmbrăcat în piei de animale care a scăpat de încercarea Izabelei de a-l ucide și a făcut totul pentru a-l răsturna pe monarhul necurat Pentru a face acest lucru, el a uns un tânăr războinic israelit pe nume Yehuda să fie alesul lui Dumnezeu ca următor rege și i-a dat permisiunea divină să-l omoare pe Ahab, Izabela și pe toți membrii casei regale După apariția unei asemenea intensități de ură a israeliților față de propriul lor rege (și, și mai periculos, față de soția sa, Capitolul țara) * nu este de mirare că regele arameu al Damascului a decis să folosească această discordie internă ca mediu favorabil atacului său asupra Israelului El a adunat oamenii din treizeci și două de clanuri aramaice și cu aceste forțe uriașe combinate a ieșit în întâmpinarea forțelor relativ mici ale lui Israel: "Israeliții erau așezați vizavi de ei", ne descrie autorul cărții I Regi, "ca două turme minuscule de capre, în timp ce arameii ocupau tot districtul" În ciuda superiorității covârșitoare a arameilor, armata lui Israel, condusă de Ahab - care, deși nu era deosebit de devotat, era totuși un comandant extrem de experimentat - a reușit să-i forțeze pe sirieni să se retragă Regele Damascului a încheiat un tratat cu Ahab pentru a păstra pacea dintre regii aramei și israeliți timp de trei ani În al treilea an, Șalmaneser a mers la granița cu Israelul Israelul era pregătit Ahab și-a condus soldații israeliți (inclusiv cavalerie foarte importantă), trupe aliate feniciene de pe țărm și oameni trimiși de regele Damascului, care nu dorea să fie următoarea victimă a expansiunii asiriene, în luptă Egiptenii li s-au alăturat; Osorkon al II-lea, cel de-al cincilea faraon al dinastiei a douăzeci și a doua, se temea în mod clar că Asiria, după ce a depășit pământurile semiților de vest, ar dori să se deplaseze de-a lungul coastei mediteraneene până în Egipt Trupele s-au ciocnit în apropierea orașului Harkhar în Este greu de știut exact ce s-a întâmplat în continuare Șalmaneser al III-lea și-a declarat victoria: "Am făcut ca sângele dușmanilor mei să se reverse în vale, cadavrele lor au împrăștiat pământul", se lăuda el într-o inscripție cunoscută sub numele de Inscripția monolitică Dar basoreliefurile asiriene care descriu bătălia arată foarte mult neobișnuit * După cum arată evenimentele ulterioare, Ahab s-a bucurat de suficient sprijin din partea supușilor săi pentru a învinge cu ușurință armata din Damasc și apoi a opri Salmanasar Conflictul cu preoții lui Iahve a fost în primul rând o reflectare a confruntării sale cu aristocrația israeliană de vârf - care în mod clar nu era populară în rândul poporului (Notă, ed ) Partea a patra imperii scene ale soldaților inamici care se repezi peste trupurile asirienilor morți De obicei, imaginile asiriene arată dușmani morți și soldați în viață - aici desenele sugerează un rezultat complet diferit În plus, în ciuda pretenției lui Șalmaneser, el nu a mai avansat în ținuturile semiților de Vest în timpul celor treizeci de ani rămași ai domniei sale Orașele feniciene, pământurile israelite și Damascul au rămas libere de expansiunea asiriană Cel mai probabil, bătălia a devenit prelungită și atât de dificilă pentru Asiria, încât Șalmaneser a decis să se retragă Liderii semiților de Vest s-au întors în orașele lor, iar trupele egiptene s-au îndreptat înapoi în țara lor natală, care a fost în curând cuprinsă din nou de război civil Egiptul, preocupat de problemele interne, a dispărut de câțiva ani de pe scena internațională Cu toate acestea, Ahab nu s-a oprit Învăluit probabil peste măsură de succesul său în apărarea țării sale, după bătălia de la Harkhar a decis că a sosit momentul să-și atace aliatul, regele Damascului Ahab s-a întors spre sud, către Iosafat, regele lui Iuda, și i-a cerut să vină la el la nord și să se alăture atacului asupra orașului de graniță Ramot Galaad, care se afla chiar dincolo de granița lui Israel, în teritoriul aramaic protejat de tratat Iosafat, stră-stră-strănepotul lui Solomon, a domnit peste o zonă care consta din pământurile marelui trib al lui Iuda și al tribului mic al lui Beniamin - țara cunoscută în mod colectiv sub numele de "Iuda" Nu avea prea multă putere militară, dar întrucât Ramot-Galaad se afla aproape exact la granița dintre nord și sud, o alianță cu Iosafat i-ar permite lui Ahab să dubleze orașul Iosafat a fost de acord să-l viziteze pe Ahab pentru a discuta chestiunea Dar odată ajuns la curtea lui Ahab - care, datorită importarii profeților și slujitorilor curții de către Izabela din Tir, părea mai mult fenician decât israelian - a devenit nervos Consilierii fenicieni, ghicitorii și interpretii fenicieni au prezis victoria asupra arameenilor, dar Iosafat l-a întrebat dacă Ahab avea de gând să-l întrebe pe profetul evreu ce crede Domnul despre acest plan Capitolul "Da", a răspuns Ahab, "există un profet pe care îl pot întreba, dar nu-mi place; nu-mi spune niciodată nimic drăguț " Iosafat a insistat, apoi a fost chemat profetul Mica Întrebat ce crede, el a răspuns: "Du-te la sirieni, și Domnul îți va da biruință" Era un răspuns calculat, dar nu adevărat, și Ahab știa asta El a spus: "De câte ori trebuie să-ți ordon să-mi spui adevărul?" la care Mica a remarcat că nu numai atacul va eșua, dar și Ahab însuși va fi ucis "Vedea? l-a întrebat Ahab pe Iosafat "Ți-am spus că nu-mi spune niciodată nimic drăguț " În ciuda predicției, Iosafat a fost de acord să se alăture atacului Evenimentele ulterioare sugerează că el ar fi avut propriile aranjamente cu regele aramaic Când a început bătălia, căpeteniile carelor aramaice au observat hainele împărătești ale lui Iosafat și s-au dus direct la el, dar el a răspuns: "Eu sunt regele lui Iuda, nu regele lui Israel!" După aceea, dușmanii și-au schimbat direcția și l-au părăsit Ahab, care a luptat deghizat, nu a fost atât de norocos O săgeată trasă la întâmplare dintr-un arc inamic l-a lovit în articulația armurii sale și a murit Doisprezece ani mai târziu, fiul său Ioram a încercat din nou să cucerească Ramot Galaad Încă o dată, armata arameană era prea puternică pentru el Rănit într-o luptă nereușită, el s-a retras peste râul Iordan în orașul israelian Izreel pentru a-și recupera rănile Profetul israelit a plecat imediat în căutarea lui Iehuda - tânărul ofițer uns de Ilie pentru a ucide familia lui Ahab cu aproape cincisprezece ani în urmă - pentru a-i spune că timpul lui a sosit în sfârșit Yehuda s-a ascuns; profetul l-a găsit în cele din urmă într-o pirogă, și nu oriunde, ci chiar în Ramoth Galaad, ceea ce sugerează că el se ascundea acolo de dușmani De îndată ce a auzit vestea bolii lui Ioram, și-a înhamat carul, și-a aruncat arcul peste umăr și s-a repezit în viteză spre Izreel În loc să se schimbe hainele, așa cum a făcut Ahab în timpul bătăliei de la Ramot Galaad, Ioram s-a îmbrăcat în haine regale, s-a înhamat Istoria lumii antice Partea a patra imperii propriul car și a plecat să-l întâmpine pe soldatul care sosea Yehuda l-a străpuns cu o săgeată și și-a continuat drumul spre Izreel Când a ajuns la Izreel, Izabela, regina mamă - care se pare că era împreună cu fiul ei rănit - a auzit de moartea lui Ioram și de apropierea asasinului său Ea și-a îmbrăcat hainele regale și a așteptat la fereastră să se apropie de el Fie că se pregătea să unească curtea în jurul ei, fie că și-a văzut moartea aproape, este imposibil de înțeles; dar când Yehuda s-a oprit în fața reședinței regale, ea s-a aplecat pe fereastră și l-a strigat: "Ai ajuns cu bine, ucigașul stăpânului tău?" Yehuda, sperând în sentimentele antimonarhiste care au apărut pe spatele lui Ioram printre curtenii săi, a strigat după ajutor; trei eunuci din propria casă a reginei mame s-au apropiat de bătrână din spate și au aruncat-o pe fereastră Ea a căzut la pământ și Yehuda a alergat peste trupul ei Câinii pe jumătate sălbatici care rătăceau în jurul fiecărui oraș antic au mâncat-o, cu excepția brațelor, picioarelor și craniului Conform celor doi Regi, Yehuda a distrus restul familiei lui Ahab și a ucis toți preoții fenicieni Izabela * Acestea sunt singurele două evenimente care caracterizează * Chiar în momentul asasinarii Izebelei, regele Tirului, nepotul strănepot al Izabelei, a trebuit să învingă diverse provocări la tronul său El a biruit, asigurând familia regală de toți rivalii posibili Conform tradiției consemnării evenimentului mult mai târziu decât faptul că a avut loc, istoricul grec Timaeus (c î Hr ) relatează că una dintre victimele epurării a fost ginerele său; sora lui, strănepoata lui Jezabel, Elissa, a reușit să scape de ucigașii fratelui ei și a fugit peste Marea Mediterană cu un grup de susținători loiali Au aterizat pe coasta Africii de Nord în și au întemeiat acolo colonia feniciană, orașul Cartagina Elissa, sub versiunea greacă a numelui ei, Dido, a devenit mai târziu figura centrală în narațiunea epică a Eneidei a lui Vergiliu Deși o mare parte din această poveste pare a fi un mit, ea reflectă unele realități foarte moderne: frământările din familia regală din Tir ar fi putut fi legate de moartea Izabelei sau de umbra unei amenințări din partea moștenitorului lui Shalmaneser al III-lea din est ; povestea lui Yehuda arată că astfel de "epurări" familiilor regale erau obișnuite în palatele din Orientul Apropiat antic (Notă, autor) Capitolul ei critică stăpânirea lui: dar în vremea lui "Domnul începe să reducă dimensiunea lui Israel" Adevărat, în cronici este consemnată o singură problemă specifică - regele arameu al Damascului a refuzat sprijinul de care avea nevoie Iehuda de îndată ce a ajuns pe tronul lui Israel și i-a luat toate țările de la est de râul Iordan Necazurile mai grave nu sunt menționate deloc în relatarea biblică Cu toate acestea, memoria lor este imortalizată pe monumentul victorios al lui Shalmaneser III - așa-numitul Obelisc Negru Pe ea, zeci de regi învinși vin la Salmanasar cu tribut; pe un panou de pe o parte a obeliscului, Iehuda din Israel atinge pământul cu fruntea în fața regelui asirian Șalmaneser stă privind în jos la el, cu capul ferit de soare de o umbrelă ținută deasupra lui de un servitor obsechios Șalmanasar al III-lea și-a adus armata în Israel și și-a instalat imaginea pe teritoriul israelian El a fost primul dintre regii asirieni care a cucerit Israelul, dar nicidecum ultimul Yehuda a pierdut vechii aliați ai lui Ahab Arameii erau împotriva lui, iar fenicienii - amărâți de uciderea prințesei (a casei lor regale) Izabela, curtea ei, preoții care îi slujeau zeilor și descendenții ei - nu mai doreau să lupte de partea lui Ales pentru a curăța casa lui Israel, a curățat-o de Nu avea de ales decât să se supună Cronologie comparativă cu capitolul Pământurile semiților de vest Asiria Egipt Apppur-bel-kala ( - î Hr ) Captura de aramei A treia perioadă intermediară Partea a patra imperii Samson Dinastia a douăzeci și unu (Tanis) Saul David Dinastia a douăzeci și a doua ( - î Hr ) Sheshenq I ( - î Hr ) Solomon Ashurdan II ( - î Hr ) Roboam (Iudeea) Ieroboam (Israel) Ashurnasirapal II ( - î Hr ) Omri (Israel) Osorkon II ( - î Hr ) Ahab (Israel) Iosafat (Ireea) Șalmanasar al III-lea ( - î Hr ) Ahazia Joram Yehuda Capitolul Capitolul patruzeci și opt de noi națiuni Timp de cincizeci de ani după î Hr Asiria își atacă vecinii până când trei regi greci inventează un trecut comun La scurt timp după acapararea pământurilor lui Yehuda, bătrânul rege al Babilonului a murit Cei doi fii ai săi s-au certat pentru tron, ceea ce i-a oferit lui Salmanasar în Asiria șansa perfectă de a-și ataca vecinul din sud Babilonul a căzut Oficial, soldații asirieni au apărut pentru a-l ajuta pe bătrânul prinț să-și recupereze tronul "În al optulea an al domniei mele", spune inscripția lui Shalmaneser al III-lea, "fratele mai mic s-a răzvrătit împotriva lui Marduk-zakir-shumi Pentru a-l răzbuna pe Marduk-zakir-shumi, am pornit în campanie" La apropierea asirienilor, tânărul prinț răzvrătit a luat-o pe călcâie, "ca o vulpe printr-o gaură din zid" și a dispărut Asirienii l-au urmărit și l-au prins: "Ofițerii răzvrătiți care erau cu el, i-am lovit până la moarte cu sabia", conchide Shalmaneser După înăbușirea revoltei, Șalmaneser a vizitat Babilonul cu daruri și a aranjat căsătoria uneia dintre fiicele lui Marduk-zakir-shumi cu al doilea fiu al său cel mai mare În palatul său a sculptat un relief care îl înfățișează dând mâna cu Marduk-zakir-shumi: cei doi regi stau unul lângă altul ca conducători egali Reticența de a ataca Babilonul nu a avut nimic de-a face cu slăbiciunea Șalmaneser și-a petrecut cea mai mare parte a domniei sale în campanii militare Regii Renașterii asiriene au fost foarte reticenți în a ataca faimosul oraș vechi, îngrijorându-se mai ales să nu-l jignească pe Marduk, principalul zeu al Babilonului Fără să atingă orașul, Salmanasar al III-lea a trecut pe lângă Babilon și a trimis trupe la est, nord-vest și mai la sud, unde trei noi popoare au fost forțate curând să plătească tribut Asiriei În vârful Golfului Persic, cinci triburi semitice au ocupat pământurile care formau odată extremul sud Partea a patra imperii marginea Sumerului Tribul Bit-Amukanni deținea un teritoriu lângă vechiul oraș sumerian Uruk, Bit-Dakkuri era situat puțin mai la nord, mai aproape de Babilon, iar tribul Bit-Uakin domina Ur și ținuturile mlăștinoase adiacente Golfului triburile erau sub protecția unui al treilea * Toate aceste triburi împreună asirienii le numeau caldeenii Ei l-au plătit pe regele Babilonului cu loialitate nominală, dar erau doar condiționat sub controlul babilonienilor După ce l-a ajutat lui Marduk-zakir-shumi la întoarcerea tronului, Șalmaneser al III-lea a coborât la granița de sud a Babilonului și a impus tribut triburilor caldeene Trimiterea a fost considerabilă: caldeenii au trimis aur, argint, fildeș și piei de elefant în Asiria - asta sugerează că au făcut comerț peste Golf cu negustori din est până în India, la rebeliunea fratelui său mai mic - dar el nu a adus vătămarea lui Shalmaneser al III-lea însuși Poate că regele asirian a respectat Babilonul, dar acum el controla granițele sale de nord și de sud, ceea ce însemna că creșterea regatului babilonian era sever limitată Apoi, în jurul anului î Hr , Șalmaneser a mers spre nord, spre Eufrat și s-a întors spre vest pentru a traversa ținuturile superioare sub stăpânirea arameilor Aici, în colțul de nord-est al Mării Mediterane, se afla un mic regat numit Cue Kue era o țară nouă, dar locuită de un popor bătrân În urmă cu trei sute de ani, capitala hitită Hattusa a fost arsă, iar hitiții s-au împrăștiat peste ținuturile din jur Centrul lor vechi * Triburile mai mici erau Bit Shaalli și Bit Shilani În vechiul babilonian (caldean), a cărui utilizare nu este documentată la acea vreme, bit însemna aparent "familie"; a doua parte a numelui fiecărui trib se referea la strămoșul din care a descins tribul Vezi: H U F Suggs, "Babylonians" (HWF Saggs Babylonians), p Aceasta arată moștenirea comună a semiților occidentali cu israeliții, atât în organizarea tribală, cât și în limbaj; cuvântul ebraic pentru familie a fost pariat (Notă, autor) Oponenții lui Shalmaneser Partea a patra imperii Regatul a fost ocupat de cuceritorii din sudul Europei care au traversat Bosforul - stabilindu-se în Asia Mică, și-au construit capitala Gordium și au devenit cunoscuți sub numele de frigieni Hitiții și-au pierdut și ei o mare parte din coasta lor Micenienii, expulzați din casele lor de afluxul de dorieni, s-au stabilit de-a lungul marginii de vest a Asiei Mici, precum și la sud de-a lungul coastei Hitiții împrăștiați s-au adunat pe singura bucată de pământ pe care și-o puteau numi încă a lor - în sud-estul vechii lor patrii Aici s-au închinat zeilor hitiți și au trăit într-un regat neo-hitit mic, independent, centrat în jurul orașelor cu ziduri Carchemiș, în partea de nord a Eufratului, era orașul lor cel mai puternic Cue, un alt regat neo-hitit, avea mai puțină putere militară, dar era situat strategic la trecerea peste Munții Taur, cea mai bună poartă de intrare în Asia Mică și, de asemenea, pe drumul către minele de argint de la nord de munți Shalmaneser l-a atacat pe Kue, a ajuns în capitala sa și a revendicat minele de argint drept proprietatea sa Apoi s-a întors spre est Ca întotdeauna, elamiții de cealaltă parte a Tigrului au rămas un pericol constant Regii cetăților elamite au văzut că Asiria devenise o amenințare mult mai mare decât Babilonul relativ mic, așa că au căutat să facă o alianță cu regii babilonieni Şalmaneser a fost, de asemenea, un prieten cu Babilonul - dar în Orientul Apropiat antic, prietenul prietenului tău semăna mai mult cu duşmanul tău O alianță între Babilon și Elam ar fi putut foarte bine să fi amenințat puterea asiriană Şalmaneser nu a încercat în mod oficial să adauge Elamul la imperiul său, dar a cerut tribut de la cetăţile elamite Câteva raiduri asiriene asupra pământurilor elamite au convins orașele că ar fi mai bine să plătească De asemenea, Șalmaneser și-a întărit poziția făcând o fugă rapidă prin munții Zagros pentru a supune popoarele care locuiau la marginea de nord a Elamului Ca și în cazul Babilonului, el putea acum pretinde controlul ambelor frontiere elamite Acești locuitori ai munților nordici, poate cu o mie de ani în urmă, s-au despărțit de aceleași popoare nomazi, care apoi Capitolul a mers spre sud-est în India Analele lui Shalmaneser menționează două triburi: Parsi, care s-au stabilit chiar dincolo de Munții Zagros, la vest de Elam, și Mada, care încă cutreierau tot nordul Nici Parsii, nici Mada nu i-au oferit prea multă rezistență lui Shalmaneser, iar el s-a întors acasă lăudându-se cu loialitatea a douăzeci și opt de șefi ai triburilor nomade El nu a impus o sumă fixă de tribut acestor teritorii cucerite; parsii și Mada erau doar niște amortizoare împotriva puterii elamiților Trebuia să treacă un secol până când grecii le-au dat alte nume mai cunoscute nouă: perși și medii Șalmanasar al III-lea a murit în în timpul unei rebeliuni ridicate de propriul său fiu Pe patul de moarte, Șalmaneser și-a lipsit moștenitorul de drepturi de moștenire și l-a numit în locul său pe al doilea fiu al său, Shamshi-Adad, soțul prințesei babiloneze A murit înainte de a putea termina înăbușirea revoltei; Șamși-Adad, al cincilea rege cu acest nume, era acum oficial regele Babilonului - dar fratele său avea mai mulți susținători, iar Șamși-Adad a fost forțat să fugă din propria țară A fost o revoltă puternică, așa cum dezvăluie însuși Shamshi-Adad: "Unde [fratele meu] Așur-dan, în timpul vieții lui Șalmaneser, tatăl său, a acționat imoral, angajându-se în instigări, organizând revolta și dezvoltând planuri murdare pentru a face pământul să se ridice și să se răzvrătească, pregătindu-se pentru război, a condus populația Asiriei, în nord și sud, de partea lui; discursurile sale nerușinate au condus orașele la răzvrătire, au început lupte și lupte în numele lui de orașe cu fortificațiile lor s-au răzvrătit împotriva lui Salmanasar, regele celor patru direcții cardinale, tatăl meu, și au trecut la partea lui Ashur-dan Singurul rege care i-a putut împrumuta destui soldați pentru a face față unei asemenea provocări a fost ginerele său, regele Babilonului Așa că Șamși-Adad a fugit în Babilon Partea a patra imperii și a cerut ajutor lui Marduk-zakir-shumi Regele babilonian a fost de acord și a dat trupe pentru a-l ajuta pe moștenitorul asirian să-și recupereze propria capitală Dar Marduk-zakir-shumi a făcut o greșeală fatală Nu l-a crezut pe deplin pe ginerele său, așa că l-a forțat pe Shamshi-Adad să semneze un tratat ca condiție pentru primirea trupelor babiloniene Acest tratat supraviețuiește doar în fragmente, dar se pare că ia cerut lui Shamshi-Adad să recunoască superioritatea Babilonului Formularea nu i-a dat lui Shamshi-Adad titlul de rege, care a aparținut doar unui singur Marduk-zakir-shumi, iar jurămintele însoțitoare au fost date numai în fața zeilor babilonieni, ignorând panteonul asirian Shamshi-Adad a semnat tratatul, înăbușindu-și resentimentele pentru a câștiga tronul El a luat soldații oferiți și a condus un atac asupra propriilor orașe, recapturând Ashur în timp ce îi dărâma zidurile De îndată ce Shamshi-Adad V a recâștigat tronul, el a îndeplinit acordul cu Marduk-zakir-shumi Ori era un om de cuvânt, ori îi era frică de zeitățile care urmăreau încheierea acordului Dar când Marduk-zakir-shumi a murit și fiul său Marduk-balassu-ikbi s-a așezat pe tronul în palatul său, Shamshi-Adad a început să planifice o campanie pe care niciun rege asirian nu o desfășurase de generații: o invazie a Babilonului La nu prea mulți ani după aderarea lui Marduk-balassu-ikbi, acest plan a început să dea roade Shamshi-Adad a adunat o armată și s-a îndreptat spre sud, nu direct, ci de-a lungul Tigrului, într-un ritm lejer, demonstrând că nu era deosebit de preocupat dacă ginerele său se putea pregăti de luptă la timp În cronicile sale, el scrie că pe parcurs nu numai că a jefuit mai multe sate, dar s-a și oprit destul de mult timp să vâneze lei, timp în care a ucis trei prădători Marduk-balassu-ikbi a ieșit în întâmpinarea lui, având întăriri de la aliați, caldeeni și elamiți Această alianță a fost în curând învinsă - conform analelor lui Shamshi-Adad: "S-a mișcat împotriva mea, oferind luptă și luptă Am luptat cu el I-am încheiat înfrângerea Cinci mii Capitolul I-am ucis soldații, am capturat două mii de vii, i-am luat de care, de cai din cavaleria lui I-am luat cortul regal, patul de tabără " Aceasta înseamnă că soldații asirieni și-au făcut drum spre centrul părții babiloniene Printre cei luați prizonieri în timpul campaniei împotriva Babilonului s-a numărat și regele însuși Nu avem nicio înregistrare despre ceea ce i-a spus regina Asiriei, sora lui, când a sosit În locul său, Shamshi-Adad V a instalat un rege păpuș, un fost curtean babilonian, care trebuia să se comporte ca un vasal, nu ca un rege Dar s-a dovedit a fi un protejat nesigur și a început imediat să planifice o rebeliune La mai puțin de un an mai târziu, Shamshi-Adad V a trebuit să se întoarcă și să-l ia prizonier pe acest om în Asiria Din acel moment, Shamshi-Adad V s-a declarat, într-o manieră antică și anacronică, "Rege al Sumerului și al Akkadului" Acest lucru nu a însemnat deloc același lucru cu "Regele Babilonului" Mai degrabă, el a negat că o astfel de entitate ca Babilonul chiar ar exista - argumentând că există doar Asiria, adevăratul custode al culturii babiloniene și al zeilor babilonieni Insulta adusă de socrul a fost răzbunată Curând, Șamși-Adad, acum rege al Babilonului și al Asiriei, a murit tânăr Era ; a petrecut vreo zece ani pe tron, iar fiul său, Adad-nirari al III-lea, era încă un copil Prin urmare, regina Shamshi-Adada, prințesa babiloniană Shammuramat, a preluat tronul Femeia de pe tronul Asiriei era ceva ce nu se mai întâmplase până acum, iar Shammuramat știa asta Stela pe care ea și-a înființat-o este o încercare de a se atașa cumva de regii asirieni prin mijloacele disponibile Ea este numită nu numai regina lui Shamși-Adad și mama lui Adad-nirari, ci și "nora lui Salmaneser, regele celor patru colțuri ale lumii " Preluarea puterii de către Shammuramat s-a dovedit a fi un astfel de eveniment care a avut ecou în memoria istorică a oamenilor Grecii își amintesc regina după versiunea greacă a numelui - ca Semiramis Istoricul grec Ctesias spune că era fiica unei zeițe pești crescute de porumbei, s-a căsătorit cu regele Asiriei și a avut un fiu pe nume Nin Când a murit soțul ei, Semiramide Partea a patra imperii i-a acaparat cu trădare tronul * Istoria antică păstrează povestea Ninei, fiul reginei legendare, și sugerează că Shammuramat a preluat puterea nu pe deplin sincer Un alt istoric grec, Diodor, ne spune că Semiramis l-a convins pe soțul ei să-i dea puterea pentru doar cinci zile pentru a vedea cât de bine ar putea gestiona statul Când el a fost de acord, ea l-a executat și a pus mâna pe coroana pentru totdeauna Până atunci, orașele grecești s-au unit în trei grupuri distincte Orașele miceniene de pe continent au fost atacate de dorienii veniți în urmă cu trei sute de ani, dar nu au dispărut complet Rămășițele supraviețuitoare ale civilizației miceniene au fost localizate în zona cunoscută sub numele de Arcadia Era situat în centrul părții de sud a peninsulei grecești, Peloponez, sub golful care tăia peninsula pe latura de est, aproape împărțind-o în două - mai târziu avea să devină cunoscut sub numele de Corinthiakos Kolpos, Golful Corintului Prin migrare, grecii micenieni au traversat marea, provocând îngrijorare în Egipt De asemenea, au traversat Marea Egee până la țărmurile Asiei Mici Aici s-au stabilit de-a lungul coastei în sate, care s-au transformat treptat în orașe: Smirna, Milet, Efes și altele Un amestec de culturi miceniene și asiatice s-a dezvoltat treptat într-o cultură separată, pe care o numim acum ionică Apoi, grecii ionieni au început să pătrundă înapoi prin insulele învecinate în teritoriile ocupate de dorieni, ocupând insulele Lesbos, Chios și Samos, precum și altele și, în cele din urmă, cucerind chiar coasta de est a Greciei Între timp, dorienii își construiau propriile fortificații în sudul și estul peninsulei Peloponeziane; s-au răspândit și în Creta și chiar în insulele răsăritene * Lucrările lui Ctesias, care a fost medic și a studiat structura corpului uman, au ajuns la noi doar de la mâna a doua Originalele lor s-au pierdut, dar mai târziu istoricul grec Diodor a repetat un număr mare de povești ale lui Ctesias, deoarece le-a crezut Multe fantezii sunt atribuite lui Diodor și este dificil de stabilit cât de departe poate fi atribuită cu adevărat "expunerea" lui a scrierilor lui Ctesias acestui scriitor antic (Notă, autor) Capitolul micenieni, dorieni și ionieni Rodos și Karpathos Dialectul dorian este clar distinct de limba miceniană și ambele diferă de dialectul ionic Toate aceste trei grupuri național-culturale aparțineau mai mult sau mai puțin aceleiași rase Ionii au fost inițial micenieni, iar micenienii și dorienii proveneau din același gen indo-european - ambii descendenți din nomazi veniți în sudul peninsulei grecești cu multe secole în urmă Mai târziu, grecii își vor justifica unitatea afirmând că dorienii erau descendenți din fiii lui Hercule, care a fost luat cu forța din patria sa în Micene și apoi s-a întors pentru a-și revendica teritoriul Dar aici nu erau încă "greci" - doar micenieni (pentru a-i deosebi de strămoșii lor, îi vom numi "arcadieni"), ionieni și dorieni Peninsula greacă, ca și ținuturile semiților de vest înainte de ascensiunea lui Israel și a regatului aramaic, a fost țara regilor și conducătorilor independenți Partea a patra imperii Când despărțirea dorienilor s-a retras în trecutul îndepărtat, orașele peninsulei grecești au intrat într-o perioadă de relativă pace În acest timp, cel mai probabil au acționat mai degrabă ca aliați decât ca dușmani și au făcut schimb de obiceiuri și limbi * În jurul anului î Hr - foarte inexact, doar o estimare - acest sentiment în creștere al identității culturale a dus la împletirea unui număr de narațiuni istorice diferite (multe dintre ele miceniene) în două poeme epice înrudite care au fost în curând declarate propriul lor patrimoniu de către fiecare oraș din peninsula: acestea au fost Iliada și "Odiseea" Conform tradiției grecești de mai târziu, compilatorul acestor poezii a fost un ionian pe nume Homer, care venea fie din orașul Smirna din Asia Mică, situat în inima așezărilor ionice, fie din insula Chios, lângă coasta ionică Până acum, există dispute despre cine a fost (sau nu a fost) Homer; teoriile existente includ totul, de la un geniu singuratic la o întreagă școală de poeți care scriu sub un singur nume Poeziile în sine poartă toate semnele distinctive ale unei povești orale: combinații de două cuvinte care se repetă * Istoricii împart în general istoria Greciei în Evul Întunecat ( - î Hr ), Perioada arhaică ( - î Hr ), Perioada clasică ( - î Hr ) și perioada elenă ( - î Hr ) Arheologii, care își bazează cronologia foarte veche pe schimbarea stilurilor de artă și ceramică, mai degrabă decât pe înregistrarea evenimentelor, folosesc o diviziune ușor diferită Primii ani ai Evului Întunecat sunt cunoscuți de ei ca perioada submicenică ( - î Hr ), iar cei de mai târziu ca perioada protogeometrică ( - î Hr ); ieșirea din Evul Întunecat se numește perioada Geometrică (după stilul desenelor pe produse din lut) și se împarte în Geometrică timpurie ( - î Hr ), Mijloc ( - î Hr ) și Geometrică târzie ( - î Hr ) perioade Această cronologie poate fi găsită într-o serie de lucrări de referință standard, inclusiv Sarah B Pomeroy și colab Ancient Greece: A Political, Social, and Cultural History (Sarah W Roshegou, Stanley M Burstein, Walter Donlan și Jennifer Tolbert Roberts Ancient Grecia: O istorie politică!, socială și culturală) (Notă, autor) Capitolul iar și iar (întuneric de vin, cu piciorul rapid, cu fața albă, minunat de păros), oferindu-i poetului o ocazie directă de a menține ritmul liniei rostite; fraze formale care închid fiecare scenă ("așa a spus ea cu cuvinte înaripate", "au stat nemișcați, tăcuți mult timp"); și așa-numitele compoziții inelare, în care poetul își creează o ancoră mentală convenabilă pentru episodul, începând de la mijloc, apoi revenind înapoi la început și apoi ducându-l înainte până la sfârșit * Nimeni nu știe sigur când au fost înregistrate aceste cântece sau legendele care se cântă În timpul Evului Întunecat al Greciei, doar micenienii au păstrat o anumită formă de scriere și au folosit-o foarte puțin Dar indiferent când au fost scrise poeziile, ele reflectă în mod clar lumea de dinainte de î Hr Nu numai Iliada și Odiseea, ci toată mitologia greacă, potrivit clasicistului Ken Dowden, "este scrisă pe harta geografică miceniană"; detaliile armelor (o cască cu colț de mistreț) și bijuteriile reflectă lumea dinainte de sosirea dorienilor Pe de altă parte, poemele epice arată și cunoștințe despre așezările de peste mări care nu erau posibile în epoca miceniană Limba poemelor este limba secolului al VIII-lea Chiar și numele lui Priam, regele Troiei, se referă la limba neo-hitită vorbită de locuitorii din Cue și la alte fragmente împrăștiate ale imperiului hitit Poveștile despre Troia și despre eroii care au luptat împotriva ei introduc un trecut comun mitic dorian, arcadian și ionian În Iliada, fiecare oraș își trimite imediat corăbiile ca răspuns la chemarea lui Agamemnon; o asemenea unitate de acţiune pe care grecii nu ar putea-o realiza niciodată Dar istoria reflectă începutul unei înțelegeri tot mai mari a identității dintre orașele grecești care le-au despărțit de alți oameni * Întrucât scriu mai degrabă o operă istorică decât literară, nu voi atinge aici o analiză mai profundă a chestiunii paternității lui Homer, precum și a structurii poemelor epice: limbajul lor, accent pe eroism, descrierile timpurii Închinarea grecească a zeilor etc Acestea sunt întrebări care pot alcătui nu o singură carte, ci multe Deoarece acest lucru a fost deja făcut, mă voi abține de la aprofundarea acestui subiect (Notă, autor) Partea a patra imperii În Iliada găsim pentru prima dată o mențiune despre cei care trăiesc în afara cercului tribal al grecilor - Homer îi numește barbaro-phonoi, "vorbitori ciudați" Aceasta era o simplă împărțire a oamenilor în cei care vorbeau dialectul grecesc iar cei care o vorbeau n-au spus Era, de asemenea, sămânța unei idei care va continua să se împletească din ce în ce mai strâns în mintea grecilor Natura umană a acelei ere era binară; o persoană era fie grec, fie nu grec, iar identificarea grecului a devenit nucleul conștiinței sale de sine Forța acestei identificări își are rădăcinile, în mod paradoxal, în împărțirea regatelor grecești din acea epocă, în anii î Hr Nu aveau nici unitate politică, nici un scop comun, existau destule lucruri în comun în modul lor de viață Ei au trăit în orașe diferite, au avut regi diferiți, condiții naturale diferite - dar toți vorbeau o anumită versiune a limbii grecești Asemănarea vorbirii lor și trecutul lor comun imaginar au fost firele care i-au ținut împreună Cronologie comparativă cu capitolul Asiria Egipt Peninsula Greacă și Asia Mică S-au format noi regate hitite Ashur-bel-kala ( - î Hr ) Captura de aramei A treia perioadă intermediară Dinastia a douăzeci și unu (Tanis) Dinastia a douăzeci și a doua ( - î Hr ) Capitolul Sheshenq I ( - î Hr ) Ashurdan II ( - î Hr ) Apppurnasirapal ( - î Hr ) Culturi arcadiane, doriane, ionice (c î Hr ) Osorkon II ( - î Hr ) Șalmanasar al III-lea ( - î Hr ) Shamshi-Adad al V-lea ( - î Hr ) Shammuramat Homer (aproximativ î Hr ) Capitolul patruzeci și nouă Posturi comerciale și colonii Între și î Hr Jocurile Olimpice încep în Grecia, iar orașele grecești și orașul Roma se construiesc în Italia Flotila homerică de corăbii era o priveliște familiară oricărui grec care trăia lângă apă: Iată că vine mulțimea care traversează câmpul Sună mai tare călcarea picioarelor grele Pe nisip afânat; la valul debarcader Ei conduc convoiul sub zgomotul crescând, Spre corăbii, aşteptând mărfuri multă vreme Negustorii greci au traversat Marea Egee de la o insulă la alta, până la țărmurile Asiei Mici, până în Creta și înapoi pe continent Co Partea a patra imperii Pe vremea lui Homer, navele din orașele grecești făceau, de asemenea, escale regulate către coasta de sud-vest a peninsulei pentru a face comerț cu populația locală Până în anul î Hr , când micenienii erau încă la apogeul puterii lor în est, peninsula Italică* a fost ocupată de mici aşezări larg împrăştiate, care se întindeau de-a lungul ei, de la "călcâi" până la vârful "cizmei" În ciuda distanțelor mari dintre ei, au făcut același tip de ceramică - acest lucru sugerează că cultura acestor oameni avea aceeași origine Datorită faptului că aceste așezări se întindeau de-a lungul crestei Apeninilor, arheologii își clasifică locuitorii drept "cultura apeninică" În timpul Evului Întunecat al Greciei, cultura Apenine a dat naștere mai multor ramuri Diferențele au început să apară nu numai în ceramică, ci și în arme și armuri Uneltele și armele de fier s-au răspândit încet în toată peninsula Populația a crescut, acum mai mult de o mie de oameni puteau trăi într-o singură așezare Până în , "italienii" încă își îngropau morții Acum, un număr semnificativ de sate din nord au început să ardă cadavre ** În momentul în care navele grecești au început să sosească aici pentru comerț, populația peninsulei câștigase deja * Italia nu a fost o singură țară până în , așa că numirea peninsulei "italiană" în această etapă a istoriei este mai mult decât o întindere Cu toate acestea, ca și China, peninsula italiană a fost unită de aceeași cultură și strămoși încă din cele mai vechi timpuri, așa că, pentru comoditate, voi folosi acest termen În secolul al XIX-lea, când statele italiene erau conduse de Austria, omul de stat austriac Klemens von Metternich observa că "Italia este doar un concept geografic" - și i s-a dovedit imediat că se înșela, deoarece aproape imediat după aceste cuvinte s-a desfășurat o mișcare revoluționară în Italia , uniți de conștiința identității naționale (Notă, autor) ** În istoria peninsulei italiene, arheologii datează - î Hr până la epoca bronzului; în consecință, perioada Evului Întunecat grecesc ( - î Hr ) este atribuită epocii târzii a bronzului Epoca fierului începe aici în jurul anului î Hr (Notă, autor) Capitolul obiceiuri personale pe care arheologii le folosesc ca modalitate de a distinge italicul timpuriu unul de celălalt Satele care încă își îngropau morții s-au împărțit în trei grupe: fosa, care se întindea de-a lungul coastei vestice inferioare și până în vârful "cizmei" italiene; Apulianul, chiar deasupra "călcâiului" și grupul Adriatic Mijlociu, de-a lungul Apeninilor Satele din nord, care acum incinerau morții, erau împărțite în patru grupuri: grupul Golasezza din vest, care îngropa carele și armurile de-a lungul cu războinicii; este în răsărit, unde se făcea bronz frumos; villanova în sud, care nu numai că a ars morții, dar apoi a îngropat cenușa în urne; iar grupul Latial, la sud de tribul Villanova, despărțit de acesta de râul Tibru Tribul Latial a așezat cenușa morților nu doar în urne, ci și în colibe minuscule, care erau copii ale caselor celor vii, făcute ca loc de viață pentru morți Propriile lor colibe erau simple, iar așezările lor neapărate; istoricul roman Varro ne spune că ei "nu știau rostul zidurilor și al porților" Sate mici, construite pentru siguranță pe vârfurile dealurilor, erau unite printr-un dialect comun Vorbeau o limbă de neînțeles numită latină, una dintre cel puțin patruzeci de limbi și dialecte diferite folosite în peninsula * Navele grecești s-au apropiat de țărmurile din sudul Italiei și au cumpărat aici metal și cereale; au intrat și în marea insulă sudică, numită mai târziu Sicilia Acest comerț profitabil a dus la crearea comerțului fortificat * Identificarea acestor limbi, dintre care multe sunt cunoscute doar din unul sau două fragmente de inscripții, și relația lor între ele, este unul dintre mijloacele de distingere a culturilor italice în epoca fierului Dar acesta este un domeniu de lucru foarte specific, cu frazeologie proprie, așa că lăsați-l să rămână în afara domeniului acestei cărți T J Cornell a oferit o introducere foarte succintă, dar utilă subiectului în TJ Corneli Începuturile Romei: Italia și Roma de la Epoca Bronzului până la Războaiele Punice (c - î Hr ), p - (Notă, autor) Partea a patra imperii posturi comerciale în care negustorii greci nu numai că stăteau, ci și locuiau cel puțin o parte a anului În jurul anului î Hr orașul Chalkis din nord-vestul Greciei și orașul estic Eretria au trimis o expediție comercială combinată pentru a construi un post comercial mai la nord, în regiunea actualului Golf Napoli Acest post comercial se afla pe teritoriul Villanovani, pe care grecii i-au numit tirrenieni Curând au început să apară motive grecești în decorațiunile și ornamentele vilelor Chalcis și Eretria, interacționând pentru binele comun, au condus contactele grecilor în afara lumii în care se vorbeau dialectele grecești Tocmai în această perioadă, templul lui Zeus și Hera* din orașul grecesc Olimpia a început să crească în dimensiuni datorită sosirii pelerinilor greci de departe Mai la nord, la Delphi, pelerinii erau atrași de un alt fel de preoție - oracole, adică ghicitorii care consultau zeii, ale căror indicii și profeții poporul tânjește Pe insula Delos a crescut templul lui Apollo și a zeiței militante Artemis Aceste locuri sacre au devenit rapid elenice obișnuite, aparținând nu numai orașului cel mai apropiat, ci tuturor celor care vorbeau limba greacă Au dat naștere și primei uniri grecești Orașele erau unite în amphyctyonys - asociații care susțineau împreună un templu sau un loc sacru; Așa s-a născut cooperarea Cel mai remarcabil lucru este că orașele grecești s-au unit pentru a organiza o singură sărbătoare în onoarea zeului Zeus Prima dintre aceste sărbători, care mai târziu a devenit tradițională, a avut loc în - nu mai târziu de un an după expediția comună a lui Chalkis și Eretria Închinătorii lui Dumnezeu s-au adunat în Olimpia * Studiul panteonului grecesc este în afara domeniului acestei cărți; Voi menționa doar că, deși activitatea culturală dedicată zeilor se desfășoară de secole, Iliada și Odiseea sunt cele mai vechi texte grecești care ne arată personalitățile zeilor și motivațiile lui Zeus și companie Rezultă că până în î Hr panteonul grecesc a suferit o schimbare destul de puternică, ritualurile au evoluat și înrădăcinate în tradiție (Notă, autor) Capitolul Olimpia a fost un centru religios de multe secole, multe popoare își țineau sacrificiile și ritualurile aici * În , regele Elis, un orășel mic la nord de Olympia, a mers la oracolul din Delphi pentru a-l întreba cum să oprească războaiele dintre orasele grecesti Oracolul i-a spus să transforme riturile de la Olimpia într-o sărbătoare oficială, în timpul căreia urma să fie declarat un armistițiu Din acel moment, conform celor mai vechi surse, la Olympia s-au ținut jocuri oficiale o dată la patru ani În timpul jocurilor, armistițiul olimpic a fost declarat în întreaga lume greacă; a durat la început o lună, iar mai târziu a fost prelungit la trei luni, pentru ca grecii de departe să poată veni în siguranță în Olimpia și să se întoarcă înapoi Dar, în realitate, jocurile nu au adus niciodată pace, așa cum spera regele Elisei Ei au reamintit doar orașelor grecești că erau unite nu numai printr-o singură limbă, ci și prin venerarea acelorași zei, iar războiul nu este singurul mod posibil de relație între ele Potrivit unei inscripții romane, în un rege pe nume Numitor domnea peste două orașe latine din peninsula italiană, ambele puțin la sud de Tibru Primul (și mai vechi) oraș se numea Lavinium, al doilea, care a apărut ca colonie când Lavinium s-a suprapopulat, se numea Alba Longa, era situat pe creasta Dealurilor Alban Amulius, fratele mai mic al lui Numitor, a atacat pământurile regelui și l-a alungat Numitor a fugit singur, neputându-și proteja nici măcar familia Amulius a preluat tronul, a ucis fiii fratelui său și a ordonat ca fiicei fratelui său, Prințesa Rhea Sylvia, * Judith Swadling, curatoare de antichități grecești și romane la British Museum, deplânge că nu există un dialog contemporan la Olympia Americanii preferă să rămână pe margine: doar imaginați-vă un meci de fotbal profesionist care se deschide cu o rugăciune și este dedicat lui Dumnezeu și se joacă și cu o chemare la altar în mijlocul jocului Aruncă imaginea unui candidat la președinție care aruncă o monedă și vei avea toate cele trei elemente ale jocurilor antice: religie, sport și politică (Notă, autor) Partea a patra imperii a rămas pentru totdeauna virgină, punând astfel capăt posibilității de apariție a nepoților lui Numitor care revendică tronul În ciuda acestei interdicții, prințesa a rămas însărcinată; istoricul roman Livy relatează că ea a pretins că a fost violată de zeul Marte și că "poate a crezut asta, sau poate doar spera că o astfel de înșelăciune îi va atenua vinovăția " În orice caz, băieții ei - gemenii , fiind născut, a devenit o amenințare clară la adresa puterii uzurpatorului, deoarece erau moștenitorii regelui exilat în linie dreaptă Biograful grec Plutarh adaugă că erau "mai mari decât mărimea și frumusețea umană", ceea ce l-a alarmat și mai mult pe Amulius Amulius a ordonat ca strănepoții săi să fie aruncați în râu Întrucât a fost doar o inundație pe Tibru, servitorul trimis să arunce copiii în apă i-a lăsat pur și simplu lângă mal și a plecat Aici, conform legendei, o lupoaica i-a gasit si a inceput sa ii hraneasca, iar apoi ciobanul regal i-a gasit si i-a adus pentru a fi crescuti de sotia lui Păstorul i-a numit Romulus și Remus și i-a crescut până au crescut; Plutarh spune că Numitor din exil a trimis fonduri pentru educația lor Când gemenii au crescut, și-au răsturnat nefastul stră-unchi, iar Numitor și-a recâștigat regatul Cu bunicul lor pe tron, gemenii - acum recunoscuți ca moștenitori regali - au fost, așa cum spune Livy, "prinși brusc de o dorință pasională de a forma o nouă așezare pe locul unde au fost lăsați ca bebeluși pentru a fi înecați" Regele a aprobat această idee - până la urmă, Alba a devenit la fel un oraș mare, ca Lavinium, și oricum era nevoie de un al treilea oraș Dar rivalitatea fraților, care a apărut la un moment dat între Numitor și Amulius, a fost reînviată la nepoții lui Numitor; nu au putut decide cine va deveni în cele din urmă conducătorul în noua așezare și le-au cerut zeilor să le trimită un semn Din acel moment, lucrurile de la poalele dealurilor au mers astfel: "În acest scop, Romulus a luat dealul Palatin, iar Remus dealul Aventin, ca locuri potrivite din care este convenabil să se observe Remus a fost primul care a primit semnul - șase vulturi; și de îndată ce acest lucru a fost raportat oamenilor, imediat au apărut doi Capitolul un nou număr de păsări ca semn pentru Romulus Susținătorii fiecăruia și-au proclamat stăpânul rege: unii pe baza primatului, alții pe cantitate Au urmat cuvinte furioase, urmate de lovituri foarte repede, iar în plină ceartă, Rem a fost ucis " Livy dă o altă explicație, mai simplă: că Remus ar fi batjocorit încercarea fratelui său de a construi un zid în jurul noii sale așezări, sărind peste el, iar Romulus l-a ucis într-o furie sălbatică Dar, în orice caz, noul oraș a fost numit după Romulus, care a fortificat Dealul Palatin și a făcut din el centrul noului oraș Roma Conform tradiției acceptate, acesta a fost anul î Hr Această legendă detaliată trosnește și pur și simplu se prăbușește sub presiunea faptelor cunoscute nouă Arheologii susțin că localnicii construiau de fapt case pe locul Romei între anii și î Hr Dar scriitorii romani erau niște magpi, adunând fragmente din tot felul de legende: povestea lui Romulus și Remus conține fragmente clare din miturile grecești, ca să nu mai vorbim de aluzii la poveștile lui Sargon și Moise * Livy, scriind în aproximativ de ani î Hr , își începe povestea cu observația: "Evenimentele dinainte de nașterea Romei sau cam așa ceva au ajuns până la noi în legende vechi, cu un strop de spirit poetic, mai degrabă decât ca înregistrări istorice"} Probabil că singurul ecou istoric pe care îl putem auzi vag în această poveste vine prin lupta repetată a fraților Acum o mie de ani, lupta dintre Osiris și Set asupra Egiptului reflecta o adevărată luptă de succesiune între rudele de sânge În povestea lui Romulus și Remus, putem vedea și războiul dintre băștinași Descoperirile antice ne spun că Roma a început cu două așezări - una pe Dealul Palatin, cealaltă pe Esquilin; dealuri * Clasicul R M Ogilvie subliniază că cei doi fii ai zeului grec Poseidon au fost aruncați în mod similar în râul Enipeum și apoi găsiți și crescuți de animale; Remus care sări peste zidul Romei este similar cu legendele lui Oeneas și Toxaeus sau Poimander și Leucippe (Notă, autor) Partea a patra imperii acestea aparțineau diferitelor triburi ale latinilor Poate că un trib venea de pe dealurile albane - poate Romulus a adus aici oameni pentru a hrăni populația în creștere cu cereale din câmpia fertilă a Tibrului S-ar putea foarte bine să fi venit un alt grup din Dealurile Sabinelor Potrivit lui Livy, după ce a câștigat controlul asupra Dealului Palatin, Romulus a construit un oraș mare ("expansiunea rapidă a unui spațiu închis nu a fost proporțională cu populația reală", notează Livy) și apoi s-a confruntat cu problema umplerii acestui spațiu cu oameni El a deschis porțile pentru toți refugiații și nomazii Livy, un suflet bun, manifestă un oarecare interes personal în încercarea de a demonstra că orășenii care au întemeiat Roma au fost o "colecție", și ei au fost cei care au oferit "primul ajutor real în întărirea orașului, au făcut primul pas către măreția sa viitoare ") '* Această măsură a ajutat la popularea orașului, dar Romulus a mai întâmpinat o problemă: măreția romană "se pare că nu a durat decât o generație", întrucât în oraș nu existau aproape nicio femeie Acest lucru a fost exacerbat de echivalentul tribal al "ura fraternă": satele vecine, locuite de aceiași oameni care locuiau la Roma, refuzau să renunțe la femeile lor, deoarece "disprețuiau noua comunitate și, în același timp, se temeau creșterea acestei noi forțe printre ei " Așadar, Romulus a organizat un festin imens pentru Neptun și și-a invitat vecinii, sabinii din cea mai mare așezare din apropiere În apogeul sărbătorii, când bărbații erau distrași, romanii le-au răpit pe toate tinerele și le-au luat Potrivit lui Livy, femeile "de-a lungul timpului au încetat să mai fie indignate", deoarece noii lor soți "au rostit cuvinte afectuoase" (un istoric roman desenează o imagine uimitoare a unei femei) - dar armata sabinilor a venit la Roma pentru a se răzbuna, și a pătruns în cetate, deplasând apărătorii Romanii, acum nevoiți să-și atace propriul oraș, s-au cățărat pe ziduri; când cele două armate s-au ciocnit, liderul sabinelor, un mare războinic pe nume Metgius Curtius, le-a strigat luptătorilor săi: "Haiți, arătați-le că a târî fetele departe este cu totul altceva decât a lupta cu bărbații!" În acest moment, Romulus s-a repezit la el în fruntea unui grup din cei mai puternici soldați romani, iar Mettius Curtius a fugit în panică Capitolul Probabil că bătălia era pe cale să atingă apogeul - dar sabinii s-au revărsat pe câmpul de luptă și au stat între triburile lupte, implorând armatele să oprească lupta, deoarece soții și tații lor ar muri dacă va continua După cum scrie Livy: "Rezultatul înțelept al rugăciunii lor a urmat imediat A fost liniște, nici un om nu s-a mișcat În clipa următoare, liderii rivalilor au făcut un pas înainte pentru a face pace De fapt, au mers și mai departe: cele două state au fost unite sub un singur guvern, Roma a devenit sediul puterii Romulus, descendent al regilor din Alba Longa, și Titus Tatius, regele sabinilor, au domnit împreună - deși nu pentru foarte mult timp; Titus Tatius a fost ucis într-o revoltă câțiva ani mai târziu, iar Romulus "se spune că arăta mai puțin deprimat decât se cuvenea" Aceste legende, oricât de influențate de greci, pot reprezenta o adevărată Roma antică bazată pe două dealuri, dintre care unul a fost locuit de latini de pe dealurile Sabine, iar celălalt de latini de pe dealurile Alban Mai mult, mitul arată ostilitatea inițială din care s-a născut orașul Ca și în Egiptul de Sus și de Jos, acești oameni - din aceeași etnie, cu aceleași obiceiuri, limbă și zei - au fost totuși dușmani la suflet Grecii au încercat să găsească un teren comun: latinii au refuzat să-i recunoască pe alții ca aparținând propriului popor În cea mai veche încarnare a sa, orașul Roma avea doi poli, iar oamenii săi trăiau cu spatele unul la altul Roma nu a fost singurul oraș care a crescut pe câmpiile fertile ale peninsulei Negustorii greci, ferm înrădăcinați în coloniile lor comerciale, au dovedit oamenilor de acasă că coasta italică era un loc bun pentru coloniile grecești În plus, orașele grecești erau supuse unei presiuni demografice puternice Populația lor a crescut (probabil crescând de șase ori între și î Hr ) și Partea a patra imperii toți acești oameni aveau nevoie de mai mult din toate: mai mult metal, mai multă piatră, mai multe cereale și mai multe pășuni Și mai ales mai mult pământ Orașele grecești sunt limitate de bariere naturale: lanțuri muntoase, stânci, pământ stâncos sau apă La fel ca Câmpia Mesopotamiană, peninsula greacă a cunoscut o "lipsă de teren agricol" În mod tradițional, pământul era împărțit în mod egal între fiii din familie - adică orice parcelă era redusă inexorabil și, cu cât mai repede, cu atât s-au născut mai mulți fii Poetul grec Hesiod din regiunea Beotia s-a nascut pe la mijlocul secolului al VIII-lea i Hr În poezia Lucrări și zile, el își descrie viitorul inevitabil: atunci când tatăl său va muri, pământul va fi împărțit între el și fratele său mai mare, Perses, dar se pare că Perseus a considerat că va obține prea puțin pământ pentru a se întreține pe sine și familia sa așa că a mituit judecătorii care erau desemnați să hotărască dispute de acest fel pentru a obține tot pământul "Moștenirea noastră a fost împărțită; dar ai pus sechestru și ai jefuit aproape totul pentru mită uriașă pentru a apuca regi și proști care au devenit judecători în astfel de cauze judecătorești Aceasta a fost o altă problemă, mai puțin semnificativă, dar totuși serioasă cu care se confruntă orașele grecești: competiția pentru resurse limitate a dus la acte disperate, iar corupția între proprietarii de pământ și funcționari a fost la fel de mortală ca ciuma Hesiod a visat la zilele în care oamenii vor beneficia de pe urma muncii lor și nu vor privi munca lor furată de cei mai puternici, astfel încât "Nu cunoșteau nici foamea, nici ruina, bucurându-se de roadele muncii lor de sărbători Pământul le dă recolte bogate; iar pentru ei stejarul este acoperit cu ghinde si intampina albinele Oile crețe sunt îngreunate cu lână frumoasă, iar femeile nasc copii care seamănă cu tații lor " Capitolul Acest lucru sugerează că bogăția a fost determinată de mai mult decât de pământ Hesiod petrece zeci de rânduri explicând că cei care muncesc din greu ar trebui să primească ceea ce merită; că țăranii, care cresc recolte prin sudoarea frunții, trebuie să aibă propriul lor cereale, că banii trebuie plătiți imediat, iar judecătorii necinstiți trebuie să-și amintească de judecata divină Nu s-a întâmplat așa ceva Și acest lucru, aparent, nu a oferit orașelor posibilitatea de a se dezvolta Singura soluție a problemei a fost colonizarea, nu reforma În jurul anului , conducătorii orașelor grecești au început să-și trimită frații mai mici să exploreze noi ținuturi Primele colonii au format aceleași două orașe care au organizat primele posturi comerciale din Italia; Chalkis și Eretria au trimis coloniști în Golful Napoli, unde au început să construiască noul oraș grecesc Cuma În jurul anului , orașul Corint l-a numit pe aristocratul Archias ca șef al unei expediții în Sicilia, care a fondat acolo o colonie numită Siracuza Ca o competiție, Chalkis și Eretria au creat nu mai puțin de patru colonii în următorii douăzeci de ani: Naxos, Leontines, Catana și Rhegium Prin î Hr orașele de pe coasta de sud a Italiei erau aproape la fel de grecești ca și cele din Grecia însăși Cronologie comparativă cu capitolul Peninsula Greacă și Asia Mică Peninsula Italiană Culturi Fossa, Apulia, Adriatica Mijlociu, Golasezza, Este, Villanova, Latial Cultura arcadiană, doriană și ionică (c î Hr ) Homer (aproximativ î Hr ) Înființarea de forturi comerciale grecești în Italia Primele Jocuri Olimpice ( î Hr ) Fondarea Romei ( î Hr ) Partea a patra imperii Romulus colonii grecești stabilite în Italia Capitolul cincizeci de dușmani vechi Între și î Hr are loc căderea Imperiului Asirian - dar Tiglath-pileser III îl restaurează În , Salamanasar al IV-lea a ajuns pe tronul Asiriei și a domnit timp de nouă ani Foarte neasirian, el s-a lăudat cu doar câteva triumfuri Doar o mică mână de inscripții despre victorii și dușmani subjugați care au supraviețuit până în vremea noastră sugerează că și-a petrecut cea mai mare parte a timpului încercând să țină sub control invaziile Asiriei Între timp, Damascul devenise capitala regatului aramean, numită "Siria" în cele mai vechi narațiuni, iar sirienii erau suficient de puternici pentru a ataca granițele Asiriei, preferând această metodă de acțiune față de altele Într-una dintre aceste ultime bătălii cu sirienii, Salmanasar al IV-lea a trebuit chiar să facă o alianță cu regele Ieroboam al II-lea al Israelului pentru a-i lupta De asemenea, a primit o nouă problemă în fața inamicului din nord În munții de deasupra Asiriei, hurrianii, care au aparținut cândva vechiului imperiu Mitanni, au construit un mic regat tribal După căderea lui Mitanni, asirienii au atacat regiunile împădurite de graniță hurite, extragând aici metal, cherestea și sclavi Cu secole mai devreme, Șalmanasar I se lăudase că a jefuit cincizeci și una de așezări hurite, a furat bunuri și a răpit tineri: "Tinerii lor i-am ales și i-am luat în serviciu, cel mai greu tribut pe care l-am impus vreodată " În fața acestor constante incursiuni din câmpie, oamenii din munți au fost nevoiți să formeze o coaliție Ei au împrumutat scriptul asirian pentru înregistrările lor și asirianul Asiria și dușmanii ei Partea a patra imperii obiceiuri regale pentru regii lor; imperiul inamic le-a dat un model pentru al lor Asirienii au numit țara lor Urartu; acest nume este încă păstrat în numele celui mai înalt munte de pe teritoriul antic al acestui popor - Muntele Ararat În comparație cu trupele asiriene, soldații din Urartu erau musaci care roiau în jurul unui elefant Dar atacurile asiriene asupra fortificațiilor care păzeau trecătorile muntoase spre Urartu au fost fără succes Blocat pe ambele fronturi, vestic și nordic, Shalmaneser IV a întâmpinat din ce în ce mai multe dificultăți, pierzând treptat puterea asupra Babilonului Orașul a manifestat din ce în ce mai puțină dorință de a asculta de conducătorul asirian Acum o mână de generali caldeeni luptau pentru tronul său, iar guvernatorul asirian părea să fi fugit În alte provincii de pe flancurile îndepărtate ale Imperiului Asirian, conducătorii au început să acționeze independent, ca niște regi mici, fără a se coordona cu Kalhu; domnitorul lui Mari în analele sale chiar datează evenimentele din posesiunile sale în anii domniei sale, fără a menționa deloc regele "central" În timpul domniei fiului lui Salmanasar al IV-lea, mai mulți conducători s-au răsculat, forțând trupele asiriene să mărşăluiască asupra oraşului lor Iar pe vremea nepotului lui Salmanasar, regele lui Urartu s-a lăudat în inscripțiile sale că "a cucerit țara Asiriei" Urartu a reușit cu adevărat să-și extindă puterea nu numai spre sud, în ținuturile deținute cândva de Asiria, ci și departe spre vest Pe aceste meleaguri, locuitorii și-au construit fortificațiile pe cele mai înalte vârfuri - erau alpiniști și nu erau fericiți dacă nu puteau sta sus și să vadă totul în jur Granițele lui Urartu includeau acum cea mai mare parte a teritoriului antic hitit, iar Sarduri I, regele Urartu, a trimis soli spre est pentru a stabili o alianță cu triburile Mada și Parsa împotriva Asiriei Având astfel de forțe împotriva lui, nepotul lui Shalmaneser al IV-lea, Ash-shur-nirari V, nu a putut decât să încerce să mențină siguranța ținuturilor muntoase Și nici în asta nu a reușit Zidurile interioare ale lui Ashur, ultima linie de apărare a orașului împotriva invaziei, au început să se prăbușească și să se prăbușească din cauza lipsei de întreținere adecvată Nici un singur oficial sau conducător, nici măcar regele, nu a dat ordin de reconstruire a zidurilor; oamenii din Așur au adunat pietre căzute și și-au construit propriile case din ele Capitolul Lucrurile au stat puțin mai bine în Kalhu, capitala imperială: timp de șapte ani ai domniei sale, guvernatorul Kalhu, un bărbat pe nume Pul, a organizat rebeliuni împotriva regelui Probabil că era un fel de văr al regelui, din moment ce i s-a încredințat administrarea capitalei în sine Dar dacă Ashur-nirari V spera să-și folosească loialitatea prin relația de sânge, atunci a calculat greșit Poole a folosit slăbiciunea rudei încoronate pentru a-și aduna propriii susținători și pentru a-l ucide nu numai pe Ashur-nirari V, ci și familia lui A făcut o lovitură de stat la începutul lui mai Urcându-se pe tron, și-a luat un nou nume, care amintea de gloria de odinioară a Asiriei: Tiglat-Pileser, al treilea rege cu acel nume * Aproape simultan, un rege nou și puternic a preluat tronul în Babilon Nabopolassar era un caldean Cu toate acestea, a reușit să preia controlul asupra Babilonului, apoi a zdrobit rebeliunile și a calmat nemulțumirea Tradiția istorică păstrată de greci insistă că puterea Babilonului în timpul domniei sale a permis științei astronomiei să înflorească De fapt, grecii erau atât de siguri de cunoștințele caldeene care stau la baza propriei științe astronomice, încât aveau tendința de a folosi cuvintele "Caldee" și "astronomie" în mod interschimbabil, o tendință care s-a răspândit în întreaga lume antică Din acest motiv, cartea biblică a lui Daniel relatează că Nebucadnețar al II-lea, care a condus Babilonul două sute de ani mai târziu, și-a numit "caldeii" împreună cu ceilalți înțelepți ai împărăției atunci când avea nevoie de sfat De-a lungul timpului petrecut pe tron, cărturarii babilonieni au întocmit și păstrat tăblițe care înregistrau observațiile astronomice și le corelau cu datele zilnice despre vreme, nivelul Tigrului și Eufratului, cu prețurile cerealelor și altor bunuri importante: acesta a fost un semn nu numai al existenţei paşnice a oraşului, dar şi să-i sporească averea * Tiglat-Pileser I a domnit în jurul anilor - î Hr Tiglat-Pileser al II-lea a domnit între și î Hr - în timpul haosului din înregistrările asiriene și chiar înainte ca Asurbanipal al II-lea să înceapă să-i împingă pe aramei din țară Pentru mai multe detalii, vezi capitolul (Notă, autor) Partea a patra imperii Luând Asiria sub controlul său, Tiglat-Pileser al III-lea s-a îndreptat imediat spre sud, spre Babilon și s-a oferit ca aliat lui Nabopolassar Avea probleme în nord, est și vest și nu avea nevoie de inamic nici în sud Nabopolassar a acceptat alianța, iar Tiglat-Pileser al III-lea a trimis soldați asirieni pentru a-l ajuta pe noul rege al Babilonului să zdrobească rezistența caldeenilor și aramaici la stăpânirea sa Dar conducătorii caldeenilor și ai arameilor au încetat să plătească tribut atât lui Tiglat-palasar, cât și lui Nabopolasar "Am anexat cetățile Babiloniei de pe țărmurile Mării de Jos", s-a lăudat Tiglathpalasar în analele sale, "Le-am anexat Asiriei, mi-am pus eunucul peste ele ca conducător"? La nordul Babilonului, unde sirienii au fost suprimați, Tiglat-Pileser a construit un oraș nou și l-a numit Kar-Așur, sau "Zidul Ashur" Se presupunea că acest oraș trebuia să ajute la protejarea Babilonului de nomazii care încercau să pătrundă pe pământurile lui Nabopolassar În realitate, a devenit un avanpost Ashur în Babilon, plin de oficiali asirieni, păzit de soldați asirieni și locuit de coloniști asirieni "L-am numit Kar-Ashur", explică analele lui Tiglath-Pileser - Am stabilit acolo oameni din țări străine cucerite de mine, le-am impus un tribut și am început să-i consider locuitori ai Asiriei) Când Tiglathpalasar s-a întors acasă, s-a declarat (ca și Shamshi-Adad al V-lea înaintea lui) "Rege al Sumer și Akkad" Nabopolassar din sud s-a ținut de cuvânt Atâta timp cât regele asirian nu și-a revendicat coroana, nu părea să-i pese prea mult de ce titluri se lăuda un aliat Tiglat-Pileser, la rândul său, era înclinat să lase controlul direct asupra Babilonului în seama lui Nabopolasar Avea alte lucruri de făcut * Intenționa să-i înlocuiască pe rebeli * O relatare exactă a cuceririlor lui Tiglath-Pileser este îngreunată de starea foarte proastă a înregistrărilor sale, dintre care multe erau reliefuri și au fost zdrobite de regii de mai târziu - în special, pentru a folosi bucăți de piatră ca material de construcție "Înregistrările supraviețuitoare", scrie H W F Suggs, sunt atât de fragmentare încât sunt posibile diferite reconstrucții, iar academicienii continuă să-și rupă gâtul unul altuia "(HWF Saggs, The Might That Was Assyria p ) Dau aici una dintre posibilele reconstituiri ale evenimentelor (Notă, autor) Capitolul provinciile îndepărtate de către oficiali nou numiți, cărora li se cere să-i trimită rapoarte regulate; a creat în acest scop prototipul "pony express", un sistem de stații poștale prin care călăreții succesivi puteau livra în timp util rapoarte palatului Apoi, după ce a pus în ordine propriile posesiuni, și-a îndreptat privirea spre nord, unde statul Urartu și-a întărit provinciile, care aparțineau cândva Asiriei S-au îndreptat spre sud-vest, spre Carchemish Chiar și orașul Arvad mai la sud, legat oficial de Asiria prin tratat, s-a alăturat acum lui Urartu ca aliat Tiglathpalasar l-a asediat pe Arvad Lupta a fost lungă și sângeroasă de ambele părți Doi ani mai târziu, orașul a căzut complet Înregistrările lui Tiglathpalasar spun că a petrecut în Arvad - regele și-a amenajat o reședință temporară în orașul cucerit, folosindu-l ca bază pentru continuarea războiului cu Urartu Până în anul , asirienii au ajuns în centrul statului Urartu, iar regele urartian Sarduri I cu soldații săi a fost împins înapoi în capitala sa "Le-am umplut defileurile și abrupturile munților [cu trupurile lor]", se lăuda Tiglath-pileser III într-o limbă cunoscută acum ca "dialectul guvernamental" El adaugă o notă specială descrierii: "Sarduri, pentru a-și salva viața, a fugit noaptea și nu a mai fost văzut niciodată L-am urmărit până la podul de peste Eufrat, până la hotarul pământurilor sale " Aici s-a oprit Tiglathpalasar Sarduri a reușit să păstreze pământurile rămase și puterea în zona care a fost cândva partea de nord a regatului său Sudul a rămas în mâinile Asiriei Redesenarea hărții politice de către Tiglath-Pileser III a dus la crearea unei noi țări Noua sa provincie includea pământurile triburilor frigiene din estul din centrul Asiei Mici Acum triburile vestice s-au adunat într-o coaliție, unite în fața inamicului din est în regatul frigian Astfel, Tiglath-Pileser al III-lea a creat destul de neintenționat o nouă națiune, al cărei prim rege înregistrat a fost numit Midas Oricine ar fi fost Midas, povestea intrării sale în arena politică a devenit cunoscută abia pe vremea lui Alexandru {Istoria lumii antice Partea a patra imperii Grozav, adică patru sute de ani mai târziu Ajuns în Frigia, Alexandru a găsit acolo o căruță străveche cu o pereche de boi legați de bara căruței cu un nod imens Acesta, i-au spus ei, era carul primului rege al Frigiei Frigienii, neavând conducător, au întrebat oracolul cine să fie regele lor; Oracolul a răspuns că prima persoană care va ajunge aici cu o căruță va fi alesul dintre zei În acest moment, în sat a apărut un țăran pe nume Midas, sosind tocmai pe această căruță * A fost imediat încoronat rege și, în semn de recunoștință, căruța a fost dedicată lui Zeus Potrivit lui Herodot, Midas a trimis o ofertă Oracolului din Delphi pentru a-și lua tronul - unul dintre câțiva conducători negreci care au făcut acest lucru Potrivit unei alte legende, Midas s-a căsătorit cu o femeie grecească din Kime Ambele povești arată că frigienii au făcut comerț extins cu orașele ionice și coasta Asiei Mici Capitala lor a fost orașul Midas, numit după rege, iar numele "Midas" însuși a devenit numele regal tradițional Acest comerț a făcut Frigia foarte bogată Vechea tradiție greacă despre Midas, în care i se acordă abilitatea magică de a transforma în aur tot ceea ce atinge, îi ține pe negustorii ionieni uimiți de bogăția regilor frigieni; sfârșitul îngrozitor, în care atingerea aurie a lui Midas se transformă într-un blestem, reflectă invidia lor față de această bogăție Pe măsură ce Frigia creștea, Tiglath-Pileser a condus campanii împotriva dușmanilor săi tradiționali S-a mutat spre est și a cucerit din nou triburile rebele Parsa și Mada Cu această victorie * Nodul, așa cum au ghicit deja mulți cititori, se numea Gordian; se pare că și-a luat numele dintr-o altă tradiție, care spune că șoferul nu era însuși Midas, ci tatăl său Gordius Totuși, așa cum subliniază Ernst Frederiksmeyer, istoricul Arrian îl pune pe Midas în căruță; în aceasta, el este repetat de Plutarh și alții, iar Alexandru însuși a crezut această versiune a evenimentelor Vezi: Ernest A Fredricksmeyer, "Alexander, Midas, and the Oracle at Gordium", Classical Philology : ( ), p - (Notă, autor) Capitolul s-a opus Occidentului agitat Când regele lui Israel, un anume Menachem, a văzut trupe asiriene la orizont, a trimis patruzeci de tone de argint în întâmpinarea lor pentru a cumpăra plecarea dușmanilor, apoi i-a invitat pe asirieni să devină un aliat împotriva lui Israel În bătălia care a urmat, Israelul și-a pierdut majoritatea regiunilor de nord în fața Asiriei Tiglat-Pileser conducea acum Siria și controla atât Israelul, cât și Iuda; Occidentul nu-l mai deranja Până acum, Tiglath-Pileser a acordat puțină atenție Babilonului, dar acum Nabopolassar era mort și orașul era cufundat în haosul războiului civil Tiglath-Pileser, care tocmai cucerise Damascul, a observat confuzia și a decis că era timpul să facă în sfârșit Babilonul parte a regatului său Când Tiglarpalasar a trecut granița de nord a ținuturilor Babilonului și s-a îndreptat de-a lungul Tigrului spre capitală, țara a fost împărțită în două Pe măsură ce el a avansat, orașele babiloniene se certau între ele: ar trebui să recunoască autoritatea monarhului asirian sau să se ridice într-o luptă (poate zadarnică) pentru independența lor? Orașele din nord erau înclinate să accepte stăpânirea asiriană A fost o mișcare prudentă pentru cei care locuiau chiar lângă granița de sud a Asiriei - dar dorința lor de a se supune lui Tiglat-pileser sugerează că localnicii erau mai simpatici cu obiceiurile și zeii asirienilor decât cu caldeenii semiți care luptau pentru Tronul babilonian Știind acest lucru, Tiglat-Pileser a trimis funcționari înaintea lui în Babilon cu instrucțiuni pentru a obține ascultare de la cetățenii Babilonului Ei au trimis raportul lor despre progresul campaniei către Tiglathpalasar într-o scrisoare găsită la Kalhu în : "Regelui, domnul meu, de la slujitorii lui Samas-bunai și Nabu-iter Am ajuns la Babilon pe data de douăzeci și opta și ne-am oprit la porțile lui Marduk Am vorbit babilonienilor și le-am spus: "De ce acționați împotriva noastră în folosul caldeenilor? Partea a patra imperii Locul lor este cu membrii tribului lor caldeen Babilonul în cinstea caldeenilor! Regele nostru vă va stabili drepturile ca cetățeni ai Babilonului " Cetățenii ne-au răspuns: "Nu credem pe împăratul care este departe", dar se vor supune împăratului care a sosit " Samas Bunai și Nabuiter au jucat cartea națională, iar Babilonul a preferat Asiria caldeenilor Regele caldean care ocupa tronul Babilonului a fugit, iar Tiglat-Pileser a trecut Babilonul mai la sud A zăbovit doar la Canea, oraș protejat de trei ziduri concentrice Cel din exterior, cel mai jos, avea cincisprezece picioare înălțime, restul se ridica din ce în ce mai sus Relieful asirian descrie asediul și jefuirea orașului Arcași trăgând din zidurile orașului; asaltul asupra orașului de către asirieni; trupurile morților, aruncate în șanțul din jurul orașului; femeile plângătoare și copiii fiind împinși în sclavie Apoi Tiglat-Pileser s-a întors în Babilon și a intrat triumfător în oraș S-a declarat rege și a jurat credință marelui zeu babilonian Marduk la sărbătorirea Anului Nou, Caldeii din toată țara, îngroziți de căderea lui Canea, s-au grăbit în Babilon pentru a primi noul lor rege Printre ei era un comandant local pe nume Merodach-baladan Tiglathpalasar notează în mod specific că el a fost "regele țărilor de coastă, care nu a ascultat de niciunul dintre regi, părinții mei, și nu le-a sărutat picioarele" Dar acum a jurat credință domnitorului asirian - și a adus daruri minunate ca tribut: coliere de aur, pietre prețioase, bușteni valoroși, haine colorate și animale Merodach-baladan a jurat credință Asiriei, încrucișându-și degetele la spate, dar Tiglat-Pileser al III-lea nu știa acest lucru în acel moment A fost copleșit de emoții - regele Babilonului și Asiriei în același timp; pentru a-și demonstra puterea, el a făcut sacrificii zeilor Babilonului în fiecare oraș mare: "În Sippar, Nippur, Babilon, Borsippa, Kutu, Kish, Dilbat și Erich", a scris el, "am făcut sacrificii pure marilor zei și ei au acceptat darurile mele Pământul întins [Babilonia] l-am luat sub puterea mea și mi-am stabilit controlul asupra lui " Capitolul El a devenit primul monarh asirian care a apărut pe lista regilor babilonieni propriu-zis - primul pe care oamenii din Babilon l-au recunoscut ca fiind propriul lor rege Cu toate acestea, toate formulele de salut către monarh au reușit să stabilească clar faptul că nu are dreptul la tron Cronologie comparativă cu capitolul Peninsula Italiană Asiria Țările vecine Culturi Fossa, Apulia, Adriatica Mijlociu, Golasezza, Este, Villanova, Latial Ashurnasirapal II ( - î Hr ) Înființarea de posturi comerciale grecești în Italia Șalmanasar al III-lea ( - î Hr ) Shamshi-Adad al V-lea ( - î Hr ) Shammuramat Adad-nirari III Argishti (Urartu) Șalmanasar al IV-lea ( - î Hr ) Ashurdan III ( - î Hr ) Fondarea Romei ( î Hr ) Ashur-nirari V ( - î Hr ) Nabopolassar (Babilon) Romulus Înființarea de colonii grecești în Italia Tiglathpalasar III Sarduri I (Urartu) Midas (Frigia) Partea a patra imperii Capitolul cincizeci și unu Regii Asiriei și Babilonului Între și î Hr Egiptul se reunește, iar Israelul se destramă pe măsură ce Sargon II cucerește aproape întreaga lume În , la doi ani după "acceptarea lui Marduk", Tiglat-Pileser al III-lea a murit după aproape douăzeci de ani pe tronul Asiriei Și-a părăsit fiul, Salmanasar al V-lea, pentru a guverna o Asirie și Babilon unite, cu granițe bine apărate Dar între timp, la Golf, vasalul caldean recalcitrant Merodach-baladan a adunat în secret susținători în jurul lui Domnia lui Shalmaneser al V-lea se remarcă prin absența aproape completă a inscripțiilor, dar chiar și din sursele disponibile este clar că el pare să fi trecut mult timp cu vederea această amenințare caldeeană în creștere, deoarece era ocupat pe "frontul de vest" Campaniile sale demonstrează o dorință pasională de a aduce Occidentul sub controlul său; desigur, marele său tată, care a primit tribut de la fenicieni și israeliți, și-ar fi dorit acest lucru, dar Tiglath-Pileser al III-lea i-a tratat mai mult ca niște state vasale și nu ca provincii asiriene Potrivit lui Josephus, Shalmaneser V a petrecut aproape cinci ani asediând orașul fenician Tir, care trimitea tribut lui Tiglath-Pileser Și acesta nu a fost singurul loc care s-a bucurat de beneficiile autonomiei interne în timpul tatălui său Tiglat-Pileser nu a făcut decât să reducă Israelul la poziția de stat vasal; Șalmanasar V l-a șters de pe fața pământului Avea o scuză Actualul rege al Israelului, un fost soldat pe nume Iosia, "nu mai plătea tribut regelui Așurului, așa cum obișnuia să facă an de an " Spionii lui Salmanasar al V-lea i-au raportat de asemenea că Iosia a trimis soli "la domnul, regele Egiptului " Israel plănuia un război împotriva Asiriei și căuta aliați Reintrarea Egiptului într-o alianță cu semiții occidentali a fost dificilă, deoarece țara la acea vreme era Egipt și Asiria Partea a patra imperii împărțit În secolul de la bătălia de la Karkara, Egiptul a fost împărțit din nou, nu numai în regate de nord și de sud, ci și de est și de vest, producând o gamă amețitoare de faraoni și trei capitale separate: Teba, Tanis și orașul Leontopolis în Delta Centrală Pentru o scurtă perioadă de timp regi independenți au fost și în Herakleopolis și Hermopolis; nu mai puțin de alte cincisprezece familii au pretins un fel de titlu de conducător, de la "rege" și "domn" până la titlul de clan "conducător " dinastia a patra - dar toate cele trei "dinastii" au condus de fapt simultan din diferite orașe, iar localul autoritățile dinastiei a douăzeci și doua au dus o existență mizerabilă până la înființarea celei de a douăzeci și cinci În toată această frământare, ținuturile sudice de pe ambele maluri ale Nilului (țara africană Nubia, partea ei condusă de egipteni, numită în mod obișnuit "Kush" de către stăpânii egipteni) au beneficiat de scufundarea Egiptului în propriile probleme Teoretic, se credea că această zonă era condusă de guvernanți egipteni, dar în realitate nimeni nu le-a acordat nicio atenție Până la ascensiunea multor dinastii paralele ale Egiptului, nubienii, care acum erau un amestec de triburi africane locale și coloniști egipteni, nu mai erau conduși de un vicerege, ci de propriul lor rege Acest regat, pe care localnicii l-au numit Napata, a fost condus de la palatul nubian de la Jebel Barkal Avea urme clare ale stăpânirii egiptene: oamenii din ea îl venerau pe zeul Amon, iar conducătorii săi nubieni păstrau tradiția antică de a se căsători cu surorile lor În î Hr , cu un an înainte ca Shalmaneser V să-i succedă tatălui său, un nubian pe nume Piankh a devenit rege al Napatei Era pe tron de douăzeci de ani când a aflat că regii din Sais, Tanis, Heracleopolis, Hermopolis și Leontopolis, preocupați de ascensiunea Napatei, au organizat o alianță pentru a împinge frontiera egipteană înapoi pe teritoriul nubian A luptat cu coaliția, a câștigat, expunând detaliile campaniei într-un relief sculptat cu grijă: binecuvântarea zeului Amon Capitolul El este Piankh, adevăratul rege al Egiptului, în timp ce restul generalilor și regilor se apropie de el cu umilință Piankh nu a încercat să-și șteargă dușmanii de pe fața pământului În schimb, a ales să formeze existența Egiptului sub forma unui set de regate asupra cărora ar fi Regele Suprem După cum a scris în altă parte: "Amon Napata m-a numit conducătorul acestei țări, pot spune cuiva: "Fii rege", și aici el este rege, sau: "Nu vei fi rege", iar acum el nu este rege Amon Theba m-a numit să guvernez Egiptul Iar cel care este protejat de mine nu-și va vedea orașul luat, dar dacă vreau să ajut Israelul s-a apropiat de acest Egipt cu o cerere de alianță împotriva cumplitei amenințări din Asiria "Stăpânul Egiptului", căruia i s-au adresat ambasadorii israelieni, poate să nu fi fost tocmai Piankh Egiptul era acum plin de "regi" locali care serveau lui Pianhu ca guvernatori După toate probabilitățile, israeliții au venit la curtea regelui Deltei, numit Osorkon IV Poate că Hoshea nu știa exact cine guvernează în Egipt, a cărui scenă politică s-a dovedit a fi atât de complexă, încât nici măcar egiptenii nu au înțeles adesea acest lucru Este foarte posibil ca Piankh nici măcar să nu știe că la curtea sa au ajuns ambasadori israelieni Dar dacă auzi cineva chemarea, nu răspundea; Hoshea a fost răsturnat între timp Călătoria de coborâre în Egipt s-a dovedit a fi o greșeală uriașă: Șalmaneser al V-lea, deja iritat de asediul îndelungat al recalcitrantului Tir, nu era dispus să ierte vreo rezistență din partea orașelor care se supuseseră deja tatălui său "Împăratul Asiriei, după ce a luat în stăpânire toată țara", citim în Regi : , "a urcat la Samaria [capitala Israelului] și a ținut-o sub asediu timp de trei ani" În acest moment, relatarea asiriană a evenimentelor este întreruptă Când vine continuarea, Shalmaneser V - care a fost pe tron de doar cinci ani și a condus două asedii în același timp - este deja mort Tronul este ocupat de un nou rege sub numele regal de Sargon II Partea a patra imperii Dacă Șalmanasar al V-lea ar fi murit în luptă, scribul care înregistrează regii ar fi spus cu siguranță despre asta Cel mai probabil, moștenitorul său, Sargon al II-lea, a fost fiul mai mic al lui Tiglath-Pileser, care a exploatat slăbiciunea fratelui său pentru a prelua puterea Toate aceste asedii lungi și aparent inutile nu ar fi putut fi populare în armată - și, în plus, Shalmaneser al V-lea s-a făcut și mai nepopular acasă, încercând să impună munca forțată obligatorie asupra populației din Assur S-a terminat prost Sargon al II-lea le-a promis orășenilor din Assur să-i scutească de taxe dacă îi poate convinge să uite de moartea subită a fratelui lor După cum scrie în cronica sa oficială: ^Salmaneser nu se temea de regele universului S-a ridicat într-o faptă rea împotriva acestei cetăți; a impus îndatoriri și taxe severe asupra poporului său și i-a considerat soldații săi, în timp ce zeul principal cu mânie în inimă i-a respins domnia M-a ridicat, Sargon, cu capul sus I-am redat lui Ashur libertatea de estorcări de la chemarea la arme, de la arbitrariul supraveghetorului, de la impozite, taxe și tribut pentru toate templele din Ashur, le-am eliberat Sargon II a pus capăt, de asemenea, asediilor fără sens În primul an al domniei sale ( î Hr ), în cronicile sale, el relatează cucerirea Samariei, finalizarea rapidă a unui asediu prelungit prin furtună Și apoi, cu o brutalitate, spre deosebire de oricare dintre predecesorii săi, Sargon II a șters statul Israel de pe harta politică El l-a luat captiv pe Iosia, l-a întemnițat și apoi a procedat la deportarea israeliților - răspunsul tipic asirian la un stat vasal care se agăța de independență Deportarea s-a transformat într-un fel de genocid - distrugerea nu a indivizilor, ci a identității naționale Inscripțiile lui Sargon spun că el a strămutat de israeliți din țara sa natală și i-a așezat pe tot drumul din Asia Mică până în teritoriul Mediei Acești israeliți au devenit cunoscuți ca "cele zece triburi pierdute" - nu pentru că au murit, ci pentru că s-au identificat ca urmaşi ai lui Avraam şi Capitolul Închinătorii lui Iahve au fost dizolvați în locuri noi, unde acum erau obligați să-și construiască casa * Israeliții împrăștiați care încă mai rămăseseră în Regatul de Nord erau acum absorbiți în mediul migranților din alte locuri "Oamenii din ținuturile cucerite de mâna mea m-am stabilit aici", scrie Sargon al II-lea d Hr evreii din zonă erau numiți "samariteni" și disprețuiți ca pe niște metiși Dar încă nu sa terminat Arameii din Siria și orașul Hamat s-au unit pentru a rezista regelui asirian, iar armata lui Sargon al II-lea s-a întâlnit cu armata lor combinată lângă orașul Karkar De data aceasta, la o sută de ani după prima mare bătălie de la Karkar, nu a existat nicio ambiguitate în rezultatul bătăliei Regele Hamatului a fost adus la Ashur în lanțuri, liderul sirian "a fugit singur, ca un păstor căruia i-au fost luate oile", iar Sargon a jefuit și a ars Karkar Cu Occidentul complet sub control, Sargon a ajuns peste Marea Mediterană până la insula Cipru, ocupată de descendenții grecilor ioni și ai coloniștilor fenicieni, și i-a forțat * Studenții istoriei moderne își pot aminti aici o serie de evenimente nu atât de plăcute din istoria modernă - în special, o mișcare numită "israeliți britanici" care a avut un interes reînnoit pentru identitatea națională în secolul al XIX-lea Cu o bază istorică sau geografică mică sau deloc, "israeliții britanici" au presupus că aceste zece triburi au trecut prin Munții Caucaz și s-au stabilit în Marea Britanie, făcându-i pe creștinii albi din Marea Britanie descendenți ai "adevărului Israel" Acest lucru a dat naștere unor acțiuni de răzbunare antisemite, în urma cărora evreii de atunci au fost etichetați drept mincinoși Toată această teorie este complet ridicolă din punct de vedere politic, din moment ce Sargon II nu ar permite niciodată vreun exod în masă al israelienilor: scopul lui a fost doar să le distrugă identitatea ca națiune Cele zece triburi ale lui Israel nu au fost "pierdute" - deși au fost complet strămutate, au putut fi găsite Au fost șterse cu multă pricepere din istorie și de pe harta politică (Notă, autor) Partea a patra imperii aduce-i un omagiu Și-a construit și o nouă capitală, Dur-Sharrukin ("Orașul Sargon"), la nord-est de Ninive, chiar în spatele Munților Taur, unde Urartu încă amenința Soldații din Urartu puteau coborî cu ușurință din munții lor, ataca și se retrage înapoi de-a lungul trecătorilor, peste care se înălțau cetățile lor; fugărirea lor în munți era mult mai dificilă Între timp, Urartu s-a dezvoltat într-un regat cultural și bine apărat Înscrierile lui Sargon exprimă admirația pentru regele Rus al Urartuului și pentru rețeaua de canale și fântâni pe care a construit-o în văi adăpostite; despre turme de cai bine tunși, atât de necesari războiului; despre magnificul sistem de comunicații cu ajutorul turnurilor de observație construite pe vârfurile munților - se presupunea că focurile pregătite în prealabil ar fi aprinse în momentul primejdiei percepute Un astfel de far a servit drept semnal pentru următorul post de pe același turn, unde a fost aprins un nou foc Ei străluceau "ca stelele de pe vârfurile munților", așa cum spunea Sargon, și răspândeau vestea invaziei mai repede decât ar putea călătore un mesager Până în , Sargon era gata să invadeze munții, o campanie periculoasă și periculoasă pe care a decis să o conducă personal În loc să se îndrepte direct spre nord, pe teritoriul Urartian, ceea ce ar conduce armata sa să înfrunte cele mai puternice forțe din țară, el și-a mutat armata spre est, spre Munții Zagros, intenționând să ajungă pe ținuturile relativ plate de cealaltă parte a munților și să se apropie frontiera de est mai slaba a lui Urartu Sargon însuși a povestit povestea acestei campanii sub forma unei scrisori regale oficiale către zeul Assur și colegii săi, informându-i despre toate bătăliile care au avut loc în cinstea lor - fără îndoială, o astfel de scrisoare a fost citită cu voce tare zeilor în prezența unei mulțimi de cetățeni asirieni Armata a pornit la începutul verii, a traversat Zab-ul de Sus și de Jos și s-a apropiat în scurt timp de munții Zagros Aici locuitorii de la șes s-au întâlnit cu pante formidabile, necunoscute, acoperite cu păduri dese, unde îi așteptau dușmani necunoscuți: "[Apoi am ajuns] la munți abrupți, unde tot felul de copaci creșteau împletite și au ajuns în centrul haosului montan Capitolul Căile locale au inspirat frică; amurgul domnea peste tot, ca într-o pădure de cedri; era imposibil să mergi pe cărările lor fără să vezi o rază de soare " Pădurile de cedri de pe versanții munților, ca cele în care s-a aventurat Ghilgameș cu mulți ani în urmă, au servit drept refugiu inamicului, care era și mai groaznic din cauza invizibilitatii sale Sargon și-a pus oamenii să-și croiască drum prin pădure cu topoare de aramă, până când armata a ajuns în câmpiile de la est Aici medii, legați prin tratat (și frică), au furnizat hoardelor asiriene apă și cereale Sargon a condus armata de aprovizionare spre nord pentru a întâlni armata urartiană pe versanții munților, chiar la sud de orașul modern Tabriz * A ales un loc bun pentru luptă: era situat departe de linia impunătoare de fortărețe care străjuia granita de sud a lui Urartu Dar pentru a ajunge la el, armata asiriană a trebuit să parcurgă mai bine de trei sute de mile - vara, prin păduri umede cu fum sufocant, pe drumuri abrupte între stânci, cu apă insuficientă și încă mai puțină hrană Armata era epuizată și în pragul revoltării: "Trupele epuizate din Ashur, care au parcurs un drum lung, foarte epuizate și obosite, care depășiseră de mai multe ori nenumărate pante abrupte, neobișnuit de greu de urcat și coborât, începuseră deja să manifeste nemulțumiri Nu le-am putut alina starea și le-am odihnit, nu aveam apă care să le potolească setea " * Aceasta este cel mai probabil o reconstrucție dată de povestea și inscripțiile lui Sargon însuși, dar acțiunile exacte ale armatelor asiriene în orice moment sunt extrem de speculative: "Diferența în reconstrucțiile geografice care a apărut din poveștile [campaniei], scrie asirologul Paul Zymansky, este un tribut adus ingeniozității asiriene și indistinctității asiriene" Vezi: Paul Zimansky, "Urartian Geography and Sargon's Eighth Campaign", Journal of NearEastem StudiesASA ( ), p (Notă, autor) Partea a patra imperii Sargon a fost prins; și-a atins scopul - și a fost neputincios Între timp, armata lui Urartu, sub comanda lui Rusa însuși, se adunase să i se opună Armata lui Sargon a refuzat să se supună Apoi a adunat în jurul său o gardă personală și i-a condus într-un atac nebun și sinucigaș asupra celei mai apropiate aripi a armatei Rusei Aripa inamică s-a retras în fața ferocității sale disperate; după aceasta, după înregistrarea lui Sargon însuși, armata lui, văzând că el însuși s-a repezit înainte în prima linie, și-a făcut curaj și s-a repezit după el Armata lui Urartu a ezitat, ordinul i-a fost încălcat și a început să se retragă Retragerea s-a transformat într-un zbor dezordonat Armata asiriană l-a alungat pe inamicul împrăștiat spre vest, pe lângă Lacul Urmia și mai departe, pe propriul său teritoriu Rusa a abandonat toate încercările de a se menține în capitala sa, Turushpa, și a fugit în munți În acest moment, povestea lui Sargon își schimbă cursul foarte brusc și declară că armata asiriană s-a întors spre casă Poate că a început să bănuiască că trupele s-ar revolta dacă ar insista să-l urmărească în continuare pe rege în adâncurile necunoscute, împădurite, ale regatului Urartu În loc de urmărire, armata s-a întors înapoi spre sud, iar pe drum a jefuit orașul Mutsatsir, unde se afla templul principalului zeu al lui Urartu Când această veste a ajuns la Rusa în exilul său, a căzut în disperare "Strălucirea lui Assur l-a zguduit", spune inscripția lui Sargon, "și cu pumnalul său de fier s-a înjunghiat în inimă ca un porc și astfel și-a pus capăt vieții " Regatul periculos din nord a fost cucerit, iar Sargon s-a îndreptat spre casă cu victorie Era deja noiembrie și nu putea urmări rămășițele trupelor urartiene mai departe în munți fără a risca să fie prins de vreme care ar putea închide trecătoriile muntoase cu gheață și zăpadă Cucerirea lui Urartu a durat mai puțin de șase luni Acum Sargon era aproape în vârful lumii A primit ambasadori din Egipt și Etiopia; au apărut chiar și cadouri și delegații de la "Regele Dilmun", care, conform inscripțiilor lui Sargon, "traiește ca un pește " Prin aceasta el se referea probabil la triburile sabeene din Arabia, a căror regină l-a vizitat pe Solomon în urmă cu două secole El a fost recunoscut drept maestru în aproape orice Capitolul lumea cunoscută, cu excepția terenurilor situate strict în sud Și în Babilon și-a jucat propria dramă Merodach-baladan, liderul caldean al Bit-Yakinilor, și-a adunat adepții în orașul Ur Aproape imediat după moartea lui Șalmaneser al V-lea, Merodach-Baladan a mers în Babilon, și-a alungat rivalii și a devenit rege aici * A văzut trei schimbări în regatul asirian în mai puțin de zece ani și era sigur că va putea supraviețui lui Sargon al II-lea Pentru a face acest lucru mai probabil, el a trimis soli spre est cu cea mai mare parte din mica sa avere personală pentru a cumpăra sprijin elamit împotriva Asiriei Avea nevoie de un aliat din afară; nici măcar noua țară Mero-dakh-baladan nu era în întregime de partea lui, mai ales în nord, unde babilonienii au arătat în mod clar simpatii pro-asiriene și nu-i plăcea pe caldeeni Merodach-baladan a încercat să rezolve această problemă cu aceeași strategie pe care o va folosi Napoleon trei mii de ani mai târziu: el a anunțat că este eliberatorul țării, restauratorul vechilor tradiții babiloniene, de mult călcat în picioare sub picioarele cuceritorilor nordici Dacă asirienii ar fi sosit imediat din afara zidurilor orașului, această afirmație ar fi putut să nu fi funcționat Dar Sargon era ocupat în vest cu afluenții mediteraneeni, egipteni și arabi, precum și cu inamicul său din Urartu La început, pur și simplu nu a avut timp pentru Merodah-baladan - ca urmare, timp de aproape zece ani, regele caldeen a putut fi angajat în stabilirea controlului său asupra Babilonului și a țărilor din jur În , Sargon a fost în sfârșit liber să se îndrepte spre sud Și în Elam, un rege militar cu experiență, care a acceptat să fie un aliat al lui Merodach-baladan, tocmai murise; pe tron se afla nepotul său tânăr și fără experiență Shutruk-Nahhunte Prin urmare, Sargon al II-lea a început o campanie împotriva Babilonului, îndreptându-se mai întâi spre est, spre Elam * Numele semitic Merodach-baladan este folosit în pildele biblice ca nume al regelui Babilonului Merodach-baladan a luat numele Mar-duk-apla-iddi n II Uneori, el apare în poveștile despre Babilonia sub un nume compus - ca Merodach-baladan I (Notă, autor) Partea a patra imperii Shutruk-Nahkhunte a fugit aproape imediat sub acoperirea munților; Sargon, întrerupând orice posibilitate de asistență lui Merodach-balad-nu din partea elamiților, s-a mutat spre sud și s-a apropiat de Babilon dinspre sud-est Această strategie vicleană a avut un dublu efect, tăindu-l pe Merodach-baladan de aliații săi elamiți și făcând foarte periculos să se retragă în țările sale natale din Golf, deoarece soldații lui Sargon erau acum mai aproape de patria Bit-Yakin decât de Babilon Nici inamicul nu putea merge spre nord; orașele din nordul Babiloniei l-au întâmpinat cu ușurare pe Sargon, deschizându-și porțile pentru el "cu mare bucurie" Analele din Sargon relatează că Merodach-baladan, știind bine că bătălia a fost pierdută, chiar înainte de a începe, a decis să fugă în Elam cu un grup mic de oameni, având încredere în cai și acoperirea întunericului pentru a strecura pe lângă tabăra asiriană: "Când Merodach-Băladan a auzit în Babilon despre victoria lui Așur frica pentru propria viață l-a cuprins chiar în palat Împreună cu soldații care l-au sprijinit, a fugit noaptea și s-a dus la Elam pentru a-i cere milă lui Shutruk-Nakhkhunte, un elamit, căruia i-a trimis în dar mobilierul său regal: un pat de argint, un tron, o masă, un ulcior regal pentru abluție, propriul colier Nenorocitul Elamit și-a acceptat darurile, dar se temea de puterea mea militară; de aceea a blocat drumul către Merodac-baladan și i-a interzis să intre în Elam Poate că Shutruk-Nahhunte a fost un ticălos, dar în această ciocnire s-a descurcat bine, luând majoritatea comorilor lui Merodach-baladan și evitând în același timp pedeapsa regelui asirian Lipsit de adăpost, Merodach-baladan a fost nevoit să se întoarcă și să pornească pe o cale periculoasă înapoi către Bit-Yakins Aici era pregătit pentru exact soarta de care se temea: a fost asediat în orașul său natal A rezistat din toată puterea lui; Relatarea lui Sargon spune că adversarul său "s-a ridicat deasupra" zidurilor în apărare și "a săpat un șanț și a înconjurat orașul cu apă de mare" Capitolul Dar șanțul defensiv nu a asigurat orașul pentru mult timp Oastea asiriană a biruit-o și a mers mai departe, împrăștiind pe apărătorii orașului "L-am redus în cenuşă cu focul", se laudă Sargon al II-lea, "şi până şi fundaţiile i-au fost smulse din pământ"? , Sargon al II-lea a jucat apoi însuși cartea lui Napoleon, ținând o sărbătoare în onoarea lui Marduk și "luând mâna" zeului ca adevărat rege al Babilonului Potrivit propriei sale declarații, el a restaurat orașul la rădăcinile sale; el a fost eliberatorul lor, cuceritorul invadatorilor caldeenilor, care nu știa nimic despre moștenirea comună a celor două orașe Babilonienii, care probabil în acel moment nu au mai înțeles cine le restaura de fapt moștenirea, s-au supus cu blândețe În această etapă, comportamentul lui Sargon față de șeful războinic caldean a fost în contrast izbitor cu atitudinea lui față de Israel Fără să-l execute pe Merodach-bala-dan, Sargon al II-lea și-a acceptat capitularea și l-a părăsit pe liderul vasal al Bit-Yakinilor Aparent, Sargon nu era pe deplin convins că caldeenii erau la fel de ușor intimidați ca israeliții și prefera să nu insiste asupra controlului complet al extremului sud În ciuda prezenței șubrede în sud, Sargon putea să sărbătorească acum victoria completă asupra dușmanilor săi Relieful din noul său palat din orașul Sargon înfățișează măreția sa; figura uriașă a regelui împinge până și zeii în plan secund El a devenit al doilea Sargon, al doilea fondator al imperiului, regele celei de-a doua Asiri cu noi granițe, o nouă capitală și o nouă putere înfricoșătoare Cronologie comparativă cu capitolul Asiria și ținuturile înconjurătoare Egipt, Israel și Iudeea Ashurnasirapal II ( - î Hr ) Osorkoi II ( - î Hr ) Șalmanasar al III-lea ( - î Hr ) Shamshi-Adad al V-lea ( - î Hr ) Partea a patra imperii Shammuramat Adad-nirari al III-lea dinastii a douăzeci și trei și douăzeci și patru Argishti (Urartu) Șalmanasar al IV-lea ( - î Hr ) Ashur-dan III ( - î Hr ) Apppur-nirari al V-lea ( - î Hr ), Nabopolassar (Babilon) Dinastia a douăzeci și cincea (nubiană) Piankh ( - î Hr ) Tiglathpalasar III, Sarduri I (Urartu) Midas (Frigia) Șalmanasar al V-lea, Merodac-Baladan Babilon) Ahaz (Iudeea) Sargon II ( - î Hr ) Osea (Israel) Hezkiah (Iudeea) Căderea lui Israel Capitolul cincizeci și doi O înfrângere impresionantă Din până în î Hr Sanherib al Asiriei învinge aproape toți inamicii, dar el este amintit din cauza unui asediu nereușit La cinci ani de la victoria asupra Babilonului, Sargon al II-lea a murit și a lăsat tronul fiului său, care îl ura Sanherib nici măcar nu menționează în niciuna dintre inscripțiile sale, în nicio anală, că tatăl său a existat Se pare că Sargon nu a ascuns părerea lui despre fiul său în străinătate Când Sanherib a urcat pe tron, provinciile, convinse că moștenitorul era slab și fără spinare, și-au sărbătorit eliberarea de sub stăpânirea asiriană Vechile orașe ale filistenilor din vest au început să planifice o revoltă și în Capitolul ținuturile din apropierea Golfului Merodach-baladan au început să se pregătească pentru stăpânire independentă Cu toate acestea, nu toată lumea credea că Sanherib era slab Oamenii deștepți din Ierusalim l-au sfătuit pe regele lor să nu se alăture revoltei care se pregătea puțin mai la sud Sceptrul care îi lovește se poate rupe, a avertizat profetul evreu Isaia, dar filistenii nu se vor bucura; șarpele naște dragonul " Babilonienii erau mai puțin circumspecți Lui Sanherib nu îi păsa să treacă ritualul "de a lua mâna lui Marduk" cu supunere formală față de zeu; pur și simplu s-a declarat rege al Babilonului fără nicio ceremonie, ceea ce a fost o insultă atât pentru orașul însuși, cât și pentru zeitatea sa principală Aproape imediat după ce s-au încheiat ceremoniile de încoronare, fiul unui anumit oficial babilonian sa declarat rege al Babilonului A deținut tronul o lună întreagă Bătrânul Merodach-baladan a apărut, puțin târziu, din mlaștinile sale sudice împreună cu rudele sale și l-a răsturnat pe noul rege - cu ajutorul a opt mii de arcași și călăreți trimiși în ajutorul regelui Elamului, care era mereu gata să contribuie la necaz pentru Asiria Și din nou Merodach-baladan a anunțat că el este adevăratul restaurator al vechilor tradiții babiloniene: "Marele domn, zeul Marduk", spune una dintre inscripțiile sale, " a privit cu favoare pe Marduk-apla-iddin al II-lea,* regele Babilonului, prințul care-l venerează Regele zeilor a spus: "Acesta este un păstor adevărat care va aduna poporul împrăștiat "* Sanherib, înfuriat, a trimis pe unul dintre generalii săi să restabilească ordinea în Babilon Merodakh-baladan a încheiat rapid tratate cu alte triburi caldeene, arais în vestul lui și elamiți în est El a condus o forță unită pentru a-i întâlni pe asirieni la Chiș și a-i alunga Acesta a fost ultimul pahar Sanherib s-a repezit personal spre sud, ca furia lui Ashur însuși Trupele sale i-au zdrobit pe cei uniți Acesta este numele regal babilonian al lui Merodach-baladan Partea a patra imperii o armată de adversari, abia zăbovi Merodach-baladan a fugit de pe câmpul de luptă și s-a ascuns în mlaștinile de la malul mării, pe care le cunoștea bine, pentru a se ascunde acolo Sanherib a mers restul drumului spre Babilon, care și-a deschis prudent porțile de îndată ce a văzut la orizont armata regelui asirian Sanherib a intrat pe porțile deschise - dar a decis să dea un avertisment Babilonului: a jefuit orașul, a luat aproape un sfert de milion de prizonieri și a distrus câmpurile și recoltele celor care se alăturaseră alianței împotriva lui În plus, a petrecut aproape o săptămână vânând Merodach-baladan în mlaștini, dar nu a reușit să prindă vulpea bătrână Între timp, vechiul oraș al filistenilor Ekron, fără a ține seama de avertismentul sub forma soartei Babilonului, a decis să înceapă o rebeliune pe scară largă, l-a răsturnat și și-a înlănțuit loialul regele Asiriei Orașele feniciene Tir și Sidon s-au revoltat, dar regele Ezechia al Iudeii încă nu a îndrăznit să ia măsuri decisive, având în vedere avertismentul profetului Isaia Sanherib s-a pregătit să părăsească Babilonul și să meargă la rebeli El a numit un vicerege care să conducă în locul său în Babilon - acest nou conducător, Bel-ibni, a crescut la curtea asiriană "A trăit ca un cățeluș în casa mea", remarcă Sennaherib într-una dintre scrisorile sale, folosind o comparație care implică cel puțin loialitate, dacă nu control strict asupra protejatului său Apoi armata asiriană s-a mutat în vestul tulburător Analele lui Sanherib relatează că el a cucerit și jefuit toate orașele de-a lungul drumului prin ținuturile semitice de vest, dacă nu i s-au supus imediat Cu toate acestea, timpul considerabil care i-a luat să-și croiască drum prin ținuturile rebele sugerează că "frontul de vest s-a dovedit a fi o provocare mai dificilă pentru el decât se aștepta regele * **^' * Campania din este descrisă în cronicile lui Sanherib, în a doua Regi și Isaia, - ; este descrisă și de Herodot și Josephus Unele cronici non-asiriene menționează și o a doua campanie împotriva Ierusalimului la sfârșitul domniei lui Sanherib (nu este descrisă în altă parte) Niciuna dintre aceste surse nu oferă o imagine completă și clară a cursului evenimentelor, așa că descrierea noastră este doar o reconstrucție a posibilelor acțiuni (Notă, autor) Capitolul Și apoi o amenințare neașteptată a apărut brusc la orizont "Sanherib a primit vestea", spune Regi : , "că Tirgak, regele Egiptului, a ieşit să lupte cu el" De fapt, Tirgak nu era încă un faraon Era fiul cel mai mic al faraonului Piankh, care a murit cu aproximativ cincisprezece ani în urmă Fratele lui Piankh, Shabaka, a stat pe tron, în ciuda faptului că Piankh avea doi fii în viață; era un obicei nubian ca frații să-și ocolească fiii în succesiunea lor la rege După moartea lui Shabaka, fiul său cel mare a urcat pe tron; Tirgak a servit ca șef și a fost, de asemenea, moștenitorul desemnat Când Tirgak a apărut la orizont cu armata egipteană, Iizkia părea să fi decis să-și dea lotul cu coaliția anti-asiriană Merodach-baladan l-a curtat o vreme, trimițând scrisori din ascunzătoarea lui Când Chizkiah s-a îmbolnăvit de furunculoză, Merodach-Baladan "a trimis lui Chizkiah o scrisoare și cadouri pentru că a auzit despre boala lui Chizkiah " Ezechia, care știa perfect care era adevăratul motiv al acestui gest de bunăvoință, a acceptat darurile și s-a oferit să le arate ambasadorilor caldeenilor palatul său: "Nu era nimic în palatul lui", spune Regi, "nu le-a arătat Ezechia " Au fost examinate și armele cu armuri; Ezehia le-a spus ambasadorilor cum va fi capabil să ducă lupta Profetul de la curte Isaia a fost îngrozit - Ce le-ai arătat? l-a întrebat pe rege Când Ezechia a răspuns: "Le-am arătat totul", Isaia i-a prezis moartea: "Tot ce este în palatul tău", a spus el, "și tot ce au acumulat părinții tăi, inclusiv descendenții tăi, se vor pierde" Ezehia nu era îngrijorat "Asta e bine", i-a răspuns lui Isaia, iar autorul Cărții Regilor adaugă: "El s-a gândit, "măcar va fi pace cât voi trăi" Sprijinit de această speranță miop, Ezechia a fost de acord, ca primul său pas anti-asirian, să aibă grijă de regele captiv al Ecronului Liderii rebeli din Ekron se temeau că prezența constantă a regelui în închisoarea subterană a orașului ar putea inspira alte forțe pro-asiriene din oraș să ia contramăsuri intimidant Partea a patra imperii Reputația Asiriei însemna că fiecare complot împotriva ei trebuia să se întâlnească cu opoziție, care a sugerat că ar fi mai bine să nu aduci probleme propriilor capetele Regele Ecronului a fost dus la Ierusalim și pus sub pază Când Sanherib a auzit despre acest act de sfidare deschisă, a trimis soli din zidurile cetăţii Lachis, unde a condus asediul Aceștia nu erau simpli ambasadori, Sanherib și-a trimis comandantul, ofițerul superior și un alt comandant; au ajuns în fruntea unei armate imense Trei slujitori ai curții lui Ezechia au ieșit în întâmpinarea lor Evident, Sanherib le-a instruit reprezentanților săi cum să pună presiune psihologică asupra inamicului înainte de atac Ofițerii asirieni s-au oprit pe iarba din fața zidurilor Ierusalimului, pe care jumătate din locuitorii orașului se adunaseră pentru a auzi ce se întâmplă Ei au declarat cu voce tare în ebraică: "Spune-i lui Ezechia că regele Asiriei i-a trimis un mesaj: "Nu ai nimic în care să speri; nu ai strategie și trupe Poate că speri la care și cavalerie egiptene, dar Egiptul este un baston zdrobit pe care încerci să-l folosești ca toiag Îți va străpunge brațul dacă te sprijini pe el " La aceste cuvinte, cei trei reprezentanți ai lui Ezechia i-au cerut comandantului să le vorbească nu în ebraică, ci în aramaică - au înțeles limba arameenilor, ca majoritatea asirienilor care slujeau în părțile exterioare ale imperiului "Nu ne vorbiți într-un mod pe care oamenii de pe pereți îl înțeleg", au întrebat ei Dar comandantul asirian a refuzat în termeni duri și nepoliticoși: "Mesajul este și pentru ei La fel ca tine, ei vor trebui să-și mănânce singuri și să-și bea propria urină " Oamenii de pe ziduri, avertizați de rege să nu răspundă niciunei amenințări, au rămas tăcuți Însă avertismentul, comunicat întregii populații a Ierusalimului și susținut de sulițele asiriene înțesate, l-a zguduit pe Ezechia Și-a "rupt hainele" și - mai puțin poetic - l-a trimis pe Sanherib Capitolul în Lachis unsprezece tone de argint și aproape o tonă de aur drept tribut De asemenea, a scos lanțurile de la împăratul Ecronului și ia dat drumul; probabil nefericitul s-a dus în tabăra asiriană, unde a trebuit să răspundă la câteva întrebări foarte dificile despre modul în care a permis nobililor din Ekron să-l învingă Pentru o vreme, acest lucru a eliminat criza Sanherib nu l-a iertat pe Ezechia - dar acum trebuia să se ocupe de egipteni Cele două armate s-au întâlnit la Eltekey; detaliile bătăliei nu au fost păstrate, dar deși armata egipteană s-a retras mai târziu acasă, Sanherib nu a continuat-o - sugerând o victorie extrem de dificilă Cu toate acestea, acum putea, fără distragerea atenției, să acorde atenție orașelor rebele din vest El a asediat Ekronul, care a căzut repede, apoi s-a întors înapoi la Ierusalim A urmat un asediu, care s-a încheiat brusc dintr-un motiv necunoscut, fără o victorie asiriană Sanherib a făcut tot ce a putut pentru a revendica victoria - chiar și a subliniat detalii în inscripțiile sale pentru a o susține, ceea ce regii asirieni făceau de obicei doar în campaniile nereușite "În ceea ce îl privește pe Ezechia, un iudeu, am pus la punct cetățile din jurul lui cu berbeci de luptă și mașini de asediu, le-am dat împăratului Ecronului; Am luat două sute de mii de oameni și animale fără număr El însuși, ca o pasăre în cușcă, am închis în Ierusalim, orașul lui regal Am construit lucrări de pământ în jurul orașului și l-am scufundat înapoi în necazurile sale Și splendoarea înfricoșătoare a maiestății mele l-a copleșit " Dar nu a fost chiar așa Când Sanherib s-a dus acasă la Așur, după ce a ridicat asediul, zidurile Ierusalimului erau încă în picioare și cetatea era încă în viață Conform celei de-a doua Cărți a Regilor, un înger al Domnului a ucis noaptea de soldați ai lui Sanherib: "Când oamenii s-au trezit a doua zi dimineață", ne spune autorul, "zăceau cadavre în jur De aceea, Sanherib, regele Asiriei, a îndepărtat tabăra și a plecat S-a întors la Ninive și a rămas acolo" GE Partea a patra imperii Rodot transmite o versiune ușor diferită a evenimentelor - ceea ce a spus că a auzit de la preoții Egiptului: Sanherib a decis să renunțe la totul și să plece acasă, pentru că tabăra asiriană a fost invadată de șoareci care "mușcau tolbe, arcuri și mâner de scut " Armata lui Sanherib a suferit din cauza invaziei rozătoarelor și a murit în corturile lor Această combinație sugerează că o ciumă a apărut sub zidurile Ierusalimului, iar regele Ashur a murit în fața unui număr tot mai mare de morți Odată ajuns acasă, Sanherib și-a ales orașul Ninive ca capitală - o funcție pe care a deținut-o pentru tot restul istoriei asiriene Aici a construit noi palate, împodobindu-le zidurile cu reliefuri uriașe înfățișând bătălii câștigate și orașe aflate sub asediu Orașul Ierusalim nu apărea pe reliefuri Un an mai târziu, Babilonul a căzut din nou în câmpul vizual al conducătorului asirian Caldeii și-au dat seama curând că conducătorul marionetă Bel-ibni nu era Sanherib și au condus sudul așa cum doreau ei După ce unul sau doi oficiali asirieni au mers să verifice situația, Sanherib însuși a mers acolo pentru a corecta situația Spre marea sa consternare, a descoperit că Merodach-baladan încerca din nou să-și adune forțe pentru a-și recâștiga tronul Când Sanherib s-a apropiat, Merodac-Băladan a fugit în ținuturile de coastă Dar de data aceasta, soldații asirieni au început să pieptene mlaștinile în căutarea bătrânului Când locul său retras era în pericol, Merodach-baladan și-a adunat aliați și s-a îndreptat spre mare pentru a naviga spre Elam Acest lucru nu i-a adus satisfacție lui Sanherib, care a vrut să-i taie personal capul lui Merodah-Băladan - dar, cel puțin temporar, l-a alungat de pe scenă: "A fugit la malul mării", ne spun analele lui Sanherib, "cu oasele strămoșilor săi care au trăit înaintea lui, le-a luat din sicrie, iar împreună cu oamenii săi s-a îmbarcat pe corăbii și a navigat spre cealaltă parte a Mării Amare [adică Golful Persic /" Sanherib l-a chemat pe Bel-ibni din Babilon și și-a numit fiul cel mai mare și cel mai iubit, Ash- Capitolul shur-nadine-shumi Apoi a început să facă pregătiri pentru a mărșălui peste mare spre Elam, urmând sila până la un loc cunoscut A angajat constructori de corăbii fenicieni pentru a-i construi mai multe corăbii și a adus aici marinari angajați din Tir, Sidon și Cipru Apoi a trebuit să-și conducă navele în josul Tigrului până în Golf Dar, temându-se să întâlnească trupele Elamului de pe malul Tigrului, a condus corăbiile în josul Tigrului, doar până când au ajuns din urmă canalul Arakhtu, care ducea apă la Eufrat Aici regele a ordonat ca navele să fie trase pe uscat și târâte pe patinoare până la canal, unde au fost încărcate din nou și și-au continuat drumul spre Golful Persic de-a lungul Eufratului În acelaşi timp, însuşi Sanherib a preferat să rămână permanent pe pământ Călătoria către Elam s-a dovedit un succes, la fel ca și campania în sine Navele asiriene au capturat fiecare oraș în care au aterizat Dar când, după toată cheltuiala titanică de forță de muncă și bani, Sanherib a ajuns în orașul în care se ascundea Merodach Baladan, a aflat că vechiul său dușman murise de bătrânețe chiar înainte de sosirea lui Sanherib s-a îndreptat acasă la Ninive, simțind un amestec de sentimente - triumf și furie Dar el a pus bazele dezastrului viitor Acum elamiții știau unde era moștenitorul asirian și plănuiau să se răzbune pentru orașele pe care Sanherib le jefuise și pentru civilii pe care i-a ucis Planificarea unei campanii de răspuns a durat ceva timp A fost necesar să se infiltreze agenții elamiți în Babilon Dar șase ani mai târziu, când Asshur-nadin-shumi se afla puțin la nord de oraș, un detașament elamit sub comanda energicului rege Kahllushu a trecut granița și l-a capturat Prințul a fost dus în Elam - înainte ca Sanherib să poată apărea furioasă în sud, elamiții au pătruns în Babilon și au ridicat cu forța armelor un nou pretendent la tron Lui Sanherib i-au trebuit aproape trei luni să apară pe scenă Când a sosit în cele din urmă, armata sa i-a învins pe babilonieni în afara orașului și l-a capturat pe noul rege Dar în orașul însuși, un caldean pe nume Musezib-Marduk a reușit să pună mâna pe tron, să spargă aurul din templu și să angajeze mai mulți elamiți Partea a patra imperii Acest lucru a dus la un război pe scară largă între Asiria, Babilon și Elam Campania a durat patru ani Sanherib a invadat Elamul de două ori; însuși regele elamit a sosit pentru a organiza un atac de răzbunare pe malurile Tigrului Povestea lui Sanherib însuși despre bătălie este singura descriere mai mult sau mai puțin detaliată a acțiunilor militare ale asirienilor: "În praful de la picioarele lor, care acoperea cerul larg ca o furtună puternică s-au aliniat în formație de luptă în fața mea pe malurile Tigrului Mi-au blocat trecerea și s-au oferit să lupte Am tras de carapace Mi-am pus casca pe cap, semn de victorie Cu mânie în inimă, am urcat repede pe marele meu car de război, care apasă pe dușman Am prins într-o mână arcul puternic pe care mi-l dăduse Ashur; sulița străpungând viața, m-am strâns într-un altul Le-am oprit înaintarea și am putut să-i încerc Am distrus armata inamicului cu o săgeată și o sabie Le-am străpuns trupurile Le-am tăiat gâtul, le-am tăiat viețile ca și cum se taie o frânghie Asemenea apelor de furtună, am făcut ca conținutul gâtului și intestinelor lor să se reverse pe pământul larg Calul meu călăreț, stăpânit de mâna mea, s-a repezit în fluxurile sângelui lor, ca într-un râu Roțile carului meu de război, care zdrobește tot ce este rău și rău, au fost împroșcate cu noroi și sânge Cu trupurile războinicilor lor am umplut câmpia ca iarba Le-am tăiat ouăle și le-am rupt membrele ca castraveții în iunie " Cronicile babiloniene relatează în monosilabe că asirienii au pierdut Sanherib s-a întors la Ninive, lăsând Babilonul în mâinile regelui caldeen și ale aliaților săi elamiți Armata lui Sanherib a luptat pe toate fronturile imperiului său, iar numărul de soldați pe care i-a putut arunca în rezolvarea problemei babiloniene era limitat Sanherib trebuia să rezolve problemele din alte teatre înainte de a putea recuceri Babilonul Această răsturnare a venit anul următor Din Elam au început să vină vești că regele, care și-a trimis trupele Capitolul la Babilon, lovit de boală; nu mai poate vorbi sau da porunci Probabil a avut un accident vascular cerebral Sanherib a folosit această ocazie - absența elamitelor - pentru o nouă încercare De data aceasta a reușit și porțile Babilonului au fost sparte Sanherib l-a prins pe impostorul caldean și l-a trimis în lanțuri la Ninive, apoi a poruncit ca orașul tulburat să fie nimicit până la pământ: "Am distrus, am distrus, am ars cu foc Zidurile principale și exterioare, templele și statuile, turnurile templului din cărămidă și pământ - tot ce erau, le-am distrus și le-am aruncat în canalul Arakhta Am săpat canale în praful orașului și am inundat cu apă locul în care se afla Pentru ca în zilele următoare locația acestui oraș cu templele și zeii săi să nu mai poată fi reținută, l-am șters complet cu șuvoaie de apă și am transformat acest loc într-o pajiște Am strâns praful Babilonului ca daruri celor mai îndepărtate popoare, iar în templul sărbătorilor de Anul Nou l-am instalat într-un cufăr închis ' Transformarea Babilonului într-un lac - acoperirea pământurilor cultivate cu apă, readucerea orașului Marduk în haos primordial - a fost o insultă la adresa lui Dumnezeu Sanherib a complicat și mai mult situația, ordonând reatașarea statului Marduk la Asiria În plus, praful Babilonului a devenit un avertisment teribil pentru zeii altor popoare În cele din urmă, problema babiloniană a fost rezolvată Dar nu s-a mai auzit nimic despre prințul Ashur-nadin-shumi Elamiții nu au cerut răscumpărare - se pare că au preferat să-l chinuie până la moarte pur și simplu din ură față de Asiria Vânătoarea caldeenilor, care au îndrăznit să-l disprețuiască deschis pe rege, l-a condamnat la moarte pe fiul cel mare al regelui Cu restul copiilor, Sanherib nu a avut noroc Șapte ani mai târziu, în î Hr , cei doi fii ai săi mai mici l-au ucis în timpul unui sacrificiu adus zeului Nabu, patronul cărturarilor și al caligrafiei, în templul său din Ninive Sinnaherib a murit regele Asiriei și Babilonului, conducătorul Imperiului Asirian, în culmea gloriei Dar în ciuda tuturor Partea a patra imperii victoriile sale, poziția întărită a imperiului, orașele pe care le-a devastat, comorile capturate și cucerite, Sanherib era mult mai faimos în lumea antică pentru eșecul asediului Ierusalimului Mulțumită lui Lord Byron, majoritatea studenților vorbitori de limba engleză își amintesc de această singură înfrângere și nu de nenumărate succese în cariera sa militară Asirienii s-au dus ca lupii la o turmă, Regimentele străluceau în purpuriu și auriu lor, Și fără să numere sulițele lor scânteiau în jur, Ca sclipirea stelelor în valurile Galileii Îngerul morții doar își întinde aripile în vânt Și le-a suflat pe fețele, iar ochii lor s-au întunecat, Și un vis a căzut asupra ochilor tulburi fără sfârșit, Și o singură dată a crescut și a răcorit inimile Și văduvele asiriene strigă pentru întreaga lume, În templul lui Baal a fost aruncat un idol, Și poporul, care nu a fost ucis de sabie până la capăt, Totul s-a topit ca zăpada înaintea strălucirii Creatorului!* Cronologie comparativă cu capitolul Asiria și ținuturile înconjurătoare Egipt, Israel și Iudeea Shamshi-Adad al V-lea ( - î Hr ) Shammuramat (semiramidă) Adad-nirari al III-lea dinastii a douăzeci și trei și douăzeci și patru Argishti (Urartu) Șalmanasar al IV-lea ( - î Hr ) * Poezia lui Byron "Înfrângerea lui Sanherib", trei din șase versine, este dată în traducerea lui Alexei Tolstoi (Notă, traducere) Capitolul Ashurdan III ( G- î Hr ) Nabopolassar (Babilon), Ashur-nira-ri V ( - î Hr ) Dinastia a douăzeci și cincea (nubiană) Piankhi ( - î Hr ) Tiglathpalasar III, Sarduri I (Urartu) Midas (Frigia) Ahaz (Iudeea) Shalmaneser V, Merodach-baladan (Babilon) Sargon II ( - î Hr ) Iosia (Israel) Ezehia (Israel) Shabaka (căderea Israelului) Sanherib Tirhaka ( - î Hr ) capitolul cincizeci și trei Căderea domnitorului În China de la la î Hr hegemonul dobândește regatul alungând pe barbari Ping, moștenitorul supraviețuitor al familiei Zhou, a fugit spre est și s-a stabilit în Luoyang Acest oraș era un fel de geamăn al capitalei Prințul lui Zhou, care a creat orașul în urmă cu trei sute de ani, a construit palatele din Luoyang și templele sale pe partea de vest; Exilații Shang care au fost trimiși aici pentru a fi îndepărtați din centrul regatului Zhou s-au stabilit în principal în suburbiile de est În complexul regal din partea de vest, Ping s-a gândit la problemele cu care se confrunta Frontiera sa de vest se sparge sub atacul incursiunilor barbare constante Înăuntru, oamenii nobili cu ambiții nu au fost contrarii să smulgă o bucată de țară - sau chiar toată Partea a patra imperii Ping a neutralizat amenințarea din vest cedând vechiul teritoriu al regatului statului Qin Acest pas poate părea o înfrângere - dar, de fapt, Ping i-a plasat în mod inteligent responsabilitatea de a trata barbarii prințului Qin și armatei sale După ce și-a aruncat problemele externe de pe umeri, a reușit să facă față celor interne Materialul referitor la primul secol după ascensiunea Zhou de Est este extrem de rar,* dar înregistrările supraviețuitoare ne oferă ocazia să vedem cum aristocrații s-au înconjurat unul în jurul celuilalt, înșelându-se unul pe altul și ținând un ochi precaut asupra regelui Cu toate acestea, în cei cincizeci de ani ai domniei sale, Ping practic nu a intervenit în certurile nobilimii Această dorință de a evita conflictul intern i-a dat porecla "Peep the Peaceful" Aproape imediat, domnii puternici au început să arunce cu grijă plase asupra regatelor mai mici din apropiere "În timpul domniei regelui Ping", scrie Sima Qian, "între domnii feudali, cei puternici i-au atașat pe cei slabi Qi, Chu, Qin și Yin au crescut ca putere principală, iar politica națională a fost realizată de conducătorii locali Cu o jumătate de mie de ani mai devreme, China era formată din de teritorii separate Acum, statele s-au unit ca picături de apă pe o suprafață netedă, formând în cele din urmă cele douăsprezece centre principale de putere: Qi, Chu, Qin și Yin, pe care le menționează Sima Qian, precum și alte șapte state - Yan, Lu, Wei, Wu , Yue, Song și Zheng, precum și țara Zhou din jurul Luoyang Probabil că erau înconjurați de de posesiuni mai mici, * Perioada Zhou de Est ( - î Hr ) este în continuare împărțită în două părți Anii de la la sunt cunoscuți ca perioada "Primăverii și Toamnei" - conform cronicii întocmite de Confucius; ea acoperă evenimente istorice de la începutul Zhou de Est și mai departe prin toți anii vieții lui Confucius însuși și este numită analele primăverii și toamnei (Ch'un-ch'iu, sau în pinyin Chun-qiu) A doua jumătate a perioadei Zhou de Est, - î Hr , este cunoscută sub denumirea de perioada Statelor Comisante Anii - sunt complet cuprinsi de haos (vezi capitolul ) O astfel de împărțire este utilizată pe scară largă, dar nu universal, de către istorici (Notă, autor) afirmă Zhou de Est Partea a patra imperii dintre care fiecare era mândru de propriul oraș * cu un zid și un conducător militar De la Pin, coroana regală a trecut nepotului său - a supraviețuit fiului său pentru o domnie lungă și pașnică În cei cincizeci și vreo cincizeci de ani pe tron ai lui Ping, nimeni nu-i contestase domnia, dar acum era clar că nobilimea ținuturilor Zhou din jur nu avea să reziste mult timp domniei ceremoniale Prima manifestare de nemulțumire a venit de la liderul statului mărunt Zheng de la capătul de est al Zhou "Prințul Zhuang de Zheng a venit la tribunal", scrie Sima Qian, "și regele Huan l-a tratat nepotrivit" Zhuang ar fi trebuit să-i fie loial lui Zhou; atât el, cât și conducătorul statului Qin, ale cărui pământuri înconjurau acum ținuturile lui Zhou pe trei părți, proveneau din același clan ca și conducătorii lui Zhou Dar conducătorul statului Zheng s-a dovedit a fi foarte sensibil Cerințele "etichetei", aparent, includeau recunoașterea puterii prințului și a drepturilor sale - iar Huan nu a arătat respectul cuvenit rudei sale îndepărtate Prințul Zhuang a răspuns obdidei punând mâna pe una dintre reședința regală pentru uz propriu; era situat pe teritoriul Su, un stat mic și inofensiv la sud atât de Zheng, cât și de capitala Zhou Dar era un palat în care regele se închina zeilor, ceea ce însemna că capturarea lui Zhuang era o cerere pentru putere atât asupra practicilor religioase ale regelui, cât și asupra lui Su Dar rolul religios și ceremonial a fost una dintre puținele manifestări de putere rămase regelui! Regelui Huan i-au trebuit opt ani întregi pentru a se pregăti pentru răzbunare - sau pentru a se modela * Există multe variante ale denumirilor acestor state În încercarea de a reduce nivelul de confuzie, am decis să folosesc ortografia tradițională pentru toți actorii importanți și să nu încerc să rămân la un singur sistem de traducere Alți istorici (și hărți istorice) folosesc adesea următoarele versiuni: Ki - Qi (Ch'i); Shu, Chu - Chu (Ch'u); Shin, Chin - Ch'in (Qin); Ching, Chin - Jin (Chin, Tsin); Yen - Yen (Yan); Liu - Lu (fără opțiune); Wei - Wey (Wei, We); Cheng, Chen - Cheng (Zheng); Sung, Sung - Sung (Cântec); Wu - Wu (fără opțiune); și Zhou - Zhou (Chou) (Notă, autor) Capitolul soldat "După treisprezece ani", povestește Sima Qian, "regele l-a atacat pe Zheng " Atacul nu a avut succes Însuși regele Huan a fost lovit de o săgeată în timpul bătăliei și forțat să se retragă, lăsându-l pe Zheng nepedepsit și pe Su în mâinile inamicului său Dar, deși Zheng a ignorat autoritatea regală, prințul său nu a avansat mai departe Identitatea slabă, dar încă palpabilă, care lega statele Chinei într-un singur popor, depindea în mare măsură de dorința lor de a accepta dominația nominală a Fiului Cerului Fără stăpânirea lui unificatoare, aruncate ca o plasă peste toate posesiunile țării, acestea s-ar fi împrăștiat - și atunci barbarii din nord și vest s-ar fi mutat asupra lor și s-ar fi învins separat state individuale, una după alta În timpul domniei nepotului regelui Huan, regele Xi, amenințarea atacurilor barbare a revenit Triburile ostile din China erau numite Yi și Di În cea mai mare parte, acești nomazi au trăit în zonele înalte și nu au recunoscut niciodată autoritatea altor domni sau regi Armata Zhou nu era în stare să reziste atacului lor: "[Poziția] Fiului Cerului a devenit smerită și slabă", spune Guanzi, o carte de eseuri istorice scrisă cel puțin două sute de ani mai târziu și a compilat încă trei sute de ani după Togo) - Lordii feudali și-au cheltuit forțele atacându-se [unii pe alții] Yi-ul de sud și Di-ul de nord au implicat Țările de Mijloc în luptă, iar existența ulterioară a Țărilor de Mijloc părea să [atârne] de un fir subțire " "Țările de mijloc" au fost Zheng, Wei, Qin, precum și ținuturile lui Zhou însuși - centrul istoric al Chinei Văzând amenințarea de absorbție a pământurilor lor în vest, noul prinț Qi a luat măsuri "A vrut să lase să trăiască ceea ce era pe moarte", spune Guanzi, "și să păstreze ceea ce a încetat să mai existe "} Prințul ținutului Qi, un tânăr care tocmai moștenise puterea, ar fi vrut foarte bine să mențină Midlands în viață de dragul culturii lor comune - dar probabil că a fost motivat de preocupări mai practice Qi a ocupat marginea de nord-est a câmpiei, inclusiv gura râului Galben, Istoria lumii antice Partea a patra imperii și s-a întins până în Peninsula Shandong Tulburările de-a lungul lungii frontiere de vest a Qi ar fi fost un dezastru pentru prinț Dar tânărului prinț i se părea clar că regele Xi nu era capabil să păstreze în siguranță Țările Mijlociu La trei ani de la înscăunarea lui Xi, prințul s-a declarat noul lider militar unificat al Chinei: "În al treilea an al domniei regelui Xi", ne spune Sima Qian fără înfrumusețare, "Prințul Huan de Qi * a fost recunoscut drept primul hegemon " Era anul î e n Pretenția la titlul de hegemon sau "conducător suprem" a fost o cerere de putere asupra statelor din jur Însă prințul Qi a intenționat să folosească această putere pentru a uni ținuturile în război pentru a se apăra împotriva incursiunilor triburilor Yi și Di, ca să nu mai vorbim de alte popoare nomade care rătăceau ținuturile înalte și priveau cu invidie în jos ținuturile fertile din Zhou de Est Condusă de prinț și ministrul său Guan Zhong, armata Qi a forțat celelalte state să se supună pentru cauza comună Conducătorii războinici, confruntați cu puterea militară a lui Qi, au fost de acord să înceteze lupta între ei pentru o perioadă pentru a-și trimite soldații în armata coaliției, care va merge la granițe și va învinge invazia barbară Prințul Qi nu a încercat niciodată să revendice titlul de rege; era înclinat să-l lase pe seama reprezentantului Zhou Dar "rege" nu mai însemna "conducător" ca în vest; Prințul Qi ar putea conduce toată China fără a avea titlul în sine Pe de altă parte, regele Chinei mai avea o anumită putere spirituală pe care nici măcar hegemonii nu o puteau ignora Când regele Xi a murit prematur după o perioadă scurtă de cinci ani de domnie, tronul Zhou de Est a fost preluat de fiul său, care a aprobat oficial puterea pe care prințul și-a luat-o pentru sine: "a atribuit statutul de hegemon prințului Huan de Qi " * Prințul Qi, care a fost contemporan cu Regele Xi, poartă același nume ca și bunicul lui Xi, regele Huan; Îi spun prințul Qi pentru a evita neînțelegerile (Notă, autor) Capitolul Încă o dată, prințul Huan - care aparent a condus cu succes forțele coaliției și a respins barbarii invadatori - a fost recunoscut drept comandantul suprem al statelor chineze El a acționat în această calitate de mulți ani Dar acum poziția de hegemon a fost oficializată și recunoscută chiar de rege: China a putut să se transforme într-o țară "cu două capete", având atât un lider militar, cât și un lider religios În anul în care nepotul lui Xi, regele Xiang, a urcat pe tronul Zhou de Est, hegemonul era încă prințul Huan de Qi, care petrecuse acum câteva decenii luptă pentru China Brusc, a descoperit că acum era forțat să lupte cu un tip complet diferit de invazie Invazia a început ca o dispută între frați Shu Tai, fratele vitreg al regelui Xiang, a vrut să stea el însuși pe tron; pentru a obține soldați pentru lovitura sa, a trimis oameni în triburile barbare Di și Rong, în încercarea de a negocia o alianță Conform planului său, soldații lui Di urmau să invadeze Qin, un stat care se afla între barbarii din nord și ținuturile Zhou Între timp, al doilea trib, Rong, avea să mărșăluiască în capitala Zhou prin țara Qin, în timp ce trupele de acolo erau ocupate să respingă invazia lui Di Trupele lui Rong ar captura palatul, l-ar ucide pe Xiang și l-ar pune pe Shu Tai pe tron în locul lui Când regele Xiang a aflat despre aceste negocieri secrete, a ordonat ca fratele său să fie arestat și ucis Shu Tai a simțit amenințarea cu arestarea și a fugit la hegemon, cerând azil Pentru hegemon, situația s-a dovedit a fi delicată Dacă refuză să-l protejeze pe Shu Tai, el admite că îi este frică de puterea regelui Dacă, pe de altă parte, o acordă, el va declara astfel ostilitate față de rege și poate aduce necazuri neașteptate asupra capului său A ales mijlocul Ignorând perfidia lui Shu Tai, hegemonul i-a trimis pe doi dintre miniștrii săi să încheie tratate între Zhou și tribul Rong, precum și între statul Qin și invadatorul Di Probabil, negocierile au avut succes Atacurile au fost respinse; Se pare că Shu Tai a făcut tot posibilul să arate că nu a participat niciodată la această intriga; astfel dezastrul a fost evitat Partea a patra imperii A fost un fel de luptă pentru putere foarte diferită de ciocnirile care au avut loc în vestul îndepărtat Regii Orientului Apropiat antic au fost prinși într-un cerc vicios; orice rege care nu a părăsit imediat teritoriul cucerit risca să piardă o parte din propriul său pământ - o bucată delicioasă pentru un alt inamic, care, cel mai probabil, vorbea o altă limbă și se închina diferiți zei Conflictele dintre statele chineze semănau mai degrabă cu bătăi de cap între veri, când în lunile de vară toți ajung să se adune la aceeași dacha, oricât de mult s-ar certa în restul timpului Conducătorii chinezi au dat dovadă de multe ambiții, încercând să unească alte țări sub stăpânirea lor - dar mult mai sofisticați, și nu zgomotând cu săbii și arme, așa cum sa întâmplat în vest Constructorii de imperii s-au descurcat cel mai bine atunci când au putut să se arate drept gardienii Chinei pe fundalul restului lumii, unind statele în lupta împotriva amenințării barbarilor din afară La șase ani după negocierile privind securitatea pământurilor lui Zhou și Qin de la barbari, hegemonul a murit fără a transfera puterea moștenitorului În vidul de putere lăsat de plecarea hegemonului, regele Xiang a făcut o încercare tentativă de a-și prelua autoritatea militară și de a returna puterea deplină înapoi în casa regală Aproape imediat a primit o mustrare clară; micul stat Zheng și-a arătat neînțelegerea și l-a aruncat în închisoare pe unul dintre ambasadorii regali Regele Xiang a decis să pedepsească sever această insultă adusă puterii regale Din păcate, a ales o strategie complet greșită I-a oferit liderului tribului Di să se căsătorească cu fiica lui și să o facă regină dacă barbarii Di l-ar ajuta să intre în Zheng și să-l pedepsească Cronica "Primăverii și toamnei", întocmită la nu mai puțin de trei sute de ani de la eveniment, pune în gura unuia dintre consilierii lui Xiang o predicție teribilă Di nu poate fi aliat, avertizează consilierul, ei nu sunt ca Zhou, sunt diferiți în cel puțin patru moduri "Cei ale căror urechi nu pot auzi armonia celor cinci sunete sunt surzi", explică el, "cei ai căror ochi nu pot distinge cele cinci culori sunt orbi; cei ale căror minți nu sunt susținute de standarde de virtute și dreptate sunt capricioși; acestea, Capitolul ale căror guri nu rostesc cuvinte de devotament și încredere, doar vorbători proști Dee a confirmat toate aceste patru păcate "' Xiang a ignorat avertismentul Potrivit Sima Qian, "După cincisprezece ani, regele a trimis forțele lui Di să-l atace pe Zheng și a făcut pregătiri pentru a o face pe prințesa barbară Di regina sa" Ce s-a întâmplat în continuare, Sima Qian nu a descris în detaliu - dar, se pare, invazia a eșuat Statul Zheng a rămas, iar la un an după invazie, Xiang a decis să-și lase noua soție departe Apoi Di s-au întors și au invadat însăși capitala Zhou Xiang a fugit Shu Tai, fratele său vitreg mai mare, dar nu mai inteligent, a reapărut pe scenă și s-a oferit să se încoroneze Di, care fusese chemat inițial la această sarcină de către Shu Tai, a fost de acord cu entuziasm; Shu Tai s-a căsătorit cu o prințesă barbară respinsă de fratele său vitreg și s-a proclamat rege De asemenea, a construit un nou palat regal la Wen, la treizeci de mile de vechea reședință regală a fratelui său de pe râul Galben Cu toate acestea, strategia de construire a imperiului a lui Shu Tai nu a avut mai mult succes decât a fratelui său Regele Xiang a ajuns incognito în Qin, a apărut la curtea conducătorului Qin, prințul Wen, și a cerut ajutor pentru a lupta împotriva barbarilor Acum domnitorul Qin a avut ocazia să repete mișcarea abil a prințului Qi; și-a adunat soldații, i-a trimis să-l alunge pe Di din palatul Zhou și l-a ucis pe Shu Tai cu propriile sale mâini Ce s-a întâmplat cu prințesa Di rămâne necunoscut Apoi și-a folosit soldații pentru a-l restaura pe tron pe regele Xiang Nu este surprinzător că Xiang a acceptat mai târziu să-l recunoască pe prințul Qin Wen ca hegemon, moștenitor al puterii Conducătoarei Supreme În plus, Xiang i-a dat lui Qin o bucată mare de pământ fertil Noul hegemon și-a exercitat puterea atât de activ încât, spre deosebire de predecesorul său, aproape că a obținut puterea imperială La trei ani după ce a fost declarat hegemon, el a trimis ordine regale lui Xiang: "În al douăzecilea an", scrie Sima Qian, "Prințul Wen de Qin l-a chemat pe regele Xiang Și regele Xiang a mers să-l vadă " În analele lui Xian, acest lucru este scris într-un mod simplificat: "Regele Ceresc a efectuat o inspecție Partea a patra imperii călătorie " El a testat de fapt puterea hegemonului - și a descoperit că puterea regelui era o falsă Și spre sud, vastul stat Chu complotează pentru a elimina barbarii care se grăbeau înainte și înapoi peste ținuturile Qin și Zheng și către și dinspre capitala Zhou Prințul Chu* a ordonat construirea unui imens așa-numit "Zid pătrat" de-a lungul graniței sale de nord A fost un zid care l-a protejat nu numai de barbari, ci și de ambițiile noului hegemon Zidul Pătrat a blocat calea pentru armata lui Qin să se îndrepte direct spre est de la ținutul Zhou în teritoriul Chu Acum Chu și Qin s-au privit unul la altul din nord și sud de la timidul rege Zhou, deasupra capului său De la est și de la apus, domeniile Qin și Qi se uitau și ele unul la altul; Qi a fost slăbit de la proeminența sa anterioară ca țara hegemonului, dar în niciun caz nu i-a lipsit ordinea interioară, iar Qin a deținut vechile pământuri ale Zhou de Vest Echilibrul de putere în Zhou de Est se schimbase: acum era concentrat în acest triunghi de state puternice, cu regele Zhou nominal înghesuit în centrul său Cronologie comparativă cu capitolul Asiria și ținuturile înconjurătoare China Ashurdan III ( - î Hr ) Zhou de Est ( - î Hr ) Pin Apppur-nirari V ( - î Hr ) Nabopolassar (Babilon) Prințul Zhuang de Zheng Tiglathpalasar III, Sarduri I (Urartu) Midas (Frigia) * Nu omiteți să observați că autorul scrie numele tribului Chu în transcriere pinyin (Chu), iar principatul Zheng în transcriere Wade-Giles (Cheng) (Notă, ed ) Capitolul Shalmaneser V, Merodach-baladan (Babilon) Sargon II ( - î Hr ) Huan Sanherib Zhuang Xi, Prințul Qi Xiang Prințul Wen de Qin Capitolul cincizeci și patru Asirienii în Egipt Între și î Hr Frigia cade la picioarele barbarilor, iar asirienii reconstruiesc Babilonul si pierd Egiptul Odată cu moartea lui Sanherib în templul lui Nabu, din Asiria, ușile iadului s-au deschis Cei doi pretendenți au fugit, conform înregistrărilor păstrate în cartea lui Isaia, "în țara Ararat" Aceasta înseamnă probabil că au fugit la nord, în munții Urartu Acest regat sa reunit din nou după sinuciderea Rusei I; noul rege, nepotul său Rusa II, a început să-și refacă armata El a izgonit cu succes pe asirieni de aici și a oferit ospitalitate ucigașilor lui Sinnaherib * * Identificarea acestor evenimente este încă un mister Cartea Isaia ( : ) spune: "Într-o zi, când se închina în templul zeului Nisroc, fiii săi, Adramelec și Șarezer, l-au ucis cu sabia" Este posibil ca Adramelec și Șarezer să fi fost fiii lui Sanherib Ardi-Nin-lil și Nabu-șar-usur - dar nu există nicio modalitate de a afla cu siguranță Cronica babiloniană spune simplu: "Fiul său l-a ucis pe Sanherib, regele Asiriei, răzvrătindu-se" Esarhaddon nu i-a numit niciodată pe cei responsabili pentru uciderea tatălui său și, din moment ce inscripțiile lui Sanherib cu siguranță nu enumeră toți fiii săi, suntem lăsați în întuneric ca urmare (Notă, autor) Partea a patra imperii Între timp, competiția dintre fiii rămași ai lui Sanherib a dus la un război pe scară largă pentru tron Câștigătorul final, fiul mai mic al lui Esarhaddon, a scris pe o prismă (o coloană de piatră cu șase sau zece laturi) găsită în ruinele palatului său: O, fraților mai mari, eram mai tânăr decât voi, dar după alegerea lui Ashur și Shamash, Bel și Nabu, tatăl meu m-a separat de restul fraților El l-a întrebat pe Shamash: "Este acesta moștenitorul meu?", Nabu și Ishtar, toți zeii priveau cu mânie la faptele ticăloșilor, au fost lipsiți de puterea lor și așezați sub mine Este evident că Esarhaddon a câștigat disputa pentru coroană - dar povestea recunoașterii sale ca tată înainte de uciderea bătrânului sună foarte mult ca un basm inventat de dragul legalității Și pentru a spune ușor, este ciudat că Esarhaddon nu are legătură directă cu uciderea lui Sanherib Dar clar că nu a vrut ca cazul să fie analizat cu prea multă atenție După ce și-a oficializat în mod corespunzător ascensiunea la tron, Esarhaddon a primit un imperiu, ale cărui regiuni periferice începuseră deja să se desprindă Scrisorile oficiale arată că cincisprezece sau șaisprezece orașe mari, centrele provinciilor asiriene, au încetat să plătească tribut, iar Sanherib nu s-a obosit să-și revendice datoriile sub conducerea nimeni altul decât fiul bătrânului Merodach-baladan Numele lui era Nabu-zer-ketty-lisher și stăpânise pe Bit-Yakins de pe coasta Golfului timp de câțiva ani Acum și-a adunat triburile și a pornit să cucerească orașul Ur, primul pas către realizarea pretențiilor asupra vechiului teritoriu babilonian Esarhaddon, care trebuie să fi simțit că spiritul lui Merodach Baladan avea să-i chinuie constant pe regii Asiriei, a trimis soldați pentru a potoli tulburările Nabu-zer- Capitolul Ketty-Lisher a fugit în Elam, dar acolo, spre marea sa surprindere, a descoperit că noul rege al Elamului nu avea nicio intenție să-l provoace pe noul conducător al Asiriei A fost arestat şi, încă într-o stare de mare surpriză, executat Esarhaddon a început aproape imediat să investească bani și resurse umane în Babilon Distrugerea de mânie a orașului de către Sanherib nu a decurs fără probleme și nu a fost primită cu entuziasm de mulți dintre curteni, precum și de majoritatea oamenilor săi: zeii Babilonului erau prea aproape de asirieni și răsturnarea statuii lui Marduk în Babilon a fost perceput de mulți ca o insultă care pur și simplu striga pentru răzbunare sacră Înregistrările personale ale lui Asar Haddon spun că el a vrut să restaureze Babilonul din dragoste pentru Marduk Acest lucru a pus o problemă pentru el; dacă petrece prea mult timp și energie pentru a repara afrontul lui Marduk, el recunoaște vinovăția tatălui său - adică lipsa lui de evlavie, punând, potențial, sub semnul întrebării propria pretenție de a fi ales de zei El a ocolit cu brio acest incident, încercând să descrie distrugerea Babilonului fără a menționa numele tatălui său Relatarea sa despre scufundarea Babilonului sugerează că nicio mână umană nu a jucat un rol în această distrugere: În timpul domniei regelui diavolului precedent, semnele au început să apară în Babilon Crimele, minciunile și dezonoarea au înflorit, locuitorii i-au maltratat pe zei, nu purtau jertfe pentru a imina și s-au rugat, comorile templului au intrat în ofrande către Elam, bogăția Babilonului a mers acolo Apele Canalului Arakhtu au lăsat orașul în ruine, Babilonul, care înainte era o grădină, a devenit un pustiu, stufii și plopi au umplut orașul abandonat, iar zeii și zeițele au părăsit locuri dragi, iar locuitorii au fugit în căutarea unui adăpost sigur Aceasta a fost o încălcare a istoriei, dar o strălucită mișcare de propagandă: repetarea "înaintea mea" a înlăturat acuzația de la Esarhaddon, fără a-l lega de tatăl său; explicaţia că zeii Partea a patra imperii au părăsit Babilonul, arzând de mânie sfântă, și nu au fost scoși pe căruțele asiriene; sugestia că Marduk a fost în mod special înfuriat de alianța cu Elam; o referire modestă la un "rege anterior"; principalul lucru sunt lamentațiile jalnice adresate "apelor lui Arakhtu" (în contrast cu cele mult mai veridice: ^ soldații asirieni au blocat-o cu bucăți de ziduri babiloniene sparte) Statuia lui Marduk a rămas în Asiria ca o amintire pentru orășeni că zeul lor locuiește acum cu regele potrivit al Babilonului Dar Esarhaddon, acționând ca un reprezentant al zeului, a reconstruit temple și case și a asfaltat din nou străzile Și-a scris laudele chiar pe trotuar: pe cărămizile care au așezat apropierea de imensul complex al templului Esagila, a fost așezat: "Pentru zeul Marduk, Esarhaddon, regele lumii, regele Asiriei și regele Babilonului , a creat drumul spre Esagila, iar Babilonul strălucește cu cărămizi coapte dintr-un cuptor curățat ritual"? Tribul caldeen al Bit-dakkuri, înrudit cu tribul Bit-Yakins din Merodakh-baladan, a decis acum să se împrietenească cu Babilonul Conducătorii ei au trimis o scrisoare Babilonului, oferind o alianță, dar Esarhadon, care nu avea de gând să creadă pe caldeeni, le-a răspuns aspru "Cuvântul regelui către non-babilonieni" începe pe scurt: " Vă întorc prin prezenta scrisoarea voastră lipsită de sens, cu sigiliile intacte Probabil că veți întreba: "De ce ni l-a întors?" Când locuitorii Babilonului, slujitorii mei care mă iubesc, îmi scriu, le deschid scrisorile și le citesc Dar este corect din partea mea să accept și să citesc o scrisoare din mâinile criminalilor?" Scrisoarea returnată a fost urmată de trupe: Esarhaddon a trimis soldați asirieni să-i alunge pe caldeeni din ținuturile sudice ale Babiloniei, înapoi în mlaștinile lor Între timp, un nou pericol creștea în nord-est Triburile nomade, care cutreieraseră de multă vreme de-a lungul țărmurilor Mării Caspice, au început să se adune lângă ținuturi Lumea lui Esarhaddon Partea a patra imperii medii și perși Asirienii i-au numit pe nou-veniți "hm-mirrai" - mai târziu au devenit cunoscuți ca cimerieni Cimerienii, la fel ca multe alte triburi de munte, erau cei mai buni la lupte * Campaniile lor de-a lungul frontierei de nord a Asirienilor au ajuns până în Cilicia, la marginea Asiei Mici, s-au împrietenit și cu regele Rusa al II-lea al Urartu (încă probabil munți) l-a făcut pe Esarhaddon să se teamă de o alianță între cimerieni și Urartu În încercarea de a-și întări capitala nordică, Esarhaddon a intrat într-o alianță tentativă cu sciții, al doilea grup de nomazi care s-au infiltrat din Munții Caucaz din nordul Mării Negre Acest lucru i-a oferit putere suplimentară pentru a-i reține pe cimerieni și pe Urartu, dar regele nu avea încredere deplină în noii aliați Tabletele ghicitoare din timpul domniei lui Esarhaddon, pe care au fost introduse cererile sale oficiale către zeul soarelui Shamash de a le prezenta în templu, înregistrează neliniștea regelui: "Shamash, marele Domn, poate Rusa, regele lui Urartu, să meargă cu trupele sale la cimerieni (sau la oricare dintre aliații lor) să ducă război, să omoare, să jefuiască și să ducă pradă? * Acesta este, probabil, motivul pentru care scriitorul de science fiction Robert E Howard și-a luat numele în anii pentru un trib misterios războinic care a trăit în trecutul mistic îndepărtat al Pământului - se pare că în era dintre scufundarea Atlantidei și apariția primului faraonii din Egipt Câștigătorul lor, Conan Cimmerianul, este mai bine cunoscut drept Conan Barbarul datorită încarnării sale în film Cea mai faimoasă remarcă a lui (ca răspuns la întrebarea "Care este cel mai bun lucru din viață?" el răspunde cântător: "Să zdrobești dușmanii, să-i vezi mânați înaintea ta și să auzi femeile plângând") este un punct puțin mai însetat de sânge vedere decât obișnuitul cimmerian istoric Pe de altă parte, adevărații cimerieni și-au făcut drum prin lume, curățând inamicii din fața lor Originea lor exactă este necunoscută - deși, cel mai probabil, nu au venit de pe coasta de nord a Mării Negre, așa cum credea Herodot Vezi Anne Katrine Gade Kristensen pentru detalii Cine au fost cim-merienii și de unde au venit? (Anne Catherine Gade Christensen, "Cine sunt cimerienii și de unde au venit?"), p - ) (Notă, autor) Capitolul Shamash, mare Doamne, dacă dau de soție pe una dintre fiicele mele regelui sciților, îmi va spune el cuvinte de încredere, cuvinte adevărate și cinstite despre lume? Va onora contractul cu mine și va face ceea ce am nevoie? Shamash, mare Doamne, vor ataca trupele cimerienilor, sau mediilor sau vreun alt inamic? Vor încerca ei să captureze orașele cu tuneluri, scări de asalt, scânduri și berbeci și nu este acesta un simplu truc - un tratat de pace? Toate aceste întrebări nu au primit un răspuns clar Esarhaddon a fost atras în război în , când cimerienii nomazi au mărșăluit atât de departe spre vest încât au ajuns la granițele Frigiei Frigienii prosperi nu erau neputincioși Așezările lor - clădiri de piatră așezate pe vârful dealurilor, ale căror fundații sunt încă vizibile mii de ani mai târziu - au fost adaptate inițial pentru apărare Cele mai caracteristice monumente ale lor, "monumentele din față", încă mai punctează peisajul: turnuri de piatră care se ridică spre cer, cu un perete frontal gol și o ușă falsă în el Monumentul Midas din orașul Midas este întors spre răsărit, ca aproape toate celelalte clădiri similare În fiecare zi, în zori, suprafața sa gri este puternic iluminată de soare pentru câteva clipe, iar ușa falsă scânteie Dar viteza și furia invaziei cimeriene i-au luat pe frigieni prin surprindere Armata lor s-a retras în capitală, Gordium, iar refugiații din mediul rural s-au revărsat în oraș, sperând să fie protejați de zidurile sale Cu toate acestea, cimerienii au depășit zidurile și au dat foc orașului Regele frigian Midas, nepotul lui Midas care a domnit pe vremea lui Tiglath-Pileser, și-a dat seama că înfrângerea era inevitabilă S-a sinucis în cetate; geograful roman Strabon, care a trăit șase sute de ani mai târziu, spune că Midas s-a sinucis bând sângele unui taur O moarte foarte ciudată și nesăbuită Esarhaddon și-a înaintat propria armată pentru a face față pericolului de pe teritoriul străin Cele două armate s-au întâlnit în Cilicia și Esarhaddon și-a declarat victoria El deține Partea a patra imperii l-a ucis pe regele cimerian Teushpa cu mâinile sale, așa cum se lăuda în inscripții Atacul lui Esarhaddon a oprit invazia cimmeriană și a salvat vestul Asiei Mici de haos Dar Frigia a căzut Satele împrăștiate de-a lungul peninsulei nu s-au mai reunit niciodată, iar rutele comerciale dominate cândva de negustorii frigieni erau acum controlate de așezări aflate departe de vest Locuitorii lor erau cunoscuți ca lidieni După ruinarea câmpiei din est, regele lidian Gyges a devenit cea mai puternică forță din toată Asia Mică În această perioadă, Egiptul era mai mult sau mai puțin unit sub faraonii nubieni ai dinastiei a douăzeci și cinci, care au domnit aproximativ optzeci de ani Tirhaka, care s-a luptat cu Sennaherib "la egalitate" cu mulți ani în urmă, era acum regele Egiptului Esarhaddon intenționa să finalizeze cucerirea începută de tatăl său: "Șamaș, marele Domn", își începe următoarea întrebare, "ar trebui să merg în Egipt și să declanșez război împotriva lui Tirhaka, regele Kușului, și a trupelor sale; și armele mele și armata mea vor fi mai puternice în acest război?"' Probabil că răspunsul a fost da, deoarece cronicile asiriene relatează: "În al șaptelea an al domniei lui Asarhadon, armata asiriană a plecat în Egipt" Tirhaka așteptase de multă vreme rândul său la tron și nu avea de gând să stea liniștit în Deltă, așteptând sosirea lui Esarhaddon Forțele egiptene au înaintat pentru a-i întâmpina pe asirieni în orașul filistean Așkelon, unde li s-a alăturat populația masculină a acelui oraș Deja obosiți și slăbiți, oamenii din Esarhaddon au ajuns la Ascalon și au văzut un dușman unit În lungul marș spre sud, ei au fost forțați să lupte cu triburile arabe nomade, care vedeau în lunga coloană asiriană o sursă bogată de hrană și arme Bătălia care a urmat a fost scurtă - armata lui Tirhaka a fost învingătoare Esarhaddon s-a retras din Deltă Tirhaka s-a întors în Egipt, unde a lansat proiecte de construcție în toată țara (inclusiv uriașul templu al lui Amon din Nubia) pentru a comemora măreția sa în maniera tradițională egipteană Capitolul Dar Esarhaddon nu a plecat S-a retras doar pentru a-și aduna din nou forțele Doi ani mai târziu, în , a sosit cu o armată odihnită, a alungat apărătorii din exteriorul Egiptului și a mărșăluit în jos prin Deltă până la Memphis, unde a fost întâmpinat de Tirhaka cu armata sa Când a devenit clar că armata asiriană va fi învingătoare, Tirhaka a fugit de pe câmpul de luptă din sud, către ținuturile sale străvechi Esarhaddon și-a prins fiul și soția, majoritatea restului familiei și o mulțime de curteni și i-a dus pe toți la Ninive ca prizonieri Pe lângă familia Tirhaki, a luat prizonieri pe fiii diverșilor nobili egipteni (inclusiv pe fiul regelui Sais, orașul de vest al Deltei) și i-a dus prizonieri la Ninive pentru a-i crește în asirieni Esarhaddon a părăsit Egiptul sub controlul conducătorilor, care au depus un jurământ de credință Asiriei Dar loialitatea lor a durat doar până în momentul în care Esarhaddon a fost la Ninive Doar conducătorul lui Sais, un bărbat pe nume Necho, a rămas loial (fiul său a fost ostatic la Ninive), în timp ce conducătorii altor orașe au încetat să mai urmeze ordinele asirienilor aproape imediat, de îndată ce coada armatei asiriene a ieșit de vedere Esarhaddon a ajuns la Ninive, s-a întors și s-a mutat din nou în Egipt, dar nu a ajuns la ea A murit în marșul spre sud Esarhaddon a lăsat tronul asirian lui Așurbanipal, fiul cel mai mare și iubit; l-a numit pe prințul mai tânăr Shamash-shum-ukin ca conducător al Babilonului, un prinț suveran sub supravegherea fratelui său mai mare La un an după încoronarea lui Asurbanipal, Shamash-shum-ukin a fost încoronat oficial în Babilon La intrarea în oraș, a fost însoțit de zeul Marduk, care în sfârșit se întorcea acasă După cum a afirmat Asurbanipal într-o inscripție din Babilon: "În timpul domniei mele, marele nostru zeu, Domnul nostru Marduk, a intrat în Babilon printre mulțimile festive și a ocupat acolo casa care îi era destinată, m-am întors în Babilon privilegiile sale și l-am numit pe fratele meu iubit, Shamash-shum-ukin, să domnește aici, în regatul babilonian " Partea a patra imperii Apoi a ridicat sabia tatălui său împotriva Egiptului Tirhaka s-a târât înapoi spre nord și a încercat să-și recapete tronul; Ashur-banapal a mărșăluit spre sud prin Egipt până la Teba, ucigând fiecare rege care uitase de loialitatea asiriană, dar cruțându-l pe pro-asirian Necho din Sais În locurile regilor vasali distruși, Asurbanipal i-a numit pe acești prinți egipteni crescuți în Asiria, pe care tatăl său îi luase cândva ca ostatici în Ninive Fiul lui Necho, un tânăr pe nume Psammetichus, a fost adus înapoi din Asiria și instalat ca rege în orașul de răsărit Athribis, de cealaltă parte a orașului tatălui său Împreună, tatăl și fiul au exercitat conducerea supremă a tuturor celorlalte orașe Cu toate acestea, Tirhaka a supraviețuit De data aceasta a fugit spre sud, în Nubia Superioară și s-a stabilit în Napata, aproape la a Patra Cataractă El a declarat că vărul său va fi moștenitorul său - se pare că propriul său fiu a fost executat la Ninive Când a murit, vărul său Taitamani a moștenit titlul virtual - regatul însuși era sub controlul ferm asirian Dar apoi Taitamani a avut un vis: "În primul an al încoronării sale ca rege Majestatea Sa a avut un vis noaptea: doi șerpi, unul la dreapta, celălalt la stânga Atunci Majestatea Sa s-a trezit și nu a găsit WC Majestatea Sa a întrebat: "De ce am văzut asta?" Răspunsul i-a venit: "Țările sudice sunt ale tale; ia si tinuturile nordice Două zeițe strălucesc deasupra sprâncenelor tale, pământul ți se dăruiește în toată lungimea și lățimea lui Nimeni nu ți-o împarte'" Taitamani s-a ridicat din pat cu o profeție răsunând în urechi: Luați înapoi Egiptul de la asirieni și de la regii lor vasali Victoriile lui timpurii au fost ușoare; asirienii au plecat din nou, iar localnicii nu au fost fericiți sub conducătorii asirieni Taitamani a mărșăluit spre nord de-a lungul Nilului, întâmpinat de orașele pe lângă care a trecut, adunând aliați în spatele lui La Memphis a întâlnit prima rezistență reală, Necho din Sais, care se grăbea spre sud cu o armată asiriană întărită pentru a-l opri pe cuceritorul nubian Capitolul În bătălia care a urmat, Necho a murit Fiul său Psammetichus a urcat pe tron, dar imediat s-a trezit teribil de nepopular în rândul aristocrației Deltei, care a preferat stăpânirea nubiană decât asiriană; Herodot spune că la un moment dat, Psammetichus a trebuit chiar să se ascundă în mlaștini de alți unsprezece conducători ai Deltei, care erau însetați de sângele lui A fost împins cu încăpățânare înapoi la Sais, unde se putea adăposti în spatele garnizoanei asiriene staționate acolo Între timp, Delta sărbătorește independența, iar Tanta-mani a sculptat rugăciuni de victorie lui Amon pe stele memoriale ("Cel care este condus de Amon nu poate rătăci!") Dar apoi Ashurbanipal s-a întors - de data aceasta cu o armată mare În , el și-a unit forțele cu trupele pregătite de luptă ale lui Psammetichus și împreună cele două armate au început să devasteze Delta Tantamani a fugit spre sud pentru a doua oară, iar Teba a fost jefuită și arsă pentru prima dată în istoria sa Templul lui Amon a fost distrus Comorile i-au fost furate, zidurile i-au fost dărâmate, iar cele două obeliscuri de argint care stăteau în prag au fost duse la Ninive Distrugerea Tebei a fost atât de completă încât a devenit un pretext în Orientul Apropiat antic, o demonstrație a ceea ce poate se întâmplă celor care neglijează puterea asiriană Decenii mai târziu, profetul evreu Naum a încercat să descrie ceea ce s-a întâmplat în detaliu: Teba de pe râul Nil, îmbrățișând apele, Orașul de lângă râu, ca un zid, protejat, cu Kush, puterea și aliatul său - a fost totuși luat prizonier și alungat, bebelușii lui au fost tăiați în bucăți pe strada fiecăruia, soarta a contestat şi nobilimea Tebei: fiecare era înlănţuit Apoi Așurbanapal a scăpat de toți regii vasali și l-a numit pe Psammetich ca singurul faraon al Egiptului Egiptul era prea departe de Asiria pentru a păstra acolo o garnizoană uriașă Dacă Asurbanipal dorea să mențină țara în supunere, avea nevoie de un rege vasal complet loial Partea a patra imperii În ciuda îndoctrinării asiriene, Psammetich s-a dovedit a fi diferit Dorința lui de a lupta de partea armatei lui Asurbanipal a fost un stratagem, o strategie a unui om care și-a petrecut toată tinerețea înconjurat de dușmani, s-a trezit neputincios și fără adăpost, cu viața atârnată în balanță De îndată ce a preluat tronul, a început să se retragă încet din subordinea Asiriei El a început negocierile cu diverșii conducători ai Egiptului, promițând că va împărți puterea cu ei sub noul regim Destul de repede, comandantul asirian staționat în Siria a trimis un mesaj lui Asurbanapal din Ninive despre independența tot mai mare a comportamentului lui Psammetichus; guvernatorul asirian și-a curățat încet, dar sigur, orașele de soldații asirieni care stăteau acolo Ashurbanapal a făcut cunoștință cu scrisoarea, dar nu a dat o comandă de represalii Oamenii lui erau ocupați în altă parte Până în , Psammetichus îi trimite mesaje secrete lui Gyges, regele Lidiei, acum singurul suveran puternic din Asia Mică Compatibil cu situația dificilă a Egiptului (tot ce a diminuat puterea amenințătoare a Asiriei a făcut-o mai fericită), Gyges a trimis soldați pentru a-i completa pe cei ai lui Psammetichus în Egipt Și-au lăsat amprenta aici: așteptând să înceapă războiul și plictisindu-se, au mâzgălit graffiti care încă se pot citi pe pereții templului Wadi Alpha Până în , Psammetichus era gata să-și susțină viitorul cu succesul rebeliunii El a înlăturat toți soldații asirieni staționați în Deltă, aducându-i din țara sa în ținuturile semiților de Vest Apoi l-a făcut pe Sais capitala sa și, căsătorindu-și fiica cu cel mai nobil aristocrat din Teba, și-a extins puterea aproape până la Primul Prag Mai la sud, Nubia a rămas sub un caleidoscop în schimbare de conducători locali care au devenit treptat din ce în ce mai independenți de influența egipteană Dar la nord de Primul Prag, Egiptul s-a trezit din nou sub un singur faraon independent (deși deocamdată nominal încă subordonat Asiriei), care a pretins titlul de Unire a celor Două Țări și binecuvântarea principalului zeu egiptean prima dată după mulți ani, maat - ordinul sacru - s-a întors în Egipt Dinastia a -a, Situl Dinastiei, cu preturi Capitolul Trom în Sais, orașul natal al lui Psammetichus, a început numărătoarea inversă a erei ei Rebeliunea din Egipt nu a avut prea mult succes pentru Gyges În acest moment, cimerienii s-au adunat din nou într-o hoardă și s-au mutat spre vest De data aceasta asirienii au refuzat să intervină; Așur-banapal avea o ranchiune față de Gyges din cauza soldaților lidieni din Egipt Cimerienii, conduși de regele lor Dugdamme, au atacat armata lidiană, au învins-o, au ucis Gyges și au jefuit Sardes Dugdamme s-a mutat apoi spre sud Acest lucru l-a adus prea aproape de teritoriul asirian Asurbanapal dorea ca cimerienii să dea o lecție unui alt popor - dar nu dorea să-i primească pe propriile lor pământuri A început să organizeze o expediție spre nord, dar s-a speriat de eclipsă, pe care preoții săi de la curte au interpretat-o ca un semn foarte rău: "Țara voastră va fi atacată", i-au spus regelui lor, "și țara va fi devastată" Din fericire pentru Asurbanapal, la scurt timp după În timpul sacului lui Sard, Dugdamme s-a îmbolnăvit de o boală dezgustătoare care a provocat vărsături de sânge și cangrenă a testiculelor Boala l-a revendicat, iar Asurbanipal a fost ușurat să anuleze expediția către nord Cronologie comparativă cu capitolul Asiria și ținuturile înconjurătoare Egipt, Israel și Iudeea Asurbanipal III ( - ) Ashur-nirari al V-lea ( - î Hr ), Nabopolassar (Babilon) Dinastia a douăzeci și cincea (nubiană) Piankhi ( - î Hr ) Tiglathpalasar III, Sardori I (Urartu) Midas (Frigia) Ahaz (Iudeea) Șalmanasar al V-lea, Merodach-Baladan (Babilon), Osea (Israel) Sargoi II ( - î Hr ) Ezechia Partea a patra imperii Shabaka, Căderea Israelului Sanherib ( - î Hr ) Tirhaka ( - î Hr ) Esarhaddon ( - î Hr ) dinastia a douăzeci și șasea Ashurbanapal, Shamash-shum-ukin (Babilon) Necho I Frigia a căzut în mâinile cimerienilor Psametichus I Gyges (Lydia) capitolul cincizeci și cinci medii și perși Între și î Hr Asurbanapal colectează o bibliotecă și distruge Elamul, iar medii și perșii devin națiuni Imposibilitatea lui Asurbanipal de a-l pune pe Psammetich a dus la pierderea teritoriului, iar această pierdere nu a fost ultima În timpul domniei sale, granițele Asiriei s-au schimbat, aplecându-se ușor spre interior Asurbanapal era un rege experimentat - dar nu Sargon, nu și-a putut ține toți dușmanii într-o stare de război constant, crescându-și treptat imperiul În plus, era extrem de ocupat cu alte achiziții Nu a fost primul rege asirian care a strâns tăblițe de lut, dar a fost primul care a considerat colecția lor mai importantă decât imperiul însuși El a început să facă acest lucru într-o manieră organizată: a trimis ofițeri în tot regatul să verifice fiecare bibliotecă din imperiu și să adune copii ale fiecărei tăblițe găsite: vrăji, profeții, Capitolul observații astronomice, povești și povești (inclusiv compilații de povești vechi de mii de ani despre eroul antic Ghilgameș), toate împreună Biblioteca din Ninive pare să fi conținut aproape treizeci de mii de tăblițe În ceea ce privește Ashurbanipal, biblioteca sa a fost o colecție excelentă de dovezi din timpul domniei sale: "Eu, Asurbanipal, regele universului, căruia zeii i-au dăruit o minte puternică, care a atins o perspectivă profundă în cele mai dificile științe (niciunul dintre predecesorii mei nu a pătruns în astfel de chestiuni), a pus aceste tăblițe în biblioteca din Ninive pentru viitor, pentru bucuria vieții mele și a sufletului meu, pentru a sprijini temelia tronului meu regal " Poate că Esarhaddon a reușit să păstreze Egiptul - dar activitatea intelectuală a lui Asurbanapal va rămâne pentru totdeauna Împărăția lui pământească era mai fragilă Regele elamiților pregătea o invazie a Babilonului, iar la nordul Elamului s-a unit din nou și a transformat într-o amenințare un nou dușman În același an, când a avut loc rebeliunea Psammetich, regele elamit Te-Umman cu armata sa a început o campanie în Babilon Probabil, lui Te-Umman i s-a promis o primire călduroasă acolo Între Ash-shurbanapal și fratele său mai mic Shamash-shum-ukin, guvernatorul Babilonului, ostilitatea a crescut în timp Inscripțiile timpurii ale lui Shamash-shum-ukin se referă politicos la Asurbanipal ca "fratele meu iubit" și "regele celor patru părți ale lumii", urându-i lui Ashurbanapal sănătate și amenințăndu-și dușmanii cu dezastre Dar inscripțiile lăsate în Babilon de către Asurbanipal însuși sugerează că a controlat afacerile orașului de ani de zile Armata elamită l-ar putea ajuta pe Shamash-shum-ukin să se elibereze de sub tutela lui Asurbanipal Când Așurbanipal a primit vestea că elamiții erau într-o campanie, s-a consultat cu profeții curții L-au asigurat că prevestirile sunt favorabile, așa că a lansat o ofensivă: a trecut Tigrul și i-a întâlnit pe elamiți în țara lor Armata lui i-a alungat înapoi la Susa, provocându-le mari pagube "Am blocat râul cu trupurile oamenilor din Elam", se laudă Partea a patra imperii Asurbanapal în inscripțiile sculptate pe reliefurile din Ninevei - și când Te-Umman, regele Elamului, a văzut înfrângerea trupelor sale, s-a grăbit să alerge pentru a-și salva viața "Te-Umman, regele Elamului, a fost rănit; fiul cel mare l-a luat de mână și s-au dus în pădure Dar cadrul carului său regal s-a prăbușit și a căzut peste el [l-a prins într-o capcană] Te-Umman i-a spus fiului său disperat: "Ia arcul [și protejează-ne]!" Dar stâlpul care l-a zdrobit pe Te-Umman, regele Elamului, și-a zdrobit și fiul Cu ajutorul lui Ashur i-am ucis; I-am tăiat capul unuia în fața celuilalt " Iar reliefurile dau încă un detaliu: se pare că Asurbanipal a adus capetele cu el și le-a atârnat în grădina lui, unde el și soția sa au luat masa sub copaci împodobiți Cu toate acestea, Shamash-shum-ukin a păstrat tronul Se pare că nu există nicio dovadă că ar fi corespondat cu regretatul Teumman Aproape imediat, un alt inamic și-a pus ochii pe Ninive Cu câțiva ani mai devreme, triburile Mada au putut să se organizeze în regatul median Chiar înainte de urcarea lui Asurbana, un judecător local pe nume Deiocesus căzuse pe tron, și-a câștigat o reputație de om drept și drept și s-a răspândit în toate triburile mediilor, până când l-au declarat conducătorul lor comun "De îndată ce puterea a fost în râurile sale", scrie Herodot, "Deiocaesus a insistat ca medii să construiască un singur oraș și să întrețină acest loc " Ecbatana a devenit acest oraș central, iar când triburile s-au reunit aici, a devenit centrul națiunea în curs de dezvoltare Acesta dintre cele mai uimitoare orașe din antichitate a fost construit pe versanții estici ai Muntelui Orontes Ekbatana era înconjurată de șapte ziduri circulare, fiecare lângă centru fiind situat în josul dealului și așa mai departe, astfel încât vârful fiecărui zid era vizibil în spatele celui din față Bastioane defensive ieșeau din zid sub formă de pene , pe care puteau fi așezați arcași Bastioanele au fost vopsite în culori vii: alb pe peretele exterior, negru pe următorul, apoi roșu, albastru și portocaliu; bastioanele penultimului cerc erau aurite cu argint, iar cercul interior, Capitolul în interiorul căruia se afla însuși palatul regal - erau acoperite cu aur Ecbatana a fost unul dintre cele mai impresionante orașe din lumea antică: stând la o altitudine de șase mii de picioare deasupra nivelului mării, strălucea pe vârful unui munte ca o jucărie uriașă și formidabilă de copil În , fiul lui Deiocesus, Phraortes, a urmat locul tatălui său ca conducător Din Ecbatana, Phraortes a atacat Parsa din apropiere Perșii, care erau o uniune liberă, erau conduși de liderul lor, Ahemenes Perșii au fost cuceriți și au devenit un stat supus Din acel moment, notează Herodot, Phraortes "cu două țări puternice sub mână" a decis să înceapă cucerirea Asiei, "trib cu trib" A devenit rege Până în , Phraortes a reușit să formeze o alianță cu cimerienii sălbatici Împreună, medii, perși și cimerieni au decis să profite de problemele lui Asurbanapal din Asiria pentru a mărșălui asupra capitalei sale însăși Aceasta s-a dovedit a fi o greșeală de calcul Sciții au intrat în război, care au devenit aliați ai Asiriei datorită unei căsătorii dinastice - sora lui Ashurbanipal s-a căsătorit cu regele sciților Ei i-au sprijinit pe asirienii care apără Armata cimerienilor, mediilor și perșilor a fost alungată de pe zidurile Ninivei Phraortes a murit; Comandantul scit Madius s-a autodeclarat Madius din Scitia, rege al medilor și al perșilor Un an mai târziu, a izbucnit indignarea lui Shamash-shum-ukin față de fratele său El a condus soldații babilonieni împotriva orașului Kuta, un avanpost asirian la nord de Babilon, într-o încercare deschisă de a alunga trupele fratelui său din țară Asurbanipal și-a desfășurat armata pentru luptă; grija sa se reflectă într-o întrebare adresată zeului-soare Shamash care a supraviețuit din acel moment "Shamash, mare Doamne", spune una dintre primele întrebări, "se vor alătura elamiții războiului?" Răspunsul a fost da - și într-adevăr, soldații elamiți au sosit în curând pentru a sprijini rebeliunea lui Shamash-shum-ukin După moartea lui Te-Umman, nimeni nu a putut să preia tronul în Elam, iar armata se pare că a venit de la sine Shamash-shum-ukin s-a așezat sub acoperirea zidurilor babiloniene pentru a lupta până la capăt "Oastea lui Shamash-shum- Partea a patra imperii ukina Babylon? Ashurbanapal îl întreabă curând pe zeul său Apoi el, demonstrând o oarecare neîncredere în predicții, repetă: "Va învinge armata asiriană pe Shamash-shum-ukin?" Armata asiriană a fost învingătoare - dar numai după un asediu de trei ani care s-a încheiat cu foamete și groază ("Ei au mâncat trupurile fiilor și fiicelor lor din cauza foametei") Când orașul a căzut în cele din urmă, soldații lui Asurbanipal nu au arătat milă față de rebelii care l-au apărat Însuși relatarea lui Ashurba Nipal justifică distrugerea orașului de către Sanherib în trecere: Babilonul a devenit o problemă prea mare "I-am ucis pe supraviețuitori în locul în care a fost ucis bunicul meu Sanherib", a scris el, "și le-am hrănit cu trupurile tăiate câinilor, porcilor, lupilor, vulturilor, păsărilor cerești, peștilor adânci"? Însuși Shamash-shum-ukin a murit nu în mâinile unui bărbat, ci în focul propriului său palat S-a sinucis pentru a evita răzbunarea fratelui său Asurbanipal a ordonat ca trupul său să fie îngropat cu onoruri, și-a pus pe tron omul pe nume Kandalanu și a condus Babilonul prin această marionetă Kandalanu a jucat acest rol timp de peste douăzeci de ani; lipsa lui de putere este indicată de absenţa inscripţiilor regale care îi poartă numele în Babilon Și apoi Asurbanapal a început un alt război, care a extins granițele statului său Un război civil a izbucnit în est în legătură cu succesiunea la tronul elamit; Asurbanapal a traversat Tigrul de două ori cu o armată, de fiecare dată cu o brutalitate crescândă, până când a adus întreaga regiune direct sub stăpânire asiriană Orașele elamite au ars Templele și palatele din Susa au fost jefuite Pentru niciun alt motiv, doar dintr-un sentiment de răzbunare, Asurbanipal a ordonat ca mormintele regale să fie deschise și oasele regilor luate prizoniere: Le-am dus oasele la Assur, le-am dus spiritele la odihnă, i-am lipsit de mâncare și băutură El i-a dus în Ninive în lanțuri pe toți cei care ar putea revendica tronul lui Elam în viitor și, de asemenea, a relocat un număr imens Capitolul orășenii din Elam departe de țările lor natale; mulți dintre ei au fost stabiliți în vechiul teritoriu al Israelului, la nord de micul grajd Iudeea Dar acest lucru nu a distrus identitatea națională a elamiților atât cât și-a dorit el Două sute de ani mai târziu, conducătorul acestei regiuni i-a scris regelui său, enumerand toate grupurile aflate sub supravegherea sa: printre ele a menționat "elamiții din Susa și alții pe care marele și nobilul Asurbanapal i-a strămutat, stabilindu-se în orașul Samaria și în alte locuri ale Trans-Eufratului "' Chiar și în exil, urmașii robului Așurbanipal și-au amintit atât numele lor, cât și orașele natale Dar după aproape două mii de ani de existență, țara Elamului a dispărut Asurbanipal cunoștea doar două moduri de a rezolva problemele problematice din imperiul său: ruina completă sau neglijarea totală Egiptul era destul de departe pentru a fi răsplătit cu a doua cale, dar Elamul era prea aproape pentru a fi neglijat, așa că a fost răsplătit cu prima Nu a fost o mișcare înțeleaptă Asurbanapal nu a restabilit țara după distrugere Nu a instalat un conducător aici, nu a relocat pe nimeni în orașele devastate, nu a încercat să formeze o nouă provincie a Asiriei A rămas doar pământul gol - Elamul era deschis și neprotejat Prima invazie a fost prudentă; Conducătorul perșilor, Teushpa, a ocupat vechea așezare elamita Anshan și a revendicat-o ca fiind a lui Asurbanipal nu a făcut nimic pentru a-l opri Nu a făcut nimic și a fost mai puternic decât Teushpa, Madius din Scitia, care a luat acum locul regelui suprem al Mediei și Persiei Chiar și atunci când Teushpa a început să se numească "Regele Anshanului", nu a existat nicio pedeapsă Aparent, titlul de "rege" a fost însoțit de un comportament destul de loial și de plăți de tribut, deși triburile perșilor au început să se răspândească în țara elamiților Această țară, și nu pământurile pe care le-au ocupat la începuturile lor, a fost cunoscută sub numele lor: Persia Aici au adoptat rochia elamită, mantalele ceremoniale lungi care mai târziu au ajuns să fie considerate rochia națională persană După trei sau patru ani, Teushpa a murit și i-a lăsat fiului său Cyrus munca de a conduce Persia Ca și tatăl său, Cyrus Partea a patra imperii a exercitat puterea asupra triburilor persane sub mâna lui Madius Scythian; și, ca și tatăl său, s-a autodenumit rege al Ansanului Madius din Scitia a continuat să conducă din Ecbatana, în timp ce Anshan era un oraș minor Ultimii ani ai domniei lui Asurbanipal au fost marcați de haos în creștere, inscripțiile au devenit fragmentare, cronicile au fost incomplete Dar judecând după atitudinea lui față de Elam, regele a devenit din ce în ce mai lipsit de griji în gestionarea provinciilor sale Poate s-a îmbolnăvit sau a îmbătrânit; din până la moartea sa în , fiul său Ashur-ethyl-ilani a condus imperiul în numele său și în interesele sale Desigur, statele vecine au făcut ce au vrut, pentru că nu le mai era frică de intervenția asiriană Medii și sciții au început să conducă expediții armate în Urartu, închizând un pas de munte după altul, blocând o cetate și apoi alta; în zidurile cetăților din Urartu, săpate două milenii mai târziu, s-au găsit vârfuri de săgeți scitice care s-au înfipt în ele ca niște gloanțe de muschetă La granița de nord a Urartu, au fost găsite acoperișuri de lemn prăbușite ale orașului Teishabaini (acum Karmir Blur) , presărat cu vârfuri de săgeți scitice funingine Săgețile arzătoare trimise în oraș i-au dat foc În ținuturile semiților de Vest, regele Iosia din Ierusalim a vizitat fostele țări israelite, acum provincie asiriană, spargând altare și profanând altarele oamenilor care s-au stabilit aici în timpul deportării asiriene, împrăștiind oase umane pe ele Între timp, sciții trupele au mărșăluit pe lângă Iudeea, până în Egipt, amenințăndu-le cu o invazie, până când Psametichus a ieșit în întâmpinarea lor și a fost de acord cu ei ^ Îmbinând darurile și rugăciunea, el i-a convins să nu meargă mai departe", scrie Herodot Iar mai jos, la vârful Golfului Persic, blestemul lui Merodach-baladan era încă în vigoare; liderul caldean Nabopolassar, strănepotul vechiului rebel, și-a înaintat încet poporul până la zidurile Babilonului * * Relația exactă dintre Nabopolassar și Merodach-baladan nu este clară; un strănepot este cea mai probabilă opțiune, dar nu există dovezi directe (Notă, autor) Capitolul Ninive nu a răspuns la toate acestea Când Asurbanipal a murit în cele din urmă, în , tulburările au cuprins aproape fiecare parte a imperiului Așur-etil-ilani a devenit rege al Asiriei, dar fratele său a mers imediat în Babilon și l-a luat pentru el Și Nabopolasar s-a urcat dinspre sud pentru a încerca să se așeze el însuși pe tronul Babilonului În următorii șase ani, a avut loc o bătălie pe trei părți între asirienii din Ninive, asirienii din Babilon și Nabopolasar, care nu au putut lua Babilonul însuși, ci au asediat orașele învecinate una câte una În mijlocul acestei confuzii, medii au lovit stăpânii lor sciți, care acum i-au condus timp de douăzeci și opt de ani Sciții, care erau războinici, nu administratori, au făcut totul pentru a înfuria pământurile supuse cât mai mult posibil "Nu era ca și cum ei foloseau anumite taxe de la supușii lor", notează Herodot, "dar dacă impozitul se dovedea a fi insuficient în opinia lor, pur și simplu s-au repezit călare și le-au luat proprietatea de la oameni " Medii, iritați de acest tratament, au folosit lăcomia sciților în avantajul lor Fiul defunctului Phraortes, Kiarkses, locuia încă pe moșia tatălui său (se pare că sciții nu credeau că ar putea merita să-l îndepărteze) Potrivit lui Herodot, Kiarkses l-a invitat pe conducătorul scit și pe gărzile lui la un banchet în cinstea lor, i-a îmbătat pe toți și i-a ucis pe toți: "Așa că medii și-au recâștigat imperiul", conchide Herodot, "și au câștigat din nou controlul asupra unor popoare, ca înainte " Kiarkses a devenit un mare rege peste medii și perși A reorganizat imediat armata pentru a o întări L-a împărțit în ramuri militare (infanterie cu suliță, cavalerie și arcași) și a început să-i antreneze la perfecțiune În vest, nu era altceva decât haos, triburi de războinici nomazi dezorganizate și regatul pe moarte al lui Urartu Medii și perșii s-au gândit cum să-i zdrobească Cronologie comparativă cu capitolul Media Persia Asiria și Persia Egipt și Iudeea Ahaz Partea a patra imperii Șalmanasar V Sargon II ( - î Hr ) Ezechia Deioces Shabaka Ahemen Sanherib ( - î Hr ) Tnrhaka ( - î Hr ) Phraorth Esarhaddon ( - î Hr ) Dinastia a douăzeci și șasea Asurbanipal ( - î Hr ) NehoI Madiy Scythian Teushpa, Cyrus I Psammetich I Iosia Ashur-etil-ilani Kiarxes Capitolul cincizeci și șase Subjugare și tiranie În Grecia, între și î Hr Sparta și Atena încearcă să distrugă viciul Până la moartea lui Asurbanipal, coloniștii greci fondaseră deja zeci de orașe în vestul și estul peninsulei lor Au construit un nou oraș pe coasta asiatică pe locul ruinelor Troiei vechi de patru sute de ani Orașele grecești Chalkis și Eretria, care au fondat cel puțin nouă așezări în Italia Capitolul peninsula, și-au organizat și așezările la nord de Atena; Chalkis a trimis atât de mulți oameni acolo încât întreaga zonă de la nord de Atene a devenit cunoscută sub numele de Chalkidiki Coasta ateniei era mărginită de orașe grecești; grecii s-au adunat aici, în comparația plină de spirit a lui Platon, "ca broaștele în jurul unei mlaștini" Coloniștii care s-au aventurat în aceste noi așezări grecești au fost nevoiți să-și părăsească obiceiurile și locuințele urbane în zonele metropolitane sau "orașe-mamă" din care proveneau Identitatea lor ca greci consta în capacitatea lor de a crea un cadru grecesc în noul pământ Ei au luat cu ei coșuri cu grâne grecești pentru a planta în țări îndepărtate și oale cu tigăne grecești pentru a aprinde focul departe de casă Sprijiniți de mâncarea grecească și încălziți de focul lor natal, construindu-și templele, povestind legende grecești și trimițându-și reprezentanții la jocurile pan-grecești, țesând plase grecești, adică păstrând modul de viață al peninsulei natale, au stăpânit părți îndepărtate a lumii Lipsa de pământ din peninsula greacă a forțat fiecare metropolă să trimită coloniști pe țări îndepărtate chiar înainte ca orașul natal să ajungă la deplina dezvoltare Coloniile, înconjurate de alte popoare, au crescut împreună cu orașele lor natale De la bun început, a fi grec însemna și a avea elemente din culturile asiatice, italice, feniciene și africane Coloniștii greci au stabilit Tracia, țara de la nord de strâmtoarea Mării Negre, unde frigienii au stabilit cu mult timp în urmă o cale navigabilă către Asia Mică * Aventurieri greci au trecut prin Bosfor în Marea Neagră, în jurul căreia oamenii din Milet, un oraș ionic care era el însuși a locuit coloniști micenieni în urmă cu mai bine de un secol - a fondat nu mai puțin de șaptezeci de colonii Coloniștii trimiși din Megara (vestul Atenei, pe o fâșie de pământ care lega Peloponezul de partea de nord a peninsulei grecești), au ocupat două puncte cheie de ambele maluri ale Bosforului și au construit gemeni orașului lor pe malurile sale - Bizanțul pe malurile sale malul de vest și Calcedonul la est * Vezi capitolul (Ed ) Partea a patra imperii Pe insula Thera, unde viața reînvia încet în jurul craterului vulcanului, lipsa de pământ a fost deosebit de gravă Până la sfârșitul perioadei de colonizare, probabil în jurul anului î Hr , locuitorii din Tir și-au ales unul din doi fii și i-au trimis în Libia, pe coasta africană Potrivit băștinașilor din Tiran, expediția a aterizat mai întâi pe o insulă din apropierea coastei africane, dar apoi au fost trimiși coloniști suplimentari ("unul dintre cei doi frați care a fost trimis departe, majoritatea a decis") pentru a extinde colonia tiriană spre continent Această aşezare greacă din Africa de Nord a devenit cunoscută sub numele de Cyrene * Dar locuitorii din Cirene înşişi şi-au amintit această poveste într-un mod mult mai inestetic Ei susțineau că primii coloniști erau atât de flămânzi și săraci pe insula lor sterilă, încât au încercat să se întoarcă în Thira In orice caz: "Oamenii din Tir au refuzat să-i lase să intre au tras în ei de fiecare dată când bărcile lor se apropiau de țărm și le-au spus să navigheze înapoi în Libia Din moment ce nu au avut de ales, s-au întors " La cincizeci și șase de ani de la domniile primilor doi regi ai Cirenei, Herodot spune că "populația Cirenei era mult mai mică decât era la începutul colonizării Libiei" Cu alte cuvinte, condițiile de viață de pe coasta libiei au fost atât de dificile încât colonia abia a supraviețuit Dar, în ciuda greutăților, lucrurile au fost și mai rele pe Tire Ostilitatea oamenilor din Tir față de coloniștii care se întorceau, care aveau să copleșească din nou insula, arată că trimiterea familiilor grecești în colonii era, la propriu, o chestiune de viață și de moarte Orașul Sparta din centrul Peloponezului a arătat un exemplu de abordare diferită a problemei suprapopulării * Cirene a rămas un oraș neremarcabil până în secolul al IV-lea î Hr , când a înflorit într-un centru major de știință și cultură; a devenit, de asemenea, casa multor evrei exilați și a câștigat faimă în biografiile medievale ale sfinților ca locul de naștere al lui Simon din Cirene, unul dintre martorii care a fost forțat să poarte crucea lui Isus și, de asemenea, locul de naștere al tatălui Sf Ruth din Roma (Notă, autor) Răspândirea lumii grecești Partea a patra imperii Locuitorii Spartei erau dorieni care s-au stabilit pe ruinele miceniene și și-au construit orașele acolo Sparta era situată într-o vale de pe malul de est al Eurotas, care curgea din munți spre nord Râul era o sursă de apă, dar era puțin adânc, stâncos, navigația era imposibilă pe el, așa că spartanii nu aveau nave În timp ce orașele grecești de pe malul mării trimiteau mărfuri cu vaporul către coloniile de la est și vest, spartanii s-au înarmat, au traversat lanțul muntos Taygetos la granița lor vestică și au atacat orașul Messene, care se afla de cealaltă parte Motivația spartanilor era absolut practică: aproximativ șaptezeci de ani mai târziu, poetul spartan Tyrtaeus, scriind despre război, numește această țară astfel: "Messene s-a răspândit larg potrivit pentru arat și convenabil pentru culturi " Cucerirea nu a fost ușoară; Tyrtaeus spune că spartanii și mesenii s-au luptat timp de douăzeci de ani Dar până în , Messene devenise o posesie spartană Acum Sparta nu era un simplu oraș grecesc: a devenit un mic regat În acest regat, mesenienii cuceriți au devenit o clasă de sclavi care produceau hrană pentru stăpânii lor, trăind în aceleași condiții pe care le găsim pretutindeni în feudalismul medieval: "ca măgarii uzați de o povară", spune Tirtaeus, "din cauza unei greutăți datoria îi poartă proprietarilor jumătate din toate produsele pe care le oferă pământul Spartanii înșiși au devenit o aristocrație - poporul războinicilor și mamele războinicilor Statul spartan era special, în lumea antică acesta nu exista nicăieri altundeva: avea doi regi, descendenți ai legendarilor frați gemeni care au condus Sparta cu câteva generații în urmă, petrecându-și "toată viața de adult certându-se între ei " Spartanul oamenii preferau doi regi care se certau în locul unuia, concentrând în mâinile lui toate puterile puterii * * Fiul cel mare al primului geamăn, Euristene, a fost numit Agis, așa că linia de regi care venea din Euristene a fost numită Agiade Geamănul mai tânăr, Proclus, a fost succedat de fiul său cel mare Eurython, așa că linia mai tânără de regi a devenit cunoscută sub numele de Eurypontides Agiade și Eurypontids au condus împreună Sparta până în î Hr (Notă, autor) Capitolul Sistemul cu doi regi, deși a dat naștere propriilor dificultăți, a împiedicat stabilirea unui tip de monarhie mesopotamiană Spartanii, spre deosebire de asirieni, nu considerau ca o instituție sfântă ca zeii să aleagă o singură persoană care să-i conducă Afirmația lui Asurbanipal că era rege "prin decretul marilor zei", că a fost numit de aceștia să "exercite conducerea supremă", nu era doar străină, ci și respingătoare Teama sumerienilor de puterea regală moștenită, nelimitată , terminând doar cu moartea, care într-o zi și-a găsit expresia în legende antice, s-a întors activ în Sparta Dar chiar și cu doi regi care jucau remorcher la putere, spartanii s-au ferit să nu-și concentreze complet controlul în mâinile monarhului Orice regat antic avea trei puteri principale: militară, de a declara război și de a conduce armata; justiția, să facă legi și să le pună în aplicare; şi puterea preoţilor de a stabili relaţii bune cu zeii Israelul a fost una dintre primele națiuni care a integrat această autoritate tripartită în legile sale, unificând în mod oficial rolurile de profet, preot și rege În Sparta, regii dețineau, de asemenea, toate cele trei ramuri ale puterii în mâinile lor - dar cu restricții semnificative Erau preoți ai lui Zeus și primeau divinație de la zei, dar alți patru oameni de stat aveau și dreptul să audă predicții Regii nu puteau ignora prevestirile rele fără ca oamenii să știe despre ele Regii aveau dreptul să declare război pe cont propriu - dar li se cerea să fie primii în luptă și ultimii în retragere, ceea ce, fără îndoială, i-a împiedicat să trimită trupe în bătălii inutile Pe vremea lui Herodot, puterea legală a regelui fusese redusă la două roluri destul de ciudate și idiosincratice I se permitea să decidă singur "cine se căsătorește cu o moștenitoare al cărei tată a murit înainte ca ea să poată fi logodită cu cineva și să decidă în cazurile referitoare la rutele comerciale publice" Restul lucrării judiciare a căzut în sarcina consiliului de douăzeci și opt de bătrâni Dar adevărata putere din Sparta nu era regele, nici preotul și nici măcar Consiliul celor Douăzeci și Opt guvernarea statului spartan- Istoria lumii antice Partea a patra imperii Era un cod de legi rigid, nescris, care a determinat fiecare aspect al existenței Spartei Conținutul celor mai multe dintre aceste legi a ajuns până la noi de la Plutarh, care a trăit câteva secole mai târziu Dar, chiar și presupunând posibilitatea denaturarii lor voluntare sau involuntare, putem afirma că aceste legi, aparent, controlau fiecare parte a vieții spartanilor - de la cea mai mare la cea mai mică Copiii nu aparțineau familiilor lor, ci orașului Sparta; consiliul bătrânilor avea dreptul să verifice fiecare copil și să-i dea permisiunea de a trăi sau să ordone să fie omorât pe Apofetai, "locul de expunere" - un pustiu din munții Tai-get La vârsta de șapte ani, băieții au fost repartizați în "turma de băieți", unde alergau cu echipament militar complet, învățau să lupte și să-și ia singuri hrana Un bărbat putea să aleagă orice femeie pe care dorea să o rămână însărcinată sau să-și ofere soția unui alt bărbat, dacă această decizie era în favoarea rasei dominante: "Să presupunem că unui bărbat în vârstă cu o soție tânără îi plăcea un tânăr de naștere nobilă și virtuos dacă tânărul și-ar fi fecundat soția cu sămânța lui nobilă, ar putea să-și ia copilul ca pe al său Sau dacă un bărbat cu poziție înaltă dorea o femeie care să fie căsătorită cu altcineva din cauza modestiei și a copiilor buni el putea convinge soțul ei să-l lase să se culce cu soția lui, ca să-și poată semăna sămânța, pământ bogat și fertil, ca să spunem așa " Legile mai mici reglementau nevoile personale Conform legii, spartanii mâncau mai ales în "săli de mese" comune pentru a preveni lăcomia: "Acest lucru îi împiedica să petreacă timpul la masă acasă, întinși pe canapele bogate", explică Plutarh, "hrănindu-se în întuneric, ca animale nesățioase și distrugându-se atât mental, cât și fizic, bucurându-se de fiecare capriciu și mâncând în exces " Fetele, care erau viitoarele mame ale războinicilor spartani, au trebuit să danseze goale în fața mulțimilor de tineri - acest lucru le-a dat o motivație suplimentară pentru a rămâne subțiri Capitolul Plutarh adaugă că această lege a fost compensată de o alta care le-a dat fetelor posibilitatea "să-și bată joc de tineri rând pe rând și să le critice cu folos greșelile" Ușile și acoperișurile caselor nu puteau fi făcute decât cu topor și ferăstrău, folosind un instrument mai avansat era ilegal Acest lucru însemna că nu exista nicio dorință de a avea mobilier și țesături bune, deoarece ar arăta ridicol lângă lemnul tăiat grosier * Aceste legi erau nescrise Una dintre legile orale a declarat că este împotriva legii să scrieți legi Legea funcționează numai dacă este scrisă în sufletele și inimile cetățenilor, dacă este "o aspirație persistentă care stimulează apariția unui legiuitor în fiecare persoană în parte" Spartanii s-au monitorizat reciproc, astfel încât regulile nescrise să nu fie încălcate: "Era imposibil ca un om bogat să mănânce mai întâi acasă și apoi să meargă în sala de mese cu stomacul plin", notează Plutarh, "pentru că toată lumea era pe atenți, așteptându-se la o astfel de situație și, de obicei, urmăreau oamenii care nu băuu și nu mâncau cu ei și îi hărțuiau pentru lipsa lor de autocontrol " Câteva generații mai târziu, spartanul Demaratus a încercat să-i explice regelui persan Xerxes modul în care această legislație constantă a influențat caracterul spartanilor: "Deși erau liberi, nu erau complet liberi Legea era stăpâna lor și ei se temeau de ea mult mai mult decât * Descrierea lui Plutarh a vieții Spartei provine din studiul său asupra vieții lui Lycurgus, legendarul prinț spartan (fratele unui rege și unchiul celuilalt), care a creat în mod independent un cod de legi și apoi s-a retras din activitatea publică și s-a înfometat până la moarte pentru a arăta că nu a poftit de putere Plutarh spune că nu există nicio dovadă pentru existența lui Lycurgus și probabil că este o persoană absolut mitică; cadrul legilor care i-au fost atribuite și instituțiilor culturale pe care se presupune că le-a creat pe cont propriu, precum și celelalte fapte ale sale (i se atribuie adunarea fragmentelor din poemul lui Homer într-o singură narațiune, ceea ce este puțin probabil) pur și simplu nu s-ar putea realiza de către o singură persoană Dar este interesant că tradiția spartană consideră că este necesar să atribuie originea sistemului de legi spartane unei anumite persoane a cărei nobilime nu este pusă la îndoială - acest lucru sugerează că spartanii au înțeles că legile existente nu i-au pictat ca națiune (Notă, autor) Partea a patra imperii poporul tău se teme de tine Au făcut tot ce le cerea legea, iar poruncile ei nu s-au schimbat niciodată: de exemplu, n-aveau să-și întoarcă niciodată spatele în luptă, oricât de mulți dușmani ar fi fost în fața lor; erau obligaţi să-şi ţină locul şi fie să învingă, fie să moară " "Ei se tem de lege mult mai mult decât se tem oamenii tăi de tine" Statul Sparta, creat pentru a scăpa de absolutismul monarhiei orientale, l-a depășit cu mult Între timp, în nord, pe o porțiune de pământ care lega Peloponezul de restul peninsulei, Atena a devenit, de asemenea, ceva mai mult decât un oraș și a mers mai departe decât Sparta, scăpând complet de regele ei În vremuri foarte vechi, orașul micenian Atena era condus de mitologicul Tezeu, al cărui palat stătea pe o stâncă înaltă - Acropola din centrul Atenei, care se află "în punctul cel mai înalt al orașului" În zilele declinului civilizației miceniene, mulți locuitori ai Atenei fie au plecat, fie au murit de foame sau de ciumă Dar cineva a rămas totuși și a ținut orașul în viață După două sau trei secole, Atena a început să-și revină încet din cataclismele care au spălat populația din oraș Când a început colonizarea țărilor de peste mări, Atena și-a trimis cetățenii să populeze coasta ionică a Asiei Mici Există foarte puține descrieri ale evenimentelor din acei ani, până la aproximativ î Hr , și doar în povești scrise mult mai târziu În jurul anului d Hr Eusebiu, episcopul orașului Cezareea din Palestina, a întocmit un tabel cronologic al evenimentelor din istoria antică care acoperă șapte sute de ani de succesiune a regilor atenieni, începând în jurul anului î Hr : "Acum vom enumera regii atenienilor, începând cu Secro-pa Durata totală a domniei tuturor [descendenților săi] a fost de de ani " c Această listă conținea la fel de mult adevăr istoric ca și biografia zeului grec Dionysos, care, potrivit legendei, s-a născut din coapsa lui Zeus în timpul domniei celui de-al cincilea atenian Capitolul rege * Dar el ne spune că odinioară au fost regi în Atena Cu toate acestea, treptat puterea monarhului s-a topit După patru secole și jumătate, această poziție a fost redenumită: domnia Atenei a trecut încă din tată în fiu și a fost pe viață, dar acum conducătorul era numit arhon - judecătorul-șef Un alt oficial, polemarhul, controla treburile militare, iar o a treia persoană îndeplineau funcții preoțești Treisprezece ani mai târziu, atenienii au votat pentru a da arhonilor puterea pentru zece ani; după alți șaptezeci de ani, instituția judecătorilor s-a transformat din nou, iar consiliul lor a devenit de un an "Primul arhon de un an", scrie Eusebiu, "a fost Creon în anul celei de-a -a Olimpiade", cu alte cuvinte, în î Hr Asta este tot ce am învățat de la Eusebiu, care merge apoi la o listă nesfârșită de campioni olimpici la diferite sporturi în de Jocuri Olimpice consecutive Dar alte povești fragmentare, puse cap la cap, ne arată o cale lentă și sinuoasă de la o monarhie la o oligarhie - un fel de democrație aristocratică Până în î Hr funcţiile arhontei erau deja îndeplinite de un consiliu format din nouă moşieri Au fost aleși de alți proprietari de pământ, dar adunarea tuturor atenienilor - ecclesia - trebuia să confirme candidaturile aleșilor Foștii arhonți au devenit membri ai consiliului orașului - Areopagul, care se întâlnea sub zidul vestic al Acropolei pe un mic deal numit "Dealul Ares" Acest sistem era mai complex și mai puțin eficient decât cel spartan Dar atenienii nu aveau nevoie de presiune constantă asupra popoarelor supuse lor și nu aveau nevoie să lupte pentru a-și extinde teritoriul Până în , Atena cucerise deja * Eusebiu a folosit o sursă secundară care datează din aproximativ î Hr Această sursă a fost pierdută, la fel ca și cronica originală a lui Eusebiu însuși Textul său a supraviețuit doar într-o traducere în latină a clericului roman Sfântul Ieronim în jurul anului d Hr și într-o traducere armeană dintr-un document din secolul al VI-lea (ambele păstrând textul original, dar diferite părți ale acestuia) Cu toate acestea, aceasta este cea mai directă relatare pe care o avem despre Atena timpurie (Notă, autor) Partea a patra imperii toți vecinii imediati, dar, se pare, acest proces s-a desfășurat mai mult sau mai puțin pașnic - satele îndepărtate au văzut avantajele de a fi sub protecția Atenei Un mic "petic de pământ" la sud de oraș, zona cunoscută sub numele de Attica, era aproape în întregime sub control atenian Mărginiți la est, vest și nord de munți joase, ei nu au încercat să-și extindă controlul mult mai mult În însă, cusăturile practicii cvasi-democratice au început să se destrame Un olimpic pe nume Silon (el este menționat în lista lui Eusebiu drept câștigătorul diaulos, sau "curse duble", cursa de de metri la Jocurile Olimpice desfășurate cu opt ani mai devreme) a propus transformarea sistemului arhont în altceva "Sidon", scrie Tucidide, "a cerut oracolul de la Delphi, iar zeul i-a spus să pună mâna pe Acropola din Atena la marea sărbătoare a lui Zeus" Oracolul delfic era o preoteasă care stătea pe un taburet cu trei picioare lângă o crăpătură vizibilă în vârful Muntelui Sibylla, pe un afloriment mare de bolovani din Muntele Parnas Credincioșii s-au cățărat pe o stâncă și au pus întrebarea preotesei, care apoi a întrebat-o pe zeița pământului Gaia și a primit-o prin crăpătură Apoi, în transă, ea a transmis răspunsul mai multor preoți ajutatori, care l-au transcris în versuri în hexametru și l-au transmis înapoi celui care a întrebat Fisura, transa și hexametrul, atunci când erau combinate între ele, produceau de obicei o profeție misterioasă, deschisă unei multitudini de interpretări - care, de asemenea, făcea imposibilă acuzarea oracolului de o greșeală Sidon, având în vedere răspunsul primit, a decis ca "marele festival al lui Zeus" să se refere la Jocurile Olimpice care se apropie Ce alt moment ar fi potrivit pentru ca câștigătorul și Jocurile Olimpice să preia conducerea? A împrumutat un grup de războinici înarmați de la socrul său, și-a adunat prieteni și a ocupat Acropola, declarându-și intenția de a "deveni tiran" "Tiran" era un termen tehnic în politica greacă - așa-zisul politician care a sărit peste procedura normală de obținere a puterii (alegeri cu aprobare ulterioară) și a stabilit prin forță controlul asupra guvernului orașului Tiranii nu erau neapărat cruzi, deși ei Capitolul a căutat o guvernare autocratică pentru a menține puterea Diverse orașe grecești împrăștiate în toată peninsula erau adesea conduse de tirani (de exemplu, socrul lui Sidon era tiranul orașului Megara de lângă Atena, în est, ceea ce explică de ce avea detașamente personale de soldați înarmați și putea împrumuta le-a ginerelui său) Dar Sidon a ales greșit "sărbătoarea cea mare a lui Zeus" Evident, oracolul avea în minte un festival ulterioară care avea loc în afara orașului; Sidon a ales un moment prost pentru a prelua puterea Acest lucru sugerează că nu era un conspirator experimentat; oricine este implicat într-o astfel de intrigă politică ar trebui să înțeleagă că capturarea va fi mai eficientă atunci când toți bărbații ieșiră în afara zidurilor orașului pentru a sărbători Drept urmare, majoritatea atenienilor au fost revoltați de acțiunea lui și nu s-au supus "De îndată ce atenienii și-au dat seama [de preluarea puterii], ei s-au așezat în jurul cetății, asediând-o Dar, odată cu trecerea timpului responsabilitatea de a păzi [a fost] lăsată la nouă arhonți cu putere nelimitată de a face tot ce le plăcea Între timp, Sidon și tovarășii săi asediați au început să sufere din cauza lipsei de hrană și apă Atunci Sidon și fratele său au fugit; dar restul, în stare de depresie, iar unii mureau deja de foame, s-au așezat, ca niște petiționari, la altarul din Acropole Conspiratorii au cerut milă în numele Atenei, la al cărei altar stăteau Arhontii au fost de acord să le cruțe viețile, dar când oamenii au ieșit clătinându-se, arhonții au ordonat să fie uciși Mai mulți oameni s-au repezit la altarele zeițelor Demetra și Persefone, dar au fost uciși - o încălcare teribilă a obiceiului, deoarece se presupunea că oricine a cerut protecție de la zeul lângă altarul său a fost eliberat Pentru această crimă, atenienii i-au alungat pe arhonți, care au ordonat masacru Când au încercat să se întoarcă, au fost expulzați din nou, de data aceasta cu mai multă brutalitate, iar trupurile victimelor lor au fost dezgropate și aruncate după ele Însuși Sidon este un providențial Partea a patra imperii dar a dispărut definitiv și nu a reapărut niciodată în istoria Atenei Dar această încăierare și tulburările generale care au urmat au arătat că nu era pace în Atena sub arhonte În cele mai multe cazuri, arhonții au făcut ceea ce le-a convenit În istoria sa a constituției Atenei, scrisă câteva secole mai târziu, Aristotel subliniază că democrația ateniană era de fapt privilegiul câtorva oameni puternici Asemenea spartanilor, care se considerau liberi, dar erau robi de legile lor, atenienii erau liberi doar foarte condiționat: "Săracii, precum și soțiile și copiii lor, erau de fapt sclavii bogaților" Aristotel scrie: "Ei erau numiți chiriași de o șesime, deoarece era chiria pe care o plăteau pentru pământul pe care îl cultivau de către cei bogați, iar toată țara era în mâinile câtorva oameni Și dacă oricând nu plăteau chiria, ei înșiși și copiii lor erau supuși arestării Astfel, pentru cea mai mare parte a poporului, mare parte din durerea și amărăciunea din treburile publice venea din sclavie; dar unde mai s-au simțit nemulțumiți era faptul că nu aveau propria lor parte în nimic Ca răspuns la creșterea haosului politic, atenienii au făcut exact ceea ce spartanii au refuzat să facă: au decis că era timpul ca legile Atenei, care fuseseră întotdeauna orale, să devină scrise Judecățile aristocraților nu mai erau apte să guverneze orașul; Atena avea nevoie de un cod de legi Omul care și-a asumat slujba de a procesa masa de tradiții orale și de a le sistematiza pentru a le transforma pe toate într-un cod scris de legi a fost un membru al Areopagului pe nume Draco Versiunea legilor ateniene pe care a întocmit-o a fost remarcabilă nu atât pentru lista infracțiunilor pedepsite (crimă, furt, adulter), cât și pentru faptul că moartea a servit drept pedeapsă pentru majoritatea infracțiunilor Asemenea codului lui Hammurabi, legile Dragonului nu știau nimic despre infracțiunea mai mare și mai mică: "Pedeapsa cu moartea a fost înregistrată pentru aproape Capitolul dintre toate crimele", spune Plutarh, "aceasta însemna că până și persoanele condamnate pentru că nu muncesc erau condamnate la moarte, iar cel care fura legume sau fructe suferea aceeași pedeapsă ca și cel care jefuia un templu sau ucidea o persoană" ^ Însuși Dragonul, întrebat de ce se spune că setul de pedepse este atât de drastic, a răspuns: "Chiar și crimele mărunte merită moartea - dar eu, din păcate, nu găsesc o pedeapsă mai gravă pentru crimele mai mari" Această strictețe este conținută pentru noi în cuvintele englezești draconian și extraordinar * - și în așteptarea grecilor că o persoană poate deveni ideală, există un ecou al ideilor spartane despre crimă ** Plutarh scrie că spartanii , când alți greci i-au întrebat cum se pedepsește adulterul în Sparta, ei au spus: "Va trebui să plătească o amendă - un taur din turma lui, suficient de mare încât să-și întindă capul peste muntele Taigetos și să bea din Eurotas" "Cum poate un taur să fie atât de mare"? - oaspetele a fost surprins, răspuns la care spartanul a răspuns: "Cum poate avea loc adulterul în Sparta?" Legile spartane trebuiau să distrugă toate păcatele, pentru că au fost scrise chiar în inimile spartanilor În Atena, un oraș grecesc complet diferit, conducătorii au crezut și că într-o societate dreaptă, în care orășenii au fost educați corespunzător și avertizați, nu va exista nicio crimă Ambele cetăți au scăpat de puterea regilor lor; ambii au considerat necesar să existe o altă metodă de menţinere a legitimităţii în locul unei monarhii Și în ambele cazuri, dorința de a oferi fiecărui cetățean oportunitatea de a atinge excelența a dus la apariția unui sistem în care cetățenii erau obligați să-și monitorizeze viața unii altora O stele dezgropată în ruinele Atenei raportează că condamnarea la moarte a Dragonului ar fi putut fi executată chiar de locuitorii orașului * În engleză "drastic" (Notă, ed ) ** Legea Dragonului Uciderii este singura care a supraviețuit direct până în vremea noastră, dar chiar și aceasta este cunoscută doar pe fragmente Cu toate acestea, alte legi din colecția sa sunt adesea menționate de autori greci și pot fi reconstruite destul de precis din aceste referințe, așa că avem o idee destul de exactă a conținutului lor (Notă, autor) Partea a patra imperii Atena: oricine putea ucide un răpitor, un adulter sau un tâlhar de noapte prins în flagrant Legile care trebuiau să ofere egalitate făceau din fiecare cetățean un criminal În jurul anului î Hr a apărut un atenian pe nume Solon, dorind să contribuie la crearea unui cod de legi corect Era un tânăr dintr-o familie bună, dar tatăl său a cheltuit aproape întreaga avere a familiei pe o noblețe fals înțeleasă, ceea ce l-a forțat pe fiul său să se angajeze în comerț Tatăl era un iubitor de lux, mâncare bună și băutură și era neobișnuit de iubitor: "Nu putea lăsa să treacă un tânăr drăguț", consemnează cu exactitate Plutarh Afacerile lui Solon au prosperat și, la fel ca mulți oameni de afaceri de mai târziu, s-a implicat în politica locală Plutarh, de la care am primit cele mai multe detalii din viața lui Solon, scrie că, de îndată ce Atena s-a aflat în pragul războiului civil, "ochii celor mai sensibili atenieni s-au întors către Solon" pentru că era un membru respectabil al clasă de mijloc "El nu a participat la faptele rele ale bogaților și nici nu a fost prins să provoace nenorociri săracilor Bogații l-au găsit acceptabil din cauza bogăției sale, iar săracului datorită onestității " Solon, ales de arhon, a desființat legile Dragonului (cu excepția pedepsei pentru crimă) și s-a apucat de elaborarea legii A creat noi legi care acoperă totul, de la menținerea unei funcții publice până la respectarea limitelor acceptabile atunci când plângeți pentru morți (durerea este bună, dar sacrificarea unei vaci, ruperea pieptului sau vizitarea mormintelor unor oameni care nu erau membri ai familiei este deja prea mult) Dar cel mai emoționant punct a legat de a face dreptate situației financiare din oraș, ceea ce a fost, evident, o sarcină ingrată "Ambele părți au prețuit mari speranțe", subliniază Plutarh; asta înseamnă că Solon era obligat să dezamăgească pe cineva Ceea ce a făcut aproape imediat, anulând datoriile care se îngrămădeseră asupra săracilor și redistribuind pământul astfel încât sătenul, care cultivase pământul de generații, să-l dețină acum Capitolul Acest lucru nu a plăcut aristocrației ateniene Nici săracilor nu le-a plăcut acest lucru, care sperau nu doar la anularea datoriilor - ei doreau redistribuirea pământului tuturor în mod egal, iar cei mai săraci din nou nu și-au dobândit pământul "Avem propriile sale cuvinte că i-a jignit pe cei mai mulți dintre locuitorii Atenei, neîmplinindu-le așteptările", scrie Plutarh și citează dintr-o poezie legată de Solon: "Odinioară mintea lor era plină de speranțe nesăbuite, dar acum / Totul este înclinat, ei mă privesc cu mânie, de parcă aș fi dușmanul lor Acest curs a fost prezis de cunoscutul lui Solon, un străin care sosise de curând în oraș și văzuse că Solon scrie legi Oaspetele a râs: "Aceste decrete ale tale nu sunt diferite de pânza unui păianjen", a declarat el, potrivit lui Plutarh "Ei vor înfrâna pe cei slabi și lipsiți de sens, care vor cădea în rețea, dar vor fi rupti în bucăți de oameni puternici și bogați"? Solon nu a fost de acord Nimeni nu ar încălca legile, a insistat el, atâta timp cât acestea sunt corecte și potrivite nevoilor fiecărui cetățean Aceasta a fost o viziune idealistă asupra naturii umane, iar Solon a pus-o la încercare părăsind Atena timp de zece ani, de îndată ce legile sale au fost promulgate, pentru a le permite să lucreze independent de persoana sa "El a declarat că va vedea lumea", scrie Herodot, "dar, de fapt, călătoria a fost organizată pentru a evita posibilitatea abrogării oricăreia dintre legile pe care le-a creat " Și, poate, de asemenea, din cauza supărării banale: "De îndată ce legile lui au intrat în vigoare", scrie Plutarh, "nu a trecut o zi fără ca mai multe persoane să vină la el să-și exprime aprobarea sau dezaprobarea, sau să recomande introducerea unor puncte în legislație sau să înlăture ceva din L-au chestionat despre legi și i-au cerut să explice în detaliu sensul și scopul fiecărei clauze individuale " Și cum a funcționat? Când Solon a plecat, politicienii atenieni au revenit curând în vechile lor diviziuni și certuri "Rezultatele legilor", spune Plutarh cu regret, "mai degrabă confirmate Partea a patra imperii presupunerile oaspeților decât așteptările lui Solon Experimentul atenian nu a reușit să aducă dreptate, cu atât mai puțin pace Din nou, un mic grup de atenieni a început să facă planuri pentru instaurarea tiraniei Cronologie comparativă cu capitolul Media Persia Asiria și Persia Grecia Coloniile grecești Șalmanasar V s-au răspândit în toată Asia Mică, regiunea Egee, Africa și în ținuturile din jurul Mării Negre Sargon ( - î Hr ) Deioces Ahemen Sanherib ( - î Hr ) Creoi al Atenei Sparta o cucerește pe Missena Phraorth Esarhaddon ( - ) Asurbanipal ( - î Hr ) Atena controlează Attica Madiy Scythian Teushpa, Cyrus I Revolta din Sidon ( î Hr ) Ashur-etil-ilani Kiarxes Legile Dragonului Solon ( î Hr ) Capitolul capitolul cincizeci și șapte Începutul și sfârșitul unui imperiu Între și î Hr Roma devine etruscă, iar Babilonul devine regele lumii Între timp, așezarea de pe râul Tibru, odată situată pe două dealuri, a crescut puternic Sabinul mitologic, co-conducătorul lui Romulus, Titus Tatius, care a murit în timpul revoltei, nu a fost înlocuit; Romulus a domnit singur de atunci În populația mixtă a triburilor latinilor și sabinilor străini, latinii predominau acum Creșterea Romei nu a trecut neobservată de vecinii săi La scurt timp după moartea lui Titus Tatius, bărbați din orașul Fidena, în amonte de pe Tibru, au jefuit fermele romane de-a lungul râului Atunci oamenii din orașul Veii, dincolo de râu, au început și ei să ardă câmpurile romane Romulus i-a respins pe unii și a negociat pacea cu alții Dar aceste atacuri au fost vestigii de probleme și mai mari "Veii", notează Livy, "precum Fidenae, era un oraș etrusc " Comunitatea orașelor etrusce s-a răspândit într-o rețea liberă la nord de Roma Etruscii și latinii împărtășeau cândva obiceiuri comune, dar, treptat, coloniștii de la nord de Tibru au fost înlocuiți de noi sosiți Cimerienii, care au pătruns în Asia Mică, i-au forțat pe frigieni și pe lidieni să se îndrepte spre Tracia prin barierele înguste de apă ale Bosforului și Helespontului Aceasta a declanșat o reacție în lanț a oamenilor care se deplasau spre vest: triburile care veneau în nordul Italiei au pătruns în ținuturile Villanovani, unde au făcut comerț și s-au asimilat prin căsătorii mixte Lor li s-au alăturat refugiați direct din Asia Mică, care au părăsit orașele capturate și distruse Legenda romană ne vorbește despre eroul troian Eneas, care și-a purtat tatăl în spate din orașul spart, și-a făcut drum ca exilat prin Tracia, apoi a plecat în Sicilia și de acolo a ajuns pe coasta Italiei Aici s-a stabilit Enea, s-a căsătorit, a născut fii și Partea a patra imperii devenit rege de drept: o reflectare mitologică a imigraţiei reale din est Această fuziune dintre Villanovani și extratereștri, combinând tradițiile locale și adaptabilitatea estică, a produs un nou popor - etruscii, constructori cu experiență și negustori bogați, care nu le-au permis parveniților latini să pătrundă liber în sud Ostilitatea etruscilor nu a fost singurul nor la orizontul lui Romulus în timpul celor patruzeci de ani de domnie "Oricât de mare era Romulus", remarcă Livy, "era mai iubit de oamenii obișnuiți decât de senat, dar mai ales de armate Primii regi ai Romei nu aveau mai multă putere decât monarhii greci; Folosirea de către Livy a termenului "senat" este probabil un anacronism - dar un fel de consiliu de bătrâni a controlat acțiunile regelui Chiar și semisfântul Romulus a trebuit să socotească cu el, ceea ce este clarificat și de circumstanțele morții sale: Livy scrie că Romulus a inspectat odată trupele când "O furtună a izbucnit cu un tunet sălbatic Era învăluit într-un nor atât de gros încât se ascundea de ochii tuturor celor prezenți; și din acel moment nu a mai fost văzut niciodată pe pământ Senatorii care stăteau lângă rege au anunțat că a fost ridicat de o tornadă Fiecare l-a salutat ca pe un zeu și fiu al unui dumnezeu, și s-a rugat pentru el Totuși, chiar și într-o cauză atât de mare, au existat câțiva disidenți care au susținut în secret că regele a fost sfâșiat de senatori Indiferent dacă Romulus a fost ucis sau nu de senatori, ei nu au rezistat mult la putere Ei au preluat controlul tronului și au declarat stăpânire colectivă Dar orășenii de origine sabiniană au protestat cu zgomot: nu mai fuseseră la putere de la moartea co-dogătorului Romulus cu câteva decenii în urmă și doreau un rege sabinian Senatorii au fost de acord cu această opțiune dacă ei înșiși ar putea alege un conducător Sabinul pe care l-au ales a fost Numa Pompilius Nu era un comandant remarcabil, dar era un om înțelept, cunoscut pentru dreptatea sa "La început Roma a fost întemeiată prin puterea mâinilor", conchide Livie, "acum noul rege s-a pregătit să dea comunității o a doua naștere, de data aceasta pe temelia fermă a dreptului și a venerației pentru Capitolul Roma și vecinii săi religie " Ca și Romulus, Numa Pompilius este cel mai probabil o figură legendară, dar domnia sa vorbește despre o perioadă de tranziție: Roma a trecut de la a fi o colonie creată de război la o existență stabilă și matură ca oraș independent Sub domnia lui Numa Pompilius, porțile către Partea a patra imperii templul lui Janus, zeul războiului, a fost închis pentru prima dată, simbolizând că Roma este în pace cu împrejurimile sale Dar orașul a continuat să se ceartă cu el însuși Dionisie de Halicarnas (un istoric grec sosit la Roma în timpul domniei lui Cezar și care a dedicat douăzeci și doi de ani scrierii istoriei orașului) ne spune că oamenii sosiți din Alba, care, împreună cu Romulus, au întemeiat colonia, a cerut drepturi "de a le arăta mari onoruri Noii coloniști credeau că nu ar trebui să fie într-o poziție subordonată Acest lucru l-au simțit mai ales cei care aparțineau poporului sabinilor " Nimeni care a trăit la Roma nu se credea roman - toți locuiau în spatele acelorași ziduri, dar acesta era singurul lor punct de contact Acest lucru a lăsat "treburile statului", în expresia elocventă a lui Dionisie, "într-o mare clocotitoare de dezordine" În plus, armistițiul cu încercuirea a fost doar temporar Următorii doi regi după Numa, latinul Tulus Gastilius și sabinul Ancus Marcius, ambii numiți de Senat, au dus campanii împotriva orașelor învecinate, dublând cu forța proprietățile Romei Dacă Roma a avut vreodată un timp liniștit, a fost foarte scurt - de regulă, era o tabără armată care amenința existența pașnică a vecinilor săi Cu toate acestea, vecinii nu erau neputincioși Orașul etrusc Tarquinia, pe malul nordic în susul Tibrului, avea și el planuri pentru controlul Romei Bărbatul pe nume Lukumo era un metis prin naștere Mama lui era etruscă, iar tatăl său, Demetra, era un grec din Corint care (după Livie) a fost "forțat să-și părăsească țara prin persecuție politică", unde naționalitatea conta mai puțin decât șansa: "Vor fi întotdeauna oportunități pentru o persoană activă și curajoasă, unde succesul vine rapid și depinde de abilitate", scrie Livy La urma urmei, mai mult de un sabinian s-a ridicat deasupra latinilor la poziția de rege; sângele străin nu era un obstacol pentru o persoană inteligentă După ce s-a stabilit la Roma, etruscul Lucumo s-a pus pe treabă cu energie A împrăștiat bani până când a devenit însuși mâna dreaptă a regelui Ankh Marcius chiar l-a numit pe Lucumo să-l păzească pe rege Capitolul moştenitorii cerului Când regele a murit, ambii prinți erau încă prea tineri: "unul era încă copil", scrie Dionysos, "și cel mai în vârstă tocmai începuse să-și lase barba " strânge voturi A fost declarat rege de o mare majoritate și în a urcat pe tronul Romei Istoricii de mai târziu l-au recunoscut sub numele de Lucius Tarquinius Priscus sau Tarquinius cel Bătrân După aproape patruzeci de ani de domnie, a fost succedat de ginerele său, Servius Tullius, care era sortit să devină rege în copilărie, când capul i-a aprins brusc foc În acel moment dormea; slujitorul s-a oferit să-i stropească cu apă pe cap, dar apoi copilul însuși s-a trezit, iar focul a dispărut "Din acest moment", explică Livy, "copilul a fost tratat ca un prinț al sângelui a devenit un om cu o fire cu adevărat regală" Tarquinius cel Bătrân i-a dat fiica sa și l-a făcut moștenitor Servius Tullius, ca și socrul său, era etrusc Acești doi regi au personificat adevărul istoric: orașul Romei, când scandalos, când evlavios, în război constant cu vecinii săi, întinzându-și zidurile deja pe cele mai apropiate dealuri, a fost el însuși absorbit de cultura mai mare, mai puternică și mai veche a nordului său vecini Între timp, orașele etrusce se răspândiseră deja până la râul Abyssal - vechiul nume al râului Po, care curge dincolo de Apenini Spre nord-vest, orașele etrusce controlau minele de cupru, fier și argint din așa-numiții Munți Metaliferi De aici, metalul era comercializat către coloniile grecești de-a lungul coastei italice, iar asocierea cu orașele comerciale grecești i-a împins pe etrusci împotriva scrierii grecești sistem Etruscii au început să folosească alfabetul grecesc pentru a-și marca propriile bunuri folosind limba lor scrisă cu caractere grecești * În ciuda caracterului recunoscut al literelor, limba în sine este încă * De obicei istoria etruscă este împărțită în cinci perioade: Villano-Van ( - î Hr ); estica ( - de ani), numita asa datorita faptului ca cultura etrusca a luat mult de la grecii din rasarit; arhaic ( - de ani), culmea civilizației etrusce; clasic ( - de ani), începutul declinului puterii etruscilor; și Roman ( - î Hr ) - timp în care romanii au început să domine complet atât politica, cât și cultura (Notă, autor) Partea a patra imperii rămâne un puzzle: se reflectă aproape în întregime în scurte inscripții care nu au fost încă descifrate Roma nu a devenit parte a unui singur spațiu cultural și politic numit Etruria "Imperiul Etrusc" nu a existat - exista doar un set de orașe etrusce care aveau o singură limbă și obiceiuri comune, uneori erau aliați, alteori dușmani Mișcarea etruscilor la Roma a fost introducerea unui alt grup într-un oraș deja ocupat de câteva alte grupuri naționale - doar mai influente decât altele Livy îi atribuie etruscului Tarquinius Antic planificarea Circului Maxim, un imens stadion roman, care era situat între dealurile Palatin și Aventin, precum și punerea fundației templului lui Jupiter de pe Capitoliu; Dionisie adaugă că a îndreptat zidurile și a început să sape șanțuri pentru a transporta deșeurile orașului, o realizare mai puțin impresionantă, dar cu siguranță mai utilă Etruscanului Servius Tullius i se atribuie așezarea dealurilor Quirinal și Viminal, crearea șanțurilor și efectuarea lucrărilor de pământ pentru întărirea zidurilor romane Toate aceste construcții reale au fost într-adevăr realizate de etrusci Romanii nu știau să construiască, iar în Etruria, ritualurile religioase au ghidat întemeierea orașelor, așezarea zidurilor și alegerea locației porților Ca și primele orașe ale indienilor Harappan, orașele etrusce prezintă lățimi standard ale străzilor și trei tipuri de străzi: principale, secundare și cele mai mici În Roma însăși, săpăturile arată că în jurul anului colibele în care locuiau cei mai mulți dintre orășeni (realizate din ramuri împletite, apoi tencuite cu lut) au început să fie înlocuite cu case de piatră Colibele din vestul orașului au fost demolate și spațiul deschis pavat pentru a servi drept loc de adunare al orașului: această piață a devenit ulterior cunoscută sub numele de Forumul Roman Chiar și atributele Romei purtau ștampila etruscă Dionisie scrie că Tarquinius cel Antic a arătat Romei simbolurile etrusce ale drepturilor regale: "o coroană de aur și o mantie violetă brodată [el] stătea pe un tron de fildeș, ținând Capitolul Orașul Romei în mână este un sceptru de fildeș Când ieșea în public, era însoțit de doisprezece bodyguarzi (cunoscuți sub numele de lictori) - fiecare purtând un topor învelit într-un mănunchi de tije de fascia, care personifica puterea regelui în pedepsirea infractorilor și executarea criminalilor serioși Sub domnia lui Servius Tullius, "dimensiunea orașului a crescut foarte mult", iar el însuși a condus timp de patruzeci și patru de ani - un monarh etrusc cu o populație mixtă de etrusci, latini și sabini Și Roma a continuat să lupte: războinicii orașului au luptat cu orașele sabinilor și latinilor și au respins atacurile altor regi etrusci care s-au răzvrătit împotriva controlului roman asupra unei importante treceri peste râul Tibru Atât Dionisie, cât și Livy povestesc despre război după război între Roma și Collatia, Roma și Fidenae, Roma și o coaliție de cinci orașe etrusce, Roma și Heretia A fost un război fără sfârșit În timp ce Roma se lupta să-și mențină fundațiile, vechiul imperiu se prăbuși până la temelii în est Războiul trilateral din Asiria a continuat Succesorul lui Asurbanipal la Ninive, Ashur-ethyl-ilani, s-a mobilizat Partea a patra imperii Armata asiriană să lupte împotriva fratelui său Sin-sharri-ishkun, care acum conducea forțele mixte ale asirienilor și babilonienilor din Babilon Între timp, regele caldean Nabopolassar deschidea calea pentru a întâmpina forțele babiloniene din sud, luând pe rând vechile orașe sumeriene După câțiva ani de luptă (câți nu este în întregime clar, deoarece diverse liste de regi babilonieni spun lucruri diferite), Sin-sharri-ishkun a predat Babilonul, iar Nabopolassar a intrat în oraș Dar relatările despre rezultatul acestei bătălii sugerează în mod jenant că Sin-sharri-ishkun a predat orașul celor din sud doar pentru a se muta spre nord și a prelua tronul fratelui său Din acel moment Ashur-ethyl-ilani dispare din toate narațiunile În partea centrală a țării, a domnit o confuzie completă, iar acum un caldean stătea pe tronul Babilonului De îndată ce Nabopolassar sa stabilit pe tron, s-a aruncat din nou în luptă - împotriva Imperiului Asirian însuși Își plănuise deja o strategie pentru luptă, plănuind mai întâi să meargă la râul Eufrat, "eliberând" o provincie după alta, apoi să se întoarcă și să deschidă calea către Tigru, la est, până la Ninive însăși În aceasta a primit ajutor Kiarkses, regele Mediei și Persiei, nu a ratat ocaziile când le-a văzut El i-a oferit prietenia lui Nabopolassar, care a acceptat-o Ei au fost de acord să împartă provinciile asiriene când a căzut Asiria, iar Nabopolasar sa căsătorit cu fiul său, moștenitorul babilonian (și comandantul cel mai de încredere) Nebucadnețar, cu prințesa mediană Amitis, fiica lui Cyarxes Medii și perșii au luptat alături de babilonieni împotriva imperiului decrepit care dominase lumea atâta timp Cronicarii babilonieni descriu căderea lentă a Asiriei: "În al zecelea an", începe inscripția, "Nabopolassar, în luna Aiaru, a mobilizat o armată și s-a îndreptat spre malurile Eufratului Oamenii nu l-au atacat, ci i-au adus un omagiu ' Al zecelea an - la zece ani după ce Nabopolassar sa încoronat rege al caldeenilor imediat după moartea lui Esarhaddon - a fost / î Hr Luna Ayaru a fost luna primăverii, sfârșitul lunii aprilie și începutul lunii mai; iar oamenii care coborau Eufratul au văzut scrisul de pe perete Capitolul După încă un an de lupte, Nabopolassar a ajuns la Ashur și l-a asediat În doar o lună, a trebuit să se îndepărteze și să se adăpostească toată vara în cea mai apropiată cetate Se pare că medii s-au întors pe propriile lor pământuri, dar apoi s-au întors pentru a-și ajuta aliații asirieni Nevrând să se alăture lui Nabopolassar, au mers direct în inima țării asiriene Kiarkses a traversat Tigrul și a asediat Ashur, reușind acolo unde Nabopolassar eșuase A cucerit orașul și l-a răsturnat în căutarea prizonierilor și a bunului; apoi a îngăduit armatelor medilor să măceleze tot ce a mai rămas Nabopolassar și armata sa au sosit abia după ce orașul a fost complet distrus Cei doi regi au plănuit împreună asaltul final asupra Ninivei Câteva luni au fost petrecute pregătindu-se; armata medie s-a întors acasă pentru a se rearma și i-au trebuit câteva luni pentru ca Nabopolassar să supună diferitele orașe rebele de-a lungul Eufratului Dar până în , armatele erau gata să asalteze "În al paisprezecelea an", spune cronica babiloniană, "regele Babilonului și-a adunat armata și regele Mediei a sosit acolo unde tăbărau babilonienii Au mers de-a lungul malurilor Tigrului până la Ninive Din luna mai până în luna iulie au luat cu asalt orașul Și la începutul lunii august orașul a fost luat Între mai și august a avut loc un anumit eveniment dramatic, pe care cronica babiloniană nu îl descrie, dar care este păstrat de Herodot Cyaxares, conform Istoriilor, era pe cale să distrugă Ninive când asediul său a fost întrerupt de "o uriașă armată scitică, condusă de regele lor Madius", care era probabil nepotul primului Madius din Scitia, care a deținut Media aproximativ cincizeci de ani în urmă Sciții au ales bine momentul pentru atac, dar trupele mediilor și perșilor, antrenate și organizate de Cyaxares, au întrerupt asediul și i-au împrăștiat pe sciți Soldații s-au întors apoi la Ninive Un afluent al Tigrului a străbătut orașul sub ziduri, oferind locuitorilor apă și îngreunând asediile Aparent, atacatorii au construit un baraj pentru a transforma cea mai mare parte din Tigrul în oraș, demontând fundațiile zidurilor și zdrobindu-le Diodorus Siculus, un istoric grec care a lucrat șase sute de ani mai târziu, spune că locuitorii Partea a patra imperii Ninive s-a încrezut în "profeția sfântă dată părinților lor că orașul nu va fi niciodată luat sau predat până când pârâul care curgea prin oraș nu va deveni dușmanul ei; iar regele a presupus că acest lucru nu se va întâmpla niciodată" Această predicție este post-eveniment, dar probabil reflectă un eveniment real Babilonienii au distrus zidurile, au spart cetatea și au jefuit-o "A fost comis un mare masacru", ne spune cronica, "dar nobilimea și Sin-sharri-ishkun, regele Asiriei, au fugit Orașul a fost transformat într-un deal mormânt și ruine " țara sa, oferă o privire din această groază: Porțile râului sunt deschise palatul se prăbușește S-a dat un ordin: să evacuați locuitorii, să demolați orașul Ninive este ca marea iar apele ei trec repede Este prădat, jefuit, jupuit, inimile sunt slăbite, genunchii tremură, trupurile tremură, fețele palide Mulți răniți, munți de morți, nenumărate trupuri, oamenii se poticnesc de cadavre Nimic nu îți poate vindeca rana: rana ta este fatală Dar toți cei care aud de căderea ta bat din palme, căci sunt cei care nu au experimentat cruzimea ta nemărginită? Asirienii au inundat Babilonul acum o sută de ani; acum babilonienii au plătit datoria Regele asirian a fugit în orașul Harran Media victorioasă a revendicat teritoriile răsăritene, inclusiv ținuturile care au aparținut cândva sciților; Babilonul a preluat vechile provincii vestice Și undeva între Ninive și Harran, Sin-sharri-ishkun a murit sau a fost ucis Ashur-uballit, comandantul și vărul regelui, și-a asumat titlul Cu un nou rege și o nouă capitală, armata asiriană fără sânge a făcut o altă încercare de a se rali Dar Nabop-lasar nu l-a lăsat multă vreme singur pe Harran După cucerire Capitolul câte orașe asiriene care au încercat să profite de haos, declarându-și independența atât față de Asiria, cât și față de Babilon, Nabopolassar s-a îndreptat în către Harran, s-a întâlnit cu Cyaxares, iar în fruntea forțelor combinate s-a îndreptat spre oraș Când Ashuruballit a aflat de acest nou front, el și oamenii lui au dispărut din oraș înainte ca forțele mediilor și babilonienilor să apară la orizont "Frica de dușman i-a cuprins", spune cronica babiloniană, "și au părăsit cetatea" Nabopolassar a venit într-un oraș neapărat, l-a jefuit și s-a întors acasă Dar Ashur-uballit nu era încă terminat A trimis un mesaj spre sud, cerând ajutor faraonului Egiptului Crescut în Asiria, Psammetichus I al Dinastiei douăzeci și șasea a murit la o vârstă foarte respectabilă, fiind la putere de mai bine de cincizeci de ani Acum stătea pe tron fiul său, Necho al II-lea * În ciuda luptei tatălui său împotriva asirienilor cu decenii mai devreme, lui Necho al II-lea nu-i deranja acum să-i ajute El a vrut să facă din Egipt o figură mai semnificativă în lume Necho al II-lea angaja deja marinari greci pentru a-și susține armata cu o flotă, iar una dintre ideile lui preferate a fost să sape un canal care să lege râul Nil de Marea Roșie, făcând mai ușor pentru Egipt să facă comerțul cu estul pe apă Dar dacă Egiptul avea să-și recapete influența dincolo de granițe, locul logic pentru expansiune era ținuturile semiților de vest de-a lungul Mării Mediterane Apariția unui puternic imperiu babilonian nu le-ar permite egiptenilor să preia controlul asupra acestor teritorii mediteraneene În orice caz, dacă Asiria va cădea, o altă barieră va dispărea de la sciți (care deja s-au arătat cândva la granițele egiptene în copilăria lui Necho al II-lea) Așa că a fost de acord Ashuruballit a sugerat că orașul Carchemish ar fi un loc excelent de întâlnire și * Faraonii dinastiei a douăzeci și șasea sunt cunoscuți atât sub numele grecesc, cât și sub numele egiptene Am folosit nume grecești, deoarece sunt mai cunoscute Numele egiptene sunt Psamtik I (Psammetik I), Necho (Necho II), Psamtik II (Psamtik II), Vahibri (Apriy), Ahmes II (Amasis) și Psamtik III (Psamtik III) (Notă, autor) Partea a patra imperii organizând o forță combinată pentru acțiune, iar Necho al II-lea a mers spre nord El nu a trecut pe lângă Ierusalim neobservat "Când Iosia era rege", scrie a doua Carte a Regilor, "faraonul Necho, regele Egiptului, a venit la Eufrat să-l ajute pe regele Assurului"? Iosia din Iuda s-a folosit de beneficiile prăbușirii Asiriei pentru a-și restabili propria independență: a condus renașterea religiei, scăpând orice urmă de altare și lăcașuri de cult asiriene El nu a vrut să vadă învierea Asiriei și nici nu a vrut ca Necho al II-lea să înlocuiască Asiriei ca stăpân și stăpân al Ierusalimului Așa că, în loc să-l lase pe Necho să treacă, a ieșit și i-a atacat pe egipteni când s-au apropiat de Meghiddo Necho nu avea de gând să accepte provocarea armatelor din Ierusalim atât de curând El a trimis soli lui Iosia oferind un armistițiu: "Ce pisică a alergat între tine și mine? Nu pe tine voi ataca de data aceasta, ci casa cu care sunt în război " Iosia a ignorat acest apel "Împăratul Iosia a ieșit în întâmpinarea lui", spune Samuel, "dar Necho l-a ucis la Meghido când l-a văzut " Cronici adaugă că Iosia a fost doborât brusc de arcași Paznicul lui l-a transportat pe regele rănit de pe câmpul de luptă, dar el a murit în carul său pe drumul înapoi spre capitală Avea treizeci și cinci de ani Necho II nu s-a oprit să se bucure de victorie După retragerea evreilor, el și-a continuat drumul către asirieni sub comanda lui Ashur-uballit Armata unită a încercat să recupereze cetatea asiriană de la Haran, care era acum ocupată de detașamentul babilonian "Au ucis garnizoana pe care Nabopolassar o lăsase acolo", spune cronica babiloniană, "dar nu au putut lua orașul " Ambele armate s-au retras Nabopolassar nu era înclinat să încerce din nou; sănătatea lui se deteriorase, nu mai era tânăr și Ashur-uballit nu era o amenințare atât de teribilă Necho al II-lea a decis să se întoarcă și să rezolve problema cu Ierusalim Și-a trimis din nou soldații la Ierusalim și l-a prins cu ușurință pe fiul și moștenitorul lui Iohia, Ioahaz Necho al II-lea l-a luat cu el pe Joah-za în Egipt, unde mai târziu a murit în captivitate Apoi Neco a ales pe unul dintre fiii mai mici ai lui Iosia, Eliachim Capitolul fă din el marioneta ta El a schimbat numele lui Eliachim în Ioachim - o demonstrație tradițională de putere - și a impus evreilor un tribut greu de aur și argint (pe care Ioachim l-a plătit prin colectarea forțată de noi taxe de la popor) În , Nabopolassar a decis din nou să reziste Egiptenii și asirienii și-au așezat tabăra la Karchemish, dar Nabopolassar a îmbătrânit, boala a progresat În loc să fie în fruntea trupelor sale, el l-a trimis pe fiul său Nebucadnețar la miazăzi, poruncindu-i să scape de rămășițele asirienilor În apropierea orașului Carchemiș, cele două armate s-au întâlnit Într-o luptă încăpățânată, armata egipteană a fost învinsă, Necho al II-lea a început să se retragă în jos în Deltă, devastând ținuturile semiților de Vest Înfrângerea lui Necho a fost cântată de profetul curții lui Iuda, Ieremia: "Acesta este un raport despre armata lui Necho, regele Egiptului, învinsă la Carchemiș pe Eufrat de către Nabopolasar Ce văd? Sunt îngroziți, se retrag, războinicii lor au fost înfrânți " Niciuna dintre înregistrările antice ale bătăliei nu menționează retragerea asirienilor: se pare că forțele asiriene au fost complet distruse, nu au existat supraviețuitori Ashur-ubal-lit a căzut undeva pe câmpul de luptă, iar cadavrul lui trebuie să fi fost călcat în picioare fără a fi recunoscut Nebucadnețar a urmat ariergarda lui Necho al II-lea care se retrăgea, aparent intenționând să-l captureze și să-l omoare pe faraon Dar armata care urmărea a fost interceptată de solii mai rapizi care au adus vestea că Nabopolasar murise în timp ce Nebucadnețar lupta la Carchemiș La această veste, Nabucodonosor a renunțat imediat la urmărire și s-a întors spre Babilon Tronul Babilonului era mingea care trebuia prinsă imediat înainte ca cineva să o prindă Între timp, Necho al II-lea a coborât spre sud El nu a mai încercat să-și afirme autoritatea egipteană pe coasta Mediteranei În schimb, el și-a concentrat eforturile pe apărarea împotriva atacurilor ulterioare din partea oricăror reclamanți la vechea coroană a dinastiei a douăzeci și cinci Deci, cele mai mari două imperii antice au încetat să mai fie o putere mondială Egiptul a fost pus într-o cușcă, iar Asiria în general Partea a patra imperii nu a existat Coroana babiloniană a devenit cea mai puternică din lume Cronologie comparativă cu capitolul Grecia Roma Babilon Coloniile grecești s-au răspândit în Asia Mică, regiunea Mării Egee, Africa și ținuturile din jurul Romulus Mării Negre Tiglath-Pileser III Șalmanasar V Merodakh-baladan Numa Pompilius Creon Sargon II al Atenei Sparta îl cucerește pe Messene Sanherib Tul Gastilius Shamash-shum-ukin Atena controlează Attica Ankh Marcius Kand alan Revolta din Sidon ( î Hr ) Sin-sharri-ishkun Draco Laws Tarquinius Vechiul Nabopolassar Căderea lui Ninive ( î Hr ) Solon ( î Hr ) Nabucodonosor ( î Hr ) Servius Tullius ( î Hr ) Capitolul Capitolul cincizeci și opt Imperiu de scurtă durată Între și î Hr Egiptul construiește o armată, Babilonul distruge Ierusalimul, iar Nabucodonosor al II-lea înnebunește Și în Babilon, prințul Nebucadnețar ia tronul sub numele de Nabucodonosor al II-lea * și urmează să cucerească lumea, care a fost cândva asiriană Câțiva ani nu a avut adversari serioși Necho al II-lea, slăbit de înfrângerea de la Karkemish, a fost împins înapoi în propriile sale granițe Lidienii din Asia Mică erau un popor prea mic pentru a fi o amenințare; sciții nomazi, războinici, erau dezorganizați; Orașele grecești au fost sfâșiate de propriile lor răsturnări interne Cea mai puternică provocare posibilă pentru puterea babiloniană a venit de la medii, care comandau armata persană ca și cum ar fi a lor Dar Ciarxe, regele Mediilor, a fost și socrul lui Nebucadnețar; fiica sa Amitis (al cărei soț făcea o campanie continuă în afara zidurilor Ninivei) locuia acum într-un palat din Babilon Cuceririle lui Nabucodonosor au început de pe pământurile semiților de Vest El a plasat o garnizoană lângă zidurile Ierusalimului, după care Ioachim din Israel și-a schimbat rapid aliatul - de la Necho al II-lea (care l-a pus pe tron) în Babilon "Trei ani", spune Samuel : , "Ioachim a devenit supus lui Nebucadnețar, regele Babilonului" Iar Iosif adaugă: "Împăratul Babilonului a trecut Eufratul și a luat toată Siria, cu excepția lui Iuda iar Ioachim, de teamă de amenințarea venită de la el, și-a cumpărat lumea pentru bani " În ciuda cuceririi lui Carchemiș, Babilonul încă nu era considerat o putere mondială Dar Ieremia, profetul curții al lui Ioachim, l-a avertizat pe rege că cucerirea țării de către Nabucodonosor nu era doar inevitabilă, ci și predeterminată de Domnul: Vezi capitolul (Ed ) Partea a patra imperii "Împăratul Babilonului va veni cu siguranță și va distruge țara aceasta și îi va măcelări oamenii și animalele " Era același avertisment pe care îl dăduse Isaia despre Sanherib al Asiriei cu o sută de ani mai devreme Ioachim nu voia să-l audă; când i s-a citit sulul care conținea avertismentul lui Ieremia, el l-a tăiat în bucăți cu un cuțit și l-a aruncat în brazierul de lângă tron A început să pună la cale răzvrătirea în alianță cu vechiul său stăpân, Necho al II-lea, pe spatele lui Nebucadnețar Nici lui Ieremia nu i-a plăcut: "Faraonul și poporul său vor bea din același pahar de umilire", a promis el, adăugând că trupul lui Ioachim va fi "aruncat și expus căldurii zilei și frigului nopții" * Teribilul semn nu a impresionat, iar Ioachim s-a răzvrătit în mod deschis împotriva Babilonului de îndată ce Necho s-a pregătit să atace El a încetat să trimită tribut Babilonului; Necho a plecat din Egipt, iar Nabucodonosor s-a îndreptat spre sud pentru a face față amenințării În , Necho al II-lea și Nabucodonosor s-au întâlnit în luptă - iar cele două armate s-au luptat la egalitate aparentă Letopisețul babilonian (care în această parte atinge puțin despre domnia lui Nebucadnețar) ne spune că un an mai târziu, în , a avut loc o altă bătălie "Au luptat pe câmpul de luptă", spune înregistrarea din , "și ambele părți au suferit pierderi teribile [Nevucodonosor] cu armata întoarsă și [plecat] în Babilon " Dar Nabucodonosor nu a fost singurul învins Necho al II-lea a pierdut prea mulți bărbați pentru a-i ține * Cartea lui Ieremia, care este una dintre principalele noastre surse pentru confruntarea egiptean-evrei-babilonian, grupează predicțiile lui Ieremia pe teme fatidice mai degrabă decât cronologic Această predicție vine după povestea morții lui Ieremia și a urcării lui Zedechia, dar o comparație a evenimentelor din Samuel și Cronici o plasează înaintea urcării lui Zedechia mier Ieremia , Samuel : (care spune că regele Egiptului nu a mai părăsit Egiptul după domnia lui Ioiachim) și Cronici : - Cu toate acestea, relația dintre cronologiile regilor, Cronicile și Ieremia rămâne o problemă nerezolvată (Notă, autor) imperiul babilonian Partea a patra imperii în mâinile pământului semiţilor occidentali "Împăratul Egiptului nu a mai ieșit din țara lui", spune Regi , "pentru că regele Babilonului luase toate teritoriile lui, de la Vadiul Egiptului până la râul Eufrat" În schimb, Necho al II-lea a revenit la problemele țării sale El a început construcția unui canal care se întindea de la estul Nilului până la Marea Roșie A fost o întreprindere uriașă: "Lungimea canalului este de așa natură încât durează patru zile pentru a-l naviga", scrie Herodot, "ionul este săpat suficient de lat încât două trireme să poată merge una lângă alta " * Trirema a fost doar cincisprezece picioare lățime - și încă chiar treizeci de picioare canalul, care se întindea până la Marea Roșie, a devenit o întreprindere uriașă * Pentru a-și proteja intrarea în Nil, faraonul a construit cetatea Pelusium A angajat două grupuri de marinari pentru a-l ajuta să-i antreneze pe marinarii egipteni Aceștia erau navigatori greci din orașele ionice din Marea Egee și, de asemenea, după Herodot, marinari fenicieni - probabil dintr-unul din orașele feniciene (Tira sau Sidon, sau poate din orașul Cartagina construit de fenicieni la nord) coasta africană, a fondat Elissa, strănepoata lui Jezabel, și în creștere rapidă) Experți străini în * Herodot mai relatează că Necho a renunțat să sape canalul din cauza unei preziceri proaste, iar canalul său a fost terminat de Darius; acest lucru este puțin probabil, deoarece el adaugă, de asemenea, că Necho a construit o flotă de nave maritime care cu greu ar fi putut fi potrivite pentru celelalte canale ale sale Probabil, Darius a curățat canalul doar și apoi l-a folosit ca una dintre comunicările sale strategice - ceea ce, de fapt, l-a făcut un mare rege nu numai în afaceri, ci și în reputație Aristotel, Diodor Siculus, Strabon, Pliniu cel Bătrân, Ptolemeu și alți istorici antici menționează acest canal, deși nu sunt de acord cu privire la cine a început construcția lui, cine l-a finalizat și unde exact a trecut Probabil, canalul a devenit periodic puțin adânc, umplut cu nămol (sau nisip) și a necesitat o adâncire constantă O prezentare generală a informațiilor despre canal a fost găsită de noi în lucrarea lui Carol Redmount: Carol A Redmount "Wadi Tumilat și "Canalul FaroilorVJowrafl/ al "Studiilor din apropierea Orientului", Voi , nr (apr ) ("Wadi Tumulat and the Canal of the Pharaohs" // Journal of Near East Studies, nr : , aprilie ), p - ) (Notă, autor) Capitolul puteau construi o flotă pentru el, care consta în principal din trireme primitive - nave de război cu vâsle construite astfel încât să poată bate navele inamice Au fost ancorați de-a lungul coastei Mării Roșii Herodot chiar insistă că o echipă de marinari fenicieni comandați de Necho al II-lea să exploreze Marea Roșie a continuat să navigheze mai spre sud Spre surprinderea multora, trei ani mai târziu, s-au trezit la Stâlpii lui Hercule, în strâmtoarea care duce în Mediterana dinspre Atlantic Egiptenii au traversat Marea Mediterană și s-au întors în Delta Nilului Astfel au înconjurat Africa Toate acestea au reprezentat o descoperire uriașă în ura tradițională egipteană față de mare - dar Necho al II-lea, privind în față, a văzut că comerțul ar putea întări un imperiu mult mai bine decât războiul În timp ce aceste proiecte epocale au fost realizate în Egipt, Iuda a fost îndepărtat de întreaga lume Ioachim a contat pe ajutorul Egiptului; acum era singur "A fost dezamăgit de speranțele sale", remarcă Iosif, "pentru că de data aceasta Egiptul nu a îndrăznit să lupte"? Dar Ioachim, puternic zdrobit de plățile către Babilon, a trebuit să aștepte încă patru ani, în timp ce Nebucadnețar și-a reorganizat armata, apoi s-a ocupat de alte lucruri (conform cronicilor babiloniene, a luptat cu nomazii în deșerturile de nord ale Arabiei) s-a întâmplat în oraș în acel moment, nu știm Dar este posibil ca unii dintre oficialii Ierusalimului să fi fost de acord cu părerea lui Ieremia cu privire la inutilitatea de a rezista Babilonului; Ioachim a murit în , la o vârstă relativ tânără (treizeci și șase), iar Nabucodonosor s-a îndreptat imediat spre oraș Între timp, la Ierusalim, s-a urcat pe tron Ieconia, foarte tânărul fiu al lui Ioachim De îndată ce Nebucadnețar a ajuns la zidurile Ierusalimului - la doar câteva săptămâni după moartea lui Ioiachim - regele, mama lui, curtea sa, nobilimea și toți funcționarii au capitulat Probabil că li s-a oferit imunitate în schimbul supunere Deși au fost luați captivi, au fost tratați bine; Cronica Babilonului relatează că Ieconia și-a petrecut următorii patruzeci de ani trăind în Babilon cu o provizie regală care i-a fost oferită din vistieria babiloniană Partea a patra imperii Oastea Ierusalimului a fost de asemenea trimisă în Babilon, dar nu a fost desființată; Tezaurul și templul lui Solomon au fost distruse, dar clădirile în sine nu au fost distruse sau arse Nabucodonosor nici nu a luat cu el întreaga familie regală L-a numit pe Matanaia, unchiul lui Ioachim și fratele regelui răposat, cu noul nume Zedechia, și l-a pus pe tron; Iosif se referă la aceasta ca fiind o "alianță" , dar în realitate Zedechia a fost puțin mai mult decât un guvernator babilonian Cu toate acestea, Ierusalimul a coborât relativ ușor Nebucadnețar nu era preocupat de controlul unei puteri de rang a treia în vestul său, ci de alte lucruri Avea propriile sale idei despre cum un mare rege ar trebui să-și mențină și să-și întărească poziția și a făcut-o așa cum făcuseră toți regii mesopotamien de două mii de ani: a lansat o construcție la scară largă Inscripțiile sale raportează restaurarea și construcția templului după templu în Babilon însuși Babilonul a fost casa zeului Marduk, iar devotamentul lui Nebucadnețar față de Marduk a simbolizat, de asemenea, triumful babilonian "O, Marduk", se citește una dintre inscripțiile lui Nabucodonosor, care comemora o campanie reușită de înăbușire a revoltei din vest, "fie ca eu să rămân pentru totdeauna conducătorul de drept din partea ta; să te slujesc până când voi fi mulțumit de rezultat să domnească progenitura mea pentru totdeauna " Pietatea sa sub forma devotamentului față de Marduk rămâne în aproape fiecare înregistrare antică a planurilor sale: "El a împodobit templul lui Bel și alte locuri sfinte cu un zel extrem", scrie Beross Poarta ceremonială Iștar din partea de nord a orașului, pentru ca zeul să poată trece prin el în timpul sărbătoririi Anului Nou Pereții de pe ambele părți erau acoperiți cu glazură albastră și decorați cu lei sculptați* Rămășițele porții Iștar și drumul care ducea la ea au devenit una dintre cele mai faimoase imagini ale Babilonului antic, deși au ajuns până la noi din chiar sfârşitul existenţei acestei civilizaţii * Drumul de procesiune al lui Marduk și Poarta Ishtar au fost decorate cu plăci de majolica smălțuită înfățișând nu numai lei, ci și taurii și dragonii lui Marduk (Notă, ed ) Capitolul De asemenea, Nebucadnețar și-a construit cel puțin trei palate decorate cu glazură, aur și argint Într-unul dintre aceste palate a amenajat o grădină Rămășițele acestei grădini nu pot fi pe deplin identificate (se pare că sunt o structură uriașă cu tavane boltite, aflată în complexul regal principal de pe malul Eufratului), dar gloria lor se reflectă în poveștile diverșilor autori din vremuri ulterioare Cea mai faimoasă descriere a grădinii este dată de Diodor Siculus în a treia carte a Bibliotecii sale istorice: "Acela a fost regele din vechime, care, de dragul doamnei sale, a făcut o grădină, după cum veți ști Această doamnă, pe care o iubea atât de mult, s-a născut în Persia și, prin natura acelei țări, îi plăcea foarte mult să privească în jur de pe dealuri înalte Prin urmare, ea și-a implorat stăpânul să-i amenajeze o grădină cu o pergolă împletită cu plante, creată cu pricepere de meșteri experimentați Intrarea în grădină era la poalele dealului și era terasă după terasă ridicându-se la o înălțime uimitoare, astfel încât de acolo se putea vedea în lung și în lat S-au creat bolți sub pământ, care țineau greutatea acestei grădini; o boltă era dispusă deasupra altuia și cu cât clădirea era mai sus, cu atât era mai înaltă bolta Pe bolțile cele mai înalte erau așezați pereții acestei grădini, groși de douăzeci și doi de picioare Rezervoare de apă au fost construite în podea Și în această grădină erau tot felul de copaci plăcuti ochiului și gazon proaspete și verzi Mai mult, era o conductă prin care, cu ajutorul unui aparat, se furniza apă pentru irigarea solului * "Doamna născută în Pers", cel mai probabil, nu era deloc persană, ci medie - se pare că aceasta este Amitis, fiica lui Cyaxares, faimosul rege median Faima acestor grădini, denumite în mod obișnuit "grădini suspendate", datorită descrierii făcute de Diodorus a structurii lor în trepte, etajate (zigurat), a transcendet nu numai timpul, ci și spațiul Aproape fiecare istoric antic care descrie Babilonul le menționează și din aceste descrieri Ѳ Istoria lumii antice Partea a patra imperii ne putem forma o imagine a acestor cele mai faimoase grădini ale antichității, Edenul Warlord "El a creat terase înalte de piatră care dădeau aspectul unor munți plantați cu tot felul de copaci", descrie Beros "El a proiectat și a făcut ceea ce ei numeau Grădinile suspendate pentru soția sa, care iubea munții de când a crescut în Media "*'* Acestea erau clădiri civile Dar Nebucadnețar avea în planurile sale obiecte mai serioase El a început să zidească zidurile duble ale Babilonului, întărindu-le până când zidul interior a avut o grosime de douăzeci și unu de picioare, iar zidul exterior s-a acoperit cu turnuri de veghe la fiecare șaizeci de picioare Un șanț parțial săpat deja proteja o parte a orașului; Nebucadnețar a săpat restul în jurul zidurilor, iar Babilonul a fost acum înconjurat de un inel de apă de patruzeci de picioare Și apoi a construit un alt zid în partea de est a orașului - numit mai târziu "Zidul median" de către soldatul grec Xenofon Se întindea de la Eufrat până la Tigru, amintind de un zid construit cu mult timp în urmă de regele sumerian Shu-Sin pentru a respinge raidurile amoriților ** Dar acest zid era destinat unui alt scop: intenționează să asedieze orașul, ei ar să nu poată întoarce cursul râului " Distrugerea recentă a Ninivei a insuflat regelui o atitudine precaută față de apă Sub Nabucodonosor, cetatea Babilonului a crescut enorm; Aristotel notează: "Se spune că atunci când Babilonul a fost luat, o parte semnificativă a orașului a aflat despre el abia după trei ani * Marile Piramide din complexul Giza (vezi capitolul ) și Grădinile suspendate ale Babilonului sunt primele două dintre cele șapte minuni ale lumii enumerate de (printre altele) arhitectul Johann Bernhard Fischer von Erlach în lucrarea sa din Sketch for an Structura arhitecturală Fisher a urmat instrucțiunile bibliotecarului nord-african Callimachus, care în jurul anului î Hr e a întocmit o listă cu marile minuni ale lumii - nu știm ce era în ea, deoarece lista a dispărut când Biblioteca din Alexandria a ars (vezi capitolul ) Deoarece grădinile dispăruseră de mult pe vremea lui von Erlach, el a lucrat în mod clar din descrierile lui Berossus și Diodorus (Notă, autor) ** Vezi capitolul (Ed ) Capitolul zile", datorită mărimii orașului În ciuda tuturor acestor construcții, se poate presupune că Nabucodonosor nu era atât de puternic pe cât părea În , a trebuit să înăbuşe o răscoală în propria sa capitală; i-au trebuit două luni să-i învingă pe rebeli, ceea ce vorbește despre implicarea armatei (probabil obosit de bătălii nesfârșite) Există, de asemenea, dovezi din Egipt care merită să le acordăm atenție Necho al II-lea, care s-a opus de două ori fără succes a lui Nebucadnețar, era acum mort A murit în , la doi ani după bătălia din afara Deltei, iar tronul Egiptului a fost preluat de fiul său Psammetich al II-lea Psammetichus a moștenit și întreaga mașină militară a Egiptului, care includea acum flota El a folosit energia apei nu pentru comerț, ci pentru a readuce Egiptul la fosta sa putere A făcut o expediție pe râu până în Nubia, care încetase de mult să mai fie supusă faraonilor egipteni și a adus cu el două formațiuni militare: un egiptean sub comanda comandantului egiptean Amasis și un grec, comandat de un alt comandant Faraonul însuși a rămas în Aswan, dar două dintre corpurile sale s-au luptat spre sud Această armată a intrat în istorie datorită graffiti-urilor pe care grecii, care aveau puțină reverență pentru trecutul egiptean, le-au mâzgălit pe piciorul statuii uriașe lui Ramses al II-lea la Abu Simbel: "Aceasta este scris cei care au navigat cu Psammetikos, - se spune în inscripție, - [care] au trecut dincolo de Kerkis, cât permite râul Cei care vorbesc limbi străine sunt conduși de Potasimto, în timp ce egiptenii sunt conduși de Amasis " Napata a fost incendiat și de nubieni au murit sau au fost luați prizonieri Zedechia, auzind de aceste victorii, i-a trimis un mesaj lui Psametichus al II-lea: dacă Egiptul ar vrea să-l atace pe Nabucodonosor, Ierusalimul se va alătura El "s-a repezit la egipteni", scrie Josephus, "în speranța de a-i birui pe babilonieni cu ajutorul lor " Se pare că Nabucodonosor nu a fost perceput ca atotputernic, deoarece Psametichus al II-lea a fost de acord să vină în ajutorul Ierusalimului Și-a retras armata din Deltă și a mutat forțele combinate ale egiptenilor și mercenarilor greci în mod tradițional spre nord Ca răspuns, armata babiloniană, care ajunsese deja la zidurile Ierusalimului pentru a afla de ce a întârziat tributul de la Zedechia, a ridicat asediul și s-a îndreptat spre sud, spre inamic Partea a patra imperii Profetul Ieremia, încă prevăd soarta, l-a avertizat pe Zedechia că ce era mai rău încă avea să vină "Oastea faraonului, care vine să te sprijine, va merge pe pământurile lor Atunci babilonienii se vor întoarce Nu te păcăli crezând că babilonienii ne-au părăsit Nu au plecat! Chiar dacă vei ucide toată armata babiloniană și numai răniții rămân în corturile lor, ei se vor întoarce și vor arde cetatea " Era o voce persuasivă a sorții, dar Zedechia, în aroganța ei, nu a auzit-o, iar Ieremia și-a încheiat zilele într-o închisoare subterană unde nimeni altcineva nu l-a putut auzi {"El le fură soldaților curajul!" unul dintre ofiţeri s-a plâns, nu fără vreun motiv ) Între timp, Nebucadneţar "s-a întâlnit cu egiptenii, a intrat în luptă cu ei şi i-a învins; iar când i-a silit să fugă, i-a urmărit până i-a alungat cu totul din Siria " Psametichus al II-lea s-a întors acasă O săptămână mai târziu, în februarie , a murit; a fost succedat de fiul său Apries Dacă Zedechia a continuat să trimită spre sud pentru ajutor din Egipt (după cum sugerează pasajele scrise mai târziu de profeții Ieremia și Ezechiel), mesajele sale au rămas fără răspuns Apries a învățat din greșeala tatălui său și nu avea de gând să-l ignore pe marele rege * Atunci Nebucadnețar s-a întors spre zidurile Ierusalimului Armata lui Zedechia a controlat cetățile Azeca și Lachiș, care au devenit avanposturi de apărare împotriva invaziei babiloniene; dar aceste orașe au căzut unul câte unul Cronica agoniei lente poate fi reconstituită din înregistrările asupra pieselor de ceramică găsite la Lachis, trimise acolo sub formă de scrisori de soldații care se aflau la granița teritoriului apărat Azekah a fost atacat primul "Să știe domnul meu", spune un fragment, "că nu mai vedem semnale de la Azeca " Cetatea a căzut A lui * Cronicile evreiești o numesc pe Apria "Khofra" Pasajele care pot fi relevante pentru el se găsesc în Cartea lui Ieremia - : , : , : , precum și în Ezechiel - și : - (Notă, autor) Capitolul luminile sau stins; în curând valul întunecat babilonian a înghițit și Lachișul, apoi s-a împroșcat împotriva zidurilor Ierusalimului Asediul a durat doi ani Ea a fost însoțită, după spusele lui Josephus, de "foamete și boli abominabile", și foametea a fost cea care a pus capăt asediului În , Zedechia a decis că este suficient A încercat să fugă, se pare că nu se mai gândește la restul oamenilor care au rămas în fața furiei babiloniene "Foametea a devenit atât de gravă, încât oamenii nu aveau absolut nimic de mâncare", consemnează a doua Carte a Regilor - Atunci zidurile cetăţii au fost distruse, iar toată oastea s-a repezit noaptea de-a lungul drumului către poarta dintre cele două ziduri, care este lângă grădina împărătească, deşi babilonienii au înconjurat cetatea Au fugit în Valea Iordanului, dar armata babiloniană l-a urmărit pe rege și l-a depășit pe câmpiile Ierihonului Toată armata lui a fugit de el și a fost luat prizonier Nebucadnețar, care de obicei nu se distingea prin cruzimea excesivă caracteristică regilor Asiriei, era furios și însetat de răzbunare Când Zedechia a fost târât și așezat în fața lui în tabăra armatei sale, el a ordonat ca fiii regelui - încă băieți - să fie uciși sub ochii lui Și apoi ochii lui Zedechia au fost smulși, astfel încât ultimul lucru pe care l-a văzut a fost execuția familiei sale Zedechia a fost adus în lanțuri în Babilon; toți șefii ei și preoții au fost executați lângă tabăra armatei; Nabucodonosor a poruncit comandanților săi să dea foc Ierusalimului Zidurile au fost distruse, populația orașului a fost evacuată, palatul regelui, casele, vistieria, templul lui Solomon - totul a luat foc Evreii au fost stabiliți în Babilon, cineva a reușit să evadeze în Egipt Ei au fost cei care au inițiat diaspora, care a durat două milenii "Și după aceea, regii tribului lui David și-au încheiat existența", conchide Iosif Între timp, aliații lui Nebucadnețar, medii, sub controlul socrului său Kiarxes, înaintau cu succes în Asia Mică Până la căderea Ierusalimului, ei ajunseseră la granițele lidienilor Lydia, care a fost cucerită de cimerieni în urmă cu o sută de ani, și-a adunat puterile Unii lidieni au fugit în Tracia și probabil de acolo mai spre vest; dar altele raman Aliattes, stră-strănepotul lui Gyges, era acum regele lor Sub Partea a patra imperii sub conducerea sa, armata lidiană s-a întâmpinat să-i întâmpine pe medii și i-a luptat până când le-au oprit înaintarea Din până în , cele două armate s-au înfruntat peste râul Halys, dar niciuna dintre părți nu a putut obține un avantaj Herodot remarcă că în timpul acestor cinci ani, "deși multe bătălii s-au încheiat în favoarea mezilor, la fel de multe s-au încheiat în favoarea lidienilor" El a trimis un general babilonian pe nume Nabonid pentru a ajuta la încheierea confruntării dintre cele două armate Se pare că Nabonid a avut succes: cei doi regi au convenit la pace, care a fost pecetluită prin căsătoria lui Arieni, fiica lui Alyattes, cu fiul lui Ki-arxes, prințul median Astyages Poate că ar fi avut mai mult sens ca Nabucodonosor să trimită o armată aici pentru a-i ajuta pe medii să-i cucerească pe lidieni decât să se joace cu un tratat de pace Dar Kiarkses fusese rege al Mediei și al Persiei timp de patruzeci de ani Era un om bătrân și bolnav, gata să oprească acțiunile militante Imediat după ce contractul a fost pecetluit cu un jurământ și nunta regală, s-a dus în pat și în curând a murit Astyage a devenit rege al Mediei și al Persiei în locul său Dar nu a ars de dorința de a lupta; luându-și soția, s-a întors acasă Poate că Nabucodonosor nu a trimis armata babiloniană pentru că el însuși suferea și el de boală Domnia lui Nebucadnețar - în special sfârșitul său - este marcată de tușe mistice de o natură destul de sinistră Cea mai completă relatare a acestor zile grele se găsește în Cartea lui Daniel, care descrie soarta a patru captivi evrei care au fost mânați în Babilon și crescuți de slujitorii lui Nebucadnețar ca babilonieni Unul dintre acești captivi, Daniel însuși, a fost chemat să interpreteze visul tulburător al lui Nebucadnețar: regele a văzut noaptea un copac imens cu frunze frumoase și multe fructe, dând adăpost animalelor sub el și păsărilor în ramurile lui Și apoi a văzut un copac tăiat, dezbrăcat, cu ramuri tăiate și un ciot în legături de bronz Atât regii asirieni, cât și cei babilonieni împărtășeau închinarea arborelui sacru ca sursă a puterii lor Vis Capitolul l-a lovit pe Nabucodonosor, fiind perceput ca sinistru Daniel, căruia i s-a cerut să interpreteze visul, confirmă natura lui negativă, prezicând că regele va fi lovit de nebunie și își va pierde puterea pentru un timp Și într-adevăr, Nebucadnețar își pierde mințile: "A fost excomunicat dintre oameni, a mâncat iarbă ca boul Trupul lui a fost irigat cu rouă din cer, părul i-a crescut ca un leu, iar unghiile au fost ca ghearele unei păsări ", a rămas în această stare timp de șapte ani Această poveste, desigur, a fost foarte exagerată de comentariile evreiești de mai târziu asupra cărților biblice în încercarea de a da sens unei astfel de transformări - mitologia biblică nu este deloc caracterizată de transformarea unei persoane într-un animal ca pedeapsă O lucrare mult mai ulterioară, The Lifes of the Prophets este o relatare anonimă a vieților diverșilor profeți evrei, scrisă probabil în jurul anului e n - interpretează această transformare ca un simbol al tiraniei lui Nabucodonosor Viețile Profeților îl descrie pe Nebucadnețar ca fiind sănătos, dar în același timp atribuie aspectului său trăsăturile unui animal: "Capul și fața erau ca ale unui bou, picioarele și spatele erau ca ale unui leu Este tipic tiranilor că în ultimii ani devin fiare sălbatice " Aici puteți vedea transformarea imaginii din poemul epic despre Ghilgameș, în care creatura sălbatică Enkidu arată ca un om, dar cutreieră câmpurile, mâncând iarba ca un animal În poemul Ghilgameș, Enkidu este despotic, necivilizat, apucător de putere, el este umbra regelui, unul care trebuie luptat și îmblânzit înainte ca regatul să poată prospera În povestea lui Gilgamesh și Enkidu, un om devine un rege bun (iar umbra lui mai umană) tocmai atunci când rezistă tentației de a-și face puterea nelimitată Dar Nebucadnețar merge pe cealaltă direcție - despotismul său crește și, ca urmare, coboară din poziția de mare rege la o existență animală În ciuda locului pe care l-a ocupat în istorie și în imaginația vecinilor săi, Babilonul a rămas pentru o perioadă foarte scurtă de timp centrul imperiului Hammurabi a fost primul său mare rege, primul Partea a patra imperii Nabucodonosor este al doilea Nabucodonosor al II-lea a fost doar al treilea mare rege al său și s-a dovedit a fi ultimul Babilonul nu este obișnuit cu împărații Așa a fost reînviată atitudinea antică complexă sumeriană față de existența regelui în legenda despre soarta lui Nebucadnețar Nebucadnețar a fost prins și de fiara din interiorul lui Născut într-o națiune care cu multe secole în urmă și-a ales regii împotriva voinței propriului zeu, Daniel oferă un comentariu teologic cu privire la concluzia acestei povești: oamenilor le este frică de instituția regilor, pentru că fiecare om tânjește la putere și, după ce a pus mâna pe ea , este distrus de ea Cronologie comparativă cu capitolul Roma Babilon Persia Media Sargon II Sanherib Tul Gastilius Shamash-pіum-ukin Cyrus I Ankh Marcius Kandalanu Knaxar Sin-sharri-ishkun Tarquinius Vechiul Nabopolassar Căderea lui Ninive ( î Hr ) Nabucodonosor ( - î Hr ) Căderea Ierusalimului ( î Hr ) Astyages Servius Tullius ( î Hr ) Cumbnes I Capitolul Capitolul cincizeci și nouă Cyrus cel Mare Între și î Hr Cyrus îi cucerește pe medii, perși și în cele din urmă pe babilonieni La răsărit de Nebucadnețar, regele Astiages, stăpânul Mediei și al Persiei, a avut un vis urât Soția sa lidiană, Arieni, născuse cu câțiva ani mai devreme o fiică pe nume Mandana, iar acum se apropia de vârsta căsătoriei "El a visat", scrie Herodot, "că ea a scris atât de mult încât nu numai că i-a inundat orașul, ci și-a inundat toată Asia " Acest vis era atât neplăcut, cât și tulburător, iar înțeleptul regal, când a fost consultat cu el, a prezis că Copilul lui Mandana va crește și va lua regatul în propriile mâini Se pare că Astyages nu a avut un fiu, iar nepotul său putea foarte bine să fie moștenitorul lui, așa că această interpretare nu era neapărat o veste proastă Totuși, regele era conștient de faptul că tatăl copilului lui Mandana ar putea să nu vrea să privească calm cum coroana trece direct de la bunic la nepot Așa că și-a ales cu grijă un soț pentru fiica sa: nu din ambițioasa nobilime medie care l-a înconjurat în Ecbatana, ci dintr-un bărbat care era mai dependent - și mai îndepărtat El a trimis-o pe Mandana la Anshan și a dat-o în căsătorie vasalului său persan Cambyses, fiul lui Cirus I, moștenitorul domnitorului persan Cambyses a jurat credință stăpânului său median, iar Astyages, se pare, nu a apreciat nivelul ambiției sale Mandana a rămas însărcinată aproape imediat (Cambis poate să nu fi fost ambițios, dar trebuie să fi fost prolific) În acest moment, Astyages a avut un alt vis, opusul visului lui Nebucadnețar despre un copac sacru tăiat; din fiica lui a crescut o viță de vie și s-a împletit în jurul întregului său teritoriu La aceasta, înțelepții lui au răspuns că fiul fiicei sale nu numai că îl va moșteni, dar va domni în locul lui Prin urmare, Astyages și-a invitat fiica să o viziteze pe Ecbatana pentru a putea trăi în lux în palat, așteptând nașterea unui copil Și tu Partea a patra imperii a decis să scape de viitorul moștenitor Se părea că Cambis nu avea de ales decât să-și elibereze soția și fiul nenăscut; iar Mandana nu putea refuza o vizită Mandana a născut un fiu, pe care l-a numit Kir după tatăl soțului ei Astyages, care dorea atât să evite păcatul uciderii unei rude de sânge, cât și să-și păstreze propria poziție, l-a chemat pe vărul său și oficialul de seamă Harpag, poruncindu-i să omoare copilul Poate că Astyages spera că ar putea pretinde că copilul s-a născut mort Apoi Mandana se va întoarce acasă, iar amenințarea la adresa tronului său va dispărea De asemenea, Harpagus nu a vrut să facă ceea ce avea să-i cadă mai târziu în cap Asemenea lui Astyages, el a decis să lase altcuiva executarea cazului: "Copilul trebuie să moară", a conchis el, "dar unul dintre oamenii lui Astyages trebuie să comită crima, și nu unul de-al meu" Așa că l-a dat pe fiul lui Mandana unuia dintre păstorii lui Astyages Imediat a luat copilul acasă și i-a predat soției sale, care tocmai dăduse pe lume un bebeluș mort Păstorul și-a întins propriul copil pe versantul dealului și a raportat lui Harpag că fapta a fost săvârșită Așa că Cyrus a crescut într-o colibă de cioban Această poveste, repovestită de Herodot, este o poveste tradițională și simbolizează pericolul care subliniază destinul divin al eroului: un copil salvat în mod miraculos crește pentru a deveni un mare lider datorită providenței supranaturale, semnul căruia marchează chiar începutul său viaţă Dar în cazul lui Cirus, legenda lui Herodot arată și relația politică dificilă dintre medii și perși Medii erau națiunea conducătoare - dar fiul unui rege vasal persan nu putea fi ucis în mod deschis, nici măcar de propriul său rege suprem Inevitabilul s-a întâmplat: Cyrus, care împlinise zece ani, a fost descoperit de bunicul său, care l-a văzut jucându-se în piața satului și conducând ceilalți băieți ai satului Era deja prea târziu să-l omoare, pentru că nimeni nu ar fi crezut accidentul Folosind situația în cel mai bun mod posibil, Astyages a recunoscut relația cu băiatul Înțeleptul lui l-a asigurat că jocul de rege al tânărului Cyrus împlinea semnul viței de vie, deci Capitolul Babilonul Midia Lydia Persia Nabopolassar Gyges Eu Ardis Seliatte Nabucodonosor Amitis Astyages Arienis Croesus (fiica) (fiul) eu (fiica) (fiul) Mandana Teispes eu Cyrus eu Cambise I Cyrus al II-lea (Mare) Cambises Arborele genealogic al lui Cyrus Prin căsătorii, Cirus a fost asociat cu familiile regale din Babilon, Media, Lidia și Persia Contribuție de Richie Gunn Astyages l-a trimis pe Cyrus înapoi la Anshan, la casa părinților săi, care nu-l văzuseră niciodată Apoi a trimis după Harpag Prins în nerespectarea instrucțiunilor, Harpag a recunoscut că a transferat cazul altuia Astyages s-a comportat ca și cum ar fi fost gata să accepte scuzele vărului său "Totul a mers grozav", l-a asigurat pe Harpag "Am fost destul de enervat de ostilitatea fiicei mele față de mine [o subestimare puternică, am presupune] și nu m-am simțit deloc mulțumit de ceea ce am făcut Trimite pe fiul tău la palat să-l cunoască pe fratele tău și vom sărbători împreună " Harpag și-a trimis fiul cel mic la palat Astyages l-a ucis pe băiat, l-a prăjit și i-a servit ca fel principal al serii la sărbătoare "După ce a hotărât că Harpagus a mâncat", scrie Herodot, "Astiages l-a întrebat dacă îi place mâncarea Harpag a spus că i-a plăcut foarte mult Atunci servitorii i-au adus băiatului capul, brațele și picioarele" Harpag, văzând rămășițele fiului său, "și-a păstrat controlul asupra sa" El i-a spus lui Astyages că "regele nu poate face rău Apoi a luat ce a mai rămas din trupul fiului său și s-a întors acasă " Partea a patra imperii Dacă toată această literaritate se bazează pe evenimente reale, putem admite că a existat o reprimare a oricărei emoții în tradiția medie Citind printre rânduri, putem vedea o imagine mai de rău augur și mai complex: regele Medilor, scufundându-se din ce în ce mai adânc într-un fel de psihoză paranoică urâtă, în prezența puterii despotice, și-ar putea forța bodyguarzii să execute ordine groaznice îndreptate împotriva altor medii; oficialul median, înconjurat de soldații vărului său regal, a înțeles că fiul său merge la o moarte cumplită; familia regală persană, care era obligată să se supună ordinelor regale, nu putea fi insultată în public; iar straturile inferioare persane trebuiau tratate cu grijă ca să nu izbucnească un protest Astyages era considerat încă stăpânul Mediei și al Persiei Era încă cumnatul regelui Babilonului și al doilea (sau cel puțin al treilea) cel mai mare conducător din lumea cunoscută Dar în Ansan, în casa lui Cambise, a crescut Cirus, conducătorul Persiei, crescut de o femeie care-și ura tatăl Medi În palatul propriu-zis, Harpagus, încă slujindu-și calm în exterior vărul său, și-a planificat viitoarea răzbunare - un fel de mâncare care trebuie servit rece Astyages nu a rămas ignorant de toate aceste nemulțumiri El a postat paznici pe toate drumurile care duceau de la Ansan la Ekbatany, astfel încât nimeni să nu poată conduce în secret o armată la palatul său Nebucadnețar a murit după patruzeci și trei de ani de domnie pe un teritoriu vast Dar nici măcar nu știm unde a fost îngropat trupul lui Ceea ce reiese din fragmente ale înregistrărilor este doar o perioadă de șase ani de haos Moștenitorul evident al regelui a fost fiul său, Amel-Marduk *; dar se pare că lucrurile nu mergeau bine între tată și fiu O anumită opoziție se reflectă în relatarea biblică despre eliberarea lui Ioachim de către Amel-Marduk după moartea vechiului rege - fără îndoială împotriva voinței lui Nebucadnețar * Numele evreiesc Evil-Merodach înseamnă același lucru cu babilonianul Amel-Marduk Aceasta arată că bătrânul Merodach Baladan se închina și lui Marduk din Babilon (Notă, autor) Capitolul "În anul când Ewil-Merod a devenit rege al Babilonului", ne spune Regi, "a scos pe Ioiachim din închisoare în a douăzeci și șaptea zi a lunii a douăsprezecea Și i-a vorbit prietenesc și i-a dat un loc de cinste Și Ioachim și-a scos hainele de închisoare și restul zilelor lui a mâncat cu regularitate la masa regelui " O tradiție mult mai ulterioară, transmisă de istoricul evreu Ierahmiel din secolul al XII-lea, spune că Nabucodonosor l-a întemnițat pe Amel-Marduk pentru trădare, iar când Amel-Marduk a fost eliberat după moartea lui Nebucadnețar, el a dezgropat trupul tatălui său din mormânt și l-a aruncat să fie mâncat de vulturi Dacă suntem gata să luăm informații de aici, aceasta înseamnă că Nebucadnețar și fiul său au avut o relație mai mult decât neplăcută Cronicile babiloniene sunt fragmentare, dar Berossus, cronicarul faraonilor, a păstrat o legendă dramatică: Amel-Marduk "a condus după capriciile sale, fără a respecta legile", astfel că soțul surorii sale a aranjat asasinarea lui și a preluat puterea după moartea sa Cu toate acestea, noul rege a domnit doar patru ani; iar când a murit, fiul său, Labashi-Marduk, "atunci încă un copil, a stat pe tron și a domnit nouă luni Din cauza nemernicilor sale diavolești, prietenii lui au conspirat împotriva lui și l-au bătut până la moarte " Alți scriitori ai aceluiași timp spun o poveste similară: Amel-Marduk a fost "ucis de ruda lui", conform istoricului grec Megasthenes, Labashi-Marduk "a luat și martiriul " Omul care a luat în cele din urmă coroana Babilonului a fost Nabonid, un ofițer de armată care a ajutat la negocierea tratatului dintre Media și Lidia cu treizeci de ani mai devreme Avea deja peste cincizeci de ani, iar fiul său avea peste treizeci de ani, avea zeci de ani de experiență militară și de curte Dar nu era sânge regal în el Probabil că a venit din orașul Harran, deoarece mama lui longevivă, Addagupi, a fost acolo timp de mulți ani o preoteasă a zeului-lună Sin O inscripție din Harran o menționează astfel: "Rege al Babilonului, fiu și vlăstar al inimii mele, o sută patru ani prosperi în prezența lui Sin, regele zeilor, este pentru mine temelia și cauza vieții " Partea a patra imperii A fost o moștenire onorabilă, dar deloc legitimă, așa cum a recunoscut însuși Nabonid În cea mai faimoasă inscripție pe coloană a sa, care descrie restaurarea templelor din orașele Harran și Samppar, Nabonid scrie: "Eu sunt Nabonid, care nu avea cinste să fiu cineva; nu este nimic regal în sângele meu " Cu toate acestea, urcarea lui pe tron părea să fie susținută atât de ofițerii armatei, cât și de oficialii guvernamentali Cronica babiloniană nu descrie începutul domniei sale, dar inscripțiile sale ne spun: "M-au adus în centrul palatului și s-au repezit în picioare și mi-au sărutat picioarele, arătând respect față de autoritatea mea regală Cât despre Nebucadnețar, care m-a precedat, eu, reprezentantul [lui] iscusit trupele au fost încredinţate în mâinile mele " unsprezece Babilonul, asupra căruia Nabonid a preluat controlul, a fost slăbit de șase ani de frământări, iar noul conducător nu a mai avut puterea să se deplaseze spre sud împotriva Egiptului, așa cum făcuseră predecesorii săi Dar era încă regele unui imperiu foarte mare și nu avea prea mulți dușmani În est, Astyages era încă regele mediilor și perșilor și rămânea în continuare aliatul său fidel Cambise, regele Persiei, a murit în , cu trei ani mai devreme, iar tânărul Cirus a devenit conducătorul perșilor "Cir a devenit rege al perșilor în anul de început al celei de-a cincizeci și cincea Olimpiade", ne spune istoricul grec Diodorus Siculus, adăugând că toți istoricii sunt de acord cu această dată El a rămas loial regelui său suprem mediu - și, prin urmare, de asemenea, loial Babilonului În nord-vest, puternicii lidieni din Asia Mică erau acum conduși de Cresus, fiul lui Alyattes, care și-a extins și mai mult imperiul; frigienii erau acum vasali ai Lidiei, iar lidienii făcuseră alianțe cu orașele greco-ionice de-a lungul coastei "Sardi era la apogeul prosperității", notează Herodot, "au fost vizitați de toți grecii educați care trăiau în acea vreme, inclusiv de Solon din Atena" Solon a fost atunci în exil timp de zece ani, tu Capitolul exilat din orașul său Rutele comerciale prin Asia Mică i-au adus lui Croesus la fel de mult venit ca predecesorul său Midas în urmă cu două sute de ani; și, ca și Midas, Cresus și-a câștigat reputația de unul dintre cei mai bogați bărbați din lume Nabonid l-a convins pe Cresus să încheie o alianță oficială între Babilon și tronul lidian Era și în pace cu Egiptul Se pare că pentru o scurtă perioadă nu a avut deloc dușmani Dar a fost o perioadă foarte scurtă Cyrus nu a uitat nemulțumirile împotriva bunicului său; este foarte probabil ca mama lui să-l fi ajutat să-și amintească de ele Potrivit lui Herodot, el a fost "cel mai curajos și mai iubit din generația sa" Familia sa, ahemenizii, aparținea tribului Pasargada, cel mai mare și mai puternic dintre toate clanurile persane Acești oameni erau deja de partea lui dacă a decis să se ridice împotriva stăpânirii mezilor și a început să convingă alte triburi, rând pe rând, să i se alăture Stăpânirea medilor a devenit din ce în ce mai apăsătoare pentru perși, iar Cirus a găsit urechi care voiau să-i audă cuvintele: "Scăpați de sclavie sunteți cel puțin egal cu medii în toate, inclusiv în arta militară!" ^ De altfel, îl avea de partea lui pe bătrânul Harpag "Cir s-a întâlnit pe rând cu toți cei mai importanți medii", ne spune Herodot, "și a încercat să-i convingă de necesitatea să-l aprobe ca conducător pentru a pune capăt domniei lui Astyages" Aparent, comportamentul lui Astyages a devenit din ce în ce mai dezgustător, pentru că medii au început unul câte unul să se întoarcă spre planul lui Harpagus Când totul a fost gata, Cyrus și perșii săi au început să mărșăluiască spre Ekba-tana Observatorii din Astyages au tras un semnal de alarmă Bătrânul rege era încă suficient de sănătos pentru a-și aminti trecutul - i-a ordonat înțeleptului să fie tras în țeapă în afara zidurilor Ecbatanei, care și-a interpretat visul ca fiind deja împlinit Apoi și-a chemat trupele și l-a pus în fruntea armatei pe Harpag, care își jucase admirabil rolul de mulți ani Harpagus i-a condus pe medii împotriva perșilor - și a trecut rapid de partea lor, împreună cu majoritatea comandanților Probabil a fost cel mai fericit moment din viața lui Partea a patra imperii O mână de soldați loiali lui Astyages au fugit Astyages a fost luat prizonier, Cirus a ocupat Ecbatana, declarându-se rege al medilor și al perșilor "Așa a luat sfârșit puterea lui Astyages după ce a domnit treizeci și cinci de ani", conchide Herodot "Din cauza cruzimii sale, Media a devenit o provincie a Persiei după ce a dominat timp de de ani acea parte a Asiei care se află dincolo de râul Halys " l-a ținut într-o închisoare confortabilă până când bătrânul a murit din cauze naturale Acum familia persană ahemenidă a stăpânit peste pământurile din est Cyrus nu avea de gând să ia Babilonul, vechiul său aliat, dar intenționa să conducă imperiul De îndată ce Astiages a murit, a considerat că tratatul dintre lidieni și medii a fost anulat și a intrat în posesiunile unchiului său străbun Cresus Cele două armate s-au întâlnit la râul Galis și au luptat mult timp fără rezultat Drept urmare, Cresus s-a retras, intenționând să trimită în Babilon după ajutor, dar Cyrus a pătruns în Lidia și în cele din urmă a blocat armata lidiană chiar în capitala Sardes A învins cavaleria lidiană, aruncându-și cămilele în luptă, ceea ce a înspăimântat caii, apoi a înconjurat orașul și l-a luat după numai paisprezece zile de asediu Cyrus a considerat că poporul său merită o recompensă, așa că le-a permis să pătrundă în oraș și să-i fure fabuloasa bogăție Între timp, Cresus, luat prizonier și adus la Cyrus, privea asta din zid, stând lângă invadator N-a spus niciun cuvânt, așa că Cyrus l-a întrebat de ce nu era deprimat văzându-i bogățiile dispărând "Bogățiile pe care le jefuiesc", a răspuns Cresus, "nu mai sunt ale mele, ci ale tale" La aceasta, Cyrus a ordonat imediat încetarea jafului Cyrus, un pragmatist desăvârșit, i-a răsplătit pe alții cu mare generozitate atâta timp cât îi promitea avantaje * * Istoricii greci, și mai ales Herodot, sunt sursa noastră cea mai completă de informații despre istoria Persiei și a Media Cu toate acestea, din cauza animozității îndelungate dintre Grecia și Persia (care a dus la mai multe războaie și a cauzat dificultăți lui Alexandru cel Mare), grecii i-au portretizat aproape inevitabil pe perși ca fiind leneși, Capitolul Chiar și mai târziu scriitori care l-au idealizat, precum generalul grec Xenofon, care a luptat o vreme de partea perșilor și care a scris "Chipul lui Cyrus", unde a încercat să explice cum reținerea, dreptatea și "generozitatea sufletească" " Cyrus l-a ajutat să creeze cel mai mare imperiu din lume, să descopere neintenționat că strategia Marelui Rege era puterea, frica și suprimarea "Este mai ușor pentru un om", începe Xenofon, "să controleze orice fiare decât să conducă ființele umane" In orice caz, "Cyrus, un persan care deținea foarte mulți oameni, foarte multe orașe și foarte multe popoare ascultătoare de el chiar și unii oameni departe de el, care trăiau la o distanță de multe zile de călătorie, s-au supus de bunăvoie; și oameni care au trăit la o distanță de câteva luni de călătorie, care nu l-au văzut niciodată; și chiar și cei care știau foarte bine că nu-l vor vedea niciodată Cu toate acestea, ei i-au ascultat de bunăvoie, atât de superior era el altor regi " În ciuda dreptății și generozității sufletului său, el a excelat pe alți regi în primul rând în organizarea terorii "Putea să răspândească frica în relație cu el însuși atât de larg în întreaga lume, încât i-a înspăimântat pe toată lumea", relatează Xenophon înainte căutând numai plăcerea și corupția; tot ce este bun în cultura persană au atribuit influenței Media Acest lucru le-a permis să laude (de exemplu) Cirus cel Mare, deși era persan, deoarece și-a primit educația sub îndrumarea unui bunic med Această părtinire face, fără îndoială, poveștile grecești mult mai puțin de încredere Încercările ulterioare de a scrie o istorie persană completează sursele grecești cu un studiu atent al structurii Imperiului Persan pe baza monedelor, inscripțiilor și documentelor administrative lăsate de perșii înșiși Cu toate acestea, perșii nu au lăsat nicio istorie înregistrată în urma lor, așa că grecii sunt singura noastră sursă de informații despre acțiunile întreprinse de perși ca popor, spre deosebire de forma imperiului în care au trăit (A se vedea prefața lui Heleen Sancisi-Wierdenburg la primul volum din Achemenid History I: Sources, Structures, and Synthesis, ed Heleen Sancisi-Weerdenburg, ), p XII-XIII (Notă, autor ) Partea a patra imperii cum să treacă la lăuda dreptății lui Cir - și nimeni nu a încercat să facă nimic împotriva lui Ceea ce n-a putut face cu frică, a cumpărat; a fost suficient de generos în cazurile în care cheltuielile ofereau perspectiva unei achiziții mai mari După cum scrie Xenofon mult mai târziu: "El a excelat pe toți în delicii , a excelat și mai mult pe toți ființele umane în distribuirea de cadouri Cine altcineva, după cum se spune, prin generozitatea darurilor, i-a forțat pe oameni să-l prefere fratelui, tatălui și propriilor copii? Cine altcineva a putut să se răzbune pe dușmanii care se aflau la o distanță de multe luni de călătorie ca regele perșilor? Cine altcineva, în afară de Cyrus, după prăbușirea imperiului, a fost numit "tată" când a murit? Acest titlu de "tată" este înfricoșător și chiar mai înfricoșător când Xenofon continuă să spună că "Părintele Cyrus" și-a folosit ofrandele pentru a convinge oamenii din tot imperiul să devină "așa-numitii Ochi și Urechi ale regelui" și să-i raporteze pe tot, "ce poate fi de folos regelui Sunt multe Urechi ale regelui și mulți Ochi, iar oamenilor de pretutindeni le este frică să spună ceva care nu este în favoarea regelui, de parcă el ascultă și le este frică să facă ceva care să nu fie avantajul lui, de parcă ar fi prezent aici " Cu toate acestea, Xenofon insistă că vede ceva nou în Cyrus: un nou rege sau împărat El se înșeală crezând că "noutatea" era dreptatea, generozitatea și dreptatea regelui Cyrus, ca orice alt mare rege dinaintea lui, și-a ținut imperiul împreună cu forța și frica Dar imperiul său a fost într-adevăr "nou" în ceea ce privește numărul de popoare diferite pe care a fost capabil să le unească într-un întreg sub o singură regulă Acum medii, lidienii (inclusiv Frigia) și provinciile de nord ale Asiriei cucerite de bunicul său făceau toate parte din Persia Cirus a dat sarcina lui Harpagus de a cuceri alte orașe ionice de-a lungul coastei, în timp ce el însuși se întorcea în campania din estul teritoriului Media; inscripțiile și referințele din textele antice sugerează că a trecut prin lupte Imperiul lui Cirus cel Mare Partea a patra imperii aproape până la Indus, deși nu putea intra în valea acestui râu Și nici nu îndrăznea să meargă pe mare - perșii nu posedau încă puterea pe mare Doar trei regate au rămas independente: posesiunile împrăștiate ale sciților în nord, egiptenii departe la sud și - cel mai puternic dintre toate - babilonienii în vest Nabonid nu a acordat prea multă atenție treburilor imperiului său De fapt, l-a pus pe fiul său Bel-shar-utzur co-conducător, i-a dat Babilonul și a plecat spre sud, în Arabia, unde și-a creat o reședință departe de centrul propriului său imperiu Deci, ce a făcut Nabonid în Arabia? Istoria căderii Babilonului, întocmită imediat după domnia sa, "Poemul lui Nabonid", a fost scrisă de dușmanii săi perși, care intenționau să-și arate incapacitatea de a conduce, și de aceea a trebuit să fie înghițit cu o lingură de sare Dar Poemul ne spune din neatenție adevărul atunci când îl acuză pe Nabonid că se închina unui alt zeu decât Marduk "Poemul" îl numește pe acest zeu Nanna și spune că era necunoscut oamenilor din Babilon: un zeu pe care nimeni nu-l văzuse vreodată în țară, l-a ridicat pe un piedestal, i s-a adresat pe numele de Nanna și l-a încununat cu o diademă, iar zeul arăta ca o lună înnorată Acest zeu nu ar fi putut fi cunoscut de perși - dar cu siguranță nu era un străin pentru babilonieni Era nimeni altul decât vechiul zeu al lunii Xing din vechiul oraș Ur Nabonid s-a închinat cu siguranță păcatului; mama lui, o preoteasa a lunii, aminteste de evlavia fiului ei Dar închinarea lui Nabonid l-a pus în necazuri Deși propriile sale inscripții atribuie ascensiunea lui la putere (și căderea moștenitorilor lui Nebucadnețar) binecuvântării lui Păcat, această închinare l-a îndepărtat de pe tronul pe care îl câștigase atât de greu A întâmpinat aproape imediat probleme cu preoții lui Marduk, care în timpul domniei lui Nebucadnețar câștigaseră o mare influență și considerau ostilitatea lor față de Nabonid suficientă pentru a face Babilonul de neoprit Capitolul potrivit pentru viața lui de acolo: "Au ignorat riturile [Păcatului]", se plângea Nabonid în inscripțiile sale, " și [Păcatul] m-a forțat să părăsesc orașul meu Babilon și să merg la Teim Timp de zece ani eu nu am intrat în cetatea mea Babilonul Decizia lui a fost "simplă: a predat orașul Babilon fiului său Bel-shar-utsur, pe care l-a făcut co-conducător, și a părăsit orașul ales de Marduk A mers departe în Arabia și s-a oprit în orașul pustiu Thame, după cum spune Poemul: A lăsat totul să meargă pe calea lui, a încredințat împărăția fiului său și, luând cu el o armată, s-a dus la Teim departe în apus, ajungând acolo, în bătălie l-a ucis pe prințul de Teim, a măcelărit mulțimile ambilor orășeni şi săteni şi şi-a făcut reşedinţă în Teim Acesta nu a fost doar un act de disperare Teim era situat în centrul rutelor comerciale, mărfurile de valoare - aur și sare - treceau constant prin oraș Din aceasta, Nabonid a putut să țină pasul cu comerțul babilonian, iar corespondența sa cu Bel-shar-utzur mărturisește că, de fapt, nu a "lăsat totul să meargă pe drumul său" deloc Fiul său, care era în relații mai bune cu Marduk decât cu tatăl său, a condus de fapt sub el Cu toate acestea, Nabonid s-a trezit într-o dilemă care a apărut din credințele religioase Îndatoririle lui grecești și cele lumești s-au ciocnit și, din moment ce trebuia să sacrifice una sau alta, și-a sacrificat îndatoririle lumești Nu s-a întors în Babilon nici măcar pentru festivitățile de Anul Nou, în care regele urma să-l însoțească pe Marduk în procesiunea sa solemnă prin Poarta Iștar pentru a-și afirma propriul drept la tron Nabonid, înfrânat de iubirea propriei zeități, nu s-a putut decide să facă acest lucru * Acest lucru a slăbit în cele din urmă Babilonul și ia dat lui Cirus șansa de a-l prelua * Există o presupunere că absența lui Nabonid în palat este sursa legendei despre nebunia lui Nebucadnețar Într-adevăr, aceste evenimente sunt foarte asemănătoare, dar există diferențe semnificative între ele (Notă, autor) Partea a patra imperii În anul , Cyrus a început să împingă trupele la granița de vest, unde au început lupte periodice cu babilonienii Invaziile persane au devenit din ce în ce mai grave, așa că Nabonid s-a pregătit să călătorească spre nord, înapoi în inima imperiului său Până la sosirea lui, Cyrus pregătise deja un atac asupra Babilonului însuși Nabonid, care era acum din nou la putere, a ordonat trupelor babiloniene să mărșăluiască spre inamic Au trecut Tigrul și au întâlnit trupele persane sub conducerea lui Cirus la Opis "Babilonienii s-au luptat", relatează herodot, "dar au pierdut bătălia și au fost alungați înapoi în oraș", unde s-au baricadat imediat sub conducerea lui Nabonid Potrivit lui Xenofon, ei aveau suficientă hrană și apă pentru a rezista douăzeci de ani Ascensiunea lui Cirus la putere a fost suficient de lină pentru ca babilonienii să se pregătească bine pentru un asediu (o mișcare prudentă - dar sugerând în mod evident că Nabonid nu avea puține speranțe în capacitatea sa de a armate pentru a rezista lui Cyrus) Cyrus, realizând că îi va lua luni, dacă nu ani, să aștepte foametea printre apărătorii unui oraș atât de uriaș și bine echipat, a făcut un alt plan Xenofon îl descrie astfel: Tigrul, care curgea prin chiar centrul Babilonului, era mai adânc decât două înălțimi umane Orașul nu a putut fi ușor inundat datorită fortificațiilor lui Nabucodonosor, dar Cirus era pe cale să folosească o altă strategie A săpat șanțuri în jurul Tigrului în amonte de oraș, iar într-o noapte întunecată oamenii lui au deschis toate șanțurile în același timp Când a fost deviat de la pârâul principal în mai multe direcții, nivelul Tigrului, care curgea prin oraș, a scăzut imediat la un nivel suficient pentru ca soldații perși să poată trece de-a lungul albiei noroioase ale râului de sub zidurile orașului Miezul detașamentului care înainta a urcat de pe fundul râului în interiorul orașului; noaptea, mânjiți cu nămol, se repezi pe străzi, țipând ca niște bețivi, până ajungeau la palat și îl luau cu asalt Xenofon subliniază că mai multe festivaluri religioase aveau loc în acest moment, iar acest lucru a ajutat la mascarea invaziei Cartea lui Daniel este de acord cu aceasta, Capitolul spunând că Bel-shar-utzur, co-conducător, sărbătorește în palat cu sute de cetățeni nobili și era deja beat când perșii au pătruns în palat Nabonid, se pare, era undeva în oraș; a fost prins și prins fără răni Dar Bel-shar-utzur a fost ucis în lupta care a urmat Poarta a fost deschisă din interior Restul perșilor au intrat și orașul a căzut S-a întâmplat la octombrie î Hr Fără îndoială, Cirus au ajuns zvonuri că Nabonid l-a neglijat pe Marduk și că pedepsea orașul pentru o asemenea insultă Cyrus s-a arătat imediat a fi alesul lui Marduk El a intrat în oraș pentru a "ia mâna lui Marduk" în cadrul unei ceremonii religioase tradiționale La urma urmei, el a fost strănepotul lui Nebucadnețar prin căsătorie, iar tronurile au fost moștenite chiar și cu legături de sânge mai mici El și-a instruit cărturarii să explice, în tradiția lui Merodach-baladan și a lui Napoleon, că, în esență, el a fost eliberatorul Babilonului, restauratorul măreției sale străvechi El a salvat Babilonul de la pretenții Nabonid, regele care nu l-a onorat pe Marduk și pe care Marduk l-a dat în mâinile lui Cirus Oamenii s-au prosternat și au sărutat picioarele lui Cirus, poporul s-a bucurat de puterea lui supremă, iar fețele lor au strălucit Eu, Cir, i-am eliberat pe locuitorii Babilonului de sub jugul lor Le-am restaurat casele, le-am îndepărtat ruinele, Marduk, Marele Domn, s-a bucurat de faptele mele I-am întors pe zei la locul lor la îndrumarea lui Marduk, Marele Domn Exact în același mod, Cir a anunțat evreilor că va restabili cinstea zeului lor, Iahve Acest lucru l-a făcut foarte popular printre evreii exilați "În primul an al lui Cir, regele Persiei", începe cartea lui Ezra, care vorbește despre primul an al domniei lui Cirus în Babilon, "Domnul a trezit spiritul lui Cirus, regele Persiei, pentru a face o declarație : Toate împărățiile pământului mi-au fost date de Domnul, Dumnezeul cerurilor, și El mi-a poruncit să-și zidesc casa Lui în Ierusalim, care este în Iudeea Oricine este dintre voi, din tot poporul Său, să meargă la Ierusalim, care este în Iudeea, și să zidească Casa Domnului, Dumnezeului lui Israel "(tm) Cirus a returnat și lucrurile de preț din templul lui Solomon, pe care le-a găsit în vistieria Babilonului - un alt caz de utilizare Partea a patra imperii bogăția lor (în acest caz capturată de alții) pentru a-și consolida propria poziție Pentru aceasta, el și-a câștigat de la iudei titlul de "Unsul Domnului" La puțin peste un an de la începutul întoarcerii la Ierusalim, în timpul unei mari sărbători, exilații care se întorceau au pus bazele celui de-al Doilea Templu Preoții au îmbrăcat haine care nu fuseseră folosite de la cucerirea orașului de către Nabucodonosor; au răsunat trâmbițe, chimvale și cântece Dar noua creație, mizerabilă și instabilă, ridicată printre bolovani, era atât de diferită de splendoarea anterioară, încât observatorii mai în vârstă nu puteau suporta diferența Când tinerii exilați au strigat, "preoții în vârstă și capii de familii care văzuseră templul anterior au plâns cu voce tare când au văzut temelia acestui templu Era imposibil să deosebești strigătele de bucurie de suspine , dar zgomotul s-a auzit departe " ' Victoria lui Cyrus nu a dus la o schimbare a sistemului de guvernare El a făcut din uriașul palat al lui Nebucadnețar unul dintre palatele sale regale și a lăsat palatul de la Ecbatana ca reședință de vară; sus, în munți, palatul a fost blocat de zăpadă în cea mai mare parte a iernii, dar era mult mai plăcut în interior decât pe câmpia persană fierbinte în timpul lunilor de vară Palatul său de la Anshan a rămas o altă casă a lui Dar pentru administrarea noului său imperiu, Cyrus a construit o nouă capitală, Pasargadae În Imperiul Persan, popoarele cucerite au putut să-și ducă viața de zi cu zi fără presiuni nejustificate din partea autorităților Ceea ce era nou în imperiul lui Cirus era că popoarele care locuiau în el nu erau considerate o singură națiune persană și nu li se cerea oamenilor să devină perși Cirus și-a văzut imperiul ca pe o colecție de diferite popoare conduse de perși Spre deosebire de asirieni, el nu a încercat să distrugă identitatea și individualitatea națională În schimb, el s-a portretizat ca fiind păstorul binevoitor al tuturor acestor indivizi - și, între timp, a continuat să-și plătească Urechile și Ochii pentru a afla despre posibile necazuri Capitolul Cronologie comparativă cu capitolul Roma Babilon Persia Media Sargon II Sanherib Tul Gastilius Shamash-shum-ukin Cyrus Ankh Marcius Kandalanu Cyaxares Sin-shum-ishkun Tarquinius Vechiul Nabopolassar Căderea lui Ninive ( î Hr ) Nabucodonosor ( - î Hr ) Căderea Ierusalimului ( î Hr ) Astyages Servius Tullius ( î Hr ) Cambise I Sunt el-Marduk Labashi-Marduk Cyrus al II-lea (cel Mare) ( î Hr ) Nabonid ( - î Hr ) Căderea Babilonului ( î Hr ) Partea a patra imperii Capitolul Republica Romană Între și î Hr Celții și cartaginezii intră în faza istorică pe măsură ce Roma își exilează regii Învingătorul Cir a părăsit Harpagus în Asia Mică pentru a finaliza cucerirea Lidiei prin luarea orașelor ionice de-a lungul coastei, care erau aliații ei Potrivit lui Herodot, campania lui Harpagus a provocat un efect de domino A început operațiunea din Phocea, un oraș din centrul coastei, ai cărui locuitori au fost "primii greci care au făcut o călătorie lungă peste mare" După ce a asediat orașul, Harpag a început cu putere să sape lângă zidurile sale de piatră Atunci locuitorii l-au informat pe Harpag că sunt gata să negocieze predarea dacă el va pleca pentru o zi și îi va lăsa să discute chestiunea în pace A făcut ce i s-a cerut, iar apoi focienii "și-au lansat penteconterele*, au încărcat la bord toate femeile și copiii și toate bunurile lor personale au urcat ei înșiși în corăbii" și au plecat "Așa că perșii au luat Foceea, în care nu era popor" Focienii își construiseră deja un post comercial numit Alalia pe insula Kirn - grecii o numeau Corsica Jumătate dintre foceni, chinuiți de dorul de casă, au decis să se întoarcă în orașul lor gol și să aibă încredere în perși Cealaltă jumătate a navigat spre Alalia După ce s-au stabilit în Corsica, focienii și-au creat propriul imperiu comercial Pentecontele erau grozave pentru comerț: aveau un echipaj mare (cel puțin cincizeci de canoși plus un echipaj de punte și un căpitan), dacă era necesar, toată lumea putea lupta, ceea ce făcea penteconterul mult mai periculos pentru pirați decât o simplă navă comercială, care avea adesea doar cinci la bord șase oameni Focienii plănuiau să stabilească dominația pe rutele comerciale de vest ale Mării Mediterane, pe care alte orașe grecești * Bărci tradiționale cu cincizeci de vâsle cu o pânză principală pătrată (Notă, autor) Capitolul nu au primit încă prea multă atenție Ca posturi de avansare în vest, ei au înființat o colonie pe coasta de sud a Franței de astăzi Acest nou oraș, Massalia, lega rețeaua comerțului grecesc cu cea a triburilor care erau încă abia cunoscute Erau triburi nomade sălbatice care veneau din adâncurile ținuturilor nelocuite, departe de coastă Au adus cu ei aur și sare, chihlimbar, blană și - cele mai valoroase - tablă Astfel focenii s-au întâlnit față în față cu celții "Celții" este un nume anacronic pentru triburile care au cutreierat centrul-vestul Europei între și î Hr Atât grecii, cât și romanii puțin mai târziu au început să-i numească pe acești oameni "gali" sau "celți", dar între anii și î Hr nu aveau încă o "identitate etnică", fiind pur şi simplu triburi împrăştiate Toate aceste triburi erau de origine indo-europeană, adică au venit cu mult timp în urmă din aceleași țări dintre Marea Caspică și Marea Neagră ca popoarele cunoscute mai târziu sub numele de hitiți, micenieni și arieni Asemănarea în limbile acestor triburi patru popoare indo-europene sugerează că au venit dintr-un loc comun pentru a se stabili în patru zone diferite: hitiții au mers la vest, în Asia Mică; micenieni - la vest, iar apoi la sud, la nordul peninsulei grecești; "Celții" - la nordul Alpilor; Arieni - mai întâi la est, apoi la sud, în India Dar indo-europenii, cunoscuți mai târziu ca celții, nu aveau o limbă scrisă, așa că nu putem decât să studiem înmormântările lor și lucrurile pe care le-au lăsat în urmă În momentul în care a fost construită Massalia, în jurul anului î Hr , același obicei de înmormântare se răspândise din regiunea Austriei de astăzi până în cursul sudic al râului Loira Numim această perioadă cultura Halyptatta, după cel mai faimos monument al său, un cimitir și o salină la sud de Dunăre * ** * Perioadele arheologice din Europa Centrală sunt (în mod natural) diferite de perioadele din est și vest Acestea sunt, în general, Epoca de Piatră Nouă (înainte de î Hr ), Epoca cuprului ( - ), Epoca timpurie a bronzului ( - ), Epoca de mijloc a bronzului ( - ) ), epoca târzie a bronzului ( - ) și epoca fierului Partea a patra imperii Triburile Khalyptatt și-au umplut mormintele cu bijuterii din aur, săbii și sulițe, mâncare și băutură - conform ritualului, toate acestea trebuiau să fie moarte pentru viață în viața de apoi Mormintele șefilor morți erau înconjurate de cele ale războinicilor care erau îngropați cu săbii lungi de fier, cele mai prețuite bunuri ale lor Negustorii din Halyptatta și-au condus căruțele cu chihlimbar, sare și cositor până la Massalia, chiar și din minele aflate în este acum Cornwall Toate acestea erau bunuri valoroase și rare, iar comerțul a transformat Massalia într-un oraș cu creștere rapidă Comerțul profitabil al focenilor, desfășurat din Massalia, a crescut rapid, ceea ce era insuportabil pentru etrusci Însăși orașele Etruriei erau ocupate să întemeieze alte orașe din ce în ce mai la nord Acum, grecii agresivi invadaseră teritoriul pe care etruscii îl considerau potrivit pentru dezvoltare în propriile lor interese Coloniile grecești au apărut de-a lungul coastei de sud a Franței moderne; Monaco, Nisa și Saint-Tropez au fost toate posturi comerciale grecești Presiunea împingea cetăţile Etruriei - la fel de ireconciliabil independente ca cele greceşti - să se unească într-o asociaţie Cinci orașe etrusce din Italia cu un secol înainte de evenimentele descrise erau deja unite într-o alianță împotriva Romei Acum cele douăsprezece cetăți etrusce erau gata să-și lege judecătorii ( - de ani) Vezi, de exemplu, Gimbutas, Marija "Preistoria europeană: Neolitic până în epoca fierului" Revista Bienală de Antropologie, Voi ( ), (Maria Gimbutas, "Preistoria europeană: de la neolitic la epoca fierului"), pp - În nordul Alpilor, cultura Hallstatt a fost precedată de așezări timpurii din epoca bronzului; arheologii împart aceste culturi indo-europene ale epocii bronzului în kurgan (caracterizat prin imensele movile de pământ sau movile funerare pe care oamenii le-au construit pentru morții lor) și urne (unde oamenii își incinerau morții și depuneau oasele în urne, cu nimic diferit de villanovanii) iar triburile latine mai la sud, vezi capitolul ) Dezvoltarea acestor culturi în triburile folositoare de fier, care a coincis cu ascensiunea la putere a etruscilor și colonizarea Italiei de către Grecia, a dat naștere culturii Halyptatta Vezi Daithi O'Hogain, The Celts, Capitolul I și Gimbutas, pp - (Notă, autor) Capitolul într-o coaliție formată ca o imitație a grecului amphik-tionis (amphictyonys) - o uniune când orașele s-au unit doar pentru cele mai simple scopuri, păstrându-și în același timp independența politică Liga Etruscilor, creată în jurul anului î Hr , includea orașele Veii, Tarquinia și Volsinia Cu toate acestea, chiar și după unificare, Liga Etruscă nu putea spera să lupte cu succes împotriva foccienilor invadatori, deoarece aceștia ar putea implica sute de nave ale grecilor uniți în războiul dezlănțuit Și atunci, continuă Herodot, etruscii au intrat într-o alianță cu cartaginezii Cartagina, care era situată pe coasta de nord a Africii, în anul avea deja trei sute de ani Cele mai vechi două orașe ale federației feniciene libere, Tir și Sidon, au căzut acum sub stăpânirea lui Cirus Dar Cartagina, care era mult mai departe, a devenit centrul propriului său mic regat În , regele său a fost Mago, primul monarh cartaginez despre care avem dovezi istorice Pe vremea lui Mago, Cartagina își împrăștiase deja coloniile comerciale peste Marea Mediterană Cartaginezii nu au fost mai norocoși decât etruscii și au văzut, de asemenea, cum grecii colonizau teritoriile înconjurătoare Prin urmare, ei s-au unit cu ușurință pentru a lupta împotriva focienilor în Alalia * Evidența istorică a alianței este păstrată în Politica lui Aristotel, unde se menționează că "etruscii și cartaginezii" s-au unit cândva "pentru securitatea comerțului și pentru relațiile de afaceri" Grecii din Alalia (Corsica modernă), prinzându-și planul, s-au pregătit de război: "Focienii au pregătit șaizeci de corăbii", scrie Herodot, "și au ieșit în întâmpinarea inamicului în Marea Sardiniei" În bătălia care a urmat, patruzeci dintre navele fociene au fost scufundate, iar celelalte douăzeci au fost atât de grav avariate încât nu au mai putut lupta, dar au rămas totuși pe linia de plutire Așa că focienii s-au întors în Corsica, * Poate că cartaginezii aveau propriile conturi la focieni; Săpăturile de la Marsilia au arătat că coloniștii fenicieni și-au construit postul tradițional de comerț în Massalia înainte de sosirea focienilor, care înlocuiau colonia comercială mai veche (Notă, autor) Partea a patra imperii și-au încărcat din nou femeile și copiii și s-au dus la Renia - orașul grecesc de pe "degetul" cizmei italiene Bătălia navală de la Alalia a fost a doua dintre celebrele mari bătălii navale (prima a fost bătălia lui Ramses al III-lea cu "oamenii mării" Rezultatul direct a fost că etruscii au preluat supremația în zonă Au luat stăpânirea Corsica și, nemaifiind hărțuiți de focienii care se deplasau pe pentacontere, ei înșiși au ridicat colonii comerciale, împingându-i mult spre vest, până chiar pe coasta spaniolă (cel puțin, așa relatează Ștefan de Bizanț ) Erau la apogeul puterii, devenind stăpânii peninsulei italice la nord de Tibru La Massalia, legăturile cu Alalia au fost întrerupte, dar etruscii nu au distrus-o După ce au distrus orașul-mamă, nu și-au făcut griji cu adevărat pentru copilul îndepărtat Poate că Massalia a luptat pentru existență de ceva timp, dar fără să moară, orașul a reușit să supraviețuiască până în secolul al XXI-lea și acum se numește Marsilia Rezultatul bătăliei a oferit și Cartaginei un câmp de expansiune După ce a încheiat un acord cu etruscii, și-a stabilit puterea în Sardinia Cartaginezii și-au extins influența pe coasta spaniolă fără să se teamă de grecii din vestul Mediteranei În timp ce grecii s-au retras, iar cartaginezii și etruscii au navigat pe Marea Mediterană, Roma a crescut atât ca dimensiune, cât și ca putere Cu cât era mai mult spațiu ocupat, cu atât deveneau mai multe probleme interne Cum a putut regele unui popor să conducă peste o societate de oameni atât de ostili unii altora încât să refuze chiar și căsătoriile mixte? Și cum a putut acest rege să se descurce cu o aristocrație atât de încrezătoare în sine și independentă încât au fost chiar bănuiți că l-au ucis pe primul conducător pe jumătate sfânt? În zilele stăpânirii etrusce, conducătorul roman și poporul roman par să fi încercat să ajungă la un fel de compromis între absolutismul monarhic cirus și guvernul popular al Atenei Istoria compromisului este confuză de către istoricii romani timpurii, care par să atribuie timpurilor anterioare structuri mult mai ulterioare Dar se pare că, chiar și pe vremea regilor, romanii aveau deja un cuvânt de spus în treburile orașului romani, cartaginezi și gali Partea a patra imperii Istoricul roman Varro menționează o împărțire timpurie a romanilor în trei "triburi", care ar putea reprezenta trei grupuri naționale - sabini, latini și etrusci (deși cele mai vechi povești despre Roma nu raportează nimic despre acest lucru) , Livy îi atribuie lui Servius Tullius împărțirea poporului Romei în "clase" bazate nu pe descendență, ci pe bogăție Se credea că cei mai bogați romani ar trebui să apere orașul într-un coif de bronz, cu un scut, în armură pentru picioare și cu pieptar, cu o sabie și o suliță; celor mai săraci li se cerea doar să aducă praștii și pietre Chiar și sub stăpânirea regilor, se aștepta ca cetățenii Romei să-și apere orașul - și probabil să decidă singuri cum să apere și să atace Cu toate acestea, având atâta greutate în orașul lor, romanii nu au vrut să mai îndure domnia regelui La sfârșitul domniei de patruzeci și patru de ani a lui Servius Tullius, monarhia s-a prăbușit Vinovatul incidentului a fost nepotul lui Servius Tullius, Tarquinius cel Tânăr Nu era doar ambițios, ci și un om rău; depravarea lui l-a determinat în scurt timp să aibă o aventură cu soția fratelui său mai mic, Tullia - care s-a dovedit a fi și o persoană rea "Există o forță magnetică în rău", notează Livy, "cum tinde să placă" Însuși Tarquinius cel Tânăr a fost și el căsătorit, dar, împiedicând evenimentele să meargă pe propriul lor drum, îndrăgostiții au plănuit să-și omoare ambii soți și apoi să se căsătorească "Din acea zi", scrie Livy, "Servius, acum bătrân, a trăit într-o atmosferă de pericol tot mai mare" Tullia, predecesorul lui Lady Macbeth, a fost copleșită de dorința ca noul ei soț să devină rege și "curând s-a dovedit că o crimă duce inevitabil la alta ea nu și-a dat odihnă soțului ei zi sau noapte " "Eu nu vreau lângă un bărbat care este mulțumit doar că este soțul meu, i-a spus ea, vreau un bărbat lângă mine care să merite coroana! Impins în acțiune, Tarquinius cel Tânăr a intrat în sala tronului când Servius Tullius nu era acolo, s-a așezat pe tron și s-a declarat rege Servius, auzind de o asemenea invazie, s-a repezit în sala tronului pentru a înfrunta uzurpatorul, dar Tarquinius, care "mersese prea departe ca să se retragă", Capitolul cu mâinile lui l-a aruncat pe bătrânul țar în stradă, unde asasinii angajați de el l-au terminat pe bătrân "Odată cu moartea lui Servius", scrie Livie, "împărăția a luat sfârșit; nu a mai existat niciodată un rege roman care să conducă cu omenie și dreptate " Tarquinius cel Tânăr, care acum a preluat tronul, și-a câștigat rapid porecla: "Tarquinius cel Mândru" El a creat o gardă specială pentru a-i ține pe romani în ascultare prin forță; a executat suporteri loiali lui Servius; a acuzat oameni nevinovați de crime capitale pentru a le confisca banii "A uzurpat tronul cu forța, pentru care nu avea niciun titlu", ne spune Livy "Poporul nu l-a ales, Senatul nu i-a sancționat ascensiunea Fără speranță pentru dragostea supușilor săi, nu putea domni decât cu ajutorul fricii Pedepsea cu moartea, exilul sau confiscarea proprietății pe oameni pe care a început să-i suspecteze de o conspirație sau pur și simplu îi displăcea; a rupt tradiția stabilită de a se consulta cu Senatul în toate treburile publice; a încheiat și a încetat tratate și alianțe cu cine dorea, indiferent de popor sau de Senat Toate acestea au fost insulte grave aduse romanilor Dar ultima picătură a căzut când fiul său, presupusul moștenitor al tronului roman, a violat o femeie romană nobilă pe nume Lucreția, soția unuia dintre prietenii săi Dezamăgită, Lucreția s-a sinucis Trupul ei zăcea în piața orașului, iar soțul ei a țipat, cerând compatrioților săi să-l ajute să răzbune moartea soției sale Nu a durat mult până când indignarea din cauza violului Lucreziei s-a transformat în indignare împotriva actelor tiranice ale întregii familii Însuși Tarquinius cel Mândru se afla la acea vreme în afara Romei, ducând război împotriva orașului vecin Ardea Când i-a ajuns vestea răzvrătirii, s-a repezit la Roma; dar până la sosirea lui, rebeliunea era în plină desfășurare "Tarquinius a găsit porțile orașului închise înaintea lui", scrie Livy, "și expulzarea lui a fost anunțată" Armata s-a alăturat cu entuziasm revoltei, iar Tarquinius și fiul său au fost nevoiți să meargă la nord, în Etruria Istoria lumii antice Partea a patra imperii Soțul văduv al Lucreției și unul dintre prietenii săi de încredere au fost aleși conducători ai orașului prin votul liber al armatei: dar numai membrii detașamentelor care au fost formate de Servius Tullius aveau voie să voteze Dreptul regal de a declara război și de a emite decrete a fost delegat la doi aleși - dar cu o singură diferență: puterea lor a durat doar un an, în plus, fiecare avea dreptul de a se opune decretului celuilalt Acum au devenit consuli, care era cea mai înaltă funcție în guvernul roman Roma a fost eliberată de monarhie, a început vremea Republicii Romane * Livy, sursa noastră cea mai cuprinzătoare de informații despre acea epocă, oferă acestei povești o luciu pro-republican Potrivit acestuia, de îndată ce Tarquinius cel Mândru a fost expulzat din oraș, întreaga istorie a Romei ia o întorsătură bruscă: "Sarcina mea va fi de acum înainte să urmăresc istoria unei națiuni libere", declară Livy, "guvernată de aleși anual miniştri ai statului şi cu supuşi supuşi autorităţii legii şi nu capriciilor indivizi separaţi" Expulzarea lui Tarquinius Superbus a avut probabil o bază istorică - dar nu se pare că romanii și-au dat seama brusc de neajunsurile monarhiei Mai degrabă, expulzarea regelui etrusc înseamnă eliberare de sub dominația etruscă Etruscii au condus Roma din momentul urcării pe tronul lui Tarquinius cel Antic, adică cu o sută de ani înainte de evenimentele descrise Dar de la victoria pe mare de la Alalia din , etruscii erau supuși unei puternice presiuni, au trebuit să lupte pentru puterea lor * Data general acceptată pentru exilul lui Tarquinius cel Mândru, pe baza relatării lui Livy, este î Hr , deși eliberarea Romei de sub dominația etruscă este datată în î Hr O discuție detaliată despre evoluția guvernării romane după î Hr se află în afara domeniului acestei lucrări, dar cititorii interesați îl pot consulta pe Gary Forsythe în Gary Forsythe, A Criticai History of Early Rome: From Prehistory to the First Punic War ( ), cap Roman Republic", și H Kh Skallard în istoria lumii romane, - î Hr e " (N H Scullard A History of the Roman World, to BE Ediția a -a New York: Routledge, ), capitolul , "Noua Republică și lupta împotriva străinilor" (Notă, autor) Capitolul Evenimentele care au urmat expulzării lui Tarquinius cel Mândru arată slăbirea forțelor etrusce În Etruria, Tarquinius s-a mutat din oraș în oraș, încercând să adune o coaliție anti-romană "Suntem de același sânge", a fost argumentul său cel mai puternic Oamenii din Veii și Tarquinia au răspuns chemării În urma lui Tarquinium, o armată de două orașe s-a deplasat spre Roma în încercarea de a reafirma puterea etruscă asupra celui mai important oraș din sudul Etruriei Armata romană i-a întâlnit și i-a învins într-o luptă crâncenă A fost aproape o loterie: Livy notează că romanii au câștigat pentru că au pierdut cu un om mai puțin decât etruscii Etruscii au început apoi să plănuiască o a doua campanie împotriva Romei, de data aceasta sub comanda lui Lars Porsena, regele orașului etrusc Clusium Informațiile despre atacul iminent au provocat ceva aproape de panică în Roma Romanii abia au fost capabili să lupte cu Veii și Tarquinia, iar Lars Porsena și-a câștigat reputația de războinic feroce Îngroziți, sătenii de la marginea orașului și-au abandonat lotiunile și s-au refugiat în spatele zidurilor O caracteristică specială a apărării Romei era că orașul era protejat din trei laturi de ziduri, iar din a patra latură, de est, doar Tibru De obicei, râul era considerat impracticabil, dar exista o singură cale de a traversa Tibru și de a ajunge direct în oraș: un pod de lemn care ducea peste râu din ținuturile estice din afara orașului direct până în inima Romei și cunoscut sub numele de Ianiculus Prima dată Lars Porsena s-a apropiat din această direcție, refuzând să asalteze zidurile în favoarea Tibrului Armata etruscă a intrat ca o furtună și l-a luat pe Ianiculus fără dificultate; soldații romani care erau staționați acolo au aruncat armele și au fugit peste pod pentru a scăpa Cu excepția unuia, un soldat pe nume Horace, care a ocupat poziții de apărare la capătul vestic al podului, gata să apere orașul singur: "văzut în mijlocul haosului retragerii", scrie Livy, "sabie și scut, gata pentru actiune " Potrivit tradiției romane, Horațiu i-a reținut pe etrusci suficient de mult pentru ca o forță romană să sosească pentru a demonta podul Ignorând strigătele lor de a se da înapoi înainte ca podul să se prăbușească, el a continuat să lupte în timp ce tăia prin chei "Avansul etruscilor a fost oprit brusc de căderea podului Partea a patra imperii și strigătul de triumf simultan al soldaților romani, care și-au făcut treaba la timp", scrie Livy Horace, acum rupt de oraș, s-a aruncat în armură completă în râu și a înotat "A fost o lucrare minunată", conchide Livy, "poate fi o legendă, dar merită sărbătorită în veacurile viitoare" La fel ca și plecarea lui Sanherib de pe zidurile Ierusalimului, apărarea podului de către Horațiu a devenit un episod militar minor care a rămas în memorie grație poeziei; în acest caz, Baladele Romei antice de Thomas Babington Macauley, în care Horace este transformat într-un model de patriot britanic curajos: Atunci viteazul Horace, Căpitan la porțile detașamentului, spune: "Fiecărui om de pe acest pământ, moartea vine mai devreme, mai târziu Și nu este plecare mai onorabilă pentru un om, decât, privind în fața șanselor inegale, Să se îndrăgostească de cenușa părinților săi Și templele zeilor săi! Oricât de curajoasă ar suna această legendă, ofensiva etruscă nu s-a încheiat cu apărarea podului Porsena și-a împrăștiat forțele la Ianicul, a blocat râul pentru ca navele să nu poată aproviziona Roma cu hrană și a asediat zidurile Asediul, completat de încălcări minore, a continuat până când Porsena a acceptat în cele din urmă să se retragă în schimbul concesiunilor romane Cele două orașe au încheiat un tratat de pace care a făcut puțin pentru a schimba relația lor, dar cel puțin a înăbușit ostilitatea Tratatul arăta că etruscii și romanii erau acum egale ca forță Având în vedere că etruscii dominaseră regiunea de atâtea decenii, aceasta a fost o înfrângere pentru orașele din Etruria Și în același an, Roma și-a încheiat propriul tratat cu Cartagina, care a recunoscut țărmul de la sud de gura Tibrului nu ca teritoriu etrusc, ci ca teritoriu roman Polybius descrie acest tratat în The Rise of the Roman Empire După cum înțelege el, Roma și Cartagina au convenit să se împrietenească în anumite condiții și, cel mai important, Capitolul că navele romane nu trebuiau să navigheze mai la vest decât "Cape Fair", modernul Cap Bon * Dacă un navigator roman a deviat cursul și s-a spălat într-un teritoriu interzis, atunci trebuia să-și repare nava și să navigheze în termen de cinci zile, fără să cumpere sau să ia "nimic în afară de ceea ce este necesar pentru repararea navei sale sau pentru a face un sacrificiu " Orice comerț, care avea loc la est de Cape Fair, trebuia desfășurat în prezența unui funcționar al orașului (se pare că pentru a-i împiedica pe romani să facă comerț cu arme în apropierea teritoriului Cartaginei) Ca răspuns, cartaginezii au fost de acord să lase în pace întreaga populație latină, să nu construiască forturi în apropierea lor și să se abțină de la a intra în teritoriile latine cu arme Este clar că romanii erau mai preocupați de expansiunea lor politică viitoare, în timp ce cartaginezii erau preocupați în primul rând de prosperitatea imperiului lor comercial Pe de altă parte, etruscii nu erau deloc vizibili aici Erau pe cale să piardă controlul asupra pământurilor din jurul Po; grupuri de războinici celtici tocmai traversau Alpii, îndreptându-se spre nordul Italiei Potrivit lui Livy, ei au fost conduși de o creștere explozivă a populației; Galia a devenit "atât de bogată și de populată încât controlul efectiv al unei populații atât de mari a început să prezinte dificultăți serioase" Prin urmare, regele celților în * Două mii de ani mai târziu, Cape Fair s-a trezit din nou pe linia confruntării dintre cele două armate În , forțele Axei din Africa de Nord, aflate sub comanda generalului von Arnim, au fost forțate și ele să se predea la Cape Bon - conform The Guardian pe mai , "în vârful peninsulei" Cu două zile mai devreme, trupele aliate "a tăiat Capul Bon de pe continent și au blocat garnizoana inamică pe terenul muntos al peninsulei fără drumuri", în timp ce forțele navale și aeriene aliate au blocat toate încercările de a evacua Capul Bon pe mare, strategie pe care E A Montagu, corespondent de război pentru The Guardian, a numit "Dunkerque german eșuat", comparând-o cu evacuarea trupelor aliate din Franța ocupată în fața unei ofensive germane din (Vezi: "The End of Organizated Resistance in North Africa: Von Arnim Captured at Cape Bon" // The Guardian, mai ) (Notă, autor) Partea a patra imperii Galia i-a trimis pe doi dintre nepoții săi cu două grupuri de susținători pentru a găsi noi pământuri Un nepot s-a dus spre nord, în "sudul Germaniei", iar celălalt a mers spre sud, cu o "mare mulțime", spre Alpi Au traversat munții și, "învinzându-i pe etrusci lângă râul Ticinus au întemeiat orașul Mediolan" - cel care mai târziu avea să devină Milano Dar acesta nu era încă sfârșitul invaziei Livy descrie cel puțin patru valuri de succes de invazie galică Fiecare trib sosit i-a respins pe locuitorii etrusci care locuiau în orașele de la sud de Alpi și și-au construit propriile orașe în Valea Po Cel de-al patrulea val de celți sosiți a găsit "întreaga țară dintre Alpi și Po deja ocupată", prin urmare "au traversat râul pe plute", i-au alungat pe etrusci de pe teritoriul dintre Po și creasta Apeninilor și s-au stabilit acolo Celții au făcut o impresie terifiantă, îndreptându-se de pe versanții munților spre zidurile orașelor etrusce Cuvântul "celt" dat acestor triburi de greci și romani provine dintr-o rădăcină indo-europeană care înseamnă "lovitură"; armele găsite în mormintele celtice - sulițe de șapte picioare, săbii de fier cu un capăt ascuțit și un tăiș, care de război, căști și scuturi - mărturisesc artele lor marțiale "Ei dormeau pe paie și frunze", spune Polibiu, " a mâncat carne și a practicat numai în război și agricultură "(tm) O invazie deosebit de mare, care a început în jurul anului î Hr , a făcut parte dintr-o schimbare mai mare a întregii culturi celtice Cam în această perioadă, un nou obicei a început să mărșăluiască prin vechile așezări din Halyptatta: era o cultură care folosea noduri, curbe și linii împletite în ornament și își îngropa liderii nu cu vagoane, ca în mormintele Halyptatta, ci cu două- care de război cu roți Nu a fost o preluare pașnică: cimitirul găsit la Heineburg în sudul Germaniei și aparținând culturii Halyptatt a fost complet distrus, iar cetatea Halyptatt de pe Dunăre a fost incendiată Arheologii au dat acestei faze următoare a culturii celtice numele "La Tène" ("La Tepe"), după una dintre cele mai mari zone ale sale la vest de Rinul de Sud În unele locuri din zona de cultură La Tène se află regiunile sudice Halyptatta Capitolul sau suprapunându-le (cum ar fi Heineburg sau Dürnberg), dar în cea mai mare parte se află puțin mai la nord Acest stil de artă, pe care îl definim acum drept "celtic", caracterizează cultura La Tène care a succedat culturii Halyptatta Aceasta nu a fost o invazie străină, ci o schimbare în etapele interne de dezvoltare: o cultură celtică a stors-o pe alta Lupta internă pentru dominarea unui grup asupra altuia a dat naștere la o creștere a expansiunii externe și la o creștere a numărului de invazii la sud în Italia; această realitate este păstrată într-o relatare ulterioară a istoricului roman Iustin: "Motivul pentru care celții au venit în Italia și au căutat noi zone pentru a se stabili acolo a fost diviziunile interne și lupta fratricidă continuă Când s-au săturat de asta și s-au îndreptat spre Italia, i-au alungat pe etrusci din pământurile lor și au fondat Milano, Di Como, Brescia, Verona, Bergamo, Trento și Vicenza Discordia poate să fi condus unii dintre celți până la coasta de vest a Europei - și probabil chiar peste apele până la insula Britannia A fost locuit de câteva secole de oameni despre care nu știm nimic, cu excepția faptului că au ridicat inele uriașe de pietre în picioare într-un scop care avea ceva de-a face cu astronomia Construcția lui Stonehenge, cel mai faimos dintre aceste monumente enorme, a început probabil în jurul anului î Hr și a durat mai mult de două mii de ani * Dar acești oameni au fost în curând pătrunși de aceiași celți războinici ca cei care s-au mutat spre sud împotriva etruscilor În jurul anului î Hr mormintele din Marea Britanie au început pentru prima dată să conţină aceleaşi care de război ca mormintele La Tène din sudul Germaniei * Opinia generală a istoricilor este că populația antică a Marii Britanii a sosit pe insulă înainte de schimbările climatice care au încheiat Epoca de Gheață, iar apoi a fost izolată prin dispariția istmului de pământ dintre Marea Britanie și Europa continentală, care a avut loc până în anul î Hr e (aceeași schimbare a nivelului mării care a împins vârful Golfului Persic spre nord în zilele vechilor orașe sumeriene) Vezi capitolul Ce au făcut acești locuitori ai Marii Britanii în timpul mileniilor de izolare înainte de sosirea celților nu ne este deloc clar (Notă, autor) Partea a patra imperii * * * Republica Romană a răspuns invaziilor din nord prin schimbarea formei de guvernare "În aceste circumstanțe de creștere a anxietății și a tensiunii", scrie Livy, "s-a făcut mai întâi propunerea de a numi un dictator" Anul era , trecuseră doar opt ani de la începutul Republicii Livy consemnează dorințele populației cu drept de vot (care, trebuie spus, era în același timp o armată) de a aplica această propunere în toate situațiile de nevoi militare extreme: războaie cu diverse orașe din apropiere, ostilitatea sabinilor, posibilitatea atacuri din alte orase latine, anxietate din cauza "mafiei" Dar, desigur, tulburările din cauza mișcărilor dinspre nord, reverberând în sud, au pus întreaga peninsulă într-o situație critică Poziția de dictator în sensul roman al cuvântului nu dădea dreptul la o putere nelimitată Dictatorii romani au deținut puterea doar șase luni și trebuiau numiți de consulii conducători Sarcina lor era să păzească securitatea Romei în fața unor amenințări externe extraordinare, dar aveau și drepturi neobișnuite în interiorul orașului Consulilor li s-a permis să-i condamne pe romani la moarte în afara zidurilor Romei în legătură cu expedițiile militare - dar în interiorul Romei erau obligați să predea infractorii spre pedeapsă voinței votului popular Dar dictatorului i s-a permis să exercite puterea asupra vieții și morții în Roma însăși, fără consultarea obligatorie cu poporul Este posibil ca acest prim dictator să fi fost desemnat să se ocupe de galii, latini și etrusci care fură, dar o parte a slujbei sale, după cum explică Liviu, era să preia controlul asupra populației non-romane "Prima numire a unui dictator la Roma", scrie el, "și trecerea sa solemnă pe străzi în urma bulelor ceremoniale au avut un efect înfricoșător asupra oamenilor, aducându-i într-o stare mai gestionabilă Dictatorul nu a acceptat cererile , nu a ajutat la nimic, s-a înțeles doar ascultare " Ascultarea necondiționată este prima apărare a Romei Stăpânirea republicană a fost suspendată în favoarea oportunității Este prima dată când se întâmplă asta, dar nu ultima Capitolul Cronologie comparativă cu capitolul Persia Media Roma Tarquinius cel Antic Astyages Cambise I Servius Tullius Cir al II-lea (cel Mare) ( î Hr ) Liga Etruscă Tarquinius cel Mândru ( î Hr ) Începutul Republicii Romane ( î Hr ) invazie celtică Primul dictator roman Capitolul Șaizeci și unu de Regate și Reformatori Între și î Hr India se desparte în regate și alianțe și începe o ascensiune rapidă în regatul Magadha Între bătălia mitică din Mahabharata și mijlocul secolului VI î Hr clanurile războinice ale Indiei au luptat, au făcut comerț și s-au luptat spre formațiuni semi-stabile de tip regat Șaisprezece dintre aceste regate sunt menționate în legendele păstrate de tradiția orală budistă și ulterior consemnate * Printre acestea se numără și stările Kuru, Gandhara și Panchala - regate care au crescut pe rădăcinile clanurilor antice care au luptat în război * Cea mai bună sursă a noastră pentru istoria timpurie a celor șaisprezece state este Canonul Pali (numit și Tripitaka), o vastă colecție de cărți sacre budiste transmise oral și scrise în timpul secolului I î Hr Canonul Pali este împărțit în trei secțiuni: Vinaya Pitaka, care prescrie comportamentul călugărilor și călugărițelor care trăiesc în comunitățile religioase; "Sutra Pitaka" (Suita Pitaka), care constă din sute de învățături atribuite lui Buddha Partea a patra imperii Bharat, statul sudic Ashuaka, sub lanțurile muntoase Vindhya și Satpura, pe platoul uscat cunoscut sub numele de Deccan, și statul Magadha, sub cotul Gangelui * Cele șaisprezece regate erau numite "mahajanapada"; Acest cuvânt își are rădăcinile în vremuri mult mai străvechi Vechile clanuri războinice nomade ariene s-au numit "ja-na" (în sanscrită - "trib"); clanurile militante care s-au stabilit în valea Gangelor și au revendicat pământurile ca fiind ale lor au prelungit acest cuvânt și au început să se numească "janapada" - adică "triburi cu pământ" Cele șaisprezece mahajanapadas sau "mari janapadas" erau triburi cu pământ care au absorbit alte triburi și au devenit regate În aceste regate, regele, rudele și războinicii săi au rămas clanul conducător Născut în clanul conducător, el a devenit un "kshatriya" și aparținea de drept elitei cu putere kshatriyas aveau putere politică, dar preoții aveau un alt fel de putere Serviciile și sacrificiile au fost (sutta este discurs sau învățătură) și este ea însăși împărțit în cinci părți numite nikayas și Abhidhamma Pitaka, care este o teologie sistematică bazată pe învățăturile din Pita Sutra Canonul Pali este folosit de toate cele patru școli majore ale budismului (Theravada, Mahasanghika, Sarvastivada și Samma-thiya) și este singura carte sacră pentru budismul Theravada Textele Canonului Pali se ocupă de practici spirituale, nu de politică; povestea pe care o putem culege din ele este adunată din remarci însoțitoare sau din povești spuse pentru a ilustra o sursă sau alta a practicii budiste (Notă, autor) * Lista cea mai completă se găsește în sutra (învățătura lui Buddha) numită Visakhuposatha Sutta Cele șaisprezece state și numele lor în schimbare sunt Cambodgia, Gandhara (Gandhara), Kuru (Kura, Kure), Pankala (Panchala), Malla (un regat care făcea și parte dintr-o alianță de opt clanuri, numită confederația Vajya sau Vrijya), Vatsa (Vatsia, Vansa), Koshal (Kosala), Matsiya (Mak-kha), Surasena (Skhurasena), Chedi (Seti), Avanti, Ashuaka (Assaka), Kashi (Kasi), Magadha, Anga și Vanga Vezi Anguttara Nikaya, VPP , în Bhikkhu Khantipalo, trad , Fundamentals of Buddhist Practice, în Ro-mila Thapar, Ancient India from the Origin to CE e " (Romila Thapar Early India: From the Origins to d H ), p ; și John Kay, "India: History" (John Keau India: A History), p Capitolul parte din viața de zi cu zi a arienilor după ce s-au mutat în sudul Indiei: "Indra își dă ajutorul celui care face sacrificii", spune unul dintre cele mai vechi imnuri din Rigveda, "celui care cântă imnuri, care pregătește cel sacrificat hrana, care întărește cuvintele sfinte și darurile preoților slujitori Acesta, oameni buni, este Indra însuși ") Amestecate cu elementele obiceiurilor harapanilor și ale altor triburi locale, vechile practici ariene au devenit nucleul majorității formelor antice de practici religioase care au format mai târziu hinduismul Preoții care au oferit sacrificii au devenit prima aristocrație a societății indiene și au continuat să-și mențină influența în cei șaisprezece mahaja-napas La fel ca kshatriyas conducători, preoții și-au format propriile clanuri: a fi născut în familia unui preot înseamnă a fi "brahman" și a moșteni privilegiul de a face sacrificii Această împărțire a societății în trei părți - preoți, conducători militari și toate celelalte (aceștia erau numiți "vaishyas", adică "oameni obișnuiți") - nu era neobișnuită în vremurile străvechi Dar în India preoții i-au dominat pe restul În majoritatea celorlalte societăți antice, regii și războinicii se aflau în vârful structurii de guvernare; chiar și unul care a dezvăluit despre importanța zeilor ar putea avea profeții și preoții săi închiși sau executați Și în aproape orice altă societate antică, regele putea exercita anumite funcții preoțești și uneori chiar deține cea mai înaltă funcție religioasă din pământurile sale Dar brahmanul avea o putere nelimitată În zilele celor Șaisprezece Regate, o persoană care nu s-a născut kshatriya putea deveni încă rege dacă preoții îndeplineau ritualul de a-i transfera puterea sacră - dar nimeni care nu s-a născut brahman nu putea îndeplini munca unui preot Potrivit unui text hindi ulterioar, numit "Legile lui Manu", brahmanul era "stăpânul" tuturor ordinelor create în general, cel mai frumos dintre oameni: "s-a născut ca cel mai înalt maestru de pe pământ asupra ființelor vii, pentru a proteja integritatea legii; tot ce există în lume este proprietatea unui brahman da, un brahman are dreptul la orice"? Partea a patra imperii Pe vremea celor Șaisprezece Regate, sacrificiul animalelor, care era atât de important în rândul triburilor nomade călători, a demodat treptat odată cu creșterea populației urbane din India Dar puterea concentrată în mâinile celor "născuți ca cei mai nobili de pe pământ" cu greu putea fi limitată Importanța preoților a fost atât de construită în mintea clanurilor militare încât brahmanii - departe de a-și pierde slujba - și-au păstrat un rol central Fără să se jertfească, au început să prezideze buna desfășurare a ritualurilor fără sânge care țineau acum locul sacrificiilor: ritualuri se țineau în cinstea focului vatrăi pentru a permite să vină amurgul, în cinstea sfinților, care constau în grija pentru înfățișarea lor, în scopul de a marca nunți și înmormântări Se pare că a existat un inel de triburi în jurul celor șaisprezece state care încă rezistau să se alăture unuia dintre cei șaisprezece Mahajanapadas În loc să se încorporeze în regate, aceste triburi au format alianțe independente numite gana-sangha Se pare că triburile Gana-Sangha nu au fost la început descendenții arienilor - mai degrabă, rădăcinile lor se întorc la locuitorii văii Gange, care au trăit acolo înainte de sosirea clanurilor războinice Căsătoriile încrucișate între nou-veniți și triburi (după cum arată alianța clanului Pandava cu Panchalas în povestea războiului Bharata) probabil că au spart rapid diviziunea rasială rigidă Dar există o dovadă puternică că Gana Sangha erau în mare parte non-arieni; nu împărtășeau practica rituală atât de importantă în viața indienilor din Mahajanapada În Gana Sangha existau doar două tipuri de oameni: familiile conducătoare, care dețineau cea mai mare parte a pământului, și servitorii și sclavii angajați care lucrau pentru ei Deciziile (a merge la război, a face comerț cu un alt clan, a opri apa în sistemul de irigare a câmpurilor individuale) erau luate de șefii familiilor conducătoare, iar în aceste decizii muncitorii nu aveau deloc voce Mahajanapada avea și slujitori fără voce Erau oameni de clasa a patra: nu kshatriya conducători sau preoți brahmani, nici măcar simple vaisya care lucrau ca țăranii regate indiene Partea a patra imperii muncitori, olari, dulgheri sau zidari Un cânt mai târziu al Rigveda, care descrie originea mitică a fiecărei ordonanțe, identifică scaunul mândru al brahmanului, care se naște din gura gigantului cosmic preistoric Purusha, a cărui moarte a dat naștere întregului univers: Gura lui a devenit Brahman, cele două brațe au devenit kshatriyas, cele două coapse au devenit vaisyas și din picioarele lui ieși o sudra Shudras erau sclavi și servitori, a patra și clasa secundară de oameni Nu aveau nici voce, nici drepturi, nu puteau fi eliberați din sclavie, legea le permitea să fie uciși sau exilați la orice capriciu al proprietarilor, le era interzis să asculte chiar și atunci când erau citite Vedele sacre (ca pedeapsă, topit) plumb a fost turnat în urechile ofensatoare) * Ei nu făceau parte din societatea Mahajanapada; erau ceva diferit, diferit Originea lor nu este clară - dar probabil Sudra** au fost inițial un popor cucerit Într-o societate atât de stratificată, cineva era obligat să rămână nemulțumit Primele obiecții la toate aceste ierarhii au venit de la Gana Sangha În jurul anului î Hr Printre Gana Sangha din nord-estul Văii Gange, într-o confederație de triburi cunoscută sub numele de Vrijyas, sa născut reformatorul Nataputta * Prin i Hr Rigveda, cea mai veche colecție de imnuri din epoca arienă, a fost combinată cu alte trei colecții de imnuri: Samaveda (o colecție de imnuri Rigveda special asamblate pentru a fi folosite de cântăreți în timpul ceremoniilor), Ayurveda (o combinație de imnuri Rigveda plus texte mai noi) folosit de Adhvara, preoți specialiști care au efectuat acte speciale în timpul ceremoniilor religioase) și Atharvaveda (o colecție nu numai de imnuri, ci și vrăji și ritualuri pentru utilizare în viața de zi cu zi) Vezi Jan Y Fenton et al , Religions of Asia, p - (Notă, autor) ** Cuvântul "castă" a fost o invenție a portughezilor din secolul al XVI-lea Este mai probabil ca vechii indieni să folosească cuvântul sanscrit jati ("naștere") pentru împărțire (Notă, autor) Capitolul Vardhamana El provenea din tribul Jnatrika și era un prinț și un om bogat, fiul unui conducător Potrivit adepților lui Vardhamana, reformele sale au început în , când avea treizeci de ani În primul rând, a renunțat la avere și la privilegiile dreptului de naștere, privându-se de toate posesiunile, cu excepția unei singure rochii, și a petrecut doisprezece ani în tăcere și meditație La sfârșitul acestei perioade, el a realizat viziunea unei vieți fără preoți: nu existau brahmani în universul său Scopul existenței umane nu era acela de a comunica cu zeii prin preoți De asemenea, nu era necesar să mulțumim zeilor prin îndeplinirea îndatoririlor pentru care s-a născut o persoană, așa cum învață prescripțiile hinduismului * O persoană trebuie să se elibereze de lanțurile materialității, respingând pasiunile (lacomie, poftă, lăcomie) care îl leagă de lumea materială În jurul anului , a început să călătorească desculț prin India, predând cinci principii: "ahisma" - non-violența * În secolul VI î Hr Hinduismul a cunoscut din nou o dezvoltare intensivă (nu izolat de virajele politice) și a dat ramuri în trei direcții diferite "Calea de acțiune" a devenit hinduismul, promovat în special de preoți care subliniau că rolul fiecărui bărbat și al fiecărei femei este acela de a îndeplini îndatoririle castei în care s-a născut Calea Cunoașterii s-a concentrat nu pe acțiune, ci pe obținerea unei înalte iluminări prin studiul Upanishad-urilor, o nouă învățătură scrisă în timpul celor Șaisprezece Regate "Calea de închinare" a fost definită ca centrul unei vieți virtuoase, în loc să-i cinstească pe cei mai înalți sfinți ai panteonului indian (Shiva sau Vishnu) Toate cele trei tradiții au oferit o tranziție către o existență umană sau (poate) cerească mai bună ca o recompensă pentru cei care excelau în acțiune sau iluminare sau fervoare religioasă Aceasta este o prezentare foarte simplificată a unei tradiții religioase extrem de dezvoltate și complexe Religiile Asiei de Ian Fenton și colab este o introducere standard care oferă o explicație puțin mai detaliată a dezvoltării hinduismului Hinduism: A Very Short Introduction de Kim Knot (Kish Knott Hinduism: A Very Short Introduction Oxford: Oxford University Press, ) este o altă recenzie bună O sursă mai detaliată (și academică, deși încă citibilă) este Narayanan, Vasudha Hinduism: Ongins, Beliefs, Practices, Holy Texts, Sacred Places Oxford: Oxford University Press, ) (Notă, autor) Partea a patra imperii toate viețuitoarele (primul exemplu al luptei pentru drepturile animalelor); "sa-tya" - veridicitate; "asteya" - abținerea de la furtul de orice fel; "brahmakharya" - renunțarea la plăcerea sexuală; și "aparigraha" - detașare de toate lucrurile materiale (poziție pe care a ilustrat-o scoțându-și singura rochie și mergând dezbrăcat) În jurul lui s-au adunat următorii și, ca mare profesor, Nataput-ta Vardhamana a devenit cunoscut sub numele de "Mahavira" (Marele Erou) Niciuna dintre ideile sale nu era nouă Linia principală a hinduismului a învățat, de asemenea, să scape de lumea materială în diferite moduri Mahavira nu a fost un inovator, ci mai degrabă un reformator al practicilor deja existente Dar explicațiile sale cu privire la necesitatea tăgăduirii extreme de sine și a respectului obligatoriu pentru toate ființele vii au fost suficient de convingătoare pentru a aduna o mulțime de urmăritori Doctrina lui a devenit cunoscută sub numele de jainism, adepții săi ca jainism * Câțiva ani mai târziu, a apărut un alt inovator, de data aceasta în afara Mahajanapadas, dar și născut în Gana Sangha La fel ca Nataputta Vardhamana, s-a născut pentru putere și bani Dar a renunțat și la privilegiile vieții sale în jurul vârstei de treizeci de ani și a intrat în exil autoimpus Și el a ajuns la concluzia că adevărata libertate poate fi găsită doar de cei care sunt capabili să renunțe la pasiunile și dorințele lor Acest inovator a fost Siddhartha Gautama, prințul clanului Shakya, care locuia la nord de comunitatea natală a lui Mahavira - vrijya Potrivit legendelor tradiționale despre iluminarea sa, a trăit primii ani înconjurat de familie și confort: a avut o soție și o fiică mică, iar tatăl său, regele, l-a ținut în lux în interiorul zidurilor unui palat imens, tăiat din viețile oamenilor obișnuiți * Fac aici o prezentare extrem de simplificată Pentru mai multe, încercați să citiți lucrarea fundamentală Bharat S Shah An Introduction to Jainism sau mai savantul The Jains de Paul Dundas The Jains Cel mai faimos adept modern al principiilor jainiste este Gandhi, care a făcut din ahisma centrul campaniei sale pentru schimbarea non-violentă Gandhi însuși nu era jain, dar a crescut într-un oraș în care locuiau un număr mare de oameni de această credință (Notă, autor) Capitolul Dar într-o zi Siddhartha i-a ordonat șoferului carului său să-l ducă la plimbare în parc Acolo a întâlnit un bătrân bătrân, "cu dinții rupti, cărunt, aplecat, sprijinit de un toiag, tremurând" Șocat de o bătrânețe atât de profundă, s-a întors la palat: "Rușine de naștere", gândi el, "pentru că bătrânețea vine la tot ce se naște" A împins acel gând de la el, dar la următoarea sa plimbare spre parc a văzut un bărbat afectat de o boală, apoi a văzut cadavrul unui bărbat Acest lucru l-a cufundat într-o stare de spirit și mai dificilă Dar descoperirea finală a venit puțin mai târziu, la recepție A fost primit de femei frumoase, cântărețe și dansatoare, dar până la sfârșitul serii erau obosiți, s-au așezat și au adormit Prințul se uită prin cameră "și simțeam femei adormite cu instrumente muzicale împrăștiate peste tot pe podea în jurul lor - unele dintre trupuri erau ude de șuvoiuri de sudoare și salivă; unii scrâșneau din dinți, murmurau sau vorbeau în somn; unii dormeau cu gura căscată; iar din unele hainele s-au desprins astfel încât să dezvăluie clar goliciunea lor neplăcută Această mare schimbare a aspectului lor a sporit și mai mult antipatia lui față de plăcerile sexuale Pentru el, apartamentele splendide i se păreau un cimitir plin de cadavre, străpunse și lăsate să putrezească " Lovit de acest sentiment, a plecat în exil autoimpus În mod tradițional, anul este î Hr * Siddhartha a petrecut câțiva ani călătorind, încercând să se împace cu inevitabilitatea decăderii și a depravării A încercat să mediteze, dar când timpul său de meditație a expirat, s-a trezit față în față cu realitatea suferinței inevitabile * Datele general acceptate de naștere și deces: Mahavira - - î Hr și Buddha - - î Hr Aceste date au fost criticate în lucrările academice recente ca fiind împinse cu o sută de ani înapoi, împingându-le pe ambele în secolul următor Această confirmare a datelor ulterioare este acceptată de oamenii de știință din India (deși nu de toți), dar ambiguitatea rămâne încă Am ales să folosesc curmalele tradiționale pentru a menține consistența surselor (Notă, autor) Partea a patra imperii si moartea A încercat Jain, metoda ascezei, înfometând până și-a slăbit complet legătura cu pământul; după cum ne spune un text mai târziu, "coloana vertebrală a ieșit ca o frânghie înnodată", coastele sale ieșeau ca "capriorii unui hambar vechi fără acoperiș", iar ochii lui se înfundă atât de adânc în orbite, încât semăna cu "pâlpâirea lui" apă într-o fântână adâncă " Și totuși această lepădare de sine nu l-a îndepărtat nici măcar un centimetru de starea unui om obișnuit În cele din urmă a ajuns la răspunsul pe care îl căuta Nu dorințele îi prind pe oameni, ci existența însăși, care este "legată de apetitul pasional" și își dorește mereu ceva: "setea de plăceri sexuale, setea de existență, setea de inexistent " Singura libertate de dorință este libertatea de existenta insasi Realizarea acestui adevăr a devenit iluminare pentru Siddhartha, iar din acel moment el a devenit cunoscut nu ca Siddhartha Gautama, ci ca Buddha: acel iluminat care a ajuns la nirvana - cunoașterea adevărului, care nu este cauzată de nimic, nu depinde de nimic și nu duce la nimic, o cale a existenței dincolo de cuvinte * Nu a fost doar o revelație spirituală, ci - în ciuda cerinței de detașare - o poziție politică Era atât anti-brahman cât și anti-castă Accentul din hinduismul brahminic pe renaștere a însemnat că majoritatea indienilor s-au confruntat cu o viață grea viitoare după o viață grea pe pământ, după o viață încă grea, fără nicio speranță de a scăpa de încarnările lor strict prescrise, decât prin renaștere - care, totuși, poate pune-i in fata unei alte existente indelungate cu asemenea * Pentru informații suplimentare, recomand Buddha lui Karen Armstrong ( ) și Michael Carrith-ers Buddha: A Very Short Introduction Oxford: Oxford University Press, ) Un studiu mai cuprinzător al budismului poate fi găsit în An Introduction to Buddhism: Teachings, History, and Practices a lui Peter Harvey, Cambridge: Cambridge University Press, (Notă, autor) Capitolul aceeași suferință sau chiar mai rea A fost o existență care, în cuvintele lui Karen Armstrong, nu promitea atât de mult speranța renașterii, cât a intimidat "oroarea acestei renașteri suficient de rea încât să suporte procesul de a deveni decrepită sau bolnavă cronic și de a suferi o înspăimântătoare , moarte dureroasă odată Dar a trebui să treci prin asta din nou și din nou părea insuportabil și absolut inutil " Într-o lume în care moartea nu era o eliberare, trebuia găsită o altă cale de mântuire Învățătura budistă s-a dovedit a fi în egală măsură anti-brahman și anti-Kshatriya, deoarece, potrivit lui Buddha, fiecare persoană trebuia să se bazeze numai pe sine, și nu pe puterea unui lider puternic care îți va rezolva toate problemele Mult mai târziu, un profesor budist din secolul al IX-lea a inventat formula: "Dacă îl întâlnești pe Buddha, ucide-l pe Buddha!" - de a ascuți atenția studenților asupra importanței de a nu se supune unei singure persoane cu autoritate, chiar și uneia care își revendică mandatul sacru, unui rege sau unui preot Curând, Buddha a câștigat și adepți, discipoli din toate castele În timp ce Mahavira și Buddha predicau renunțarea materială, regii Mahajanapada se luptau pentru a dobândi cât mai mult teritoriu Kashi și Koshal la nord de Gange și Magadha la sud au fost dușmani înverșunați în războaiele pentru pământ Au luptat pentru valea Gangelor, au fost uniți în această competiție de gana-sang-ha ai Vrijyas, confederația familiei Mahavira Kashi și Koshal s-au confruntat unul împotriva celuilalt și niciun stat nu a dominat mult timp Dar regatul Magadha, în aval de Gange, a devenit din ce în ce mai puternic Regele Bimbisara a stat pe tronul Magadha în anul î Hr și a devenit primul constructor de imperiu indian, deși într-un mod trist Când Buddha a ajuns la iluminare, Bimbisara și-a condus armatele împotriva regatului Anga din Delta Gangei, care controla ieșirea râului în ocean (prin Golful Bengal) și deținea importantul oraș Kampa, principalul port din care plecau navele să facă comerț și să plece de-a lungul coastei spre sud El s-a împotrivit acestui regat, l-a cucerit și a putut să-l păstreze Partea a patra imperii Nu a fost o mare cucerire Dar Anga a fost primul dintre cele șaisprezece tărâmuri care a fost absorbit pentru totdeauna de un altul, ceea ce era un semn de prevestire a lucrurilor care vor urma Mai mult, campaniile militare nu au fost singurele victorii ale lui Bimbisara El și-a urmărit cu succes linia prin căsătorii, unul care a preluat controlul unei părți din Koshala, iar celălalt stabilind prietenie cu Gana Sangha de la granița sa de vest, la întâlniri Aceste drumuri au făcut posibilă și colectarea taxelor în toată țara și livrarea acestora în capitală Bimbisara l-a primit pe Buddha, venit aici din nord: regele a considerat necesar să susțină orice doctrină care reduce puterea brahmanilor Era pe cale să transforme Magadha dintr-o colecție de clanuri războinice certate într-un mic imperiu India, atât de mult timp pe o cale foarte diferită de imperiile din Occident, era acum trasă în aceeași direcție Cronologie comparativă cu capitolul Roma India Șaisprezece regate în Valea Gangelui Tarquinius cel Antic Nașterea lui Mahavira (tradițional î Hr ) Servius Tullius ( î Hr ) Nașterea lui Buddha (tradițional î Hr ) Liga etruscă din Bimbisara din Magadha Tarquinius cel Mândru ( î Hr ) Moartea lui Mahavira (tradițională î Hr ) Începe Republica Romană ( î Hr ) Capitolul invazie celtică Primul dictator roman Moartea lui Buddha (tradițională î Hr ) Capitolul șaizeci și doi Puterea datoriei și arta războiului În China între și î Hr un filozof și un lider militar încearcă să creeze ceva semnificativ din haos Când a început epoca Zhou de Est, patru state puternice - Yin, Qi, Chu, Qin - și-au înconjurat pământurile Și o cincime câștiga putere pentru a li se alătura: Yue în sud-est Istoria ulterioară se referă la aceasta ca fiind perioada celor Cinci Hegemoni - dar, de fapt, au existat alte patru state care includeau suficiente teritorii mai mici în interiorul granițelor lor pentru a concura cu cele mai puternice Aceștia erau Lu și Wu, ambii extinzându-se până la mare, Zheng, mărginind ținuturile Zhou, și Song la est de aceasta Zhou erau la mijloc, deținând o putere care devenise aproape în întregime ceremonială Statele erau conduse de prinți autonomi, iar armatele lor respingeau inamicul la granițe Principatul Yin era într-o stare de război constant împotriva triburilor barbare din nord, cunoscute în mod colectiv sub numele de Di Războiul a continuat zeci de ani și a împins treptat granițele lui Yin din ce în ce mai spre nord De ceva vreme, această țară mozaică a reușit să mențină pacea interioară Regele Xiang a murit după o lungă ședere pe tronul ceremonial, urmat de fiul său (care a domnit șase ani) și apoi de nepotul său (care a domnit șapte ani) Nepot, prea mic pentru a avea copii ai lui, în î Hr a fost succedat de fratele său mai mic, Dean Aceste domnii care se schimbă rapid par să indice dificultăți în capitală Lordul care a profitat de situație a fost Prințul Chu Partea a patra imperii Statul sudic Chu nu făcea parte din "China centrală" originală și era încă considerat semi-barbar de statele Yin și Zheng Cu toate acestea, barbar sau nu, Chu era puternic La două secole și jumătate după ce Zhou a intrat în arena politică, soldații lui Chu au avansat cu încăpățânare spre nord și est, punând stăpânire și absorbind posesie după posesie "În vremurile străvechi", scrie istoricul Gai Shi-chi din secolul al XVIII-lea, "existau multe state de fief care erau dens împachetate, precum piesele de șah sau stelele" El enumeră mai multe state, acum permanent în afara hărții, care se aflau cândva între granița dintre Chu și Zhou "După căderea lui Deng", explică el, "prezența trupelor Chu a fost simțită de Shen și Xi, iar după căderea lui Shen și Xi, prezența trupelor Chu a fost simțită de Jiang și Huang, după căderea lui Jiang și Huang, prezența soldaților Chu a fost simțită de Zhen și Cai Când Zhen și Cai nu au mai fost în stare să-i rețină, soldații Chu au mers direct în curte " Invazia lui Chu asupra ținuturilor Zhou a avut loc la scurt timp după ce regele Ding a preluat tronul Zhou Acesta nu a fost un atac direct asupra palatului; Pretinsul scop al lui Chu era să-i lege pe Rong, barbarii din nord care formaseră o alianță împotriva tronului cu opt ani mai devreme cu fratele vitreg al regelui Xiang De atunci, au fost luptați în toată China Armatele Yin i-au împins în ținuturile Qin, armata Qin i-a împins rapid mai spre sud, iar acum se aflau la granița de vest a Zhou Chu nu i-a atacat pe acești barbari pentru a-l proteja pe stăpânul suprem; când prințul lui Chu a vorbit împotriva lor, Rong nu l-a amenințat pe Zhou Și în înregistrările lui Sima Qian există un indiciu că Prințul Chu nu a fost un monarh cu drepturi depline: "În primul an al Regelui Ding", scrie el, "Regele Chu a atacat Rong"? Niciodată până atunci unui prinț nu i s-a dat titlul regal Probabil că era ilegal ca stăpânul domeniului Chu să se numească rege - dar se pare că conducătorul din Zhou nu era în măsură să facă obiectul Campania regelui Chu împotriva barbarilor a fost în cel mai bun caz călduță De îndată ce a ajuns în nord, a trimis un mesaj - nu către Rong cerând să se predea, ci Palatului Zhou cu o cerere sinistră într-un fel "A trimis un om să ceară cele nouă trepiede de la Zhou", scrie Sima Qian; vorbire Capitolul este despre trepiedele Nine Zhou, care au servit în China timp de o jumătate de mie de ani ca simbol al puterii regale * Nu știm de ce regele Chu a cerut cele Nouă Trepiede - dar probabil că nu a fost motivat de curiozitatea inactivă Potrivit lui Sima Qian, regele Ding a trimis un curtean cu sarcina de a evita un răspuns direct la această cerere; iar regele lui Chu sa mutat curând înapoi spre sud Ce a prevenit criza în creștere nu este clar Este posibil ca regele Zhou să fi fost de acord să nu se opună utilizării titlului de "rege" de către prinț, deoarece regele din Chu de acum înainte s-a referit la sine doar prin titlul regal Vezi capitolul (Ed ) Partea a patra imperii Starea lui Chu a continuat să crească Zuo Zhuan (Note suplimentare la Analele de primăvară și toamnă ale lui Confucius) raportează că atunci când Chu a capturat micul stat Zai, regele lui Chu l-a ars de viu pe moștenitorul tronului său La zece ani după atacul asupra lui Zhou, regele Chu a invadat Zheng Probabil că se temea să nu fie ars și, prințul Zheng a acceptat să devină vasalul său: "Nu ne distrugeți altarele", roagă el în Zuo Zhuan, "lasă-mă să-mi schimb cursul, ca să pot sluji domnia ta": Regele lui Chu a fost de acord Acum posesiunile lui l-au înconjurat pe Zhou, reprezentând o mare amenințare de ambele părți Între timp, regele Ding a fost înlocuit pe tron de fiul, nepotul și strănepotul său Strănepotul Regele Jing a preluat tronul în și a domnit mai mult sau mai puțin în liniște timp de douăzeci de ani Dar, deși intenționa să-l numească pe fiul său preferat (un prinț mai tânăr) ca moștenitor, a murit înainte de a face o numire oficială Era anul î Hr Fiul cel mare al lui Jing a preluat imediat tronul Prințul mai tânăr, înfuriat, a atacat, și-a ucis fratele mai mare și a luat el însuși tronul, devenind regele Tao Restul fraților au fugit din capitală Unul dintre ei, Prințul Guy, a ajuns în statul Yin din nord și a implorat ajutor Prințul Yin a fost de acord să-l ajute pe Guy cu toată greutatea armatei mari și experimentate a lui Yin El a ținut și o ceremonie de încoronare și l-a declarat pe Gaius rege de drept în exil; Guy a luat numele de Jing al II-lea, de parcă și-ar fi confirmat pretențiile sale legitime la tron, care erau de fapt foarte șocante Apoi, împreună cu armata Yin, s-a îndreptat înapoi spre zidurile orașului Zhou Regele Dao se încăpățână să se apere Timp de trei ani frații au purtat un război civil; în al patrulea an, Jing al II-lea a pătruns în capitală și, în cele din urmă, l-a retrogradat pe regele Dao la rang de vasal, forțându-l să-și jure loialitate Până când toate acestea s-au terminat, autoritatea Zhou-ului de Est fusese aproape complet distrusă de anarhie și vărsare de sânge Mandatul Raiului se dărâmă și chiar părea că ar putea izbucni un război mai mare între statele din jur, în timp ce se împingeau unul pe celălalt cu furie pentru a prelua autoritatea în declin a lui Zhou Capitolul Ca răspuns la această eră de neliniște, un reformator a apărut în statul Lu Numele lui era Kung Fu Tzu, iar ca profesor a câștigat o mulțime de adepți, iar predarea sa a durat milenii Misionarii iezuiți, sosiți în China două mii de ani mai târziu, au înregistrat numele lui Kung Fu Tzu drept Confucius, iar sub această versiune latinizată a numelui său a devenit cunoscut în întreaga lume Ca și filozofii indieni contemporani, Confucius provenea dintr-o familie aristocratică - era moștenitorul indirect al fratelui vitreg mai mare al ultimului rege Shang Dar, spre deosebire de filozofii indieni, s-a dezvoltat într-un mediu prosper și bogat Până la vârsta de douăzeci și unu, se căsătorise, avea un fiu și slujea ca funcționar responsabil cu transportul cerealelor pe navele guvernamentale Această slujbă necesita precizie, atenție la detalii și ținerea exactă a evidenței Tânărul Confucius a crezut că este perfect pentru ea Din copilărie, a fost un băiat îngrijit și organizat și, pe măsură ce creștea, îi plăceau tot mai mult ritualurile săvârșite în cinstea strămoșilor și sfinților, ceremoniile din jurul nașterii, morții și căsătoriei, care se țineau la curtea conducătorilor statului și la curtea regelui lui Zhou însuși Toate acestea au fost însoțite de poezii și cântece care descriu procedura ritualului Aceste versuri au fost transmise oral din vremea dinaintea apariției scrisului și au servit ca un fel de "cheat sheet" pentru întreaga ceremonie Confucius, care avea o memorie bună de la naștere, le știa pe de rost sute Timp de aproximativ un deceniu, Confucius a rămas registratorul guvernului Treptat, a câștigat din ce în ce mai multă autoritate ca un mare expert în rituri și ritualuri Curtea lui Lu l-a sunat ori de câte ori era necesar pentru a verifica dacă vizitatorii au fost primiți la curte conform ritualului corect Treptat, Confucius a început să dobândească studenți care doreau să studieze în "biblioteca" care i se dezvoltase în cap Când Confucius avea treizeci de ani, prințul Lu se consulta cu el în mod regulat De asemenea, s-a retras din funcția sa de registrator, devenind profesor pentru fiii unuia dintre înalți funcționari ai lui Lu Și așa cum el Partea a patra imperii a intrat în această nouă fază a activității sale profesionale - în care cunoașterea ceremoniilor, ritualurilor și îndeplinirea corectă a atribuțiilor ar fi cheia întregii sale vieți oficiale - a izbucnit un război civil pe ținuturile Zhou În absența unei persoane influente pe tron, rolul regelui Zhou a devenit de mult un ritual, susținut doar de un fel de acord condiționat între prinții statelor din jur Dacă în realitate nu mai conducea toată țara, atunci cel puțin era în centrul unui fel de ordine cosmică, pe care încearcă să nu o tulbure inutil Cererea celor Nouă Trepiede, care a venit de la conducătorul lui Chu, a fost aparent prima crăpătură evidentă a acestui acord Bătăliile sângeroase dintre cei doi regi încoronați - fiecare lăudându-se că autoritatea lui i-a fost dată prin ritual și ceremonie - au arătat că acum o ruptură trecea prin toată puterea lui Zhou Confucius era un om care prețuia ordinea - și a început să-și învețe studenții cum să aducă ordine și stabilitate într-o lume în care niciunul nu era la vedere Învățătura lui a încercat să păstreze cele mai bune trăsături ale trecutului - cel puțin trecutul care exista în mintea lui El a adunat cele mai vechi poezii și cântece ale Chinei în Shi Ching, o colecție clasică de poezie, o antologie destinată utilizării viitoare "Din acestea", remarcă Confucius, "veți afla mai multe despre îndatoririle directe de a-și sluji tatăl și despre îndatoririle mai îndepărtate de a-și servi prințul" numit Li Ching* Această colecție a reglementat totul - de la comportamentul corect al celor prezenți la înmormântare ("Când o persoană a făcut o vizită de condoleanțe, nu ar trebui să prezinte manifestări de bucurie în aceeași zi") , până la îndeplinirea corectă a îndatoririlor regale (" În a doua lună de toamnă trebuie să ridicați ziduri de oraș și suburbane, să creați orașe, să sapi Adică Cartea Ceremoniilor (Notă, ed ) Capitolul tuneluri subterane și depozite de cereale și pentru a repara hambare ") Vorbele sale au fost adunate de adepți într-o a treia carte numită "Lun Yu", sau "Colecție literară" Confucius nu a fost creatorul filozofiei stabilite în Colecția Literară, la fel cum Mahavira nu a fost creatorul jainismului Inovația lui a fost să se întoarcă în trecut pentru a găsi o cale de înainte "Nu sunt unul care are cunoștințe de la naștere", le-a spus el adepților săi, "sunt unul care este interesat de zilele trecute și le privesc cu atenție "} Studierea trecutului i-a arătat că, în China recalcitrantă, atât calmul, cât și virtutea constau in executarea corecta a atributiilor lor "Regulile de cuviință sunt cele care construiesc caracterul", a explicat el "Fără regulile decenței, respectul devine tam-tam obositor, acuratețea devine timiditate, îndrăzneala devine încăpățânare, directitatea devine grosolănie"} Într-o lume în care puterea armelor părea a fi singura verigă care ținea statul împreună, Confucius le-a oferit oamenilor o altă modalitate de a controla societatea care îi înconjura * O persoană care își înțelege îndatoririle față de ceilalți și trăiește după ele devine ancora țara - în loc de rege, conducător militar sau aristocrat "Cel care învață guvernarea prin virtuțile sale", spune Colecția Literară, "poate fi comparat cu steaua de la polul nord, care rămâne pe loc și toate stelele se întorc spre ea Dacă oamenii sunt conduși de virtute vor deveni buni "} Înainte de a împlini patruzeci de ani, Confucius a trebuit să fugă de Lu când prințul său a fost răsturnat de o familie aristocratică rivală Confucius l-a urmat pe conducătorul exilat * Confucius: A Biography by Jonathan Clements (Jonathan Clementa Confucius A Biography Phoenix Mill, Marea Britanie: Sutton Publishing, ) este un ghid bun pentru filozoful începător; Compendiul literar este disponibil și profanului în traducerea lui Arthur Waley din (Vintage, ) sau în cea mai recentă Simon Leese (W W Norton, ); Introducerea lui Xinzhong Yao în confucianism (Xinzhong Yao, Cambridge University Press, ) este un ghid mai detaliat și academic (Notă, autor) Partea a patra imperii în statul vecin Qi, unde ambii au trebuit să se pună la mila stăpânului său, care nu a fost întotdeauna prietenos cu omologul său din sud Cu toate acestea, prințul Qi era acum mulțumit de rolul unei gazde bune: și-a oferit ospitalitatea domnitorului exilat Lu Dar Confucius, dimpotrivă, a găsit că invitația sa la curte este eliminată de gelozia curtenilor, care s-au adunat pentru a-i întrerupe accesul la politicienii Prințului Qi Aceasta a fost o decizie înțeleaptă, deoarece Lou era împărțit între trei familii care se certau, dintre care niciuna nu avea o mână sigură în frunte (În cele din urmă, Confucius s-ar fi putut întoarce în serviciul civil pentru o perioadă - dar și-a petrecut majoritatea ultimilor ani scriind istoria lui Lu, cunoscută acum sub numele de Analele primăverii și toamnei ) Puțin mai la vest, Jing II, care acum controla în mod nominal palatul Zhou, avea probleme tot mai mari Fratele său vasal, cândva rege al Dao, s-a prefăcut că este ascultător timp de doisprezece ani, apoi s-a răzvrătit împreună cu susținătorii săi (probabil nemulțumit de amestecul lui Yin în treburile lor) Au atacat din nou capitala și și-au adus fratele înapoi Jing II s-a întors la Yin și i-a cerut ajutorul prințului În anul următor, armata Yin "a adus din nou cu succes pe regele Jing [II] înapoi la Zhou " Aceasta a fost ultima victorie majoră a lui Yin Curând, prințul Yin a avut probleme În campania constantă împotriva barbarilor, mai multe clanuri mari Yin au devenit mai puternice: o familie a început să pretindă că are dreptul ereditar de a comanda armata; celălalt nu numai că a revendicat cantități mari de pământ barbar, dar a format o alianță și a semnat un tratat cu un alt trib barbar Membrii acestor familii și ai mai multor alte familii s-au împins unul pe altul pentru a câștiga mai multă influență în curtea Yin Până în , cearta devenise suficient de serioasă pentru a face dificilă acțiunea lui Yin împotriva barbarilor; conform Analelor Primăverii și Toamnei, armata Yin, aparent divizată de lupte interne, a fost nevoită să ridice un asediu nereușit asupra orașului barbarilor Capitolul În , Zheng și Yin s-au angajat într-un război scurt și furios unul cu celălalt; în , Qi, Lu și Wei au fost de acord să se alăture unuia dintre aristocrați și s-au dus la Yin pentru a distruge un alt clan acolo Acum Lu era divizat, Yin fragmentat și Zhou slăbit Chu, care dominase sudul timp de un secol, a fost forțat să respingă invazia lui Wu și Yue pe flancul sud-estic Principatul Wu a câștigat temporar avantajul și s-a declarat hegemonul întregului sud, către care Yue s-a întors împotriva aliatului său și l-a atacat Monarhul Zhou a încetat să mai fie chiar o umbră în arena politică Perioada cuprinsă între și î Hr s-a dovedit a fi atât de confuz încât istoricii nici măcar nu încearcă să dea un nume acestor ani tulburi Ei împart doar perioada în care Zhou și-a ocupat capitala estică (perioada Zhou de Est, - î Hr ) în perioada de primăvară și toamnă ( - ) și perioada Statelor Combatante ( - ), definind decalajul dintre ele un fel de interregnum În acești ani, un alt filozof a încercat să stabilească principiile prin care China ar putea găsi orice fel de unitate Sun Tzu, unul dintre generalii prințului Wu, nu și-a făcut iluzii cu privire la ceea ce războiul constant făcea țării sale: "Nu există niciun exemplu de țară care să beneficieze de un război prelungit", scrie el Cartea sa Arta războiului spune despre cum să învinge inamicul, evitând prin toate mijloacele bătălii la scară largă "Cea mai mare realizare este să spargi rezistența inamicului fără luptă", scrie Sun Tzu "La urma urmei, când ești implicat într-o luptă adevărată și victoria este departe, atunci acțiunile oamenilor devin letargice, zelul lor se va estompa departe Îndemânarea nu a fost niciodată asociată cu întârzieri Asediile, această formă principală de război în Orientul Mijlociu, nu sunt * Datele general acceptate pentru viața lui Sun Tzu sunt contestate de unii savanți Tratatul său Arta Războiului menționează în mod direct statul Yue din sud-est, care încearcă să se stabilească acolo în perioada de după declararea lui Wu cu privire la primatul și obiecțiile lui Yue: le oferă avantajul de a câștiga " (Notă, autor) Partea a patra imperii au fost sfătuiți: "Nu luați orașul sub asediu", ne învață Sun Tzu "Dacă asediezi orașul, îți vei epuiza propriile forțe Alți lideri vor apărea să profite de tine Atunci nimeni, oricât de inteligent, nu va putea preveni consecințele "(tm) Acestea sunt cuvintele unui om care știe că dușmanii din propriul său stat sunt la fel de periculoși ca dușmanii dintr-un stat vecin Într-o țară în care prietenii tăi sunt la fel de probabil să comploteze împotriva ta ca și dușmanii tăi, înșelăciunea a devenit un mod de viață: "Războiul se bazează pe înșelăciune", a scris Sun Tzu - Când suntem capabili să atacăm, trebuie să ne prefacem că nu suntem capabili; atunci când ne folosim puterile, trebuie să părem inactivi; când suntem aproape, trebuie să-l facem pe dușman să creadă că suntem departe; când suntem departe, trebuie să-l facem să creadă că suntem aproape " Un bun conducător militar nu numai că se înșală pe sine, dar presupune că dușmanul îl înșală mereu "Cuvintele umile și pregătirile tot mai mari sunt semne că inamicul este gata să se miște", explică Sun Tzu "Cuvintele aspre și mersul înainte, parcă ar fi atacat, sunt semne că se va retrage Ofertele de pace, însoțite de jurăminte, indică o intenție secretă " ' Atât Confucius, cât și Sun Tzu au fost aproximativ contemporani, ambii expuși filozofia ordinii, calea relațiilor raționale într-o țară divizată - stabilitate prin îndeplinirea corectă a îndatoririlor sociale sau stabilitate prin frică Metoda lui Sun Tzu nu este mai puțin sistematică și cuprinzătoare decât cea a lui Confucius Și pentru o vreme, a câștigat dominație Statele Zhou de Est erau, după cum a scris istoricul chinez din secolul I Li-wu Xiang, "lacom și fără scrupule S-au întrecut la nesfârșit Deasupra nu era nici un Fiu al Cerului și dedesubt nu erau stăpâni locali Totul a fost realizat prin puterea fizică, iar nobilimea a fost câștigătoare Ostilitățile nu s-au oprit, înșelăciunea și trădarea au mers mână în mână " Conducătorii chinezi s-au transformat în lideri militari, fiecare și-a păstrat puterea prin război constant cu vecinii săi Fără războiul de care era nevoie pentru extinderea granițelor statului în detrimentul graniței celui vecin, statele s-ar prăbuși ca un balon găurit; trebuiau să rămână plini de aerul fierbinte al luptei Capitolul Cronologie comparativă cu capitolul India China Decan Șaisprezece regate din Valea râului Gange Knyaz ("rege") Chu Nașterea lui Mahavira (tradițional î Hr ) Nașterea lui Buddha (trad ) Nașterea lui Confucius Bimbisara din Magadha Jing Moartea lui Mahavira (trad î Hr ) Tao Ching (II) Sun Tzu (Arta războiului) Moartea lui Buddha (trad î Hr ) Se încheie perioada "Primăverii și Toamnei" ( î Hr ) Moartea lui Confucius Capitolul Șaizeci și trei Expansiunea Imperiului Persan Între și î Hr Cyrus cel Mare este învins în luptă, Cambises cucerește Egiptul, iar regatul indian Magadha devine mai puternic După ce a cucerit Babilonul, Cirus cel Mare și-a condus imperiul pentru puțin mai puțin de nouă ani, apoi s-a trezit într-o situație dificilă care a implicat o regină necunoscută Și-a făcut drum spre nord, pe un teritoriu complet nou peste râul Oka * și chiar mai sus, în sălbatică Asia Centrală la est Acum, Amu Darya (Notă, ed ) Partea a patra imperii din Marea Aral Triburile de munte care locuiau în zonă erau o ramură laterală a sciților: Herodot îi numește Massagetae, luptători înverșunați care folosesc săgeți și sulițe cu vârfuri de bronz, se închină la soare și "nu cultivă pământul, ci trăiesc din vite și pește " Cyrus a încercat mai întâi să-i supune pe Massagetae prin negocieri I-a trimis o ofertă reginei Tomyris, oferindu-se să se căsătorească cu el Cu toate acestea, ea nu numai că a refuzat oferta, dar și-a trimis fiul să conducă un atac în spatele armatei persane Atacul a eșuat, iar fiul lui Tomyris a fost luat prizonier Neputând suporta rușinea, s-a sinucis Apoi Tomyris a trimis o scrisoare lui Cyrus, jurându-i: "Jur pe soare că-ți voi potoli setea de sânge" Apoi i-a condus pe ceilalți oameni împotriva perșilor care înaintau Cele două armate s-au întâlnit în î Hr și a urmat o ciocnire minoră, provocând o reacție epică "Consider că această bătălie este cea mai cruntă bătălie între non-greci purtată vreodată", notează Herodot, iar acest lucru (acordând atenție definiției "non-greci") ar putea însemna că bătălia a fost considerată cea mai violentă dintre toate cele cunoscute Massagetae foloseau arcuri și săgeți, precum și pumnale și sulițe Dar au reușit ceea ce asirienii nu au putut face: au distrus aproape toată armata persană Cirus însuși, luptând pe jos printre oamenii săi, a căzut în plină luptă Când Massagetae a câștigat puterea, Tomyris s-a dus să caute cadavrul regelui și l-a găsit printre trupurile perșilor, zăcând în bălți din propriul lor sânge Găsind cadavrul lui Cyrus, ea i-a tăiat capul și l-a îndesat într-un burduf plin cu sânge: "Te-am avertizat că îți voi potoli setea de sânge", a spus ea După ce și-a răzbunat fiul, Tomiris a permis perșilor supraviețuitori să ia trupul marelui rege de pe câmpul de luptă I-au spălat sângele de pe față și au dus cadavrul într-un cortegiu funerar al învinșilor înapoi la Pasargadae Cyrus și-a construit în prealabil un mormânt: o clădire de piatră cu un acoperiș în două frontoane, care pare din lemn datorită sculpturilor bogate Clădirea stătea deasupra unui zigurat cu șapte trepte Trupul regelui a fost îmbrăcat în haine regale și bijuterii, i s-au primit arme și a fost așezat pe o targă de aur Mormântul a fost sigilat Capitolul Persia și Asia Centrală Tali și un grup de preoți perși au fost desemnați să locuiască într-o casă mică din apropiere, păzind locul de odihnă \ Cambise, fiul cel mare al regelui, a fost încoronat drept succesorul său, Cambise al II-lea A servit ca ofițer în armata tatălui său timp de câțiva ani și a fost cu Cyrus chiar înainte de a traversa Oka, dar regele și-a trimis fiul înapoi la Pasargadae pentru a supraveghea treburile orașului, în timp ce Cyrus a luptat o bătălie care i se părea foarte nesemnificativă chestiune După ce a cercetat imperiul tatălui său, Cambise pare să fi experimentat același impuls ca mulți alți fii de oameni mari: dorea să-și depășească părintele Nu a fost o dorință de răzbunare - doar granița de nord-est, unde a murit Cyrus, Cambise a rămas neatins În schimb, el și-a mutat mai întâi palatul și centrul administrației imperiului din capitala tatălui său, Pasargada, în vechea capitală elamită Susa, mai aproape de centrul imperiului Și apoi și-a pus ochii pe Egipt Istoria lumii antice Partea a patra imperii * * * Între timp, departe în Egipt, faraonul Apries și-a condus armatele drept în fălcile marii nenorociri La vest de Deltă, așezarea greacă Cyrene, o colonie fondată pe coasta nord-africană de oamenii din Thera, începea în sfârșit să se extindă și să devină mai puternică după aproape șase ani de supraviețuire Al treilea conducător al său, Butt the Fortunate, a avut deja ocazia să invite orașele grecești să trimită aici alți coloniști, promițând fiecărei sosiri un teren Curând, un "număr semnificativ" de oameni s-au adunat în Cirene, sosind în principal din Grecia continentală și ocupând tot pământul din jurul orașului Acest lucru nu a mers bine pentru localnici, pe care Herodot îi numește "libieni" Ei au trimis o cerere de ajutor Egiptului, "punându-se sub protecția regelui egiptean Apries" Prin urmare, Apries a trimis o armată egipteană pentru a-și ajuta prietenii nord-africani împotriva invaziei grecești Din păcate, armata egipteană a fost distrusă de greci: conform lui Herodot, egiptenii au fost "complet exterminați, încât aproape nimeni nu a mai găsit drumul înapoi în Egipt"? Această nenorocire i-a îndepărtat pe egipteni de Apries, care se pare că suferea deja de o lipsă gravă de popularitate "Ei credeau că Apries i-a trimis în mod deliberat la moarte sigură", scrie Herodot Supraviețuitorii bătăliei care s-au întors acasă din Cirene "s-au unit cu prietenii celor care au murit și au ridicat o rebeliune deschisă" Apries l-a trimis pe Amasis, cel mai mare comandant egiptean, pentru a suprima rebeliunea Aceasta s-a dovedit a fi o greșeală Faraonul l-a "primit" pe Amasis ca moștenire de la tatăl său, Psammetichus al II-lea - asta însemna că Amasis a fost la curte și la putere mai mult decât Apries a fost rege Față în față cu egiptenii rebeli înarmați care doreau să scape de Apries, Amasis a cedat tentației și a făcut să știe pe toată lumea că, dacă rebelii doresc, l-ar putea face rege în schimb Vestea trădării a ajuns la Apries, iar regele a trimis un oficial de la curtea sa cerând ca Amasis imediat Egipt și Cirene Partea a patra imperii s-a întors la palatul de la Sais și a dat relatări despre acțiunile sale "Amasis", scrie Herodot, "în acel moment era călare; s-a ridicat în şa, a făcut un far şi a poruncit să-i transmită lui Aprius acest răspuns Apries, după ce a primit mesajul, a tăiat nasul și urechile curierului - ceea ce nu i-a sporit popularitatea printre egipteni Era clar că avea de gând să lupte pentru tron - dar soldații pe care putea conta erau mercenari din greci și carii ionieni (locuitori ai coastei de sud-vest a Asiei Mici de origine greacă), împreună numărând aproximativ treizeci de mii Cele două armate s-au întâlnit la jumătatea distanței dintre Memphis și Sais, pe un câmp numit Momemphis Armata egipteană era mai mare decât mercenarii, iar Amasis era un general inteligent; Egiptenii au câștigat bătălia și Apries a fost luat prizonier A fost dus la palatul de la Sais ca prizonier, dar nu a fost ucis Se pare că Apries a scăpat mai târziu, pentru că trei ani mai târziu, o inscripție fragmentară de la Elephantine menționează că Amasis se afla în palatul său din Sais când a primit vestea că Apries naviga spre el din nord cu "nenumărați greci" care "au devastat tot Egiptul" urmând armata lui Amasis, care alerga înaintea lor Adică, Apries s-a dus la nord pentru a dobândi din nou aprovizionare pentru armată Inscripția este prea distrusă pentru a ști exact cum a decurs bătălia, dar concluzionează: "Onoarea Sa [Amasis] a luptat ca un leu, i-a masacrat, multe corăbii i-au ridicat, căzând în apă în timp ce se înecau ca peștii " ? Printre cei prinși de pe navele grecești care se scufundau s-a numărat și Apries, care a murit din cauza rănilor sale Așa că Amasis s-a așezat pe tronul de la Sais când a ajuns vestea în Egipt că Cambise, noul rege al perșilor, se pregătea să atace Cambises a trebuit să înceapă cu dezvoltarea navigației Perșii nu aveau experiență în lupta navală, dar Cyrus i-a oferit fiului său un imperiu care se întindea de-a lungul coastei Mării Mediterane, iar Cambises i-a considerat pe marinarii ionieni de pe coasta Asiei Mici supușii săi El le-a cerut să construiască nave și să recruteze echipe; a cerut acelaşi lucru de la cetăţile feniciene aflate sub controlul său Flota persană în curs de dezvoltare a reunit experiența grecilor și a fenicienilor, două culturi care trăiseră "pe apă" din timpuri imemoriale Capitolul La patru ani de la încoronare, Cambise a lansat o ofensivă împotriva Egiptului Flota sa a mers de-a lungul coastei, iar armata sa a traversat deșertul Cambyses, însoțit de lancierul său Darius, era în frunte Darius, ofițerul său de garda de corp, era fiul unui nobil persan care a domnit asupra unei regiuni cucerite numită Parthia din partea de nord-est a imperiului Amasis și-a pregătit forțele pentru a-i întâlni pe perși Dar avea peste șaptezeci de ani și a trăit o viață lungă și foarte plină de evenimente Chiar înainte ca Cambyses să se apropie, pur și simplu a murit de la bătrânețe Acesta a fost un mare succes pentru Cambyses, deoarece responsabilitatea pentru apărarea Egiptului a căzut acum pe umerii fiului lui Amasis, Psammetichus III, care nu era un comandant talentat Psammetich al III-lea și-a construit forțele la granița de nord-est a Egiptului, centrul apărării sale s-a bazat pe fortăreața de graniță Pelusium, care a fost construită de Necho al II-lea pentru a-și proteja canalul Nu era nimic în neregulă cu acest aranjament - dar când egiptenii au început să eșueze puțin, Psammetich al III-lea a tras trupele înapoi, până la Memphis Acest lucru a oferit perșilor acces aproape liber la căile navigabile ale Deltei și le-a permis să asedieze Memphis atât pe uscat, cât și pe mare Nu avem detalii despre cursul următor al războiului, dar Psammetichus al III-lea a fost forțat curând să se predea A rămas ca faraon al Egiptului mai puțin de un an Acum Cambyses s-a numit faraonul Egiptului, "regele Egiptului de Sus și de Jos, Cambise, iubit al zeiței Neith" - aceasta a fost zeița cobra a Egiptului de Jos, a cărei imagine a apărut pe Coroana Roșie în zilele îndepărtate ale unificării Se pare că a ordonat să fie dezgropat și dezmembrat cadavrul Amasis, dar mumificarea l-a făcut atât de puternic încât Cambise a fost nevoit să recurgă la ardere Herodot (care nu-i plăcea Cambises) raportează că acesta a fost un act de sacrilegiu nerezonabil Este mai probabil ca Cambises să fi încercat să se prezinte poporului drept succesorul Apriesului destituit, iar profanarea sa a cadavrului lui Amasis a fost o încercare de a-l declara pe bătrânul general uzurpator a cărui domnie se terminase cu succes El le-a spus poporului Egiptului că "Noi iubim pe Neith" și a venit să-i elibereze, o strategie familiară Partea a patra imperii "Iubitul Neith" nu a stat mult în noua sa țară; Cambise a numit un vicerege să guverneze Egiptul și s-a întors în imperiul său pentru a se ocupa de alte afaceri Dar mandatul său ca Mare Rege a fost scurt La trei ani după cucerirea Egiptului și la opt ani după moartea lui Cirus, domnia lui Cambise s-a încheiat brusc și misterios Se pare că Herodot, care a lăsat cea mai detaliată relatare a domniei lui Cambises, a adunat și a repetat fiecare poveste anti-Cambyses auzită vreodată: după el, Cambise era un nebun care și-a executat la întâmplare funcționarii atunci când aceștia s-au opus lui, și-a ucis fratele , s-a căsătorit cu două dintre surorile sale și a ucis-o pe una dintre ele și, cumva, aprinzându-se, a plecat să cucerească Etiopia, fără a se deranja să adune provizii pentru poporul său Dar ne amintim bine că Cambises a reușit să conducă o întreagă armată prin deșertul arab și să ajungă în siguranță în Egipt Este puțin probabil ca un astfel de succes să fie în puterea unei isterie excentrice Remarca lui Herodot că sursele sale pentru aceste povești sunt în principal documente egiptene explică probabil ostilitatea lui față de cuceritor Evident, încercarea lui Cambyses de a se prezenta ca un eliberator nu a avut succes: nu a devenit un faraon popular Dar Cambyses a murit într-adevăr brusc și nu a lăsat moștenitori Cele mai vechi surse spun că Cambise, începând campania egipteană, și-a lăsat gospodăria în grija unui bărbat pe care Herodot îl numește Patizeifes Cambyses l-a luat cu el pe fratele său mai mic, Bardia, pentru a participa la campanie - dar după cucerire a trimis înapoi în Persia pentru a verifica cum mergeau lucrurile în capitală Undeva între Egipt și Persia, Bardia a dispărut S-a întâmplat că Patizeifes, ispravnicul, avea un frate mai mic pe nume Smerdis, care semăna atât de mult cu Bardia, încât unul a fost confundat cu celălalt * Diferite prezentări numesc această persoană Smerdis sau Gauma-ta; De asemenea, nu este pe deplin clar cine a fost autorul ideii de a prelua puterea: el însuși (adică falsul Bardia) sau fratele său mai mare, care uneori este numit magician, deoarece a îndeplinit îndatoririle de preot la tribunal (Notă, autor) Capitolul Curierat rapid vestea dispariției lui Bardia, stewardul și-a dat seama că ar putea păstra secretul El l-a convins pe fratele său mai mic să acționeze ca prinț dispărut, l-a pus pe tron și apoi a trimis soli care să declare rege pe Bardia, fiul regal legitim al lui Cirus, în locul lui Cambise Cambise se afla în Siria, testând limitele vestice ale imperiului său Potrivit lui Herodot, când Cambises a aflat că i s-a furat tronul, a alergat la cal, a sărit pe el și, scoțându-și sabia din teacă, și-a pastit propria coapsă Rana s-a dovedit a fi gravă: trei săptămâni mai târziu, marele rege a murit de cangrenă După moartea lui Cambise, impostorul a putut să reziste pe tronul persan timp de șapte luni - suficient de mult pentru ca documentele babiloniene să dateze din anul urcării sale pe tron nobilime care cunoștea bine familia regelui Cu toate acestea, misterul nu putea dura pentru totdeauna și, în curând, mai mult de un aristocrat persan a întrebat de ce nu a fost niciodată chemat în sala tronului Printre ei s-au numărat și un anume Otan, un soldat cu experiență și, din păcate, tatăl uneia dintre soțiile lui Cambyses, precum și Darius, lăncierul lui Cambyses în timpul cuceririi Egiptului, care după campania egipteană s-a întors în Persia și acum se afla la Susa dintr-un motiv necunoscut Toți împreună, șapte aristocrați persani au fost de acord să organizeze o încercare de a-l ucide pe impostor și pe fratele său mai mare* Otanus pare să fi fost liderul conspirației, dar Darius s-a oferit să conducă un grup de oameni cu arme ascunse sub haine pe lângă gărzile palatului; el însuși a trebuit să declare că tocmai sosise de la tatăl său, conducătorul Parthiei, cu un mesaj pentru rege Totul a decurs conform planului până când cei șapte oameni au ajuns aproape la ușa camerei regale, iar apoi eunucii regali au refuzat să le lase să intre Apoi, conspiratorii și-au scos armele, i-au ucis pe eunuci, au tăiat capetele atât impostorului, cât și fratelui său și i-au pus înaintea restului aristocraților perși, ca dovadă că omul care se numea Bardiya nu era de fapt fiul lui Cyrus deloc Acum, imperiul persan se clătina pe muchia unui cuțit Ea nu avea rege și ambii fii ai lui Cyrus au părăsit scenă Fiecare Partea a patra imperii dintre cei șapte conspiratori ar putea avea propriile sale ambiții Herodot scrie că numărul șapte suna rezonabil pentru greci, dar este foarte puțin probabil să existe o dezbatere despre modalitatea corectă de a alege unul dintre cei șapte candidați sau dacă Persia nu ar trebui să devină o democrație Dar, în cele din urmă, Darius a fost alegerea firească Era tânăr și energic (avea probabil vreo treizeci de ani la momentul conspirației), era un confident al lui Cambises și, prin naștere, provenea din familia ahemenidelor; în plus, tatăl său avea deja autoritate asupra soldaților din cea mai mare parte a imperiului În , Darius a fost proclamat rege al Persiei de către alți șase conspiratori și a început să curețe mizeria cauzată de moartea moștenitorilor lui Cirus Au rămas multe întrebări în această poveste Moartea convenabilă a lui Cambyses este probabil numărul unu Ce s-a întâmplat cu adevărat cu marele rege? Versiunea lui Herodot nu este imposibilă, dar arată o neglijență neobișnuită din partea unui bărbat care și-a petrecut cea mai mare parte a vieții în jurul obiectelor ascuțite Istoricul grec Ctesias, care nu este considerat foarte de încredere, spune că regele, din plictiseală, a tăiat ceva cu un cuțit și și-a zgâriat coapsa Papirusul egiptean spune pur și simplu că Cambise a murit "pe o saltea" (un pat cu expresie ciudată) , bolnav) înainte de a ajunge în propria sa țară, iar apoi Darius a devenit rege un motiv firesc Desigur, este posibil ca moartea prin cangrenă să fi fost naturală, dar aspectul rănii poate să nu fie așa; Tăcerea lui Darius în această privință nu este neapărat în favoarea lui A fost în avantajul lui că Cambise a murit de moarte naturală, la fel cum a fost în avantajul lui să descopere că omul de pe tronul Susei era un impostor Al doilea mister rămâne: ce anume a făcut posibilă identificarea "Bardiui", care a murit în mâinile a șapte perși? Este cu adevărat posibil ca un impostor să dețină puterea aproape un an într-un oraș în care toată lumea îl cunoștea pe rege din vedere? Probabil că adevărata Bardia nu a dispărut în deșert; poate că a ajuns cu bine la Susa, apoi s-a răzvrătit împotriva fratelui său, iar acesta dar Capitolul Vestea l-a înfuriat pe Cambys, ceea ce este mult mai de înțeles În acest caz, Darius se dovedește a fi un ticălos Bărbatul pe care l-a ucis în Susa nu era deloc un impostor, mai degrabă era ultimul fiu legitim al lui Cirus cel Mare Un cap tăiat nu este ușor de identificat cu certitudine, mai ales dacă a fost deformat de o lovitură când a fost tăiat de corp Personajul lui Darius este, de asemenea, o mare întrebare în acest scenariu Nici motivul din care știm despre istoria impostoarei Bardia nu ajută, deoarece este preluat în principal din Inscripția de la Behistun și îl dezvăluie pe Darius în cea mai bună lumină: "Oamenii se temeau îngrozitor de [impostorul /", insistă el, "Pentru că a ucis oameni în număr mare, toți cei care au cunoscut-o pe Bardia înainte,, Nimeni nu a îndrăznit să spună nimic până am venit Apoi l-am ucis cu câțiva camarazi Am restaurat Persia, Media și alte țări " Pe de altă parte, relatarea lui Darius despre falsul Bardiya ar putea fi adevărată Nu este atât de imposibil ca un tânăr care a crescut la curtea lui Cyrus să poată atinge o asemănare izbitoare cu unul dintre fiii legitimi ai domnitorului, iar dacă Bardia din Susa a fost într-adevăr un impostor, după cum susține Darius, adevărata Bardia ar putea chiar au dispărut Acest lucru ne duce la al treilea mister: ce s-a întâmplat cu fratele mai mic al lui Cambyses? Darius însuși îi atribuie lui Cambises moartea lui Bardia: "Cambis a ucis-o pe Bardia", scrie el, "și oamenii nu știau că Bardia a fost ucis" Dar această versiune este cea mai benefică pentru Darius: un moștenitor al lui Cyrus l-a ucis pe altul și apoi a murit el însuși accidental Astfel, dinastia este întreruptă și el poate începe o nouă dinastie Dacă povestea asemănării este adevărată, iar "Bardia" din Susa a fost un impostor, atunci nici Cambyses, nici Darius nu sunt răufăcătorii din această poveste "Cui bono" ("cui beneficiază?"): Managerul Patizeifes a găsit cea mai bună cale de ieșire din situație odată cu dispariția lui Bardia Asemănarea accidentală a propriului său frate cu succesorul la tron ar putea fi motivul apariției unui plan de a scăpa de fiul cel mic Cyrus Dar acum Patizeifes era mort, la fel ca toți adepții săi (Dariu îi executase), atât Cambises, cât și Bardia Darius Partea a patra imperii s-a căsătorit cu văduva lui Cambyses, de la care nu s-a mai auzit nimic despre moartea primului ei soț Toți cei care bănuiau ceva au fost uciși sau au tăcut, iar misterul a rămas nerezolvat Între timp, mai multe teritorii periferice au început să planifice o revoltă Darius a intrat imediat în război pentru a-și păstra noul imperiu în siguranță Judecând după Inscripția Behistun, o răscoală a apărut în rândul babilonienilor, al sciților în nord, al mezilor în est și chiar în Partia, unde propriul tată al lui Darius a pierdut controlul asupra armatei Rebeliuni împrăștiate, mari sau mici, au izbucnit în tot imperiul Dar într-un timp surprinzător de scurt, conducătorul a returnat imperiului teritoriile separatiste Când Darius s-a trezit într-o situație în care totul a fost decis cu forța, a demonstrat un succes remarcabil El a fost puternic nu în tirania pricepută, ca Cyrus înaintea lui, ci în distrugerea zdrobitoare a dușmanilor Armata lui Cambyses a fost adunată dintr-un număr mare de soldați mobilizați din diferite națiuni, trimiși la el ca tribut Într-o astfel de armată, majoritatea soldaților sunt de obicei "de unică folosință" - o masă care este aruncată în liniile inamice în speranța de a învinge rezistența cu o majoritate simplă A fost o strategie care a funcționat pentru Cambyses din cauza lipsei de experiență a adversarului său, dar nu l-a ajutat deloc pe Cyrus în lupta sa cu triburile sciților Darius și-a văzut armata altfel În loc de o armată de mercenari și numeroase "carne de tun", el a plănuit să creeze o armată profesionistă care să fie mai mică, dar mai bine hrănită, mai bine antrenată și mai loială Trebuia să aibă un nucleu de zece mii de infanterie profesionistă și zece mii de cavalerie (toate recrutate numai dintre perși și medii) și să fie mai manevrabilă decât armatele vaste și nestăpânite ale predecesorilor săi "Armata perșilor și mediilor, care era sub conducerea mea era mic", scrie Darius în inscripția sa Trupele erau legate de sentimentul național și de un "spirit de echipă" atât de puternic, încât zece mii de soldați de infanterie se numeau camarazi și priveau cu gelozie intrarea noilor veniți în rândurile lor Capitolul Una dintre diviziile acestei noi armate a înăbușit o răscoală în est, în Media, în timp ce Darius, în fruntea unui alt detașament, a înăbușit o răscoală în Babilon, iar un alt detașament a fost trimis în Asia Mică Noile trupe - mici, rapide, flexibile și bine antrenate - s-au dovedit a fi foarte eficiente Puțin mai mult de un an mai târziu, revoltele s-au încheiat Bucuria trăită de Darius s-a reflectat într-un relief pe o stâncă cu vedere la drumul spre Susa (unde nimeni nu putea trece pe lângă el) El îl reprezintă pe regele cu piciorul pe piept, pe pretinsul autoproclamat la tron prostrat, pe falsul Bardia, precum și pe regii legați și înlănțuiți ai Babilonului, Scitiei, Mediei și altor șase țări care stau în fața lui Darius s-a dovedit a fi un administrator la fel de talentat ca și general, o combinație rară El a reorganizat imperiul restaurat, creând un sistem coerent de provincii numite satrapii Fiecare era condus de un satrap de încredere, iar fiecăruia i se atribuia tribut, care trebuia trimis anual la Susa Satrapii care nu au trimis suma prevăzută de tribut sau nu și-au putut păstra teritoriile în ordine au fost supuși execuției Acest sistem al lui Darius pare să fi funcționat foarte bine, schimbând sarcina de a intimida popoarele cucerite de la rege la conducători, care trebuiau să fie mult mai sârguincioși în îngrijirea pământurilor lor mult mai eficient decât ar fi putut face Ochii și Urechile lui Cyrus Am găsit informații despre acest subiect în cartea biblică a lui Ezra Un satrap care privea Ierusalimul a observat că construcția templului (și a zidurilor sale de apărare) progresa într-un ritm alarmant Clădirea care se ridica părea suspectă - ca miezul unei cetăți - și apoi satrapul, un bărbat pe nume Tattenai, a făcut o călătorie specială pentru a afla de la constructori ce credeau că construiesc Evreii au protestat, susținând că Cirus le-a dat permisiunea de a construi templul, dar Tattenai nu a intenționat să creadă cuvintele lor El a ordonat oprirea construcției până când îi raporta lui Darius activitățile lor "Regele trebuie să știe", spune raportul, "că oamenii construiesc cu pietre mari și pun trunchiuri în pereți; lucrarea progresează cu repeziciune " Darius porunci să se uite prin arhivele regale Evident, o copie a decretului Partea a patra imperii Cyrus a fost găsit (din toate locațiile posibile) în biblioteca de la Ecbatana, iar Darius a dat permisiunea de a continua construirea Povestea biblică nu-l simpatizează pe Tattenai - dar acest om era fără îndoială îngrijorat să nu rateze începutul rebeliunii și să-și piardă capul După ce a asigurat stabilitatea imperiului, Darius și-a putut îndrepta atenția către noi teritorii Se aștepta să-și trimită armata în India India nu era pentru perși un pământ ciudat și necunoscut, pe care Alexandru cel Mare l-a găsit un secol și jumătate mai târziu La urma urmei, indienii din nord erau descendenți ai acelorași arieni care au apărut în arborele genealogic persan În limba perșilor, numele nobilimii lui Darius suna asemănător cu numele prinților indieni care conduceau Mahajanapada: Utana, fiul lui Tukra; Vidafarnah, fiul lui Vayaspara; Bagabuksa, fiul lui Datuvahya În timp ce perșii și-au extins posesiunile spre est și vest, regatul indian Magadha a încercat să-și absoarbă vecinii Ambițiosul Bimbisara, care a cucerit-o pe Anga și a revendicat o parte din Koshal ca zestre a soției sale, a produs un fiu la fel de ambițios Nevrând să-și aștepte rândul să conducă, acest fiu, Ajatashatru, s-a răzvrătit împotriva tatălui său, l-a aruncat în închisoare și i-a permis să moară de foame acolo: "Bimbisara a fost închis în turn de propriul său fiu", spune legenda lui Devadatta Gelozie * Mama lui a plâns atât de mult pierderea soțului ei, încât a murit Atunci fratele ei, regele Koshala, a recâștigat pământul care era zestrea ei, iar Ajatashatru a intrat în război cu el pentru a-și recâștiga pământul La început, trupele lui Koshal și-au alungat soldații, dar regele Koshal a avut propriile sale probleme interne Succesorul său, la fel de ambițios ca și Ajatashatru, a profitat * După alte povești, Bimbisara a părăsit regatul (pe care l-a dat fiului său) și a refuzat să mănânce Cu toate acestea, numărul de probleme care au însoțit aderarea lui Ajatashatru sugerează că o relatare mai violentă este mai exactă (Notă, autor) Capitolul Extinderea Magadha necazuri militare pentru a-și prezenta pretențiile la tron și pentru a-și expulza tatăl din Koshal Apoi și-a lansat propriul război împotriva Shakya Gana Sangha, uniunea tribală în care s-a născut Buddha Le-a șters de pe fața pământului și din acel moment au dispărut din înregistrările istorice Între timp, părintele, lipsit de tron, a mers în capitala Ajatapiatru - orașul Rajagrih Era un oraș deosebit de bine apărat, datorită fortificațiilor naturale ale celor cinci dealuri care îl înconjurau În timp ce se apropia de oraș, a cerut azil Aceasta poate părea o decizie neînțeleaptă, dar el era unchiul lui Ajatapiatru și putea pretinde niște privilegii prin rudenie Era un bărbat în vârstă și, când a ajuns la ziduri, era deja atât de epuizat de călătorie încât a murit înainte ca porțile să poată fi deschise Aceasta i-a dat lui Ajatapiatru o altă justificare pentru războiul cu Ko-shal Plângând tare și public moartea unchiului său, el din nou Partea a patra imperii și-a luat putere să-l răzbune - și nu contează că a fost propriul său atac asupra pământurilor Koshal cel care a dus la tragedie Dar înainte de a ajunge la Koshal, a trebuit să se întoarcă și să se ocupe de familia lui Fratele său, care a servit ca viceregent al său în regatul cucerit Anga, a încercat să devină un rege deplin El pregătea o alianță împotriva lui Ajatashatru, aliindu-se cu Gana Sangha din Likchavi, în nordul său Ajatashatru a construit două forturi, unul la granița dintre cele două teritorii și fortul Pataliputta de pe malul Gangelui și a plecat la război Acest război a durat doisprezece ani În cele din urmă, Ajatashatru a fost eliberat din întâmplare de a fi nevoit să lupte în același timp cu vărul său din Kosala Potopul a măturat cea mai mare parte a armatei lui Koshal, care a tăbărât nebunește în albia râului (un dezastru similar a inundat mai târziu o parte din tabăra lui Alexandru în timpul uneia dintre campaniile sale din est) Când armata inamică a dispărut, Ajatashatru a intrat pur și simplu și a luat Koshal Războiul de doisprezece ani cu fratele său, dintre care unele detalii sunt păstrate în poveștile budiste, l-a forțat pe Ajatashatra să facă o serie de inovații militare În primul rând, i se atribuie inventarea a două noi tipuri de arme, inclusiv o catapultă uriașă care aruncă bolovani și un nou tip de car de război În plus, doisprezece ani de război au necesitat crearea unei armate profesioniste, în care un om era plătit cu bani doar pentru luptă: așa s-a născut prima armată regulată indiană Armata lui Ajatashatru nu a fost singura lui armă Când Buddha a murit în drum spre nord, în regatul Mala, Ajatashatru a declarat imediat că Magadha avea dreptul de a păzi moștenirea sfântă a lui Buddha El a ordonat să se țină un consiliu în capitala sa, Raja Griha, astfel încât să adune și să noteze zicerile lui Buddha - sutrele sale Acest prim consiliu budist a supravegheat compoziția originală a enunțurilor care au devenit Canonul Pali și au lucrat sub ochiul atent al lui Ajatashatru Crearea unui imperiu, adaptarea tradițiilor religioase în scopuri politice, frământările din familia regală, armata profesionistă - toate acestea au făcut ca civilizația Indiei de Nord să fie foarte asemănătoare cu civilizațiile lumii occidentale Capitolul * * * Probabil că soldații perși din conducerea lui Cirus ajunseseră deja la râul Indus, deși nu putem decât să presupunem asta Dar Cyrus cu siguranță nu a întâlnit niciunul dintre triburile indiene și nu și-a luptat drumul către Valea Indusului Darius știa doar că undeva în această regiune era un râu mare, dar nu știa exact unde Așa că a angajat un marinar - un Caryan pe nume Skylax, un grec din sud-vestul Asiei Mici - care să însoțească expediția pe râu și să cartografieze ceea ce va vedea Potrivit lui Herodot, punctul de plecare al expediției a fost ținutul pe care l-a numit Paktis și care era situat în nordul Indusului: probabil atât Cirus, cât și Darius au ajuns în Indus, trecând prin Pasul Khyber Dincolo de trecere, expediția lui Darius a fost să construiască bărci pe malul râului Indus și apoi să navigheze în jos prin teritoriile mahajanapada - Gandhara Perșii au traversat deșertul Thar înainte de a ajunge la mare Apoi au navigat spre vest de-a lungul coastei de sud a Peninsulei Arabe și s-au întors la Marea Roșie Darius a ordonat curățarea canalului de la Nil la Marea Roșie, deja acoperit de nămol, pentru ca navele expediției să poată trece apoi prin Deltă până la Marea Mediterană "După această expediție circulară reușită", spune Herodot, care a descris această călătorie de trei ani, "Dariu i-a cucerit pe indieni " Desigur, nu toți "indienii" au fost cuceriți, dar Darius a deschis calea către Punjab, subjugând, probabil, regatele Gandhara si Cambodgia Într-o inscripție de la Susa, el enumeră obiectele din aur din Egipt, piatra lidiană și lemnul din Gandhara ca materiale aduse din părți îndepărtate ale imperiului său pentru a construi un nou palat O altă inscripție se referă la cucerirea sa din Extremul Orient ca "satrapia indiană" Ea a devenit a douăzecea satrapia din tărâmul său, cu obligația de a trimite anual Suzei un tribut de nisip auriu În acești ani, un scrib necunoscut din Babilon a realizat cea mai veche hartă a lumii care a supraviețuit Tableta de lut înfățișează Babilonul de pe Eufrat, Asiria în est și alte orașe înconjurate de "apă amară" - Golful Persic Mai sunt opt pământuri în urmă, imposibil Partea a patra imperii departe - dar încă suficient de aproape pentru a le pune pe hartă pentru prima dată În aceiași ani, una dintre inscripțiile babiloniene menționează o femeie din India, Busasa, care ținea un han în orașul Chiș Ea a ajuns probabil pe mare prin Indus și Golful Persic, cel mai probabil nu direct din India în Babilon, dar treptat trecând de la o parte a imperiului lui Darius la alta Persia a devenit o punte între India și oamenii care trăiau departe în vest Cronologie comparativă cu capitolul India Persia Egipt Șaisprezece regate din valea râului Gange Psammetich II Nașterea lui Mahavira (trad î Hr ) Astyages (Media) Apriy Cambise I Nașterea lui Buddha (trad î Hr ) Amasis Cir al II-lea (cel Mare) ( î Hr ) Bimbisara din Magadha Moartea lui Mahavira (trad î Hr ) Cambise II ( î Hr ) Psametichus III Darius I Ajatashatru din Magadha Moartea lui Buddha (trad î Hr ) Capitolul Capitolul Șaizeci și patru Războaie persane Între și , Darius nu poate învinge Atena și orașele Greciei se unesc împotriva fiului său Xerxes Imperiul persan, crescând în aproape toate direcțiile, a avansat puțin spre nord-vest, unde locuiau sciții "Scythia", pe care Herodot și alți istorici antici au perceput-o ca ceva natural și concret, având propriul loc definit pe hartă, nu era deloc așa Sciții erau multe triburi și un întreg set de regate, rătăcind peste o regiune destul de vastă timp de mai bine de două sute de ani În î Hr centrul ţinuturilor lor natale era situat între cele două mari râuri care se varsă în Marea Neagră: Dunărea în vest şi Donul în est Acești sciți au fost nomazi chiar înainte de î Hr , când au apărut pentru prima dată în documentele asiriene și încă nu se așezaseră pe pământ până în "Dacă am avea orașe, ne-am fi îngrijorați că ar putea fi capturate", i-a spus unul dintre regii sciților lui Darius când a simțit pentru prima dată amenințarea unei invazii persane, "și dacă am fi cultivat câmpuri, ne-am fi îngrijorați că ar fi fi devastat dar nici noi nu avem") Obiceiurile sciților erau înverșunate Ei făceau pahare din craniile dușmanilor căzuți și jupuiau pielea de la mâna dreaptă ("împreună cu cuiele", explică Herodot) pentru a le folosi pentru a trage o tolbă de săgeți; au ținut neîngropate cadavrele rudelor lor până când au sărbătorit patruzeci de zile după moartea lor, oferind hrană și băutură cadavrelor; aruncau semințe de canabis pe pietre fierbinți și inhalau fumurile, "țipând de plăcere în fum" (deși, în general, obiceiul de a consuma marijuana face inevitabil o persoană visătoare și neagresivă) Până în , Darius a început să planifice o campanie împotriva sciților El a acordat deja suficientă atenție nord-vestului său Partea a patra imperii graniță, făcând din orașul Sardes din Asia Mică al doilea centru administrativ al imperiului Pentru a asigura accesul ușor la Sardes, Darius a construit un nou drum de la Susa până în Asia Mică Acest Drum Regal era presărat cu stații de trecere pentru schimbarea cailor, astfel încât mesagerul să se poată muta rapid de la vest la capitală și înapoi Acum Darius însuși a pornit de-a lungul Drumului Regal spre Sardes și apoi de la Sardes până la marginea teritoriului său Pentru a-i ataca pe sciți, a vrut să-și aducă flota pe coasta Asiei Mici printr-un pasaj cunoscut sub numele de Hellespont*, în Bosfor De acolo aveau să călătorească la Marea Neagră și apoi să urce fluviul Dunărea (pe care Herodot îl cunoștea sub numele de Istres) de-a lungul marginii de sud a teritoriului scitic Între timp, forțele sale terestre ar fi trecut strâmtoarea care despărțea Asia Mică de ținuturile pe care le numim acum Europa Nu era o întindere de apă deosebit de impresionantă, dar nici un imperiu estic nu o traversase încă Darius a încredințat lucrările de construire a unui pod peste Bosfor unuia dintre inginerii săi greci, un ionian pe nume Mandrocles Apoi a trimis după oamenii lui Armata persană a început un lung marș de-a lungul Drumului Regal către orașul Sardes Trupele se mișcau atât de strâns încât pământul tremura când treceau pe lângă un oraș cucerit după altul Între timp, inginerul Mandrocles a măsurat strâmtoarea În punctul cel mai îngust, avea aproximativ de metri sau de metri lățime (lungimea a șapte terenuri de fotbal american) - mult mai lată decât lungimea unui pod tradițional Prin urmare, în loc de podul obișnuit, lui Mandrocles i-a venit ideea de a construi o punte plutitoare pe șlepuri: navele joase, cu punte plată, erau legate între ele pentru a forma o bază plutitoare pentru un drum acoperit cu pământ și pietre A fost primul pod de pontoane din istorie, un "drum legat de in", după cuvintele poetului grec Eschil Va servi drept model pentru saptatorii armatei pentru secolele următoare Dardanele (Notă redacției) Capitolul Casa ancestrală a sciților Mii de perși, infanterie și călăreți, au traversat podul, îndreptându-se spre blocajul de peste Dunăre Acolo urmau să se întâlnească cu partea marină a expediției și să construiască un alt pod de ponton - deja pe teritoriul sciților Orașele Traciei de pe cealaltă parte a strâmtorii nu au încercat să împiedice înaintarea perșilor Majoritatea tracilor se temeau de sciți, iar armata persană putea servi drept apărare împotriva lor Cu toate acestea, sciții nu au rezistat deschis În schimb, triburile lor s-au retras înaintea perșilor, blocând fântânile și sursele de apă, dând foc copacilor și câmpurilor verzi în timp ce se retrăgeau Perșii, urmându-i, s-au trezit umblând prin pustii sălbatice, au fost nevoiți să caute constant hrană și apă Ei nu puteau impune o bătălie inamicului și să-și folosească în ea aptitudinile militare, în care erau atât de bine antrenați "Campania a continuat la nesfârșit", scrie Herodot, " și situația a început să nu fie în favoarea lui Darius " A fost păcat, dar în cele din urmă Marele Rege s-a întors Întreaga armată persană a mers înapoi spre sud Partea a patra imperii a tăiat podul de pontoane de pe Dunăre, lăsând în urmă sciții necuceriți Istoricul curții persane, iar mai târziu regele persan, a rezolvat această problemă când a descris istoria ținuturilor de la sud de Dunăre Din motive practice, terenul de pe celălalt mal al râului a încetat cu totul să mai existe Dacă perșii nu au putut să o captureze, pur și simplu nu ar fi trebuit să fie interesați de ea Dar Darius nu a plecat fără pradă S-a dus la Sardes și acolo a lăsat o armată sub comanda celui mai de încredere general al său, Megabazus Persanul, cu ordin să cucerească Tracia Orașele tracice, care speraseră să scape de amenințarea sciților, se predau acum una câte una, acceptând stăpânirea persană Megabaz era un lider militar cu experiență, iar soldații perși erau războinici pricepuți Sarcina lor a fost facilitată de structura politică dispersată a Traciei: fiecare oraș avea propriul său comandant și propria sa armată "Dacă tracii ar fi conduși de o singură persoană sau dacă ar avea un scop comun", notează Herodot, "atunci ar fi invincibili și cei mai puternici oameni din lume Este imposibil ca asta să se întâmple vreodată, de aceea sunt atât de slabi"? Megabazus a transformat Tracia într-o nouă satrapie persană, Skudra Apoi s-a întors spre sud și a pus ochii pe următorul regat, Macedonia Macedonia, care era situată între Tracia și orașele-stat din peninsula greacă, era diferită atât de traci, cât și de greci Orașele Macedoniei aparțineau unui singur regat condus de un singur rege Primii regi macedoneni au venit de la căpeteniile clanului Argead Argeadei au sosit inițial din sud și par să fi fost în mare parte greci Poetul Hesiod atribuie antichitatea mitologică macedonenilor, făcându-i veri ai eroilor greci și descendenți ai lui Zeus, reflectând aparent o adevărată relație antică * * Frații Macedon și Magnes au fost (după schema genealogică găsită în Catalogul fragmentar al femeilor de Hesiod) fiii lui Zeus; ei "se bucurau de cai" și "locuiau lângă Muntele Olimp", ambii Capitolul Deplasându-se spre nord, argeadei au cucerit ținuturile din jurul Golfului Termaic și puțin mai la nord, și-au construit o capitală (Aegi, lângă vechea cetate Edessa), au organizat o armată și au început să colecteze taxe Macedonia a fost primul stat din Europa care a atins acest nivel de organizare Dar era o stare primitivă și dezordonată Regii Macedoniei nu s-au bazat pe religie, așa cum se bazau în mod tradițional conducătorii estici, ci pe forța militară Și deși centrul Macedoniei era ferm sub controlul lor, puterea lor asupra părților de nord ale Macedoniei era mult mai precară La vest se întindea o alianță de triburi libere numite iliri (probabil migranți din nord-vest, deoarece rămășițele arheologice pe care le-au lăsat seamănă în mod clar cu urmele Halyptatt-ului celtic occidental din nordul Italiei); triburile tracice mai nordice sunt cunoscute în mod colectiv ca "peonieni" În anul în care Megabazus cu perșii a apărut la orizont cu Tracia cucerită în spate, regele Macedoniei a fost Amyntas I (conform calculelor convenționale, al nouălea rege al Argeadilor) Perșii se îndreptau spre inima Macedoniei, ardând orașele peonienilor Aminta, văzând fum la orizont, a hotărât imediat că rezistența este inutilă erau macedoneni tipici Erau veri cu grecii, deoarece mama lor, Firya, era sora lui Hellen, tatăl a trei eroi greci legendari: Dora (strămoșul dorienilor), Xut (ionienii) și Aeolus (eolienii) Prometeu a dat naștere lui Deucalion, din care au venit Firya și Hellen, primul (în alianță cu Zeus) i-a dat pe Magnes și Macedon, al doilea - Dora, Xut și Eol Înrudirea cu macedonenii a fost acceptată de greci fără mare bucurie Ei i-au considerat pe macedoneni ca fiind semi-barbari grosolan Chiar și familia regală, care pare să fi aparținut mai mult națiunii grecești decât oricărui clan macedonean, a trebuit să demonstreze că aparțineau grecilor Când Alexandru I, fiul regelui macedonean care a domnit în timpul campaniei lui Darius, a venit în Olimpia pentru a participa la competițiile olimpice de alergare, rivalii săi s-au plâns că nu ar trebui să i se permită să participe, deoarece jocurile se țineau numai pentru greci Alexandru și-a prezentat genealogia - iar în cele din urmă oficialii de la Olympias au declarat că ar trebui considerat grec A câștigat cursa, sugerând că rivalii săi erau motivați de altceva decât de prejudecăți rasiale (Herodot, vol ) (Notă, autor) Partea a patra imperii Când șapte parlamentari perși, în frunte cu fiul lui Megabazus, au trecut granița Macedoniei cu un mesaj, Amyntas i-a primit cu cinste în palatul său din Egi "Au cerut pământ și apă pentru regele Darius", ne spune Herodot; acest obicei persan simboliza dominația asupra pământului și mării țării cucerite Aminta a fost imediat de acord Și-a oferit fiica în căsătorie și fiului lui Megabazus, făcându-l astfel o rudă deosebit de dorită Această alianță s-a dovedit a fi foarte benefică pentru Macedonia; nici ilirienii, nici peonienii rămași nu i-au mai hărțuit frontierele de nord, pentru că în acest fel ar risca mânia perșilor Între timp, grecii din sud au fost rapid cuprinsi de panică După ce Amyntas din Macedonia a încheiat o alianță cu perșii din nord, aproape că nu au existat bariere între expansiunea perșilor și posesiunile grecești Din nefericire, orașele grecești fuseseră de multă vreme separate, la fel ca triburile tracice și, în plus, cele două cele mai puternice dintre ele, Atena și Sparta, sufereau de contradicții interne Reformele lui Solon nu au adus pace în Atena Celebrul cod a reorganizat guvernul orașului Cei mai înalți oficiali din Atena erau încă arhonți, dar existau alte două tipuri de guvernare de nivel inferior Consiliul celor Patru Sute, ales de majoritatea claselor inferioare și superioare ale atenienilor, a dezbătut legi și a hotărât pe care să le voteze Întreaga populație a Atenei, cu drept de vot, a constituit ultimul nivel de guvernare - Adunarea * Fiecare cetățean al Atenei aparținea Adunării, dar aceasta nu era atât de democratică Pentru a fi considerat un atenian, trebuia să deții proprietăți Cu toate acestea, * Deci autorul (Adunarea) De fapt, adunarea populară ateniană a fost numită eklesia, participarea la ea era singurul drept politic al celei mai numeroase clase de cetățeni fără pământ (Notă, ed ) Capitolul De asemenea, Solon a legalizat ca fiii orășenilor să moștenească cetățenia chiar dacă tații lor ar fi săraci și și-ar pierde pământul Trebuia să protejeze dreptul de vot împotriva concentrării acestuia în mâinile unui grup de aristocrați bogați în continuă scădere Asemenea reformelor legale în sine, acest lucru nu a satisfăcut două treimi din populația Atenei Cei bogați doreau să aibă mai multă influență decât le-a dat Adunarea, iar cei mai săraci atenieni au fost limitați la calitatea de membru în cea mai de jos ramură a guvernului atenian În ceea ce privește reformele lui Solon, atenienii s-au împărțit în trei grupuri conflictuale, fiecare având propriul nume Oamenii de pe Coastă doreau să păstreze reformele lui Solon, cei din Câmpie (cele mai vechi familii, coloana vertebrală a Atenei) doreau să redea puterea deplină celor mai bogați atenieni, iar oamenii de la Dealuri au cerut democrație deplină, cu săraci şi fără pământ primindu-se aceleaşi privilegii ca şi restul Ei erau cel mai mare grup, iar liderul lor, Peisistratos, a fost, în cuvintele lui Aristotel, "un democrat extrem " În primul rând, el a fost rănit în luptă împotriva dușmanilor Atenei, ceea ce i-a creat popularitatea pentru a câștiga oamenii de rând în fața sa lateral), iar în al doilea rând, părea a fi o persoană foarte atractivă: "Era ceva subtil fermecător în felul în care vorbea", notează Plutarh "Era atât de bun, prefăcându-se că are abilități pe care în mod natural nu le avea, încât era înzestrat cu ele mai mult decât cei care le aveau de fapt "} Pisistrat s-a plâns, de asemenea, că se află în pericol constant, că dușmanii săi voiau să ucidă el Nu a fost paranoia, ci o mișcare extrem de inteligentă, oferindu-i o scuză pentru a aduna în jurul lui o gardă puternică și în continuă creștere Încercuirea tot mai mare de oameni înarmați în jurul lui Peisistratus i-a îngrijorat pe cei mai mulți atenieni conservatori și chiar și Solon, întorcându-se dintr-o călătorie pe ținuturile sălbatice, a rămas nedumerit Dar acum Solon era foarte bătrân, vocea îi tremura și autoritatea îi slăbi Nu mai era în stare să evalueze cursul evenimentelor care se desfășoară În , Peisistratus, împreună cu gărzile sale, a pătruns în Acropole și a anunțat că preia controlul orașului od Partea a patra imperii dar răzvrătirea a fost la fel de reuşită ca şi cea de la Silon Pisistratus a supraestimat puterea susținătorilor săi: locuitorii Coastei și Câmpiei, uitând deosebirile lor, s-au unit și i-au alungat pe conducătorii Dealurilor din Atena În exil, Peisistratus a decis să recurgă la o altă tactică Anterior, a încercat să acționeze cu forța goală, dar acum intenționa să folosească mijloace politice El a format o alianță secretă cu nobilul Megacle, liderul țărmului, promițând că se va căsători cu fiica lui în schimbul ajutorului pentru a scăpa de Câmpie - se pare că partidele câștigătoare s-au certat din nou când nu au mai fost unite împotriva săracilor Drept urmare, Peisistratus s-a întors la Atena De data aceasta, cu sprijinul dublu al susținătorilor săi și al celor de la Megak-la, a reușit să se mai țină puțin la putere Dar curând a avut din nou probleme De data aceasta și-a enervat soția "pentru că nu a avut intimitate cu ea în mod obișnuit", după cum spune Herodot, "și mai târziu i-a spus mamei ei, care, poate, nu a întrebat-o despre asta " La această întorsătură a evenimentelor (și se pare că regretând deja alianța sa cu șmecherul lider al Dealurilor), a decis să-și schimbe partea din nou și din nou a făcut echipă cu locuitorii Câmpiei pentru a-l expulza din nou pe Peisistratus Dar Pisistratus nu s-a liniştit A căutat să găsească o uniune politică, dar singura cale de întoarcere la putere a fost să o cumpere și a încercat și această cale A petrecut aproximativ zece ani lucrând în minele de argint, iar apoi în a ridicat o armată de mercenari și s-a întors la Atena cu oameni înarmați pe spate Le-a ordonat să le ia atenienilor toate armele (dreptul de a purta arme nu era, evident, inclus în programul său democratic), iar din acel moment a început să conducă ca un tiran În opinia sa, el a domnit asupra atenienilor în beneficiul lor Într-adevăr, a devenit foarte popular: a scăzut impozitele pentru săraci, "a dat bani celor mai săraci pentru a-i ajuta în munca lor" și, de obicei, se comporta ca un binefăcător blând și uman - atâta timp cât nimeni nu-l înfuria Când a murit în , fiul său cel mare Hippias (de la o căsătorie anterioară, până la relații sexuale ocazionale cu o fiică a lui Megak-la) a moștenit poziția sa de tiran, destul de la felul regilor Capitolul Acest lucru nu a provocat prea multă nemulțumire în Atena până când a izbucnit criza familiei Potrivit lui Aristotel, fratele mai mic al lui Hippias, Hipparchus, s-a îndrăgostit nebunește de un tânăr frumos pe nume Harmodius, care a refuzat să aibă vreo legătură cu el După ce a primit un refuz disprețuitor, Hipparchus a declarat public că Harmodius era un degenerat Harmodius era supărat El și-a convins prietenul, cei doi l-au atacat pe Hiparh în mijlocul unei sărbători religioase și l-au ucis Ei sperau că zgomotul și distracția le vor ascunde acțiunile, dar gărzile regale l-au ucis pe Harmodius și i-au arestat complicele Uciderea fratelui său l-a adus pe Hippias într-o furie sălbatică El a ordonat ca tânărul complice să fie torturat până când tânărul, înnebunit de durere, i-a acuzat pe toți atenienii că au conspirat împotriva lui Hippias și a tuturor membrilor familiei sale - după care moartea l-a eliberat în cele din urmă de chin "Ca urmare a răzbunării față de fratele său", scrie Aristotel, "execuția și alungarea unui număr mare de oameni, Hippias și-a pierdut încrederea și s-a amărât"} El a început să distrugă pe toți cei numiți de tânărul complice și pe toți cei care au venit peste calea lui Atenienii au fost salvați de această nenorocire de un salvator improbabil - bătrânul rege al Spartei Acestui rege, Cleomenes, ghicitorul din Delphi, i-a spus constant că era datoria lui sfântă să răstoarne tirania din Atena În , regele s-a scuturat și s-a îndreptat spre Atena în fruntea unei armate spartane * Oracolul delfic a fost cu greu imparțial (aristocrații atenieni, realizând starea paranoică a lui Hippias, au plătit pentru construirea unui magnific templu de marmură pe locul casa veche și înghesuită de piatră a oracolului); mai mult, este foarte probabil ca Cleomenes să nu fi fost dornic să vadă un egal la Atena În practică, extinderea Spartei în detrimentul centrului Peloponezului a dus la apariția unor serioase contradicții de clasă în societatea spartană În vârf s-au născut cetățeni spartani Sub ele zăcea o masă uriașă de popoare cucerite în care nu se putea avea încredere ca cetățenii: iloți, sclavi și muncitori Spartanilor le-a plăcut * Datele exacte ale evenimentelor din Persia și Grecia între și sunt neclare; ar fi putut fi sau chiar puțin mai devreme (Notă, autor) paeonia MAREA NEAGRĂ CLLIRI* Dodona Muntele Pangay Edessa • Aegy Muntele Athos Golful Terliik THESALIA Fers* j Golful Malian Termopile Delphi Khalkis ifhespia Corint Istmul Alice din Corint ARCADIA, LrIOS Olimpia PELOPONEZUL Sparta i Eretria •Plăți Megara IIIG Maraton gafins AGGIKL' G Troesena INSULELE' PAROS TIRA" Grecia la acea vreme Războaiele persane Partea a patra imperii o asemenea stare de lucruri Singura egalitate din Sparta includea cetățeni de sex masculin cu vârsta de peste treizeci de ani cărora li se permitea să voteze într-o adunare la nivel de oraș Dar nici acolo, spartanilor nu aveau voie să dezbată Discuția de idei în guvern nu a fost considerată utilă Băieții și-au petrecut anii copilăriei, ne spune Plutarh, antrenându-se pentru a fi pregătiți pentru ascultarea tăcută Argumentele nu făceau parte din acest antrenament, motiv pentru care vechiul nume grecesc pentru Sparta, Laconica, a devenit cuvântul nostru în engleză pentru "laconic" Campania lui Cleomenes la Atena a fost cauzată nu de dorința de a restabili democrația, ci de teama de forța persană iminentă zdrobitoare Dacă Atena s-ar dezintegra în facțiuni care se certau, ea nu ar putea rezista mișcării persane din sud - și erau cea mai importantă barieră rămasă între Sparta și Persia Cleomenes spera să-l alunge pe Hippias, să oprească cearta și să restabilească puterea Atenei Armata spartană l-a înlăturat pe Hippias și i-a ajutat pe atenieni să organizeze alegeri Cu toate acestea, ea a refuzat să se retragă din afacerile interne ateniene și cu toată greutatea ei a susținut unul dintre candidații lor * Atenienii, care au văzut acest lucru ca pe o încercare * Există o serie de evenimente complicate în spatele acestei propuneri Odată cu plecarea lui Hippias, liderul părții aristocratice (Isagoras) și liderul părții democratice (Clisthenes) au început o luptă pentru putere Isagoras s-a îndreptat către Cleomenes, care s-a întors să-i sprijine Isagoras și a alungat șapte sute de clanuri ateniene Atunci s-au ridicat masele ateniene, care i-au alungat atât pe spartani, cât și pe Isagora și l-au proclamat conducător pe Clisthenes Asemenea vicisitudini sinuoase ale politicii in interiorul si intre orasele-stat grecesti se gasesc constant in studiul evolutiei formelor grecesti de guvernare - dar daca as continua sa enumerez toate aceste tulburari interne, povestea mea ar deveni imposibil de lunga De acum înainte, crizele care nu au avut reverbere pe scena mondială mai largă vor fi mai degrabă succinte decât detaliate Pentru cititorii care doresc o relatare mai detaliată a istoriei politice a Greciei, recomand să se uite la Istoria lui Herodot, Politica Atenei a lui Aristotel sau orice istorie clasică grecească, cum ar fi Grecia Antică: O istorie politică, socială și culturală de Sarah B Pomeroy et al (Sarah B Pomeroy, Stanley M Burstein, Walter Donlan, and Jennifer Tolbert Roberts Ancient Greece: A Political, Social, and Cultural History New York: Oxford University Press, ) ) Capitolul Spartanii pentru a face din Atena un oraș vasal, s-au adunat într-o alianță puternică pentru a scăpa de dominația sudicilor Cineva din Adunare (Herodot nu precizează cine) a sugerat că aroganța spartană ar putea fi doborâtă dacă atenienii ar forma o alianță cu o forță militară copleșitoare cum ar fi perșii Și o delegație s-a dus la Sardes - pentru a-i cere conducătorului de acolo (fratele vitreg al lui Darius Artaphernes, care a fost lăsat să conducă vestul imperiului când Darius s-a întors la Persepolis) să încheie o alianță împotriva Spartei Se pare că atenienii și-au supraestimat rolul pe arena internațională Cererea lor li s-a părut o ofertă perfect rezonabilă, dar Herodot scrie că delegația "era în curs de a transmite mesajul lor când Artafernes a întrebat cine sunt și de unde provin" Fără îndoială că știa răspunsul - dar era o scuză grozavă pentru a reduce armistițiul din armistițiu A fost urmată de un scurt ultimatum: perșii ar veni să-i ajute pe atenieni numai dacă ar fi fost de acord să-i trimită lui Darius pământ și apă ca simbol al supunerii totale Delegații, înconjurați de perși, au fost de acord, ceea ce le-a permis în cele din urmă să scape nevătămați din Sardes, deși la întoarcere au fost nevoiți să audă o mulțime de cuvinte neplăcute în patria lor, la Atena "Acest lucru le-a creat o mulțime de probleme când s-au întors acasă", relatează Herodot Atenienii nu au intenționat să renunțe la niciuna dintre libertățile lor Prin urmare, ei înșiși s-au angajat cu energie să rezolve problema spartanilor și, într-o luptă aprigă, au reușit să-i arunce pe spartanii înarmați rămași din orașul lor Când spartanii au dispărut de pe scena, atenienilor le-a luat ceva timp să-și aleagă din nou guvernul, anterior subordonat tiranului Când praful reformelor s-a așezat, populația orașului a fost împărțită în zece "triburi", granițele lor trasate peste vechile alianțe familiale în încercarea de a sparge rețeaua străveche a puterii Highborne Consiliul celor patru sute a devenit Consiliul celor cinci sute, cu cincizeci de reprezentanți din fiecare trib În încercarea de a scăpa în sfârșit de dominația familiilor aristocratice, orașul însuși a fost împărțit în treizeci de zone geografice numite "demes", iar atenienii în interior Partea a patra imperii fiecare dem a fost instruit să-și folosească prenumele în loc de numele de familie Ideea era interesantă, dar nu a funcționat; majoritatea atenienilor au revenit în cele din urmă la vechile nume de familie * A fost introdus și un nou obicei Orice cetățean al Atenei putea fi expulzat din oraș dacă șase mii de compatrioți își scriau numele pe fragmente de lut folosite ca buletine de vot O astfel de piesă a fost numită "ostracon" - din acest obicei un exil de zece ani a devenit cunoscut sub numele de "ostracism" A devenit o altă apărare împotriva tiraniei "Dacă cineva ia mai multă putere decât ar trebui ", scrie Aristotel, "o asemenea superioritate excesivă duce la conducerea unei singure persoane Având în vedere acest lucru, unele state introduc ostracismul " Potrivit lui Aristotel, primii atenieni care au suferit ostracism au fost prietenii lui Hippias, care au fost nevoiți să-l urmeze pe fostul tiran în exil Între timp, un alt oraș grecesc a decis să ceară ajutor armatei persane Era orașul ionian Milet, situat la marginea Asiei Mici conduse de perși Conducătorul lui Milet a fost un militar ambițios pe nume Aristagoras, care timp de mulți ani și-a condus orașul ca un tiran Acum dorea să-și întindă plasa mai larg S-a dus la domnitorul persan din Sardes și s-a oferit să cucerească insulele grecești ale Cicladelor în interesul Persiei - dacă perșii i-ar da corăbii și soldați Conducătorul Artaphernes a fost de acord cu acest plan, iar Aristagoras, încântat de oportunitatea de a deveni tiranul unui întreg mini-imperiu insulă, și-a unit forțele pentru invazie și a navigat către primul său obiectiv - Naxos * Politicianul atenian care a realizat aceste reforme a fost Clisthenes; el însuși era un aristocrat prin naștere și aparținea acelui grup de atenieni care au venit la Delphi și au câștigat favoarea oracolului prin construirea unui templu; dar Aristotel spune că a apărat interesele poporului (Notă, autor) Capitolul Din păcate, orașul grecesc de pe Naxos nu a fost atât de ușor de capturat Locuitorii, fără să se bată, pur și simplu strângeau toată mâncarea și toate vitele din oraș și încuiau porțile După un asediu de patru luni, Aristagoras a cheltuit toți banii perșilor, iar Artafernes, dezamăgit de arta militară a tiranului, a refuzat să-l sprijine în continuare Aristagoras a fost forțat să navigheze înapoi la Milet disproporțiat și cu ambiții rupte Cu toate acestea, a învățat ceva urmărind politica greacă peste ape și, ca orice bun strateg atenian, și-a schimbat politica A decis să treacă de la o alianță pro-persană la una anti-persană și fără niciun câștig material El va conduce orașele grecești din Asia Mică să se revolte împotriva stăpânirii Persiei - și, în timp, poate, le va uni sub comanda sa Mai multe răspunsuri la anchetele prudente făcute de el au arătat că și alți tirani ionieni ar dori să se alăture revoltei Dar Arism-tagor a aflat din eșecul său de la Naxos că războaiele sunt scumpe Și pentru a începe un război cu Persia, era nevoie de și mai mult sprijin Evident, militantul Sparta urma să devină primul aliat într-un astfel de proiect Sparta era orașul șef și cel mai puternic din alianța liberă a orașelor-stat grecești numită Liga Peloponeziană, o asociație formată pentru apărarea reciprocă împotriva inamicilor Dacă Sparta se alătură războiului împotriva Persiei, alte orașe ale Ligii vor urma exemplul Așa că Aristagoras a mers la Sparta să-l vadă pe Cleomenes Dar nu numai că a refuzat să înțepe "fiara persană" cu un ac, ci a râs mai întâi de Aristogoras, apoi l-a forțat să iasă din oraș "După ce a fost alungat din Sparta", scrie Herodot, "Aristagoras a decis să meargă la Atena, pentru că după Sparta ei erau cel mai puternic stat grecesc " Aici a găsit un ascultător mai recunoscător Hippias, tiranul exilat al Atenei, era pe cale să se întoarcă A părăsit Grecia, a traversat Helespontul și a venit la perși în speranța că armata persană îl va ajuta să recucerească Atena Artaphernes i-a ascultat planul și și-a dat seama că Hippias ar putea fi paa persană perfectă pentru a conduce în Grecia Partea a patra imperii A trimis o scrisoare Atenei, cerând atenienilor să-l ia înapoi pe Hippias - sau să se pregătească pentru o invazie; abia sosise această scrisoare, când Aristagoras a apărut cu o propunere de revoltă împotriva perșilor Atena, indignată de ultimatumul persan, a acceptat să trimită douăzeci de corăbii pentru a-l ajuta pe Aristagoras; aliatul lor, orașul de coastă Eretria, a trimis încă cinci Așadar, în anul î e n a început războiul Războiul greco-persan, care a durat puțin peste douăzeci de ani, este rar menționat în documentele persane Dar, în Grecia, a fost în centrul vieții fiecărui cetățean de mai bine de două decenii Toate poveștile noastre despre ea vin de la greci: Herodot, care avea cinci ani când s-a încheiat războiul, dar care a vorbit cu martorii oculari pentru a reconstitui evenimentele; Tucidide, născut aproximativ douăzeci de ani mai târziu, care a folosit poveștile lui Herodot, dar a corectat unele dintre interpretările sale pe baza altor surse; și de la dramaturgul grec Eschil, care era mai în vârstă decât atât istoricii cât și el însuși a luat parte la război Piesa sa Perșii este o lucrare de martor ocular, dar accentul se pune pe curajul grecilor, nu pe cursul campaniei În ochii acestor oameni, războiul persan este evenimentul central în istoria civilizației Din punct de vedere persan, a fost o serie de mici lupte, care, atunci când nu au mers bine, au fost pur și simplu ignorate Orașele ioniene care se alăturaseră rebeliunii au început într-o notă înaltă, confiscând trei sute de corăbii din flota lui Darius și dotându-le cu echipaje grecești Darius și-a trimis imediat armata sa rapidă și bine pregătită pentru a înăbuși rebeliunea ionică Înainte de sosirea ei, Aristagoras și aliații săi au reușit să surprindă Sardes prin spargere în oraș Domnitorul persan Artaphernes s-a închis în cetate, dar ionienii s-au răspândit în toată Sardes, intenționând să jefuiască Din păcate, orașul a început să ardă aproape imediat O casă a fost incendiată și, deoarece clădirile din oraș erau în mare parte construite din stuf, focul s-a extins foarte curând la toate clădirile "Conflagrația din Sardes", așa cum numește Herodot evenimentul , i-a înfuriat pe perși până la frenezie Când armatele persane și ionice s-au întâlnit la Efes, ionienii au fost înfrânți ei Capitolul împrăștiat, iar atenienii, văzând că nu se aștepta nimic bun după această bătălie, au hotărât să se retragă din joc Dar ionienii nu mai aveau de ales decât să lupte în continuare Au ars Sardes și nu a mai existat întoarcere Acum era imposibil să te retragi fără consecințe teribile Și au continuat să lupte pe mare Flota combinată a Insulelor Ionice a trecut prin Hellespont și a eliminat garnizoana persană, care era staționată nu departe de Bizanț Corăbiile s-au deplasat apoi pe coastă, adunând aliați pe măsură ce înaintau Revolta a devenit atât de răspândită și gravă încât i-a implicat pe perși în bătălii istovitoare timp de mulți ani În , perșii au ripostat atunci când flota lor de șase sute de corăbii s-a apropiat de navele ioniene în marea liberă, chiar vizavi de Milet Perșii se pregăteau pentru o luptă uriașă și cunoșteau bine flota ionică Drept urmare, din cele de nave ale flotei grecești au fost capturate - din fosta flotă a lui Darius, capturată de greci chiar la începutul războiului S-au scufundat multe nave ionice cu oameni Din moment ce fericirea militară s-a întors împotriva grecilor, unele dintre nave pur și simplu au dispărut Comandantul flotei ionice a fugit în Sicilia și a devenit pirat - deși a capturat doar corăbii cartagineze și etrusce și "nu s-a atins de cele grecești" Aristagoras a fugit în Asia Mică, iar mai târziu a ajuns în Tracia, unde a fost ucis în timp ce încerca să captureze orașul tracic Perșii victorioși au debarcat lângă Milet, orașul Aristagoras, cauza tuturor necazurilor Au asediat-o, au tăiat-o de orice ajutor exterior, au săpat un pasaj sub ziduri și, în cele din urmă, au luat orașul cu asalt "Cei mai mulți dintre soți au fost uciși", spune Herodot, "femeile și copiii lor au fost înrobiți Cei care au supraviețuit au fost duși la Susa" Darius i-a așezat în mlaștinile de la gura Tigrului, unde locuiau cândva caldeenii Atena, care urmărise campania de departe, a rămas șocată, deși războiul nu ajunsese încă la ei Milet a fost odată un oraș fiică al Atenei, iar distrugerea sa a fost o lovitură gravă pentru greci Dar cel mai rău avea să vină Darius nu a uitat de participarea inițială a atenienilor și eretrienilor la rebeliune În , l-a pus în fruntea forțelor de invazie pe ginerele său, pe marele general Mardonius Aceste forțe au fost împărțite în două părți "Istoria lumii antice Partea a patra imperii Armata terestră a trecut prin Asia Mică, a traversat Bosforul pe un pod de pontoane și s-a deplasat mai spre sud prin Tracia și Macedonia Forțele navale au urmat prin Marea Egee și urmau să se unească cu forțele terestre pe drumul către orașele din nordul Greciei Primul raid persan asupra Greciei a fost respins Flota persană aproape ajunsese la destinație când a izbucnit o furtună și a aruncat aproape toate corăbiile pe stânci de lângă Muntele Athos Neavând un ordin de acțiune independentă ulterioară, partea terestră a expediției s-a întors Restaurarea flotei persane a durat doi ani Dar în totul era gata să meargă, iar Mardonius (care fusese chemat la Susa pentru o mustrare) s-a întors la muncă Herodot spune că aceste noi forțe numărau șase sute de corăbii Chiar dacă aceasta este o exagerare, invazia navală a fost atât de puternică încât perșii nici măcar nu s-au obosit să trimită trupe terestre pentru a o întări Pe una dintre corăbii se afla Hippias, care a promis că va putea deveni din nou tiranul Atenei când perșii au distrus opoziția Trupele persane și-au început campania împotriva Greciei cu distrugerea Naxosului S-a dovedit că Aristagoras era într-adevăr un comandant incompetent: perșii au luat Naxos pentru câteva zile, apoi au asediat Eretria Următoarea țintă a fost Atena - "Regina Atticii", cheia dominației asupra Greciei Apărătorii Eretriei s-au retras Atenienii, confruntându-se cu invazia persană, au trimis un mesager la Sparta cerând ajutor Acel mesager a fost Pheidippides, "alergătorul antrenat" despre care se spune că a parcurs cele de mile dintre Sparta și Atena în doar douăzeci și patru de ore - o demonstrație uimitoare de rezistență Herodot pare să subestimeze foarte mult timpul necesar pentru a parcurge această distanță, dar nu există niciun motiv să ne îndoim că a fost parcursă * Cu toate acestea, spartanii au refuzat să răspundă la apel Au sărbătorit * A fost un caz de alergare pe așa-zisa "distanta maraton" Plutarh, care a trăit câteva secole mai târziu, spune că victoria atenienilor asupra perșilor a dat naștere unui alt caz: un Tersippus sau Euclus (sursele diferă) a fugit de pe câmpul de luptă la Atena cu vestea victoriei și a murit Capitolul sărbătoare religioasă și nu a putut porni până la luna plină Spartanii erau într-adevăr religioși (dacă nu superstițioși) - dar este foarte probabil că au încercat pur și simplu să evite războiul deschis cu perșii Perșii au venit să pedepsească Atena, mânia lor era îndreptată asupra acelor orașe grecești care s-au alăturat revoltei ionice, iar Sparta nu a susținut-o Între timp, Atena nu a avut de ales decât să-i înfrunte pe perși fără niciun ajutor Herodot ne spune că comandantul atenian, Miltiade, și-a aliniat soldații de infanterie - hopliții atenieni - într-o ordine de luptă oarecum neobișnuită, slăbit în centru și întărit pe ambele flancuri Hopliții erau numiți așa din cauza scuturilor lor, hoplonii atenieni, care aveau un mâner pe lateral, nu în centru Acest lucru a permis mâinii drepte să fie complet liberă să folosească sulița În același timp, partea dreaptă a războinicului a rămas neacoperită, dar hoplonul ieșea suficient de departe spre stânga pentru a acoperi partea dreaptă a următorului hoplit Cu alte cuvinte, acest tip de arme i-a forțat pe războinici să lupte într-o formațiune strâns deplasată, numită falangă Un singur hoplit era extrem de vulnerabil Doar menținând o formațiune apropiată, hopliții și-au asigurat protecție Această disciplină forțată plus vitejia nebună au compensat numărul mai mic de atenieni "Atenienii", ne spune Herodot, "i-au forțat pe invadatori să fugă" - perșii au decis că trebuie să fi înnebunit cu toții Într-adevăr, centrul armatei ateniene a fost spart aproape imediat Cu toate acestea, flancurile puternice i-au capturat pe perși și i-au forțat să se retragă pentru a eschiva cleștele mortale Când perșii s-au repezit înapoi la corăbiile lor, au căzut într-o mlaștină și mulți au rămas blocați în ea sub greutatea armelor lor de răni imediat ce a transmis mesajul Această poveste poate fi sau nu adevărată, bazată pe prima rundă a lui Pheidippides (care este uneori creditat, probabil eronat, cu alergarea după victorie) Oricine a alergat inițial (și orice distanță), această performanță a rezistenței este încă amintită - cea mai lungă distanță de alergare din sistemul olimpic modern poartă numele lui (Notă, autor) Partea a patra imperii Unii dintre perșii care au reușit să ajungă la corăbii au scăpat Dar atenienii au capturat șapte corăbii și au ucis un număr mare de dușmani Cifrele date de Herodot - de perși morți față de de atenieni morți - sunt (ca și calculele lui Henric al V-lea după bătălia de la Azincourt) o exagerare de propagandă Dar Bătălia de la Marathon a fost o victorie uimitoare pentru atenieni Au luptat împotriva unui monstru adevărat Spartanii au sosit exact la timp pentru a ajuta la numărarea morților Bărbații care au luptat la Marathon au fost cunoscuți mai târziu sub numele de Marathonomachoi și au fost venerați în Atena, deoarece veteranii celui de-al Doilea Război Mondial au fost venerați în Statele Unite secole mai târziu pentru rolul lor în apărarea libertății Dar învingătorul comandant Miltiades nu a primit recunoștință; și-a încheiat viața îndepărtat de la comandă pentru că nu a capturat insula Paros, care era loială Persiei Miltiade, suferind de o rană cangrenoasă primită în timpul unei campanii nereușite, a fost chiar adus în judecată, iar în scurt timp a murit Între timp, Darius se pregătea să reia războiul cu Grecia În , la patru ani după Maraton, a ridicat taxele, probabil pentru reorganizarea și creșterea armatei Egiptul s-a răzvrătit aproape imediat, aparent ca răspuns Dar Darius nu a avut timp să se ocupe de egipteni Până la sfârșitul anului s-a îmbolnăvit și a murit înainte de începerea iernii Fiul său cel mare Xerxes i-a luat locul Xerxes a învățat bine din experiența tatălui său Asemenea lui Darius, a trimis mai întâi o armată pentru a înăbuși revoltele izbucnite care au însoțit mereu schimbările în casa regală El a răspuns la inevitabila rebeliune din Babilon împărțind posesiunile babiloniene în două satrapii mai mici, provocând astfel o scindare în rândurile celor nemulțumiți El a cucerit din nou Egiptul prin simplă forță militară și apoi a luat titlul de "Stăpân al Țării Duble", pe care l-a sculptat în inscripții atât în Egipt, cât și în Persia Apoi și-a întors privirea spre Grecia În , navele au fost construite în masă în porturile din tot imperiul său au fost Capitolul făcute de meșteri greci angajați, au venit din Egipt De asemenea, egiptenii l-au ajutat pe Xerxes să construiască un nou pod ponton, de data aceasta puțin mai la sud decât podul lui Darius; se întindea peste Hellespont, legat cu funii de in egiptean Atena, între timp, construia și o flotă Era format din trireme - corăbii lungi înguste, de aproximativ de picioare lungime și doar picioare lățime* Aceste nave aveau loc pentru de vâslari, puteau să taie apa ca un cuțit și să bată alte nave cu viteză mare În , Atena și alte treizeci de orașe grecești s-au unit într-o nouă alianță - Liga Elenă, creată special pentru apărarea Greciei de perși Spartanii care s-au alăturat alianței anti-persane au fost cei mai experimentați în această armată combinată La sfârșitul aceluiași an, Xerxes și-a condus personal trupele la Sardes, unde au iernat, recuperându-se și revenind din tranziție Apoi, în primăvara anului , Xerxes a trecut prin Hellespont Grecii aveau puține speranțe că nordul va rezista mult timp Au decis să se apere imediat dincolo de Golful Malian, iar armata însăși era situată la Termopile, unde munții s-au despărțit și au lăsat un pasaj Acesta era singurul loc prin care Xerxes putea trece în partea de sud a peninsulei (deși exista un drum de munte secret pe care cu greu îl găsea) Flota greacă era staționată în vârful nordic al insulei Eubeea Aici îi aștepta pe perși Între timp, toată Grecia era în plină desfășurare pregătindu-se pentru dezastru Atenienii au decis să aştepte ce e mai rău; O copie a decretului emis de Consiliul celor cinci sute a ajuns până în vremea noastră: "Hotărâtă de Consiliu și de popor Încredințând orașul Atena zeiței Atena Atenienii și străinii care locuiesc în Atena își trimit copiii și femeile în orașul sigur Troezen Îi trimit pe bătrâni cu mobila lor Adică vreo de metri lungime și vreo lățime (Notă, ed ) Partea a patra imperii proprietate în orașul sigur Solomin Comorile și preotesele rămân în Acropole ca proprietate protejată a zeilor Restul atenienilor și străinilor în vârstă de război sunt așezați pe de corăbii care sunt gata și se apără împotriva barbarilor în numele propriei libertăți și al libertății restului grecilor " Xerxes a lansat apoi o ofensivă În fața invaziei, Tracia s-a predat imediat, apoi orașele Macedoniei au capitulat rând pe rând Xerxes a intrat în peninsula greacă și, dacă ar putea trece prin munți, orașele din sud ar fi condamnate Trupele din Attica trebuiau să stea cu ochii pe drumul secret de munte pentru orice eventualitate Dar cea mai importantă trecere prin Termopile a fost încredințată trupelor spartane - șapte mii de luptători conduși de regele spartan Leonidas, care a moștenit tronul după Cleomenes Acest lucru ar fi fost suficient pentru a ține pasajul îngust chiar și împotriva unei armate cu mult superioare, dacă trădătorul grec nu ar fi venit la Xerxes și i-ar fi spus despre un ocol prin munți Xerxes și-a trimis cel mai experimentat comandant să-și croiască drum cu cei mai bine pregătiți luptători din "Zece Mii" - elita militară persană a luptătorilor, pe care Herodot îi numește "Nemuritori" Au traversat munții, au coborât pe cealaltă parte a lor și i-au atacat pe spartani din spate Leonidas, văzând că forțele sale erau prinse, și-a dat seama că bătălia era deja pierdută Le-a ordonat tuturor oamenilor săi, cu excepția celor trei sute, să se retragă înapoi în sud Cu aceste ultime trei sute și cu câteva detașamente din orașele grecești Theba și Thespia care au refuzat să se retragă, a intrat în acțiune pentru a întârzia pe Xerxes Attica era condamnată - dar dacă spartanii săi care se retrăgeau aveau timp să ajungă la Istmul Corintului, ei puteau încă să țină Peloponezul și Troezena, unde se aflau femeile și copiii, precum și Salamina - tot ce mai rămânea din Grecia Spartanii au luptat până când toți au fost distruși În această bătălie, Nemuritorii au suferit și ei pierderi uriașe: doi frați ai lui Xerxes au fost uciși Bătălia de la Termopile avea să devină mai târziu unul dintre cele mai faimoase acte de eroism din lume Capitolul povestiri Dar Xerxes nu a fost impresionat de bătălie El a ordonat ca trupul lui Leonid să fie decapitat și bătut în cuie pe cruce, ca un criminal executat Plutarh ne spune că liderii greci, alarmați și mânați la disperare, au avut o ceartă scurtă și violentă între ei cu privire la un plan de acțiune ulterioară Atenienii au cerut ca ceilalți să rămână în Attica pentru a proteja Atena, dar restul liderilor nu au crezut că ar putea păstra zona uriașă din nord de imensa armată persană De data asta au câștigat Toate forțele grecești s-au retras spre sud, în Peloponez, unde și-au putut aduna corăbiile în apele din jurul insulei Salamina și, de asemenea, să organizeze apărări pe istmul îngust al Corintului, care lega Peloponezul de Attica Atenienii s-au conformat, protestând: "supărați de o astfel de trădare", scrie Plutarh, "și, de asemenea, speriați și deprimați că aliații lor nu au susținut jugul " Xerxes, în fruntea soldaților săi, a intrat triumfător în marea Atena și a distrus-o Soldații perși au ars Acropola; atenienii de pe partea opusă a golfului au fost nevoiți să stea pe spate și să privească cum se ridică fumul din orașul lor Următoarele evenimente sunt descrise de dramaturgul Eschil, care le-a fost martor ocular În piesa sa Perșii, el a descris cum un herald persan s-a întors în capitala Susa pentru a raporta reginei mame că fiul ei Xerxes a decis să atace imediat grecii din Peloponez: Un grec din tabăra inamicului a apărut să-i șoptească fiului tău că sub acoperirea nopții, fiecare grec, până la ultimul om, își va apuca vâsla și va începe să vâsle cu furie în toate direcțiile, salvându-și propria piele Acest mesager a fost trimis de conducătorul grec Temistocle, care a înțeles că timpul se joacă de perși Grecii, blocați în Peloponez fără aliați, puteau fi ușor distruși printr-un război lent de uzură Cea mai bună strategie posibilă pentru Xerxes ar fi să organizeze un asediu și să-și trimită flota să construiască un inel de blocaj în jur Partea a patra imperii Peloponez, astfel încât niciuna dintre insulele din jur să nu-l poată ajuta După aceea, treptat a reușit să-și adune puteri pentru ultimul atac Prin urmare, Temistocle a trimis o scrisoare Marelui Rege, oferindu-se să schimbe partea Scrisoarea spunea că, dacă perșii ar ataca imediat, grecii epuizați și descurajați s-ar împrăștia Xerxes, încrezător în sine, nu s-a obosit să blocheze peninsula de la mare În schimb, și-a trimis corăbiile în strâmtoare, ordonându-le să atace triremele ateniene aflate acolo Fiul tău imediat, înșelat de viclenia grecilor și gelozia zeilor, a făcut ca toți căpitanii săi să știe că atunci când soarele a apus sub orizont și întunericul acoperea cupola cerului, ar trebui să împartă flota în trei grupuri și împiedică grecii să scape în marea liberă în timp ce alte nave sunt înconjurate și insula este închisă într-un inel Exact asta și-a dorit Temistocle Triremele, rapide și agile, puteau lupta eficient în apele strâmte din jurul Salaminei, în timp ce navele persane mai puternice nu au putut să evite un atac de berbec Nava s-a izbit de navă, lovind cu prora de bronz, tăind nava în două Grecii au început-o Oamenii de pe punte își aruncau sulitele, Am ripostat, încercând să ne ținem de ai noștri; dar în curând corăbiile noastre, atât de strânse, au început să se ciocnească unul de altul într-o strâmtoare îngustă, ciocul de bronz a distrus ciocul de bronz, a spart vâslele și băncile Atunci grecii ne-au înconjurat din plin în ordine și lovit, iar carcasele noastre s-au înclinat periculos, iar marea nu a mai fost vizibilă în curând sub dărâmături și corpuri plutitoare Și de-a lungul întregului litoral, cadavrele băteau de pietre Capitolul Perșii, care au crescut pe uscat, nu știau să înoate Cel care a căzut peste bord nu a avut nicio șansă să scape Xerxes, care stătea pe un tron de aur pe un deal înalt pentru a urmări bătălia, a devenit din ce în ce mai furios Această înfrângere nu ar fi trebuit să fie sfârșitul pentru Xerxes, dar furia l-a terminat El a ordonat comandanților flotei sale - fenicienilor - să pedepsească marinarii cu moartea pentru lașitate Acest lucru a îndepărtat de la el fiecare marinar fenician Fenicienii, care au crescut pe mare, știau exact de ce eșuase atacul lor Între timp, Babilonul s-a ridicat din nou, iar Temistocle a acționat din nou conform planului său El l-a eliberat pe captivul persan, care s-a întors la Xerxes cu informații că flota greacă intenționa să navigheze spre Helespont și să distrugă podul de pontoane înainte ca Xerxes și armata sa să poată ajunge la el La această veste, Xerxes a decis să se întoarcă acasă El a anunțat că va fi acordată o mare recompensă oricui îl va prinde pe Themistocle (un gest inutil), apoi s-a îndreptat înapoi prin Macedonia și Tracia cu cea mai mare parte a armatei sale, lăsând unii dintre soldați sub comanda ginerelui său Mardonius Astfel, Xerxes l-a lăsat pe Mardonius să piară, salvându-se de rușinea unei retrageri dezordonate Atenienii au traversat Istmul Corintului și l-au întâlnit pe Mardonius cu forțele sale slabe lângă satul Plataea Armata greacă era comandată de Pausanias, nepotul eroului Leonidas, care i-a moștenit postul (și a devenit și regent pentru tânărul fiu al lui Leonidas, acum noul rege al Spartei) I-a atacat pe perși și a obținut victoria, iar Mardonius a murit pe câmpul de luptă "Cadavrul său a dispărut la o zi după bătălie", scrie Herodot, "și nimeni nu știe unde este îngropat" ** Grecii au atacat pe uscat și pe mare: în același timp și-au trimis flota împotriva rămășițelor flotei persane, care s-au retras peste Egee până la țărmurile Asiei Mici Perșii, văzând navele grecești, au decis să nu riște să se implice într-o altă bătălie navală În schimb, au aterizat pe coasta Asiei Mici, puțin la vest de orașul Mycale și s-au aliniat pentru o luptă terestră În mod tradițional se crede că ambele bătălii, atât la Plataea, cât și la Mycale, au avut loc în aceeași zi din Mycale are perși Partea a patra imperii s-a bazat pe războinicii ionici din rândurile lor, punându-i să acopere spatele Dar când grecii s-au apropiat, ionienii s-au topit, dispărând în cetățile lor și i-au lăsat pe perși în pace Forțele combinate ateniene și spartane i-au condus pe perși până la capitală, ucigându-i în timp ce mergeau Doar câțiva au ajuns la zidurile orașului Sardes Victoriile grecești de la Plataea și Mycale au pus capăt războaielor persane Pierderile nu au afectat în mare măsură starea Imperiului Persan, deși perșii au permis ca flota lor să devină mai mică fără a o repara Dar orașele grecești de la Sparta până la chiar coasta ionică s-au unit într-o alianță voluntară pentru a se apăra împotriva unui inamic comun Acesta a fost primul pas către unificare făcut de întreaga lume greacă Lumea lor era legată nu de granițe politice, ci de obiceiuri și limbaj comune Cronologie comparativă cu capitolul Persia Grecia Cir al II-lea (cel Mare) ( î Hr ) Pisistratus din Atena Aminta I al Macedoniei Cambise al II-lea ( î Hr ) Darius I Cleomene din Sparta Damaras din Sparta Bătălia de la Marathon ( î Hr ) Xerxes I ( î Hr ) Leonida din Sparta Bătăliile de la Termopile și Salamina ( î Hr ) Bătăliile de la Plataea și Mycale ( î Hr ) PARTEA A cincea IDENTITATE Capitolul Șaizeci și cinci Războiul Peloponezian Între și î Hr Xerxes moare și Atena și Sparta încheie o "pace de treizeci de ani" care durează doar paisprezece ani Odată cu plecarea perșilor, grecii nou uniți au trebuit să decidă ce să facă cu orașele ionice Reuniți cu grecii, ionienii au contestat public Imperiul Persan Poetul Eschil a cântat despre noua lor libertate: Iar cei care locuiesc pe coasta asiatică nu vor mai fi guvernați de legile persane, nu vor plăti tribut la ordinele imperiului, nu vor fugi spre est de frica unui regat a cărui putere a murit acum Dar puterea persanilor era încă departe de a fi moartă, iar trupele persane încă ocupau "întinsele ținuturi asiatice" Egina se întindea între Persia și continentul grec, iar pentru ionieni războinicul bătut stătea încă de cealaltă parte a zidurilor orașului Partea a cincea Identitate Spartanii au sugerat ca ionienii să-și evacueze pur și simplu orașele și să lase țara perșilor, deoarece aceștia nu ar putea "păzi pe ionieni pentru totdeauna" Atenienii au obiectat imediat Majoritatea coloniilor despre care au vorbit spartanii când s-au oferit să le părăsească (la fel cum au părăsit Atena înșiși în timpul invaziei, mulțumiți doar cu salvarea Peloponezului), erau ateniene "Ei și-au construit obiecțiile în mod convingător", spune Herodot După dispute aprige între orașe, atenienii au reușit să-i convingă pe majoritatea restului contingentului grec să li se alăture pentru a-i alunga pe perși de pe coasta ionică Spartanii, care au pierdut argumentul, au fost de acord să rămână în coaliție: nu erau dornici să lupte cu perșii, dar nici nu doreau ca atenienii să câștige în greutate ca lider al Ligii Elene Rămânând, ei au cerut ca propriul lor comandant, Pausanias, învingătorul la bătălia de la Plataea, încă slujind ca regent pentru tânărul fiu al lui Leonida, care a murit la Termopile, să rămână comandant-șef al forțelor militare combinate ale elenilor Ligă Deci, Pausanias cu flota sa s-a dus la Bizanțul asediat, care a fost din nou ocupat de trupele persane Flota ateniană, sub comanda propriului comandant naval Xanthippe, s-a îndreptat și ea spre Bosfor Asediul a avut succes, iar Bizanțul persan a devenit din nou grec Ultima dată când Atena și Sparta au acționat ca aliați Dincolo de aceasta Herodot nu merge; povestea lui se încheie imediat după bătălia de la Mycale Pentru următoarea etapă a evenimentelor, trebuie să mergem la Tucidide, care și-a scris istoria aproximativ șaptezeci de ani mai târziu, și la Plutarh, a cărui Viață a lui Themistocles adaugă câteva detalii Potrivit lui Tucidide, în timp ce soldații Atenei și Spartei asediau Bizanțul împreună, atenienii și spartanii s-au certat acasă După înfrângerea lui Mardonius la Plataea, soldații atenieni sub comanda lui Temistocle s-au întors la Atena Orașul era în ruine; zidurile au fost distruse, templele de pe Acropole au fost pângărite și arse, iar măslinul sacru care creștea în templul Atenei a fost tăiat, ciotul său a fost carbonizat Dar pe măsură ce zilele trec de la ciot Capitolul au apărut muguri verzi Atena a continuat să trăiască, iar atenienii care se întorceau au început munca îndelungată de refacere a zidurilor distruse Vestea refacerii lor a ajuns la Sparta Câteva zile mai târziu, delegația Spartei a sosit la Atena Spartanii nu numai că au cerut oprirea construcției, dar au declarat și că atenienii ar trebui "să li se alăture în îndepărtarea rămășițelor zidurilor orașelor din afara Peloponezului " Aceasta a fost o încercare evidentă a Spartei de a-și arăta dominația în toată Grecia Atenienii, cărora le mai rămăseseră puțini oameni înarmați și niciun zid, nu au putut rezista cererii Dar Temistocle, care nu a spus niciodată adevărul într-o situație dificilă, a făcut un plan El le-a spus spartanilor că va veni în mod firesc la Sparta cu un grup de oficiali atenieni pentru a discuta problema Și a pornit spre Sparta, mișcându-se foarte încet, lăsând instrucțiuni celorlalți oficiali atenieni să zăbovească în Atena până când zidurile au fost ridicate cel puțin la o înălțime minimă Fiecare atenian care putea să meargă trebuia să renunțe la toate afacerile și munca la ziduri, dărâmând case dacă era necesar pentru a obține material de construcție După cum scrie Tucidide: "Până în ziua de azi [zidul Atenei] dă semne de grabă în construcția sa; soclul este din diverse pietre, pe alocuri nelucrate sau nepotrivite, dar puse in ordinea in care au fost aduse de maini diferite; multe coloane din morminte și pietre cu basoreliefuri au fost așezate în zid împreună cu restul pietrelor " Săpăturile dezvăluie într-adevăr aceste pietre și coloane nepotrivite așezate în corpul zidului antic al Atenei Și în Sparta, Temistocle s-a întrebat între timp cu voce tare de ce colegii săi încă nu sosiseră și și-a exprimat cu sfințenie speranța că nu au căzut în vreun fel de necaz Până la sosirea lor, zidul fusese deja ridicat, iar Temistocle a putut să le spună spartanilor că Atena era acum protejată și nu avea de gând să obțină permisiunea de la Sparta pentru a conduce operațiuni militare Partea a cincea Identitate treburi importante Spartanii au înghițit această înfrângere, neputând lupta cu orașul zidit, iar Temistocle a plecat acasă În Bizanț, ionienii au început treptat să se plângă de comanda lor spartană Au venit la comandantul atenian Xanthippus și i-au spus că comandantul spartan Pausanias s-a comportat ca un tiran - și, mai serios, au început negocieri secrete cu Xerxes Această acuzație cu greu putea fi respinsă, iar când adunarea spartană a aflat despre ea, Pausanias a fost chemat acasă pentru a fi judecat Astfel, Xanthippus a preluat postul de comandant șef în locul său - ceea ce era un punct în favoarea atenienilor La Sparta, Pausanias a fost achitat, dar cariera sa se prăbușise deja sub influența acestui scandal În schimb, spartanii au trimis un alt comandant în Bizanț, dar Xanthippus a refuzat să demisioneze Acum Atena, și nu Sparta, stătea în fruntea forțelor combinate Spartanii s-au simțit răniți, și-au îndepărtat taberele și au plecat acasă Trupele tuturor celorlalte orașe din Peloponez au procedat la fel Acesta a sunat clopotul de moarte pentru întreaga Ligă Elenă Dar atenienii au anunțat formarea unei noi alianțe - Liga Deliană, cu Atena în frunte Ca răspuns, Sparta a pretins conducerea în Liga Peloponeziană, care includea doar orașele din Peloponesia și nu altele Pausanias era încă sub bănuieli tot mai mari El a devenit ținta unor acuzații nedovedite de trădare (alimentate în mare parte de faptul că a fost văzut ocazional în Bizanț în ținute persane) și în cele din urmă și-a dat seama că va fi inevitabil arestat și interogat din nou S-a refugiat în interiorul sanctuarului unuia dintre templele spartane Ca răspuns, oficialii spartani pur și simplu l-au zidit acolo sus, au scos acoperișul din incintă și l-au lăsat înăuntru să moară de foame Omul care a salvat Peloponezul era pe moarte, iar compatrioții săi îl priveau cu calm Dar povestea nu se termină aici În Atena, Temistocle a început să-și pună în aplicare planurile de a securiza orașul - acestea includ arderea corăbiilor Capitolul Grecia și războaiele Peloponeziane alte orașe grecești, astfel încât Atena să devină un monopolist în comerțul dintre micile insule grecești Temistocle era un pragmatist și era gata să sacrifice onoarea de dragul scopului său Când alți militari i-au criticat propunerile, Temistocle a început să se pronunțe în public Partea a cincea Identitate discursuri despre marea datorie a Atenei față de el, susținând că atenienii trebuie să facă orice le cere După o serie de astfel de discursuri, el a început să enerveze deja un număr atât de mare de cetățeni (care, până la urmă, au luptat și la Mykal), încât a fost ostracizat "Aceasta", notează Plutarh, "era practica lor obișnuită Ostracismul nu a fost un mijloc de pedeapsă pentru o crimă, ci doar o modalitate de a ușura sufletul și de a atenua invidia - o emoție care își face plăcere să umilească o persoană remarcabilă"? Aceasta a fost partea umbră a democrației grecești Grecii nu au fost amabili cu oamenii lor mari decât dacă acei oameni au fost suficient de norocoși să părăsească arena politică prin propria lor moarte Marathon nu l-a salvat pe Miltiade, Plataea nu a făcut nimic pentru Pausanias, iar Salamina nu l-a ajutat pe Themistocle După introducerea ostracismului, spartanii au trimis o scrisoare Atenei, informându-i că ancheta în cazul lui Pausania a scos la iveală "în procesul de interogatoriu" unele dovezi că Temistocle avea și simpatii pro-persane Atenienii au trimis un asasin comandantului lor exilat - dar Themistocles nu a fost atât de ușor de urmărit A plecat într-o călătorie lungă, evitând constant corăbiile și porturile elene, iar în cele din urmă (ca un adevărat pragmatist) a ajuns la curtea persană și s-a oferit drept consilier pe probleme grecești - cu condiția ca Xerxes să fie de acord să-i plătească recompensa promisă pentru capturarea lui Spre norocul lui, Xerxes părea să înveselească obrăznicia El i-a oferit lui Temistocle un cadou sub forma recompensei promise și i-a cerut să "vorbească despre starea de lucruri din Grecia" Temistocle a fost de acord, dar informațiile sale despre Grecia par să fi fost mai mult o operă de artă decât o declarație de fapt Revelațiile sale, notează Plutarh, nu le-au oferit perșilor niciun avantaj militar - ei se ocupau în principal de îmbrăcămintea, literatura și mâncarea grecilor Între timp, soldații Ligii Delian, cu comandanții atenieni în frunte, au pornit să recâștige diverse insule și orașe de la perși Perșii s-au implicat în bătălii, dar nu foarte activi Capitolul Dar Imperiul Persan începea să fie erodat de ulcere interne Refuzul arogant al lui Xerxes de a-și accepta responsabilitatea pentru înfrângerea de la Salamina demonstrează o personalitate care nu poate suporta nicio durere Poveștile din mai multe surse diferite prezintă un bărbat care se scufundă din ce în ce mai adânc în lux și confort Cartea biblică a Esterei ne vorbește despre o orgie de o săptămână aranjată de Xerxes în palatul său din Susa, la sfârșitul căreia Xerxes (care, ca și oaspeții săi, nu se trezise de câteva zile) i-a ordonat iubitei sale soții să iasă și mergeți în fața tuturor bărbaților ca să-i poată admira frumusețea Ea a refuzat; Xerxes, furios, i-a spus că nu se va mai arăta niciodată în prezența lui și a decis să o "înlocuiască" A trimis o cerere tuturor satrapilor să trimită cele mai frumoase fete la curte Când erau la curte, a petrecut câteva luni plăcute invitându-i în dormitorul lui pentru o noapte pentru a le încerca pe toate înainte de a-și alege un nou favorit Lăcomia lui Xerxes pentru femei este menționată și de Herodot, care spune că a avut mai întâi o mare pasiune pentru fratele soție și apoi pentru fiica fratelui Aceste povești au fost scrise de dușmani Cu toate acestea, este absolut sigur că, până la moartea sa, Xerxes nu era popular nici în stat, nici în propria sa familie Istoricul grec Ctesias, care a petrecut ceva timp la curtea persană aproximativ cincizeci de ani mai târziu, relatează că Xerxes dormea când eunucul său șef, un om de încredere care se ocupa de dormitorul său, a permis unui comandant al armatei persane pe nume Artaban (era chiliarh, adică a poruncit unei mii de luptători persani de elită) să intre în rege Câteva minute mai târziu, Xerxes era mort Era anul î Hr Când trupul regelui a fost descoperit, Artaban l-a învinuit pe fiul cel mare al lui Xerxes, Darius, pentru faptă și s-a îndreptat către fiul său cel mic, îndrăznețul Artaxerxes, în vârstă de optsprezece ani, îndemnându-l să se răzbune pe ucigașul tatălui său "]\Aryan a strigat tare", spune Ctesias, "a protestat că nu și-a ucis tatăl, dar a fost condamnat la moarte "(tm) Acest lucru l-a făcut pe Artaxerxes moștenitorul evident, deoarece fratele mijlociu, Hystaspes, a fost numit satrap al provinciei nordice Bactria și a lipsit de la curte Diodor Siculus Partea a cincea Identitate continuă această poveste: de îndată ce Artaban a rămas singur cu noul rege, a abandonat pretenția și l-a atacat pe Artaxerxes Tânărul a ripostat și, deși a fost rănit, a reușit să-l omoare pe trădătorul căpitan De îndată ce a ajuns vestea în Bactria, Hystaspes a venit să încerce să preia tronul, dar Artaxerxe l-a întâlnit în luptă și a fost mai norocos În timpul unei bătălii aprige, a izbucnit o furtună de nisip, iar în spatele vălului său, Artaxerxes și-a ucis al doilea frate și a ieșit învingător Ca de obicei, haosul din casa regală a dus la revolte în tot imperiul Cea mai gravă a izbucnit în Egipt, unde vestea morții lui Xerxes l-a convins pe unul dintre fiii supraviețuitori ai faraonului Psammetichus al III-lea, Inaros (acum trecut de vârsta mijlocie și care locuiește la Heliopolis), la figurat vorbind, să-și scoată moștenirea regală din dulap Inaros a trimis după atenieni, care erau bucuroși să-i dea o mână de ajutor în răscoală și să-și aducă flota în Egipt Aceste forțe de gherilă combinate au avut nevoie de Artaxerxes unsprezece ani pentru a le face față Când forțele persane au reușit în sfârșit să-l captureze pe Inaros, care se comportase ca viteazul Zorro egiptean timp de mai bine de un deceniu, Artaxerxes l-a răstignit Și în Grecia, majoritatea trupelor ateniene și-au purtat bătăliile Liga Deliană nu a fost ușor de păstrat împreună, iar Atena s-a trezit brusc dislocand din ce în ce mai multe forțe militare împotriva propriei alianțe În , insula Naxos a declarat că nu mai vrea să participe la Ligă (adică "să urmeze ordinele atenienilor"), care a fost urmată de un război: "A fost obligat să se întoarcă [în Ligă] după asediul", scrie Tucidide "A fost prima dată când o confederație a forțat un oraș aliat să se supună " Totuși, aceasta nu a fost ultima Alte orașe ale Ligii Delian au protestat împotriva cererilor atenienilor de tribut și nave, iar Atena a răspuns din nou cu forță Au intrat în Tracia; flota ateniană a atacat forțele orașului Aegina și a capturat șaizeci de corăbii; când orașul Megara, membru al Ligii Peloponeziene, s-a plâns cu voce tare de disputele de graniță cu Corint (un alt oraș din Peloponez), atenienii nu numai că au invitat-o pe Megara în Liga Deliană, dar l-au ajutat și pe Megar- Capitolul tsam pentru a construi noi ziduri de apărare și, de asemenea, (deja fără nicio cerere) a trimis trupe ateniene să ocupe orașul "Au devenit atacatori", conchide Tucidide " atenienii nu erau vechi conducători care au atins popularitate, ei și-au stabilit stăpânirea aici pentru prima dată " Părea că Atena și Sparta și-au schimbat locul; atenienii au devenit principalii bătăuși ai regiunii Egee Liga Deliană era încă numită Liga Deliană, dar a devenit mult mai asemănătoare cu Imperiul Atenian * Frumosul oraș a început să semene din ce în ce mai mult cu o fortăreață Fiul lui Xanthippus, Pericles, ales comandant militar, a propus să construiască ziduri de la Atena până la portul Pireu, lungi de opt mile, pentru ca mărfurile și soldații să poată ajunge în apă fără amenințarea unui atac În , a început construcția acestui "Lung Perete" Imediat după construirea zidurilor, a avut loc o încăierare între atenieni și spartani În , armata spartană a pătruns în zona numită Beoția, la nord de Attica, sub pretextul că au fost invitate de locuitorii orașului Doris, aflat și mai la nord-vest Aceasta nu a fost singura lor motivație "Aprobarea secretă i-a fost dată de un partid din Atena", spune Tucidide, "care spera să pună capăt stăpânirii democrației și construirii Zidului Lung "(tm) Atenienii au intrat și în Beoția cu de soldați Când praful s-a așezat, spartanii și-au declarat victoria - și înainte de a merge acasă, au tăiat fiecare pom fructifer pe care l-au găsit Dar, din moment ce atenienii s-au întors în Beoția doar două luni mai târziu și au declarat zona proprie, victoria spartană a fost cu greu decisivă De fapt, forțele partidelor erau mai mult sau mai puțin egale Atena, care a avut la început un avantaj marcant, a pierdut mulți oameni în campania nereușită din Egipt, iar raportul de putere a fost echilibrat * "Imperiul Atenian" nu a existat niciodată, dar mulți istorici cred că din , în toate chestiunile practice, Liga Delian a încetat să mai funcționeze ca o "liga" (o asociație a unui număr de orașe) și a devenit ceva mai mult ca un imperiu, sprijinit de puterea armatei ateniene (Notă, autor) Partea a cincea Identitate În , atenienii au oferit pacea Tratatul în sine nu a supraviețuit, dar remarcile diverșilor politicieni greci sugerează că atenienii au pus o condiție pentru încheierea războiului să-și păstreze posesia unui număr de pământuri pe care le capturaseră pe istmul Corintului și de-a lungul coastei Peloponez Ambele orașe au convenit să nu interfereze reciproc în alianțele celorlalte Acești termeni trebuiau să dureze treizeci de ani și astfel tratatul a devenit cunoscut sub numele de pacea de treizeci de ani La scurt timp după aceea, Herodot a părăsit Atena A considerat nebunia constantă a politicienilor străină de spirit și a preferat să plece la Thurii, o nouă colonie pan-elenică care accepta cetățeni din toată Grecia În ciuda nebuniei care l-a iritat pe Herodot, Atena a prosperat Liderul militar Pericles, care câștiga din ce în ce mai multă popularitate ca vorbitor public, a organizat construirea unui nou templu pentru Atenei în vârful Acropolei Acest templu, Partenonul, a fost împodobit cu frize din piatră sculptată înfățișând legendarele victorii grecești asupra centaurilor semi-umani, un simbol al triumfului grecesc asupra dușmanilor non-greci Statuia așezată de patruzeci de picioare înălțime a lui Zeus a fost sculptată din fildeș și plasată în templul din Olympia, unde a devenit atât de faimoasă încât a fost mai târziu listată ca una dintre cele șapte minuni ale lumii antice Filosoful Socrate își petrecea zilele în discursuri raționante și moralizatoare, atrăgând mulți adepți, la fel ca Buddha El a creat și dezvoltat o filozofie clară și foarte autoritară, fără a scrie un singur cuvânt - toată înțelepciunea sa a supraviețuit până astăzi în înregistrările studenților săi Dar toată această frumusețe s-a dovedit a fi putredă din interior Ura dintre Atena și Sparta nu a dispărut Pacea de treizeci de ani a durat doar paisprezece ani, apoi s-a prăbușit în bucăți Prima ciocnire a avut loc între Atena și unul dintre aliații Spartei, orașul Corint În î Hr o colonie corintică numită Corcyra a încercat să se separe de conducătorul corintian și a cerut ajutor de la Atena Kerkyra în sine nu aparținea în mod oficial nici Ligii Peloponeziene, nici Ligii Delian, așa că atenienii puteau răspunde cererii fără a perturba liniștea Pe de altă parte, din moment ce Capitolul Corintul era o colonie a Corintului și era un aliat al Spartei, acesta din urmă ar fi fără îndoială nefericit dacă Atena s-ar opune Corintului Atenienii nu puteau rata o asemenea șansă de a slăbi puterea Corintului După două zile de dezbatere publică, Adunarea a decis să trimită zece corăbii la Corcyra Ea l-a avertizat, de asemenea, pe comandantul acestei flote mici să nu atace până când corintenii nu vor debarca efectiv la Corcyra sau nu i-au amenințat navele Navele corintice, ajungând la locul conflictului, au mers direct la corăbiile aparținând Kerkyra Căpitanul atenian, încercând să urmeze ordinele primite, a ținut la distanță până când corintenii au tăiat corăbiile Corcyra și le-au atacat Lupta a fost furioasă; potrivit lui Tucidide, corintenii "dărâma oamenii care se aflau în apă, nedorind să facă prizonieri " Atunci corăbiile atenienilor nu numai că s-au alăturat luptei, ci au trimis după întăriri Deci Atena era în război cu Corint, un aliat al Spartei Treizeci de ani de pace s-au încheiat Această încăierare navală, Bătălia de la Sibot, a fost prima dintr-un șir de bătălii minore în următorul an și jumătate În , această perioadă de ostilități lente s-a încheiat când orașul Teba (un aliat al Spartei) a atacat Plataea, oraș din Beoția care a fost locul unei bătălii celebre cu perșii și care se află acum sub protecția Atenei Acesta a fost primul atac care a amenințat zidurile orașului însuși, iar Tucidide spune că acest "act flagrant de război" a distrus în cele din urmă și irevocabil tratatul "Atena a început imediat să se pregătească pentru război", scrie el, "la fel ca Sparta și aliații ei "* Spartanii s-au încurajat cu furie ("Atenienii sunt dornici să conducă restul lumii!"), și-au concentrat trupele pe istm, gata să intre în Attica a încheiat în grabă Atena * Războiul Peloponezian a durat între și î Hr Unii istorici se referă la confruntarea dintre Sparta și Atena înainte de pacea de treizeci de ani drept "Primul Război Peloponezian", iar campaniile dintre și ca "Al Doilea Război Peloponezian" Dar din moment ce majoritatea bătăliilor directe dintre cele două armate au avut loc în a doua fază, am decis să numesc doar una dintre aceste faze un adevărat război (Notă, autor) Partea a cincea Identitate alianţă cu regele Macedoniei Pericle și nepotul lui Amyntas, Perdikka al II-lea, au ordonat populației rurale din Attica să se ascundă de inamic în interiorul zidurilor ateniene Pericle a ținut un discurs funerar solemn în cinstea primilor atenieni care au murit în luptă, în care a enumerat avantajele civilizației ateniene: libertatea ateniană, educația ateniană (care oferă oamenilor "cunoștințe fără efeminație"), războiul constant al atenienilor împotriva sărăciei , capacitatea cetățenilor atenieni de a înțelege treburile publice Și-a încheiat discursul cu un apel patriotic nemaiîntâlnit în istorie: "Trebuie să realizezi singur puterea Atenei Umpleți-vă ochii în fiecare zi cu oraș până când dragostea pentru el vă umple inimile; iar apoi, când toată măreția lui va coborî asupra ta, va trebui să o reflectezi în curajul, simțul datoriei și simțul pasionat al onoarei, acționând în așa fel încât nimeni să nu poată depăși aceste sentimente A fost o chemare la devotament nu față de rege, ci față de idee; a făcut apel la autoidentificare nu pe baza naționalității, ci pe baza acceptării voluntare a unei idei comune A fost o chemare incitantă, dar moartea majorității atenienilor care au murit în primii doi ani ai războiului din Peloponesia a fost mult mai puțin glorioasă și patriotică: în , o ciuma a izbucnit în Atena Tucidide, care locuia la acea vreme în oraș, a supraviețuit și ne-a lăsat o descriere a epidemiei: "[Oamenii] destul de sănătoși, au fost brusc atacați de o căldură sălbatică în cap și de roșeață și inflamație a ochilor, precum și a organelor interne, cum ar fi gâtul și limba, au început să sângereze, oamenii au dobândit o respirație anormală, fetidă Aceste simptome au fost urmate de strănut și răgușeală, după care în scurt timp au apărut durerile în piept, însoțite de o tuse puternică În exterior, corpul era roșcat, albăstrui-violet și acoperit cu mici coșuri și răni Ei au murit în cea mai mare parte în a șaptea sau a opta zi din cauza inflamației interne Dar dacă au trecut de această etapă, atunci boala a coborât în continuare în intestine, inclusiv ulcere sălbatice, însoțite de diaree teribilă, care a dus la Capitolul la slăbiciune, de obicei s-a dovedit a fi fatală Boala a apărut în părți ascunse, pe degete de la mâini și de la picioare, iar mulți au fost salvați doar cu pierderea lor, unii și-au pierdut ochii " Pe lângă pierderea bărbaților pregătiți pentru luptă ("Au murit ca oile"), această tragedie a fost o lovitură insuportabilă pentru moralul oamenilor deja plini de teamă pentru viitorul lor "O trăsătură mult mai îngrozitoare a bolii a fost deznădejdea care a pus stăpânire pe o persoană când se simțea rău", spune Tucidide, "pentru că disperarea pe care o simțea i-a luat puterea de a rezista și l-a făcut o pradă mult mai ușoară a bolii " Boala a fost agravată de starea sanitară dezastruoasă a orașului Locuitorii din zona rurală din Attica încă mai căutau adăpost în Atena Dar când au ajuns, adăposturile temporare construite pentru ei de-a lungul interiorului zidurilor s-au dovedit a fi capcane pentru morți: "dulapuri înfundate în care moartea năvăli fără reținere Trupurile muribunzilor zăceau unul peste altul locurile sacre în care erau găzduiți și ei, erau pline de cadavrele oamenilor care muriseră acolo " Trupurile morților au fost arse în grămezi uriașe zi și noapte; hoți mici intrau liber în casele goale; nimeni nu a oferit sacrificii sau a respectat vreun ritual Distanța dintre sacru și profan a fost redusă de nevoia de supraviețuire * Printre victime se număra și Pericle, marele comandant atenian de care atât depindea orașul * Până acum, există dispute despre ce a fost cu adevărat ciuma din Atena Tucidide nu menționează buboi, care sunt de obicei descriși în poveștile despre ciuma bubonică Poate că a fost tifos, dar Tucidide spune că animalele au suferit la fel de mult ca și oamenii; asta înseamnă că epidemia ar putea fi o boală animală care s-a răspândit la proprietari în condițiile calde ale verii ateniene anului John Wylie și Hugh Stubbs se referă cu încredere la boală ca tularemie, o infecție bacteriană care în mod normal nu se transmite de la o persoană la alta, dar s-ar putea să se fi schimbat de la prima apariție în anul î Hr e Acest mister rămâne încă nerezolvat Pentru o listă detaliată a diferitelor ipoteze, vezi: JAH Wylie și HW Stubbs, "The Plague of Athens, - BC: Epidemic and Epizootie" AD: epidemic and epizootic"), Classical Quarterly, New Series, Voi , nr ( ), pp - (Notă, autor) Partea a cincea Identitate Războiul, care a început prost, a continuat la fel După recuperarea sa, Tucidide a fost pus la comanda forțelor ateniene implicate în apărarea Traciei Dar soldații săi au fost forțați să se retragă, iar comandantul a fost trimis în exil ca pedeapsă Navele grecești ocupate acasă nu au reușit să vină în ajutorul orașelor grecești din peninsula italiană când triburile din Apenini (mânate probabil de valurile celtice dinspre nord) au coborât de pe versanți și le-au atacat Coloniștii greci au fost expulzați și prezența elenă în peninsula italiană a ajuns la final Forțele imperiale persane din est i-au ignorat în mare măsură pe greci, făcându-se în bucăți În , după o domnie deloc memorabilă, Artaxerxe a murit de o moarte ciudată Soția lui a murit în aceeași zi (nu avem detalii despre acest eveniment, dar coincidența în sine pare foarte suspectă) Singurul lor fiu, Xerxes al II-lea, a domnit și el doar patruzeci și cinci de zile Potrivit lui Ctesias (care era aproape de curte și de obicei ținea la curent cu cele mai interesante detalii), într-o seară Xerxes al II-lea a băut inconștient și, în timp ce sforăia pe patul său, a fost ucis de un frate vitreg nelegitim, care s-a autodeclarat apoi rege Acest frate vitreg era violent, nerăbdător și nepopular Mesaje disperate trebuie să fi fost trimise din gospodărie către singurul candidat posibil la tron - un alt frate vitreg ilegitim Era căsătorit cu sora lui vitregă, dar cel puțin era un administrator cu experiență și o vreme a gestionat una dintre satrapii destul de competent Acest satrap se numea Ochus și era în relații bune cu satrapul Egiptului, care a trimis trupe să-l ajute Ochus a intrat în Susa, l-a prins pe uzurpator și l-a condamnat la moarte La preluarea tronului, a luat un nume regal potrivit, înlocuind numele unui copil nelegitim - Darius II Domnia sa a început la sfârșitul anului î Hr - aceeași în care au murit atât tatăl său, cât și fratele său vitreg Imperiul Persan a avut trei Mari Regi diferiți în acest an Capitolul * * * Până în , atenienii și spartanii s-au trezit în aceeași poziție în care se aflau când au jurat pacea de treizeci de ani În același timp, au suferit pierderi constante și erau în pericol de foame dacă nu începeau imediat să restabilească agricultura distrusă de expedițiile militare Niciunul dintre adversari nu avea nicio speranță într-o victorie decisivă Au fost din nou de acord cu o pace cunoscută sub numele de Pacea lui Nikias, după liderul atenian care a preluat conducerea în aranjarea negocierilor Pacea a durat șase ani Colegul lui Nikias din guvernul atenian, Alcibiade, nu avea nicio intenție să lase calmul să dureze atât de mult; voia faima Alcibiade era cunoscut ca un iubitor de vin și, în general, o persoană extravagantă, care în tinerețe a fost însoțită de o reputație de chipeș și greblă A dus o viață disolută și a intrat ușor în relații cu persoane de ambele sexe "Se comportă timid cu alaiul său, care îl urmează în urma lui, își înclină capul într-o parte și vorbește într-o șoaptă manierată", notează Plutarh Alcibiade îi plăceau evenimentele sociale zgomotoase, care nu se potriveau cu circumstanțele din jur Atena trebuia să se recupereze și să oprească lupta împotriva Spartei, dar Alcibiade a înțeles că nu poate găsi glorie în asta În , a sărit cu ocazia de a juca eroul O așezare greacă din Sicilia numită Egesta a cerut flotei ateniene să-l sprijine în războiul împotriva altor două orașe grecești din Sicilia - Selina și Siracuza Siracuza (inițial o colonie corintică) a fost unul dintre cele mai bogate orașe grecești din vestul Adriaticii, au menținut o relație strânsă cu orașul-mamă A ajuta Egesta a fost văzută ca o modalitate de a relua războiul cu Corint - și poate de a obține un triumf Alcibiade i-a convins pe atenieni să trimită o flotă uriașă către acest obiectiv îndepărtat și lipsit de sens: de soldați, mai mult de de trireme și același număr de corăbii cu provizii Partea a cincea Identitate seara beată a stricat toate imaginile sacre) aproape a întârziat expediția, deoarece mulți atenieni au considerat acest lucru ca pe un semn rău Dar, în cele din urmă, navele au primit permisiunea și, spre inevitabila lor nenorocire, au navigat în Sicilia Alcibiade și Nicias au condus expediția, al treilea conducător era un comandant experimentat Aproape imediat, cei trei lideri s-au certat unde și cum să atace Apoi au primit un mesaj de la Atena: Alcibiade a fost suspectat că a profanat imaginile sacre (cel mai probabil, el era vinovat pentru acest vandalism copilăresc), iar atenienii au decis să-l returneze înapoi la Atena pentru a fi judecat Nu a rezultat nimic bun din această cerere, pentru că Alcibiade a luat nava și a părăsit flota A ajuns în Sparta, unde și-a schimbat tabăra și s-a oferit să-i ajute pe spartani să pună capăt problemelor lor cu Atena odată pentru totdeauna Dacă faima nu poate fi câștigată într-un fel, el va încerca altul Și în largul coastei Siciliei, Nicias - care era un om indecis, deși un bun pacificator - a amânat atacul până când Siracuza și-a adunat forțele, inclusiv întăririle primite de la aliații Ligii Peloponeziene Până atunci era prea târziu pentru a câștiga, deși atenienii au reușit să-i convingă pe etrusci să li se alăture Nicias a trimis un raport la Atenei, cerând permisiunea de a pleca; după ce a aflat dimensiunea forțelor siracuzane opuse, a raportat că doar o forță de două ori mai mare decât cele aflate sub comanda lui ar putea câștiga Atenienii nu aveau idee despre esența problemei S-au adunat repede și au trimis lui Nicias întăriri suficiente pentru a-și dubla puterea Nicias se uită cu groază la întăririle care apăreau la orizont - la urma urmei, plănuia să obțină permisiunea de a se retrage Dar Siracuza a profitat de situație și, potrivit lui Tucidide, "și mai mult decât înainte, au vrut să-i pedepsească pe atenieni, care acum ei înșiși au înțeles că nu mai sunt superiori în forță, nici pe mare, nici pe uscat, pentru că altfel ar fi nu ați plecat niciodată"? * Corăbiile siracusene au blocat retragerea atenienilor Apoi patruzeci de mii de soldați atenieni au încercat să evadeze peste insulă pe jos, Capitolul Război pentru Sicilia trecând pe partea cealaltă Încărcarea lor înspăimântătoare sub soarele de vară, cu inamicul în spate, s-a încheiat cu eșec: ei sperau să ajungă la râul Assinar și să treacă la apărarea de pe malul celălalt, dar când au ajuns la țărm, "mânați de oboseală și sete s-au repezit înainte și întreaga formație de luptă s-a prăbușit, fiecare s-a repezit să traverseze râul mai întâi În acest moment, malul abrupt opus s-a înțepat de siracusani, care au doborât aruncând Partea a cincea Identitate obuze asupra atenienilor, dintre care majoritatea erau atât de beți fără reținere încât au căzut unul peste altul și în râul fără fund Peloponezianii au coborât să-i pună capăt, mai ales pe cei care se aflau în apă, care atât de brusc s-a deteriorat, dar pe care tot au continuat să le bea împreună cu nămolul, însângerat, mulți chiar s-au luptat pentru ea În cele din urmă, când morții zăceau deja în grămezi în pârâu, unul peste altul, iar o parte din armată a fost distrusă în apă, iar acei puțini scăpați din apă au fost tăiați de cavalerie, Nicias s-a predat În ciuda promisiunilor conducătorilor siracusani, Nicias a fost ucis imediat ce și-a depus armele Atenienii capturați au fost trimiși în cariere, unde au murit din cauza căldurii și a noroiului, supraviețuitorii au fost nevoiți să trăiască printre mormanele de trupuri ale celor care muriseră înainte Câțiva dintre cei care au reușit să supraviețuiască s-au întors acasă - și au descoperit că spartanii, cu ajutorul lui Alcibiade, ocupaseră deja Attica și se răspândiseră până la granițele ei Dar spartanii încă nu i-au putut forța pe atenieni să se predea Opt ani mai târziu, războiul încă continua Majoritatea grecilor s-au săturat să lupte cu spartanii În acești ani, dramaturgul Aristofan a scris comedia Lisistrata, în care femeile din Atena declară că refuză intimitatea până când soții lor termină lupta "Nu trebuie decât să stăm în prag cu obrajii pictați", exclamă liderul lor Lisistrata, "și să ne întâlnim cu soții în haine transparente aruncate peste ei își vor ridica instrumentul și se vor grăbi să se culce cu noi În acest moment, va urma un refuz și se vor grăbi să facă pace Sunt sigur de asta!" ^ Dar nici acest mod de a lupta pentru pace nu a dat rezultate În schimb, perșii au fost implicați în luptă, iar conflictul dintre cele două orașe a devenit complet confuz Perșii au fost conduși în arenă de nimeni altul decât Alcibiade, care a reușit să scape și din Sparta În timp ce Agis, un rege spartan dintr-o linie de juniori, se afla în afara orașului, luptând în război, Alcibiade a început o relație scandaloasă cu soția sa - și a reușit să o facă atât de clar, încât tot orașul știa despre ei: "Ea a născut un copil de la el", notează Plutarh, - și nici nu a negat asta? Agis, care știa să numere, s-a întors acasă, Capitolul și-a dat seama că copilul nu era al lui Alcibiade, nedorind să-și asume alte riscuri, a fugit în Sardes Acolo s-a prezentat în fața satrapului Tis-saphernus, conducătorul Asiei Mici, și a propus perșilor ideea de a menține un război nesfârșit între Atena și Sparta pentru a slăbi ambele orașe Planul creat de Alcibiade și Tissafernes (care în același timp nu a comunicat cu regele din Susa) s-a dovedit a avea un succes neobișnuit Tissaphernes a trimis o notă spartanilor, oferindu-le să-și finanțeze războiul cu condiția ca, de îndată ce Atena va cădea, spartanii să cedeze orașele ionice Persiei Spartanii au fost de acord, iar acest lucru a jucat în mâinile lui Tissaphernes: el i-a forțat să se bazeze pe resurse financiare persane și apoi a început să întârzie plățile promise "Tissafernes", spune Tucidide, "le-a distrus flota cu plăți care au venit neregulat și chiar și atunci când a plătit, nu a plătit în întregime " Între timp, Alcibiade a scris Atenei, oferindu-se să se întoarcă în oraș - și nu doar așa, ci cu mâinile pline de aur persan În schimb, el a cerut ca statutul său anterior să fie restabilit Faptul că atenienii au fost de acord cu aceasta arată măsura disperării lor Probabil că se presupunea că totul se va sfârși într-o luptă navală de amploare în care atenienii și spartanii și-au distrus flotele reciproc În , Alcibiade s-a întors la Atena cu suficient aur pentru a-i ajuta să repare flota, iar până la sfârșitul acelui an a condus o sută de corăbii ateniene împotriva flotei spartane Între timp, au avut loc două schimbări de comandă Darius al II-lea a aflat despre negocierile neautorizate, l-a rechemat pe Tissus-fernes înapoi la Susa și l-a trimis pe fiul său cel mic Cyrus la Sardes cu instrucțiuni stricte: să ofere asistență persană doar părții spartane La rândul său, flota spartană a fost pusă sub comanda unui nou amiral, un bărbat pe nume Lysander Plutarh ne spune că Lisander, sprijinit de forțele persane și de bani persani, și-a plătit trupele cu o treime mai mult decât atenienii primiseră de la Alcibiade și că Alcibiade a "întârziat chiar și în întreținerea ei zilnică" Fără bani și fără oameni, flota ateniană a fost condamnată Într-o serie de bătălii între sfârșitul anului și , majoritatea atenieni Partea a cincea Identitate navele au fost scufundate sau capturate, marinarii au murit sau s-au înecat În august î Hr în bătălia decisivă finală, flota ateniană a pierdut de nave într-o singură bătălie Alcibiade a dispărut prudent; puțin mai târziu s-a trezit la curtea satrapului Frigiei, unde a fost tratat "ca un membru respectat al curții" Norocul i s-a schimbat puțin mai târziu, când Lisander (care a rămas în relații bune cu perșii) a cerut satrapul frigian să-l omoare Satrapul a fost de acord și a trimis un om să dea foc la casa lui Alcibiade, Alcibiade s-a trezit și a scăpat din flăcări - dar numai pentru a fi lovit cu o suliță Lysander a început să distrugă flota ateniană, arzându-le corăbiile oriunde a putut, apoi a navigat spre Atena A ajuns în oraș în octombrie și l-a asediat Atenienii, văzând că rezistența nu duce decât la înfometare, s-au predat: "Asediați pe uscat și pe mare", scrie soldatul și istoricul grec Xenofon, "nu aveau corăbii, nici aliați, nici mâncare" *' Războiul se terminase Lisander le-a ordonat atenienilor să demoleze Zidul Lung - condiția a fost îndeplinită în sunetul unei melodii festive de flaut De asemenea, Atena a trebuit să înceteze să mai exercite influență asupra orașelor care aparținuseră cândva "Imperiului Atenei" Acestea nu erau condiții atât de dure: Atena și-a păstrat principalele ziduri ale orașului, orașul nu a fost jefuit și și-a păstrat libertatea de a-și alege propriile sale guvern Din păcate, atenienii au început imediat o ceartă internă groaznică asupra modului de a face acest lucru În cele din urmă, Lysander a fost forțat să se întoarcă și să înființeze o juntă de treizeci de aristocrați, cunoscută mai târziu pur și simplu drept "treizeci " restaurarea democrației Lysander a închis ochii la toate acestea și a trimis chiar soldați spartani de infanterie pentru a ajuta noul regim să scape de opoziție Condamnările la moarte au mers curând dincolo de cele doar politice: "Ei și-au propus să elimine pe toți de care se puteau teme", a scris mai târziu Aristotel, "și, de asemenea, pe cei cărora doreau să le confisce proprietățile În scurt timp, cel puţin o mie cinci sute de oameni au fost condamnaţi la moarte": Capitolul În disperare, atenienii rămași s-au adunat, au trimis ajutor la Teba și i-au atacat pe cei Treizeci și garnizoana spartană care o apăra Acest lucru ar putea provoca un nou război cu Sparta - dar regele spartan, văzând tulburările, a anulat acțiunile lui Lisander și a retras garnizoana din Atena Darius al II-lea tocmai murise, iar natura fiului și moștenitorul său, Artaxerxes al II-lea, era necunoscută; Sparta nu se putea baza din nou pe aurul persan Membrii celor Treizeci, care nu au murit în timpul bătăliei, au fugit Următorul î Hr a fost salutat de atenieni ca începutul unei noi ere în care democrația a fost în sfârșit capabilă să se întoarcă la Atena Dar orașul însuși a fost distrus, ruinat și a fost într-o criză profundă Cronologie comparativă cu capitolul Persia Grecia Cambise al II-lea ( î Hr ) Darius I Cleomene din Sparta Damaras din Sparta Bătălia de la Marathon ( î Hr ) Xerxes I ( - î Hr ) Leonida din Sparta Bătălia de la Termopile și Salamina ( î Hr ) Bătălia de la Plataea și Mycale ( î Hr ) Artaxerxes ( - î Hr ) Perdiccas al II-lea al Macedoniei Pericle din Atena Războiul Peloponezian (început în î Hr ) Darius al II-lea ( - î Hr ) Artaxerxes al II-lea ( î Hr ) Partea a cincea Identitate Capitolul Șaizeci și șase Primul sac al Romei La Roma între și î Hr patricienii și plebeii se ceartă, iar galii ard orașul Primul dictator al Romei, desemnat să alunge atacatorii de pe zidurile orașului, și-a reușit sarcina Totuși, eforturile lui nu au adus pace reală În mediul rural din jurul Romei, scrie Livy, "nu a fost nici pace asigurată, nici război deschis"; mai degrabă, a existat o confruntare constantă între o forță agresivă în creștere și orașele din jur, neștiind în întregime dacă să provoace Roma sau să o lase în pace Până când etruscii nu au mai provocat îngrijorare serioasă - și-au unit forțele slăbite cu atenienii în timpul atacului asupra Siciliei și au suferit pentru asta Dar Roma a avut alte probleme în prepararea "Țara era atât de profund divizată de diferențele sale politice", spune Livy, "încât mulți oameni, spre deosebire de opresorii lor din clasa conducătoare, au salutat cu bucurie perspectiva unei invazii " Roma și-a întins mrejele peste popoarele din lumea exterioară și a început să se reconstruiască într-un imperiu - în timp ce se confrunta cu aceeași problemă ca perșii sau spartanii: cum să-i unească pe deținătorii puterii (în acest caz, cuceritorii) cu cei neputincioși (cucerit și absorbit) într-un întreg armonios În Sparta, cuceritorii erau cetățeni, iar cuceriții erau iloți La Roma, cele două grupuri sociale aveau, de asemenea, origini oarecum diferite Patricienii (de la cuvântul latin pater, "tată") erau în mod tradițional descendenții Conciliului Roman care i-a servit pe vechii regi Toți ceilalți erau plebei Termenul este notoriu pentru că este dificil de tradus sau definit, deoarece era efectiv o negație a "non-patricienilor" Le-a acoperit pe amândouă Capitolul conducătorii popoarelor cucerite care trăiesc acum în Roma, precum și oameni ai căror strămoși își aveau rădăcinile în trecutul roman, până la locuitorii umili ai orașului original Erau mai mulți plebei decât patricieni, dar primii dețineau o cantitate disproporționată de pământ și bogăție În primele zile ale Republicii, plebeii puteau chiar să aleagă legal unul dintre consulii lor dintre ei - dar magistrații și preoții romani, feudalii și generalii erau exclusiv patricieni Ca și în Atena, problema datoriilor a devenit acută Un plebeu care împrumuta bani în timpul foametei sau în timpul războiului pentru a-și hrăni familia trebuia să-și pună viața drept garanție: dacă banii nu erau returnați, el și familia lui deveneau sclavi În acest fel, patricienii dobândeau nu numai pământ și bani, dar au luat în stăpânire înșiși cetățenii Romei și în număr tot mai mare Plebeii au fost mai ales enervați de faptul că deseori se găseau în datorii și în sclavie, mergând să lupte pentru Roma În î Hr nemulțumirea lor a dus la o rebeliune deschisă, când un bătrân soldat, cândva faimos pentru isprăvile sale, s-a hotărât spre Forum "În haine murdare și ponosite", scrie Livy, "înspăimântător de palid, cu un corp slăbit cu părul și barbă mată a făcut un spectacol jalnic" A fost recunoscut și un murmur a trecut prin mulțime; tot mai mulţi oameni se adunau în jur să-l audă Și-a sfâșiat cămașa pentru a dezvălui un piept marcat de loviturile de sabie primite în slujba Romei, spatele îi era acoperit de rădăcini de la un bici bătut de un maestru bogat "În timp ce eram în serviciu", a spus bătrânul, "în timpul Războiului Sabinei, recolta mea a fost distrusă de un raid inamic, iar casa a fost arsă Tot ce aveam a fost luat, până la vite Apoi mi s-a cerut să plătesc taxe când nu puteam, și, firește, m-am îndatorat": După aceea, sclavii vânduți pentru datorii (unii dintre ei chiar în lanțuri) din tot orașul au umplut străzile, strigând ca Senatul să decidă imediat cum să-i elibereze din sclavie Senatorii au lipsit în mare parte pentru că s-au ascuns de mulțime Consulii erau însă hotărâți Istoria lumii antice Partea a cincea Identitate evita violența inutilă, așa că i-au ocolit pe senatori și i-au târât din ascunzătoare în Senat pentru a începe să caute o soluție la problemă În timpul dezbaterilor care au apărut între senatori, sclavi furioși s-au înghesuit în jurul Senatului, au bătut în uși și au atârnat de ferestre pentru a auzi cum va rezolva situația Senatului Mediul pentru o dezbatere rezonabilă asupra datoriilor nu a fost cel mai bun Senatul a rămas fără nimic când un fel de ajutor a apărut la orizont: au sosit vestea că tribul Volstian vecin, care locuia la sud de Roma, venea în oraș Senatul a adoptat de urgență o lege prin care, în viitor, nicio persoană nu poate fi luată în sclavie pentru datorii dacă era în serviciu activ În același timp, aproape toți cei de pe străzi s-au alăturat armatei și au plecat să lupte cu volsții Atacatorii au fost complet învinși, deoarece armata de debitori care a venit în întâmpinarea lor, conform spuselor lui Livy, "s-a repezit în luptă" Dar problema mai mare a dezechilibrului de putere nu a fost încă rezolvată Roma, scrie Livy, trebuia să găsească "o soluție la conflictul de interese a două grupuri de oameni din stat: fie prin mijloace corecte, fie în mod dezonorant, dar țara trebuia să restabilească armonia internă " Pe vremea lui Livy de la acele deliberări senatoriale antice , ideea "să-să-scăpăm-doar-de-problema-din-problemă" a fost vie Într-adevăr, când soldații plebei s-au întors în oraș după amenințarea respinsă din partea volscilor (nu puteau rămâne în serviciul militar pentru totdeauna), au văzut curând că nu li s-a oferit nicio soluție permanentă Singura lor putere la Roma a fost numărul lor și au profitat de asta În , au început prima grevă înregistrată din lume: "s-au dus la Muntele Sacru la trei mile de oraș - spune Livy, - și acolo și-au făcut tabăra " Acest eveniment a devenit cunoscut sub numele de "Exodul plebeilor", în interiorul Romei, i-a aruncat în panică atât pe patricieni (care și-au pierdut sclavii și cea mai mare parte a armatei), cât și pe plebeii rămași (care și-au pierdut majoritatea forțelor) Orașul era tăcut, vulnerabil la atac, munca zilnică s-a oprit Capitolul În cele din urmă, Senatul și consulii au propus o soluție Acum plebea va participa la guvernare prin magistrați speciali, numiți tribuni, care vor fi întotdeauna numiți din rândurile plebeilor și vor fi "mai presus de lege" - adică vor primi imunitate la presiunea exercitată de Senat și consuli, întrucât Roma încă nu avea legi scrise Sarcina tribunilor va fi să protejeze plebea de nedreptate Astfel, a fost creată prima autoritate romană, închisă patricienilor, în timp ce un număr imens de instituții au fost blocate plebei Primii doi tribuni au fost numiți în , același an în care a avut loc Exodul plebeilor Criza a fost temporar pusă deoparte În următoarea jumătate de secol, luptele pentru putere între consuli, senatori, preoți și tribuni au dus la o înțelegere clară a faptului că Roma avea nevoie de o lege scrisă care să acționeze ca protecție suplimentară pentru plebei Ambasadorii romani care vizitaseră Atena s-au întors și au vorbit despre legile scrise ale lui Solon, create în încercarea de a reduce tensiunea dintre aristocrații atenieni și masele democratice Ambasadorii au adus cu ei chiar și o copie a legilor Acum Roma era prea mare și prea diversă pentru a se baza pe tradiții nescrise Orașul avea nevoie de legi "despre care fiecare cetățean să simtă că este de acord să le accepte " Prin urmare, în , a fost numită o comisie de zece avocați - "decemviri", numiți pe lângă funcționarii romani obișnuiți Au lucrat de ani Sarcina lor nu era doar să guverneze orașul, ci și să creeze legi care să guverneze Roma Numirea nu a fost lipsită de obiecții: "Au existat o serie de argumente că un nepatrician prin naștere nu ar trebui să fie numit în această funcție", relatează Livy Mulți romani încă nu doreau să vadă plebei la guvernare Dar de îndată ce această problemă s-a rezolvat, decemvirii s-au așezat tot anul să lucreze la legi, apoi le-au prezentat oamenilor spre discuție publică În urma deliberărilor, legile au fost modificate și s-a convocat o adunare a întregii populații pentru aprobarea celor zece tabele întocmite de legiuitori Întâlnire Partea a cincea Identitate a ajuns la concluzia că se impunea o rafinare suplimentară a legilor, așa că decemvirii au fost lăsați pentru anul următor, timp în care s-au mai creat două tabele Drept urmare, cele douăsprezece tabele au fost scrise pe un copac și afișate în Forum unde toată lumea le-a putut vedea Livy spune că ele erau încă baza dreptului roman pe vremea lui Din păcate, până la vremea noastră, Tăblițele s-au pierdut și tot ceea ce știm despre conținutul lor a fost adunat din pasaje din diferite documente romane Tabelele nou întocmite, incomplete, conțin prevederile așteptate pentru a asigura păstrarea păcii între cele două clase romane "£ns confessi rebusque iure iudicatis XXX dies iusti sunto" spune tabelul III: "Voi care recunoașteți sau sunteți recunoscut de instanță că datorați bani, aveți treizeci de zile să-i plătiți" După aceasta, debitorul poate fi adus în judecată, iar dacă nu are garanție sau venituri, poate fi pus în lanțuri, dar acuzatorul său trebuie să-și plătească hrana (care în cele din urmă poate fi mai scumpă decât iertarea datoriei) Oricine depune o acuzație mincinoasă în temeiul Tabelului XII poate fi adus în fața a trei judecători: dacă decid că depunătorul minte, va trebui să plătească o amendă substanțială Piatra de temelie a întregului mecanism legislativ este Tabelul IX: "Privilegia ne irroganato"' "Nu pot exista legi personale" Patricienii nu mai puteau să-și impună voința plebeilor fără acordul lor Totodată, au fost consemnate decrete privind provocarea de vătămări și vătămări, datând din legile lui Hammurabi: o persoană care a rupt un alt os trebuie să plătească o amendă, dar amenda se înjumătățește dacă prejudiciul este cauzat unui sclav; dacă drumurile sunt prost întreținute de cei care dețin terenul prin care trec, utilizatorii au voie să încalce regula și să-și aducă efectivele pe lângă drum; un fiu care a fost vândut ca sclav de trei ori poate să se declare eliberat de tatăl său Dar deși legile celor Douăsprezece Tabele au fost un pas important în evoluția statului și a dreptului, au existat totuși multe nedreptăți în ele Unele nedreptăţi au fost rezultatul obiceiurilor străvechi: "Un dăunător Capitolul Invazia galilor copilul trebuie ucis", spune tabelul IV răspicat, iar tabelul V explică: "Femeile, din cauza dispoziției lor ușoare, trebuie să aibă întotdeauna un tutore, chiar și atunci când sunt adulte" Și altele legate de Roma însăși "Nimeni nu poate ține adunări în oraș noaptea", citim în Tabelul VIII; această instrucțiune asigură protecția patricienilor de planurile secrete ale plebeilor Poate cel mai infam este Tabelul XI, care spune: Partea a cincea Identitate "Căsătoria între un patrician și un plebeu este interzisă" Această lege specială a fost în cele din urmă anulată în după o dezbatere furioasă în Senat Dar nu toată lumea era sigură că Roma va rămâne un oraș prosper dacă se amestecă sângele unui om nobil și al unui simplu roman Tribunii și mesele nu au atenuat complet conflictele interne romane, dar aceste reforme au asigurat suficientă consolidare a populației pentru ca orașul să privească dincolo de granițele sale În , Roma a început un lung război cu vechiul său dușman, orașul Fiden, în amonte de Tibru Fidenae etruscii au fost primii care au atacat parvenitul oraș latin în vechile zile ale lui Romulus; Romulus a luptat la un moment dat cu Fidenae și cu Veii, dar niciunul nu a fost distrus Acum războiul cu Fidenae a început din nou și a durat până în Următoarele două decenii au fost pline de încălcări minore până în , când Roma a asediat Veii Aceasta sa transformat într-o altă campanie prelungită; cinci ani mai târziu, romanii erau încă tăbărați în afara zidurilor orașului când a venit vestea despre amenințarea dinspre nord Celții, cunoscuți de romani drept "Galii", s-au mutat în sud timp de un secol întreg Se apropiau din ce în ce mai mult de Roma, dar romanii, ocupați să pună stăpânire pe teritoriile din jur, nu manifestau încă prea multă entuziasm În orașul Veii a căzut în cele din urmă; lupta s-a dovedit a fi grea și ruinătoare pentru ambele părți, deoarece era cea mai bogată, cea mai promițătoare dintre toate orașele etrusce Dar orașul Veii, scrie Liviu, "ne-a adus pierderi mai grave decât cele de care a suferit el însuși" - asta înseamnă că asediul a slăbit foarte mult armata romană Cu toate acestea, orașul nu a fost singurul pește pe care l-a prins armata; Soldații romani s-au răspândit în întreaga țară, terorizând țăranii și preluând sate pentru a-și adăuga pământul pe teritoriul roman în creștere Epuizată peste măsură, armata abia a avut timp să respire când un plebeu pe nume Cadicius a apărut în fața tribunelor cu un avertisment sumbru A auzit "în tăcerea nopții" o voce inumană care spunea: "Spuneți magistraților că vin galii" Avertismentul "a fost ridiculizat, parțial pentru că Cadizius era o persoană nesemnificativă" ': Roma suferea încă de un "complex patrician" Capitolul Dar chiar în urma acestei viziuni a venit un mesaj din orașul Clusia din nord - cel care a fost odată condus de teribilul Lars Porsena Mii de gali au apărut deodată la porțile ei, ținându-și armele "Situația era fără speranță", relatează Livy, "și în ciuda faptului că locuitorii din Clusium nu aveau relații oficiale cu Roma și nu exista niciun motiv să ne așteptăm la prietenie de la el au trimis o delegație pentru a cere ajutor Senatului" } Pentru Clusium, pericolul trebuie să fi fost extrem, din moment ce locuitorii săi depășiseră ura de odinioară dintre cele două orașe Dar galii erau un dușman care putea uni întreaga peninsulă Dacă Roma a reușit să pună trupe, ar putea conta pe victorie Dar, după treizeci de ani de războaie constante, Senatul pur și simplu nu a avut puterea În schimb, romanii au trimis soli pentru a încerca să-i convingă pe gali să se stabilească pașnic în ținuturile din jur, mai degrabă decât să ia Clusium cu forța Aceste negocieri ar fi putut reuși dacă ambasadorii romani nu și-ar fi pierdut răbdarea când galii s-au încăpățânat Romanii și-au apucat săbiile; galii, care aveau nevoie de foarte puțin pentru a exploda, au luat asta ca pe o provocare "Au căzut într-o furie incontrolabilă, care este caracteristică acestei rase și s-au repezit înainte cu viteză sălbatică de-a lungul drumului spre Roma", scrie Livy - Și din întreaga armată vastă, parcurgând repede milele drumului pe jos și călare, strigătul "La Roma!"" (tm) Comandanții romani și-au așezat în grabă armata de-a lungul Tibrului, dar linia lor era atât de fluidă, încât galii s-au retras la început, bănuind vreo șmecherie în faptul că erau atât de puțini soldați romani Dar când a devenit clar că aceasta era tot ceea ce Roma putea colecta, galii s-au repezit în primele rânduri ale romanilor A fost doar o bătaie, iar apoi a urmat o rătăcire Soldații romani au fugit și s-au înecat în Tibru, târâți de greutatea armelor lor Unii dintre supraviețuitori s-au retras la Veii și s-au închis acolo Restul au fugit la Roma, dar numărul lor a fost insuficient pentru a apăra zidurile orașului, așa că întreaga populație s-a retras în Capitoliu, lăsând orașul deschis * * Există un dezacord între savanți cu privire la data exactă a atacului celtic descrisă de Livy (Notă, autor) Partea a cincea Identitate Galii s-au revărsat în Roma, ardând case și ucigând fără discernământ pe toți cei care nu aveau timp să se ascundă în Capitoliu Între timp romanii "Cu greu ne-am putut crede ochilor și urechilor când ne uitam în jos la dușmani, barbari, cutreierând străzile cunoscute în bande ici și colo strigăte sălbatice de triumf, strigăt de femeie, strigăt de copii, vuiet de flăcări sau vuietul lung al zidăriei sparte nu mai erau în orașul lor, ci izgoniți din el, au privit tot ce iubeau căzând în mâinile dușmanilor lor " Închiși în Capitoliu, nu au avut ocazia să lupte cu inamicul Pe de altă parte, războinicii celtici nu i-au putut ataca de jos Este posibil ca un asediu suficient de lung să-i înfometeze pe cei asediați, dar celții nu știau câtă hrană și apă erau în interiorul Capitoliului Și în timp ce condițiile din interiorul Capitoliului deveneau dure, condițiile din oraș au devenit curând la fel de dure Cantitatea de hrană era limitată, celții au campat pe câmpie, într-un loc slab suflat de vânturi Nori de cenușă și praf de la incendiile Romei în flăcări s-au repezit spre ei, amestecându-se cu miasma mlaștinoasă de câmpie, provocând tuse lătrătoare și boli pulmonare Se pare că supraaglomerarea din tabără a dus la îmbolnăvire Asediatorii au început să moară cu duzinele, apoi cu sutele, până când au fost prea multe cadavre pentru a le îngropa pe toate; în schimb, cei vii au început să le îngrămădească și să le ardă Și când romanii s-au oferit să plătească cu aur dacă asediul de la zidurile romane era ridicat, celții au fost de acord În același timp, romanii au fost susținuți de oferta de ajutor dintr-o sursă neașteptată Locuitorii din Massalia, o veche colonie grecească de pe coasta de sud a Europei, au avut o ciocnire și cu celții nomazi, care au apărut brusc în apropiere și au tăbărât la zidurile orașului lor Massalianii i-au plătit, iar celții au plecat Potrivit istoricului roman Pompei, după aceea, massalianii au trimis ambasadori la mormântul din Delphi pentru a-i mulțumi lui Apollo pentru eliberare: Massalia a menținut legături cu locurile sacre pan-elenice din țara lor natală Capitolul Trimișii au pornit în călătoria de întoarcere când au aflat vestea asediului Capitoliului Au dus vestea la Massalia, unde primarul a decis să asigure viitoare bune relații cu Roma Massalianii și-au adunat propriile comori, i-au convins pe cetățenii bogați să facă contribuții private și și-au adăugat aurul la răscumpărarea romană Celții au luat totul și s-au întors în nord, unde răcoarea munților li se potrivea mai mult decât sudul fierbinte al peninsulei Italiene Romanii au abandonat Capitoliul și au reconstruit în grabă orașul în cazul în care inamicul s-ar întoarce După cum subliniază Livy, "Toată lucrarea s-a făcut în grabă și nimeni nu s-a asigurat că străzile sunt drepte au fost ridicate clădiri acolo unde era loc pentru ei Așa se explică de ce structura generală a Romei seamănă mai mult cu o așezare împrăștiată decât cu un oraș planificat " Primul jefuire a Romei de către barbari nu numai că a pătat ambițiile imperiale ale Romei, dar și a lăsat o amintire permanentă chiar în fața orașului Cronologie comparativă cu capitolul Grecia Roma Cleomene din Sparta Damaras din Sparta Începutul Republicii Romane ( î Hr ) invazie celtică Primul dictator roman Exodul plebeilor ( î Hr ) Bătălia de la Marathon ( î Hr ) Leonidas din Sparta Bătălia de la Termopile și Salamina ( î Hr ) Partea a cincea Identitate Bătălia de la Plataea și Mycale ( î Hr ) Perdiccas II al Macedoniei Legile celor douăsprezece tabele Pericle din Atena Începutul războiului din Peloponesia ( î Hr ) Roma arsă de celți ( î Hr ) Capitolul Șaizeci și șapte Ascensiunea lui Qin În China între și î Hr starea Yin se dezintegrează, iar Qin devine dominant După zeci de ani de lupte nesfârșite împotriva vecinilor, barbarilor și propriei lor nobilimi între ei, statul nordic Yin s-a prăbușit în cele din urmă Sima Qian își înregistrează căderea în termeni criptici: "În al douăzeci și patrulea an al regelui Wei-Li", scrie el într-un an care poate fi identificat ca fiind î Hr , "cele Nouă Trepiede tremurau Regele i-a numit pe Han, Wei și Zhao ca domni independenți " Han, Wei și Zhao erau trei familii în război ale statului Yin, fiecare pretinzând o parte din teritoriul său Când i-au cerut monarhului Zhou de Est să-i recunoască drept conducători ai celor trei pământuri nou alocate, el nu a avut puterea de a le refuza Nouă trepiede tremurătoare este o metaforă foarte proastă; regele din Zhou de Est și-a pierdut acum autoritatea chiar și în propriile sale îndatoriri preoțești Astfel, starea Yin a încetat să mai existe Reconstituirea unei hărți a Chinei la începutul secolului al IV-lea î Hr arată că cele treisprezece state ale perioadei de primăvară și toamnă au devenit acum nouă - cu teritoriul Zhou încă stânjenit plasat în centru Chu a capturat două state în estul său, aproape dublându-și dimensiunea, Sun și Qi au supraviețuit ca Capitolul și statul Lu, deși acesta din urmă s-a micșorat în dimensiune Cele trei noi state, Zhao, Wei și Han, au tăiat vechiul teritoriu Yin și au absorbit vechile state Xu și Cheng, precum și vechiul Wei; Yan și-a pierdut o parte din teritoriile vestice, dar și-a revenit prin răspândirea spre est de-a lungul coastei Dar statul care s-a dovedit a fi cel mai mare câștigător a fost Qin: și-a mărit dimensiunea inițială de cel puțin patru ori Drept urmare, granița de est a Qinului se întindea de la râul Galben până la Yangtze Perioada Statelor Belicătoare, care a început cu aceste nouă state, a fost, după cum sugerează și numele, într-un război constant Ar fi plictisitor să le enumerăm pe toate în detaliu, dar între și , luptele interstatale nesfârșite au condus încet aceste nouă state la înfometare Până în , cele mai puternice puteri de pe câmpie se aflau în trei benzi est-vest: Qi, Wei și Qin Marele regat Chu din sud a fost temporar deturnat către război cu două state din est, Wu și Yue Era pe cale să-i devoreze, iar ei, la rândul lor, au rezistat cu disperare Statul Qi a fost cel mai prosper: s-a dovedit a avea conducători surprinzător de competenți care au reușit să stabilească o colectare regulată de taxe, precum și să stabilească un monopol asupra sării Statul Wei era limitat în puterea militară Qin din vest avea un teritoriu imens, dar era înapoiat și departe de centrul puterii; o serie de munți înalți o despărțeau de statele chineze mai vechi Restul îl priveau pe Qin ca pe o țară semi-barbă "Conducătorii Statelor Centrale l-au tratat pe Qin ca pe oameni necivilizați din Yi și Di", comentează Sima Qian Chiar și după câteva sute de ani, aristocrații din Wei puteau vorbi despre Qin cu batjocură "Sunt lacomi, nesiguri, lipsiți de norme politice, de etichetă și de conduită cinstită " Situația a început să se schimbe în , când un nobil pe nume Shang Yang a sosit la curtea Qin, oferindu-se să-l ajute pe conducător să facă din Qin o țară puternică Shang Yang s-a născut în noul stat Wei, era fiul unei concubine regale și astfel nu a avut ocazia Partea a cincea Identitate deveni un conducător Dar el credea că merită dreptul de a avea mai multă putere decât i-a permis nașterea lui, așa că, atunci când vestea a ajuns la est că noul domn al Qin, prințul Xiao, a trimis invitații tuturor oamenilor deștepți să vină la el pentru a-l face pe Qin mai puternic, și-a părăsit patria și a plecat spre vest * Prințul Xiao a fost atât de impresionat de ideile lui Shang Yang, încât l-a lăsat liber să facă orice modificări considera potrivite Shang Yang a început imediat să stabilească noi legi, introducând pedepse severe pentru trădare și vrăjituri de sânge; chiar şi certurile personale erau pedepsite prin lege Pentru a aplica legile, el a ordonat ca toate așezările Qin să fie împărțite în sferturi; fiecare era format din cel mult zece instanțe și fiecare instanță era responsabilă pentru raportarea oricărei încălcări comise de alții Oamenii din Qin, potrivit biografului Shang Yang, "s-au controlat reciproc și au împărțit pedeapsa unii cu alții Cine a raportat, vinovăția a fost împărțită în jumătate " De asemenea, nimeni nu avea voie să scape de supravegherea funcționarilor și a vecinilor dispărând din vedere, plecând departe; hangiilor le era interzis să ofere camere călătorilor decât dacă aveau permisiunea oficială Cu acest mecanism de control local, Shang Yang a introdus un sistem în Qin, în care poziția unei persoane este determinată de abilitățile sale Mai degrabă decât să imite rangurile și privilegiile nobilimii altor state estice, Qin a preferat să-și transforme slăbiciunea - lipsa aristocrației și incertitudinea succesiunii - într-o forță Titlurile erau date de-acum înainte de prinț numai pe baza "meritului militar", iar aristocrații care nu puteau lupta au încetat să mai fie aristocrați: "Cei din familia regală care nu au merit militar nu pot fi considerați membri ai clanului regal" În efortul de a demonstra că nașterea nobilă nu oferă privilegii, Shang Yang a insistat chiar că propriul fiu al prințului * Cunoaștem detaliile vieții lui Shang Yang din scurta biografie oferită de Sima Qian în capitolul din Shi Ji (Notă, autor) Capitolul State beligerante Kui-Wen a fost pedepsit când a comis o încălcare minoră a noii legi Acest lucru pare să fi provocat alarma la palat: în cele din urmă, Shang Yang a recunoscut că a fost o idee proastă să impună o pedeapsă penală moștenitorului prințului și, în schimb, a acceptat să-l pedepsească pe unul dintre profesorii lui Kui-Wen și să-l facă de rușine pe altul (conform cu unele povești, i s-a tăiat nasul) Mai mult decât atât, de acum înainte, nici un singur cetățean din Qin nu avea voie să se sustragă de la îndeplinirea muncii de care beneficia statul Cât despre Shang Yang, în opinia sa, comercianții erau paraziți care vindeau bunuri făcute de alți oameni, luând parte din valoarea necâștigată pentru ei înșiși "Toată lumea ar trebui să ajute în ocupațiile de bază de cultivare a pământului și țesut", scrie Sima Qian despre reformele lui Shang Yang, "și numai cei care produc o cantitate mare de cereale sau mătase sunt scutiți de muncă în lucrările publice Partea a cincea Identitate Oricine se angajează în comerț este condamnat alături de paraziți și leneși"? Pe de altă parte, cei care au muncit din greu se puteau aștepta să fie răsplătiți cu o bucată de pământ Aceasta a fost o idee nouă - și probabil prima proprietate privată a pământului sancționată oficial din toată China Această nouă proprietate a fost susținută de propriul set de legi: nimeni nu se putea muta acum într-o casă nouă fără permisiunea oficială, ceea ce însemna că țăranii nu aveau dreptul să vă epuizeze pământul și apoi să se mute într-o nouă locație Trebuiau să-și administreze în mod corespunzător pământul, altfel nu puteau decât să moară de foame Nu toată lumea a fost mulțumită de reforme Biograful lui Shang Yang notează că protestatarii care "au venit în capitală și au declarat imediat că noile legi sunt proaste, numărate în mii " ar putea da roade În ciuda severității pedepselor lui Shang Yang, politicile sale (care le-au permis și criminalilor să-și câștige libertatea prin cultivarea pământului necultivat) au atras din ce în ce mai mulți țărani din alte state ale Chinei În Qin, au avut în sfârșit oportunitatea de a se ridica în rândurile ierarhiei sociale prin serviciul militar O sută de ani mai târziu, filozoful Xun Tzu l-a vizitat pe Qin și a remarcat: "O persoană care se întoarce din luptă cu cinci capete de inamic devine capul a cinci familii ale vecinilor săi " Istoricii antici chinezi nu le-a plăcut Shang Yang, dar chiar și Sima Qian a trebuit să admită că legile sale au creat o oarecare stabilitate într-un stat care nu avea legi înainte El scrie că după zece ani de noul regim, "nu mai existau tâlhari în munți, familiile se asigurau singure, iar oamenii aveau multe o ordine clară care funcționa atât în orașe, cât și în mediul rural"? În ciuda acestui fapt, Sima Qian a considerat că starea despotică a lui Qin este un loc prost pentru a trăi Oamenii au fost înrobiți, deși furnizați Teama de hoți și revolte a fost înlocuită cu alte griji "Nimeni nu îndrăznește să discute despre decrete", notează el, "pentru că Shang Yang a ordonat expulzarea celor nemulțumiți"? Muzica și poezia au fost abolite ca activități neproductive; filosof Capitolul fia era dispretuit Ca parte a campaniei sale de întărire a lui Qin, Shang Yang a ars fiecare lucrare a lui Confucius pe care a putut-o găsi În , Qin a devenit suficient de puternic pentru ca prințul Xiao să revendice unul dintre privilegiile hegemonului - să cheme la el și alți lorzi feudali Sima Qian, care relatează acest eveniment, nu ne vorbește despre reacțiile celorlalți prinți El adaugă doar că în regele din Zhou de Est l-a recunoscut oficial pe prințul Xiao ca hegemon Pentru prima dată într-un secol, un prinț a reușit să revendice titlul și, pentru prima dată în istorie, regele Qin l-a câștigat Acum rezultatul final al reformelor lui Shang Yang a fost clar Noile legi au oferit oamenilor hrană bună, creșterea populației și au făcut din serviciul militar una dintre cele mai atractive opțiuni de carieră pentru tinerii bărbați Qin În , Qin începe un război pentru a cuceri vecinii Prima țintă a lui Shang Yang a fost principatul Wei A căzut la picioarele armatei Qin fără prea multă rezistență Dar această victorie s-a dovedit a fi ultimul triumf al lui Shang Yang Prințul Xiao a murit și a fost succedat de fiul său Kui-Wen, care și-a urmărit profesorii pedepsiți și făcuți de rușine pentru faptele sale în urmă cu douăzeci de ani De atunci, l-a urât pe Shang Yang De îndată ce puterea a fost în mâinile sale, noul prinț a ordonat arestarea oficialului Privat de azil, Shang Yang a fost în curând arestat de oamenii lui Gui-Wen și adus în capitala Qin Acolo a fost condamnat la moarte: a fost legat de patru care, care s-au repezit în direcții diferite, sfâșiindu-l De îndată ce prezența enervantă a lui Shang Yang a dispărut, Kui-Wen a decis să nu anuleze niciuna dintre reformele ministrului În cele din urmă, au făcut din Qin un stat mai puternic decât fusese vreodată - atât de puternic încât în Kui-Wen sa declarat oficial rege Alți prinți au reacționat așa cum era de așteptat: "După aceasta", scrie Sima Qian, "toți feudalii s-au numit și ei regi" Vrăjbele din Statele Warring au continuat ca înainte, doar că acum erau conduse de regi, nu de prinți Partea a cincea Identitate În această lume sfâșiată la nesfârșit, profesorii de filosofi au continuat să încerce să înțeleagă viața și și-au pus principalele întrebări ale timpului lor: cum poate o persoană să rămână întreagă într-o lume care este în permanență sfâșiată? Învățăturile lui Confucius, pe care Shang Yang le-a găsit atât de distructive pentru scopurile sale, au continuat să trăiască datorită celui mai faimos elev al său Mencius (ca și Confucius, aceasta este o formă latinizată a numelui Mencius) Lucrările lui Mencius au acordat o atenție deosebită (abia surprinzătoare) relației dintre domnitor și poporul său Domnitorul conduce după voia Cerului, scria Mencius, dar întrucât Raiul "nu vorbește", domnitorul este obligat să cântărească dacă face de fapt voința Cerului, ascultând părerea oamenilor Dacă ar fi avut ascultat suficient de atent, ar fi știut că războiul nu a fost niciodată voința Raiului "Poți ghici care sunt principalele tale ambiții", scrie Mencius, adresându-se unui rege imaginar "Extindeți-vă teritoriul, bucurați-vă de respectul lui Qin și Chu, stăpâniți Țările Centrale A încerca să vă îndepliniți astfel de ambiții [cu forța armelor] este ca și cum ați căuta pește urcându-se într-un copac " O astfel de filozofie nu a fost binevenită de regi care au preferat să "cățăre în copac"; Mencius, care s-a oferit drept consilier al prinților mai multor state diferite, a fost respins de toți Dar Mencius nu a fost doar o voce care oferă soluții Scrierile sale au oferit o interpretare confuciană a perfecțiunii umane: nevoia de bunătate și formă cuvenită ca modalitate de a găsi pacea în vremuri tulburi Mulți din țările în război au considerat acest lucru complet inacceptabil Ei au văzut zilnic dovezi de egoism și dorință de putere; trăiau într-un haos atât de cotidian încât respectarea formelor părea fără rost În acești ani, o nouă filozofie, complet diferită de cea a lui Mencius, construia legături mistice din vremuri mai străvechi Această filozofie a apărut în cele din urmă în formă scrisă ca Tao Te Ching Tao este Calea Taoiștii credeau că calea către pace constă în acceptarea pasivă a cursului obișnuit al lucrurilor, care trebuie să fi părut ușor de făcut Capitolul Taoistul nu creează legi Toate declarațiile de comportament etic sunt inevitabil invalidate, devenind reflectări ale propriei depravări inerente Trebuie evitate toate declarațiile pozitive, împreună cu agresivitatea și ambiția Iată cum explică Tao Te Ching: Tao inevitabil nu face nimic, și totuși nu a mai rămas nimic neîmplinit Dacă regii și prinții ar putea păstra asta, toate lucrurile ar trece prin transformarea lor Absența dorințelor ar duce la pace; Lumea şi-ar găsi echilibrul singură Pentru a ieși din haos, trebuie să așteptați cu credință - ceea ce va fi, va fi: iată o filozofie practică pentru vremuri grele Probabil cel mai faimos taoist a fost Zhuangzi, care s-a născut în același an în care prințul Xiao a moștenit tronul lui Qin și l-a invitat pe Shang Yang în țara sa "Virtuțile împăraților și ale regilor sunt de prisos când vine vorba de înțelepciune", a scris el, "și nu mijloacele de a menține corpul intact și de a avea grijă de viață Și totuși, câți oameni ai lumii groaznice de astăzi se aruncă în pericol și aruncă vieți în căutarea unor simple lucruri! Este imposibil să-i ajuți cu regret!" Chuang Tzu însuși a spus-o metaforic după cum urmează: "Odată ce Chuang Tzu a visat că este un fluture care flutură, a fost mulțumit de el însuși și a făcut ce a vrut Nu știa că este Chuang Tzu Deodată s-a trezit și și-a amintit că era în carne și oase și că era, fără îndoială, Chuang Tzu Dar nu putea înțelege dacă el era Chuang Tzu care a visat că este un fluture sau el era un fluture care a visat că ea este Chuang Tzu În astfel de zile, taoistul a găsit cel mai acceptabil mod de existență de a renunța la lumea materială Următoarea campanie militară care izbucnește la ușa lui, următoarea lege emisă de prinț pentru a-și limita opțiunile - toate acestea sunt doar iritante izolate și nu adevărata natură a lucrurilor Indiferent de câte bariere ar fi puse în jurul lui, el rămâne impasibil, ca un fluture Partea a cincea Identitate Cronologie comparativă cu capitolul Roma China Exodul plebeilor ( î Hr ) Sfârșitul perioadei "Primăvara și Toamna" ( î Hr ) Moartea lui Confucius Legile celor douăsprezece tabele Începutul perioadei Statelor Belicătoare ( î Hr ) Roma arsă de gali ( î Hr ) Prințul Xiao de Qin Shang Yang Guiwen din Qin ( î Hr ) Capitolul Șaizeci și opt Cuceritorii macedoneni Între și î Hr zece mii de greci fug din Persia, iar Macedonia își asumă sarcina de a crea unitatea grecească Războiul dintre Atena și Sparta s-a încheiat Atena a rămas singură, învinsă și amărâtă; Zidul lung a fost dărâmat, șaptezeci de mii de atenieni au murit de ciumă, război sau epurări politice Nimeni nu avea planuri pentru viitor, orașul era plin de văduve și femei care nu s-ar mai căsători niciodată pentru că au murit prea mulți bărbați Aristofan are o voce amară într-o piesă despre acea vreme, Legiuitorul: "Situația poate fi încă salvată", spune unul dintre atenieni "Propun ca administrația Atenei să fie în mâinile femeilor!" Printre celelalte decizii ale acestora cu privire la oraș Capitolul probleme, o lege care spune că orice bărbat care vrea să se culce cu o tânără trebuie "întâi să-l satisfacă pe cel mai matur " Sparta, câștigătorul nominal al Războiului Peloponezian, era cu greu într-o stare mai bună Programul de plantare și recoltare a fost complet perturbat, iar agricultura practic nu a fost practicată Armatele care măturau prin Peloponez au călcat în picioare podgorii, au tăiat măslini și au ucis turme de animale Din ce în ce mai mulți spartani au disperat să se hrănească acasă și au devenit mercenari Mii dintre acești spartani au mers să lucreze pentru perși În , Artaxerxes al II-lea i-a succedat la tron tatălui său Darius al II-lea Dar în Persia a fost o luptă acerbă pentru succesiune Cyrus, fiul cel mai mic al lui Darius, care acum era satrap în Sardes, plănuia să-și ia coroana Era un tânăr ambițios și energic - dar Artaxerxes nu era o figură impunătoare Era un călăreț fără importanță , iar Plutarh, care i-a descris viața, spune că avea un caracter "compliant și blând" Pentru a câștiga sprijin, Cyrus "a trimis ordine comandanților garnizoanelor sale din diferite orașe să recruteze trupe în tot Peloponezul, cât mai multe și cele mai potrivite" (preluat dintr-o poveste înregistrată de Xenofon despre un tânăr mercenar care a răspuns la acest apel) Se pare că Cirus ia angajat pe acești soldați pentru a apăra posesiunile persane din Asia Mică Dar în , de la trupele sale au venit vești alarmante, care se ridicau la peste zece mii de mercenari greci Satrapul persan al Lidiei, un anume Tissafernes, care negociase anterior cu Alcibiade, a călătorit în grabă spre est pentru a-l avertiza pe rege Când secretul a fost dezvăluit, Cirus a mărșăluit cu armata sa către Eufrat, l-a traversat și apoi s-a întors spre sud, spre Babilon, lăsând râul la dreapta: probabil că plănuia să folosească Babilonul ca bază de unde să atace inima Imperiului Persan Se pare că cea mai mare parte a armatei persane se afla în Ecbatana Artaxerxes al II-lea a trebuit să-și adune uriașa armată, să echipeze și să trimită într-o campanie, care a durat neașteptat de mult (Plutarh spune că a fost încetinit de "încetinirea firească") De aceea, Cir a mers aproape tot drumul către Babilon înainte ca armata împărătească să-l ajungă; calatorie lunga Partea a cincea Identitate l-a obligat să acorde salarii suplimentare mercenarilor greci, deoarece aceștia se plângeau cu voce tare de distanță Armata rebelă s-a întâlnit cu armata regală la Ku-nax, la aproximativ patruzeci de mile nord de Babilon * Xenofont, care a mărșăluit cu viteză maximă în centrul rândurilor grecești, descrie abordarea sa după cum urmează: "La începutul după-amiezii, praful a apărut la orizont ca un nor alb, iar după un timp ceva negru a apărut pe câmpie în depărtare Pe măsură ce se apropiau, fulgerările au fulgerat brusc pe bronzul vârfurilor de lance și formațiunile inamicului au devenit vizibile cavalerie în armură albă soldați cu scuturi de răchită hopliți cu scuturi de lemn care ajungeau până la picioare (se spun ei) erau egipteni ) mai multă cavalerie și arcași În față care se mișcau, considerați sciți Sciți subțiri atârnau de ele în unghi; Ideea a fost să conducă carele în rândurile grecești și să le tăiem " Aceasta a fost o forță uriașă; Armata lui Cyrus era atât mai mică, cât și subînarmată În ciuda acestui fapt, Cyrus a reușit să treacă printre rândurile perșilor, unde și-a întâlnit fratele față în față și l-a lovit în piept cu o suliță, aruncându-l de pe cal Gărzile de corp ale regelui l-au purtat de pe câmpul de luptă pe un mic deal, unde Stesius i-a bandajat rana; sulița a trecut prin armură, dar nu a ajuns la inimă Lui Cyrus, împins înapoi în luptă, i se părea că învingase; și-a dat pinteni calului, trimițându-l înainte, strigând după victorie - și în acel moment o săgeată accidentală i-a străpuns tâmpla ** Armata persană a ținut linia, iar potențialul uzurpator a murit Mulți ofițeri greci au fost luați prizonieri * Locația exactă a Kunax este necunoscută Plutarh spune că era situat la "cinci sute de lungi" (adică, la aproximativ km) de Babilon, iar descrierile bătăliei sugerează că locul era pe malul Eufratului (Notă, autor) ** Xenofon, Ctesias și Plutarh oferă versiuni diferite ale acestei întâlniri Cu toate acestea, toate se termină cu moartea lui Cyrus; Artaxerxes II a supraviețuit, dar a fost rănit (Notă, autor) PAEONY Marșul celor Zece Mii Partea a cincea Identitate Artaxerxes al II-lea a trimis o ofertă de a se preda mercenarilor greci rămași, dar aceștia au refuzat În schimb, zece mii de greci s-au regrupat și au început să se retragă din Kunaci în același mod în care veniseră Tânărul Xenofon a fost ales ca unul dintre liderii lor ai campaniei Călătoria, care a început în jurul anului septembrie, a durat câteva luni Grecii au rătăcit de-a lungul Tigrului, nu era suficientă hrană și apă, au fost atacați constant din spate de detașamente persane, cărora li s-a ordonat să-i hărțuiască, iar reprezentanții ostili ai țărilor practicabile au fost amenințați din lateral și din față Deșertul a fost străbătut cu o dificultate incredibilă; grecii și-au făcut drum peste munți, au trecut prin furtuni de iarnă și prin zăpadă de două metri Au murit de foame și sete, de frig și de răni de luptă Picioarele lor sunt înțepenite în pantofii lor; cei care și-au pierdut degetele de la picioare au fost aruncați la moarte sigură Au disperat să nu ajungă vreodată la țărmul de unde se puteau întoarce în Grecia La aproape un an de la începutul călătoriei, încă mai făceau drum prin munți, când Xenofonte, care mergea în spate, auzi strigătele celor din față El a crezut că țipetele pătrunzătoare anunțau un alt atac Dar "țipetele au devenit din ce în ce mai puternice", scrie el, "și cei care abia înainteau s-au repezit să alerge la cei din față și au continuat să strige, și cu cât ajungeau acolo, cu atât țipetele deveneau mai puternice " în sfârșit, cuvintele au devenit posibile dezasamblate Au strigat: "Marea! Mare!" Marșul celor Zece Mii a fost o ispravă de rezistență - persuasivă, dar deloc extraordinară Incredibil a fost faptul că armata persană sub conducerea lui Artaxerxe nu putea face mai mult decât să-i deranjeze pe grecii care se retrăgeau, care au reușit să scape chiar din centrul puternicei Persie* "Toate încercările [ale lui Artaxerxe] de a-i captura pe greci, * Apare o întrebare firească - aveau nevoie perșii de ea? Un mic detașament de greci nu a reprezentat o amenințare: el a căutat să părăsească granițele Persiei, a întâmpinat dificultăți și a suferit pierderi fără nicio participare persană Nu este nevoie să alocați forțe pentru a lupta cu el, suportând în același timp pierderile inevitabile într-o luptă cu luptători experimentați Permițând detașamentului lui Xenofon să plece, Artaxerxes a făcut lucrul cel mai rezonabil - deși acest lucru le-a dat grecilor posibilitatea de a-și glorifica eroismul (Notă, ed ) Capitolul care a venit cu Cyrus, concluzionează Plutarh, " s-au dovedit a fi nereușiți, iar aceștia, deși l-au pierdut atât pe Cyrus, cât și pe comandanții lor, totuși au scăpat practic chiar din palatul său " Imperiul persan al lui Artaxerxes al II-lea era slab și în curând și-a pierdut puterea asupra Egiptului Un nobil egiptean din Sais pe nume Amirtai s-a declarat faraon, iar satrapul persan nu a putut obține suficient sprijin de la Artaxerxes al II-lea, ocupat cu alte probleme, pentru a zdrobi rebeliunea Amyrtay nu a fost primul "luptător pentru libertate" egiptean care a organizat rezistența, dar a fost primul care a câștigat suficientă forță pentru a se declara primul faraon al unei noi dinastii, cea de-a douăzeci și opta Psammetichus al III-lea a fost ultimul conducător al dinastiei a douăzeci și șasea Manetho îi înregistrează pe perși ca fiind dinastia a douăzeci și șaptea Amirtai, care a rezistat timp de patru ani, s-a dovedit a fi singurul faraon al dinastiei a douăzeci și opta Știm foarte puține despre Egiptul sub stăpânirea sa, deși documentele aramaice din acea vreme sugerează că cel puțin o parte a țării a rămas încă sub stăpânire persană Inscripțiile care au supraviețuit arată că, după moartea lui Amirtai, un alt rebel pe nume Neferit I a preluat puterea și s-a declarat fondatorul unei alte dinastii, a Douăzeci și nouă; după șase ani de domnie, a fost ucis de un uzurpator pe nume Achoris La trei ani după ce Achoris sa declarat faraon al Egiptului, a trimis un mesager în Grecia și a cerut Atenei ajutorul împotriva încercărilor persanilor de a-și relua țara Între timp, grecii s-au întors să se înfrunte unul cu celălalt Atena a făcut puține progrese în reconstruirea lumii ei ruinate; orașul era încă afectat de lupte politice interioare cauzate de epurările celor Treizeci În , la un an după întoarcerea în siguranță a celor Zece Mii, atenienii l-au găsit pe filozoful Socrate vinovat de o crimă vagă, dar fără ambiguitate anti-atenienă Socrate a fost prieten atât cu Alcibiade, cât și cu cel mai crud dintre cei Treizeci, un aristocrat pe nume Critias, care a murit în bătălia care a pus capăt cumplitei domnii a acestui dictator Partea a cincea Identitate Condamnat la moarte, Socrate și-a respins scăparea și în schimb a băut otrava din cucută* Moartea filozofului a fost descrisă de studentul său, un tânăr pe nume Platon Între timp, Sparta își reconsidera relațiile cu Persia La sfârșitul Războiului Peloponezian, spartanii au promis că vor părăsi orașele ionice în schimbul aurului persan Dar acum și-au schimbat promisiunea și și-au trimis funcționarii să administreze aceste orașe Aceasta a fost o cascadorie imperială nesăbuită, iar alte orașe grecești nu aveau de gând să tolereze o asemenea obrăznicie Treizeci de ani de luptă abia s-au încheiat când Atena, Teba, Corint și Argos au reunit ceea ce a mai rămas din armatele lor pentru a forța Sparta să renunțe la pretențiile lor Confruntarea, numită Războiul Corint, a început în După trei ani de lupte fără rezultat, Sparta a dat înapoi - nu pentru greci, ci pentru perși, oferindu-se să părăsească orașele ionice dacă perșii iau partea Spartei Artaxerxes al II-lea a fost de acord și a trimis nave persane în ajutor Acest lucru a forțat Atena să-i acorde sprijin lui Achoris al Egiptului, astfel încât să-i poată respinge pe perși; Alianța egiptean-ateniană a devenit un fel de contrabalansare la cea persano-spartană Din păcate, au mai rămas prea puțini soldați atenieni; cu toate acestea, spartanii au descoperit curând că soldații lor erau și ei epuizați În , Artaxerxes al II-lea (mulțumit că potențialii săi oponenți se epuizau din nou unul pe altul) a declarat că, dacă cele două orașe nu sunt de acord cu pacea, atunci perșii vor interveni: "Dacă vreuna dintre părțile implicate nu acceptă această pace" el a anunțat (după Xenofon, care a schițat textul tratatului în elenul său): "Eu, Artaxerxe, voi merge la război împotriva ei pe uscat și pe mare și îi voi sprijini pe cei care luptă cu ea cu corăbii și bani " Atena s-a retras cu regret din alianța cu egiptenii, lăsându-l pe Achoris să ducă singur războiul anti-persan; Sparta dezarmată Pentru o scurtă perioadă, toată lumea s-a întors la recuperare * În țara noastră, această plantă este de obicei numită în tradiția greacă - cucută (Notă, ed ) Capitolul nyu orașele lor Așa-zisa pace a țarului a intrat în vigoare "S-a întâmplat", scrie Xenofon, "că spartanii și atenienii, împreună cu aliații lor, s-au găsit în pace pentru prima dată de la demolarea zidurilor atenienilor" Cererea de întoarcere a orașelor grecești din Asia Mică a fost punctul culminant al domniei altfel neremarcabile a lui Artaxerxes al II-lea Inscripțiile egiptene relatează că din când în când trimitea o forță mică și nu foarte hotărâtă să-l "gâdile" pe Achoris în bârlogul său, dar când Achoris (care a reușit să convingă câțiva mercenari greci să intre în flota regulată egipteană) a răspuns cu o hotărâre luptă, perșii s-au retras Când Achoris a murit și un militar necunoscut pe nume Nectanebo I, întemeietorul dinastiei a -a, a preluat Egiptul, Artaxerxes al II-lea a făcut o altă încercare de a recâștiga Egiptul De data aceasta a încercat să învingă inamicul cu propriile sale arme, angajând mercenari atenieni și mergând la război pe mare și intrând în Deltă pe partea sa de vest, și nu pe lângă fortăreața Pelusium din est, ca de obicei Nectaneb i-a respins pe aceștia forțele combinate, care erau mai puternice trupele sale, cu ajutorul unei strategii magnifice A postat un detașament în fiecare canal al Deltei; aceste unități au rezistat puțin înainte de a se retrage spre sud, atrăgând atacatorii din ce în ce mai departe Nectaneb știa exact despre ce habar nu aveau atenienii și perșii: când va inunda Nilul Faraonul a reușit să țină departe forțele combinate invadatoare până în momentul în care apele din jurul lor au început să crească rapid După aceea, s-a retras repede spre sud; iar perşii şi atenienii, înspăimântaţi şi zdrobiţi de potop, au părăsit Delta Nectaneb a stat pe tron timp de optsprezece ani de succes, iar Artaxerxes al II-lea nu a făcut noi încercări de a cuceri Egiptul * * Bineînțeles, acesta nu a fost sfârșitul luptei: în , satrapii Asiei Mici s-au unit cu Atena, Sparta și Egiptul pentru a rezista lui Artaxerxe al II-lea, dar aliații nu au putut cădea de acord asupra unei strategii, iar rebeliunea s-a stins înainte ca Artaxerxe să poată fi putut fă ceva în privința asta, ceva semnificativ Istoricul grec Diodor Siculus numește această acțiune "Marea răscoală a satrapilor" și, deși a fost într-adevăr extinsă, finalul revoltei s-a dovedit a fi de așa natură încât nu a existat deloc revoltă (Diodor Siculus, XV ) (Notă, autor) Partea a cincea Identitate Ruinele Greciei au convins cel puțin un atenian că orașele acelei puteri ar supraviețui doar dacă s-ar putea reuni sub un singur steag al identității grecești Panhelenismul, și nu construirea imperiului prin forță, a fost singura speranță pentru lumea greacă Acest atenian a fost Isocrate, un orator și profesor de retorică, care s-a născut înainte de începerea războiului din Peloponesia și și-a văzut orașul căzând treptat în sărăcie În , la șapte ani de la stabilirea Păcii Regale, a publicat un Panegiric, un discurs adresat tuturor orașelor grecești prin care se cere recunoașterea moștenirii lor comune * Atena trebuie să conducă efortul, scrie Isocrate, pentru că "acest oraș are cuvântul " Greacă" nu este doar un nume pentru un popor, ci un mod de a gândi; iar oamenii sunt numiți greci pentru că împărtășesc educația noastră, nu originea noastră A fost o resurecție a apelului la autoidentificare culturală voluntară, exprimată inițial de Pericle, dar în condițiile războaielor epuizante, a căpătat o altă formă și a devenit un mijloc de a uni Atena și Sparta împotriva lumii negreci Panegiric a exprimat primul apel la unitatea pan-elenică, dar a cerut și elenilor să se unească în mod voluntar împotriva celor care nu fuseseră crescuți în spiritul grecesc - împotriva perșilor și a regelui lor Artaxerxes al II-lea, care a condus "nu prin înțelegere" " a unor părți ale imperiului său, dar pe principiul de a avea o armată mai mare Acest apel la panhelenism a fost primit cu un răspuns dintr-o direcție complet neașteptată În , două tronuri au fost reînnoite simultan Fiul cel mare al lui Artaxerxes al II-lea, Darius, a decis să-și omoare tatăl, bănuind că ar putea să-l declare pe fiul său cel mic, Och, moștenitorul său Artaxerxes a aflat despre acest plan și în noaptea asasinatului planificat îl aștepta pe rebel cu paznici Când Darius a apărut, gărzile de corp ai regelui l-au prins Darius a fost condamnat și executat prin tăierea gâtului * "Panegiric la sărbătoare" ("adunarea laolaltă") era un alt nume pentru festivalul pan-elenic (Notă, autor) Capitolul Curând, Artaxerxe a murit de bătrânețe, Och i-a otrăvit pe restul fraților și, după ce și-a asigurat tronul, a devenit Artaxerxe al III-lea Iar la miazănoapte, în Macedonia, în același an, s-a așezat și un nou rege pe tron Numele lui era Filip al II-lea și a devenit al treisprezecelea rege după ce Amyntas I a preluat tronul sub Darius cel Mare în urmă cu o sută de ani Treisprezece regi într-un secol înseamnă o medie de mai puțin de opt ani pentru fiecare; îndeplinirea îndatoririlor regelui Macedoniei s-a dovedit a fi o muncă nesigură Tatăl în vârstă al lui Filip, Amyntas al IV-lea, în vârstă, s-a căsătorit cu o femeie mult mai tânără pentru a obține un moștenitor legitim (avea deja cel puțin trei copii nelegitimi care se uitau la tron) Această femeie, Euridice, a născut moștenitorii necesari - trei fii, Alexandru al II-lea, Perdiccas și Filip Apoi a început o aventură cu un curtean pe nume Ptolemeu; conform poveștilor macedonene, bătrânul rege i-a prins cândva în pat, dar, având aproape optzeci de ani, s-a hotărât să nu facă tam-tam în privința asta Când bătrâna Aminta a murit, Alexandru al II-lea a devenit rege A avut probleme în nord-vest, unde triburile iliriene amenințau să invadeze Alianța macedoneană cu Persia a oferit regatului o oarecare protecție împotriva dușmanilor din nord și sud, dar pe vremea lui Alexandru al II-lea perșii nu mai aruncau o umbră atât de lungă Istoricul din secolul al III-lea Justin ne spune că Alexandru al II-lea a trebuit să cumpere ilirieni pentru a evita invazia și l-a trimis pe fratele său mai mic Filip (care avea doar zece ani) în Iliria ca ostatic Poate că lui Filip i s-a permis să se întoarcă acasă, dar fratele său mai mare a fost condamnat Eurydice, mama lui Alexandru, a aranjat asasinarea lui, astfel încât iubitul ei Ptolemeu să poată prelua puterea De îndată ce Alexandru al II-lea a murit, Ptolemeu s-a declarat regent al moștenitorului legitim - al doilea fiu, Perdiccas Filip, care avea deja cincisprezece ani, a fost din nou trimis ca ostatic; de data aceasta s-a trezit în orașul grecesc Theba, care amenința Macedonia cu o invazie Perdiccas a așteptat ceva timp, iar când a ajuns la vârsta succesiunii, cu ajutorul nobilimii macedonene, care nu-l iubea pe Ptolemeu, l-a răsturnat de pe tron pe iubitul mamei sale și l-a executat Despre, Partea a cincea Identitate ce sa întâmplat cu Euridice, nu există nicio dovadă istorică Atunci însuși Perdiccas a preluat tronul și a făcut tot ce a putut pentru a restabili familia regală: a negociat eliberarea lui Filip din Teba, s-a căsătorit și a dobândit un moștenitor Apoi s-a întors către iliri, care au amenințat din nou cu invadarea În al șaselea an al domniei sale, l-a făcut regent pentru fiul său pe fratele său mai mic, Filip, și a condus armata macedoneană la război împotriva ilirienilor Bătălia s-a dovedit a fi nefericită: Perdikka a murit împreună cu patru mii de soldați macedoneni La vârsta de douăzeci și patru de ani, Filip a rămas să apere regatul de amenințarea de nord-vest A preluat comanda armatei ca regent când era copil, dar (cum spune Justin) "pericolele războiului sunt înfricoșătoare și a fost prea mult să aștept ajutorul prințului, care era încă atât de mic, [deci ] oamenii l-au forțat să preia controlul " Ar putea fi așa - dar ar putea acoperi o simplă uzurpare a puterii În orice caz, conducerea lui Philip era indispensabilă Ilirii nu erau singura amenințare la orizont, atenienii făceau acum încercări de a-și pune propriul candidat pe tronul Macedoniei pentru a putea adăuga Macedonia la teritoriile dependente de Atena Filip, având în vedere imposibilitatea de a fi prezent pe ambele fronturi, iliric și atenian, a evitat amenințarea ateniană, punând orașul de graniță sub control atenian Apoi a reorganizat armata macedoneană, antrenând soldați macedoneni inepți în arta luptei în falanga greacă (o cunoaștere pe care o dobândise în anii petrecuți la Teba) În anul următor, armata macedoneană i-a învins pe iliri În acest moment, macedonenii deveniseră prea puternici pentru o invazie ateniană Și în loc să ducă războaie defensive, Philip a ales să înceapă să construiască el însuși un imperiu A luptat și s-a căsătorit (de cinci ori) pentru a forma alianțe sau pentru a asigura dominația în teritoriile de-a lungul coastei, la granița dintre Macedonia și Tracia și la granițele de nord și nord-est ale Macedoniei A treia sa soție, Olympia, în vârstă de șaptesprezece ani, era fiica regelui Epirului Olympia, conform înregistrărilor antice, era izbitor de frumoasă, dar avea o înclinație pentru izbucniri emoționale teribile Capitolul și excentrice excentrice; ea ținea șerpi uriași ca animale de companie și îi lăsa să se târască prin tot dormitorul Tatăl ei credea că prin această căsătorie a protejat Epirul; dar când a murit, Filip pur și simplu a anexat Epirul tărâmului său În , Olympia a dat naștere primului fiu și moștenitor al lui Filip Copilul a fost numit Alexandru - în onoarea fratelui decedat Filip Philip îşi întoarse acum privirea spre sud Când conducătorul orașului grecesc Thera a fost ucis, Filip s-a mutat, a restabilit ordinea și a preluat controlul asupra orașului A făcut campanie în Tracia și a pus mâna pe minele de aur și argint de lângă Muntele Pangei, ceea ce i-a permis să finanțeze campaniile ulterioare El a luat înapoi orașul, pe care l-a dat Atenei la aderare și a pavat drumul și mai la sud și la est În timpul unei astfel de campanii, o săgeată i-a trecut prin ochiul drept; rana s-a reflectat în imaginea sculpturală a regelui Nu a existat un răspuns organizat grecesc la acțiunile macedonene Sparta era prea departe spre sud pentru a-și face griji, iar Atena în acest moment suferea de o foamete severă și nu putea duce un alt război Filip a început să pună stăpânire pe teritoriile grecești Înaintarea lui spre sud a fost îndreptată nu împotriva grecilor, ci împotriva Greciei, pe care voia să o absoarbă Infanteria, cavaleria, curtea lui erau pline de eleni Povestea calului grec, un armăsar tesalian pe nume Bucephalus, a demonstrat public inteligența precoce a fiului său Alexandru Plutarh spune că Philip a plătit o sumă nebună pentru acest cal, doar ca să-l găsească complet scăpat de sub control A ordonat să-l trimită înapoi, dar Alexandru a protestat; Filip i-a ordonat să-și justifice protestul și să demonstreze că poate călăre acest cal: "Alexander a alergat la cal", scrie Plutarh, "a apucat de căpăstru și a întors calul cu capul spre soare - evident, pentru că a observat cum a început să devină nervos calul la vederea umbrei care cădea din el, zvâcnindu-se brusc în fața lui " Acest lucru i-a permis prințului să se urce pe cal Incidentul a devenit cunoscut în toată Macedonia (și mai târziu în Grecia) Chiar și la o vârstă fragedă, Alexandru s-a arătat a fi un strateg Partea a cincea Identitate A rămas singurul fiu legitim al lui Filip Una dintre concubinele lui Filip a născut un fiu, puțin mai mic decât Alexandru, pe nume și el Filip, dar copilul s-a dovedit a fi slab la minte (Plutarh spune că Olympia a fost responsabilă pentru că i-a dat copilului un medicament care i-a distrus creierul, dar nu există alte dovezi în acest sens ) Curtea macedoneană era un loc destul de periculos, iar Filip ar fi făcut ceea ce trebuia făcând un moștenitor "de rezervă" - dar, se pare, a început să evite Olimpia prin toate mijloacele Bârfa locală spunea că șerpii din patul ei au ceva de-a face cu asta "Odată a fost văzut un șarpe culcat, întins de-a lungul trupului Olympiei când ea dormea", scrie Plutarh, "și mai spun că acest incident a fost, mai mult decât orice altceva, cel care a răcit pasiunea și dragostea lui Filip pentru soția sa " Speranțele lui ca pe moștenitorul pe care le-a pus pe Alexandru În , filozoful grec Aristotel a fost invitat să vină la nord, în Macedonia, ca profesor al lui Alexandru Omul de știință a acceptat de bunăvoie această poziție bine plătită Până în î Hr Filip a devenit suficient de puternic pentru a declara război Atenei Invazia lui în Grecia s-a dovedit a fi una ușoară, deoarece destul de multe orașe grecești au ales să schimbe partea decât să lupte Filosoful grec Isocrate, acum în vârstă de nouăzeci de ani, a renunțat la speranțele sale pentru cooperarea voluntară a grecilor; dar și-a urmat "Panegiricul" într-un discurs intitulat "Către Filip", în care i-a cerut regelui macedonean să preia conducerea "Ați primit bogăție și putere pe care nici un grec nu le posedă Ambele, desigur, sunt potrivite atât pentru persuasiune, cât și pentru constrângere Ceea ce urmează să propun va necesita, cred, ambele, pentru că vă voi sfătui să preia conducerea Ligii Elene și să porniți o campanie grecească împotriva barbarilor " Asociația orașelor grecești care vegheau asupra mormântului de la Delphi a urmat sfatul lui Isocrate și l-a invitat pe Filip în Grecia Atena i-a cerut Spartei ajutor împotriva invaziei, dar Sparta nu a vrut să aibă nimic de-a face cu asta Capitolul cu un fost inamic Prin urmare, când armata lui Filip a venit în sfârșit din nord, Atena a reușit să constituie foarte puține forțe aliate - în principal din Teba și din orașele Beoției Armatele s-au întâlnit în vara fierbinte a anului pe câmpia de lângă Cheronea Cea mai completă descriere a acestei bătălii ne-a fost adusă de Diodorus Siculus: "Ambele armate sunt acum pregătite; erau egali ca curaj și pricepere personale, dar ca număr și experiență militară [Philip] a avut un avantaj enorm Pentru că a luptat multe bătălii, a câștigat majoritatea și a învățat astfel multe despre război, iar cei mai buni generali atenieni au murit acum La răsăritul soarelui, cele două armate s-au aliniat pentru luptă Regele i-a ordonat fiului său Alexandru, care tocmai intrase în vârsta lui să conducă o aripă, deși i-a dat câțiva dintre cei mai buni comandanți ai săi Filip însuși, cu trupe alese, a condus cealaltă aripă și a desfășurat diverse detașamente în locurile pe care situația le-a cerut Atenienii și-au aliniat armata O bătălie aprigă a început pe toată lungimea liniei ocupate de trupe A durat mult, s-a dovedit a fi foarte sângeroasă, dar victoria nu a fost determinată până când Alexandru, care a vrut să-și demonstreze vitejia tatălui său - cu o detașare curajoasă în urma lui - a fost primul care a străpuns grosul inamicului direct în fața lui, punând multe, dar depășind rezistența Oamenii lui, mergând pe călcâie, au tăiat liniile inamice și, după ce pământul a fost plin de cadavre, au forțat aripa rezistentă să se retragă " De altfel, bătălia de la Cheronea nu a fost prea sângeroasă din punct de vedere al numărului de victime Aproximativ o mie de atenieni au murit - un număr considerabil pentru o bătălie, dar nesemnificativ în comparație cu pierderile din toți anii războiului Este remarcabil din încă două motive: în primul rând, Cheronea a devenit prima experiență a lui Alexandru ca comandant șef și, în al doilea rând, a marcat sfârșitul erei grecești Orașele-stat grecești nu au mai fost niciodată eliberate de puterea imperiului Filip, care, fără îndoială, a înțeles că nu va putea lupta pentru totdeauna pentru loialitatea celorlalte orașe grecești, Partea a cincea Identitate acum a schimbat tactica El a tratat Atena cu mare respect, a eliberat prizonieri și chiar a pus o gardă de onoare pentru a-i livra pe atenienii morți în oraș Atenienii, punând o față bună unui joc rău, au pretins că Filip este acum prieten cu Atenei În anul următor, Filip a ținut un discurs la Corint spunând că ar fi bine ca Grecia să-i aducă pe greci sub regatul său g) să se unească într-o altă ligă greacă Se numea Liga Corintiană La fel ca vechea Ligă Deliană sub conducerea Atenei, ea avea ca scop oficial războiul împotriva perșilor Dar, spre deosebire de Liga Deliană, acum era condusă de regele Macedoniei În acest moment, Persia era vulnerabilă, în mijlocul unei alte schimbări haotice a puterii Artaxerxes al III-lea domnise deja de nouăsprezece ani, cea mai mare realizare a domniei sale fiind recucerirea Egiptului, finalizată în (în urmă cu șase ani) după ce l-a învins pe ultimul faraon egiptean local, Nectaneb al II-lea Acum Egiptul era din nou sub controlul satrapului persan și era condus de regele persan (Manetho numește această perioadă dinastia a treizeci și unu) În același an în care a avut loc bătălia de la Cheronea, Artaxerxes a murit Detaliile acestui eveniment sunt rare, dar deși regele s-a îmbolnăvit ușor înainte de moartea sa, aproape sigur că a murit nu de boală, ci din otrava dată lui sub masca medicamentelor de un eunuc pe nume Wagoy Vagoy a fost unul dintre comandanții lui Artaxerxes al III-lea în cucerirea Egiptului și a căutat din ce în ce mai mult puterea Odată cu moartea lui Artaxerxes al III-lea, Vagoy a început să conducă regatul personal - ca vizir Doi tineri prinți au murit și "în mod neașteptat" din cauza unor probleme cu stomacul (Wagoy era clar îngrijorat de bunăstarea lui) Un singur prinț a supraviețuit, un tânăr pe nume Arces Se pare că vizirul plănuia să-l facă rege marionetă, dar când Arces a dat semne de sfidare, Vagoy l-a otrăvit și pe el Philip plănuia un atac asupra imperiului condus de eunuci când a avut loc dezastrul Capitolul Practic, a fost provocat de el însuși Imediat după crearea Ligii din Corint în , Filip a decis să se căsătorească din nou Această căsătorie nu i-a oferit niciun avantaj politic și a fost, aparent, cauzată doar de pasiune Mireasa regelui era o macedoneană născută, frumoasa nepoată a unui curtean pe nume Attalus La această ceremonie de nuntă, toți macedonenii s-au îmbătat urât (o tradiție bună la festivitățile macedonene), iar Attalus a propus un toast: a ridicat cupa și a declarat că acum zeii pot trimite Macedonia un moștenitor legitim la tron Alexandru era, desigur, legal, dar din moment ce mama sa Olympia era greacă, el era doar pe jumătate macedonean Toastul lui Attalus a fost o provocare directă pentru poziția sa de prinț moștenitor, sugerând că tronul Macedoniei ar trebui să fie deținut doar de un macedonean plin de sânge (și un indiciu clar că dragostea lui Filip pentru toate lucrurile grecești nu era împărtășită de toți macedonenii) Alexandru, care era și el beat, a aruncat un vas în Attalus și l-a numit ticălos Filip (probabil cel mai beat dintre toți) și-a scos sabia pentru a-l ataca pe Alexandru - și a căzut brusc cu fața în jos "Domnilor", a spus Alexandru cu un rânjet, stând deasupra tatălui său beat, "aici zace un om care era gata să străbată lumea întreagă din Europa până în Asia, dar și-a pierdut drumul de la un pat la altul! Dar cel mai rău urma să vină, iar Attalus era până la gât în el Potrivit lui Diodor, cu ceva timp în urmă Filip avea ca iubit un tânăr frumos care era și prieten cu Atalus (Macedonenii, ca și grecii, au acordat mai multă atenție mecanicii actului sexual decât sexului partenerului; dacă ai pătruns sau în tine era important, dar cine era de partea opusă s-a dovedit a fi mai puțin important ) Din păcate, acest tânăr chipeș l-a înlocuit pe precedentul amantul lui Filip, unul dintre bodyguarzii lui pe nume Pausanias Pausania, pe moarte de dragoste, l-a insultat public pe tânărul care l-a înlocuit, numindu-l "hermafrodit", adică nu bărbat adevărat Tânărul dezonorat într-una dintre bătălii s-a repezit înaintea lui Filip să moară și a murit de sabia dușmanului /Istoria lumii antice Partea a cincea Identitate Attalus, dorind să răzbune sinuciderea prietenului său, l-a invitat la cină pe Pausanias, l-a îmbătat și apoi l-a predat unui grup de complici pentru a-l viola într-un grup - o pedeapsă pe măsura vinovăției: să fie folosită în ochii lui macedonenii era considerat a fi supus, efeminat, adică să posede tocmai acele calități cu care Pausanias și-a înzestrat rivalul, dorind să-l discrediteze După ce s-a trezit, Pausania s-a repezit la Filip, furios de insultă, și s-a plâns lui Dar Filip nu a vrut să-l pedepsească pe Attalus, care era un confident și un conducător militar valoros În schimb, a încercat să-l liniștească pe Pausanias oferindu-i promoții și cadouri Totuși, regele nu avea de gând să-și reînnoiască relațiile, iar Pausanias a prețuit acest refuz și insulta sa până în Filip a organizat o sărbătoare fastuoasă pentru a marca începutul atacului asupra Persiei; sărbătoarea urma să se deschidă cu o paradă, condusă de însuși Filip, într-un teatru plin de macedoneni veseli Când Filip a pășit pragul teatrului, Pausanias a venit în spatele lui și i-a înfipt un cuțit în coaste Ucigașul s-a repezit la cal, dar pe drum s-a împiedicat și a căzut, după care a fost imediat lovit până la moarte de gărzi de corp Dar Filip era deja mort Mulți oameni bănuiau că Alexandru, care își disprețuia tatăl, a fost într-un fel implicat în crimă "Alexander nu a ieșit nepătat din acest caz", spune Plutarh, deși nu indică detaliile care îl incriminează Dar Pausanias a fost ucis, nu existau dovezi de trădare, nimeni nu a îndrăznit să depună acuzații În orice caz, Alexandru era popular în rândul armatei, care l-a proclamat rege chiar a doua zi El a moștenit, așa cum spune Plutarh, un regat "înconjurat din toate părțile de resentimente amar, ură profundă și pericole" Teritoriile nordice cucerite erau mizerabile sub stăpânirea macedoneană; grecii din sud nu au acceptat atât de călduros apartenența la Liga din Corint încât Alexandru să-și permită să se bazeze pe ei; iar perşii, între timp, aşteptau atacul macedonilor Dar Alexandru avea o problemă urgentă de care trebuia rezolvată Attalus a fost trimis înainte în Asia Mică pentru Capitolul pentru a pregăti traseul pe care l-ar urma forțele de invazie macedonene către Persia Alexandru nu a uitat niciodată insulta A trimis un asasin după Attalus și răzbunarea a fost realizată Cronologie comparativă cu capitolul China Grecia Bătălia de la Marathon ( î Hr ) Leonidas din Sparta Sfârșitul perioadei de primăvară și toamnă ( î Hr ) Bătălia de la Termopile și Salamina ( î Hr ) Moartea lui Confucius Bătăliile de la Plataea și Mycale ( î Hr ) Perdiccas al II-lea al Macedoniei Pericle din Atena Războiul Peloponezian (început în î Hr ) Începutul perioadei Statelor În război a început ( î Hr ) Marșul celor Zece Mii ( î Hr ) Războiul Corintian ( î Hr ) Prințul Xiao de Qin Filip al II-lea al Macedoniei ( - î Hr ) Shang Yang Bătălia de la Cheronea ( î Hr ) Alexandru al III-lea al Macedoniei ( î Hr ) Kui-Wen din Qin ( î Hr ) Partea a cincea Identitate Capitolul Șaizeci și nouă Roma își strânge strânsoarea Între și î Hr Cartagina este în război cu Siracuza, în timp ce Roma este în război cu toți vecinii săi În timp ce Grecia făcea încercări zadarnice de unificare - Liga Peloponeziană, Liga Elenă, Liga Deliană și o parodie a Ligii Corintice - și orașele din vechiul teritoriu al latinilor s-au unit într-o alianță - Liga Latină Romanii au numit această ligă "Nomen Latium" și timp de mai bine de un secol au întreținut relații destul de prietenoase cu orașele sale - primul tratat de pace între Roma și Liga a fost semnat probabil în jurul anului î Hr Dar Roma însăși nu i s-a alăturat Nu avea de gând să devină unul dintre egalii lui La mai bine de treizeci de ani după ce galii au ars Roma, romanii au reconstruit zidurile, au respins mai multe atacuri ale vecinilor lor, au trimis trupe spre est, spre râul Anio, pentru a lupta din nou cu galii (soldații romani s-au apropiat de tabăra lor "cu mare frică", spune Livy , - dar multe mii de barbari au fost uciși în luptă")' și au supraviețuit unei alte confruntări între patricieni și plebei S-a încheiat în cu concesionarea patricienilor: oficiul de consul a fost deschis oficial plebeilor, iar primul consul plebeu a preluat funcția în același an Senatul a declarat că acest compromis ar trebui sărbătorit cu o sărbătoare suplimentară, iar Liviu însuși numește acest an "un an semnificativ", în care "după o lungă discuție, cele două moșii s-au împăcat și, în cele din urmă, s-au ajuns la o înțelegere " cum patricienii și plebeii continuau să se enerveze unii pe alții; cu toate acestea, noua politică pare să fi acționat ca un lubrifiant în fricțiunea dintre cele două clase În următorii zece ani, pacea a fost menținută în interiorul zidurilor romane, astfel încât orașul a putut să-și întoarcă atenția asupra ideii de construire a imperiului Capitolul În , Roma a convins Liga Latină să reînnoiască vechiul tratat de pace * Ca și înainte, ambele părți erau obligate să se apere reciproc atunci când erau atacate Dar de acum înainte toate trofeele campaniilor comune urmau să fie împărțite în mod egal între partide; Roma va primi de la fiecare victorie cât toate celelalte orașe ale Ligii unite Roma nu mai era doar un alt oraș din peninsula; a devenit o forță la fel de puternică precum Liga însăși În , romanii au reînnoit un alt tratat, cu Cartagina Navele romane încă nu au putut naviga spre vest dincolo de Cape Fair, iar cartaginezii încă au promis că nu vor construi nicio fortificație pe teritoriul latin Noii termeni au schimbat oarecum acest acord "Dacă cartaginezii cuceresc vreun oraș din Latium de la cei care nu sunt supușii Romei", a stabilit acesta, "ei pot păstra bunuri și oameni, dar trebuie să renunțe la oraș" Acum cartaginezii erau parteneri la cucerire; Roma a făcut planuri pentru a controla zona înconjurătoare, deși liderii ei și-au jurat prietenie Ligii Latine În următorii cincizeci de ani, agresiunea Romei va duce la patru războaie și o rebeliune, iar cel de-al cincilea război va izbucni chiar pe țărmurile sale Peste râul Liri era o alianță de triburi cunoscute colectiv sub numele de samniți Ei veneau din sudul Apeninii și trăiau amestecați cu alte triburi în gospodării și sate separate de sub Roma și la est de regiunea de coastă numită Campania În ciuda unui acord anterior conform căruia Liri va servi drept graniță reciprocă, în î Hr Roma a intrat în război împotriva samniților Relatările romane nu intră în multe detalii despre acest eveniment: romanii, relatează Livy, au răspuns pur și simplu la un apel disperat de ajutor, pentru că samniții au "atacat pe nedrept" oamenii care locuiau în Campania, * Acest tratat a devenit cunoscut sub numele de "foedus Cassianum" sau "tratatul lui Cassius" (Notă, autor) Partea a cincea Identitate pe coasta de sud-vest Dar chiar și în versiunea lui Livy, ambițiile Romei ies la iveală: "Am ajuns la punctul "Voi, romanii, trebuie să o ocupați pentru a împiedica [samniții] să o ia, aceasta este o faptă bună din partea voastră și o faptă rea din partea lor Romani, umbra ajutorului vostru va fi suficientă pentru a ne proteja pe noi și tot ce avem " ne considerăm ai tăi " Oricât de puternică a fost presiunea asupra Campaniei, este greu de crezut că vreunul dintre vecinii Romei ar cere să fie capturat Acest "primul război samnit" a fost următorul pas în jocul imperial al Romei Al doilea război, cel latin, a izbucnit imediat după primul Orașele Ligii Latine, urmărind realizările Romei în sud, au decis în cele din urmă că niciun tratat nu va opri expansiunea Romei Manevrele politice complicate au avut ca rezultat ca orașele latine să atace Roma; samniții s-au alăturat Romei pentru a preveni răspândirea forțelor latine mai la sud Acest război, scrie Liviu, a fost deosebit de dificil pentru armata romană, deoarece latinii care li s-au opus "erau la fel ca ei - la limbă, la obiceiuri, la fel de arme și, mai ales, la felul războiului" Acest lucru i-a îngrijorat pe consulii care comandau armata romană De teamă că soldații romani nu vor putea spune cine este prieten și cine este dușman, ei "au dat ordin ca nimeni să nu părăsească locul lui în timp ce se luptă cu inamicul" Soldații latini și trupele romano-samnite s-au ciocnit într-o luptă crâncenă lângă Capua Romanii "au străpuns liniile inamice cu atâta ferocitate încât au lăsat abia un sfert din inamic în viață", în timp ce "întreaga armată" a romanilor "a suferit pierderi enorme lacuri sângeroase identice formate în fața și în spatele standardelor" " Dar chiar și după o asemenea vărsare de sânge, ambele armate s-au regrupat și s-au ciocnit din nou De data aceasta romanii au fost învingători După capitularea latinilor, romanii au declarat că imperiul are nevoie de pământuri italiene: nu numai latină, ci și teritoriul Campani, în nord, și fosta Etrurie în sud Cu diferite Dușmani și aliați ai Romei Partea a cincea Identitate popoarele atrase în tărâmul cuceririi au fost tratate de romani în conformitate cu loialitatea lor Latinii, spune Liviu, "au fost lipsiți de dreptul de a se căsători cu romanii și de a face comerț unii cu alții, precum și de dreptul de a se consulta între ei", ceea ce a perturbat comunicațiile dintre orașele latine Locuitorilor Campaniei care au luptat pe partea romană " li sa acordat cetățenia fără drept de vot", la fel ca și rezidenții permanenți ai mai multor orașe aliate Acesta era un privilegiu ciudat, "civitas sine suffragio"; noii semi-cetăţeni erau protejaţi de legile celor Douăsprezece Mese, dar nu aveau voce în deciziile Romei Roma a început, de asemenea, să creeze rapid noi colonii, extinzându-și sfera de influență împreună cu granițele sale Cu toate acestea, tânărul imperiu fără experiență nu era deloc stabil; Livy folosește expresia "pace proastă" pentru a descrie relația cu vecinii nou cuceriți și necuceriți încă În , până și pacea șubredă a luat sfârșit: samniții au luat din nou armele Și iarăși războiul a fost provocat de partea romană; romanii au trecut vechea frontieră, râul Liri, pentru a construi o colonie pe pământ samnit Al Doilea Război Samnit a durat mai bine de douăzeci de ani într-o serie de încălcări repetate între cele două armate În timp ce romanii se luptau cu samniții, o altă bătălie a avut loc în larg Un sicilian ambițios pe nume Aga Focles a profitat de șansa de a-și construi propriul imperiu Agathocles, un fost olar siracusan, s-a căsătorit bine și a putut să angajeze o armată În , a capturat Siracuza cu forța și s-a declarat tiranul lor, folosind vechea scuză a lui Merodach-baladan - Napoleon - Sargon al II-lea - Cyrus "El a declarat că le restabilește autonomia", scrie Diodorus Siculus Desigur, această afirmație s-a dovedit a fi cuvinte goale când a început apoi să cucerească restul Siciliei Acest lucru a dus la deplasarea cartaginezilor de pe insulă, așa că Cartagina nu a putut ignora provocarea puterii sale în Marea Mediterană În , flota cartagineză a blocat Siracuza Agatocle a răspuns trimiţând forţe siracuzane să atace însăşi Cartagina Capitolul Cartaginezii au fost atât de alarmați de acest atac neașteptat, încât a apărut panica în oraș Pentru a fi siguri de biruinta, preotii Cartaginei (care urmau inca o varianta a vechii religii canaanite aduse din Tir cu secole mai devreme) au sacrificat cinci sute de copii zeilor cartaginezi ne spune Diodor Preoții cartaginezi au încercat să corecteze defectul care a dus la invadarea lor de către Agatocle "În orașul lor era o imagine de bronz a lui Kronus, * își întindea mâinile înclinate spre pământ, cu palmele în sus și fiecare copil stătea pe ele s-a rostogolit și a căzut într-un puț special îngust, plin de foc " Teribilul ritual nu a adus victoria ** Deși Cartagina nu a căzut, Siracuza a continuat războiul, iar până în ambele părți au semnat un tratat Agatocle a rămas la putere, în timp ce Cartagina a păstrat controlul părții de vest a insulei Imediat după aceea, în , romanii au făcut din nou pace cu samniții Între timp, au început un alt proiect care trebuia să întărească imperiul pe care îl creau Cyrus a așezat Drumul Regal pentru a lega inima patriei sale de teritoriul cucerit - romanii, urmând exemplul său, au început să construiască o autostradă de stat pentru a lega orașul de ținuturile periferice începu consulul Appius Claudius Caecus * Nume grecesc pentru zeul fenician Baal (Notă, autor) ** Obiceiul cartaginez de a sacrifica copiii sub vârsta de zece ani este descris de o serie de autori clasici, printre care Plutarh, Quintus Curtius Rufus (un istoric din secolul I care a folosit surse mai devreme, acum pierdute) și Cicero Rădăcinile canaanite (feniciene) ale acestei practici sunt menționate în tradițiile biblice (cum ar fi Deuteronom : ), care ne spun că israeliții nu își sacrifică fiii și fiicele în foc, așa cum fac "națiunile din jur", deoarece este dezgustător pentru Dumnezeul lui Avraam Săpăturile din apropierea vechilor porturi din Cartagina au scos la iveală rămășițele victimelor, deși statuia menționată de Diodor nu a fost găsită Vezi David Soren, Aicha Ben Abed Ben Khader și Hedi Slim Carthage de David Soren și colab , pentru o descriere a dovezilor arheologice și literare (Notă, autor) Partea a cincea Identitate acest șantier în * În forma sa finală, drumul mergea de-a lungul coastei de la Roma până la Capua, în Campania, și a fost numit Appian după el Pacea cu samniții a durat șase ani În , imediat după alegerea consulilor, potrivit lui Livie, s-au răspândit în toată Roma zvonuri: "etruscii și samniții adună armate uriașe Dușmanii Romei se pregătesc de război, folosindu-și toate capacitățile și resursele lor aliați " Coaliția antiromană, adunându-se pentru a traversa râul Liri, includea nu numai samniții și rămășițele etruscilor, ci și contingentul galilor din nord I s-au alăturat și umbrienii - o alianță de triburi cu Apeninii din nord-estul Etruriei Toate aceste popoare foarte diferite au dorit să se unească pentru a rezista atacului Romei - un semn clar al unui sentiment de criză tot mai mare din cauza expansiunii romane în curs Campania romană împotriva acestei federații, al treilea război samnit, a început cu trei ani de lupte grele A culminat cu marea bătălie de la Sentina, situată în Umbria, chiar dincolo de pantele Apeninilor Aparent, acesta a fost cel mai îndepărtat loc unde a ajuns armata romană până în acest moment și mulți romani chiar au traversat munții pentru prima dată "Mare este gloria acestei zile în care a avut loc bătălia de la Sentin", spune Livy "A fost stabilită o zi pentru bătălie, samniții și galii au fost aleși să participe la ea, iar în timpul bătăliei etruscii și umbriii urmau să atace tabăra romană Aceste planuri i-au frustrat pe trei dezertori care au venit în secret la [consultul] Fabius noaptea și i-au spus despre intențiile inamicului " * Appius Claudius - om politic și scriitor roman, consul în și î Hr A deținut cea mai înaltă funcție administrativă de cenzor, renumită pentru construcția drumului de stat și a primului apeduct roman, care i-a primit numele, precum și construcția templului din Bellona Autor al mai multor proverbe latine înaripate, el este cunoscut și pentru discursul său împotriva negocierilor cu regele Epirului Pyrrhus, care a invadat Italia În activitățile sale s-a opus Senatului și s-a bazat pe plebei A primit porecla "Caecus" ("Orb") la bătrânețe, când a devenit orb - adică nu a putut să o poarte în timpul construcției Căii Appian (Notă, ed ) Capitolul Romanii, care erau cu mult depășiți numeric de alianța cvadrupla care li se opunea, au trimis un detașament pentru a ataca ținuturile etrusce și umbre După ce au aflat acest lucru, etruscii și umbriii s-au grăbit acasă pentru a-și proteja familiile și gospodăriile Prin urmare, când a început bătălia, romanii s-au opus doar galilor și samniților Erau "egale în forță", spune Livy, dar cavaleria romană s-a împrăștiat îngrozită când au apărut galii călcați în car, pe care mulți romani nu-i mai văzuseră până acum Un consul a fost ucis; galii, la rândul lor, au murit într-un asemenea număr încât a fost nevoie de câteva zile pentru a curăța câmpul de munți de cadavre Pierderile de ambele părți au fost enorme, ajungând la multe mii de morți Dar în cele din urmă ordinea de luptă a galilor și samniților a fost ruptă, tabăra lor a fost capturată și retragerea lor întreruptă Romanii controlau acum ținuturile din jur, dar "oricum nu era pace în regiune", după cum conchide Livy Cea mai grea bătălie a avut loc în în Sentin, dar raidurile, ciocnirile și rebeliunile au continuat încă cinci ani În cele din urmă, doar tratatul din a pus capăt celui de-al treilea război samnit Dar chiar și mai târziu, soldații romani au fost trimiși în fiecare an pentru a patrula nordul și centrul peninsulei Italice: pumnul roman care atârna deasupra regiunii era blindat Cronologie comparativă cu capitolul Grecia Roma Bătălia de la Maraton ( î Hr ) Exodul plebeilor ( î Hr ) Leonidas din Sparta Bătălia de la Termopile și Salamina ( î Hr ) Bătăliile de la Plataea și Mycale ( î Hr ) Perdiccas II al Macedoniei Legile celor douăsprezece tabele Pericle din Atena Partea a cincea Identitate Începutul Războiului Peloponezian ( î Hr ) Marșul celor Zece Mii ( î Hr ) Războiul din Corint ( î Hr ) Roma arsă de gali ( î Hr ) Filip al II-lea al Macedoniei ( - î Hr ) Primul război samnit ( î Hr ) Bătălia de la Cheronea ( î Hr ) Războiul latin ( î Hr ) Alexandru al III-lea al Macedoniei ( î Hr ) Al doilea război samnit ( î Hr ) Al treilea război samnit ( î Hr ) Capitolul șaptezeci Alexandru și războaiele diadohilor Între și î Hr Alexandru cel Mare face ca cea mai mare parte a lumii să fie un singur imperiu, pe care generalii săi îl împart apoi După moartea lui Filip al Macedoniei, fiul său Alexandru a luat locul regelui Macedoniei și șef al Ligii Corintice Dar când Filip a murit, mai multe orașe grecești și-au anunțat retragerea din Ligă, printre care Teba și Atena; Atena a organizat chiar o sărbătoare grăbită și i-a acordat postum coroana de aur lui Pausanias Alexandru cu trupele macedonene s-a dus direct la rebeli, supunându-i din nou pe greci pe parcurs Când a ajuns la porțile Tebei, s-a oferit să transfere pur și simplu orașul sub controlul său dacă locuitorii Tebei îi predau două persoane nobile care au condus lupta pentru separarea orașului Teba a refuzat Capitolul iar Alexandru a ordonat oamenilor săi să spargă poarta "Orașul însuși, fiind luat de asalt", scrie Plutarh, "a fost jefuit și distrus până la pământ, Alexandru spera că un exemplu dur ar putea intimida și duce restul Greciei la ascultare Treizeci de mii de oameni au fost vânduți ca sclavi de deasupra șase mii băgați în sabie " Apoi a făcut aceeași ofertă Atenei, care a fost de acord foarte repede "Fie ca un leu, când pasiunea lui este deja satisfăcută", adaugă Plutarh, "sau după un exemplu de cruzime extremă, mintea lui a înclinat spre milă, ceea ce s-a dovedit a fi bine pentru atenieni, deoarece el i-a iertat pe toți ofenses trecute " Atenienii au făcut totul pentru a-și păstra părerea bună despre sine, trimițând în exil pe toți oamenii care erau împotriva aderării în Liga Corintiană După aceea, rămășițele Ligii Corintice s-au predat în două luni Alexandru a mărșăluit până la Istmul din Corint și acolo a ținut o ședință a Ligii, la care (soldații săi au fost alături) delegații Ligii l-au ales în grabă ca conducător în locul tatălui său Această demonstrație de democrație, susținută de forță, avea să devină caracteristică tuturor faptelor lui Alexandru Aproape tot ceea ce a făcut, a făcut cu forța armelor - și totuși undeva în el exista o dorință pasională de a primi recunoaștere la voința liberă a celor cuceriți Vechea idee de cucerire prin forță și noua idee că o persoană poate fi reținută fără constrângere, prin loialitate sau conștientizarea identității, cu greu coexistau în el Acum Alexandru era regele întregii Grecie, lucru pe care nici un erou spartan sau atenian nu l-ar putea realiza În spatele lui stăteau luptătorii macedoneni de elită, plus vreo patruzeci de mii de soldați greci; era gata să-i provoace pe leii persani Și în Persia, eunucul Bagoy a ajuns prost După moartea prințului Arces, Bagoy și-a ales următoarea marionetă, un bărbat cu o înfățișare impunătoare (șase picioare și jumătate înalt), dar, după toate conturile, moale - o rudă îndepărtată a lui Artaxerxes al III-lea pe nume Codomanus Bagoy nu se aștepta să întâmpine o rezistență puternică din partea lui Kodoman, care nu avea experiență în justiție Dar Partea a cincea Identitate l-a subestimat pe acest om De îndată ce Kodoman a fost încoronat sub numele regal de Darius al III-lea, l-a invitat pe Bagoy în sala tronului și i-a oferit o ceașcă de vin Bagoy, care știa încotro se duce totul, a încercat să se descurajeze spunând că este bolnav, iar regele a spus că, în acest caz, ar fi mai bine să-și bea medicamentele O oră mai târziu, Bagoy era mort și, ca urmare, Darius al III-lea a preluat controlul personal asupra Persiei În Alexandru a intrat în domeniul lui Darius cu treizeci și două de mii de soldați; Diodor spune că aproape paisprezece mii dintre ei erau macedoneni, restul au fost adunați din orașele subordonate S-a deplasat mai repede decât se așteptau perșii, iar armata persană nu a putut să-i intercepteze la timp pentru a-i împiedica să treacă Helespontul După ce au pierdut primele avantaje, comandanții perși s-au unit pentru o nouă strategie Darius al III-lea nu era cu ei - tocmai scăpase de Bagoy și nu părea să vrea să plece prea curând din Susa Generalul persan Memnon a decis să evite o bătălie terestră În schimb, perșii au fost nevoiți să se retragă, ardând toate proviziile în spatele lor și ademenind armata lui Alexandru în țările fără hrană și apă Între timp, ar fi trebuit trimise corăbii să atace pământurile macedonene de pe mare A fost un plan bun, o combinație a strategiei romane în războaiele împotriva "alianței celor patru" din Italia și a strategiei sciților care a adus victoria asupra primului Darius Dar acest plan nu a primit sprijin În schimb, armata persană s-a mutat pe malurile râului Granik și s-a oprit nu departe de vechea Troia Fără a ține cont de sfatul comandantului său Parmenion, Alexandru a oprit trupele și a atacat formațiunile persane de peste râu Primii macedoneni care au ieșit din apă au fost uciși, dar atacul lui Alexandru i-a alungat curând pe perși înapoi Istoricul militar grec Arrian atribuie acest lucru experienței oamenilor din Macedonia și "avantajului suliței lungi de câini * față de vârfurile ușoare ale perșilor" - dar există * Dogwood - Cornus sanguinea ("Cineau european") - se mai foloseste la arcuri deoarece se indoaie fara sa se rupa (Notă, autor) Capitolul Fără îndoială, acțiunea lui Alexandru a avut de-a face și cu tenacitatea războinicilor săi Spre deosebire de Darius, el a fost chiar în centrul primei bătălii și a luptat pe prima linie până la sfârșit A supraviețuit, deși a fost lovit cu o suliță pe placa pieptului și și-a pierdut casca în urma unei lovituri din spate cu un topor El a fost salvat de la pierderea capului de către unul dintre comandanții săi, Clit Negrul, care a reușit să taie brațul atacatorului la umăr înainte de a putea ridica arma pentru a doua lovitură Surse grecești afirmă că pierderile macedonene au fost de de oameni, în timp ce perșii au pierdut aproximativ ; printre cei uciși s-au numărat și fiul lui Darius, ginerele și cumnatul său Perșii supraviețuitori au fugit, iar Alexandru a anunțat că orașele ionice au fost eliberate (adică se aflau acum sub controlul lui) S-a îndreptat spre Sardes, dar Arrian spune că era încă "la opt sau nouă mile distanță" când conducătorul orașului a plecat să se predea Asia Mică aparținea acum regelui Alexandru În timpul marșului său triumfal prin Asia Mică, s-a oprit în orașul Gordium, vechea capitală a lui Midas Acolo, în templul lui Jupiter, a văzut căruța pe care se spune că tatăl lui Midas, Gordius, l-a folosit când a sosit prima dată în acea țară "Jugul era minunat", mărturisește istoricul roman Quintus Curtius Rufus, "legat cu mai multe noduri, atât de strâns încâlcite încât era imposibil de înțeles cum să le dezlegăm" Exista o legendă printre localnici că omul care i-a dezlănțuit va deveni regele Asiei: o provocare intolerabilă pentru Alexandru "Alexander s-a luptat fără succes cu nodurile pentru o vreme", spune Ruf "Apoi a spus: "Nu contează cum sunt dezlegate", și a tăiat toate curelele cu sabia, evitând astfel profeția oracolului - sau, dimpotrivă, împlinindu-o " Între timp, Darius a mers (cu soțiile, copiii și majoritatea curții) în Babilon, dorind să facă din el centrul operațiunilor împotriva cuceritorului Aici a adunat o armată cu adevărat gigantică: mai mult de un sfert de milion de perși, medii și războinici tribali din diverse părți ale imperiului său, potrivit lui Rufus Cu această armată care a zguduit pământul, el a plecat din Babilon în țara deschisă din inima vechilor stăpâniri asiriene, unde forțele persane puteau să se întoarcă și să-i copleșească pe macedoneni Partea a cincea Identitate Dar Alexandru s-a îmbolnăvit de febră și a zăbovit în Tars, așteptând să treacă boala Darius, iritat de absența îndelungată a inamicului, a decis (nefrând sfatul unui dezertor macedonean care a apărut în tabăra persană) să meargă direct în Asia Mică Drept urmare, armatele s-au întâlnit pe râul Iss din Siria, unde superioritatea numerică a perșilor nu le-a oferit niciun avantaj; toata armata pur si simplu nu putea incapea pe campul de lupta Și din nou, forțele macedonene au spart prin formațiunile de luptă ale perșilor * Darius, văzând că bătălia nu se desfășura în favoarea lui, a fulgerat călcâiele: "Chiar s-a aplecat până la punctul în care și-a lăsat regalul regal pe loc, așa că că nu-i vor trăda fuga", spune Ruf Bagoy nu s-a înșelat complet în moliciunea lui Darius: regele a fost atât de speriat încât și-a părăsit soția, mama în vârstă și toți copiii săi Când Alexandru a călărit biruitor în centrul taberei persane, i-a găsit pe toți în cortul regelui, captivi macedoneni așteptând sosirea lui "Toți au întrebat pe ce flanc stă Darius", spune Rufus; erau convinși că Darius a murit pentru că nu a venit să-și apere familia Vestea zborului său a venit ca un șoc Alexandru, care de obicei era amabil cu prizonierii dacă aceștia nu opuneau rezistență (ceea ce îl punea întotdeauna într-o dispoziție proastă), i-a iertat Când Darius a fost suficient de departe pentru a face o tabără sigură, i-a trimis o scrisoare lui Alexandru, oferindu-se să devină aliatul lui și cerându-i să stabilească o răscumpărare și pentru soția și copiii săi Într-o scrisoare de răspuns, Alexandru a refuzat să încheie orice acord - cu excepția cazului în care Darius s-a predat și s-ar referi la el drept "Stăpânul întregii Asii" "În viitor", se încheie scrisoarea sa, "să fie adresată regelui întregii Asiei orice comunicare pe care doriți să o stabiliți cu mine Nu-mi scrie ca un egal"} * Fiecare etapă a bătăliei, pe lângă alți istorici, este descrisă în detaliu de către Arrian ("Campaniile lui Alexandru", cartea a II-a) și Quintus Curtius Rufus ("Istoria lui Alexandru", cartea a III-a), nu voi oferi descrieri detaliate ale lui Alexandru bătălii, dar cititorul interesat pentru mai multe Pentru o prezentare completă, se pot folosi traducerile foarte bune ale ambelor cărți menționate, realizate pentru editura Penguin de Aubrey de Selincourt și, respectiv, John Yardley (Notă, autor) Imperiul lui Alexandru Partea a cincea Identitate Aceasta a însemnat sfârșitul oricăror negocieri Darius a rămas la est de Eufrat; Alexandru le-a oferit rudelor lui Darius o viață confortabilă sub pază și apoi a început o campanie în Siria În a ajuns în orașul Tir, care a refuzat să se predea și a rezistat timp de șapte luni Când asediul s-a încheiat în cele din urmă, Alexandru a fost atât de furios de întârziere, încât a permis oamenilor săi să masacreze treizeci de mii de oameni în interiorul orașului După aceea, a coborât în Egipt, unde a fost declarat faraon în locul lui Darius al III-lea - care a luat acest titlu de la sine înțeles când a preluat tronul persan Și apoi, în , Alexandru s-a întors să se ocupe de Darius Darius a făcut o altă încercare de a evita războiul; s-a oferit din nou să-și răscumpere familia și i-a promis din nou lui Alexandru că va putea ocupa tot pământul de la vest de Eufrat fără rezistență și, de asemenea, să se căsătorească cu prințesa persană - dacă Alexandru ar fi de acord să încheie un tratat de prietenie Parmenion, generalul lui Alexandru, a văzut aceasta ca pe o oportunitate excelentă de a permite tuturor să se întoarcă acasă "Aș accepta oferta dacă aș fi în locul tău", i-a spus el lui Alexandru, la care Alexandru a obiectat: "Aș accepta - dacă aș fi în locul tău " Și din nou cele două armate s-au întâlnit în luptă, de data aceasta la Gav-gamel, pe partea superioară a Tigrului Din nou perșii au fost învinși, iar Darius a fugit Oamenii lui Alexandru au mărșăluit în triumf mai întâi în Susa și apoi în Persepolis Aici Alexandru a descoperit un număr imens de prizonieri de război greci, dintre care unii fuseseră capturați cu decenii în urmă în vechile războaie; toţi au fost transformaţi în sclavi Pentru a-i împiedica să scape, maeștrii perși le tăiau brațele sau picioarele, care nu erau necesare pentru munca lor Alexandru a căzut din nou în furie și a ordonat soldaților săi să jefuiască orașul; li s-a permis să ardă, să omoare, să ia în sclavie, dar el a interzis violul femeilor Nu avem de unde să știm cum exact a fost urmată această ordine, dar orașul a fost devastat, iar palatele lui Darius au fost arse Darius a fugit la Ecbatana Alexandru l-a urmat cu o mică forță rapidă, dar înainte de a-l putea captura pe regele persan, oamenii lui Darius s-au ridicat împotriva lui Darius Comandant de cavalerie persană și unul dintre satrapi Capitolul Darius a fost rănit și lăsat să moară în vagonul în soarele fierbinte de iulie Acum Alexandru a devenit Marele Rege, iar poporul său spera că campania lor se terminase Dar Alexandru nu putea părăsi ținuturile necucerite - iar satrapiile din nord-est, printre care Bactria și Sogdiana, nu erau încă în mâinile lui Și-a continuat campania mai departe, intenționând să traverseze lanțul muntos înalt care separa subcontinentul indian de ținuturile Asiei Centrale În următorii trei ani de ostilități, devotamentul poporului lui Alexandru, pe care se putea baza complet până atunci, a început să se estompeze treptat Fiul lui Parmenion, care a fost torturat până la moarte, a fost primul condamnat pentru atentatul la viața lui Alexandru Regele a ordonat apoi executarea și a tatălui său, o practică crudă, dar obișnuită în Macedonia Apoi s-a căsătorit cu prințesa Sogdianei, frumoasa Roxana A fost o primă căsătorie neobișnuit de târzie pentru un bărbat de vârsta lui; ca și tatăl său, a interacționat cu ambele sexe, dar și-a petrecut cea mai mare parte a energiei în lupte, în timp ce sexul era o plăcere secundară pentru el Acum regina lui era o fată dintr-un trib pe care macedonenii îl percepeau doar ca sclave sau barbari Odată cu aceasta, a crescut și nemulțumirea supușilor lui Alexandru, revoltați de predilecția lui crescândă pentru îmbrăcămintea și obiceiurile persane În acest sens, pe măsură ce a cucerit tot mai mult teritoriu, a rămas din ce în ce mai puțin macedonean Această rezistență s-a revărsat la o cină în stare de ebrietate la sfârșitul anului , când același Clitus, care i-a salvat viața lui Alexandru la Granik, l-a acuzat că și-a însușit victoriile câștigate de sângele macedonenilor devotați Alexander a sărit în sus, intenționând să-și apuce sabia Prietenii lui Clitus, care erau puțin mai puțin beți decât el, l-au scos din hol, dar el a insistat să se întoarcă pe o altă ușă pentru a-i da o lecție regelui Alexandru a smuls o suliță unui bodyguard și și-a străpuns compatriotul Când s-a trezit, a fost îngrozit - dar nu a lăsat un plan de a continua campania mai spre est, deși oamenii lui l-au urmat fără adorația veselă pe care o simțeau Partea a cincea Identitate mai devreme Fie că erau în întregime de partea lui sau nu, el încă intenționa să cucerească India De cealaltă parte a Indusului, descendenții direcți ai regelui Ajatashatru din Magadha (care cu atâția ani în urmă au cucerit regatele din jur pentru a face Magadha mare) și-au pierdut între timp tronul În î Hr un fiu nelegitim al unei familii regale pe nume Mahapadma Nanda a pus mâna pe coroana Magadhai și a plecat la război Acest om s-a născut și a trăit pentru a fi un mare cuceritor La vârsta de de ani, încă lupta, iar când în cele din urmă a murit după multe decenii de muncă pentru a construi un imperiu, teritoriul Magadha a fost extins până la Deccan (partea de nord a platoului uscat din sudul peninsulei) El a lăsat regatul fiilor și nepoților săi Când Alexandru a venit în India prin Pasul Khyber, unul dintre descendenții lui Mahapadma Nanda, Dhana Nanda, stătea pe tronul Magadha Înainte de a încerca să captureze acest cel mai bogat și mai puternic dintre regate indiene, Alexandru a trebuit să depășească ținuturile care se întindeau între ele Dar nu a ajuns niciodată suficient de departe pentru a o înfrunta pe Dhana Nanda în luptă Primul stat indian care l-a separat de regatele nordice ale Indiei a fost Taxila, condus de un conducător pe nume Taxil L-a primit pe Alexandru cu daruri (și soldați în compensație) de îndată ce a traversat Indusul - probabil folosind un pod de pontoane, deși nu cunoaștem detaliile acestei traversări Taxilus spera să facă o alianță cu Alexandru împotriva regatului vecin al Hydaspes, care se întindea pe râul condus de regele Por, renumit pentru înălțimea sa de șapte picioare Alexandru a luat cadouri și soldați și a fost de acord să-l ajute pe Tak-sil în lupta împotriva inamicului său Forțele combinate ale indienilor și macedonenilor au mărșăluit până la râul Jhelum, de cealaltă parte au găsit armata lui Porus (care, potrivit lui Arrian, includea "detașamentul de elefanți") Alexandru, cu patru gărzi de corp personali (Ptolemeu, Perdiccas, Lysimachus și Seleucus), a condus armata peste râu și a atacat porusul de șapte picioare împreună cu elefanții săi Capitolul Atât macedonenii, cât și caii lor au fost oarecum descurajați de vederea acestor monștri, dar s-au repezit înainte și au apăsat armata lui Por până când elefanții săi au început să-și calce în picioare propria infanterie În cele din urmă, Por a fost forțat să se predea; Alexandru, impresionat de curajul de care a dat dovadă, i-a dat viață Dar armata victorioasă a lui Alexandru a suferit pierderi tangibile Soldaților le-a devenit clar că Alexandru intenționează să continue să traverseze râul Gange (care era chiar mai lat decât Indusul) și, între timp, o armată inamică și mai mare, cu elefanți, se adunase de cealaltă parte Și atunci armata lui Alexandru a refuzat să meargă înainte De data aceasta, nici furia lui Alexandru, nici farmecul lui nu i-au putut convinge pe soldați În cele din urmă, mărturisește Plutarh, s-a închis în cortul său și a rămas acolo într-o furie mohorâtă, refuzând să-și arate recunoștință pentru ceea ce a realizat deja fără să treacă Gange ' A rămas în cortul său, supărat, două zile Și apoi, dându-și seama că a pierdut această ultimă bătălie, a treia zi a ieșit și a acceptat să se întoarcă Dar, fără să se întoarcă prin Pasul Khyber, el a condus soldații de-a lungul Indusului spre sud până la mare și apoi spre vest Acest drum de șapte luni s-a transformat în nenorocire, moarte pentru trupuri și suflete În drum spre malul mării, armata a trebuit să-și croiască drum prin orașe de coastă ostile; într-unul dintre aceste atacuri (asupra orașului Mallian), o săgeată l-a străpuns pe Alexandru în piept și timp de câteva ore părea că moare Când armata a continuat să meargă, regele abia stătea pe cal; această rană nu s-a vindecat niciodată complet Ajuns pe coastă, Alexandru s-a întors spre vest prin deșertul sărat: "printr-o țară nelocuită", spune Plutarh, "ai cărei locuitori cu greu puteau subzista cu câteva oi și prin ținuturile nefericiților, a căror carne era dezgustătoare, respingătoare din cauza hrănirea constantă a unui pește marin " Căldura era insuportabilă Toată apa era sărată Oamenii au început să moară de foame, sete și boală Dintr-o armată de de infanterie și de cavalerie, nu mai mult de au ajuns acasă A fost un sfârșit teribil al unei campanii strălucitoare Odată ajuns în Susa, Alexandru și-a scos din minte campania indiană cât a putut mai bine și s-a concentrat asupra îndatoririlor sale de conducător, nu de cuceritor S-a căsătorit din nou Partea a cincea Identitate de data aceasta pe fiica lui Darius al III-lea, Prințesa Stateira, care era cu cel puțin o jumătate de picior mai înaltă decât el El a organizat, de asemenea, o serie de căsătorii ciudate între nobilimea macedoneană și doamnele nobile persane Lui Hephaestion, cel mai apropiat prieten al său, comandant de încredere și probabil iubit în tinerețe, el l-a onorat dându-i drept soție pe a doua fiică a lui Darius, sora mai mică a Stateirei, Dripetida Sărbătorile de nuntă au fost încercarea lui Alexandru de a face față ostilității tot mai mari dintre perși, care îi considerau pe macedoneni ca niște barbari nechibzuiți, și macedoneni, care i-au găsit pe perși ca fiind niște vagabonzi răsfățați De asemenea, a adunat câteva mii de tineri persani și i-a pus sub comanda ofițerilor macedoneni pentru a-i antrena în stilul macedonean de luptă Ambele experimente au condus în mod neașteptat la rezultatul opus Cele mai multe căsătorii s-au prăbușit curând, iar soldații macedoneni i-au urât atât de pasional pe tinerii persani, încât au amenințat că se vor întoarce în Macedonia "Ei au visat că Alexandru îi va concedia pe toți", scrie Plutarh, "de vreme ce acum este atât de bine îngrijit de băieți dansatori, alături de care să meargă și să cucerească lumea dacă dorește " Astfel, ideea că o identitate elenă ar putea ține cumva toți subiecții lui Alexandru laolaltă aproape că a dispărut - deși nu complet Apoi Alexandru s-a întors către perși ("Deși sunteți dintr-un trib diferit, vă fac membri recunoscuți ai trupelor mele, sunteți atât concetățenii mei, cât și soldații mei") și a îndreptat un alt apel către camarazii săi macedoneni ("Totul are locul ei: pentru perşi nu este ruşinos să copieze obiceiurile macedonene, ca şi pentru macedoneni să le adopte pe cele persane Cei care ar trebui să trăiască sub stăpânirea unui singur rege să aibă aceleaşi drepturi " Hotărând că a reușit în sfârșit să-i convingă pe macedoneni și pe perși să coexiste unul lângă altul, Alexandru a pornit de la Susa la Ecbatana, unde intenționa să organizeze o mare sărbătoare în stil grecesc El a sperat că acest lucru va ajuta la atenuarea * Potrivit lui Arrian, numele de fată al soției lui Alexandru era Barsis; Ea a adoptat numele Stateira după căsătorie, în onoarea mamei sale Se crede că ea avea de ani până la acest moment (Notă, ed ) Capitolul vorbire în regatul său Însă în Ecbatana, în apogeul sărbătorii, Gefestion s-a îmbolnăvit brusc Trebuie să fi fost tifos; tovarășa Alexandra începuse deja să-și revină când, contrar sfatului medicului, a mâncat o bucată uriașă de pui, spălând-o cu vin O astfel de mâncare s-a dovedit prea mult pentru stomacul lui și o oră mai târziu a murit Alexandru nu și-a revenit niciodată pe deplin după moartea lui Gefestion Îndurerat, a părăsit Ecbatana și a plecat în Babilon Aici s-a îmbolnăvit și el Plutarh spune că în a optsprezecea zi a lunii a făcut febră și s-a agravat progresiv Zece zile mai târziu, Marele Rege a murit Era anul , adică avea de ani Trupul său a rămas neîngropat în dormitor timp de câteva zile, în timp ce comandanții se certau cine va conduce imperiul: Alexandru nu și-a numit un succesor și, din moment ce aflase de curând că Roxana este însărcinată, nu a considerat necesar să facă acest lucru la toate "În timpul neînțelegerilor dintre comandanți, care au durat câteva zile", scrie Plutarh, "corpul a rămas curat și proaspăt, fără semne de pete și deteriorări, deși zăcea abandonat într-o cameră înfundată " Unii au considerat acest lucru drept supranatural semn Se pare că, de fapt, Alexander a fost în comă profundă timp de două sau trei zile înainte de a muri Această întârziere a menținut corpul intact până în momentul în care a început în sfârșit procesul de îmbălsămare Cuceririle lui Alexandru, conduse de energia sa extraordinară, au creat un imperiu uimitor - fără administrație centrală, fără birocrație, fără sistem fiscal organizat, fără sistem comun de comunicații, fără identitate națională și fără capitală Alexandru însuși, care a trăit într-o rătăcire continuă, a murit într-o tabără de câmp Imperiul a fost creat surprinzător de repede - și la fel de repede a făcut ceea ce au făcut alte imperii antice, ținute împreună doar de energia personală a conducătorului, adică s-a destramat Prăbușirea a început cu Roxanne Însărcinată în cinci luni, într-o țară străină, suficient de familiarizată cu obiceiurile persane pentru a nu se simți în siguranță, a auzit că soția persană a lui Alexander Stateira, încă în Partea a cincea Identitate in Susa, asteptand si un copil Probabil că a auzit și remarca lui Ptolemeu că copilul ei, chiar dacă s-ar dovedi a fi băiat, va fi pe jumătate sclav și nici un macedonean nu ar vrea să-i asculte Pe de altă parte, Stateira era fiica Marelui Rege Roxana i-a scris o scrisoare cu grafia lui Alexandru și pecetea lui Alexandru, invitând-o la Babilon Când Stateira a sosit împreună cu sora ei Dripetida, văduva lui Hephaestion, Roxana le-a servit invitaților o ceașcă de vin otrăvit Amândoi erau morți înainte de căderea nopții Acum singurul moștenitor al lui Alexandru urma să fie copilul Roxannei Dar un copil nenăscut nu putea conduce, nici măcar printr-un regent Imperiul avea nevoie de un rege înainte ca vestea morții lui Alexandru să se răspândească în toate țările greu de controlat Armata macedoneană care se adunase în jurul dormitorului lui Alexandru, așteptând să moară, nu voia să vadă pe nimeni altul decât o rudă de sânge moștenind titlul lui Alexandru A fost numit numele fratelui vitreg al lui Alexandru, Philip, slab la minte, fiul vechii amante a regelui Filip, cunoscut sub numele de Philip Arrhidaeus Acest tânăr, acum în vârstă de douăzeci de ani, era ușor de înșelat, ușor de convins, ușor de manipulat El a fost și în Babilon, unde Alexandru, care îl adora, l-a adus în siguranță Când armata a început să strige despre el, unul dintre generalii lui Alexandru s-a repezit la cortul lui Filip și l-a condus la soldați cu o coroană pe cap Armata l-a proclamat rege "Dar soarta pregătea deja un război civil", scrie Quintus Curtius Rufus "Tronul nu trebuie împărțit și mai mulți oameni îl căutau deja " Oamenii care doreau o parte din cuceririle lui Alexandru erau cei care petrecuseră ultimii zece ani luptă alături de el: Ptolemeu este un macedonean despre care se zvonește că ar fi fost ticălosul bătrânului Filip însuși; Antigonus este unul dintre generalii de încredere ai lui Alexandru; Lisimah, unul dintre camarazii lui în campania indiană; și Perdikka, care a servit ca comandant în cavalerie și apoi, după moartea lui Hephaestion, a devenit comandant adjunct Dându-și seama că armata se opune ca unul dintre ei să devină șeful imperiului lui Alexandru, acești oameni au mers la Împărțirea imperiului lui Alexandru Partea a cincea Identitate compromite Nebunul Filip avea să rămână rege nominal, iar dacă copilul Roxanei s-ar dovedi a fi băiat, Filip și copilul ar fi co-conducători Ambii vor avea nevoie de un regent, iar persoana care se va ocupa de această lucrare va fi Perdiccas El va rămâne în Babilon, care va deveni centrul imperiului Restul au fost de acord să ia poziția de satrapi, imitând sistemul persan Ptolemeu va guverna Egiptul, Antigonus cea mai mare parte a Asiei Mici ("Linia, Parthia și cea mai mare parte a Frigiei", subliniază Rufus); Lisimah va primi Tracia; Antipater, ofițerul de încredere care l-a servit pe Alexandru ca guvernator în Macedonia în timpul absenței regelui, va continua să conducă acolo și, de asemenea, va veghea asupra Greciei; Cassander, fiul lui Antipater, va primi Caria (coasta de sud a Asiei Mici) Alți cinci ofițeri au fost încredințați controlul altor părți ale imperiului Această împărțire a teritoriului lui Alexandru în satrapii ("Partiția Babilonului") a fost o cale directă către război "Oamenii care fuseseră recent asociați ai regelui au preluat controlul independent asupra unor regate vaste", scrie Ruf, "aparent ca administratori ai unui imperiu aparținând unuia cu totul alt, și orice motiv de conflict a trebuit să fie înlăturat, deoarece aparțineau aceiași oameni Dar este greu să rămâi mulțumit de rezultatul la care a dus un accident fericit"? * Nici comunitatea poporului, nici devotamentul comun pentru Alexandru nu au putut preveni drama inevitabila "Războaiele diados" (adică succesorii) au izbucnit aproape imediat scena unu Puterea lui Perdikkas ca regent a crescut atunci când copilul născut în siguranță al Roxanei s-a dovedit a fi un băiețel, Alexandru al IV-lea al Macedoniei Dar potențialul Egiptului i-a permis să devină cea mai puternică forță militară dintre toate "satrapiile"; Ptolemeu avea inițial doar două mii de soldați, dar când s-a răspândit vestea că oferea o plată generoasă, mercenarii greci au venit la el Când forțele sale au devenit suficient de mari, Ptolemeu și-a dezvăluit intențiile furând trupul lui Alexandru, care a fost trimis în Macedonia, și îngropându-l în Egipt ca și cum Alexandru ar fi strămoșul său Capitolul Perdikka a înțeles că acesta era un pas către controlul întregului imperiu Și-a adunat armata și a mers spre sud pentru a lupta cu Ptolemeu Expediția nu a avut succes: armata lui Perdiccas a fost învinsă După retragere, comandanții, în frunte cu tânărul ofițer Seleucus (care era și cu Alexandru în Egipt), l-au legat pe Perdicas și l-au ucis Așa că unul dintre succesori a părăsit scena Ptolemeu a ordonat ca atât Filip, cât și pruncul Alexandru al IV-lea să fie trimiși din Babilon înapoi în Macedonia, unde vor fi sub protecția lui Antipater El l-a răsplătit pe Seleucus, care ajutase să scape de Perdiccas, dându-i controlul asupra Babilonului, dar ca satrap, nu ca regent scena a doua La scurt timp mai târziu, în , a murit Antipater al Macedoniei El a părăsit Macedonia nu fiului său Cassander (care o ținea deja pe Caria), ci unui alt macedonean Prin urmare, atât Ptolemeu, cât și Antigonus au convenit la o alianță cu Cassander pentru a-l ajuta să preia teritoriul tatălui său Dar înverșunata bătrână Olympia, mama lui Alexandru, era încă în viață și plină de putere Ea l-a forțat pe nepotul ei Alexandru al IV-lea să fie adus împreună cu mama sa Roxana la propria ei casă din Pella, capitala regală a Macedoniei Apoi și-a adunat susținătorii și le-a ordonat să preia controlul asupra Macedoniei Victoria lui Cassander ar fi însemnat înființarea unei noi case regale, iar Olympia știa prea bine cum înseamnă să fii mama unui rege și să-i vezi linia destramă Olympia nu a putut rezista mult celor trei satrapi puternici, dar înainte ca aceștia să cucerească Macedonia, ea a reușit totuși să-și pună mâna pe slăbitul Filip Îl urase întotdeauna și nu suporta gândul că el ar fi co-conducătorul nepotului ei Olympia l-a înjunghiat pe Filip înainte ca Cassander și aliații săi să vină să-l salveze Când Cassander a ocupat în sfârșit Pella în , a arestat-o pe Olympia și a ucis-o cu pietre pentru crima ei I-a plasat pe Roxanne și pe tânărul Alexander (acum în vârstă de nouă ani) în arest la domiciliu (teoretic pentru propria lor siguranță) într-un castel numit Amphipolis, care se afla pe râul Strymon Acum harta imperiului a fost redesenată în cinci regate: Cassander în Macedonia, Lysimachus în Tracia, Antigon (poreclit Unul Partea a cincea Identitate cu ochi, din moment ce a pierdut un ochi în luptă) în Asia Mică, Seleucus a controlat Babilonul și centrul Persiei, iar Ptolemeu a controlat Egiptul * scena trei În Mesopotamia, în castelul Amphipolis, Roxana, încă de la moartea soțului ei, a așteptat cu frică să-i vină rândul În jurul anului , un vas cu vin servit la cină a fost otrăvit Roxana și moștenitorul au murit Singurul fiu al lui Alexandru avea doisprezece ani, cam de aceeași vârstă cu tatăl său când l-a îmblânzit pe Bucephalus Fără îndoială, ucigașul a fost Cassander, care acționa acum ca rege al Macedoniei Ceilalți patru stăpâni de război știau exact ce se întâmplase Dar în următoarea jumătate de deceniu, nimeni nu a menționat asta Nimeni nu s-a declarat rege; nimeni nu a renunțat la titlul de "satrap" Toți au păstrat aspectul a ceea ce știau bine că este o minciună: tânărul Alexandru era încă în viață, într-o cetate de pe râul macedonean și toți domniau în numele lui Niciunul dintre cei cinci nu a vrut să fie primul care își asumă titlul de rege Oricine ar fi făcut asta ar descoperi imediat că ceilalți patru făcuseră o alianță împotriva lui scena a patra Echilibrul a fost rupt de Antigon, dar numai după două victorii câștigate de fiul său Dimitrie Au demonstrat clar * Crezi sau nu, dar tot simplific foarte mult Pe scenă au fost și alți jucători mai mici: Laomedon în Siria, Philotas în Cilicia, Python în Media, Menander în Lidia, Eumenes în Cappadocia, Polyperchon în sudul Greciei și o mână de alții Chiar și versiunea simplificată este suficientă pentru a ameți pe oricine, iar istoria completă a Războaielor Diadochilor necesită urmărirea evenimentelor pe mese Aici încerc să iau o cale de mijloc între relatarea tuturor detaliilor acestui război (complet de neînțeles pentru profan și lipsită de sens pentru acest gen de narațiune, întrucât în cele din urmă toți actorii minori au dispărut din scenă) și tradiția obișnuită a cărții, pe scurt raportând că imperiul lui Alexandru era împărțit în trei părți Acesta din urmă este într-adevăr adevărat, dar lasă prea multe nespuse (Notă, autor) Capitolul că el este cel mai puternic dintre cei cinci Prima invazie a Atenei a avut loc în Cassander, ca și Antipater înaintea lui, nu a fost doar regele Macedoniei, ci și conducătorul Greciei Dimitrie a intrat în Atena și a alungat oamenii lui Cassander din oraș, apoi a condus o bătălie navală împotriva corăbiilor lui Ptolemeu La Salamina, flota lui Ptolemeu a fost învinsă După aceea, Antigonus - după ce a învins atât pe Cassander, cât și pe Ptolemeu - și-a luat titlul de rege Lysimachus (încă în Tracia) și Seleucus (în Babilon) au decis să nu-l înfurie pe monstrul cu un singur ochi În loc să formeze o alianță împotriva lui, ei s-au declarat și ei regi Ptolemeu și Cassander au făcut la fel Moartea lui Alexandru al IV-lea, încă neanunțată, era acum luată de la sine înțeles scena cinci Acum toți cei cinci regi au început să se lupte între ei Confruntarea a atins punctul culminant în bătălia de la Ipsus din î Hr Ptolemeu, a cărui putere era concentrată în sud, de data aceasta a stat deoparte Dar Cassander, Lysimachus și Antigonus au început o bătălie cu trei părți, al cărei rezultat a rămas nehotărât până la sosirea lui Seleucus din Babilon cu o mulțime de armate Seleucus și-a aruncat forțele de partea lui Lysimachus și Cassander Antigonus, care avea deja optzeci de ani, a luptat până la urmă și a fost ucis Trupele sale au fost împrăștiate, fiul său Dimitrie a fugit în Grecia și s-a proclamat rege acolo, părăsind ținuturile Asiei Mici, care fuseseră cândva centrul imperiului tatălui său Lisimachus a luat partea de vest a Asiei Mici pentru sine, adăugându-l în Tracia; Seleucus a primit cea mai mare parte din restul Cassander, care a făcut treaba murdară de a scăpa de Alexandru al IV-lea, a obținut foarte puțin ca rezultat - nu a adăugat aproape niciun pământ Macedoniei Din nou, cinci regi au rămas (Ptolemeu, Lysimachus, Casander, Seleucus și Demetrius), dar granițele posesiunilor lor s-au schimbat foarte mult scena șase Luptând cu alți succesori, Seleucus a negociat și cu un rege indian pe nume Chandragupta Partea a cincea Identitate Acest rege a ajuns la putere între și î Hr în micul său regat Maurya La scurt timp după aderarea sa, a declanșat un război cu ultimul rege din Nanda din Magadha Cruzimea dinastiei Nanda îi făcuse de mult timp pe acești regi nepopulari, iar Chandragupta a primit un sprijin puternic Prinderea lui Magadha a transformat micul său regat într-un imperiu Creșterea sa în putere s-a datorat parțial vicleniei celui mai apropiat consilier al său, Kautilya Kautilya este în mod tradițional creditat cu scrierea tratatului politic antic Arthashastra - o mare parte din acest text a fost probabil adăugată mai târziu, dar principiile lui Kautilya au fost păstrate în el Conducătorul, a învățat Kautilya, ar trebui să aibă două sarcini Ar trebui să întărească ordinea internă, forțând subiecții să respecte corect sistemul de caste: "Împlinirea propriilor îndatoriri conduce o persoană la svarga [adică la Rai] și la fericirea veșnică Dacă acest lucru este încălcat, lumea se va sfârși din cauza confuziei în caste și îndatoriri Prin urmare, regele nu ar trebui să permită poporului să se abată de la îndatoririle lor; pentru că oricine își menține datoria, dar aderând mereu la obiceiurile arienilor și urmând regulile castelor și dictatele vieții religioase, cu siguranță va fi fericit aici și în lumea cealaltă În plus, regele trebuia să mențină ordinea externă, suspectând fiecare vecin de planificarea cuceririi și luând măsurile de precauție necesare Indiferent dacă vecinii lui Chandraupta au planificat sau nu cucerirea, cu siguranță el a făcut-o el însuși Dorința de a-și extinde posesiunile dincolo de Gange l-a adus împreună cu Seleucus, care a revendicat drepturile lui Alexandru asupra teritoriilor indiene, împreună cu celelalte achiziții ale sale Chandragupta a oferit o înțelegere: i-ar oferi lui Seleucus elefanți de război dacă Seleucus i-ar oferi teritoriile indiene Seleucus, oricât de puternic ar fi, a înțeles că nu va fi capabil să protejeze atât granițele din estul îndepărtat, cât și cele din vestul îndepărtat ale regatului său El a fost de acord, iar în ambii regi au declarat pacea scena șapte În același an, Dimitrie a ocupat Macedonia Cassander din Macedonia a murit în urmă cu un an, iar fiii săi au concurat pentru dreptul Capitolul moștenire, până când unul dintre ei a apelat la Dimitrie în Grecia pentru ajutor Aceasta s-a dovedit a fi o greșeală; Demetrius s-a îndreptat spre nord, i-a expulzat pe ambii moștenitori ai lui Cassander și a anexat Macedonia la Grecia În loc de cinci regi, au fost patru: Ptolemeu, Lisimah, Seleucus și Dimitrie în locul tatălui său Pentru Dimitrie, victoria a fost temporară A apărut o "față din trecut" - Pyrrhus, nepotul regelui Epirului, al cărui regat Filip l-a înghițit cu câteva decenii în urmă Pyrrhus era fiul fratelui Olympiei și, prin urmare, un văr al lui Alexandru cel Mare însuși Ca membru al familiei regale în exil, a avut o copilărie nefericită (pergonit constant, trecut de la rudă la rudă în încercarea de a-l feri de necazuri) și avea o înfățișare înfiorătoare Plutarh spune că în el era "mai îngrozitor decât măreția puterii binevoitoare", deoarece "nu avea setul obișnuit de dinți superiori, în locul lor era un os solid, cu linii mici pe el sub forma unei aluzii la un rând de dinți " Se mai spunea că Pyrrhus este aproape un magician și poate trata splina atingând cu piciorul drept stomacul unui bolnav - degetul mare al piciorului drept era înzestrat cu putere magică În ciuda inferiorității sale, Pyrrhus s-a căsătorit cu succes cu fiica vitregă a lui Ptolemeu însuși El i-a cerut socrului său să-l ajute să-și recapete vechiul regat al Epirului Ptolemeu a fost mai mult decât fericit să-l atace pe Dimitrie, care acum deținea atât Grecia, cât și Macedonia Cu forțele egiptene în spate, Pyrrhus a luat Epirul Până în , el a condus deja restul Macedoniei, înlăturându-l pe Dimitrie Dimitrie a fugit în Asia Mică și acolo, supraestimându-și puterea, a decis să-l atace pe Seleucus în est În acest moment, el pare să fi devenit un alcoolic, halucinator și sinucigaș Seleucus l-a învins cu ușurință*, l-a prins și l-a pus în arest la domiciliu, unde Dimitrie a murit curând de beție * Doi ani i-au trebuit lui Seleucus să-l învingă pe Dimitrie "fără dificultate" ( - ) Dimitrie a murit ca prizonier de onoare al lui Seleucus în î Hr , la vârsta de aproximativ de ani Autorul cărții este vădit nedrept față de el: a fost unul dintre cele mai strălucite personaje ale vremii sale, un om cu mari talente și cunoștințe enciclopedice, care a primit porecla Poliorket, care înseamnă "asediator oraș", și într-un conținut mai specific - "un cunoscător al mecanismelor de asediu" (Notă, ed ) Partea a cincea Identitate Domnia lui Pyrrhus în Macedonia a durat doi ani, apoi Lisimah a venit din Tracia și l-a doborât din aceste țări (Lysimachus, spune Plutarh, "pur și simplu nu era nimic altceva de făcut") Pyrrhus s-a retras în Epir, pe care Lisimachus, poate din respect pentru vărul lui Alexandru, i-a permis să-l dețină Acum, din cei patru regi, trei au rămas: Ptolemeu, Seleucus și Lisimah Satrapiile au devenit trei regate: Ptolemis, Seleucia și regiunea unită mult mai mică Tracia-Macedonia Ecouri ale războaielor diadochilor au avut loc în Italia Roma, desfășurând campaniile anuale prelungite împotriva vecinilor săi, a atacat orașul Tarentum, o colonie greacă din sudul peninsulei Tarentum a trimis înștiințare în Grecia, cerând ajutor; apelului a răspuns Pyrrhus, care a fost închis în Epirul său fără posibilitatea de a-și extinde puterea sau de a câștiga vreo glorie Pyrrhus a navigat spre Tarentum Odată ajuns acolo, a cumpărat parțial, parțial a împrumutat elefanți de război (probabil de la Cartagina) și mercenari (în mare parte samniți) pentru a proteja orașul Când romanii, care nu mai văzuseră elefanți până acum, au pornit la atac, Pyrrhus le-a provocat o grea înfrângere Apoi a mers mai departe și s-a trezit la mai puțin de patruzeci de mile de orașul Roma însuși În anul următor, , Pyrrhus a încercat să-și repete succesul într-o nouă bătălie viguroasă, de data aceasta la Ausculum Și-a învins din nou adversarul într-o luptă, dar bătălia a fost extrem de grea, iar Pyrrhus a pierdut la fel de mulți oameni ca și romanii * Când un soldat l-a felicitat pentru victoria sa, el a răspuns: "O altă astfel de victorie mă va distruge complet" "A pierdut o mare parte din forțele pe care le-a adus cu el", spune Plutarh, "aproape toți prietenii săi personali și comandanții principali; nu mai era unde să recruteze alți soldați Pe de altă parte, ca dintr-o bătaie constantă * Pyrrhus a pierdut în această bătălie cu o jumătate și jumătate până la două ori mai puțini oameni decât inamicul (diferite surse cheamă de la , la mii de oameni împotriva a - mii uciși de romani) Cu toate acestea, armata romană număra de la la de mii de oameni, în timp ce armata lui Pyrrhus - doar de mii Pyrrhus a decis că lupta împotriva Romei, capabilă (și gata) să copleșească inamicul cu carne de tun, nu merită lumânarea și a plecat în Sicilia, unde a fost chemat să lupte împotriva Cartaginei (Notă, ed ) Capitolul fântână, castrul roman a fost repede completat cu mulți luptători proaspeți " Până în , Pyrrhus abandonase campania împotriva Romei A părăsit Tarentum din motive personale și s-a întors în Grecia * Trei ani mai târziu, romanii au reușit în sfârșit să cucerească și să jefuiască Tarentum În același an, Pyrrhus - încă în căutarea gloriei - s-a implicat într-un mic război civil periculos în Sparta În timpul luptei, o bătrână i-a aruncat o bucată de țiglă, a fost ucisă de soldații inamici, iar cadavrul i-a fost ars I-a rămas doar degetul mare magic de la picior Cronologie comparativă cu capitolul India Grecia Roma Perdiccas II al Macedoniei Legile celor douăsprezece tabele Pericle din Atena Începutul războiului din Peloponesia ( î Hr ) Mahapadma Nanda din Mahadaya Marșul celor Zece Mii ( ) \ Războiul din Corint ( ) Roma arsă de gali ( î Hr ) Filip al II-lea al Macedoniei ( - î Hr ) Dhana Nanda din Magadan Primul Război Samnit ( î Hr ) Bătălia de la Cheronea ( î Hr ) Războiul latin ( î Hr ) Alexandru al III-lea al Macedoniei ( î Hr ) Istoria lumii antice Partea a cincea Identitate Chandragupta din Maurya Al doilea război samnit ( î Hr ) Filip Arrhidaeus/Alexandru al IV-lea Războaiele Diadohilor Bătălia de la Ipsus ( î Hr ) Al treilea război samnit ( î Hr ) Ptolemeu (Egipt) Seleucus (Imperiul Seleucid) Lysimachus (Tracia și Macedonia) Bătălia de la Ausculum ( î Hr ) Capitolul Religia statului Mauryan În India, între și î Hr regele acordă mai multă atenție dhammei decât cuceririi, iar împărăția lui se destramă În , Chandragupta Maurya a abdicat în favoarea fiului său, prințul Mauryan Bindusara Chandragupta a devenit un adept al jainismului; conform tradiției, s-a alăturat apoi unui grup de călugări și a murit de foame într-o demonstrație extremă de aparigraha - renunțarea la toate lucrurile materiale Se pare că Bindusara a început să construiască un imperiu religios Singurele înregistrări pe care le avem despre cuceririle sale provin din texte budiste scrise câteva sute de ani mai târziu Dar unul dintre aceste texte spune că Bindusara a cucerit "tărâmurile dintre două mări" - ceea ce sugerează că Imperiul Mauryan ar fi putut avansa spre sud în Deccan până în Karnataka * În plus, aproximativ douăzeci și cinci de ani de drepturi * Mai exact, acest lucru se întâmplă dacă presupunerea omului de știință Romi-la Tapar este corectă și cele "două mări" sunt Marea Arabiei și Golful Bengal Vezi: Romila Thapar Asoka și declinul Mauryas ("Ashoka și apusul mauryenilor") d gev ed Oxford: Oxford University Press, (Ed ) Capitolul Se știe puțin despre domnia lui Bindusara, cu excepția faptului că grecii îl numeau Amitrokates, adică "ucigașul dușmanilor", un nume aplicat cuceritorilor de succes Imperiul Mauryan se aduna în nord În sud se aflau alte regate: Kalinga în sud-est, Andhra în centrul sudului peninsulei, Chera în vest și puțin la sud În vârful subcontinentului se afla regatul Pandya Nu știm nimic despre istoria lor până în jurul anului î Hr , dar știm că, în timp ce limba Kalinga își lega oamenii în regatele mai nordice Kauravas), cu atât regatele mai sudice vorbeau o limbă cu rădăcini diferite * Nimeni nu știe unde din aceste popoare sudice proveneau - deși strămoșii lor se deosebeau probabil de cei ai indienilor din nord Poate că au fost descendenții unor marinari curajoși care au traversat Marea Arabiei, sosiți din Africa cu milenii în urmă Regatul Kalinga a rezistat expansiunii dominației Mauryan spre sud Când Bindusara a murit (în jurul anului î Hr ), Kalinga încă nu fusese cucerită Sarcina de a o cuceri a fost lăsată în seama fiului lui Bindusara, Ashoka Regele Ashoka ne este cunoscut în principal din descrierile pe care le-a ordonat să fie sculptate în tot imperiul, în primul rând pe stânci ("Roca Decretelor") și mai târziu pe coloanele de gresie ("Coloana Decretelor") Aceste edicte oferă o idee despre primii ani ai lui Ashoka Când era încă foarte tânăr, tatăl său l-a trimis la Taxila, acum parte a Imperiului Mauryan, pentru a înăbuși o rebeliune După aceea, a fost trimis într-o altă parte a imperiului numită Ujjain pentru a conduce acolo unul dintre cele cinci "janapadas" sau districte în care a fost împărțit imperiul Mauryan * Problema relației dintre limbile din sud, care au fost numite "dravidiene" de către lingviștii din secolul al XIX-lea, și limbile din nord (așa-numitele limbi indo-ariane), a fost mult confuză de politicieni, deoarece lupta ulterioară pentru putere din India a început să fie portretizată ca un conflict între "nativi" și "cuceritori" Adevărata relație este încă complet neclară (Notă, autor) Partea a cincea Identitate Acolo s-a îndrăgostit de o frumusețe pe nume Devi, fiica unui negustor Nu s-a căsătorit cu ea, deși mai târziu a născut doi dintre copiii ei; fiul ei a devenit misionar budist, care a sugerat ca și Devi să devină budist Dar dacă i-a explicat lui Ashoka principiile budismului, acestea nu au zăbovit în mintea lui Primii ani ai domniei sale nu arată nicio dorință de pace Când Bindusara a murit, Ashoka a trebuit să lupte cu frații săi pentru tron După patru ani de luptă, și-a pus capăt rivalilor Nu avem nicio dovadă că el i-a ucis - dar numai unul dintre frați este menționat din nou mai târziu Ashoka a domnit singur timp de încă opt ani, menținând tradițiile cuceritoare ale tatălui său Apoi, în , a condus o armată spre sud, lansând o campanie împotriva reticentei Kalinga Decretul lui Ashoka, inscripția care raportează rezultatul bătăliei, prezintă o imagine sumbră a cruzimii sale față de oamenii din Kalinga: "O sută și cincizeci de mii au fost strămutate", spune inscripția - o sută de mii au fost uciși și de multe ori mai mulți au murit"? Se pare că această cruzime teribilă a chinuit mintea lui Ashoka și l-a influențat foarte mult "Mai târziu", continuă textul inscripției, "am simțit remuşcări Vărsarea de sânge, moartea și deportarea oamenilor sunt fenomene neobișnuit de triste și cântăresc foarte mult inima Din acest moment, stilul lui de guvernare se schimbă și devine ciudat de apolitic Se pare că Ashoka nu își mai petrece timpul în muncă administrativă, ci în studii de dhamma (acest concept este extrem de greu de definit și include conceptele de Cale, Dreptate, Datorie și Virtute) "Am practicat și studiat dhamma foarte cinstit", spune Inscripția Kalinga, iar puțin mai târziu, în "Decretul" menționat mai sus, se spune: "Nici și fiii de nepoți pe care s-ar putea să-i am nu ar trebui să se gândească la noi cuceriri dhamma bucuriei ar trebui să fie bucuria lor completă, pentru că este valoarea atât a acestei lumi, cât și a celei viitoare"? A fost un ordin postum adresat întregii familii regale, nevăzut nicăieri în Occident Acolo, moștenitorii urmau să urmeze politica de cucerire a tatălui lor și să facă tot posibilul pentru a-l întrece în război; aici, dimpotrivă, trebuiau să se abțină de la război și să aleagă în schimb bucuriile cerești India Mauryan SUNT Partea a cincea Identitate "Atâta timp cât Soarele și Luna rămân", spun ultimele cuvinte din Decretul lui Ashoka, "[până atunci] oamenii pot urma Dhamma "^ Cele mai mari realizări ale lui Ashoka după cucerirea Kalinga au fost transformările în sfera religioasă și politică El a organizat convocarea unui consiliu budist pentru a reafirma principiile dhammei; acest al treilea Consiliu budist, ținut în jurul anului î Hr în orașul Pataliputra, a dat naștere uneia dintre cărțile lui Palikanon La sfârşitul consiliului, fiul lui Ashoka, Mahendra, a fost trimis pe marea insulă indiană de pe coasta de sud (moderna Ceylon) ca misionar Alţi misionari, cu sprijinul lui Ashoka, au fost chiar trimişi în Grecia Dar angajamentul lui Ashoka cu Dhamma nu a fost o retragere totală din preocupările de construire a imperiului El a făcut o încercare sinceră de a găsi un nou principiu de unitate, altul decât forța, care să țină regatul Aceasta a fost aceeași problemă cu care s-a confruntat Alexandru, doar într-o formă ușor diferită Sistemul de clanuri, care exista de mult în India ca o rămășiță a primelor zile nomade, nu a fost distrus atât de ușor la crearea unui imperiu Loialitatea clanului a căutat să despartă țara în asociații politice mai mici, fiecare dintre acestea negociând prietenia cu vecinii apropiați sau cultivand ura față de ei Cuceririle Mauryan au unit temporar țara prin vărsare de sânge - dar acum Ashoka s-a îndepărtat de principiul violenței În locul vechiului sistem de loialitate sau supunere la putere a clanului, Ashoka a încercat să pună o altă formă de loialitate - printr-o credință comună, care să facă din toți indienii "copiii" săi (cum o prezenta inscripția Kalinga) Dar și acest plan a eșuat După moartea lui Ashoka în , imperiul Mauryan s-a prăbușit aproape la fel de repede ca al lui Alexandru Edictele au fost suspendate, nicio altă lege nu le-a înlocuit, iar în următoarele decenii o umbră a căzut asupra Hindustanului Sub acoperirea acestui întuneric, fiii și nepoții lui Ashoka și-au pierdut puterea asupra regatului, iar acest lucru s-a reflectat din nou în lupta pentru teritorii mici Capitolul Cronologie comparativă cu capitolul Grecia India Dhana Nanda din Magadha Bătălia de la Cheronea ( î Hr ) Alexandru al III-lea al Macedoniei ( î Hr ) Philip Arrhidaeus/Alexander IV Chandragupta din Mauryas Războaiele diadohilor Bătălia de la Ipsus ( î Hr ) Ptolemeu (Egipt), Seleucus (Imperiul Seleucid), Lysimachus (Tracia-Macedonia) Bindusara maurianilor ( î Hr ) Atoka din Mauryas ( î Hr ) Al treilea Consiliu budist ( î Hr ) capitolul șaptezeci și doi Primul împărat, a doua dinastie Între și î Hr regatul Qin îl distruge pe Zhou, iar conducătorii săi devin primii conducători ai Chinei unite și, la rândul lor, eșuează Și în China, unde toți prinții au devenit regi prin decret general recunoscut (nu ca satrapii vechiului imperiu al lui Alexandru), epoca Statelor Combatante a continuat După ascensiunea rapidă a statului Qin și execuția lui Shang Yang de către noul rege, armata Qin a continuat să lupte Toți ceilalți au făcut la fel Qi a cauzat daune grave regatului Wei, după care a slăbit; Partea a cincea Identitate Chu, care i-a absorbit în cele din urmă pe Chu și Yue, ia luat locul lui Wei ca unul dintre cei trei mari Acum Qin, Qi și Chu păreau gata să împărtășească restul Chinei între ei Timp de câțiva ani, niciun stat nu a văzut o cale clară spre vârf Dar armata Qin creată de Shang Yang a fost cea mai puternică dintre cele trei În , Qin a preluat noul regat Zhao (una dintre cele trei state care au apărut în urma prăbușirii lui Yin), care a arătat semne nedorite ale nașterii ambițiilor imperiale Pe câmpiile largi ale Chinei puteau fi staționate mase mari de trupe, ceea ce nu s-ar putea întâmpla niciodată pe trecătorile muntoase ale Greciei sau din peninsula italiană Zeci de mii de oameni au murit în bătălia dintre cele două state Când armata Zhao s-a predat, prizonierii au fost uciși în număr mare Patru ani mai târziu, Qin a invadat teritoriul Zhou și a pus capăt domniei de secole a regelui sacru "Qin l-a exterminat pe Zhou", spune Sima Qian răspicat, "și sacrificiile lui Zhou s-au oprit"? A fost o plată pentru o omisiune generală, pentru lipsa de sens a existenței lui Zhou, pe care nimeni nu a mai observat-o Ca și Alexandru al IV-lea, țarul Zhou a rămas timp de mulți ani doar un nume Invazia a fost un dezastru Nouă trepiede au fost capturate de învingători, luate din locul lor sacru și trimise în triumf peste râu spre capitala Qin - dar unul dintre trepiede a căzut în apă și toate încercările de a-l obține s-au încheiat cu un eșec Au mai rămas doar opt trepiede Simbolul sfințeniei regale, care dădea putere, a fost distorsionat și a devenit pentru totdeauna incomplet În , un nou rege a urcat pe tronul lui Qin: era tânărul Zheng Tatăl său, Zhuang-hsien, a murit prematur după doi ani de domnie, când Zheng avea doar treisprezece ani Comandanți, un cancelar, consilieri și diverși lideri militari au condus țara pentru el Cu toate acestea, s-a dovedit a avea mai mult succes în gardieni decât alți regi tineri Acești oficiali și-au luat sarcina în serios; în interesul lui Zheng, au respins toate atacurile vecinilor lui Qin înainte ca acesta să se maturizeze La vârsta de douăzeci și doi de ani, Zheng a intrat în suveranitatea lui Qin He Capitolul plănuia să cucerească nu numai vecinii, ci întreaga China Până în , a adunat o armată mai mare decât oricând înainte; până în , el a ordonat mai întâi, după cum scrie Sima Qian, "vârstele băieților să fie înregistrate" - indicând cu siguranță recrutarea generală în armată Și din , alte state ale Chinei încep să se prăbușească una după alta Han s-au predat în Zhao - doi ani mai târziu Moștenitorul tronului regatului Yan, îngrijorat de creșterea puterii lui Qin, trimite un asasin deghizat în ambasador la curtea lui Zheng, în speranța că va scăpa de pericolul occidental înainte ca acesta să ajungă la granițele sale Zheng dezvăluie scopul real al falsului ambasador și ordonă ca acesta să fie sfâșiat În anul următor, a intrat în Yan, și-a capturat moștenitorul și i-a tăiat capul Această brutalitate a caracterizat întreaga domnie a lui Zheng Ea l-a adus la un vârf de putere pe care niciun alt rege al Chinei nu l-a urcat vreodată Tărâmurile au continuat să cadă în fața lui: Wei în , Chu în , Qi în , deși fără tragere de inimă Până la sfârșitul anului , la un sfert de secol după moartea tatălui său, Zheng a devenit conducătorul unei țări vaste "După douăzeci și șase de ani, Zheng, regele Qin, a fost înscăunat", scrie Sima Qian, "a unit întreaga lume pentru prima dată"? Zheng era acum mai mult decât un rege; el era împărat Și-a schimbat numele în Shi Huang-di, "Primul Împărat" De acum înainte, putem vorbi cu adevărat despre China propriu-zisă - țara care a avut acest nume de la prima unificare de către statul Qin Noua țară nu mai fusese niciodată un singur stat; asta înseamnă că Shi Huangdi a trebuit să creeze un guvern unificat nu pe o bază aleatorie (ceea ce ar fi fost relativ ușor), ci dintr-o masă de obiceiuri existente și sisteme birocratice complet diferite Renovarea unei case vechi și dărâmatoare este un coșmar în comparație cu simpla așezare a unei noi baze din nimic Aceasta este o sarcină care necesită o capacitate fără compromis - exact de tipul pe care Shi Huang-di o poseda El a distrus vechile clanuri care au moștenit bogăția familiei și loialitatea clanului, împărțind imperiul său în zone ușor de guvernat: treizeci și șase de juns ("jun" - zona de coman) Partea a cincea Identitate dovaniya *), iar fiecare jun a fost împărțit în xian (aceasta este, în termeni generali, o reminiscență a sistemului american de state, împărțit în districte) Fiecare jun era condus de un cuplu format dintr-un comandant militar și un administrator civil, cu un inspector guvernamental care supraveghea administratorii Nicio rudă a funcționarilor nu putea ocupa o funcție profitabilă: Primul Împărat nici măcar nu a dat serviciu public fiilor săi, urmând ideea foarte veche că regalitatea ereditară era dăunătoare țărilor de sănătate În plus, a ordonat fostei nobilimi a fiecărui stat să se mute în capitala sa și să se stabilească în case noi Aici trăiau foarte confortabil - și foarte aproape de ochiul vigilent Au urmat alte reforme Împăratul a construit drumuri până la periferia Chinei, a săpat canale de transport și irigare, a fondat un nou calendar, astfel încât toți cei aflați în posesiunile sale să adere la sistemul oficial unificat de cronologie "Prin creșterea agriculturii și suprimarea industriilor neesențiale", spune o inscripție laudativă făcută la doi ani de la aderare, "a îmbogățit [oamenii] Cât despre unelte, măsurătorile au fost unificate, semnele au fost standardizate în scrisoare Oriunde răsare soarele și luna, oriunde ajungea o barcă sau o căruță, toți oamenii își trăiau timpul alocat și toți erau mulțumiți"? Aceste reforme s-au dovedit a fi mai mult decât eficiente Păreau să fie aproape mesianici, ca o cale către o nouă viață fericită pentru supușii lui Shi Huang-di La fel ca Shang Yang, Primul Împărat detesta poruncile lui Confucius și incertitudinea de orice fel Reguli clare și eficiente de sus în jos, mai degrabă decât speculațiile metafizice, au fost cheia bogăției țării Așa că a mers cu un pas mai departe decât arderea cărții lui Shang Yang Premierul său și-a anunțat noua decizie: * Rețineți că aici autoarea folosește din nou transcripția pinyin - deși ea doar a dat numele regilor conform sistemului mai tradițional Wade-Giles Potrivit lui Wade și Giles, cuvântul în cauză este scris tzun Aparent, autorul copiază pur și simplu ortografia din sursele pe care le folosește, fără a intra cu adevărat în nuanțele pronunției cuvintelor (Notă, ed ) Capitolul Qin China "Acum, Împăratul, care a unit și deține lumea, a recunoscut albul și negrul și a devenit singura autoritate Dar [unii subiecți] caută să-și dobândească propriile cunoștințe și să se unească pentru a critica legile și învățăturile În instanță critică în inimile lor, dar afară discută legile în stradă A discredita pe conducător înseamnă a-și arăta superioritatea Dacă acest lucru nu este interzis, puterea conducătorului de sus va scădea și de jos se va naște ceartă Această interdicție este necesară Am ordin să ardă toate cronicile din birourile cărturarilor care nu provin de la domnitorul Qin Oricine îndrăznește să discute cântece și documente va fi pedepsit în piață " Singurele cărți scutite de decretul de distrugere erau cărțile de divinație și manualele agricole Partea a cincea Identitate Această decizie a fost primită extrem de negativ de generațiile ulterioare ("Primul Împărat a scăpat de documente pentru a-i face pe oameni proști", remarcă tăios Sima Qian) , dar a fost plină de bun simț profund pentru un om care crea o țară nouă dintr-un întreg set de vechi Statele erau pline de înregistrări vechi despre cum se făcuseră lucrurile în trecut: Shi Huang-di intenționa să creeze o nouă China care "[nu ar putea] deveni o reflectare a prezentului prin trecut" Alexandru a luptat, grecii au organizat festivități, Ashoka a încercat să creeze o religie comună; Shi Huang-di a făcut tot ce i-a stat în putere pentru a-și împinge imperiul într-unul singur, ștergând dovezile că țara fusese cândva divizată fatal "La douăzeci și opt de ani", spune una dintre propriile sale inscripții, "marele împărat pune temelia "} Probabil, această dorință persistentă de a da noi începuturi a dat naștere ideii tradiționale că Shi Huang-di a fost cel care a construit Marele Zid Chinezesc În realitate, nu a fost o barieră complet nouă; statele din China au construit ziduri împotriva barbarilor (și unii altora) de generații Inovația lui Shi Huangdi a fost decizia ca toți zidurile să fie legate între ele, proiect pe care l-a încredințat unuia dintre oficialii săi, generalul Meng Tian Zidurile au fost construite de diferiți regi occidentali, în momente diferite, împotriva raidurilor așteptate din partea cea mai periculoasă pentru ei Dar nimeni nu a încercat vreodată să zidească un întreg imperiu Marele Zid de pământ și piatră al lui Shi Huangdi a fost simbolul viziunii sale despre China: o civilizație unificată ținută împreună prin legături mai puternice decât mortarul Tot ce este în interiorul zidului aparține Chinei, iar tot ce este de cealaltă parte este doar barbari nomazi fără rădăcini Dar realizarea ideii a costat douăzeci de mii de vieți chinezești Zidurile care legau fortificatiile erau construite din tot ce era potrivit si la indemana (piatra in munti, pamant batut in campie, nisip si pietricele in desert); constructorii erau prizonieri de război, soldați și țărani - toți au fost mobilizați și trimiși pe frontul muncii în favoarea statului Capitolul * * * Shi Huang-di și-a lăsat amprenta pe pământul Chinei în timpul vieții sale; a plănuit să pună un semn similar după moartea sa El și-a construit ultima casă - așa cum nu s-a văzut nicăieri în afară de Egipt Sima Qian ne oferă o descriere a mormântului, pe care, conform poveștii sale, Shi Huang-di, pregătindu-se pentru soarta postumă, a început să-l ridice imediat de îndată ce a primit puterea imperială: "După ce a unit lumea, peste șapte sute de condamnați au fost trimiși acolo Au săpat pentru trei izvoare, au turnat bronz lichid și au fixat sarcofagul Le-a ordonat artizanilor să facă arbalete cu trăgaci Oricine trecea prin fața lor ar fi fost imediat împușcat Au folosit mercur pentru a crea râuri și lacuri uriașe în care acesta circula mecanic Pe tavan erau corpuri astronomice, iar hărțile geografice erau reflectate pe sol Lumânările au fost făcute din grăsime de dugong, despre care se credea că ardea mult timp " Dar cel mai uimitor lucru a fost că împăratul și-a umplut mormântul cu soldați de lut și cai făcuți în plină creștere, așezând acolo aproape șapte mii de astfel de figuri Erau înarmați cu arme de bronz adevărat și copiați de la oameni vii - nu există nici o singură față similară în imensa armată de lut La fel ca primii faraoni ai Egiptului, Primul Împărat a fost nevoit să țină o țară împrăștiată și divizată într-un singur pumn; la fel ca ei, a trebuit să constrângă diferite regate la ascultare Dar mileniul III î Hr de mult plecat Nu și-a putut folosi puterea pentru a forța sute de curteni să-l urmeze până la mormântul său, iar acesta era plin de soldați de lut, un înlocuitor uimitor Shi Huangdi a mers la acest mormânt în î Hr , după treizeci și șapte de ani în care a fost domnul Qin și unsprezece al împăratului Chinei A fost îngropat cu grijă în mormântul său somptuos; mormântul era acoperit cu pământ, peste el erau plantați copaci, Partea a cincea Identitate pentru ca locația sa să fie pentru totdeauna ascunsă, arhitecții care l-au creat au fost omorâți pentru ca locul ei să nu fie descoperit niciodată Dinastia Shi nu a durat mult după moartea sa Moștenitorul primului împărat a fost fiul său în vârstă de de ani, Hu-hai, al doilea împărat Coroana, însă, nu a stat bine pe el; imperiul tatălui său fusese prea recent fragmentat pentru a deveni complet subordonat unei autorități centrale în scurt timp "Vasalii nu mă ascultă", s-a plâns el cancelarului său, "funcționarii sunt încă puternici și toată nobilimea se va lupta cu mine " Cancelarul i-a sugerat celui de-al Doilea Împărat să-și demonstreze puterea prin forță executând toți comandanții jun și pe toți foștii nobili care s-au opus autorității sale în vreun fel Hu-hai a acceptat această ofertă cu plăcere, începând să lichideze pe toți pe care îi bănuia de neloialitate Epurarea, însoțită de masacre (inclusiv chiar și femei, dintre care zece au fost încadrate în public), a șocat țara Al doilea împărat, simțind un pericol și mai mare decât înainte, a adus o armată de cinci mii de soldați de primă clasă și a desfășurat-o în jurul capitalei Doar șapte luni mai târziu, armata staționată pe fostul teritoriu al lui Chu s-a răsculat Revolta s-a răspândit din district în district, susținută de toți cei care "au suferit de pe urma oficialităților Qin" - erau "prea mulți ca să fie numărați" Armata celui de-al doilea împărat nu a fost în stare să înăbușe izbucnirea rebeliunii Una câte una, familiile nobile au părăsit administrația Qin pentru a-și revendica dreptul de a conduce: primul nobil din Zhao s-a declarat rege, apoi din Wei, iar apoi al treilea s-a declarat rege al Qi Vechile state au început să reapară pe suprafața netedă a lui Qin Războiul civil a început și a făcut furie în următorii trei ani Cel de-al doilea împărat devenea din ce în ce mai dezlănțuit în mânia sa și chiar și cancelarul a încetat să mai apară în palatul său de teamă că regele, într-un acces de mânie, să-l omoare și pe el Pentru a evita acest lucru, cancelarul si-a declarat boala si a plecat in propria casa, de unde a organizat o rascoala la curte, condusa de ginerele sau; s-a planificat ca rebelii Capitolul rădăcină lui Hu-hai și înlocuiește-l cu un alt prinț al sângelui, nepotul celui de-al doilea împărat Evenimentele ulterioare sugerează că cancelarul conta pe teama ginerelui său, care l-ar împinge la rebeliune Pentru a-l forța pe ginerele lui Yan Luo să atace sala tronului, cancelarul a trebuit să o răpească pe mama lui Yan Luo și să o țină ostatică Între timp, el însuși a rămas pe margine, păstrând o aparență de loialitate Yan Luo, prins într-o plasă, a atacat palatul în fruntea unui grup de soldați și a pătruns în sala tronului, unde a atras atenția celui de-al doilea împărat trăgând cu o săgeată în perdea chiar deasupra capului său Împăratul, părăsit de gărzile palatului, a cerut cancelarului; Yan Luo, instruit în mod corespunzător de către păpușarul său, a refuzat Apoi al Doilea Împărat a început să se târguiască A promis că va abdica dacă va fi lăsat la comanda junului; apoi s-a oferit să devină un simplu lord războinic și apoi și-a exprimat dorința de a fi un om de rând în schimbul vieții Yan Luo a refuzat și apoi, rupând tăcerea, i-a spus împăratului că cancelarul i-a aprobat deja condamnarea la moarte Soldații s-au îndreptat spre împărat pentru a executa această sentință - dar Hu-hai s-a sinucis înainte de a cădea în mâinile rebelilor Apoi cancelarul a apărut din nou pe scenă și a efectuat actul de a transfera tronul nepotului celui de-al doilea împărat pe nume Zu Ying Dar noul împărat nu avea încredere în cel care l-a făcut rege Imediat ce a fost încoronat, l-a invitat pe cancelar în sala tronului și l-a ucis cu propriile mâini * Zu Ying, al treilea împărat, a rezistat doar patruzeci și șase de zile la putere înainte ca Xiang Yu, un comandant din tărâmul Chu, să ajungă la palat în fruntea unei forțe de coaliție pentru a pune capăt pretențiilor lui Qin Trupele au luat palatul; Xiang Yu l-a ucis pe Zu Ying, notch ! toți curtenii, au ars palatul și au luat comorile regale pentru aliați Trei șefi de război au revendicat teritoriul Qin, împărțindu-l în trei noi regi * "Al treilea împărat" nu este recunoscut de multe surse antice drept adevăratul împărat chinez (Notă, autor) Partea a cincea Identitate și declarându-se regi "Statul Qin", rezumă Sima Qian, "a fost complet exterminat" Timp de cinci ani, China a rămas așa cum era, împărțită în multe regate în război Apoi a apărut un nou lider și și-a croit drum spre vârful puterii Numele lui era Liu Bao, iar în felul său a beneficiat de reformele Qin: provenea dintr-o familie de țărani și a devenit ofițer subaltern (ofițer de poliție în protecția prizonierilor), iar în vechea ordine, chiar și acest loc ar fi avut i-au fost inaccesibile S-a alăturat armatei lui Xiang Yu la începutul rebeliunii După distrugerea completă a curții Qin, Xiang Yu a pus mâna pe teritoriul bătrânului Chu și a rămas acolo pentru a domni El l-a recompensat pe Liu Bang pentru serviciul său cu un alt teritoriu, mai îndepărtat, în Han Xiang Yu a ucis un bărbat cu o pretenție mult mai mare la titlul de Prinț al lui Chu, așa că a fost interesat să-i crească pe cei care nu erau legați de vechea aristocrație Acest lucru ia oferit lui Liu Bao o șansă El a mărșăluit împotriva lui Xiang Yu cu propria sa armată, declarându-și datoria de a-l pedepsi pe ucigașul regelui Primul atac asupra lui Xiao Yu nu a avut succes, dar Liu Bao a reușit să-și stabilească stăpânirea într-un oraș numit Xian Yang, pe râul Galben De aici a purtat lupte nesfârșite împotriva altor pretendenți la regalitate, răsplătindu-și comandanții cu pământurile ocupate Până în , el a reușit să preia controlul asupra aproape tuturor regatelor vechi ale Chinei prin luptă; iar Xiang Yu, care a rămas cel mai mare (și acum singurul) dușman al său, și-a dat seama că lupta era deja inutilă A devenit din ce în ce mai nepopular datorită cruzimii sale - că a masacrat întreaga curte Qin nu a fost uitat, și-a câștigat o reputație de răufăcător, lăsând în urmă numai distrugere și moarte oriunde mergea Încolțit în bătălia finală când armata sa a fost înfrântă, Xiang Yu a scăpat de capturare și înfrângere sinucidendu-se Liu Bao și-a asumat titlul de împărat, și-a asumat numele regal de Gao Zu și a declarat întemeierea unei dinastii numite Han, după teritoriul inițial care i-a fost alocat de Xiang Yu Capitolul Și-a stabilit capitala la Chang'an * Dinastia Han avea să fie prima dinastie lungă a Chinei unificate; va dura patru sute de ani pe temelia pusă de statul Qin în timpul scurtei dar spectaculoase sale ascensiuni Cronologie comparativă cu capitolul India China Dhana Nanda din Magadan Kui-wen din Qin Chandragupta din Mauryas Bindusara maurianilor ( î Hr ) Ashoka din Mauryas ( î Hr ) Căderea lui Zhou ( î Hr ) Al treilea Consiliu budist ( î Hr ) Zhuang-hsien din Qin Zheng din Qin Dinastia Qin ( î Hr ) Zheng devine Shi Huang-di Al doilea împărat ( î Hr ) Dinastia Han ( î Hr ) Gao Zu * Aceasta a marcat sfârșitul perioadei dinastiei Qin ( - î Hr ) și începutul perioadei dinastiei Han ( î Hr - d Hr ) Surse care nu acceptă legitimitatea celui de-al treilea împărat datează aceste perioade - și î Hr - d Hr (Notă, autor) Partea a cincea Identitate Capitolul șaptezeci și trei Războiul fiilor Între și î Hr Succesorii lui Alexandru predau regatele lor, iar Hannibal conduce elefanții peste Alpi Bătrânul Ptolemeu, cândva generalul lui Alexandru și acum rege al Egiptului, la optzeci și doi de ani a decis să se retragă în cele din urmă În , a demisionat și i-a transmis tronul fiului său cel mai mic, Ptolemeu al II-lea * Și-a petrecut ultimii ani scriind pașnic o istorie a campaniilor lui Alexandru care l-au pus pe Ptolemeu în cea mai bună lumină ** Consecințele au fost semnificative Fiul său cel mare, Ptolemeu Ceraunus, revoltat, a părăsit imediat curtea egipteană În același an, mai târziu, a apărut în Tracia, vizitându-și propria soră Arsinoe, care era căsătorită cu Lysimachus Această căsătorie specială a fost un fel de poliță de asigurare pentru Lisimachus El a vrut să câștige un punct de sprijin în Tracia, Macedonia și teritoriile sale din Asia Mică, în ciuda activității în creștere a lui Seleucus în estul său A face această alianță de căsătorie cu Ptolemeu în sud a fost o bună poliță de asigurare: Seleucus s-ar gândi de două ori să-l atace Aceasta a fost cea de-a doua căsătorie a regelui (Arsinoe era cu cel puțin treizeci de ani mai tânără decât vechiul prieten de armată al tatălui ei), iar moștenitorul lui Lisimachus a fost fiul său cel mai mare dintr-o căsătorie anterioară, Agathocles Şederea tulburătoare a lui Ptolemeu Keraunus l-a inspirat pe Arsinoe, care dorea ca regatul să fie moştenit * Ptolemeii se disting prin nume și numere; De dragul simplității, am folosit doar numere Numele Ptolemeilor din acest capitol sunt: Ptolemeu Soter; Ptolemeu al II-lea Philadelphus; Ptolemeu al III-lea Euergetes, Ptolemeu al IV-lea Filopator; Ptolemeu al V-lea Epifan Fiul cel mare al lui Ptolemeu I, Ptolemeu Keraunos, nu a avut niciodată un număr, deoarece nu a domnit niciodată în Egipt, așa că i-am lăsat numele (Notă, autor) ** Această poveste s-a pierdut ulterior, dar una dintre sursele mele, Arrian's Campaigns of Alexander, se bazează pe ea; de aceea vocea lui Ptolemeu se mai aude, chiar și în această carte (Notă, autor) Capitolul fiii ei au dat Împreună l-au acuzat pe Agatocle că a avut de-a face cu Seleucus și că complotează să-l omoare pe Lisimah și să-i ia tronul Traciei și Macedoniei Lysimachus, acum un vechi paranoic, era o țintă ușoară La un an după sosirea lui Ptolemeu Keraunus, el a cedat suspiciunilor sale și a încercat să-și otrăvească fiul Când încercarea a eșuat, Lisimah l-a aruncat pe Agatocle în închisoare, unde - în întuneric, fără lumină - a murit Istoricii de mai târziu cred că Ptolemeu l-a ucis Între timp, Keravn și-a continuat munca activă Puțin mai târziu, s-a prezentat la curtea lui Seleucus, cerându-i să se unească cu el împotriva răului Lisimachus, otrăvitorul propriului său fiu, Seleucus, care în acel moment avea sub optzeci de ani (împotriva celor șaptezeci și unu ai lui Lisimachus), și-a adunat forțelor și s-a mutat în posesiunile sale Lysimachus a ieșit în întâmpinarea lui și a traversat Helespontul pentru a lupta în Asia Mică În luptă, cei doi bătrâni - care se cunoșteau de patruzeci de ani, de la timpul petrecut în campaniile lui Alexandru - s-au întâlnit în luptă corp la corp Seleucus a dat lovitura finală; Lysimachus a murit pe câmpul de luptă, iar trupul său a rămas acolo câteva zile înainte ca fiul cel mic să sosească pentru a duce acasă cadavrul în descompunere Seleucus era gata să treacă Helespontul și să pretindă Macedonia Dar înainte să fi făcut vreun progres semnificativ, Ptolemeu Keraunos, care până atunci fusese în tabăra lui, jucând rolul unui aliat, a făcut din nou mișcarea - l-a ucis pe bătrânul rege Astfel, el a eliminat personal două treimi dintre succesorii rămași ai lui Alexandru Apoi Ptolemeu Ceraunos a revendicat tronul Traciei/Macedonia și s-a căsătorit cu propria sa soră, Arsinoe Era un obicei egiptean, nu grec, iar căsătoria nu a făcut nimic să-l facă popular în noua lui țară La fel și următorul act - uciderea a doi fii ai lui Arsinoe, care reprezentau o amenințare pentru domnia sa Soția proaspăt făcută l-a părăsit și a plecat în Egipt la celălalt frate al ei, Ptolemeu al II-lea, și s-a căsătorit cu el Acest lucru i-a adus porecla greacă "Ptolemeu Philadelphus", adică "Iubire fraternă", ceea ce nu era nicidecum un compliment Partea a cincea Identitate Între timp, bătrânul Ptolemeu a murit liniștit în patul său - aproape singurul dintre succesorii lui Alexandru care a reușit să facă acest lucru Ptolemeu Keraunos a ținut tronul său sângeros timp de doi ani În , mișcarea celților, care a tulburat peninsula italiană, a ajuns în Asia Mică Galii s-au revărsat în Macedonia: Ptolemeu Ceraunos a ieșit să lupte cu ei și a murit în luptă, punându-și capăt carierei ca majoritatea ticăloșilor supraestimați ai timpurilor străvechi * Tronul său era în mâinile nepotului lui Antigon cu un ochi, Antigonus II Fiul lui Seleucus, Antioh I, și-a asumat autoritatea asupra regatului tatălui său Antioh era pe jumătate persan - Seleucus era unul dintre acei tineri din armata lui Alexandru care au fost căsătoriți cu aristocrați persani în cadrul unei ceremonii de nuntă în masă Astfel imperiul pe care îl conducea acum a preluat de la perși modelul structurii statului Provinciile erau controlate de satrapi, iar imperiul era guvernat din mai multe capitale regale, fiecare poziționată pentru a supraveghea o parte diferită a imperiului Printre perși, aceștia erau Susa, Ecbatana, Sardes și Babilonul; Seleucus a folosit Sardes și Babilonul, dar și-a construit două orașe noi pentru a servi drept reședințe suplimentare Orașul Antiohia se întindea pe râul Orontes, pe pământurile revendicate de Ptolemei Cu toate acestea, orașul său cel mai mare și mai iubit a fost Seleucia, pe care l-a construit pe malul estic al Tigrului și legat de Eufrat printr-un canal În anul morții lui Ptolemeu Keraunus, galii au trecut Helespontul și au început să amenințe granițele imperiului Seleucus Antioh I i-a alungat, câștigându-și porecla "Antioh Mântuitorul" Galii reprimați s-au stabilit în Asia Mică, unde în cele din urmă au devenit cunoscuți ca "galateni" Un deceniu mai târziu, soldații romani au navigat în largul coastei peninsulei Italice și s-au îndreptat spre Sicilia A fost un moment istoric, ne spune Polybius Acesta a fost "primul * Data exactă a morții lui Ptolemeu Keraunus este necunoscută (Notă, autor) Lumea seleucidelor Partea a cincea Identitate cazul când romanii au trecut marea departe de Italia", iar Sicilia a devenit "prima țară din afara coastei Italiei, pe care au pus piciorul" * Roma a intrat în următoarea fază a istoriei sale: a început prima cucerire de peste mări * La fel ca majoritatea constructorilor de imperii, romanii aveau o scuză pentru această invazie Sicilia era încă împărțită între Siracuza și Cartagina, iar orașul-port sicilian Messana, inițial o colonie greacă, a trecut sub Siracuza Dar un grup de dezertori, mercenari italieni din Campania, au ajuns în Sicilia și au capturat orașul Messantsi au trimis ambasadori atât la Cartagina, cât și la Roma, cerând ajutor pentru alungarea agresorilor Întrucât Roma și Cartagina erau teoretic în pace, o astfel de mișcare nu a fost cu totul imprudentă Dar el, însă, a aprins un chibrit sub un foc care se făcuse de mult Cartaginezii au fost primii care au primit mesajul și au constatat că tiranul Siracuza, Hiero al II-lea (Agatocle a murit acum douăzeci de ani), se pusese deja pe treabă; el nu a aprobat apelul Messans pentru ajutor altor forțe, deoarece se presupune că orașul îi aparținea Înainte de a începe un război în trei, cartaginezii s-au aliat cu Hieron al II-lea și au ocupat Messana, alungând invadatorii anteriori Romanii, ajungând pe locul al doilea, au decis să nu dea înapoi de la proiectul lor de a asedi Messana și au atacat pur și simplu forțele cartagineze care ocupaseră deja orașul Cuceritorii romani s-au răspândit apoi peste insulă, revendicând pământurile controlate de Cartaginesi și asediând Siracuza în acest proces Cartaginezii au reacționat răstignindu-l literalmente pe comandantul care conducea garnizoana mesaniană și pregătindu-se de luptă Ei au înțeles clar că această întreprindere riscantă, efectuată de peste mare, a fost doar prima încercare * Istoria romană este de obicei împărțită în Regat ( - î Hr ), Republică ( - î Hr ) și Imperiu ( î Hr - î Hr ) Republica este adesea subdivizată în perioadele Republicii timpurii ( - ), Republicii mijlocii ( - ) și Republicii târzii ( - ) Cercetătorii au o cantitate imensă de variații în ceea ce privește datele exacte când încep și se termină aceste perioade (Notă, autor) Capitolul sucul romanilor spre ţinuturile din afara graniţelor Italiei În următorii douăzeci și trei de ani, cele două puteri se vor ciocni în Primul Război Punic ( - î Hr ) "Din moment ce au văzut că se apropie războiul", scrie Polibiu, "[romanii] au început în primul rând să construiască corăbii Au întâmpinat mari dificultăți pentru că constructorii lor de corăbii erau complet neexperimentați " Acesta a fost al doilea început al Primului început Războiul punic Pentru a ajunge în Sicilia, consulii romani au împrumutat corăbii de la aliații Romei și de la orașele maritime subordonate (aceste forțe erau numite "socii navales") Dar curând a devenit clar că Roma nu se putea baza pe flotele altor orașe Prin urmare, atunci când o navă de război cartagineză s-a spălat pe coasta romană, constructorii de nave au demontat-o și au început să-și construiască propriile corăbii pe baza ei; echipele antrenate la canotaj pe sol Când corăbiile au fost construite, noua flotă romană a plecat pe mare - dar a fost în curând capturată de flota cartagineză Romanii au construit și echipat din nou corăbii și din nou au plecat pe mare Doi ani mai târziu, potrivit lui Polybius, ambele flote erau deja "egale în putere" Romanii au selectat cu grijă din alte culturi cele mai bune exemple pentru strategia lor, legile lor, guvernarea și chiar mitologia lor și au învățat repede Până în , după șaptesprezece ani de lupte aproape constante, romanii câștigaseră un oarecare avantaj Trupele romane au debarcat în Africa de Nord și au ocupat aici un cap de pod, deși era peste capacitatea lor de a ataca Cartagina Până atunci, Sicilia era deja aproape complet în mâinile lor Conducătorii Cartaginei și-au înlăturat comandantul pentru incompetență și au plasat armata sub comanda unui nou ofițer, un bărbat la jumătatea lui de douăzeci de ani pe nume Hamilcar Barca Hamilcar avea sub comanda sa o forță mixtă de cartaginezi și mesani, aproximativ zece mii de oameni în total, precum și șaptezeci de elefanți A capturat o bază în Sicilia, din care a lansat raiduri pe coasta italiană și a câștigat, de asemenea, câteva victorii dificile pe uscat Dar aceasta a fost suficientă pentru a-i salva pe cartaginezi "din starea de deznădejde absolută în care au căzut" Partea a cincea Identitate Până în î Hr războiul - care se desfășura acum de douăzeci și doi de ani - lăsase ambele popoare într-o stare de amărăciune "Au fost epuizați de încordarea campaniilor continue cu lupte grele", spune Polybius, "resursele lor au fost epuizate de taxe și cheltuieli militare, care au continuat an de an " dar nu au reușit niciodată să recucerească întreaga insulă Romanii nu au putut reuși din cauza forțelor terestre cartagineze, dar cartaginezii, din cauza acțiunilor flotei romane, le-a fost din ce în ce mai dificil să aprovizioneze soldații lui Hamilcar din Sicilia Cartaginezii au fost primii care au propus încetarea ostilităților În , din capitală a sosit un mesaj către Hamilcar: părinții orașului nu au vrut să-l părăsească, dar nu au mai avut ocazia să-l aprovizioneze cu hrană și arme Lui Hamilcar i s-a cerut să acționeze pe cont propriu Dar în această situație, nu a avut de ales decât să se predea "În durere și furie" a coborât cu trupe de la baza situată pe versantul Muntelui Erica și, fără tragere de inimă, a acceptat să încheie un acord prin care Cartagina a dat toată Sicilia romanilor, a fost de acord să elibereze pe toți romanii capturați și să plătească următorii zece ani o contribuţie uriaşă Războiul se terminase Senatul a ordonat închiderea ușilor templului lui Ianus, ceea ce simboliza pacea în toate ținuturile aparținând Romei Sicilia era acum unul dintre aceste ținuturi, prima provincie italiană Pacea încheiată a cuprins însă semințele unui conflict mult mai mare Iar în est au fost alte bătălii Ptolemeu al II-lea în Egipt, acum căsătorit cu propria sa soră, și Antioh I (fiul lui Seleucus) au luptat peste granița dintre teritoriile lor din Siria și au transmis acest conflict fiilor lor Dar, indiferent de asta, succesiunea la generația următoare a trecut fără prea multe schimbări Ptolemeu al II-lea a murit în și a fost succedat de fiul său, Ptolemeu al III-lea; Antioh I, urmând o veche tradiție persană, și-a condamnat fiul cel mare la moarte pentru trădare și Capitolul a preluat tronul pentru cel de-al doilea fiu al său, Antioh al II-lea * Între timp, în Macedonia, Antigon al II-lea, nepotul celui cu un singur ochi, a murit la vârsta de optzeci și câteva de ani, după o domnie de aproape cincizeci de ani, și a fost succedat și de fiul său În sud, în Egipt, Ptolemeu al III-lea a domnit cu succes timp de douăzeci și doi de ani Domnia lui Antioh al II-lea nu a fost atât de prosperă La șase ani de la urcarea sa pe tron, a pierdut satrapia Bactriei, unde domnitorul grec Diodot s-a răzvrătit, declarându-se rege independent Bactria era departe de toate capitalele lui Antioh al II-lea, dincolo de ţinuturile nelocuite, iar regele nu a putut să o cucerească din nou Curând, în Parthia, un nobil persan local pe nume Arsas și-a declarat și independența Antioh al II-lea în acest moment era ocupat la frontiera sa de vest - el lupta cu Egiptul pentru controlul vechilor pământuri ale semiților de vest, inclusiv vechile teritorii feniciene, israelite și evreiești și nu putea apăra două frontiere opuse ale vastului său imperiu la acelasi timp ** El a reușit în sfârșit să încheie o pace temporară cu Ptolemeu al III-lea, iar cei doi regi au pecetluit înțelegerea cu o căsătorie regală; fiica lui Ptolemeu al III-lea s-a dus la nord și s-a căsătorit cu Antioh al II-lea, devenind a doua sa soție Dar înțelegerea nu a adus înapoi Parthia și Bactria, iar prima soție indignată a lui Antioh al II-lea l-a otrăvit, astfel încât lumea nu a avut succes peste tot El a fost succedat de fiul său din prima soție, Seleucus al II-lea, care nu a reușit să returneze cele două satrapii rebele și a murit la scurt timp după ce a căzut de pe cal Fiul cel mare al lui Seleucus al II-lea a stat și el la cârmă doar trei ani, până când a fost ucis de proprii comandanți După aceea, tronul a trecut la fiul cel mai mic, Antioh al III-lea * În total erau treisprezece regi seleucizi pe nume Antioh Dintre aceștia, primii cinci sunt Antioh I Soter ("Mântuitorul" - probabil pentru că i-a alungat pe galii), Antioh II Theos, Antioh al III-lea cel Mare, Antioh al IV-lea Epifan și Antioh al V-lea Eupator (Notă, autor) ** Tulburarea nesfârșită de la frontieră este menționată constant în cartea biblică a lui Daniel, care spune că "Regele Nordului" și "Regele Sudului" se îndreaptă unul cu celălalt iar și iar, cu armate din ce în ce mai mari ( Dan - ) (Notă, autor) Partea a cincea Identitate Avea doar cincisprezece ani când a devenit rege al dinastiei seleucide în După urcarea pe tron a băiatului, atât Media, cât și vechile țări centrale ale Persiei s-au alăturat Bactriei și Partiei în revoltă Dar Antioh al III-lea a fost făcut dintr-un material mai puternic decât cei trei regi dinaintea lui A adunat o armată și a cucerit una câte una toate marginile posesiunilor sale, care au început să cadă A început cu Asia Mică; Media și Persia au fost forțate să se predea lui Antioh când acesta și-a condus personal armata împotriva lor la vârsta de optsprezece ani După ceva timp, Bactria și Parthia au fost de acord cu pacea Aceste ultime două teritorii nu a mai încercat să le absoarbă Încheierea păcii cu regii Bactriei și Partiei i-a asigurat granița de est și a permis să se acorde mai multă atenție la vest Aceasta a fost o mișcare bună, deoarece stăpânirea Egiptului asupra propriilor granițe slăbea În , Ptolemeu al III-lea a fost înlocuit de fiul său Ptolemeu al IV-lea, care a fost unanim antipatizat de toți biografii săi "Era un prinț dezordonat, voluptuos și răsfățat", notează Plutarh, " îmbătat de femei și de vin " inaccesibil, îi trata cu dispreț sau indiferență pe cei care apărau interesele țării sale în străinătate '* De îndată ce tatăl său a murit, și-a otrăvit propria mamă pentru ca ea să nu plănuiască împotriva lui și a urmat aceeași cale, opărind moartea fratelui mai mic al lui Magus, deoarece Magus era înfricoșător de popular în armată De treburile lui Ptolemeu al IV-lea se ocupau în principal amanta lui, fratele ei Agathocles ("proxenetul", cum îl numește Plutarh) și unul dintre consilierii săi, un grec pe nume Sosibius, care pare să fi decis să fie cu Ptolemeu în timp ce și-a dat tot timpul său "beției fără sens și neîncetat" Ptolemeu al IV-lea a murit în (probabil din cauza insuficienței hepatice), lăsând tronul fiului său, în vârstă de cinci ani, Ptolemeu V Sosibius și "această boltă" * În timpul invaziei lui Antioh al III-lea, Parthia a fost condusă de Arsas al II-lea, fiul primului rege al Partiei rebele; Bactria a fost luată de la moștenitorii lui Diodor de către un uzurpator pe nume Euthydemus (Notă, autor) Capitolul nick", se pare că au falsificat documente care i-au făcut regenți pentru copil Sosibius a murit câteva luni mai târziu, lăsându-l pe Agathocles, sora lui și mama lor în vârful puterii egiptene Curând, acest trio a devenit atât de nepopular, încât mulțimea, condusă de armată, a luat cu asalt palatul, i-a târât pe conducători în stradă, i-a dezbrăcat și i-a rupt în bucăți de furie: "Cineva [din mulțime] a început să-i sfâșie cu dinții", spune Polibiu, "alții au înjunghiat cu cuțite, au scos ochi De îndată ce unul dintre ei a căzut, mădular după mădular a fost smuls din trup până au fost sfâșiați, pentru că cruzimea egiptenilor este cu adevărat îngrozitoare când le sunt trezite patimile Tânărul Ptolemeu al V-lea a fost înscăunat la Memphis cu setul potrivit de consilieri Dar când avea doisprezece ani, Antioh al III-lea a trecut granița de nord a Egiptului Josephus consemnează că Antioh, pe care el îl numește rege al "întregii Asiei", "a pus mâna pe Iudeea " Invazia sa încheiat în cu bătălia de la Panium, când armatele seleucide și egiptene s-au ciocnit la izvorul râului Iordan Când bătălia s-a încheiat, Egiptul a pierdut pentru ultima oară ținuturile semiților de vest Niciodată nu a mai mers atât de departe spre nord Domnia lui Ptolemeu al V-lea este descrisă de aproape toți istoricii antici ca sfârșitul măreției Egiptului Renașterea țării antice sub controlul grecilor s-a încheiat Mai la vest, Hamilcar Barca încă suferea sub greutatea condițiilor de pace impuse de romani Măreția Cartaginei a fost subminată; cartaginezii au pierdut insulele mediteraneene care le-au format imperiul, iar romanii s-au stabilit ferm pe ele Hamilcar a decis să compenseze pierderea împingând Imperiul Cartaginez puțin mai spre vest El a plănuit să trimită soldați și coloniști în Iberia (Spania modernă) și să stabilească acolo o altă colonie cartagineză pentru a compensa pierderea Siciliei Această colonie iberică urma să devină noul centru al puterii cartagineze - și, de asemenea, să servească drept bază excelentă de la care să riposteze împotriva Romei Umilirea lui din Sicilia s-a transformat într-o Partea a cincea Identitate ura pe care i-a transmis-o fiului său tânăr cât a putut mai bine, conform notelor lui Polibiu: "Pe vremea când tatăl său se pregătea să plece într-o expediție în Spania cu o armată, Hannibal, care avea atunci aproximativ nouă ani, stătea la altar unde tatăl său a oferit un sacrificiu Apoi [Hamilcar] l-a chemat pe Hannibal să l-a întrebat cu blândețe dacă vrea să se alăture expediției Hannibal a acceptat invitația cu o bucurie furtunoasă și, ca orice băiat, a început să ceară să i se permită să meargă cu tatăl său Atunci părintele l-a luat de mână, l-a condus la altar, i-a poruncit să pună mâna pe jertfa [animalului] și să jure că nu va deveni niciodată prieten cu romanii " După ce a primit un jurământ etern de ură, Hamilcar a plecat cu fiul și soldații săi într-o campanie Expediția cartagineză a ajuns în Peninsula Iberică în î Hr , unde a debarcat și și-a revendicat un nou regat minuscul Din acest centru de operațiuni, numit Gades (modernul Cadiz), Hamilcar și-a extins cu succes noua colonie Aici a crescut Hannibal, urmărind cum conducea tatăl său, intimidând popoarele din jur, forțându-le să se supună: ", în ETC Jonathan N Tubb, Canaanites: People of the Post ( ), p JM Roberts, p Tubb, p Donald B Redford Egipt, Canaan și Israel în vremuri antice ( ), p - Aidan Dodson și Dyan Hilton, The Complete Royal Families of Ancient Egypt ( ), p Citat în Redford, Egipt, pp - Coranul - Acoperiș, p Citat în Leick, Mesopotamia, pp - Leick, Mesopotamia p Acoperiș, p Tubb, p Примечания ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ ПЕРВОЕ НЕСЧАСТЬЕ В СРЕДЕ ОБИТАНИЯ John Perlin, ForestJoumey: The Role of Wood in the Development of Civilization ( ), p Thorkild Jacobsen, Salinity and Irrigation Agriculture in Antiquity ( ), p D Bruce Dickson, "Circumscription by Anthropogenic Environmental Destruction: An Expan-sion of Cameiro's ( ) Theory of the Origin of the State", American Antiquity : ( ), p Kramer, Sumerienii, p - , adaptat Ibid , p - - , adaptat Plângerea pentru Urim, în ETC Ibid ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦААЯ БИТВА ЗА ОБЪЕДИНЕНИЕ Verbrugghe și Wickersham, p Stephan Seidlmayer, "Prima perioadă intermediară", în The Oxford History of Ancient Egypt, ed Ian Shaw ( ), pp - - Verbrugghe și Wickersham, p Clayton, p "Instrucțiuni pentru Merikare", în Miriam Lichtheim, Literatura egipteană antică, vol ( ), p Shaw, p Ibid , p Dodson și Hilton, p Ibid , p "Profeția lui Nerferti", citat în Shaw, p Clayton, p Shaw, p Silverman, p ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ МЕСОПОТАМСКИЙ КОТЕЛ Reconstrucția "Ishbi-Erra și Kindattu", segmentele A, B, D și E în ETC Acoperiș, p Nu Saggs, Asiria, p - Reconstruit din oarecum fragmentată "Scrisoare de la Nann-ki-ag către Lipit-Estar despre trupele lui Gungunum" și "Scrisoare de la Lipit-Estar către Nann-ki-ag despre alungarea inamicului", ambele în ETC "An adab to Nanna for Gungunum (Gungunum A)", în ETC LW King, Scrisorile și inscripțiile lui Hammurabi, voi ( ), p , traducerea lui "Reign of Sumu-abu" Tradus de AK Grayson, Cronici asiriene și babiloniene ( ), p Lista regilor asirieni citată în Saggs, Assyria, p Daniel David Luckenbill, Ancient Records of Assyria and Babylon, Volumul I: Historical Records of Assyria from the Earliest Times to Sargon ( ), p Saggs, Asiria, p n Acoperiș, p Saggs, Asiria, p Gwendolyn Leick, Babilonienii: o introducere ( ), p Oppenheim, Mesopotamia antică, p HWF Saggs, Babilonienii ( ), p ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ ПАДЕНИЕ СЯ Ssu-ma Ch'ien, The Grand Scribe's Records, la fel , ed William H Nienhauser, Jr , tradus de Tsai-fa Cheng et al ( ), p Ibid , p Ibid , p John King Fairbank și Merle Goldman, China ANew History ( ), p Li Liu și Xingcan Chen, State Formation in Early China ( ), p Ibid , p Ch'ien, p Примечания Ibid , p J A G Roberts, p Ch'ien, p ; citatul exact este "Regret că nu l-am ucis pe T'ang în Hsia-t'ai; ce m-a adus la asta CAPITOLUL DOUAȘI DOI IMPERIUL HAMMURABI Jorgen Laessoe, People of Ancient Assyria: Their Inscriptions and Correspondence ( ), p Parafrazat pentru o mai bună înțelegere din: Laessoe, p Laessoe, pp - Ibid , p Ibid , p Reconstituirea lui Andre Parrot din inscripțiile lui Marie, citată în: Jack M Sasson, "The King and I: A Mari King in Changing Perceptions", Joumal of the American OrientalSociety : ( ), p Regele, el însuși , p Pritchard, p Norman Yoffee, "The Decline and Rise of Mesopotamian Civilization: An Ethnoarheological Perspective on the Evolution of Social Complexity", American Antiquity : ( ), p Saggs, Babilonieni, p Regele, ibid , , p xxxvii Acoperiș, p ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ ЕГИПЕТ ЗАХВАТЫВАЮТ ГИКСОСЫ Shaw, р Clayton, р Josephus, Against Apion, - , în The Works of Josephus ( ) Ibid , Redford, Egipt, p George Steindorff și Keith C Steele, When Egypt Ruled the East ( ), p ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ ЦАРЬ МИНОС НА КРИТЕ J Lesley Fitton, Minoicii ( ), p Ibid , pp - Ibid , p Apolodor, Biblioteca ( ), - și Cyrus H Gordon, The Common Background of Greek and Hebrew Civilizations ( ), p - Thucydides, The Landmark Thucydides: A Comprehensive Guide to the Peloponesia War, tradus de Richard Crawley ( ), - Herodot, Tucidide, Rodney Castleden, Minoici: Life in Bronze Age Crete ( ), p Fitton, p Christos G Doumas, Them, Pompeii of the Ancient Aegean ( ), Ibid , pp - Ibid , p Ibid , p ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ РАСПАД ХАРАППЫ Wolpert, р GF Dales, "The Mythical Massacre at Mohenjo Daro", în Ancient Cities of the Indus, ed GL Possehl ( ), p Gregory L Possehl, "The Mohenjo-daro Floods: A Reply", American Anthropologist Л ( ), p Ibid , p Romila Thapar, Indian India: From the Origins to AD ( ), p Julian Reade, "Liste regilor asiriene, mormintele regale din Ur și originile Indusului Joumalof Near Eastem Studies : ( ), p Примечания Wolpert, р Ibid Mama, р CAPITOLUL Ridicarea hitiților Robert S Hardy, "The Old Hittite Kingdom: A Political History", American Journal of Semitic Languages and Literatures : ( ), p Trevor Bryce, Life and Society in the Hittite World ( ), pp - GG Giorgadze, "Regatul hitit", în Antichitatea timpurie, ed I M Diakanoff, trad Alexander Kirjanov ( ), p Bryce, p Robert S Hardy, p Giorgadze, p Robert S Hardy, p "Testamentul" hitit, pentru mai multe detalii vezi: Bryce, p unsprezece Bryce, b Redford, Egipt, r I Leick, Babilonienii, p Robert S Hardy, p Bryce, p CAPITOLUL Douăzeci și șapte YAHMES CONDUCEAZĂ HYKSOSUL Ușor parafrazat din: Steindotff și Steele, p Silverman, p treizeci Clayton, b Josephus, Împotriva lui Apion, Lewis, p Shaw, p Redford, Egipt, p Eliezer D Oren, "The 'Kingdom of Sharuhen' and the Hyksos Kingdom", în The Hyksos: New Historical and Archaeological Perspectives, ed Eliezer D Oren ( ), p Lewis, p CAPITOLUL Douăzeci și opt USURPARE ȘI RĂZBUNA Dodson și Hilton, p Clayton, b Edward F Wente, "Some Graffiti from the Reign of Hatshepsut", Jowrna/of NearEastem Stud-ies : ( ), pp - Vente arată că inscripțiile de pe pereți pot avea interpretări suplimentare E R Uphill, "A Joint Sed-Festival of Thutmose III and Queen Hatshepsut", Joumal of Near Eastem Studies : ( ), pp - V Vinogradov, "Noul Regat al Egiptului", în Antichitatea timpurie, ed I M Diakonoff, trad Alexander Kiijanov ( ), p Ibid Ibid , p Steindorif și Steele, p Ibid , p CAPITOLUL Douăzeci și nouă Rivalitate în trei sensuri Laessoe, r Ibid , p Steindorff și Steele, p Robert S Hardy, p Ibid , p Bryce, pp - Note Laessoe, r Redford, Egipt, p Ibid , p Alan R Schulman, Diplomatic Marriage in the Egyptian New Kingdom*, Joumal of Near Eastem Studies : ( ), p CAPITOLUL TREIZECE MUTAREA CAPITALELOR SHANGH Ch'ien, p Kwang-Chih Chang, Shang Civilization ( ), p unsprezece Ch'ien, p Arthur Cotterell, China: A Cultural History ( ), p Chang, p Citat în Chang, p Ch'ien, p ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЕРВАЯ МИКЕНЦЫ В ГРЕЦИИ Lord William Taylor, Micenienii ( ), p Plutarh, Viețile lui Plutarh, ibid , Traducerea Dryden ( ), p Taylor, p Ibid , p ; Robert Morkot, Atlasul istoric al pinguinilor din Grecia antică ( ), p Taylor, p John Chadwick, Linear В and Related Scripts ( ), p - Herodot, Taylor, p Fitton, p JT Hooker, "Homer and Late Minoan Crete* Joumalof Hellenic Studies ( ), p ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВТОРАЯ БИТВЫ БОГОВ Clayton, р David O'Connor și H Cline, Amenhotep III: Perspectives on His Reign ( ), p Ibid , p Tacitus, Иге Analele Romei Imperiale ( ), p Detalii găsite în Emest A Wallis Budge, Tutankhamon: Amenism, Atenism, and Egyptian Mono-theism ( ), p , p subiect: Clayton, p Donald B Redford, Akhenaton: Regele eretic ( ), p - Clayton, p O'Connor și Cline, p Laessoe, p O'Connor și Cline, p William L Moran, ed și trad , Scrisorile mamei ( ), p Ibid , pp - Ibid , p O'Connor și Cline, pp - Redford, Akhenaton, p Dodson și Hilton, p Redford, Akhenaton, p Cyril Aldred, Akhenaton, Regele Egiptului ( ), p Ibid , pp - Redford, Akhenaton, p CAPITOLUL TREEI ŞI TREEI RĂZBOIILE ŞI CĂSĂTORII O parafrază a inscripției de la El-Amarna (în continuare EA), desemnată de arheologi drept a -a, este dată în: Mogap, p Redford, Akhenaton, p Note EA , în Moran, p EA , în Moran, p Redford, Akhenaton, p Laessoe, p EA , în Moran, p Saggs, Babilonieni, pp - Clayton, p Nicholas Reeves, The Complete Tutankhamon: The King, The Tomb, The Royal Treasure ( ), p Clayton, p CAPITOLUL TREEI ȘI PATRU CEA MAI MARE BĂtăLIE A ANTICULUI Clayton, b Ibid , p Bryce, b ip Shaw, r Diakonoff, b Shaw, r Clayton, b Scrisoarea este tradusă și citată din: Vguse, r Luckenbill, Ancient Records, ibid , p Bryce, p Luckenbill, Ancient Records, ibid , p Redford, Egipt, p Clayton, p Ibid , p ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЯТАЯ БИТВА ЗА ТРОЮ Barbara W Tuchman, The March of Folly: From Troy to Vietnam ( ), p Taylor, p Homer, Iliada, Cartea ; această traducere este a lui EV Rieu ( ) Virgil, TheAeneid, - , traducere de C Day Lewis ( ) Ibid , - EV Rieu, "Introducere", în Homer, Iliada ( ), p xiv Chadwick, p Clayton, p Herodot, Herodot, Tucidide, Homer, Odiseea, cartea a -a, traducerea lui Samuel Butler ( ) Tucidide, CAPITOLUL TREEI ŞASE PRIMUL REGE DIN CHINA Traducerea J Legge și C Waltham, citată de Chang, p Fairbank și Goldman, p JAG Roberts, p Ibid , p Chang, pp - Traducere A Waley, citată în Chang, p Cotterell, China, p CAPITOLUL TREEI ȘAPTE Rigveda Keau, r Ranbir Vohra, The Making of India: A Historical Survey ( ), pp - Key, p Mandala poate însemna și ceva rotunjit The Rig Veda, tradus de Franklin Edgerton în The Beginnings of Indian Philosophy ( ), pp - Note Kulke și Rothermand, p Thapar, Eary India, p CAPITOLUL TREEI ȘI OPPT ROATA SE INVORTE DIN NOU Redfbrd, Egipt, r Clayton, b Vguse, r Ibid , p K A Kitchen, trad , Inscripții ramesside, istorice și biografice, voi ( ), Bryce, p Ibid , p Ibid , p Ibid , p Redfbrd, Egipt, p I Modificat din inscripţia marcată RS , preluată de la: Sylvie Lackenbacher, Le rot bdtisseur Les recks de construction assyriens des origins a Teghitphalasar III ( ) Itamar Singer, "New Evidence on the End of the Hittite Empire", în The Sea Peoples and Their World A Reassessment, ed Eliezer D Oren ( ), p Laessoe, p Leick, Mesopotamia, p Cronica P, citată în Saggs, Babilonieni, p Citat în Roaf, p Luckenbill, Ancient Records, voi , p Saggs, Asiria, p Luckenbill, Ancient Records, voi , p Leick, Mesopotamia, p Saggs, Babilonieni, p Papirus mare Harris*, op de A Malamat în "Cushan Rishathaim and the Decline of the Near East around BC*, Joumal of Near Eastem Studies : ( ), p CAPITOLUL TREIZECI NOUĂ SFÂRȘIT AL NOULUI REGAT Clayton, b O versiune oarecum condensată din traducerea lui Lewis: Lewis, p Jacobus van Dijk, "Perioada Amama și Noul Regat mai târziu", în The Oxford History of Ancient Egypt, ed Ian Shaw ( ), pp - O versiune oarecum condensată din traducerea lui Redford: Redford, Egypt, p Redford, Egipt, r Lewis, p David O'Connor, "The Sea Peoples and the Egyptian Sources", în The Sea Peoples and Their World A Reassessment, ed Eliezer D Oren ( ), p Ibid , p Lewis, p - van Dijk, p Lewis, p Ibid , p Ibid , p Clayton, p ♦ Marele Papirus din Harris (alias "Harris- " sau "Papyrus No ") este un pergament antic din dinastia a XX-a (domnia lui Ramses III și Ramses IV) păstrat la British Museum din Londra Numit după colecționarul britanic Anthony Charles Harris Are o lungime de peste de metri, poartă aproximativ o mie și jumătate de linii Conține o scurtă prezentare a domniei lui Ramses al II-lea (Notă, ed ) Note A se vedea van Dijk, p , precum și: Lewis, p Clayton, p CAPITOLUL PATRICE EVOLUȚI ÎNTEGRATE ALE GRECEI Taylor, р Morkot, р Herodot, , Dar, Narațiuni, Sec , în The Narratives of Konon: A Textual Translation and Commentary on the Diegesis de Malcolm Brown ( ) Tucidide, - Taylor, p E Watson Williams, "The End of an Epoch", Greece & Rome, seria d, : ( ), pp - Philip P Betancourt, "The Aegean and the Origin of the Sea Peoples", în The Sea Peoples and Their World: A Reassessment, ed Eliezer D Oren ( ), p Homer, Thelliad, - , tradus de Robert Fitzgerald ( ) Williams, p Citat în Williams, p ГЛАВА СОРОК ПЕРВАЯ ТЕМНЫЕ ВЕКА МЕСОПОТАМИИ Tradus de Н Otten în jurnalul Mitteilungen des deutschen Orientgesellschaft ( ), p și citat în Redford, Egipt, p Acoperiș, p AT Olmstead, "Tiglath-Pileser I and His Wars", Journal of the American Oriental Society ( ), p JN Postgate, "Țara lui Assur și jugul lui Assur", World Archaeology : ( ), p Luckenbill, Ancient Records, voi , p Olmstead, "Tiglath-Pileser I and His Wars", p Leick, Mesopotamia, p Olmstead, "Tiglath-Pileser I și războaiele sale", p WG Lambert, "Studies in Marduk", Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London : ( ), p Postgate, p JA Brinkman, "Foreign Relations of Babylonia from to B C : The Documentary Evidence", AmericanJournal of Archaeology : ( ), p Citat în Leick, Mesopotamia, p ГЛАВА СОРОК ВТОРАЯ ПАДЕНИЕ ШАН J А G Roberts, р Ch'ien, р Mencius, Mencius, traducere de DC Lau ( ), p Ibid , p JAG Roberts, p Cotterell, China, p ГЛАВА СОРОК ТРЕТЬЯ МАНДАТ НЕБА Tsui Chi, А Scurtă istorie a civilizației chineze ( ), p Ch'ien, p Cotterell, China, p Claudio Cioffi-Revilla și David Lai, "War and Politics in Ancient China, BC to BC: Measurement and Comparative Analysis" Joz/ma/ of Conflict Resolution : ( ), p Constance A Cook, "Wealth and the Western Zhou", Bulletin of the School of Oriental and African Studies, University of London : ( ), pp - Ch'ien, p Ibid , p Li Xueqin, Eastem Zhou and Qin Civilizations ( ), p Примечания Sarah Allan, "Drought, Human Sacrifice and the Mandate of Heaven in a Lost Text from the 'Shang Shu', <Buletin of the School of Oriental and African Studies, University of London : ( ), p Edward L Shaughnessy, "Western Zhou History", în The Cambridge History of Ancient China: From the Origins of Civilization to BC, ed Michael Loewe și Edward L Shaughnessy ( ), p ; și, de asemenea: Xueqin, p Acest lucru este spus în "Shan-shu"; vezi Shaughnessy, Western Zhou History, p Citat nr: Shaughnessy, Western Zhou History, p Ibid Ch'ien, p Ușor parafrazat din Ch'ien, p Ibid CAPITOLUL PATRICE ŞI PATRU RĂZBOIUL LUI BHARATH Kulke și Rothermund, p Key, p Wolpert, p Key, pp - Chakravarthi V Narasimhan, trad , The Mahabharata: An English Version Based on Selected Verses ( ), pp - Wolpert, p Narasimhan, p Kulke și Rothermund, p Key, p Narasimhan, p Ibid , p Wolpert, p Key, p Wolpert, p ГЛАВА СОРОК ПЯТАЯ СЫН ДАВИДА Josh : , Noua versiune internațională (denumită în continuare NIV) Pellegrino, p Josh : - , NIV Judecător : , NIV Judecător : , NIV Sam : - , NIV ISam : - , NIV Sam : - , NIV Dimitri Baramki, Fenicia și fenicienii ( ), p Regi : - , NIV EW Heaton, Solomon's New Men: The Emergence of Ancient Israel as a National State ( ), p Regi : - , , NIV Robert G Hoyland, Arabia and the Arabs: From the Bronze Age to the Corning of Islam ( ), p Ibid , p Regi : , NIV Homer, Iliada, Cartea , - , traducere de Samuel Butler ( ) Clayton, p Regi : - , NIV ГЛАВА СОРОК ШЕСТАЯ ОТ ЗАПАДНОГО К ВОСТОЧНМУ ЧЖОУ Shaughnessy, "Western Zhou History", p Constance A Cook, "Bogăția și Zhou occidental", p Примечания Shaughnessy, "Istoria Zhou de Vest", p Ch'ien, p Fairbank și Goldman, p Shaugnessy, "Istoria Zhou de Vest", p Ch'ien, p The Greater Odes , Ezra Pound, în trad , The Confucian Odes: The Classic Anthology Defined by Confucius ( ), p Constance A Cook, "Wealth and the Western Zhou", p Ch'ien, p Ibid , p Edward L Shaughnessy, "Historical Perspectives un the Introduction of the Chariot into China", HarvardJoumal of Asiatic Studies : ( ), p Edward Kaplan, O introducere în civilizațiile din Asia de Est: Istoria politică a Chinei, Japoniei, Coreei și Mongoliei dintr-o perspectivă de istorie economică și socială ( ), sec Shaughnessy, "Western Zhou History", p Ch'ien, p Ibid , p Chi, p Ibid , pp - Citat în Cotterell, China, p Chi, p ГЛАВА СОРОК СЕДМАЯ АССИРИЙСКИЙ РЕНЕССАНС I Sam : - , NIV Saggs, Asiria, p Joan Oates, Babylon ( ), p Saggs, Asiria, p Luckenbill, Ancient Records, ibid , pp Laessoe, p Ibid , p Luckenbill, Ancient Records, voi , p - Regi : - , NIV John Rogerson, Cronica Regilor Vechiului Testament ( ), p II AT Olmstead, Istoria Asiriei ( ), p - Luckenbill, Ancient Records, voi , p Ibid, p Charles F Pfeiffer, Istoria Vechiului Testament ( ), p Olmstead, Istoria Asiriei, p Regi : ff" NIV Regi : , NIV Michael C Astour, " BC: The First Assyrian Invasion of Israel", Joumal of the American Oriental Society : ( ), p Pfeiffer, p CAPITOLUL PATRICE ŞI OPT OAMENI NOI Luckenbill, Ancient Records, voi , pp - , Oates, pp - Alan R Miliard, "Caldeii", intrare în Dicționarul Orientului Apropiat Antic, ed Piotr Bienkowski și Alan Miliard ( ), p Brinkman, Foreign Relations of Babylonia, p Olmstead, Istoria Asiriei, p Saggs, Asiria, p Luckenbill, Ancient Records, voi , p Olmstead, Istoria Asiriei, p RW Rogers, A History of Babylonia and Assyria, voi ( ), p Note Luckenbill, Ancient Records, voi , p JA Brinkman, A Politica! Istoria Babilonului post-kasite, - ВС ( ), pp - Brinkman, "Relațiile externe ale Babiloniei", p Saggs, Asiria, p Terry Buckley, Aspecte of Greek History, - BC: A Source-Based Approach ( ), p Donald Larimer, "The Iliada: An Unpredictable Classic", în Robert Fowler, ed , The Cambridge Companion to Homer ( ), p Ken Dowden, "The Epic Tradition in Greece", în Fowler, p Robin Osborne, "Societatea lui Homer", în Fowler, p Ibid , p Robert Fowler, "Introducere", în Fowler, p Sarah B Pomeroy et al , Ancient Greece: A Politica!, Social, and CulturalHistory ( ), p ГЛАВА СОРОК ДЕВЯТАЯ ТОРГОВЫЕ ПОСТЫ И КОЛОНИИ Homer, Iliada, volumul , traducere de Alexander Pope ( ) TJ Corneli, Începuturile Romei: Italia și Roma de la epoca bronzului până la războaiele punice (c - î Hr ) ( ), pp - David Ridgway, Italy Before the Romans: The Iron Age ( ), p - Cornelius, pp - HH Scullard, A History of the Roman World, - BC ( ), p Buckley, p Judith Swaddling, Jocurile Olimpice antice ( ), p - Livy, , din The Early History of Rome, Cărțile I-V din The History of Rome from Its Foundation, traducere de Aubrey de Selincourt ( ), pp - Plutarh, Romulus, în viețile lui Plutarh, voi : Traducerea Dryden, p Livy , Istoria timpurie a Romei, p Ibid , p Livy, , Istoria timpurie a Romei, p RM Ogilvie, "Introducere: Livy", în Livy, Early History of Rome, p Livy, - , Istoria timpurie a Romei, pp - Livy, , Istoria timpurie a Romei, p Liviu, - , Istoria timpurie a Romei, pp - Buckley, p Hesiod, Lucrări și zile, - , în Teogonie, Lucrări și zile, Shield ( ), p Ibid , - , p Ibid , - , p ГЛАВА ПЯТИДЕСЯТАЯ СТАРЫЕ ВРАГИ Saggs, Asiria, p Regi : - Luckenbill, Ancient Records, ibid , p Saggs, Asiria, p Ibid , p Ibid Olmstead, Istoria Asiriei, p Oates, p Hayim Tadmor, Inscripţiile lui Tiglath-pileserlll, Regele Asiriei ( ), p Ibid Oates, p Saggs, Asiria, p Luckenbill, Ancient Records, ibid , p Emest A Fredricksmeyer, "Alexander, Midas, and the Oracle at Gordium", ClassicalPhilology : ( ), p Herodot, Примечания Regi - Reconstituire dintr-o traducere fragmentară oferită în: Oates, p , precum și Brevard S Childs în Isaiah and the Assyrian Crisis ( ), p Olmstead, Istoria Asiriei, p Luckenbill, Ancient Records, voi , p Daniel David Luckenbill, "Prima inscripție a lui Shalmaneser V", American Journal of Semitic Languages and Literatures : ( ), p Luckenbill, Ancient Records, voi , p CAPITOLUL CINCIZECI ŞI UNUL REGI ASIRIEI SI BABILONULUI Josephus, Antiquities of theJews, , în The Works of Josephus ( ), pp - Regi : , NIV Clayton, p ; Jan Assmann, Mintea Egiptului Istorie și semnificație în vremea faraonilor ( ), p Assmann, p - Citat în Assmann, p Saggs, Asiria, p Daniel David Luckenbill, Ancient Records of Assyria and Babylon, Volumul II: Historical Records of Assyria from Sargon to the End ( ), p Ibid , p ; Regi : Luckenbill, Ancient Records, voi , p Ibid , p A Leo Oppenheim, "The City of Assur in BC" , Journal of Near Eastem Studies : ( ), pp , Paul Zimansky, "Urartian Geography and Sargon's Eighth Campaign", Jownw/of NearEastem Studies : ( ), p Tradus în Saggs, Assyria, p Ibid , p Oppenheim, "Orașul Assur în î Hr ", p Luckenbill, Ancient Records, voi , p Zimansky, p Laessoe, p ; Hoyland, p JA Brinkman, "Elamite Military Aid to Merodach-Baladan", Jownwz/ of Near Eastem Studies : ( ), pp - Oates, p Parafrază concisă din Analele lui Sargon, tradusă din: Brinkman, "Elamite Military Aid", p Luckenbill, Ancient Records, voi , p Oates, p CAPITOLUL CINCIZECI ŞI DOI ÎNFRINGERE IMPRESIONANTĂ Lisa : NIV Daniel David Luckenbill, Analele lui Sanherib ( ), p Ibid , p Grant Frame, Conducătorii Babiloniei de la a doua dinastie a lui Isin până la sfârșitul dominației asiriene ( - î Hr ) ( ), p Luckenbill, Analele, pp - Assmann, p Acest citat și următoarele din Regi : urm , NIV Acest citat și următoarele din Regi : și urm , NIV Luckenbill, Analele, p O versiune condensată și oarecum modificată a textului din: Luckenbill, Annals, p I Herodot, Inscripția lui Nebi Yunus (H ), tradusă în Luckenbill, Annals, p Luckenbill, Analele, p Ibid , p Примечания Ibid Emil G Kraeling, "Moartea lui Sanherib", Joumal al Societății Orientale Americane : ( ), p ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ ТРЕТЬЯ ПАДЕНИЕ ПРАВИТЕЛЯ Xueqin, р Ch'ien, р Fairbank și Goldman, p Xueqin, p Ch'ien, p GW Ally Rickett, traducere, Guanzi, la fel ( ), p Ibid , p Ch'ien, p Ibid Tso a spus, citat de Nicola Di Cosmo în Ancient China and Its Enemies: The Rise of Nomadic Power in East Asian History ( ), pp - Ch'ien, p Ibid , p CAPITOLUL CINCIVINCI ŞI PATRU ASIRIENI ÎN EGIPTUL I Isa : NIV Adaptare a traducerii lui R C Thompson dată în: Kraeling, pp - Olmstead, Istoria Asiriei, p Cadru, p Olmstead, Istoria Asiriei, p Adaptare a parafrazei lui J A Brinkman a diferitelor versiuni ale inscripțiilor lui As-sarhaddon în: Through a Glass Darkly: Esarhaddon's Retrospects on the Downfall of Babylon, Joumal of the American Oriental Society : ( ), p Brinkman, Through a Glass Darkly, p Cadru, Francis Reynolds, ed , Arhivele de stat ale Asiriei, ibid : Corespondența babiloniană a lui Esarhad-don și scrisori către Assurbanipal și Sin-saru-iskun din Babilonul de Nord și Central ( ), p ED Phillips, "Dominația scitică în Asia de Vest: înregistrarea sa în istorie, Scripturi și arheologie", WorldArchaeology : ( ), p II Bibliografia arhivelor Asiriei: Ivan Starr, Arhivele Statului Asiriei, voi , Queries to the Sungod: Divination and Politics in Sargonid Assyria ( ), Întrebările , , și , pp , - , , С H Emilie Haspels, Highlands of Phrygia: Sites and Monuments, ibid , Textul ( ) Strabon, Geografia lui Strabon în opt Vb/umes ( ), Luckenbill, Ancient Records, ibid , pp Starr, Interogarea , p Text oarecum prescurtat din: Laessoe, p Clayton, n Shaw, b Text oarecum prescurtat din: Frame, p Clayton, p Stela Goebel Bark, traducere din: Assmann, pp - , limba este oarecum modernizată Herodot, ; de asemenea Redford, Egipt, p Assmann, p James Henry Breasted, A History of ( ), p Nu : - Olmstead, Istoria Asiriei, p Ibid , p Stela Nitikret, traducere oarecum parafrazată din: Shaw, p Olmstead, Istoria Asiriei, p Phillips, "Dominația scitică în Asia de Vest", p Istoria lumii antice Note CAPITOLUL CINCIVINCI ŞI CINCI MEZI SI PERSI Konstantinos Staikos, Marile biblioteci: de la Antichitate la Renaștere ( î Hr până în d Hr ) ( ), p Condensat ușor din Benjamin R Foster, Before the Muses: An Anthology of Akkadian Literature, voi ( ), p Cadru, p Ibid , p Citat de John Malcom Russell, The Writing on the Wall: Studies in the Architectural Context of Late Assyrian Palace Inscriptions ( ), p Herodot, AT Olmstead, History of the Persian Empire ( ), p Starr, p - - Saggs, Babilonieni, p Cadru, p n Saggs, Babilonienii, p Ezra : - , NIV P Calmeyer, "Greek Historiography and Achaemenid Reliefs", în Achaemenid History II: The Greek Sources, ed Helen Sancisi-Weerdenburg și Amelie Kuhrt ( ), p David Frankel, The Ancient Kingdom of Urartu ( ), p Phillips, p Regi Herodot, Ibid , CAPITOLUL CINCIVINCI ŞASE CUCERIRE ȘI TIRANIE Buckley, b Phaedo b, citat în Robin Waterfield, Atena ( ), p Pomeroy și colab , p Herodot, - Ibid , Fragmentul , citat în Buckley, p Fragmentul , citat în Buckley, p Herodot Luckenbill, Ancient Records, voi , pp - Herodot, Lycurgus , în Plutarh, Greek Lives, traducere de Robin Waterfield ( ), p Lycurgus - , în Plutarh, Vieți grecești, pp - Lycurgus , în Plutarh, Vieți grecești, p Herodot, Waterfield, p Eusebiu, Cronica, în A Schoene și H Petermann, trad Versiunea în engleză în latină fapte AD cărți manuscrise revizuite de H Petermann ( ), pp - - Waterfield, p Eusebiu, Cronica, p Tucidide, Tucidide, Solon , în Plutarh, Vieți grecești, p The Athenian Constitution, tradusă de H Rackham, - , în Aristotel în de volume, ibid Solon , în Plutarh, Vieți grecești, p Lycurgus , în Plutarh, Vieți grecești, p Michael Gagarin, The Dragon and Early Athenian Homicide Law ( ), p - Solon , în Plutarh, Vieți grecești, p Solon , în Plutarh, Vieți grecești, p Buckley, p - Solon , în Plutarh, Vieți grecești, p Herodot, Solon , în Plutarh, Vieți grecești, p - Примечания ГЛАВА ПЯТЬДЕСЯТ СЕДМАЯ НАЧАЛО И КОНЕЦ ИМПЕРИИ Livy, , Istoria timpurie a Romei, p RM Ogilvie, "Introducere: Livy", în Livy, Early History of Rome, p Livy, - , Istoria timpurie a Romei, p - Livy, , Istoria timpurie a Romei, p Livy, , Istoria timpurie a Romei, p Livy, , Istoria timpurie a Romei, p Dionysius of Halicarnassus, Roman Antiquities, voi , Cărți /-// ( ), Livy, , Istoria timpurie a Romei, p Dionysius of Halicarnassus, Roman Antiquities, voi , Cărți ZZ/-/V( ), Gary Forsythe, A Criticai History of Early Rome: From Prehistory to the First Punic War ( ), pp - Salvatore Settis, ed , Țara etruscilor: de la preistorie la evul mediu ( ), p Jacques Heurgon, Viața cotidiană a etruscilor ( ), p Christopher S Mackay, Roma antică: istorie militară și politică ( ), p Dionysius of Halicarnassus, Roman Antiquities, voi , , - Ray Kamoo, Istoria antică și modernă caldeeană: o bibliografie cuprinzătoare a surselor ( ), p XXXI Luckenbill, Ancient Records, voi , p Kamoo, p xxxiii; Luckenbill, Ancient Records, voi , p Herodot, Christopher Johnston, "The Fall ofNineveh", Journal of the American Oriental Society ( ), p Diodorus Siculus, Bibliotheca Historica, voi ( ), p ; Paul Haupt, "Contul lui Xenophon despre căderea lui Ninive", în Joumal of the American Oriental Society ( ), p Luckenbill, Ancient Records, voi , p Nu : - , : , : , NIV Assmann, p Regi : , NIV Cron : , NIV Luckenbill, Ancient Records, voi , p Regi : - Verbrugghe și Wickersham, p Ier : - NIV Donald B Redford, From Slave to Pharaoh: The Black Experience of Ancient Egypt ( ), p CAPITOLUL CINCIVINCI ŞI OPPT UN IMPERIU SCURT Josephus, Antichitățile evreilor, Ier Citat în Ronald H Sack, Images of Nebuchadnezzar: The Emergence of a Legend ( ), p Îi sunt extrem de recunoscător domnului Sak pentru organizarea sa tematică a izvoarelor antice și clasice conform domniilor lui Nebucadnețar și Nabonid Herodot, Clayton, b Herodot, , ; Shaw, r ; Redford, Egipt, p Herodot, Josephus, Antichități ale evreilor, Sac, p Regi ; Rogerson, p Josephus, Antichități ale evreilor, Inscripția Wadi-Brisa, în Sack, p Verbrugghe și Wickersham, p Saggs, Babilonieni, p Parafrază ușor prescurtată din Diodorus Siculus: Diodorus Siculus, pp - Verbrugghe și Wickersham, p Note Saggs, Babilonieni, p Verbrugghe și Wickersham, p Politica , în H Rackham, trad , Aristotel în de volume, voi ( ) Redford, Egipt, p Redford, De la sclav la faraon, p Clayton, p Redford, Egipt, p Josephus, Antichități ale evreilor, Ier : - , NIV Ier : ; de asemenea Josephus, Antichities of the Jews, Scrisoarea , citată în Rogerson, p Regi : - , NIV Josephus, Antichități ale evreilor, Raymond Philip Dougherty, Nabonidus and Bekhazar: A Study of the Closing Events of the Neo-Babylonian Empire ( ), p ; Herodot, , Herodot Dan : N I V Citat în Sack, p Matthias Henze, The Madness of King Nebucadnezzar: The Ancient Near Eastem Origins and Early History of Interpretation of Daniel ( ), pp - CAPITOLUL CINCIVINCI ŞI NOUĂ CYR CEL MARE Herodot, Următoarele sunt preluate din Herodot: Herodot, - Herodot, Regi : - Cronica lui Ierahmeel, citată în Sack, pp - Verbrugghe și Wickersham, p Citat în Sack, p Lucrarea lui Megasthenes este pierdută, dar este citată în Eusebiu Leick, Babilonienii, p Dougherty, р Citat în Oates, p Citat în Dougherty, pp - Diodor Siculus, - Herodot, - Ibid , - Ibid , - Ibid , - Xenophon, Educația lui Cyrus ( ), Ibid , Ibid , Ibid , -Э Ibid , - Pierre Briant, From Cyrus to Alexander: A History of the Persian Empire ( ), pp - Relatarea în versuri a lui Nabonid, citată în Sack, p Inscripția Harran a lui Nabonid, tradusă de Oppenheim, op în: Henze, pp - Relatarea în versuri a lui Nabonid, citată în Sack, p Gene R Garthwaite, The Persians ( ), p Herodot, Xenofon, Educația lui Cyrus, Coloana lui Cyrus, ca versiune condensată a traducerii din: Dougherty, pp - Ezra : - , NIV Ezra : - NIV Note CAPITOLUL ȘAIZECE REPUBLICA ROMANĂ Herodot - A Trier Hodge, Franța greacă antică ( ), p Ватту Cunliffe, The Extraordinary Voyage of Pytheas the Greek: The Man Who Discovered Britain ( ), p Daithi O'Hogain, Celții: O istorie ( ), p Ibid , p Hodge, p - Heurgon, p David Soren et al al , Cartagina: Descoperirea misterelor și splendorilor Tunisiei antice ( ), Politica, , Rackham, Aristotel în } volume, ibid Heurgon, p Amaldo Momigliano, "An Interim Report on the Origins of Rome*, Journal of Roman Studies : - ( ), pp - Liviu, Istoria timpurie a Romei, - Ibid , Acest citat și următoarele din Livy, Early History of Rome, Thomas Babington Macaulay, "Horatius: A Lie Made About the Year of the City CCCLX", p Polybius, Ascensiunea Imperiului Roman ( ), Liviu, Istoria timpurie a Romei, O'Hogain, p ; Bemhard Maier, Celții: o istorie de la cele mai vechi timpuri până în prezent ( ), pp - Polybius, Ascensiunea Imperiului Roman, Maier, p ; O'Hogain, p Cunliffe, p - Epitome of the Philippine History, citat în Maier, p Mackay, p - Liviu, Istoria timpurie a Romei, - ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ПЕРВАЯ ЦАРСТВА И РЕФОРМАТОРЫ Edgerton, р Thapar, India timpurie, p Legile omului, traducere de George Buhler ( ), - Jan Y Fenton şi colab - Thapar, India timpurie, p - Rig Veda , în Edgerton, p Wolpert, p Thapar, India timpurie, p Fenton și colab , p Из введения к: Jataka, , tradus de Henry Clarke Warren în Buddhism in Translation ( ), pp - Citat în Michael Carrithers, The Buddha: A Very Short Introduction ( ), p Ibid , p Karen Armstrong, Buddha ( ), p Ibid , p xi AL Basham, The Wonder That Was India ( ), p Thapar, India timpurie, p CAPITOLUL ȘAEI DOI PUTEREA DATORIEI ŞI ARTA RĂZBOIULUI Xueqin, b Gai Shiqi, ZuozhuanJishibenmuo, voi ( ), citat în Xueqin, p Ch'ien, p Note Cho-yun Hsu, China antică în tranziție: o analiză a mobilității sociale, - î Hr ( ), pp - Jonathan Clements, Confucius: O biografie ( ), pp - Îi sunt recunoscător domnului Clements pentru că a adus detaliile amestecate ale vieții lui Confucius într-o singură listă cronologică Clements, pp - James Legge, trad , The Sacred Books of the East, voi : Textele confucianismului, Li Ki, IX ( ), Ibid , Ibid , , James Legge, trad , Confucian Analects, The Great Leaming, and the Doctrine of the Mean ( ), Ibid , Ibid , , Clements, p Ch'ien, p Jaroslav Prusek, Statets chinezi și barbarii nordici în perioada - î Hr ( ), p Hsu, p Sun-Tzu, TheArtofWar, traducere de Lionel Giles ( ), Ibid , Ibid , - Ibid , - Ibid , , Citat în Xueqin, p ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ТРЕТЬЯ РАСШИРЕНИЕ ПЕРСИДСКОЙ ИМПЕРИИ Herodot, Ibid , Ibid , Ibid , James Henry Breasted, Ancient Records of Egypt: Historical Documents from the Earliest Times to the Persian Contest ( - ), pp - Herodot, Breasted, Ancient Records, , p Ibid , , p JM Cook, Imperiul persan ( ), p Briant, p Herodot, - JM Cook, Imperiul persan, p Herodot, Maria Brosius, trad și ed , The Persian Empire from Cyrus II to Artaxerxes I ( ), p Ibid , p Ibid , p JM Cook, Imperiul persan, p Brosius, p - Ezra : - , NIV Basham, p Thapar, India timpurie, p Key, p Ibid Thapar, India timpurie, p Herodot, Olmstead, Istoria Imperiului Persan, p ; Herodot, , ; Brosius, p Olmstead, Istoria Imperiului Persan, p Примечания ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ЧЕТВЕРТАЯ ПЕРСИДСКИЕ ВОЙНЫ Herodot, Ibid , - , - Ibid , Perșii, în Eschil, Piesele complete, ibid , traducere de Cari R Mueller ( ), p Herodot, Briant, p Herodot, Morkot, p Peter Green, Alexanderof Macedonia, - ВС: A Historical Biography ( ), pp - Herodot, Waterfield, p Solon , în Plutarh, Vieți grecești, p ; Constituția ateniană, în Rackhain, Aristotel în de volume, voi , vezi - Solon , în Plutarh, Greer Lives, p Herodot, Constituția Atenei, în Rackhain, Aristotel în de volume, voi , sec Ibid , sec Ibid , sec Lycurgus , în Plutarh, Vieți grecești, p Pomeroy și colab , p Herodot, Constituția Atenei, în Rackhain, Aristotel în de volume, voi , sec Politica, în Rackham, Aristotel în de volume, voi , b; Buckley, p Herodot, Ibid , Ibid , , Buckley, p - HT Wallinga, "The Ancient Persian Navy and its Predecessors", în Achaemenid History I: Sources, Structures, and Synthesis, ed Helen Sancisi-Weerdenburg ( ), p Herodot, Herodot, HT Wallinga, în Sancisi-Weerdenburg, p Herodot, Herodot, Herodot, John Curtis, Persia antică ( ), p Garthwaite, p ; Briant, p HT Wallinga, în Sancisi- Weerdenburg, p ; Shaw, p M Jameson, în Peter Green, Xerxes of Salamis (Praeger, ), p , citat în Pomeroy et al , p Pomeroy și colab , p Plutarh, Temistocle, sec , în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden Eschil, Piesele complete, pp - Ibid , p Ibid , p Plutarh, Temistocle, sec , în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden Herodot, , H T Wallinga, în Sancisi-Weerdenburg, p CAPITOLUL ȘAICEȘI CINCI RĂZBOIILE PELOPONESSIENE Eschil, Persani ( ), pp - Herodot, Waterfield, p Note Tucidide, Ibid , Ibid , - Plutarh, Temistocle, vede - , în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden Plutarh, Temistocle, sec , în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden Plutarh, Temistocle, sec , în Plutarh's Lives, voi , Traducerea Dryden Tucidide, ; Plutarh, Temistocle, sec , în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden Estera : - Herodot, Brosius, p Diodor Siculus, - JM Cook, Imperiul Persan, p Tucidide, Ibid, Ibid, - Pericle , Plutarh, în Vieți grecești, p Tucidide, Pomeroy et al, p Tucidide, Ibid, Ibid, Ibid, Ibid, - Tucidide, Tucidide, - JM Cook, Imperiul Persan, p Alcibiade - , în Plutarh, Vieți grecești Pomeroy et al, p Buckley, p Pomeroy et al, p Tucidide, Ibid, - , Aristofan, Lysistrata ( ), p Alcibiade , în Plutarh, Vieți grecești Tucidide, , Alcibiade , în Plutarh, Vieți grecești Alcibiade , în Plutarh, Vieți grecești Xenofon, Hellenica, , traducere de Peter Krentz Waterfield, p ; Xenofon, Hellenica, ; Victor Davis Fiul lui Han, în Tucidide, p Waterfield, p The Athenian Constitution, în Rackham, Aristotel în de volume, ibid , p ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ШЕСТАЯ ПЕРВОЕ РАЗГРАБЛЕНИЕ РИМА Liviu, Istoria timpurie a Romei, Ibid , Mackay, p Livy, Eaiiy History of Rome, Ibid , Ibid Ibid Ibid , - Bazat parțial pe: Oliver J Thatcher, ed, The Library of Original Sources, voi : Lumea romană ( ), pp - Note Liviu, Istoria timpurie a Romei, Ibid , Ibid , Ibid , Ibid , Ibid , Cunliffe, pp - Liviu, Istoria timpurie a Romei, CAPITOLUL ȘAIzeci și șapte Ascensiunea lui Qin Ch'ien, p Fairbank și Goldman, p JJL Duyvendak, trad , în introducerea sa în Cartea Domnului Shang: A Classic of the Chinese School of Law ( ), p Ch'ien, p Cotterell, China, p Shih chi , tradus în Duivendak, p Ibid , p Ibid , p Shih chi , tradus în Cotterell, China, p Shu-Ching Lee, "Agrarianism and Social Upheaval in China", American Journal of Sociology : ( ), p Cartea Domnului Shang, tradusă de Duivendak, p Shih chi , în Duivendak, p Shih species , în Cotterell, China, p Shih Chi , în Duivendak, p - - Ibid , p Ch'ien, p Franz Michael, China Through the Ages: A History of a Civilization ( ), p Mencius, IA Fairbank și Goldman, p - Citat în Michael, p - "Giving Away a Throne", în The Complete Works of Chuang Tzu, tradus de Burton Watson ( ), np "Discuție despre a face AH Things Equal", în Watson, The Complete Works of Chuang Tzu ГЛАВА ШЕСТЬДЕСЯТ ВОСЬМАЯ МАКЕДОНСКИЕ ЗАВОЕВАТЕЛИ Pomeroy et al - Scena , în Aristophanes, The Birds and OtherPlays, traducere de David Barrett și Alan H Sommerstein ( ), p Scena , Ibid , p JM Cook, Imperiul persan, p Plutarh, Artaxerxes, în Viețile lui Plutarh, ibid , Traducerea Dryden Xenophon, The Persian Expedition (cunoscută și sub numele de Anabasis) , tradus de Rex Waraer ( ), p Aceste detalii despre Ctesias sunt folosite de Diodorus Siculus, vezi introducerea lui George Cawkwell la traducerea lui Warner a lui Xenophon: Xenophon, The Persian Expedition, p Plutarh, Artaxerxes, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p Xenofon, Expediția persană, Ibid , pp - Ibid , Ibid , Plutarh, Artaxerxes, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p Clayton, pp - Note HeUenica, , în Lucrările lui Xenofon, voi , tradus de HG Dakyns ( ) Ibid , Clayton, p JM Cook, Imperiul Persan, p Panegyricus , în Isocrate, Isocrate II, traducere de Terry L Papillon ( ), p Panegyricus , în Isocrate, p Verde, p Ibid , p Iustin, The History, , în William Stearns Davis, ed , Readings in Ancient History, voi (Allyn și Bacon, ) Green, p - Alexandru , în Plutarh, Vieți grecești Alexandru , în Plutarh, Vieți grecești ToFilip - , Isocrate, p Diodor Siculus, Pomeroy și colab , p Justin, Istorie, Alexandru , în Plutarh, Vieți grecești Această poveste este parțial repovestită de Diodorus Siculus și, de asemenea, de Aristotel în Politica sa (traducerea lui Rackham); vezi, de asemenea, Guy MacLean Rogers, Alexander: The Ambiguity of Greatness ( ), pp - Alexandru n, în Plutarh, Vieți grecești CAPITOLUL ȘAICEȘI NOUĂ ROMA ÎNTĂRĂȘTE PRIUNEA Livy, Roma și Italia: Cărțile VI-X din The History of Rome from Its Foundation, , traducere de Betty Rădice ( ), p Ibid , Edward T Salmon, The Making of Roman ltaly ( ), p Polybius, Ascensiunea Imperiului Roman Магу T Boatwright et al, Romantismul: de la sat la imperiu ( ), p Livy, Roma și Italia, , p Ibid , , p - - Ibid , , pp - Ibid , - , p - Somon, p Livy, Roma și Italia, , p Boarwright et al , p Ibid , p Diodor Siculus, Soren și colab , p Ibid , pp - - Diodor Siculus, , - Soren și colab , p Liviu, Roma și Italia, , - Ibid , , pp - CAPITOLUL ŞAPTEZECE ALEXANDRU ŞI RĂZBOIILE DIADOHULUI Verde, r Plutarh, Viața lui Alexandru cel Mare, traducere de John Dryden ( ), p Verde, p ; Plutarh, Alexandru cel Mare, p Diodor, Siculus, , - Ibid , Quintus Curtius Rufus, The History of Alexander (mai târziu amestecat de John Yardley), tradus de John Yardley ( ), p ; de asemenea Arrian, The Campaigns of Alexander, , traducere de Aubrey de Selincourt ( ) Arrian, , p Note Didodor Siculus, , ; Arrian, Arrian, Rufus, - , p Arrian, Rufus, , p Arrian, , p Alexandru , în Plutarh, Vieți grecești, p GM Rogers, pp - Arrian, GM Rogers, p Arrian, Ibid , , p Ibid , , p Alexandru , în Plutarh, Vieți grecești, p Rufus, Plutarh, Alexandru cel Mare, p Ibid , p Rufus, Plutarh, Alexandru cel Mare, p Rufus, Plutarh, Alexandru cel Mare, p ; de asemenea Diodor Siculus, și Rufus, Ibid , - Sarvepalli Radhakrishnan și Charles A Moore, eds A Soureebook in Indian Philosophy ( ), p Vohra, p Plutarh, Pyrrhus, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p Plutarh, Dimitrie, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p Plutarh, Pyrrhus, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p CAPITOLUL ŞAPTEzeci şi unu RELIGIA STATULUI MAURYAN Keau, r Thapar, India timpurie, p Wolpert, p Key, r Ibid , p Thapar, India timpurie, p Tradus de Romila Thapar în Asoka and the Decline of the Mauryas ( ), p Ibid , pp - Ibid , p și Keay, pp - Key, p Wolpert, p Povestea lui Mahinda se bazează pe: Dipavamsa , - ; vezi introducerea lui Max Miller la: Sacred Books of the East, voi : Dhammapada ( ) Vohra, p Ibid CAPITOLUL ŞAPTEzeci şi doi PRIMUL IMPĂRAT, DINASTIA A DOUA Charles O Hucker, China's Imperial Post: O introducere în istoria și cultura chineză ( ), p Ibid , p Ch'ien, p Ibid , p Ibid , p Ibid , p Fairbank și Goldman, p Hucker, p - Примечания Ch'ien, р Ibid Sima Qian, "The Biography of the Chief Minister of Qin", în Historical Records, tradus de Raymond Dawson ( ), p Sima Qian, "The Annals of Qin", în Historical Records, p Jorge Luis Borges, "The Wall and the Books", în Daniel Schwartz, The Great Wall of China ( ), p Ann Paludan, The Chronicle of the Chinese Emperors: The Reign-by-Reign Record of the Rulers of Imperial China ( ), pp - Ch'ien, p Arthur Cotterell, Primul împărat al Chinei ( ), p Ch'ien, p Ibid , pp - Denis Twitchett și Michael Loewe, eds , The Cambridge History of China, Volumul I: The Ch 'in and Han Empires, BC - AD ( ), p Ibid , p Sima Qian, Records of the Grand Historian: Han Dynasty I, traducere de Burton Watson ( ), pp - ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ТРЕТЬЯ ВОЙНЫ СЫНОВЕЙ Plutarh, Dimitrie, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p Diodor Siculus, Plutarh, Pyrrbus, în Viețile lui Plutarh, la fel În, Traducerea Dryden, p - și Polybius, Rise of the Roman Empire, Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Ibid , - Ibid , , p JH Thiel, A History of Roman Sea-power before the Second Punic War ( ), p Polybius, Ascensiunea Imperiului Roman, , p Polybius, The Histories, , tradus de Evelyn Shuckburgh ( ), pp , Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Livy, The War With Hannibal: Books XXI-XXX of The History of Rome from Its Foundation, , traducere de Aubrey de Selincourt ( ), p Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Plutarh, Cleomenes, in Plutarh's Lives, voi , Traducerea Dryden, p Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Clayton, p Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Ibid , , p Josephus, Antichități ale evreilor, Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Polybius, Rise of the Roman Empire, , pp - Soren și colab , p Polybius, Ascensiunea Imperiului Roman, - Livy, Războiul cu Hannibal, , p Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Ibid , Livy, Războiul cu Hannibal, , p Ibid , , p Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Livy, Războiul cu Hannibal, , p Ibid , , p Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Ibid , , p Livy, Războiul cu Hannibal, , p Ibid , Ibid , , p Note Ibid , , p Leonard Cottrell, Hannibal: Enemy of Lote ( ), p CAPITOLUL ŞAPTEzeci şi patru Eliberatorii ROMANI și cuceririle seleucide Livy, Zorii Imperiului Roman: Cărțile - [din Istoria Romei de la fundația sa], , traducere de JC Yardley ( ), pp - Polybius, Rise of the Roman Empire, , p Ibid , , p Ibid , l, p Livy, Zorii Imperiului Roman, , p Plutarh, Flamininus, în Plutarh's Lives, ibid , Traducerea Dryden, p Nu în ultimul rând, numele orașului este "japonez-canadian" sau "canadian-francez" Polibiu, Istorii, Livy, Zorii Imperiului Roman, , , p Polibiu, Istorii, Livy, Istoria Romei, ibid , tradus de E Roberts ( ), Ibid , Ibid , Josephus, Wars of the Jews, , în The Works of Josephus, p John Bright, A History of Israel ( ), p - Ibid , p buzdugan : , Versiunea standard revizuită Mac : , - Josephus, Războaiele evreilor, Ibid AN Sherwin-White, The Roman Citizenship ( ), p ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ПЯТАЯ МЕЖДУ ВОСТОКОМ И ЗАПАОМ Sima Qian, Înregistrările Marelui Istoric, p , Cosmo, China antică și dușmanii săi, p Ibid , p Burton Watson, trad , Records of the Grand Historian of China: Translated from the Shih Chi of Ssu-ma Ch'ien, ibid ( ), p Twitchett și Loewe, p Ibid , p Sima Qian, Nine Types of Shih: The Basic Annals of the Empress Lu, în Records of the Grand Historian, p Sima Qian, Înregistrările Marelui Istoric, p Ibid , p Ibid , p - - Ibid , p Sima Qian, Shih type , în Watson, Records, ibid , p Hucker, p - Hucker, p Sima Qian, Shih type , în Watson, Records, ibid , p Ibid , p TW Rhys Davids, trad , The Questions of KingMilinda ( ), Cartea , p Ibid , Cartea , p Josephus, Antichitățile evreilor, Sima Qian, Shih type , Watson, Records, ibid , p Plutarh, Sylla, în Viețile lui Plutarh, ibid , Traducerea Dryden, p Shih chi , în Watson, Records, voi , p CAPITOLUL ŞAPTEzeci şi şase Blocare SISTEM Soren și colab , p Livy, Istoria Romei, Note Plutarh, Marcus Cato, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p Ibid , p Philip Matyszak, Cronica Republicii Romane ( ), p Plutarh, Marcus Cato, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p Polybius, Istorii, - Ibid , p MI Finley, Ancient Slavery and Modem Ideology ( ), p Diodor Siculus, , - Ibid , Ibid , Finley Hooper, Realități romane ( ), p Appian, The Civil Wars, , traducere de OliverJ Thatcher în Biblioteca surselor originale, ibid : Lumea romană ( ) Plutarh, Tiberius Gracchus, în Viețile lui Plutarh, ibid , Traducerea Dryden, p - Ibid , p Ibid, p Appian, Războaie civile, Diodor Siculus, Ibid , Plutarh, Caius Gracchus, în Viețile lui Plutarh, ibid , Traducerea Dryden, p - ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ СЕДЬМАЯ ПРОБЛЕМЫ ПРОЦВЕТАНИЯ Războiul Jugurthine , în Sallust, Războiul Jugurthine/Conspiracu lui Cătăline, traducere de SA Handford ( ), p Războiul Jugurthine , în Sallust, p Războiul Jugurthine , în Sallust, p Războiul Jugurthine , în Sallust, p Războiul Jugurthine , în Sallust, p Marius , în Plutarh, Vieți grecești, p Marius în Plutarh, Vieți grecești, p Cicero, On the Commonwealth, , în On the Commonwealth and On the Laws, tradus și editat de James EG Zetzel ( ), p Iustin , citat în Salmon, p Somon, p Marius în Plutarh, Vieți grecești, p Sulla în Plutarh, Vieți grecești, p Marius în Plutarh, Vieți grecești, p - Marius în Plutarh, Vieți grecești, p Sulla , în Plutarh, Vieți grecești, p Twitchett și Loewe, p Shi chi iop, în Watson, Records, voi II, p - Shi chi , în Watson, Records, voi , p Ibid , , p Han shu , citat în Twitchett și Loewe, p Marius , în Plutarh, Vieți grecești, p Sulla în Plutarh, Vieți grecești, p Sulla , în Plutarh, Vieți grecești, p Sulla , în Plutarh, Vieți grecești, p Hooper, p Ibid , p ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ВОСЬМАЯ НОВЫЙ ЧЕЛОВЕК Carlin А Barton, "Scandalul arenei*, Reprezentări ( ), p Tertullian, De spectaculis , în Barton, p Crassus , în Plutarh, The Fall of the Roman Republic: Six Lives by Plutarch, traducere de Rex Warner ( ), p Примечания Crassus , în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Appian, Războaie civile, Crassus , în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Appian, Războaie civile, Crassus n, în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Appian, Războaie civile, Crassus , în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Crassus , în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Hooper, p Ibid , p Ibid , p Pompei și Caesar , în Plutarh, Fall of the Roman Republic, p , Caesar, The Conquest of Gaul, , tradus de SA Handford, revizuit de Jane F Gardner ( ), p Cezar , în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Cezar , în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Acton Griscom, The Historia Regum Britannia of Geoffrey of Monmouth ( ), p Cezar, Cucerirea Galiei, , p în Ibid , , p Plutarh, citat în Hooper, p Cezar , în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Cezar - , în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Cezar , în Plutarh, Căderea Republicii Romane, p Plutarh, Antony, în Plutarh's Lives, voi , Traducerea Dryden, p Clayton, p Pompei - , Plutarh, Fall of the Roman Republic, pp - Harriet I Flower, ed , The Cambridge Companion to the Roman Republic ( ), p Nicolaus de Damasc, Viața lui Augustus, traducere de Clayton M Hali ( ) Suetonius, The Deified Julius Caesar , în Lives of the Caesars, tradus de Catharine Ed-wards ( ), p ГЛАВА СЕМЬДЕСЯТ ДЕВЯТАЯ ИМПЕРИЯ Suetonius, The DeifiedJulius Caesar , în Lives of the Caesars, p Plutarh, Marcus Brutus, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p Ibid , p Plutarh, Antony, în Viețile lui Plutarh, voi , The Dryden Translation, pp - Ibid , p Ibid , p Suetonius, The Deified Augustus , în Lives of the Caesars, p Plutarh, Antony, în Viețile lui Plutarh, voi , Traducerea Dryden, p Suetonius, The Deified Augustus , în Lives of the Caesars, p Hooper, p Chris Scarre, Cronica împăraților romani ( ), p Hooper, p Mackay, p Hooper, p - ; Mackay, p Res Gestae, - , , în The Monumentum Ancyranum, tradus de EG Hardy ( ) Ibid , H - , - Mackay, p Suetonius, The Deified Augustus , în Lives of the Caesars, p Tacitus, Analele Romei Imperiale, Garthwaite, p Suetonius, Augustus , în The New Testament Background: Selected Documents, editat de CK Barrett, p Hooper, p Suetonius, Tibeiius, în Viețile Cezarilor, p Примечания Garthwaite, р Suetonius, The Deified Augustus , în Lives of the Caesars, p CAPITOLUL Declin și renaștere Twitchett și Loewe, p Clyde Bailey Sargent, trad WangMang A Translation of the Official Account of His Rise to Power ( ), p Ibid , p Hucker, p Ban Gu, Istoricul epocii Han, op în: J A G Roberts, p J A G Roberts, p Paludan, r J A G Roberts, p Mihail, n Fenton, b CAPITOLUL optzeci și unu PROBLEME DE MOȘTENIRE Suetonius, Tiberius , în Lives of the Caesars, p Ibid Suetonius, Tiberius , în Lives of the Caesars, p Suetonius, Tiberius , în Lives of the Caesars, p Faptele lui Toma, Ibid , Rom : - , NIV Josephus, Războaiele evreilor, - Tacitus, Analele Romei Imperiale, , A Richmond, Britania romană ( ), p Ibid , p Dio Cassius, Istoria romană ( ), - Tacitus, Analele Romei Imperiale, Sulpicius Severus, "The Sacred History of Sulpicius Severus", în Nicee and Post-Nicene Fa-thers, SecondSeries, ibid , editat de Philip Schaff și Henry Wace ( ), Cartea , Capitolul Suetonius, Nero , în Lives of the Caesars, p Suetonius, Galba, în Lives of the Caesars, pp - Hooper, p ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ВТОРАЯ ГРАНИЦЫ РИМСКОГО МИРА Ноорег, р Pliniu, Scrisoarea în Scrisorile tânărului Pliniu ( ) Vita Cezarului: Domitian, în Suetonius, editat de j C Rolfe ( ), ibid - Domițian , în Suetonius, Viețile Cezarilor, sec , p Tacitus, "Viața lui Cnaeus Julius Agricola", în The Complete Works of Tacitus, tradus de Alfred John Church și William Jackson Brodribb ( ), pp - Scarre, p Scarre, p Traian, în Anthony Birley, Lives of the Later Caesars ( ), p Epictet, "Discursuri ", în Discursuri, Cărțile și , tradus de PE Matheson ( ), - Dio Cassius, Istoria romană, p Ixix Eusebiu Istoria bisericească, tradus de A A McGiffert, Ibid ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ТРЕТЬЯ ДЕТИ НА ТРОНЕ J А G Roberts, р Hucker, р J А G Roberts, р Fairbank și Goldman, р Note Hucker, p Mihail, n Ibid CAPITOLUL Optzeci și Patru EŞECUL PUTERII EREDITAR Scarre, r Marcus Antoninus , în Birley, p Birley, Marcus Antoninus , în Birley, p Birley, Marcus Antoninus , în Birley, p Birley, Marcus Antoninus , în Birley, p Marcus Aurelius, Meditațiile lui Marcus Aurelius, traducere de George Long ( ), Ibid , Marcus Antoninus , în Birley, p Scarre, p Commodus , în Birley, p Commodus , în Birley, p Rafe de Crespigny, trad , Pentru a stabili pacea, ibid ( ), p xi Ibid , p Mihail, p ; Paludan, p de Crespigny, la fel , p xxxviii Ibid , ibid , p Hucker, p Caracallus , în Birley, p Caracallus , în Birley, p Darab Dastur Peshot Sanjana Kamame i Artakhshir i Papakan, fiind cele mai vechi înregistrări supraviețuitoare ale împăratului zoroastrian Ardashir Babakan, fondatorul dinastiei sasanide din Iran Scarre, p Birley, Heliogabalus , în Birley, p ГЛАВА ВОСЕМЬДЕСЯТ ПЯТАЯ СПАСИТЕЛЬ ИМПЕРИИ al - Mas'udi, El Masudi 's Encyclopedia, Intitled *Meadaws of Gold and Mines of Gems", Cartea ( ) Curris, p "Yasna The Zoroastrian Creed", tradus de Joseph H Peterson (text electronic la www avesta org, ), secțiunile , , Jordanes, The Origin, and Deeds of the Goths, tradus de Charles C Mierow ( ) Jordanes, Lactantius, "Of the Manner in Which the Persecutors Die Die", în Părinții anti-niceni, voi Părinții secolelor al treilea și al patrulea, editat de Alexander Roberts și James Donaldson ( ) Ibid Eutropius, Abridgement of Roman History, tradus de John Selby Watson (Bohn, ) Ibid , Scarre, p Eusebiu, "Orația împăratului Constantin", , în Părinții niceeni și postniceni Seria a doua, Voi I, editat de Philip Schaff și Henry Wace ( ) Eutropius, Ibid , Ibid , Lactantius, "Despre felul în care au murit persecutorii" Ibid Eutropius, Ibid , Eusebiu, "Viața lui Constantin", în Părinții Niceni și Post Niceni, SecondSeries, voi I, editat de Philip Schaff și Henry Wace ( ), Ibid , , Ibid , ЛИТЕРАТУРА Eschil persani Trans Janet Lembke și CJ Herington New York: Oxford University Press, - Piesele complete Voi Trans Cari R Mueller Hanovra, NH: Smith și Kraus, Aldred, Cyril Akhenaton, regele Egiptului Londra: Thames & Hudson, Allan, Sarah "Seceta, sacrificiul uman și mandatul cerului într-un text pierdut din "Shangshu", Buletinul Școlii de Studii Orientale și Africane, Universitatea din Londra, Voi , nr ( ), p - al-Mas'udi, Abu Enciclopedia istorică a lui El Masudi, intitulată "Lunci de aur și mine de pietre prețioase* Londra: Fondul de traduceri orientale, Anthes, Rudolf "Teologia egipteană în al treilea mileniu î Hr " Revista de Studii din Orientul Apropiat, Voi , nr (iul ), p - Apolodonis Librăria Trans Sir James George Frazer Cambridge, Mass : Harvard University Press, Appian Razboaiele civile Trans Oliver J Thatcher În Biblioteca Surselor Originale, voi : Lumea romană, ed Oliver J Thatcher New York: University Research Extension Со , Aristophanes Lisistrata (Trad, anonim ) Londra: Societatea Atena, - Păsările și alte piese de teatru Trans David Bairett și Alan H Sommerstein New York: Penguin Books, Armstrong, Karen Buddha New York: Penguin Books, Arrian Campaniile lui Alexandru Trans Aubrey de Selincourt New York: Penguin Books, Assmann, Jan The Mind of Egypt: History and Meaning in the Time of the Pharaohs Trans Andrew Jenkins New York: Henry Hoit and Company, Astour, Michael C " î Hr : Prima invazie asiriană a Israelului" Journal of the American Oriental Society, Voi , nr (iul - sept ), p - Bailkey, Nels "Dezvoltarea constituțională a Mesopotamiei timpurii" American Historical Review, Voi , nr (iul ), p - Batamki, Dimitri Fenicia și fenicienii Beirut: Khayats, Barrett, С K , ed Contextul Noului Testament: documente selectate Ed revizuită și extinsă San Francisco: HarperSanFrancisco, Barton, Carlin A "Scandalul arenei" Reprezentări (vara ), p - Basham, AL'The Wonder That Was India New York: Hawthorn Books, Bauer, Susan Wise Mintea bine educată: un ghid pentru educația clasică de care nu ai nevoie niciodată New York: WW Norton, Betancourt, Philip P "The Aegean and the Origin of the Sea Peoples" pp - în The Sea Peoples and Their World: A Reassessment, ed Eliezer D Oren Philadelphia: Muzeul Universității din Pennsylvania, Biblia Hebraica Stuttgartensia Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, Bienkowski, Piotr și Alan Miliard, eds Dicționar al Orientului Apropiat Antic Philadelphia: University of Pennsylvania Press, Birley, Anthony, trad Viețile Cezarilor de mai târziu: prima parte a istoriei auguste, cu viețile nou compilate ale lui Nerva și Traian New York: Penguin Books, Birrell, Anne Mitologia chineză: o introducere Baltimore, Md : Johns Hopkins University Press, / Black, JA, G Cunningham, J Ebeling, E Fliickiger-Hawker, E Robson, J Taylor și G Zolyomi Corpusul de text electronic al literaturii sumeriene Oxford: Institutul Oriental, Universitatea din Oxford, - http://www-etcsl orient ox ac uk/ Boatwright, Магу T , Daniel J Gargola și Richard JA Talbert Romanii: de la sat la imperiu Oxford: Oxford University Press, Bottero, Jean Viața de zi cu zi în Mesopotamia Antică Trans Antonia Nevill Baltimore, Md : Johns Hopkins University Press, Литература Sâni, James Henry Înregistrări antice ale Egiptului: documente istorice de la cele mai vechi timpuri până la cucerirea persană Vol - Chicago: University of Chicago Press, - - O istorie a Egiptului New York: Bantam Books, Briant, Pierre De la Cyrus la Alexandru: O istorie a Imperiului Persan Trans Peter T Daniels Winona Lake, Ind : Eisenbrauns, Luminos, John O istorie a Israelului, id ed Philadelphia: Westminster Press, Brinkman, JA "Ajutorul militar elamit pentru Merodach-Baladan* Journal of Near Eastem Studies, Voi , nr , Qul ), p - - O Politică! Istoria Babiloniei post-kasite, - î Hr Roma: Pontificium Institutum Biblicum, - "Relațiile externe ale Babiloniei între și î Hr : Dovezile documentare" Revista Americană de Arheologie, Voi , nr (iul ), p - - "Through a Glass Darkly: Retrospectivele lui Esarhaddon asupra căderii Babilonului" Joumal al Societăţii Orientale Americane, Voi , nr (ian -mar ), p - Brosius, Maria, trad și ed Imperiul Persan de la Cir al II-lea la Artaxerxes I (LACTOR ) Kingston upon Thames: London Association of Classical Teachers-Original Records, Bryce, Trevor Viața și societatea în lumea hitita New York: Oxford University Press, Buckley, Terry Aspecte ale istoriei grecești, - î Hr : O abordare bazată pe surse New York: Routledge, Budge, Emest A Wallis Tutankhamon: amenism, atenism și monoteism egiptean Londra: Martin Hopkinson și Со , Buhler, Georg, trad Legile lui Mânu: Cărțile Sacre ale Răsăritului Voi Ed E Maxmuller Reprint, Delhi: Banarsidass, Cezar Cucerirea Galiei Trans S A Handford Revizuit și actualizat de Jane Gardner New York: Penguin Books, Carneiro, RL "O teorie a originii statului" În Știință, Voi ( ), p - Carrithers, Michael Buddha O foarte scurtă introducere Oxford: Oxford University Press, Castleden, Rodney Minoici: Viața în Creta din epoca bronzului Londra: Routledge, Chadwick, John Linear В și Scnpts aferente Berkeley: University of California Press, Chang, Kwang-Chih Civilizația Shang New Haven, Connecticut: Yale University Press, Chi, Tsui O scurtă istorie a civilizației chineze Londra: Victor Gollancz Ltd , Ch'ien, Ssu-ma Înregistrările Marelui Scrib, Voi : Analele de bază ale Chinei pre-han Ed William H Nienhauser, Jr Trans Tsai-fa Cheng, Zongli Lu, William H Nienhauser, Jr și Robert Reynolds Bloomington: Indiana University Press, Childs, Brevard S Isaia și criza asiriană Londra: SCM Press, Cicero Despre Commonwealth și Despre Legi Trans, și ed James EG Zetzel Cambridge: Cambridge University Press, Cioffi-Revilla, Claudio și David Lai "Războiul și politica în China antică, î Hr până la î Hr : Măsurare și analiză comparativă" Jouma/ of Conflict Resolution, Voi , nr (sept ), p - Clayton, Peter A Chronicle of the Pharaohs: The Reign-by-Reign Record of the Rulers and Dynasties of Ancient Egypt Londra: Thames & Hudson, Clements, Jonathan Confucius: o biografie Phoenix Mill, Marea Britanie: Sutton Publishing, Cline, Eric Ierusalimul asediat: de la Canaanul antic la Israelul modern Ann Arbor: University of Michigan Press, Cook, Constance A "Bogăția și Zhou de Vest" Buletinul Școlii de Studii Orientale și Africane, Universitatea din Londra, Voi , nr ( ), p - Cook, JM Imperiul Persan New York: Schocken Books, Cooper, JS Inscripții regale sumeriene și akkadiene Voi I, Inscripţii presargonice New Haven, Connecticut: Societatea Orientală Americană, Corneli, TJ Începuturile Romei: Italia și Roma de la epoca bronzului până la războaiele punice (c - î Hr ) New York: Routledge, Cotterell, Arthur Primul împărat al Chinei New York: Hoit, Rinehart & Winston, - China: O istorie culturală New York: New American Library, Cottrell, Leonard Hannibal: Dușmanul Romei New York: Da Capo Press, Crawford, Harriet Sumer și sumerieni Cambridge: Cambridge University Press, Литература Cunliffe, Ватту Călătoria extraordinară a lui Pytheas Grecul: Omul care a descoperit Marea Britanie Londra: Penguin Books, Cunnison, Ian Popoarele Luapula din Rhodesia de Nord Manchester University Press, Curtis, John Persia antică Cambridge, Mass : Harvard University Press, Dales, GF "Masacrul mitic de la Mohenjo Daro" În Orașele antice ale Indusului, ed GL Possehl New Delhi: Vikas, Dalley, Stephanie, ed și trans Mituri din Mesopotamia Ed rev New York: Oxford University Press, David, A Rosalie Regatele egiptene New York: Peter Bedrick Books, - Religie și magie în Egiptul Antic New York: Penguin Books, Davies, WV Hieroglife egiptene: Readingthe Post Berkeley: University of California Press, De Crespigny, Rafe, trad Pentru a stabili pacea: Fiind cronica lui LaterHan pentru anii - d Hr , așa cum este înregistrat în capitolele până la din Zizhi Tongjian din Sima Guang Voi : Capitolele - , - d Hr Canberra: Australian National University, - Pentru a stabili pacea: a fi cronica lui Han de mai târziu pentru anii - d Hr , așa cum este înregistrat în capitolele până la din Zizhi Tongjian din Sima Guang Voi : Capitolele - , - d Hr Canberra: Australian National University, Diakonoff, IM, ed Antichitatea timpurie, trad Alexandru Kirjanov Chicago: University of Chicago Press, Diamond, Jared Arme, germeni și oțel: destinele societăților umane New York: WW Norton, Dickson, D Bruce "Circumscripția prin distrugerea antropică a mediului: o extindere a teoriei lui Cameiro ( ) despre originea statului" Antichitatea americană, Voi , nr (oct ), p - Di Cosmo, Nicola China antică și dușmanii săi: ascensiunea puterii nomadice în istoria Asiei de Est Cambridge: Cambridge University Press, Dio Cassius Istoria Romana Biblioteca clasică Loeb Trans Eamest Cary Cambridge, Mass : Harvard University Press, Diodor Siculus Bibliotheca Historica Trans John Skelton Ed FM Salter și HLR Ed-wards Londra: Early English Text Society, Dionisie din Halicarnas Antichitățile romane Voi , Cărți IH Trans Eamest Cary Cambridge, Mass : Harvard University Press, - Antichitățile romane Voi , Cărți HI-IV Trans Eamest Cary Cambridge, Mass : Harvard University Press, Dodson, Aidan și Dyan Hilton Familiile regale complete ale Egiptului Antic Londra: Thames & Hudson, Dougherty, Raymond Philip Nabonid și Belșațar: un studiu al evenimentelor finale ale Imperiului Neobabilonian New Haven, Connecticut: Yale University Press, Doumas, Christos G Thera, Pompeii of the Ancient Aegean: Excavations at Akrotiri - Londra: Thames & Hudson, Dundas, Paul TheJains a -a ed New York: Routledge, Duyvendak, JJL, trad Cartea Domnului Shang Un clasic al școlii chineze de drept Londra: Arthur Probsthain, Edgerton, Franklin, ed și trans Începuturile filozofiei indiene: selecții din Rig Veda, Atharva Ved, Upanisads și Mahabharata Cambridge, Mass : Harvard University Press, Epictet "Discursuri " În Discursuri, Cărțile și , trad PE Matheson New York: Dover, Eusebiu Istoria bisericească Trans AC McGiffert New York: Select Library of Nicene and Post-Nicene Fathers, - "Viața lui Constantin" În Nicene and Post Nicene Fathers, SecondSeries, voi eu, ed Philip Schaff și Henry Wace Reprint, Grand Rapids, Michigan: WB Eerdmans, - "Orația împăratului Constantin" În Părinţii niceni şi post-niceni, seria a doua, voi , ed Philip Schaff și Henry Wace Reprint, Grand Rapids, Michigan: WB Eerdmans, Eutropius Prescurtarea istoriei romane Trans John Selby Watson Londra: Henry G Bohn, Литература Fairbank, John King și Merle Goldman China: O nouă istorie Ed mărită Cambridge, Mass : Harvard University Press, Fenton, John Y, Norvin Hine, Frank E Reynolds, Alan L Miller, Niels C Nielson, Jr , Grace G Burford și Robert К C Forman, Rehgions of Asia, editia a treia New York: St Martin's Press, Finley, MI Ancient Slavery and Modem Ideology New York: Viking Press, Fischer, Steven Roger O istorie a scrisului Londra: Reaktion Books, Fitton, J Lesley minoici Londra: British Museum Press, Flower, Harriet L, ed Companionul Cambridge pentru Republica Romană Cambridge: Cambridge University Press, Forsythe, Gary O istorie critică a Romei timpurii: de la preistorie la primul război punic Berkeley: University of California Press, Foster, Benjamin R Înainte de muze: o antologie de literatură akkadiană Voi , Arhaic, Clas-sic, Matur ediția a -a Bethesda, Md : CDL Press, - Înainte de muze: o antologie de literatură akkadiană Voi m Matură, târziu a -a ed Bethesda, Md : CDL Press, Fowler, Robert, ed Companionul Cambridge al lui Homer Cambridge: Cambridge University Press, Cadru, Grant Conducătorii Babiloniei de la a doua dinastie oflsin până la sfârșitul dominației asiriene ( - î Hr ) Toronto: University of Toronto Press, Frankel, David Regatul antic al Urartu Londra: British Museum Publications, Fredricksmeyer, Emest A "Alexander, Midas, and the Oracle at Goridum" Filologie clasică, Voi , nr Oul ), p - Gagarin, Michael Drakon și Legea Omuciderilor din Atena timpurie New Haven, Connecticut: Yale University Press, Garthwaite, Gene R Perşii Londra: Blackwell Publishing, Gimbutas, Marija "Preistoria europeană: Neolitic până în epoca fierului" Revista Bienală de Antropologie, Voi ( ), p - Giorgadze, GG "Regatul Hitit" pp - în Antichitatea timpurie, ed IM Diakonoff, trad Alexandru Kiijanov Chicago: University of Chicago Press, , pp - Gordon, Cyrus H Contextul comun al civilizațiilor grecești și ebraice New York: WW Norton, Gosden, Chris Preistorie: o foarte scurtă introducere Oxford: Oxford University Press, Grayson, AK Assyrian and Babylonian Chronicles (texte din Cuneiform Sources, voi ) Locust Valley, NY: JJ Augustin, Verde, Peter Alexandru al Macedoniei, - î Hr : O biografie istorică Berkeley: University of California Press, Griscom, Acton Historia Regum Britarmia a lui Geoffrey de Monmouth New York: Longmans, Green și Со , Hackett, John Winthrop, ed Războiul în lumea antică Londra: Sidgwick & Jackson, Hamilton, Victor P Cartea Genezei: capitolele - Grand Rapids, Michigan: WB Eerdmans, Hardy, Dean și Maijorie Killick Energia piramidală: Filosofia lui Dumnezeu, știința omului Hagerstown, Md : Tri-State Printing, Hardy, EG, ed Monumentum Ancyranum Oxford: Clarendon Press, Hardy, Robert S "Vechiul Regat Hitit: O istorie politică" American Journal of Semitic Languages and Literatures, Voi , nr (apr ), p - Harvey, Peter O introducere în budism: Învățături, istorie și practici Cambridge: Cambridge University Press, Haspels, С H Emilie Highlands of Phrygia: situri și monumente Voi : Textul Princeton, NJ: Princeton University Press, Haupt, Paul "Poftul lui Xenofon despre căderea lui Ninive" Journal of the American Oriental Society, Voi ( ), p - Heaton, EW Solomon's New Men: Apariția Israelului antic ca stat național New York: Pica Press, Henze, Matthias Nebunia regelui Nebucadnețar: Originile antice din Orientul Apropiat și istoria timpurie a interpretării lui Daniel Leiden: Koninklijke Brill, Литература Herodot Istoriile Trans Robin Waterfield New York: Oxford University Press, Hesiod Teogonie, Lucrări și zile, Scut Trans Apostolos N Athanassakis Baltimore, Md: Johns Hopkins University Press, Heurgon, Jacques Viața tată a etruscilor Trans James Kirkup New York: Compania Macmillan, Hodge, A Trevor Grecia antică Franța Philadelphia: University of Pennsylvania Press, Homer Iliada Trans Alexandru Pope Text online disponibil la Project Gutenberg, www gutenberg org/etext/ - Iliada Trans Samuel Butler Text online disponibil la Project Gutenberg, www gutenberg org/etext/ - Odiseea Trans Samuel Butler Text online disponibil la Project Gutenberg, www gutenberg org/etext/ - Iliada Trans EV Rieu New York: Penguin Books, - Iliada Trans Robert Fitzgerald New York: Doubleday, Hooker, JT "Homer and Late Minoan Crete" Revista de Studii Elene, Voi ( ), p - Hooper, Finley Realități romane Detroit, Michigan: Wayne State University Press, Hoyland, Robert G Arabia and the Arabs: From the Bronze Age to the Corning of Islam New York: Routledge, Hsu, Cho-yun China antică în tranziție: o analiză a mobilității sociale, - î Hr Stanford, California: Stanford University Press, Hucker, Charles O China's ImperialPast: O introducere în istoria și cultura chineză Londra: Duckworth & Со , Isocrate Isocrate II, trad Terry L Papillon Austin: University of Texas Press, Jacobsen, Thorkild Agricultura de salinitate și irigații în antichitate: Raport arheologic al bazinului Diayala privind rezultatele esențiale, - (Bibliotheca Mesopotamia, nr ) Lancaster, California: Undena Publications, James, MR Noul Testament apocrif Oxford: Clarendon Press, James, Peter și Nick Thorpe Mistere antice New York: Ballantine Books, Johnston, Christopher "Căderea lui Ninive" Journal of the American Oriental Society, Voi ( ), p - Iordan, Paul Enigmele Sfinxului Fotografii de John Ross New York: New York University Press, Jordanes Originea și faptele goților Trans Charles C Mierow Princeton, NJ: Princeton University Press, Josephus Lucrările lui Iosif Trans William Whiston Peabody, Mass : Hendrickson Publish-ers, Justin Istoria În William Steams Davis, ed , Readings in Ancient History, voi , Grecia și Orientul Boston: Allyn and Bacon, Kamoo, Ray Istoria antică și modernă caldeeană: o bibliografie cuprinzătoare a surselor Lan Ham, Md : Scarecrow Press, Kaplan, Edward O introducere în civilizațiile din Asia de Est: Politica! Istoria Chinei, Japoniei, Coreei și Mongoliei dintr-o perspectivă de istorie economică și socială Bellingham: Universitatea Western Washington, Key, John India: O istorie New York: Grove Press, Khantipalo, Bhikkhu Practică budistă laică: Camera Altarului, Ziua Uposatha, Reședința Ploilor Kandy: Buddhist Publication Society, King, L W Scrisorile și inscripțiile lui Hammurabi, Vol - , Luzac & Со Reprint, New York: AMS Press, Kister, MJ " și Не Was Bom circumcised : Some Notes on circumcision in Hadith" Oriens, Voi ( ), p - Bucătărie, KA, trad Inscripții ramesside, istorice și biografice Voi Oxford: Oxford University Press, Knott, Kim Hinduismul: o foarte scurtă introducere Oxford: Oxford University Press, Konon Narațiuni În Malcolm Brown, Narațiunile lui Konon: text, traducere și comentariu la Diegesis München: KG Saur Verlag, Kovacs, Galeria Maureen Epopeea lui Ghilgameș Stanford, California: Stanford University Press, Литература Kraeling, Emil G "Moartea lui Sanherib" Journal of the American Oriental Society, Voi , nr (dec ), p - Kramer, Samuel Noah Din Tablets of Sumer: Douăzeci și cinci de primele în istoria înregistrată a omului Indian Hills, Colo : Falcon's Wing Press, - Sumerienii: istoria, cultura și caracterul lor Chicago: University of Chicago Press, - Istoria începe la Sumer: Treizeci și nouă de primele în istoria înregistrată a mamei a -a rev ed Philadelphia: University of Pennsylvania Press, Kristensen, Anne Katrine Gade Cine au fost cimerienii și de unde au venit? Trans Jorgen Laessoe Copenhaga: Det kongelige Danske videnskabemes selskab, Kulke, Hermann și Dietmar Rothermund O istorie a Indiei a -a ed New York: Routledge, Lackenbacher, Silvie Le roi bdtisseur Les recits de construction assyriens des origins a Teglatphala-sarlll Paris: Etudes assyriologiques, Lactantius "De felul în care au murit persecutorii" În Părinții Anti-Niceni, voi : Părinții secolelor al treilea și al patrulea, ed Alexander Roberts și James Donaldson Reprint, Grand Rapids, Michigan: WB Eerdmans, Laessoe, Jorgen Oamenii din Asiria antică: inscripțiile și corespondența lor Trans FS Leigh-Browne Londra: Routledge & Kegan Paul, Lambert, WG "Studii în Marduk" Buletinul Școlii de Studii Orientale și Africane, Universitatea din Londra, Voi , nr ( ), p - Leach, Edmund "Fratele mamei în Egiptul Antic" MZV[Institutul Regal de Antropologie al Marii Britanii și Irlandei], nr (aug ), p - Lee, Shu-Ching "Agrarismul și tulburările sociale în China" The American Journal of Sociology, Voi , nr (mai ), p - Legge, James, trad Cărțile sacre ale Orientului Voi , Textele confucianismului, Li Ki, IX Retipărire a originalului Oxford University Press ed Delhi: Motilal Banarsidass, - Analectele confucianiste, Marea învățare și doctrina mediei Retipărire a originalului Clarendon Press d rev ed (voi în seria The Chinese Classics) New York: Dover, Leick, Gwendolyn Mesopotamia: Invenția orașului New York: Penguin Books, - Babilonienii: o introducere New York: Routledge, Lewis, Jon E , ed Egiptul antic New York: Carroll & Graf, Lichtheim, Miriam Literatura egipteană antică Voi Berkeiey: University of California Press, Liu, Li și Xingcan Chen Formarea statului în China timpurie Londra: Gerald Duckworth & Со , Livy Istoria Romei Voi (Cartile - din Istoria Romei de la fundatia ei) Trans E Roberts New York: JM Dent and Sons, - Războiul cu Hannibal: Cărțile XXI-XXX din Istoria Romei de la fundația sa Trans Aubrey de Selincourt New York: Penguin Books, - Istoria timpurie a Romei, Cărțile I-V din Istoria Romei de la fundația ei Trans Aubrey de Selincourt New York: Penguin Books, - Roma și Italia, Cărți ѴІ-X din Istoria Romei de la fundația sa Trans Betty Radice New York: Penguin Books, - Înregistrări antice ale Asiriei și Babilonului, volumul II: Înregistrări istorice ale Asiriei de la Sargon până la sfârșit Chicago: University of Chicago Press, Luckenbill, Daniel David Analele lui Sanherib Chicago: University of Chicago Press, - "Prima inscripție a lui Shalmaneser V" Revista americană de limbi și literaturi semitice, Voi , nr (apr ), p - - Zorii Imperiului Roman, Cărțile - [din Istoria Romei de la fundația sa} Trans JC Yardley Oxford: Oxford University Press, - Înregistrări antice ale Asiriei și Babilonului, Volumul I: Înregistrări istorice ale Asiriei de la primele limes până la Sargon Chicago: University of Chicago Press, Macaulay, Thomas Babington "Horatius: Un laic făcut despre anul orașului CCCLX" În Lays of Ancient Rome Londra: Longman, Brown, Green & Longmans, Mackay, Christopher S Ancient Rome: A Military and Political History, Cambridge: Cambridge University Press, Maier, Bernhard Celții: o istorie de la primele lime până în prezent, trad Kevin Windle Notre Dame, Ind : University of Notre Dame Press, Литература Malamat, A "Cushan Rishathaim și declinul Orientului Apropiat în jurul anului î Hr * Journal of NearEastem Studies, Voi , nr (oct ), p - Mallowan, MEL Mesopotamia timpurie și Iran New York: McGraw-Hill, Macqueen, JG Hittiții și contemporanii lor în Asia Mică Londra: Thames and Hudson, Marcus Aurelius Meditațiile lui Marcus Aurelius Trans George Long Voi din The Harvard Classics Ed Charles W Eliot New York: PF Collier & Sons, Matyszak, Filip Cronica Republicii Romane, Londra: Thames & Hudson, McCullough, David Willis, ed Chronicles of the Barbarians Ocular Accountsof Pilage and Cuquest din lumea antică până la căderea Constantinopolului New York: History Book Club, McEvedy, Colin Noul atlas al pinguinilor de istorie antică New York: Penguin Books, Mencius Mencius Trans DC Lau New York: Penguin Books, Michael, Franz China Througfi the Ages: Istoria unei civilizații Boulder, Colo : Westview Press, Momigliano, Amaldo "An Interim Report on the Origins of Rome* Joumal of Roman Studies, Voi , pct - ( ), p - Moran, William L , ed și trans Scrisorile Amama Baltimore, Md : Johns Hopkins University Press, Morkot, Robert Atlasul istoric al pinguinilor din Grecia Antică Londra: Penguin Books, Mouw, Richard J și Mark A Noii, eds Cuvinte minunate de viață: imnuri în istoria și teologia protestantelor americane Grand Rapids, Michigan: WB Eerdmans, Muller, F Max, trad Cărțile sacre ale Orientului Voi , Dhammapada Oxford: Clarendon Press, Narasimhan, Chakravarthi V, trad Mahabharata: o versiune în limba engleză bazată pe versete selectate New York: Columbia University Press, Narayanan, Vasudha Hinduismul: Origini, credințe, practici, texte sfinte, locuri sacre Oxford: Oxford University Press, Nicolaus de Damasc Viața lui Augustus Trans Clayton M Hali Menasha, Wise: George Banta Pub Со , Oates, Joan Babilonul Londra: Thames & Hudson, O'Connor, David "Poporele mării și izvoarele egiptene" pp - în The Sea Peoples and Their World: A Reassessment, ed Eliezer D Oren Philadelphia: Muzeul Universității din Pennsylvania, O'Connor, David și Eric H Cline Amenhotep III: Perspective asupra domniei sale Ann Arbor: University of Michigan Press, Ogilvie, RM "Introducere: Livy" În Livy, The Early History of Rome, Cărțile IV din Istoria Romei de la întemeierea ei, trad Aubrey de Selincourt New York: Penguin Books, O'Hogain, Daithi Celții: o istorie Woodbridge, Suffolk: Boydell Press, Olmstead, AT "Tiglath-Pileser I and His Wats" Journal of the American Oriental Society, Voi ( ), p - - Istoria Asiriei New York: Fiii lui Charles Scribner, - Istoria Imperiului Persan Chicago: University of Chicago Press, Oppenheim, A Leo "Oraşul Assur în î Hr * Jurnal de Studii Apropiate de Orient, Voi , nr (apr ), p - - Mesopotamia antică: Portretul unei civilizații moarte Ed rev Chicago: University of Chicago Press, Oren, Eliezer D , ed Hyksos: noi perspective istorice și arheologice Philadelphia: Muzeul Universității din Pennsylvania, Paludan, Ann Cronica împăraților chinezi: Înregistrarea domniei după domnie a conducătorilor Chinei imperiale Londra: Thames & Hudson, Pellegrino, Charles Întoarcere la Sodoma și Gomora New York: Avon Books, Perlin, John ForestJoumey: Rolul lemnului în dezvoltarea civilizației Cambridge, Mass : Harvard University Press, Peterson, Joseph H , trad "Yasna : Crezul Zoroastrian" Text electronic la www avesta org, Petrie, William Flinders Cercetări în Sinai New York: EP Dutton & Со , Pfeiffer, Charles F Istoria Vechiului Testament Washington, DC: Canon Press, Литература Phillips, E D "Dominația scitică în Asia de Vest: înregistrarea sa în istorie, Scripturi și arheologie" World Archaeology, Voi , nr (oct ), p - Pliniu cel Tânăr Scrisorile Tânărului Pliniu Trans Betty Radice New York: Penguin Books, Plutarh FaU al Republicii Romane: șase vieți de Plutarh Trans Rex Wamer New York: Penguin Books, - Vieți grecești Trans Robin Waterfield Oxford: Oxford University Press, - Viețile lui Plutarh Vol și : Traducerea Dryden Ed Arthur Hugh Clough New York: Biblioteca modem, - Viața lui Alexandru cel Mare Trans John Dryden New York: Modem Library, Polybius Istoriile Trans Evelyn S Shuckburgh New York: Macmillan, - Ascensiunea Imperiului Roman Trans Ian Scott-Kilvert Ed FW Walbank New York: Penguin Books, Pomeroy, Sarah B , Stanley M Burstein, Walter Donlan și Jennifer Tolbert Roberts Grecia antică: o istorie politică, socială și culturală New York: Oxford University Press, Possehl, Gregory L "Inundațiile Mohenjo-daro: un răspuns" American Anthropologist, New Series, Voi , , nr (feb ), p - Possehl, Gregory L , ed Orașe antice ale Indusului New Delhi: Vikas, Postgate, JN "Țara Assur și Jugul Assur" World Archaeology, Voi , nr (feb ), p - Pound, Ezra, trad Odele confucianiste: Antologia clasică definită de Confucius New York: New Directions, Pritchard, James B , ed Orientul Apropiat Antic: o antologie de texte și imagini Princeton, NJ: Princeton University Press, Prusek, Jaroslav Stateleții chinezi și barbarii nordici în perioada - Be New York: Humanities Press, Qian, Sima Înregistrările Marelui Istoric, Dinastia Han I Ed Rev Trans Burton Watson New York: Columbia University Press, - Înregistrări istorice Trans Raymond Dawson Oxford: Oxford University Press, Coranul Trans Abdullah Yusuf Aii Hertfordshire, Anglia: Wordsworth Editions Ltd , Rackham, H , trad Aristotel în de volume, Voi Cambridge, Mass : Harvard University Press, - Aristotel în de volume, Voi Cambridge, Mass : Harvard University Press, Radau, Hugo Istoria babiloniană timpurie până la sfârșitul celei de-a patra dinastii a lui Ur New York: Oxford University Press, Radhakrishnan, Sarvepalli și Charles A Moore, eds O sursă în filozofia indiană Princeton, NJ: Princeton University Press, Reade, Julian "Liste regilor asiriene, mormintele regale din Ur și originile Indusului* Journal of Near Eastem Studies, Voi , nr (ian ), p - Redford, Donald B Akhenaton: Regele eretic Princeton, NJ: Princeton University Press, - Egipt, Canaan și Israel în vremurile antice Princeton, NJ: Princeton University Press, - De la sclav la faraon: experiența neagră a Egiptului antic Baltimore, Md : Johns Hopkins University Press, Redmount, Carol A "The Wadi Tumilat and the 'Canal of the Pharoahs' "Joumal of NearEastem Studies, Voi , nr (apr ), p - Reeves, Nicholas Tutankhamon complet: Regele, Mormântul, Comorile regale Londra: Thames & Hudson, Reynolds, Francis, ed Arhivele de stat ale Asiriei Voi , Corespondența babiloniană a lui Esar-haddon și scrisori către Assurbanipal și Sin-saru-iskun din nordul și centrul Babilonului Helsinki: Helsinki University Press, Rhys Davids, TW, trad Întrebările regelui Milinda Tipărită inițial în și ca vol și din Cărțile Sacre ale Răsăritului Reprint, New York: Dover, Rice, Michael Crearea Egiptului Originile Egiptului Antic - î Hr a -a ed New York: Routledge, Richmond, IA Roman Britain, xd ed New York: Viking Press, Rickett, W Allyn, trad Guanzi: PoliticalEconomic, and Philosophical Essays from Early China, voi Princeton, NJ: Princeton University Press, Ridgway, David Italia înainte de romani: epoca fierului San Diego, California: Academic Press, Литература Roaf, Michael Atlasul cultural al Mesopotamiei și al Orientului Apropiat Antic New York: Facts On File, Roberts, JAG Istoria completă a Chinei Gloucestershire, Marea Britanie: Sutton Publishing, Roberts, JM The Penguin History of the World New York Penguin Books, Rogers, Guy MacLean Alexandru: Ambiguitatea măreției New York: Random House, Rogers, RW A History of Babyloma and Assyria Voi Freeport, NY: Books for Libraries Press, Rogerson, John Cronica Regilor Vechiului Testament Londra: Thames & Hudson, Rolfe, J C, ed Suetonius voi Biblioteca clasică Loeb New York: Macmillan Со , Rufus, Quintus Curtius Istoria lui Alexandru Trans John Yardley New York: Penguin Books, Russell, John Malcolm Scrisul pe zid: studii în contextul arhitectural al inscripțiilor târzii ale palatului asirian Winona Lake, Ind : Eisenbrauns, Ryan, William și Walter Pitman Potopul lui Noe: Noile descoperiri științifice despre evenimentul care a schimbat istoria New York: Touchstone, Sack, Ronald H Imaginile lui Nabuchodonosor: Apariția unei legende, d ed revizuită și extinsă Selinsgrove, Penn : Susquehanna University Press, Saggs, HWF The Might That was Assyria Londra: Sidgwick & Jackson, - babilonienii Normam University of Oklahoma Press, Salust Războiul Jugurthine/Conspirația lui Cătăline Trans SA Handford New York: Penguin Books, Salmon, Edward T The Makingof Roman Italia Ithaca, NY: Corneli University Press, Sancisi-Weerdenburg, Heleen, ed Istoria ahemenidă I: surse, structuri și sinteză Leiden: Nederlands Instituut Voor Het Nabije Oosten, Sancisi-Weerdenburg, Heleen și Amelie Kuhrt, eds Istoria ahemenidă II: Izvoarele grecești Leiden: Nederlands Instituut Voor Het Nabije Oosten, Sandars, NK, trad Epopeea lui Gilgamesh New York: Penguin Books, Sanjana, Darab Dastur Peshotan Kamame i Artakhshir i Papakan, fiind cele mai vechi înregistrări ale împăratului zoroastrian Ardashir Babakan, fondatorul dinastiei sasanide din Iran Bombay: Steam Press, Sargent, Clyde Bailey, trad WangMang: O traducere a relatării oficiale a ascensiunii sale la putere Reprint, Westport, Connecticut: Hyperion Press, Sasson, Jack M "The King and I: A Mari King in Changing Perceptions" Journal of the American OrientalSociety, voi , nr ( ), pp - - Originile ebraice: istoriografia, istoria, credința Israelului antic Hong Kong: Divizia de Teologie, Colegiul Chung Chi, Scarre, Chris Cronica împăraților romani Londra: Thames & Hudson, Schoene, A și H Petermann, traducere, versiuni armeane ale cărților latinești factam și manuscrise recensurate de H Petermann Fragmente Graeca colectate și recunoscute, anexe cronografice sex adiecit A Schoene (voi ) Berlin [editor necunoscut], Schulman, Alan R "Căsătoria diplomatică în noul regat egiptean Joumalof NearEastem Studies, Voi , nr (iul ), p - - Schwartz, Daniel Marele Zid Chinezesc Londra : Thames & Hudson , Scullard, HH A History of the Roman World, to Be a -a editie New York: Routledge, Seidlmayer, Stephan "Prima perioadă intermediară" pp - în Istoria Oxford a Egiptului Antic, ed Ian Shaw New York : Oxford University Press , Settis, Salvatore, ed Țara etruscilor: de la preistorie până în Evul Mediu Florența, Italia: Scala Books, Shah, Bharat S O introducere în jainism d US ed Great Neck, NY: Setubandh Publications, Shaughnessy, Edward L "Perspective istorice asupra introducerii carului în China" Harvard Journal of Asiatic Studies, Voi , nr (iunie ), p - - "Istoria Zhou de Vest" pp - în The Cambridge History of Ancient China: From the Origins of Civilization to BC, ed Michael Loewe și Edward L Shaughnessy Cambridge: Cambridge University Press, Shaw, Ian, ed Istoria Oxford a Egiptului Antic New York: Oxford University Press, Sherwin-White, AN The Roman Citizenship, xd ed Oxford: Clarendon Press, Silverman, David P" ed generală Egiptul antic New York: Oxford University Press, Cântăreț, Itamar "Noi dovezi despre sfârșitul Imperiului Hitit" În The Sea Peoples and Their World: A Reevaluation, ed Eliezer D Oren Philadelphia: Muzeul Universității din Pennsylvania, Литература Smith, Магк S Istoria timpurie a lui Dumnezeu: Yahweh and the OtherDeiăes in Ancient Israel ediția a -a Grand Rapids, Michigan: WB Eerdmans, Soren, David, Aicha Ben Abed Ben Khader și Hedi Slim Cartagina: Descoperirea misterelor și splendorilor Tunisiei antice New York: Simon și Schuster, Spence, Lewis Miturile din Mexic și Peru Londra: George G Harrop, Reprint, New York: Dover, Staikos, Constantinos Marile biblioteci: de la Antichitate la Renaștere ( î Hr până în d Hr ) New Castle, Del : Oak Knoll Press, Starr, Ivan Arhivele Statului Asiriei, Voi , Întrebări către Zeul Soarelui: Divinație și Politică în Asiria Sargonid Helsinki: Helsinki University Press, Steindorff, George și Keith C Steele Când Egiptul a condus Orientul, id ed (revizuit de Keith C Steele) Chicago: University of Chicago Press, Strabon Geografia lui Strabon în opt volume Trans Horace L Jones Londra: William Heinemann, Suetonius Viețile Cezarilor Trans Catharine Edwards Oxford: Oxford University Press, Sulpicius Severus "Istoria sacră a lui Sulpicius Severus" În Părinții Niceni și Post-Niceni, seria a doua, voi , ed Philip Schaff și Henry Wace Reprint, Grand Rapids, Michigan: WB Eerdmans, Sun-Tzu Arta razboiului Trans Lionel Giles Australia, Editura Deodand, Înfășând, Judith Jocurile Olimpice Antice a -a ed Austin: University of Texas Press, Tacitus "Viața lui Cnaeus Julius Agricola" În Operele complete ale lui Tacitus Trans Alfred Church și William Brodribb New York: McGraw-Hill, - Armatele lui Tacitus Trans Alfred Church și William Brodribb Franklin Center, Penn : Biblioteca Franklin, - Analele Romei imperiale Trans Michael Grant Ed rev cu bibliografie nouă New York: Penguin Books, Tadmor, Hayim Inscripțiile lui Tiglat-Pileser al III-lea, regele Asiriei Ierusalim: Academia de Științe și Științe Umaniste din Israel, Taylor, lordul William Micenienii Ed rev Londra: Thames & Hudson, Thapar, Romila Asoka și declinul Mauryas d rev ed Oxford: Oxford University Press, - India timpurie: de la origini până în d Hr Berkeley: University of California Press, Thatcher, Oliver J , ed Biblioteca Surselor Originale, Voi , Lumea romană New York: University Research Extension Со , Thiel, JH O istorie a puterii maritime romane înainte de al doilea război punic Amsterdam: North Hol-land Publishing Со , Tucidide Reperul Thucidide: un ghid cuprinzător al războiului din Peloponesia Trans Richard Crawley Ed Robert B Strassler New York: Touchstone, Tompkins, Peter Secretele Marilor Piramide New York: Harper and Row, Trigger, Bruce G "Arhitectura monumentală: O explicație termodinamică a comportamentului simbolic" World Archaeology, Voi , nr (oct ), - Tubb, Jonathan N Canaaniții: Popoarele Postului Norman: University of Oklahoma Press, Tuchman, Barbara W The March of Folly: From Troy to Vietnam New York: Ballantine Books, Twitchett, Denis și Michael Loewe, eds The Cambridge History of China, Volumul I: The Chin and Han Empires, BC - AD Cambridge: Cambridge University Press, Uphill, EP "A Joint Sed-Festival of Thutmose III and Queen Hatshepsut" Journal of Near Eastem Studies, Voi , nr (oct ), p - Van Dijk, Jacobus "Perioada Amarna și Noul Regat de mai târziu" pp - în Istoria Oxford a Egiptului Antic, ed Ian Shaw (New York: Oxford University Press, ) Verbrugghe, Gerald P și John M Wickersham Berossos și Manetho, introduse și traduse: tradiții native în Mesopotamia antică și Egipt Ann Arbor: University of Michigan Press, Vinogradov, IV "Noul Regat al Egiptului" pp - în Antichitatea timpurie, ed IM Diako-noff, trad Alexandru Kiijanov Chicago: University of Chicago Press, Virgil Eneida Trans C Day Lewis New York: Doubleday, Vohra, Ranbir TheMakingof India: Un studiu istoric Londra: ME Sharpe, Литература Walker, С В F Cuneiform: ReadingthePast Londra: British Museum Publications, Warren, Henry Clarke Budismul în traducere Voi , Harvard Oriental Series Cambridge, Mass : Harvard University Press, Waterfield, Robin Atena: O istorie, de la idealul antic la orașul modern New York: Basic Books, Watson, Burton, trad Înregistrările Marelui Istoric al Chinei: Tradus din Shih chi al lui Ssuma Ch'ien Voi : Epoca împăratului Wu, până în jurul anului î Hr New York: Columbia University Press, - Operele complete ale lui Chuang Tzu New York: Columbia University Press, Wente, Edward F "Some Graffiti from the Reign ofhatshepsut" Journal of Near Eastem Studies, Voi , nr (ian ), p - Werner, ETC Muths and Legends of China Londra: George G Harrop, Reprint, New York: Dover, Williams, E Watson "Sfârșitul unei epoci" În Grecia și Roma, seria d, Voi , nr (oct ), p - Wolkstein, Diane și Samuel Noah Kramer Inanna, Regina Cerului și a Pământului: Poveștile ei și imnurile din Sumer New York: Harper and Row, Woolley, CL Cimitirul Regal, Ur Excavations Voi Londra: Administratori ai Muzeului Britanic și Muzeului Universității din Pennsylvania, Wolpert, Stanley O nouă istorie a Indiei a -a ed Oxford: Oxford University Press, Wylie, JAH și H W Stubbs "Cuma de la Atena, - î Hr : Epidemie și Epizootie" Classical Quarterly, New Series, Voi , nr ( ), p - Xenofon Expediția persană Trans Rex Wamer New York: Penguin Books, - Educația lui Cyrus Trans, și adnotat de Wayne Ambler Ithaca, NY: Corneli University Press, - Hellenika I-II Trans, și ed Peter Krentz Warminster, Anglia: Aris & Phillips Ltd , Xueqin, Li Civilizațiile Eastem Zhou și Qin Trans К C Chang New Haven, Connecticut: Yale University Press, Ofee, Norman "Declinul și creșterea civilizației mesopotamiene: o perspectivă etnoarheologică asupra evoluției complexității sociale" Antichitatea americană, Voi , nr (ian ), pp - Zettler, Richard L și Lee Note Comori din Mormintele Regale din Ur Philadelphia: Muzeul Universității din Pennsylvania, Zimansky, Paul "Geografia Urartiană și a opta campanie a lui Sargon" Journal of Near Eastem Studies, Voi , nr (ian ), pp - CONŢINUT De la autor Cuvânt înainte Prima parte ÎNCEPUTUL POVESTIEI Partea a doua FOARTE PRIMUL Partea a treia LUPTA Partea a patra IMPERIUL Partea a cincea IDENTITATE Note Literatură GRUP DE EDITURI Acf CUMPĂRAȚI cărți la prețuri de editor într-un lanț de librării [Scrisoare] MOSCOVA: ' ' • Stația de metrou "Alekseevskaya", Bulevardul Zvezdny, , clădirea , t ( ) - - • m "Alekseevskaya", pr Mira, d , p (Mu-Mu), voi ( ) - - • m "Altufyevo", TPU "RIO", Dmitrovskoe sh , vl , etajul , etc ( ) - - • m "Baumanskaya", str Spartakovskaia, d , p , voi ( ) - - • m "Bibirevo", ul Prișvina, d , TU "Alexander", etajul , etc ( ) - - • m "VDNH", TU "Zolotoi Babylon - Rostokino", pr Mira, d , etc ( ) - - • m "VDNH", g Mytishi, el este Kommunisticheskaya, d , TRK "XL- ", etajul , etc ( ) - - • stația de metrou Domodedovskaya, Bulevardul Orekhovy, ow , p , TLL Domodedovsky, Etajul , t ( ) - - • Stația de metrou "Kakhovskaya", Bulevardul Chongarsky, a, t ( ) - - • stația de metrou "Kolomenskaya", str Sudostroitelnaya, , clădirea , or ( ) - - • m "Konkovo", st Profsoyuznaya, , clădirea , t ( ) - - • stația de metrou "Krylatskoe", Rublevskoe sh , , mall "Euro Park", etajul , t ( ) - - • stația de metrou "Marxistskaya/Taganskaya", Bolshoy Fakelny per , , clădirea , t ( ) - - • m "Noua Cheryomushki", TLL "Cheryomushki", st Profsoyuznaya, de ani, Etajul , pav а- , tel ( ) - - • Stația de metrou "Park Kultury", Bulevardul Zubovsky, , t ( ) - - • m "Perovo", st Vladimirskaya, , clădirea , or ( ) - - • stația de metrou "Petrovsko-Razumovskaya", TRK "XL", Dmitrovskoe sh , , etajul , t ( ) - - • m "Prazhskaya", st Krasnogo Mayak, de ani, Pasajul TLL Praga, Etajul , t ( ) - - • m "Piața Preobrazhenskaya", st Bolshaya Cherkizovskaya, , clădirea , t ( ) - - • stația de metrou "Sokol", TC "Metromarket", Leningradsky pr-t, , clădirea , etajul , t ( ) - - • stația de metrou "Teply Stan", Novoyasenevsky pr-t, vl , TPLL "Prince Plaza", etaj, or ( ) - - • metrou "Timiryazevskaya", sh Dmitrovskoe, / , t ( ) - - • m "Tretyakovskaya", st Bolshaya Ordynka, vl , pav , tel ( ) - - • m "Tulskaya", st Bolshaya Tulskaya, , TU "Erevan Plaza", etajul , t ( ) - - • stația de metrou "Universitet", Michurinsky pr-t, , clădirea , t ( ) - - • m "Tsaritsyno", sf Luganskaya, d , clădirea , or ( ) - - • m "Shchukinskaya", TU "Știucă", st Schukinskaya, au , etaj , or ( ) - - • stația de metrou Yugo-Zapadnaya, prospect Solntsevsky nr , TL Stolitsa, etajul ; tel ( ) - - • m "Yasenevo", st Paustovski, d , clădirea , or ( ) - - • MO, Zheleznodorozhny, st Sovetskaya, , TLL "Edelweiss", etajul , t ( ) - - • MO, Zelenograd, TL "Zelenograd", str Kryukovskaya, , clădirea , etajul , t ( ) - - • MO, Klin, st Karla Marksa, , TL "Daria", etajul , t ( ) ( ) - - • Regiunea Moscova, Kolomna, str Sovetskaya, , Casa Comercială "Casa Comerțului", etajul , t ( ) ( ) - - • MO, Lyubertsy, Oktyabrsky pr-t, / , or ( ) - - • MO, Sergiev Posad, st Voznesenskaya, d a, TREI "Familie fericită", Etajul • MO, Lobnya, Krasnopolyansky pr-d, , SRI "Turn" Regiuni: • Arhanghelsk, st Sadovaya, , telefon ( ) - - • Astrahan, st Chernyshevsky, d a, telefon ( ) - - • Belgorod, Bd Narodny, , TL "Pasaj", etaj , or ( ) - - • Vladimir, st Dvoryanskaya, , t ( ) - - • Volgograd, st Mira, , t ( ) - - • Voronezh, Revolution Avenue, , TI "Utyuzhok", t ( ) - - • Ivanovo, st , martie, TPL "Silver City", etajul , t ( ) - - int - • Izhevsk, st Avtozavodskaya, d Za, TPL "Capital", etajul , or ( ) - - • Ekaterinburg, st martie , TPL "GRINVICH", etajul , t ( ) - - • Kaliningrad, st Karl Marx, , or ( ) - - • Krasnodar, st Holovaty, , TL "Galerie", etajul , t ( ) - - • Krasnoyarsk, Prospect Mira, , TL Atlas, , etajul , t ( ) - - • Kursk, st Lenina, d , TRI "Pushkinsky", etajul • Kursk, st Lenina, d , or ( ) - - • Lipetsk, colțul pieței Kommunalnaya, și st Pervomayskaya, de ani, t ( ) - - • Orel, st Lenina, d , or ( ) - - • Orenburg, st Turkestanskaya, , Tel ( ) - - • Penza, st Moskovskaya, , TL "Pasaj", etajul , t ( ) - - • Perm, st Revolution, , etajul , TL "Familie", t ( ) - - • Rostov-pe-Don, Aksai, sh Novocherkasskoe, , TL Mega, etajul , t ( ) - - • Ryazan, prospect Pervomaisky, , clădirea , TL Victoria Plaza, etajul , t ( ) - - • Sankt Petersburg, st Krasnoarmeyskaya, ani, mall-ul "Izmailovsky", Etajul , t ( ) - - • Stavropol, Karl Marx Ave , , Tel ( ) - - • Tver, st Sovetskaya, d , or ( ) - - • Toliatti, st Leningradskaya, d , or ( ) - - • Tula, st Pervomaiskaya, , Tel ( ) - - Tula, Lenin Ave , , t ( ) - - Tyumen, st M Gorkogo, , TPL "Goodwin", etajul , tel ) - - Ceboksary, st Kalinina, d a, TL "Mega Mall", etaj , or ( ) - - Chelyabinsk, Lenin Ave , , t ( ) - - Cherepovets, Sovetsky Ave, , tel ( ) - - Yaroslavl, st Pervomaiskaya, / , Tel ( ) - - Yaroslavl, st Svobody, d , or ( ) - - Puteți găsi o gamă largă de cărți electronice și audio ale IG AST pe site-ul www elkniga ru Comandați cărți prin poștă în orice colț al Rusiei , Moscova, PO Box "Cărți prin poștă" sau pe site-ul: shop avanta ru Livrare prin curier în Moscova și în cele mai apropiate suburbii: Tel/fax: + ( ) - - , - - Cumpărați online la: www ozon ru AST Publishing Group www ast ru , Moscova, Bulevardul Zvezdny, , etajul Drepturile exclusive de a publica cartea în limba rusă aparțin editorilor AST Este interzisă orice utilizare a materialului din această carte, integral sau parțial, fără permisiunea deținătorului drepturilor de autor Ediție populară științifică Bauer Susan Weiss Istoria lumii antice De la originile civilizației până la căderea Romei Editor tehnic O V Pankrashina Clasificator de produse integral rusesc O K- - , volumul ; - literatură științifică și industrială Editura AST SRL , Rusia, regiunea Moscova, Schelkovo, st Zarechnaya, Adresele noastre de e-mail: WWW AST RU E-mail: astpub@aha ru Gamă largă de cărți electronice și cărți audio IG AST îl puteți găsi pe site-ul www elkniga ru Editura Astrel SRL , Moscova, Olminsky Ave , Za Tipărit din fișierele finite ale clientului în "ULYANOVSK HOUSE OF PRINTING", o sucursală a SA "First Exemplary Printing House" , Ulyanovsk, st Goncharova, BIBLIOTECA ISTORICA Susan Bauer, doctor în științe istorice, este un cunoscut specialist în istoria lumii antice, a Evului Mediu și a Renașterii târzii Este autoarea a numeroase lucrări științifice, precum și a "Istoria lumii antice" și "Istoria Evului Mediu" destinate unui public larg Istoria lumii antice - de la cele mai vechi evenimente documentate științific până la căderea Imperiului Roman În această carte, Susan Bauer propune și demonstrează o teorie interesantă a interacțiunii și întrepătrunderii culturilor diferitelor civilizații occidentale și orientale Nu doar fapte seci, ci o poveste detaliată și vie despre politicile externe și interne ale statelor antichității, despre literatura, religia și mitologia lor, viața de zi cu zi și sistemul de management Rezultatul este un mozaic uluitor de evenimente, mărturii și documente în care fiecare element este la fel de important Lucrare remarcabilă, la fel de interesantă pentru oamenii de știință și studenți New York Times Susan Bauer nu este doar un maestru genial al materialului - reușește să intereseze și să captiveze cititorul! școlarizare acasă astăzi ISBN - - - - https://neculaifantanaru com/en/leadership- -extra html